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M.   J.-D.   GUIGNIAUT 

mVlIRB  DE  L'INSTITUT  , 

PROFBSSBUB  A  LA  FACULTÉ  DBS  LETTRES  DE  PARIS , 

OFnCfER  DE  LA  LÉGION  D*HONNBUR  ,  ETC. 


Cher  Monsieur, 

C'est  vous  qui  m'avez  inspiré  le  goût  des  études  mytholo- 
giques et  qui  av^  guidé  mes  premiers  essais.  Permettez-moi  de 
mettre  sous  Tégide  de  votre  amitié  ce  livre  qui  a  bien  besoin  de 
votre  indulgence;  il  ne  peut  avoir  d'autre  mérite  à  vos  yeux 
que  celui  de  vous  prouver  que  vos  enseignements  n*ont  point 
été  sans  profit  pour  ceux  qui  les  ont  suivis.  J'ai  trouvé  en  vous 
un  maître;  puissiez- vous  reconnaître  en  moi  un  élève  docile  et 
intelligent.  J'ai  souvent  mêlé  mes  propres  idées  à  celles  que 
j'avais  puisées  dans  nos  mutuels  entretiens.  Il  vous  appartient 
de  juger  si  j'y  étais  autorisé.  Votre  beau  travail  sur  les  religions 
de  l'antiquité  a  engendré  le  mien  ;  comment  n'aurais-je  pas 
pour  vous  les  sentiments  d'un  fils  et  le  dévouement  d'un 
disciple? 


Votre  très  respectueux  et  bien  affectionné , 

Alfrkd  MAURY. 


PRÉFACE. 


Les  religions  des  peuples  de  l'antiquité  sont,  depuis 
plus  d'un  siècle,  l'objet  des  recherches  des  antiquaires 
et  des  érudits.  On  a  non-seulement  composé  des  traités 
généraux  destinés  à  en  faire  connaître  le  système  et  les 
symboles,  mais  une  foule  de  points  particuliers  de  la 
mythologie  sont  devenus  l'objet  de  dissertations  spéciales 
et  de  travaux  originaux.  Le  public  pourrait  donc  êtare 
tenté  de  croire  que  le  dernier  mot  a  été  dit  sur  les 
croyances  des  anciens,  et  notamment  sur  celles  des 
Grecs.  Cependant,  en  dépit  d'efforts  si  persévérants, 
une  lacune  reste  encore  à  combler  dans  l'exposé  que 
nous  possédons  de  l'histoire  de  ces  religions.  On  n'a.  fait 
connaître  qu'imparfaitement  ce  que  l'on  peut  appeler  leur 
mouvement  dogmatique  progressif  et  le  développement 
moral  qui  l'a  accompagné.  Le  caractère  de  toutes  les 
divinités  a  été  étudié;  on  a  analysé  tons  les  symboles  et 
(ait entre  eux  des  rapprochements  ingénieux  et  profonds; 
on  a  plus  particulièrement  appliqué  la  connaissance  de 
la  mythologie  à  l'interprétation  des  monuments,  mais  on 
a  presque  toujours  perdu  de  vue  l'essence  même  de  ces 
religions,  ce  qui  en  est  le  fondement:  je  veux  parler  du 
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sentiment  religieux.  Il  importait  poratant  d'en  montrer 
clairement  le  progrès  ou  la  décadence,  d'en  suivre  les 
phases  à  travers  ces  formes  de  culte  et  ces  mythes  qui 
n'en  constituent  que  l'enveloppe. 

Ce  que  l'on  n'a  pas  fait  ou  ce  que  l'on  n'a  fait  qu'in- 
complètement, j'ai  tenté  de  l'exécuter  pour  la  Grèce. 
Ce  travail,  je  dois  le  reconnaître,  était  loin  de  présenter 
les  mêmes  difficultés  qu'il  offrirait  pour  la  religi(m 
d'autres  peuples  anciens.  Presque  tous  les  matériaux 
étaient  préparés,  il  ne  s'agissait  guère  que  de  mettre  en 
oeuvre  des  éléments  déjà  recueillis.  Cependant  l'eatre- 
prise  avait  encore  ses  difficultés  :  écrire  l'histoire  de  la 
religion  chez  les  Grecs,  montrer  comment  la  notion 
divine  se  dégage  graduellement  du  naturalisme  au  sein 
duquel  elle  s'était  éveillée,  faire  sentir  les  rapports  qui 
liaient  le  culte  à  la  morale  et  l'instinct  de  la  vertu  à  celui 
du  monde  invisible,  c'était  une  grande  tâche  dont  l'ac- 
complissement demandait  peut-être  plus  de  développe- 
ment que  je  ne  lui  en  ai  donné  dans  cet  ouvrage.  Mais 
l'esprit  du  lecteur  se  serait  inévitablement  perdu  dans  des 
détails  trop  circonstanciés  ou  trop  spéciaux.  L'abondance 
des  faits  est  l'écueil  de  l'érudition,  et  quand  on  veut 
demeurer  clair,  il  faut  se  résoudre  à  être  un  peu  abrégé. 
Certaines  personnes  trouveront  sans  doute  que  je  suis 
loin  de  mériter  une  pareille  critique,  et  la  multiplicité 
des  notes  et  des  rapprochements  me  vaudra  même  de 
leur  part  le  reproche  d'être  diffus,  confus  peut-être. 
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C'est  que  je  Q*ai  dû  rien  négliger  pour  mettre  dans  tout 
son  jour  la  rdigion  des  Grecs,  où  trop  de  personnes  ne 
voient  encore  qu'un  assemblage  incohérent  de  fables 
puàilesi  qui  perdent  tout  leur  intérêt  quand  on  les  dé» 
pouille  de  la  grâce  qui  les  environne» 

Il  y  i  dans  les  croyances  de  l'antiquité  quelque  chose 
de  plus  sérieux  et  de  plus  philosophique  qui  est  digne 
des  niéditations  des  esprits  les  plus  graves.  Cette  théo* 
gonie,  dont  les  poètes  sont  les  auteurs,  est  l'image  mobile 
des  révolutions  religieuses  qui  s'accomplirent  au  sein  du 
monde  antique.  Pour  s'expliquer  ces  révolutions,  il  faut 
en  suivre  l'ordre  chronologique  ;  il  faut»  comme  je  l'ai 
Eût,  renu)nter  à  l'origine  de  chaque  dieu,  et  en  observer, 
dans  le  cours  des  âges,  les  transformations  successives. 
J'ai  été  ainsi  amenée  après  être  parti  des  origines  mêmes 
de  la  sodété  grecque,  au  moment  où  la  philosophie  com- 
mençant à  miner  le  vieil  édifice  religieux,  en  tenta  une 
restauration  sous  le  nom  d'Orphée;  car  c'est  la  prétention 
de  tous  les  réformateurs  religieux,  de  ramener  le  culte 
et  la  théologie  à  leur  pureté  primitive,  quoiqu'ils  substi- 
tuent presque  toujours  à  des  doctrines  anciennes  des 
principes  nouveaux  dus  aux  progrès  des  idées.  Je  me 
suis  arrêté  là,  car  la  seconde  phase  des  religions  de  la 
Grèce  appartient  à  un  autre  mouvement  religieux,  celui 
de  Rome.  Le  culte  hellénique,  après  s'être  fondu  avec 
la  religion  romaine,  en  partagea  les  destinées  et  la 
ruine. 


X  PRÉFAGK. 

J'ai  pris  soin  en  effet  de  bien  distinguer  ce  qui  appar- 
tient à  la  Grèce  et  à  Ronie;  et  afin  d'éviter  des  confusions 
qui  ont  singulièrement  nui  à  la  connaissance  exacte  des 
religions  helléniques,  j'ai  toujours  désigné  les  divinités 
grecques  par  leur  nom  véritable,  et  je  n'y  ai  pas  sub* 
stitué,  comme  on  le  fait  d'ordinaire,  celui  des  divinités 
latines  qui  leur  ont  été  identifiées  dans  la  suite,  mais  qui 
en  étaient  originairement  distinctes.  Toutefois,  pour  ne 
pas  choquer  par  trop  des  habitudes  invétérées  parmi 
nous,  j'ai  conservé  la  forme  latine  des  noms  grecs» 
sous  laquelle  ces  noms  sont  entrés  dans  notre  langue. 
C'est  ainsi  que  j'ai  écrit  Ulysse  et  non  Odysseus^  Her- 
cule et  non  Héraclès^  Proserpine  et  non  Perséphoné^ 
EsctUape  et  non  Asclépios^  tandis  que  j'ai  conservé  les 
noms  d'Âthéné^  d'j4phrodite^  de  Poséidon^  etc.,  qui 
désignaient,  chez  les  Grecs,  des  divinités  essentiellement 
différentes  de  Minerve^  de  Fénus^  de  Neptune^  etc. 
Par  les  mêmes  motifs  j'ai  maintenu  les  terminaisons 
latines  ou  même  françaises  pour  les  noms  grecs  qui  se 
sont  popularisés  avec  cette  forme,  et  j'ai  adopté  l'ortho- 
graphe grecque  pour  ceux  qui  n'avaient  point  encore  reçu 
dans  notre  langue  en  quelque  sorte  droit  de  cité. 

Afin  que  rien  ne  vînt  interrompre  un  exposé  chronolo- 
gique des  faits  que  j'ai  crus  nécessaires  pour  donner  une 
idée  exacte  du  mouvement  des  croyances  religieuses,  je 
me  suis  vu  forcé,  à  plusieurs  reprises,  de  revenir  sur  le 
même  sujet.  Dans  un  pareil  ensemble  de  faits,  il  est  difli- 
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cile  d'éviter  des  répétitions  et  d'épuiser  successivement 
les  difierentes  matières. 

La  pensée  de  cet  ouvrage  m'a  été  inspirée  par  le  beau 
livre  de  M.  Creuzer,  sur  les  religions  de  l'antiquité, 
dont  M.  Guigniaut  s'est  montré  un  si  habile  interprète. 
Le  savant  allemand  avait  cherché  à  saisir  la  liaison  des 
mythes  et  des  symboles,  mais  il  a  négligé  le  côté  histo- 
rique et  pragmatique;  il  a  considéré  les  religions  de  l'an- 
tiquité comme  un  grand  tout  dont  il  a  donné  un  exposé 
synthétique.  Mon  travail,  au  contraire,  est  une  œuvre 
d'analyse  :  je  suis  le  progrès  des  idées,  par  cela  seul  que 
je  m'attache  à  marquer  les  époques  ;  car  rien  n'est  im- 
mobile dans  ce  qui  touche  à  l'homme,  quoique  le  fond 
sur  lequel  ce  mouvement  s'accomplit  demeure  immuable. 
Les  religions  ont  été,  chez  les  anciens,  des  formes  plus 
ou  moins  passagères  d'un  sentiment  éternel.  La  religion 
s'est  tour  à  tour  agrandie,  altérée,  transformée,  elle  n'est 
jamais  morte  ;  et  quand  on  pouvait  la  croire  éteinte,  comme 
le  phénix  elle  renaissait  sur  son  bûcher.  Ce  spectacle  a  été 
le  prélude  du  christianisme,  dont  le  polythéisme  antique 
ne  fut  qu'une  longue  préparation.  Voilà  ce  qui  donne  à 
cette  histoire  un  intérêt  égal  à  celui  que  présentent  les 
événements  les  plus  graves  et  les  plus  dramatiques.  En 
effet,  sous  cette  série  de  mythes  et  de  créations  théogo- 
niques,  on  sent  que  s'agitent  les  plus  grands  problèmes 
que  puisse  poursuivre  notre  inquiète  curiosité.  L'homme 
cherche  Dieu  ;  il  s'égare  souvent,  mais  quelquefois  il 
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en  enliwoit  le  caractSre  ou  en  pressent  rimmenstté. 
J'essayerai,  dans  ce  livre,  de  raconter  ces  incertitudes, 
ces  écarts  et  parfois  ces  heureuses  rencontres.  C'est,  en 
un  mot,  la  vie  de  l'esprit  que  j'esquisserai  dans  ce  qu'elle 
a  de  plus  noble  et  de  plus  pur. 
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DES  RELIGIONS 

DE  LA  GRÈCE  ANTIQUE. 
CHAPITRE  PREMIER. 

LES    POPULATIONS    PRIMITIVES    DE    LA    GRÈCE. 

La  comparaison  du  sanscrit  et  des  différents  idiomes 
de  TEurope  avec  la  langue  grecque  a  démontré  que  la 
nation  qui  parlait  cette  dernière  langue  appartenait  à  une 
grande  famille  de  peuples  dont  le  berceau  doit  être  cherché 
dans  la  contrée  comprise  entre  la  mer  Caspienne,  les 
déserts  de  l'Asie  centrale,  et  la  chaîne  de  THindou-Koh» 
On  suit,  comme  à  la  trace  des  noms  des  lieux  et  des 
mots,  la  route  que  prirent  dans  leur  migration  les  tribus 
sorties  de  cette  antique  patrie.  En  se  séparant,  les  popu- 
lations indo-européennes  conservèrent  non-seulement 
un  fond  de  langage  commun,  mais  un  ensemble  de  tra- 
ditions, de  croyances  et  d'usages  qui  permet  de  vérifier  le 
lien  de  parenté  que  nous  révèle  d'autre  part  la  philologie 
comparée.  Plus  on  remonte  haut  dans  l'histoire  de  ces 
populations,  plus  on  retrouve  d'analogie  entre  les  phy- 
sionomies religieuses  et  morales  des  races  indo-euro- 
péennes. L'étude  des  Védas,  les  monuments  de  la  plus 
ancienne  société  indienne,  nous  fournit  des  éléments 
curieux  de  comparaison  avec  ce  que  nous  retracent  les 

T.  I.  * 
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premiers  écrivains  de  la  GrtVe.  Nous  ignorons  Tliisloire 
des  populations  primitives  qui  vinrent  s'établir  en  ce 
pays,  mais  nous  pouvons,  par  voie  d'induction,  dérouvrir 
dans  quel  état  elles  se  trouvaient  (piand  elles  mirent  le 
pied  sur  le  littoral  méditerranéen.  Nous  n'avons  pour 
cela  (pri  rapprocher  (*e  que  nous  savons  des  Aryas  au 
moment  de  leur  arrivée  dans  l'Hindoustim,  et  les  indi- 
cations que  nous  tirons  ça  et  là  des  auteurs  grecs. 

Les  populations  fpii,  au\'  et  an  vi*  siècle  avant  notre  ère, 
parlaient  une  langue  (iojnmune^  le  gi'ec,  constituaient  un 
certain  nombre  de  nations  qui  se  groupaient  en  quatre 
races  ou  branches  :  les  Achécns,  les  Éoliens,  les  Doriens, 
elles  Ioniens,  auxquels  il  faut  rattacher  d'autres  races  ou 
nations  très  vraisemblablement  de  la  même  famille,  mais 
dont  le  lien  de  parenté  était  moins  étroit,  telles  que  les 
Léléges,  les  Cariens  et  les  Lydiens,  du  moins  ceux  des 
âges  postérieurs,  les  Phrygiens,  les  Thraces,  les  Cau- 
eones,  les  Dryo[)es,  etc.  Plusieure  populations  avaient  été 
absorbées  peu  à  peu  dans  (*es  nationalités  com[)arative- 
ment  récentes,  de  même  que  celles-(M  furent  à  leur  tour 
confondues  et  absorbées  en  un  seul  peuple  sous  le  nom 
générique  iV Hellènes.  Entre  (*es  pq)ula lions  auxquelles 
convient  plus  parti(*ulièremenl  l'épithète  de  primitives^  se 
placent  en  première  ligne  les  Pélasg(»s.  Ceux-ci  étaient,  au 
dire  d'Hérodote  *,  les  ancêtres  des  Ioniens,  et  les  Éoliens 
avaient  dans  le  principe  aussi  |K)rtc  leur  nom.  (]e  nom 
Burvécut  longtemps  à  la  disparition  du  peuple  qu'il  dési- 
gnait; une  grande  incertitude  règne  sur  son  étymologie. 
Des  deux  hypothèses  les  plus  vraisemblables  qui  ont  été 

»  HéiodoU,  I,    56;  Vn,   95.    Denys  d'HalIcarnasse  fait  venir  les 
Pélasges  de  CAcliaîc  (Ant,  rom.,  I,  c.  xvii,  p.  ^6,  édir.  Reiske). 
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propoiées  à  cet  égard,  Tune  admet  que  ce  mot  doit  être 
entendu  avec  le  sens  de  nomades^  errants^  l'autre  comme 
signifiant  anciens,  vieux.  Fréret,  qui  s'est  prononcé  en 
faveur  de  la  seconde,  allègue  des  raisons  qui  ont  beaucoup 
de  poids  *.  M.  d'Eckstein  a  récemment  proposé  une  éty- 
mologie  tirée  du  sanscrit,  et  d'après  laquelle  ce  mot  serait 
formé  de  la  racine  pel  impli(|uant  l'idée  de  mouvement  vers 
ou  de  *.  Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce,  les  traditions, 
les  idées,  les  usages  des  Pélasges  étaient  encore  vivants 
en  Arcadie,  en  Épire,  en  Thessalic,  contrées  où  avaient 
été  leurs  principaux  établissements,  et  qui,  à  raison  de  leur 
position  et  de  leur  caractère  topographique,  étaient  restées 
davantage  à  l'abri  des  bouleversements  et  des  révolutions 
auxquels  furent  si  souvent  en  proie  les  autres  parties  de 
la  Grèce  ^. 

L'Arcadie  continua  jusque  dans  les  temps  postérieurs 

*  Frérei,  dans  ses  Observations  sur  l'origine  et  l'ancienne  histoire 
des  premiers  habitants  de  la  Grèce  (p.  87  et  88),  a  souienu  que  le 
nom  de  l^lasgos  (nsXao-^c;)  appartient  au  même  radical  que  les  mots 
ffoXaixôcuv,  -jzikUi,  îreXâ-jtov,  TiiAXiTc;,  cl  qu'il  signiûe  vieux,  ancien.  Si 
celle  éiymologie  esl  exacte,  et  elle  est  cerlainemenl  liés  vraisemblable, 
le  sens  du  nom  de  Pélasges  serait  le  même  que  celui  de  Grecs,  formé 
des  mots  "f?»t;,  ^faO;,  ^pala,  7^x10;,  qui  signilienl  vieuXf  antique.  Et 
dans  ce  cas,  on  aurait  là  ime  preuve  nouvelle  de  ridentilé  de  la  race 
pélasgiqae  et  de  la  race  grecque.  Quoi  qu'il  en  soit,  Frérei  a  fort  bien 
monué  que  Texplicalion  du  mot  Pélasges  par  le  sens  d'errants^  de  dis- 
perséSf  serait  peu  admissible,  et  qu'elle  repose  sur  une  interprétation 
trop  générale  d'une  épiilièle  donnée  par  Slrabon  ù  certains  Pélasges. 

2  Celte  racine  pil  ou  pel  suit  plu^ieurs  conjugaisons  :  pelati  et 
pelayat^i  signifient  également  :  il  marche,  il  va  au  loin,  il  est  renvoyé^ 
expulsé,  chassé.  —  Voy.  Athenœum  français,  ann.  1856,  p.  504,  506. 

*  Pausanias  (lï,c  13,  §  1)  nous  apprend  que  l'Arcadie  futlaseule  pro- 
vince du  Péloponnèse  qui  resta  à  Pabri  des  bouleversements  amenés 
dans  celle  péninsule  par  le  retour  des  Héraclides.  Le  fait  que  les  Arca- 
diens  étaient  le  seul  peuple  du  Péloponnèse  qui  s'attribiiât  Pautochlbonie 
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à  recevoir  le  nom  de  Pélasgie  {UtkoLGyin  *),  qu'on  étendit 
parfois  à  tout  le  Péloponnèse  *.  Suivant  une  tradition  qui, 
toute  fabuleuse  qu'elle  est,  n'en  a  pas  moins  une  valeur 
ethnologique,  Lycaon,  fils  de  Pélasgus,  avait  bàli  Lyeosure 
sur  le  mont  Lycée  ^.  Les  fils  de  Lvcaon  fondèrent  dans 
les  divers  cantons  de  TArcadie,  province  qui  comprenait 
originairement  rÉlide  et  s'étendait  jusqu'à  la  mer,  vingt- 
sept  villes,  entre  lesquelles  il  faut  citer  Orchomène, 
Palantium,  Trapèzes,  Ménale,  Tégée,  Mantinée,  Lycaée, 
Hérée  *. 

Les  anciennes  traditions  de  l'Argolide  remontaient 
également  aux  Pélasges.  Argos  reçoit  dans  Homère  ^, 
répithète  de  pélasgique^  et  la  citadelle  devait,  d'après 
une  légende  populaire,  son  nom  à  Larissa,  fille  de 
Pélasgus  ^,  héros  auquel  une  des  plus  anciennes  villes 
de  l'Arcadie,  Parrhasia,  faisait  également  remonter  son 
origine  ''. 

La  Thessalie  a  été,  comme  le  Péloponnèse,  désignée 
sous  le  nom  de  Pélasgie  ®.  Strabon  nous  apprend  que  les 

(Pausanias,  Y,  i,  f  i),  montre  qu'ils  devaient  descendre  des  anciens 
habitants,  les  Pélasges.  Eschyle  donne  de  même  pour  père  à  Pélasgus, 
Palaechlhon ,  personnification  des  autochthones ,  comme  l'indique  ce 
nom  {Suppl.  y  248). 

ï  Voy.  Eustath.,  ad  Iliad,^  ÎI,  v.  603;  in  Dionys,  Perieg.,  V,  403, 
407.  Piin.,  Hist.  nat.,  IV,  10. 

î  Ephor.  ap.  Strabon.,  V,  p.  221.  Slephan.  Byzant.,  v"  ntXo- 
irowYiao;.  Plin.,^Ht5t.  nat,,  IV,  5. 

3  Pausanias," Vin,  2,  §  1. 

4  Pajisanias,  VIII,  3,  §  1. 

5  Homer.,  lUad,,  IV,  v.  681.  Steph.  Byzant,  V  IliXaa^ia. —D'après 
Euripide  {Fragm,  ArcheL,  2,  édii.  MallU.),  les  Pélasgiotes  d'Argos 
reçurent  de  DanaOs  le  nom  de  Danaens. 

0  Pausanias,!!,  23,  §9. 

^  SchoL  Eurip.  Orest.,  16.  Sleph.  Byzant.,  v^Happaoîa. 

»  Homer.,  Iliad.,  IV,  v.  081.  Slepli.  Byzant.,  v"  niXair^a.  —  D'après 
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Pélasges  avaient  occupé  toute  cette  contrée  *,  et  Tun  de 
ses  cantons  continuait,  du  temps  de  ce  géojçraphe,  à  rece- 
voir le  nom  de  Pélasgiotide^.  On  trouve  en  Thessalie 
une  Argos  ^  (fui,  comme  toutes  les  villes  ainsi  appelées, 
devait  sa  construction  aux  Pélasges*.  Les  populations 
pélasgifpies  s'avanceront  même  jusqu'en  Macédoine  ^. 

L'Épire  était  toute  pélasgicpie  ^.  Les  Pélasges  habitaient 
en  elTet  au  couchant  de  la  Thessalie,  jusqu'à  la  mer 
Ionienne,  et  étaient  répandus  dans  TÉpin*  propre,  la 
Chaonie  et  les  pays  des  Molosses.  Cette  circonstance  fit, 
au  dire  de  Strabon^,  étendre  Tappellation  de  nations 
pélasgiques  aux  diverses  peuplades  épirotes,  et  la  Chaonie 
reçut  en  particulier  le  nom  de  Pélasgide. 

Nous  ne  connaissons  pas  la  langue  des  Pélasges;  mais 
à  en  juger  par  le  petit  nombre  de  mots  que  les  anciens 
nous  en  ont  transmis,  elle  n'était  pas  fort  éloignée  du 
grec  ®.  Toutefois  les  Hellènes,  au  temps  d'Hérodote,  ne  la, 

Euripide  {Fragm.  ArcheLy  2,  ddil.  Matth.),  les  Pélasgioles  d' Argos 
reçurent  de  DanaUs  le  nom  de  Danaens. 

«  IX,  p.  430. 

»  Slrabon.,V,  p.  220. 

'  Cf.  ^iebuhi".  Histoire  romaine,  Irad.  Golbery,  t.  I,  p.  /ià. 

^  L'Argos  pélasgique,  TreXai^ixàv  Âp^oç  (Slral)on.,  VIII,  p.  369),  que 
l'on  trouve  désignée  ensuite  par  le  nom  de  ■;TtXa<r|txôv  Tfi<^îov.  Le  mot 
Argos  signifiait  une  plaine,  en  langue  pélasge  (Cf.  Stral)on.,  VUI, 
p.  372).  n  y  avait  aussi  une  Argos  en  Achaïe,  dont  la  citadelle  portait 
le  nom  également  pélasge  de  Larisse  (Slrabon.,  VIU,  p.  370). 

5  Eschyle  donne  pour  frontière  au  pays  des  Pélasges  le  Strymon  et 
PAlgos.  (iEschyl.,  SuppL,  v.  2Z|8.  Cf.  Kiebuhr,  op.  ci7.,p.  liiu) 

•  Strabon.,  V,  p.  221. 
'  Slrabon.,  ibid. 

*  La  plupart  dés  noms  donnés  comme  Pélasges,  Happaota,  TpaiwCoû;, 
Tî'-ria  (de  TfY-;)»  Kpavaoi  (de  xpavac;),  KpT.ffrwv  (de  xpwToç),etc.  Toute- 
fois plusieurs  des  mots  pélasges  rappellent  encore  plus  le  latin  que  le 
grec.  Tels  sont  l^rissa  (Aâpwaa),  qui  semble  appartenir  au  même  radical 
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comprenaient  pas,  du  moins  telle  quelle  s'était  conservée 
dans  d'anciennes  colonies  pélas}ri(iues  dos  bonis  de 
rHelles[H)nt  *.  L'inslorien  d'Halicarnasse  la  qualifie  de 
barbare,  mais  cette  qualification  n'a  aucune  signification 
spéciale  dans  sa  bouche  *  ;  elle  montre  seulement  que  le 
pélaspe  était  |)lus  tpi'un  dialede  du  gre(\  Le  pélasge  ^ 
parait  avoir  été  nne  langue  plus  dure  et  plus  gutturale 
ijue  le  grec  ^^  et  par  là  il  se  inillacbait  davantage  à  l'éolien. 
Cette  parenté  plus  étroite  du  dialecte  éolicpie  et  du  pélasge 
s'explique  d'autant  mieux,  que  la  race  éolique  constituait, 
à  proprement  parler,  la  souche  principale  des  Hellènes. 
Strabon  nous  apprend  *  qtie  totis  les  Grecs  situés  hors  de 
risthme,  excepté  les  Athéniens,  les  Mégariens  et  les 
Dorions  des  environs  du  Parnasse,  portaient  encore  de 
son  temps  le  nom  d'Éoliens.  Les  Achéens  étaient  Éoliens 
d'origine  *.  Le  même  Strabon  observée  que  le  dialecte  do- 
rique était  né  d'une  altération  de  l'éolique,  et  que  celui-ci 
continua  à  être  parlé  par  les  peuples  ipii  demeurèrent 

que  le  latin  Lar;  HaXâvno,  qui  n'est  autre  que  le  lalin  Palatium;  Ap^&ç, 
lieu  découvert^  plaine,  où  apparaît  le  même  radical  que  dans  le  ?erbe 
lalin  ar^t«»re,  faire  voir;  Orcliomène,  Opy/.{i.£voç,  qui  n>st  vraisembla- 
blement qu'une  forme  de  Tàpx«v,  Tarquinii.  Ces  analogies  se  com- 
prennent aisément  :  le  lalin  nous  offre  une  forme  plus  ancienne  et  plus 
▼oisine  du  sanscrit  que  le  grec. 

*  CYtaiont  les  villes  de  Creslone  et  de  Placie.  (Voy.  Herodot.,  I,  67, 
édit.  Baehr,  t.  I,  p.  139,  note.) 

2  Les  Grecs  désignaient  ainsi  toutes  les  nations  qui  n'étalent  pas 
purement  helléniques.  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observations  de 
La  Nauze,  dans  les  Mémoires  de  l'ancienne  Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  t.  XXV,  p.  117. 

3  Voyez,  sur  la  langue  des  Pélasges,  Sturz,  De  dialect.  macedon., 
p.  11;  Herl)ert  Marsh,  llorœ  pelasgicŒy  Gantab.,  1815,  el  un  Mémoire 
dans  le  M^AS.  cantab.,  VI,  23à. 

*  Strabon.,  VIll,  p.  333. 

*  StraboD.«  ibtd. 


DE    LA    GRÈCE.  7 

séparés  du  contaot  dos  Doricns,  tels  que  les  Areadiens  et 
les  ÉléensV  Les  patois  locaux  du  Pélopouuèse  offraient 
presque  tous  un  fond  colique*. 

Pour  déiîouvrir  des  vestiges  de  la  lanp^ue  pélasgique,  Il 
faut  rechercher  les  mots  communs  au  grec  et  au  latin, 
les  noms  de  localités  qui  affectentla  même  forme  en  Grèce 
et  en  Italie.  La  tradition,  nous  donnant  Tltalie  commeayant 
originairement  été  peuplée  par  les  Pélasges  ^,  il  y  a  lieu 
de  croire  que  les  traits  comnums  aux  populations  pri- 
mitives des  deux  pays  sont  des  Cniractères  de  la  race 
pélasgique. 

Ainsi  que  le  remarque  M.  Th.  Mommsen*,  les  mots 
(|ui  se  retrouvent  à  la  fois  dans  le  sanscrit,  et  dans  les 
langues  de  rEuroj)^,  sans  avoir  sensihlement  changé  de 
forme  et  de  signification,  nous  donnent  la  mesure  du 
degix»  de  civilisation  ipf avaient  atteint  les  tribus,  sœurs 
des  Aryas,  à  leur  arrivée  en  Europe.  Tous  les  mots  qiii 
dénotent  l'existence  d'une  vie  nomade  sont  les  mêmes  ^. 
Les  animaux  domestiques  dont  nous  trouvons  Télève 
établie  chez  les  Grecs,  dès  la  plus  haute  antiijuité,  leur 
étaient  connus;  ils  avaient  des  bœufs  ^,  des  chevaux''^,  de» 

*  Strabon. ,  t6td. 

*  Strabon.,  ibid. 

*  Strabon.,  V,  220. —  Voy.  Niebuhr,  flist,  rom.,  irad.  Golbeiy,  t.  [, 
p.  û/i. 

*  Romische  Geschichte^  t.  I,  p.  12,  13. 

^  Mommsen,  ibid.  Bélail,  en  sanscrit  paçu^  en  latin  pecus^  en  vieux 
prussien  pecku,  en  grec  -rrwj,  en  golh  faiku. 

«  Sanscrit  yo,  gaûs^  lalin  6os,  grec  poO;,  bœuf;  se  retrouve  dans  le 
kuh^  vache  (allemaïul},'  de  même  que  le  lalin  vacca  est  la  reproduction 
du  leod  vàkhsha,  boeuf.  (Voy.  A.  Kuhn,  Zur  nltesten  Geschichte  der 
Indogermanischen  Vôlker^  ap.  Weber,  Indische  Studieny  ï,  p.  340, 341.) 

'  Cheval,  en  sanscrit  açva,  en  zend  açpa^  en  grec  ïsT^ot;  et  t>oto;,  eu 
latin  equus,  (Kuhn,  loc.  cit.,  p.  341.) 


8  POPtLATIONS    PRIMITIVES 

chiens*,  des  brebis  %  des  porcs  ^,  des  chè\Tes*,  des 
oies^. 

De  même,  la  comparaison  des  mois  nous  api)rend  que 
les  populations  asiaticpies,  émiprées  en  Euro|)e,  savaient 
atteler  les  chevaux  et  les  banifs  à  des  (»hars®,  mais  elles 
ne  pratiijuaient  guère  encore  Tart  de  Téquitation''.  Elle^s 
avaient  appris  à  travailler  les  métaux,  et  fourbissaient  des 
armes,  et  façonnaient  des  objets  de  parure  ^.  Quoique 
nomades,  les  premiers  envahisseurs  n'habitaient  pas  sous 
des  tentes  comme  les  Arabes,  ou  sur  des  chariots  comme 
les  Scythes;  ils  savaient  construire  des  demeures  fixes  ^, 
et  les  premiers  éléments  de  Tagriculture  ne  leur  étaient 

<  Chien,  en  sanscrit  çvan,  en  grec  xO(«)v,en  latin  canis.  (Kii1m«  loc,  cit.) 
'  Brebis,  en  sanscrit  avis,  en  latin  ot;i5,  en* ombrien  ovs^  en  slavon 
ovtza,  en  grec  oïç. 

*  Porc,  en  sanscrit  sûkara,  c'esl-à-dire  vraisemblablement  Panimal 
qai  grogne,  en  latin  sus^  en  grec  k  (ouCwrr;),  en  ancien  tiaat  allemand 
su  («ou).  (Kuhn,  p.  3/i*2.) 

*  Bouc,  en  sanscrit  urana,  d'où  le  lithuanien  baronag,  le  polonais 
baran,  le  (chèque  beran,  qui  a  été  transporté  au  bélier,  le  grec  âpvo'c; 
le  sanscrit  ayà  reparaît  dans  le  grec  aî|,  Terse  agh^  Tirlandais  aighe, 
le  lithuanien  ozis  (prononcez  ojis).  Cf.  le  latin  hœdus^  le  sabin  fedus, 
le  golh  gaitsa,  etc.  (Kuhn,  p.  363.) 

^  Oie,  sanscrit  hansa,  irlandais  ganra,  latin  anser,  ancien  haut 
allemand  fcorw,grec  />,  x*ï>'««i  russe  ^Aoti^w,  tchèque  hus.  (Kuhn,  3/i5.) 

*  Le  sanscrit  jugam  se  retrouve  dans  le  latin  jugum,  le  grec  Cu-yov, 
Paliemand  Joch,  De  même  le  sanscrit  akshas  s'est  conservé  dans  le 
latin  axis^  le  grec  àÇ«v,  àaaÇa. 

7  Au  temps  d'Homère ,  les  Grecs  ne  pratiquaient  que  peu  Téquita- 
tion.  (Voy.  Frérct,  Mém.  de  VAcad,  des  insc,^  VI r,  p.  286,  sq.) 

*  Voyez  ce  que  dit  Benfey  {Griechisch,  Wurzellexioon,  t.  I,  p.  /ii66) 
sur  les  mots  ai^m^oç  et  aurum.  Argent,  en  sanscrit  radjata,  en  zend 
erezata,  en  grec  àp-jûpicv,  en  latin  argentum. 

*  Le  sanscrit  dama  a  donné  naissance  au  grec  ^<^(xo;,  au  latin  domus^ 
au  slave  dom.  Le  sanscrit  dvàr,  dvdra^  porte,  se  retrouve  dans  le  ^\t^% 
grec,  le  gotli  dauro,  Tancien  haut  allemand  turi,  le  latin  fores,  le  lithua- 
nien durrys,  Tirlandais  doras.  Sanscrit  veça,  grec  «ko;,  latin  vicus. 
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point  étrangers  *.  Mais  ces  tribus  jie  remuaient  encore 
que  faiblement  le  sol  pour  lui  roniier  la  semence,  et  c'est 
seulement  une  fois  arrivées  en  Europe,  qu'elles  apprirent 
a  manier  la  charrue,  a  semer  les  dilTérentes  espèces  de 
graines,  à  cultiver  les  légumes,  à  planter  la  vigne,  et  à 
presser  l'olive  pour  en  retirer  de  l'huile*.  Le  grain 
faisait  la  base  de  leur  nourriture,  et  c'était  par  ce  mode 
d'alimentation  qu'elles  se  distinguaient  des  peuples  bar- 
bares, condamnés  au  contraire,  dans  leur  opinion,  à 
vivre  de  glands  et  de  faines  ^,  tandis  que  l'usage  des 

goth  veihs^  zend  viç  ;  sanscrit  purt/puty  pura^  grec  1îoX^.  (Voy.  Kubn, 
p.  360,  361.) 

'  Voy.  Kuhn,  op.  ctï.,p.  356,  357.  Les  mots  qui  se  rapportent  à 
la  vie  agricole  existent  avec  le  même  sens  en  latin  et  en  grec,  mais 
on  ne  les  retrouve  pas  avec  leur  sens  particulier  en  sanscrit.  Je  citerai 
comme  exemples  :  ager,  à^po'ç;  aro,  aratrum,  ipoco,  àporpov;  ligoy 
XoLjoLvttù  ;  hortus,  xopro;;  hordeum^  xpiOx  ;  ctc^r,  xt^poç;  milium,  p.«XivT(i  ; 
vinum,  oivcç  ;  oliva,  iXaux.  (Cf.  Mommsen»  Ramisch.  Geschichte,  t.  I, 
p.  15.) 

2  Dans  Homère,  les  Grecs  sont  plusieurs  foisqualiûés  de  sitophages, 
par  opposition  aux  peuples  barbares  [Odyss.^  IX,  191).  On  voit,  par  un 
passage  de  VOdyssée  (X,  101),  que  la  culture  et  le  labourage  étaient  pour 
les  Grecs  des  preuves  de  civilisation. 

*  Le»  Grecs,  ayant  conservé  un  vague  souvenir  de  leur  migration  en 
Grèce  et  de  Tintroduclion  qu'ils  y  pcutèrent  de  la  culture  des  céréales, 
prétendaient  avoir  doté  ce  pays  de  Pagriculture,  que  leur  avait  enseignée 
un  de  leurs  héros  (voy.  Xenophou.,  Histor,  grœc.^  III,  c  3,  §  6). 
La  légende  athénienne  attribuait  Pinvention  de  Tagriculture  à  Tripto- 
lème.  Sous  Pallégoric  de  ses  relations  avec  Déméter,  les  poètes  nous  le 
représentent  enseignant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  et  à  y  semer 
le  grain  (Homer.,  Hymn,  in  Cercr.,  153,  tilU,  kll  ;  Pausan.,  I,  IZi,  §  2, 
38,  §  6).  D'après  la  tradition  arcadiennc  (Pausan.,  VIII,  /i,  §  1; 
Steph.  Byzant.,  V  «frr.^eîa),  il  avait  tiré  les  hommes  des  forêts  où 
ils  subsistaient  d'herbes  et  de  racines,  el  leur  avait  appris  à  se  nourrir 
de  faînes  et  de  glands  doux  [^rq^i).  Les  Pélasges  de  Dodone  consacrent 
à  leur  dieu  suprême  cet  arbre  (9in*r&;)i  dont  le  nom  appartient  au  même 
radical  que  le  verbe  (tùvr^ih)  manger.  Pausanias  nous  dit  d'ailleurs  que 
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viandes  leur  était  doj^  antérieurement  connu,  et  qu'elles 
l*assaisonnaienl  avee  du  sel  *.  Non-seulement  les  tribus 
asiatiques  qui  pénétrèrent  en  Europe  se  servaient  de 
chars,  mais  elles  avaient  aussi  des  embareations  *  ;  toute- 
fois ee  n'étaient  eneore  (|ue  de  frêles  escpiifs  (prclles  ne 
savaient  gréer  ni  de  mats  ni  de  voiles. 

Sous  le  rapport  des  notions  scientifiques,  ces  popu- 
lations, quoique  certainement  encore  très  ignorantes, 
appliquaient  cependant  aux  divisions  de  Tannée  les  révo- 
lutions périodiques  de  la  lune  *,  et  leur  système  numéral  * 
était  déjà  décimal. 

la  faîne  demeura  longtemps  la  nourriture  d'une  parUe  des  peuples  de 
TArcadle.  Une  légende  postérienre  rapportait  que  Trlptolème  avait 
enseigné  à  Arcas  à  faire  le  pain  :  ce  qui  montre  que  dans  les  traditions 
helléniques  la  connaissance  du  blé  avait  été  apportée  aux  Pélasges  d'Ar- 
cadie  par  les  habitants  d'flcusis.  Pausanias  dit  qu' Arcas  fil  connaître 
aux  Arcadlens  Part  de  faire  le  pain  et  d'employer  la  toison  de  leurs 
troupeaux.  \\  est  à  remarquer  que  cet  auteur,  au  lieu  de  faire  d' Arcas 
Pancétre  des  Arcadicns,  conformément  à  la  tradition  locale,  le  donne 
pour  sticcesseur  à  Nyclimus,  qui  se  place  à  la  (in  de  Pépocpie  pélasgique 
représentée  par  le  meurtre  de  Lycaonldes.  Atll^nes  avait,  du  reste,  fait 
accepter  dans  toute  la  Grèce  Popinion  que  c'était  sur  son  territoire  que 
la  culture  du  blé  avait  été  découverte.  Nous  savons  par  Isocrate  {Paneg,, 
p.  107,  108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient  h  Athènes, 
en  commémoration  de  ce  bienfait,  les  prémices  de  leurs  moissons. 

'  Sel,  en  sanscrit  sarasy  en  latin  sal,  en  grec  âX;. 

2  Barque,  embarcation,  en  sanscrit  nai/5,  en  latin  nam,  en  grec 
vaOç;  esquif,  en  sanscrit  p/ara,  en  grec  i^XoTcv,  répondent  à  Pancien  haut 
allemand  pfluoch,  fluoch,  ploh.  à  Panci«*n  norvégien  plogr  (Cf.  Kuhrt, 
op.  cit.j  p.  355).  Hume,  en  sanscrit  aritram,  en  grec  £p£Tp.d;,  en  latin 
remus.  Mais  les  mots  vélum  'de  vehere),  malus,  a»tenno,  sont  exclusi- 
vement latins,  ce  qui  montre  que  ces  agrès  étaient  tout  latins  d*or{gine. 
(Mommsen.,  loc.  cit,) 

*  Mois,  en  latin  mensis,  en  grec  jxiriv,  de  md-sa,  mo5,- la  lune,  en  zend 
m^o,  ancien  haut  allemand  mâno,  gaélique»  mios.  (Cf.  Benfey,  GtiecK 
WurzelL,  If,  p.  33.) 

*  Voyez  les  grammaires  sanscrites. 
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Nous  pouvons  donr  nous  faire  iHie  idée  des  premières 
populations  de  la  GnVe,  et  en  parti(MiIier  des  Pélaspes. 
C'étaient  des  tribus  divisées  entre  elles,  comme  presque 
toules  les  tribus  primitives,  et  formant  seulement  des 
(*onfédéralions  [»lus  ou  moins  durables.  Suivant  la  contrée 
qu'elles  habitaient,  ces  tribus  avaient  adopté  lU)  genre  de 
^ie  un  peu  différent  :  tandis  (|ue  celles  du  Pélo])onnèso 
avaient  introduit  rafrriculturecbez  les  premiers  indiçrènes 
(pii  se  nourrissaient  des  fruits  des  arbres,  et  en  particulier 
de  glands  doux  * ,  celles  de  la  Tbessalie  étaient  presque 

'  Le  gland  doux  parait  avoir  étd  la  première  nourriture  des  hahitanis 
de  PArcadle  et  même  de  PÉpire.  l'c^lasgtis,  le  premier  instituteur  du 
genre  humain ,  d'après  la  tradition  arcadienne  conservée  par  Asius 
(Pausan.,  YfU,  c.  1,  §  2;  Slepli.  Byzant.,  v"  <I>r<72(aî,  tire  les iiommes des 
forêts,  où  ils  subsistaient  d'Iierbes  et  de  racines,  et  leur  apprend  à  se 
nourrir  de  fatues  ou  de  glands  doux  (ç-ry-O-  ^^  f*""'^  paratt  encore  avoir 
été  la  nourriture  des  premiers  Pélasges.  Ceux  de  Oodone  consacrèrent 
à  leur  dieu  suprême  l'arbre  qui  les  produit,  et  dont  le  nom  lor-joç) 
appartient  au  même  radical  que  le  verbn  mant^er  (^a-ysTv).  Pausanias 
(I,  c  17,  §  5  ;  VIfl,  r.  12,  §1)  nous  dit  d'ailleurs  que  la  faîne  demeura 
longtemps  la  nourriture  d'une  partie  dos  peuples  de  PArcadle.  Pline 
rapporte  {Htst.  nat,  VU.  57)  que,  d'après  la  tradition  grecque,  Gérés, 
c'est-J-dire  Déméter,  avait  substilur*  le  froment  au  gland  doux,  dont 
les  hommes  s'étaient  jusqu'aloi-s  nourris,  ce  que  rappellent  les  vers  si 
connus  de  Virgile  : 

Prima  Ceres  ferro  niortalcs  vertere  terrain 
In£tiluit  :  cum  jain  glandes,  alqnc  arbula  sacne 
Deflcerent  svl%«,  et  viclum  Dodona  negaret. 

(G<;org.,I,  4 47-149.) 

Hésiode  {Op.  et  Dies,  I,  230,  231)  nous  représente  les  hommes 
ayant,  à  Porigine  des  sociétés,  les  glands  de  chêne  en  abondance, 
et  Plutarque  {Coriolan.,  §3,  p.  80,  edit.  Reiske)  désigne  le  fruit  du 
chêne  (paXav-;)  comme  ayant  fourni  primitivement  à  l'homme  sa 
Donrriture  (Cf.  Plutarch..  De  usu  carn.,  I,  2).  L'oracle  do  Delphes, 
consulté  par  les  Arcadiens  et  les  Àzaniens  sur  les  causes  d'une  stérilité 
qnt  avait  frappé  leur  territoire,  les  appelle  p*X«vxç)â-^oi,  mangeurs  de 
glands  (Pausan.,  VIIJ,  c.  62,  §  /i  ;  Cf.  Herodot.,  I,  66).  Le  gland  donx 
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excliisiveuient  pastorales;  elles  faisaient  paître  de  grands 
troupeaux  de  bœufs  ;  et  de  nieuïe  (pie  les  gauchos  de 
r Amérique  du  Sud,  elles  avaieîit  rontraetc  Thabitude 
d*etre  presque  eonstanuuent  à  eheval  *.  Dans  TAttique  les 
oecupations  agrieoles,  et  en  partieulier  la  eulturc  du  blé 
et  de  Tolivier,  avaient  pris  un  dével()p()enient  considé- 
rable, en  sorte  (luWthènes  devint  Tinstitutriee  d'une 
partie  de  la  Gré(»e  [)our  Tagrieulture  *  ;  c'est  ce  qui  résulte 
d'un  ensemble  de  traditions  héroï([ues^. 

Il  devait  d'ailleurs  exister  entre  les  diverses  tribus 
pélasgiques  la  même   inégalité  intellectuelle  et  sociale 

est  encore  la  nourriture  de  certaines  popuialions  montai^ardes  peu 
civilisées.  Les  tribus  des  Yezidis,  par  exemple,  qui  habitent  le  versant 
occidental  des  monts  Sindjar,  mangent  des  glands  dans  les  temps  de 
disette  (voy.  Rev.  Britann,,  5*  sér.,  t.  ï,  p.  lZj5). 

'  Le  nom  de  Centaures  donné  aux  habitants  primitifs  de  la  Thessalie 
indique  une  population  de  bouviers;  car  ce  nom  est  dérivé  de  xîvteÎv, 
piquer,  et  raûpoç,  taureau;  il  rappelle  Fusage  où  sont  les  conducleiirs 
de  bœufs  de  mener  ces  animaux  avec  Paiguillon  ;  et  la  forme  demi- 
homme  et  demi-cheval  qui  leur  est  attribuée  par  les  poêles  et  les 
artistes  rappelle  un  peuple  cavalier.  (Voy.  Schol.  Pindar.,  ediU  Boeckh, 
p.  319;  Servius,  ad  Georg.,  HI.  115;  Euslath.,  ad  Homer.^  p.  527, /i3; 
Cf.  K.  O.  Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer^  2*  édit.,  p.  192  et  suiv.) 

2  D'après  la  légende  athénienne,  Tinvcnleur  deFagricullure  fut  Trip- 
tolème.  Sous  Taliégorie  de  ses  relations  avec  Démêler,  les  poètes  nous 
le  montrent  apprenant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  jusqu'alors 
stérile,  et  à  lui  confier  les  semences  afin  de  récoller  ensuite  le  grain. 
(Voy.  Homère,  Hymn.  in  Cerer,,  V,  153,  li7kt  /i77.  Pausanias,  l, 
c.  lZi,§2;c.38,§6.) 

'  Une  légende  grecque  rapportait  que  Triptolème  avait  enseigné  à 
Arcas  à  faire  le  pain  (Pausan.,  Vlll,  c.  /i,  §  1).  Nous  savons  par  Iso- 
crale  (Pane^.,  p.  107, 108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient 
à  Athènes,  en  commémoration  du  bienfait  dont  elles  lui  étaient  rede- 
vables, les  prémices  de  leurs  moissons,  et  lorsque  quelques-unes  vou- 
lurent se  dispenser  d'envoyer  ce  tribut  annuel,  l'oracle  de  Delphes 
déclara  qu'elles  ne  pouvaient  sans  crime  manquer  à  l'accomplissement 
de  ce  devoir  religieux. 
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qu'oïl  remarque  entre  les  tribus  sauvages  de  Taneien  et 
du  nouveau  monde*.  Chaque  tribu  avait  son  chef,  et,  . 
suivant  le  mérite  personnel  de  celui-ci,  qui  était  comme 
l'àine  de  la  tribu,  les  hommes  qui  la  composaient  élaient 
plus  ou  moins  avancés.  Le  climat  et  la  dis])osition  de  i^es 
populations  clair-semées  eurent  certainement  aussi  une 
influence  notable  sur  leur  canictèrc  et  leurs  moeurs*.  La 
douceur  de  la  tem|)érature,  si  favomble  au  développe- 
ment de  rintelhgen(^e,  conmie  les  anciens  l'avaient  déjà 

>  Celle  inégalité,  comme  Fa  fort  bien  observé  M.  S.  George  Morloo, 
n^élail  nullement  un  indice  de  diversité  d'origine,  mais  de  diversité  de 
condition.  (Voy.  An  itKfuiry  into  the  distinctive  characteristics  of  the 
aboriyenal  race  of  America^  read  at  the  annual  meeting  of  the 
Boston  Society  of  natural  history^  april  'i7,  1862.) 

^  C'est  ce  qu'on  observait  dans  les  clans  écossais,  reste  de  l'ancienne 
division  celtique  en  tribus.  Le  laird  du  clan  était  le  patriarcbeet  le  chef 
absolu;  sa  volonté  tenait  lieu  de  loi,  et  les  membres  du  clan  étaient 
comme  les  membres  de  sa  famille.  Cela  avait  également  lieu  chez  la 
plupart  des  tribus  indiennes  de  l'Amérique.  Elles  élaient  organisées 
par  le  lien  totémique  et  avaient  chacune  à  leur  tête  un  sachem,  micco, 
ogimQy  rakawana  ou  inca  (voy.  H. -H.  Schoolcraft,  Historical  and 
st€Uistical  information  respecting  the  history  of  the  Indian  tribes  of 
the  U,S..t  part.  I,  p.  193;  part.  III,  p.  62).  Les  tribus  du  nouveau 
monde  continuent  de  présenter  la  même  organisation.  Encore  aujour- 
d'hui, les  naturels  du  Chili  sont  divisés  en  une  foule  de  petites  peu- 
plades qui  ont  chacune  leur  cacique  et  qu'aucun  lien  ne  rattache  à  UD 
centre  d'autorité,  bien  qu'on  désigne  plusieurs  groupes  de  ces  peuplades 
par  des  noms  collectifs,  tels  que  Âraucanos,  Huilliches,  Pegunches, 
Puelches  (voy.  Dumont  d'Urville,  Voyage  aupôlesud^  t.  ill,  p.  273  et 
8uiv.).  n  me  paraît  en  avoir  été  de  même  des  Pélusges.  Quoiqu'ils  aient 
été  désignés  par  les  Hellènes  sous  un  nom  collectif,  ils  formaient  réelle- 
ment des  tribus  indépendantes,  dont  l'existence  était  attachée  à  leur 
chef,  chef  dont  ils  portaient  le  nom,  de  même  que  les  tenants  povidLxeni 
le  nom  du  laird  (voy.  Logan,  The  Scottish  gaél^  t.  I,  p.  173).  C'est  ce 
qui  explique  pourquoi  les  Grecs  cherchaient  l'origine  du  nom  de  tous 
les  anciens  peuples  dans  celui  d'un  chef  primitif,  et  forgeaient  ce  nom 
d'aprè.s  celui  du  pays.  Ils  suivaient  la  tradition  qui  s'était  conseivée 
parmi  eux  d'un  système  primitif  de  dénomination  ethnologique. 
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observés  dut  valoir  de  bonne  boure  aux  tribus  mari- 
times une  supériorité  manjuée  sur  celles  qui  restèrent 
dans  les  forets  et  les  gorges  des  montagnes.  De  là,  la  pré- 
pondérance des  Ioniens,  et  plus  tard  celle  des  Athéniens 
et  des  Lacédémoniens  sur  les  autres  peu[)les  de  la  Grèce; 
de  là  rétat  arriéré  des  Arcadiens  et  des  Ktoliens.  Les 
Centaures  et  les  Lapitlics  apparaissent  toujours  comme 
des  types  de  sauvagerie  sui'  lesquels  vinrent  se  greller, 
ainsi  (jue  je  le  montrerai  plus  loin,  des  traditions  mytbo- 
logi(]ues  apportées  de  TAsie  ^.  J'ai  dit  ([ue  les  po()ulations 
venues  de  TAsie  en  Europe  savaient  Fart  de  (M)nstruire 
des  demeures  lixes.  La  tradition  grecque  est,  à  cet  égai^d, 
d'accord  avec  la  philologie. 

Cette  tradition  faisait  remonter  aux  Pélasges  les  con- 
structions en  appareil  énorme  et  irrégulier  dont  on  ren- 
contre encore  aujourd'hui  dans  la  Grèce  de  nombi^ux 
vestiges^.  La  ville  de  Lycosure  notamment,  dontrorigine 

>  Voy.  PUHm  UhL  naU,  II,  c*  lxxx,  p.  78. 

'  IJfxni^iT  cjiialiJk*  \t*^  0*M\Amt^if  de  v^ipt;  ôpeaxû&i,  XaxvritvTi;  {Jliad.f 
l,!JltJ9;  M,  7'kO-  ^^'^  L-i]i\i\U'^  pciraissenl  avoir  dû  leur  nom  à  leurs 
Uabi4u4*fs  (U-  bfiguiHliiKe  (tir  /xttï^uw,  piller,  saccager:,  l'ouï  ce  que 
les*  alidciïS  i  j^pporr^'nt  <lo  ers  ilrtix  peuples  annonce  des  habitudes  fort 
l>îjrlmre^  (Cf,  UosioiJ.,  SeuL  ïhrc,,  188;  Apollon.,  Argon.,  l,  %lx; 
Diotloi'*  £?ic»,  IV,  12;  Orph*,.1ri/ûn.,  170).  Les  noms  qui  son  lallribués 
N|ir  huA  inatitiiuétii!^  iV^uivh  dUï  Ceulaurcs  rappellent  ces  mêmes  idées  : 
C'(!*l  â-jjr.<,  W  satîVagL';  -ét^:!^»,;.;^  ie  rocailleux;  o.iXT.yioXrr^,  qui  a  les 
erins  noirs;  ift*pt;,  !<■  loiix,  (^t<\  (Cf.  Gerhard,  Archœolog.  Zeitung^ 
U  III,  p.  270,  lH50,n'2:L) 

*  J'dlcs  sont  iwi  inumilli^s  tïncore  subsistantes  de  Tirynlhe,  d'Orcho- 
mtnc^  de  Lywsui'c.  h\U*^  soïii  omsiruiles  en  pierres  de  forme  poly- 
gonale, non  iâîlif'-r-x^  ihmv  le^  jaunis,  au  lieu  d'être  unis  par  du  ciment, 
mïM  rtfmpHit  i^vn:  ([i^s  pii'i hh  iU  petite  dimension.  D'autres  construc- 
tfouK  du  uiûme  p'iire  iju'ou  micontre  en  Thessalie,  en  Épire,  dans 
Vh^W.  Mlnt^ui'i*  ^>i  la  Grèce  propre,  offrent  un  appareil  un  peu  moias 
irréé^t^^ci'i  ^^^  commencement  de  liiille  et  un  meilleur  système  de  joints: 
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est  certainement  pélasgique*,  présente  des  restes  de  ce 
genre*.  C'était  surtout  sur  le  sommet  des  montagnes  ou 
des  collines  que  ce  peuple  élevait  ces  remparts  gigan- 
tesques. Ces  acropoles  étaient  appelées  par  eux  larissa^ 
nom  que  les  Grecs  avaient  conservé  à  plusieurs  villes^. 
Au  reste,  cette  coutume  semble  avoir  été  propre  à  presque 
toutes  les  populations  primitives  de  la  Grèce  *;  car  Téty- 
mologie  du  nom  porté  par  un  grand  nombre  d'entre  elles 
implique  l'idée  (ï habitants  des  montagnes^  à' hommes  de 

c*esl  ce  qu'on  observe  à  là  larisse  d'Argos  et  à  Mycènes.  Gel  appareil 
paraît  atoir  porté  jadis  chez  les  Grers  le  nom  de  ^ruxvaîa  irÎTpat  ou  ituxwol 
).(ôci,  d'où  le  Priyx  lire  son  élymologie.  (Voy.  à  ce  sujet  Giittling,  ap. 
Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie,  ann.  18/j6,  p.  343.) 

>  Pausan.,  VllI,  c.  38,  §  1.  Siephan.  Byzant.,  v"»  Auxo'acupa, 

^  Voy.  Éd.  Dodwell,  A  dassical  and  topographical  tour  throngh 
Chreece,  1. 11,  p.  395. 

3  Cf.  Slepli.  Byzant.,  v°  Aâpiaa».  Strabon.,  IX,  p.  à/lO;  Xlll,  p.  62i, 
DIonys.  Bai.,  Ant.  Rom.,  I,  p.  17. 

Il  semble  même  que  les  Pélasges  eussent  acquis  dans  la  construction 
des  remparts  en  appareil  irrégulier  une  certaine  supériorité  sur  les 
autres  peuples  de  la  Grèce,  puisque  Hécalée,  flis  dMIégésandre  (ap. 
Hérodot.,  VI,  137;  —  Cf.  Hecai.  Miles.,  Fragm,,  édil.  Klausen, 
p.  153),  rapporle  qu'Athènes  avait  donné  aux  Pélasges  un  territoire 
situé  au-dessus  du  mont  Hymetle,  comme  prii  des  travaux  exécutés  par 
eux  pour  enceindre  de  murs  la  citadelle.  Et  en  eilet  un  endroit  de  la 
citadelle  avait  conservé  le  nom  de  [^élasgicon.  (Tliucyd.,  H,  17.  Cf.  sur 
le  Pélasgicon,Gôtding  ap.  Rheinisch.  Muséum  fur  Philologie,  ann.  1846, 
p.  .,21.)  M.  Gôtiling  établit  que  le  I^nyx  n'était  autre  clicse  que  le  Pélas- 
gicon.  Strabon  (p.  621)  rapporte  qu'il  existait  non  loin  de  Larissa,  eu 
Asie  Mineure,  une  muraille  appelée  véov  Tél^cç,  qui  pjissait  pour  avoir 
été  conslruile  par  les  Cyclopes.  Ces  Gyclopes  élaient  les  Pélasges,  la 
tradition  populaire  rapportant  à  ces  personnages  fabuleux  les  monu- 
ments qui  dataient  des  Pélasges.  C'est  ainsi  que  l'invention  des  tours, 
que  l'on  faisait  remonter  aux  Tyrrhéniens,  était  aussi  rapportée  aux 
Cjciopes  (Arislot.  ap.  Plin.,  HisL  nat.,  VIT,  57). 

*  Oenys  d'Halicarnasse,  en  parlant  des  villes  fondées  par  OËnotrus, 
dit  qu'elles  élaient  petites  et  contiguës  sur  les  montagnes,  comme  c'était 
alors  la  coutume  chez  les  anciens.  (AnL  rom.,  I,  p.  10.  Cf.  K.  O.  Millier, 
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la  colline\  Coslarissa  iHaieut  sans  doute  entourées  d'une 
levée  de  terre  à  laquelle  fait,  je  crois,  allusion  Tépithète 
d'èpi6(6Xa$ donnée  par  Homère*  à  une  de  ces  villes. 

En  certains  cantons  de  la  Grèce,  on  attribuait  Torigine 
des  constructions  dites  pélasgiques  aux  Cyclopes^,  cir- 
constance qui  a  valu  à  l'appareil  en  blocage  irrégulier  et 
sans  ciment  le  nom  de  cyclopéen.  Cette  tradition  est  dé- 
pourvue de  toute  valeur  historique,  et  ce  serait  à<ort 
qu'on  en  voudrait  conclure  qu'une  population  asiatique 
portant  ce  nom  avait  apporté  à  Tirynthc  et  à  Mycènes  ce 
mode  grossier  de  constraclion.  Quand  on  étudie  le  mythe 
des  Cyclopes,  on  reconnaît  aisément  que  ces  personnages 
ont  été  d'abord  des  personnifications  de  la  foudre  et  des 
feux  volcaniques.  Tel  est  le  caractère  qui  leur  est  évidem- 
ment attribué  dans  Hésiode*,  et  c'est  aussi  ce  que  dénotent 
les  noms  qui  leur  sont  donnés**.  Ce  fut  un  symbolisme 
postérieur  qui  transforma  ces  personnilîcations  physiques 
en  assesseurs  ou  ouvriers  d'Héphaestos,  c'est-à-dire  du 
feu;  puis,  la  légende  hellénique,  brodant  sur  ce  fond 
mythique,  transforma  les  Cyclopes  en  une  race  gigan- 
tesque de  forgerons,  d'ouvriers  que  Ion  plaça  dans  les 
contrées  volcaniques  ®.  Ils  devinrent  les  ouvriers  types, 

Orchomenos  und  die  Minyer,  2*  édil.,  p.  119,  120.)  Les  villes  des 
Thraces,  peuple  de  la  même  race  que  les  Pélasges,  et  qu'ils  appelaient 
Bria,  paraissent  avoir  été  égalemeni  des  hauteurs  fortifiées.  (Voy.  Sieph. 
ByzanU»  V'  AhT//.liia.  Cf.  P.  Boellicher,  Arica,  p.  50,  Halae,  1851.) 
>  Tels  soûl  Us  noms  de  Ga  riens,  de  Granaens. 

*  Hoinei .,  Hiiîii.,  II,  8/il. 

3  Pausanlas  rapporte  qu'on  regardait  les  murs  de  Tirynthe  et  de 
Mycta'î^  comme  ayant  été  bâtis  par  les  Cyclopes.  (Vil,  c.  25;  II, 
C  U  cl  25,  S  7  ) 

*  Héi^ml,  r/ieot/.,  V,  139.  Cf.  Apollodor.,  T,  1,  2. 

*  Voyez  ce  qui  i  st  dit  au  chapitre  H. 
^  8lic*lwn.»Vnr.  p.  369,373. 
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et  riuiagination  populaire  lit  remonter  à  eux  les  aïK^iennes 
constructions,  comme  au  moyen  âge  elle  attribuait  aux 
géants,  aux  fées,  aux  génies,  au  diable,  les  restes  de 
constructions  celtiques ,  germaniques  ou  Scandinaves, 
dont  l'aspect  rappelle  celui  des  constructions  pélasgiques^ 
C'est  d'ailleurs  un  antique  préjugé  que  les  hommes  des  an- 
ciens temps  étaient  plus  forts  que  ceux  des  temps  actuels  : 
Homère  représente  Ajax  enlevant  et  lançant  dans  les  airs 
une  pierre  qu'un  homme,  dit-il,  de  nos  jours*,  fùt-il  à 
la  fleur  de  son  âge,  soulèverait  à  peine  de  s€fs  deux 
mains. 

Ce  qui  a  induit  en  erreur  certains  érudits  sur  la  valeur 
de  la  légende  en  question,  c'est  un  faux  sens  prêté  au 
mythe  des  Cyclopes.  Si  la  tradition  les  faisait  venir  de 
Lycie^,  ce  n'est  pas  qu'ils  représentassent  un  peuple  d'ori- 
gine asiatique,  mais  c'est  parce  que  cette  contrée  était  le 
théâtre  de  phénomènes  volcaniques.  D'ailleurs,  pour  ap- 
précier la  valeur  de  la  légende  sur  l'origine  des  murs  de 
Tirynthe  et  de  Mycènes,  il  suffit  de  remarquer  qu'Homère, 
qui  en  parle,  ne  fait  nulle  mention  de  leurs  prétendues 
constructions. 

Le  nom  de  Tirynthe  lui-même  paraît  tirer  son  origine 
de  ses  remparts  gigantesques.  Car  d'après  certains  rap- 
prochements ingénieux  dus  à  M.  R.  Lepsius*,  ce  nom, 

1  De  même  qae  les  anciennes  constructions  grecques  furent  attribuées 
à  Ogygès  (Paul  Diacon.  et  Pomp.  Fest.,  edit.  Lindemann,  p.  ilO),  par 
le  même  motif  que  l'on  attribue  à  Salomon,  en  Orient,  toutes  les  construc- 
tions anciennes  et  qui  dénotent  quelque  magnificence. 

2  oîoi  vôv  PpoToî  tifft.  (//tad.,  XI [,  381  et  sq.) 

»  Pausan.,II,c.l6,§4.  Slrabon'.,  Vlil,  p.  369,373.  Schol.  Euripid. 
Orest.,  953. 

^  Voyez  Pexposé  que  j'ai  donné  des  recherches  de  M.  Lepsius  dans 
les  notes  et  éclaircissements  aux  Religions  de  l'antiquité,  I.  Il,  part,  m, 
T.  r.  '2 
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dinsi  que  celui  de  plusieurs  autres  villes  de  construction 
également  pélasgique,  renferme  le  radical  Tupdi;  (^urrw), 
par  lequel  les  Pélasges  désignaient  leurs  forteresses 
bâties  en  appareil  massif  irrégulier*. 

Les  Pélasges,  avant  de  s'établir  dans  les  contrées  où 
nous  les  rencontrons  des  la  plus  bautc  anficiuilé  grecque, 
avaient  dû  traverser  une  partie  de  la  Thrace,  car  il  me 
paraît  peu  naturel  de  les  faire  venir  directement  de 
l'Asie  Mineure*.  Toutefois  leur  extension  remarquable 
dans  les  îles  de  rArchii)el  aniionc^e  en  eux  une  race 
fomiliarisée  avec  la  mer.  Nous  les  rencontrons,  eu  effet, 
en  Crète  ^,  en  Eubée  *,  à  Rliodes,  à  Lemnos  ^,  à  Imbros, 
à  Lesbos,  Scyros,  Céos,  Antandros,  Samos,  Chios  *,  et 

p.  1175.  Cf.  ap.  Archœologische  Zeitung  (t.  IV),  die  Galérien  und  die 
Stoa  von  Tirynth, 

*  Dionys.  Halic,  Ant.  rom.^  I,  c.  xxvï,  xxvii,  p.  71,  ediu  Reiske. 
L'hislorien  grec  nous  dit  que  certains  auteurs  qui  avaient  fait  le  rappro- 
cbemeut  du  i»pl  Tursis  et  du  nom  des  TyrrhénienSj  observaient 
qu'en  Asie,  les  Mosynoeques  liraient  leur  nom  des  hautes  palissades 
de  bois  en  forme  de  tours,  appelées  par  eux  mosynes.  Tuporjvwv  niiiaiLT. 
wiXap-ifixov,  dit  Gallimaque.  {Fragm.  Bentl,^  133,  Spanh.) 

2  M.  le  baron  d'Eckstein  fait  venir  les  l»élasg<*s  des  bords  du  Tigre,  au 
midi  de  l'Arménie,  leur  fait  fnmchir  le  Taurus  et  traverser  l'Asie 
Mineure.  Mais  ce  savant  ne  produit  aucun  fait  concluant  à  Pappui  de 
ton  hypothèse,  qui  repose  d'ailleurs  sur  une  conception  de  la  nationalité 
carienne  qui  ne  me  parait  pas  suffisamment  justifiée.  (Voy.  Questions 
relatives  aux  antiquités  des  peuples  sémitiques,  p.  38.) 

*  Selon  Homère  {Odyss.,  XIX,  177),  les  t^élasges  formaient  la  popu- 
lation primitive  de  la  Crète.  Cf.  Slephan.  Byzaut.,  v"  PcpTu;. 

^  Les  Pélasges  établis  dans  TEubée  venaient  très  vraisemblablement 
4e  la  Béolie,  dont  ils  formaient,  au  dire  de  Slrabon  (IX,  p.  àlO},  la 
population  primitive. 

5  Herodot.,  V,  28.  Cf.  IV,  l/j5  ;  VI,  136,  137.  —  Paiisanias  nous 
apprend  (VU,  c.  2,  §  2)  que  les  i'élasges  avaient  chassé  de  Lemnos  les 
Lacédémonieus  et  les  ilinyens. 

0  Homer.,  Odyss.,  XIX,  177.  Strabon.,  V,  p.  221.  Eusiath.,  m 
Dionys,  Perieg.^  v.  3^7,  edit.  Bern.,  p.  365. 


DE    LA    GRÈCE.  19 

jusqu'en  Troade,  à  Cumes,  à  Tralles  *,  sur  leg  côtes 
d'Ionie  et  même  en  Bithynie  *. 

Ces  établissements  étaient  en  partie  le  fait  de  la  con- 
quête. Suivant  Éphore  ',  ces  conquérants  pélasges  étaient 
originairement  des  Arcadiens  qui,  s'ctant  livrés  à  la  pro- 
fession des  armes,  entraînèrent  dans  leur  parti  un  grand 
nombre  d'hommes  aux([uels  ils  communiquèrent  leur 
esprit  de  conquête. 

Ce  sont  sans  doute  ces  Pélasges  guerriers  qui  oppo- 
sèrent la  résistance  la  plus  vive  à  l'invasion  des  tribus 
helléniques.  Et  voilà  jmurquoi  leur  souvenir  paraît  être 
re^té  plus  vivace  dans  les  traditions  historiques  de  la 
Grèce,  jK>urquoi  on  les  représenta  dans  la  suite  comme 
une  race  de  brigands  et  de  vagabonds  poursuivis  par 
la  vengeance  divine*. 

Toutefois,  il  faut  bien  le  reconnaître,  la  présence  des 
Pélasges  en  différents  points  de  TAsic  Mineure  milite  en 
faveur  de  Topinion  (pii  en  h\i  arriver  directement  le 
peuple  de  ce  nom.  Les  traditions  mythiques  associent 
le  j)ersoïmage  de  Dardantis,  (pii  personnifie  un  peuple  de 
la  Troade'*,  aux  établissements  pélasges  de  l'île  de  Samo- 
thrace  ^.  Il  est  vrai  que  suivant  une  autre  tradition,  (^  était 


»  Homer.,  Iliad,,  If,  v.  J80.  Pausan.,  V,  c.  26,  §  6;  VH,  c  2,  §  2. 

2  Diod.  Sic,  V,  81.  Dionys.  Ual.,  AnL  rom,,  I,  c.  xvii,  p.  45, 
eciit.  I\eiske. 

3  Ephor.  ap.  Sirabon.,  V,  p.  220.  Cf.  SchoL  adDionys,  Perieget.,  348. 
^  Voy.  Dionys.  Ual.,  Ant,  rom.,  I,  c.  xvii,  23,   p.  46,  60,   edïL 

^  Dardanus,  doot  la  tradiiion  fil  un  fils  de  Zéiis  et  d'Éleclre,  repré- 
sentait les  Dardaniens  liés  de  très  près  uiix  Troyens,  et  peut-être  même 
ideniiques avec  eux.  (Voy.  Homer.,  //ïad.,XX,21ô;  Dionys.  Ualic,  Jn^. 
rom.,  I,  61,  63,  69;  Hellanicus  ap.  Eusialh.,  ad  Homer.y  p.  1528,  6.) 

^  Pausan.,  VII,  c  4,  §3. 
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d'Arcadie  qu'avait  émigré  Dardanus  *;  mais  on  doit  voir 
là  la  preuve  de  très  anciennes  relations  entre  les  Pélasges 
du  Péloponnèse  et  eeux  des  îles.  Les  Tyrrhéniens,  qui 
étaieïit  originaires  de  Lydie,  {)assaient  |)our  être  venus 
s'établir  en  Italie*.  Tyrrlienus  ou  Tyrsenus,  qui  per- 
sonnifie les  Pélasges  eonstrueteiirs,  est  donné  comme  un 
fils  d'Atys  et  connue  un  frère  de  Lydus  ^.  Enfin  suivant 
une  tradition  (ju'a  recueillie  Strahon,  il  y  aVait  originai- 
rement une  parenté  assez  étroite  entre  les  Arméniens  et 
les  Pélasges  de  laTliessalie*.  On  disait  même  que  c'était 
un  Pélasge  de  (*e  dernier  pays  (jui  avait  donné  son  nom  à 
l'Arménie  ^.  On  s'explique  donc  (|u'on  ait  (m  soutenir  que 
les  Pélasges  étaient  originairement  passés  par  mer  des 
côtes  de  l'Asie  Mineure  dans  le  golfe  (mgasiquc  et  sur 
le  littoral  de  la  Phocide,  de  la  Béolie  et  de  TEubée,  d'où 
ils  se  seraient  étendus  graduellement  dans  le  Péloponnèse 
et  l'Épire.  Tel  est  le  système  qui  a  été  soutenu  avec 
autant  de  science  que  de  talent  par  M.  Ernest  Curtius  % 
car  la  manière  dont  il  (H)nçoit  l'émigration  ionienne  est 


>  Voy.  Steph.  Byzant.,  V  Aato^^acvoç. 

2  flellanicus,  qui  clait  de  Lesbos,  lie  habitée  anciennement  par  les 
Pélasges,  dit  que  ceux-ci  vinrent  sVtablir  en  Italie,  et  qu'ils  y  prirent 
le  nom  do  Tyrrhéniens.  (Dionys.  Halic.,  Ant.  rom,^  I,  27.) 

3  Voy.  Ilerodot.,  IV,  9/i.  Dionys.  Halle,  loc.  cil.  On  voit  que  les 
Pélasges  tyrrhéniens  furmèrenl  en  Italie  une  confédéral  ion  de  douze 
villes,  qui  présente  la  plus  grande  analogie  a\ec  celle  des  Ioniens  et  avec 
celle  qui  prit  le  nom  d'Aniphiciyonie;  circonstance  qui  vient  à  l'appui 
de  Porigine  pélasgiqiie  commune  des  populations  de  ces  dilTérents  pays. 

<  Strabon.,Xl,  p.  503,530. 

*  Strabon.,  loc,  cil.  D'autres  disaient  que  TArménie  tirait  son  nom 
d'Arminius,  ville  de  lliessalie  située  entre  Larisse  et  Phères.  —  Justio.» 
Histor,,  lib.  XLII,  c.  ii  et  m. 

^  Ernsi  Cui  lius,  Die  lonier  t)or  der  ionischen  Wanderung.  Berlin, 
1855,  in-8. 


BE    LA    GRÈCK.  21 

parfaitement  a()plicable  alix  Pélasges,  ceux-ci  n'étant  au 
fond  que  les  ancêtres  des  Ioniens. 

M.  E.  Curtius  admet,   il  est  vrai,  que  les  Pélasges 
étaient  les  véritables  autochthones,  et  (|ue  les  Ioniens  ne 
firent  que  s'amalgîimer  avec  eux*.  Mais  il  transporte  aux 
Ioniens  une  grande  partie  des  notions  qui  étaient  appli- 
quées avant  lui  aux  Pélasges.  Je  ne  puis  souscrire  com- 
plètement à  cette  nouvelle  théorie  ethnologique,  toute 
spécieuse  qu'elle    est,  car  elle  a  le  tort  de   ne  pas 
tenir  suffisamment  compte  de  l'élément  pélasgique  dont 
les  souvenirs  demeuraient  très  vivaces  dans  la  Grèce,  et 
qui  portent  un  caractère  beaucoup  plus  ancien  que  ceux 
qui  s'attachent  aux  Ioniens.  Le  savant  académicien  de 
Berlin  finit  par  voir  des  Ioniens  partout,  et,  en  changeant 
ainsi  le  caractère  circonscrit  de  la  race  Ionienne,  il  par- 
vient à  donner  une  ap[)arente  soliditi^  historique  à  son 
hjT[)othèsc.  Pour  être  logique,  il  eut  fallu  aussi  admettre 
que  les  Ioniens  étaient  venus  peupler  l'Italie.   Mais, 
ramenée  dans  des  limites  plus  étroites,  l'idée  fondamen- 
tale de  M.  Curtius  n'est  nullement  déi)ourvue  de  proba- 
bilité. Cette  idée,  c'est  que  les  populations  helléniques 
qui  s'étaient  fixées  en  Europe  appartenaient  à  la  même 
race  que  les  habitants  de  l'Asie  Mineure,  avec  lesquels 
elles  étaient  demeurées  dans  des  relations  habituelles 
de  voisinage  et  de  commerce  ;  en  sorte  que  les  colonies 
qu'elles  renvoyaient  de  Grèce  sur  les  côtes  d'Asie  ne 
firent  en  réalité  que  rentrer  dans  leur   patrie   anté- 
rieure, ou  du  moins  dans  une  contrée  dont  la  langue,  les 
mœurs,  les  institutions  rappelaient  au  plus  haut  degré 
les  leurs,  et  qui  avait  été  peuplée  {)ar  des  tribus  sépa- 

'  Voy.  Curtius,  i>m.  c«ï.,p.  17. 
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rées  d'elles  vers  le  temps  de  leur  arrivée  en  Europe. 
Les  Pélasges,  en  effet ,  au  dire  (!(»  Denys  d'Halicarnasse  ' , 
habitaient  d'abord  le  Pélo|>onnèse  ;  ils  avaient  envoyé 
plus  tard  des  colonies  en  Hénionie,  vraisemblablement 
par  mer,  puisr|ue  le  même  historien  ajoute  qu'Achaeos, 
Phthios  et  Pélasgus,  étaient  tous  trois  (ils  de  Poséidon  et 
Larissa.  Ils  se  mêlèrent  aux  indi^^t^nes  de  ra(*e  in<'onnue 
qui  existaient  dans  eelte  partie  de  la  Thessalie,  et  se  divi- 
sèrent en  trois  nations,  les  Phtliioles,  les  Aehéens,  et  les 
Pélasges  *.  Plus  tard  ils  durent  eéd(T  la  place  aux  Curetés 
et  aux  Léléges;  puis  subirent  le  joug  de  ces  derniei^,  en 
Locride  et  en  Étolie.  Les  Hellènes  en  soumirent  ensuite 
une  partie,  tandis  que  les  autres  se  réfugiaient  dans  les 
Cydades  et  sur  rHellesimnt. 

Il  se  pourrait  (pie  les  Pélasges  eussent  d'abord  débar- 
qué ,  après  avoir  traversé  l'Archipel  ,  sur  les  côtes 
du  Péloponnèse,  d'où  ils  se  seraient  rendus  plus  tard  en 
Thessalie  et  en  Épire,  en  suivant  la  même  voie.  Cette 
hypothèse  admise,  il  faudrait  reconnaître  les  frères  des 
Pélasges  du  Pélopoimèse  dans  ceux  (jui,  sous  le  surnom 
de  Tyrrhéniens,  vinrent  des  cotes  de  Lydie  se  fixer  en 
Italie.  Les  habitudes  incontestablement  maritimes  de  ceux- 
ci  donncnl  a  [Hjnser  en  effet  que  de  pareilles  habitudes 
appartoiiaicnt  :hix  ancêtres  des  tribus  qui  cultivaient  les 
cuiitoiis  (le  TAicadie  et  de  TÉpire. 

LV^xisiciH  r  des  Dryopcs,  (|ui  a[)paraissent  en  Grè^e 
déjà  dans  les  liaditions  mythologiques,  se  poursuit  jus- 
qu'à réiHK[ue  liisloriipie.  On  iHMicontre  (C  peuple  dans 
dî verses. cfïiï lires  habitées  ()ar  les  Pélasges;  ce  qui  fait 
supposer  iiTir  jiariMité  assez  étroite  entre  les  deux  popu- 

*  Oionys.  Uni,  Ant.  rom,,  I,  xvii,  p.  65,  ediU  Reiske. 

*  Dionys.  Haï.,  ibid. 


D£    LA    GRÈGE.  33 

lations,  h)^)Othèse  (|iie  vient  encore  fortifier  la  tradition 
qui  les  faisait  descendre  d'un  petit-lilsde  Pélasgus  *.  Les 
Dryopes  habitaient  le  Parnasse,  entre  la  vallée  du  Sper- 
chius  et  des  Thermo|)yles  *,  d'où  ils  descendirent  dans  le 
Péloponnèse^.  Ils  fondèrent  notiimment  un  établissement 
à  Asiné,  en  Messénie  *.  On  les  rencontre  aussi  en  Épire  *, 
en  Eubée®.  Vivant,  ainsi  (]ue  le  fait  supposer  Tétymo- 
logie  de  leur  nom  "^^  au  milieu  des  forêts  qui  recouvraient 
alors  toutes  les  cimes  de  la  Grèce,  ils  menaient,  comme 
les  nations  que  je  viens  de  passer  en  revue,  une  vie  à  la 
fois  pastorale  et  guerrière  ®. 

Les  Léléges,  à  en  juger  par  leur  nom  ®,  étaient  une 
nation  sortie  du  mélange  de  tribus  d'origines  diverses, 


'  SchoL  Apollon.  Rh.,  I,  v,  1218.  L'origine  pélasglqao  ô^s 
Dryopes,  sonlenue  par  Olf.  Millier,  Raoul-Rochelle  et  Plast»  a  été 
regardée  comme  douteuse  par  Soldan  {Mém,  cit.,  p.  /i25). 

»  Hermlol,,  f,  36;  VIII,  31.  Pausan.,  IV,  c.  3/i,  §  6*  Slraboii.,  VII, 
p.  321.  Sleph.  Byzanf.,  v°  Apuotnj. 

â  Herodou,  Vlli,  /|3, 73.  Diod.  Sic,  IV,  37.  Sleph.  ByzanL.  v  mf*iflu 
Gomme  la  plupart  des  populations  primitives  de  la  Grèce,  les  Dryopes 
furent  repousses  à  l'est,  le  long  de  la  côte  de  Thrace,  et  à  r<*poqde  de 
la  guerre  de  Troie,  on  les  rencontre  dans  les  environs  de  Gyzique  et 
d'Abydos  (Slrabon.,  XIII,  p.  586). 

*  Pausan.,  XIV,  c.  3A,  §6. 

*  ?\'m,,Hiift.  nat.,  IV,  1.  Dicœarch.  [Descript.  Grœc.^  v.  dO}ëobne 
te  nom  de  Dryopide  aux  environs  d'Ambracie. 

•  HerodoL,  VIII,  û6.  Pausan ias,  loc.  ciU 

'  Apus'w,?,  de  ^pOç,  chêne,  et  en  général  arbre,  Dryope  (Apurfinj)  était 
le  nom  d'une  nymphe  des  bois. 

•  Voyez,  sur  los  traditions  mythologiques  qui  se  rattachent  à  l'histoire 
des  Dryopes,  K.  Otf.  M  aller,  Prolegomena  zu  einer  wi8senschaf$lichen 
Mythologie,  p.  297. 

^  AEXTct  Tivtç  ùc  itaXaiG'j  xai  ya^i^tç,  dit  Strabon,  citant  Aristote  (VII, 
p.  321,  322).  Voyez  sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  W.G.  Soldan,  Ueber 
dieKarer  und  Leleger,  p.  89,  3*  année  (1885)  du  Hhemiêchei  Mu99mn 
fiir  Philologie. 
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sémitique,  pclasgique  et  autres  *.  Habitant  originairement 
le  littonil  de  l'Asie  Mineure,  dont  ils  avaient  formé  la 
population  la  plus  aneieimen](  nt  eonnue,  ils  avaient  de 
bonne  heure  élevé  des  établissements  sur  la  eôte  méri- 
dionale du  Péloponnèse*,  el  notamment  en  Laeonie^. 
Ennenu's  des  Pélasges  qu'ils  repoussèrent  vi^aisembla- 
blement  dans  l'intérieur  de  la  Péninsule,  on  les  vit  depuis 
souvent  même  en  guerre  avec*  eux  *.  Fréret  eonelut  de 
l'étymologie  de  leur  nom,  (pi'ils  formaient  une  confédé- 
ration analogue  à  celles  qui  unissaient  une  foule  d'autres 
populations  de  l'ancieiuie  Grive,  Mais  il  croit  que  ce  nom 
de  Lélégcs^  c'est-à-dire  ligués^  a  été  a[)[>li(|ué  à  des  i>opu- 
lations  très  différentes  ^,  et  qu'il  ne  faut  conséquemment 
pas  regarder  comme  appartenant  à  un  même  peuple 
les  diverses  tribus  primitives  que  les  anciens  ont  ainsi 
désignées.  Son  opinion  n'a  point  été  généralement 
adoptée. 

Les  Lélégcs  s'offrent  en  effet  à  nous,  dans  les  divers 
cantons  où  on  les  place,  avec  lé  même  caractère  ®.  Vivant 
de  brigandages  et  de  piraterie,  ils  infestèrent,  dès  l'é- 
poque la  plus  reculée,  la  Méditerranée.  Homère  nous  les 

«  Pausaii.,I,c.  39,  §  5. 

'  Voy.  E.  Curtius,  Die  lonier  vor  der  ionischen  Wanderung,  p.  13. 

^  Lelex  (Af'XcÇ),  personnification  des  Léléges,  élail  donné  comme  le 

premier  roi  de  la  Laconie.  (['ausan.,  IV,  c  1,  §  1.  Apollodor.,  III,  103.) 

*  Dionys.  Halic,  Ant.  rom,,  I,  c  xvii,  p.  47,  ediu  Ueiske.  Cf.  Hoeck, 
Kreta.l.  Il,  p.  8. 

'  ÉUenne  de  Byzance,  parlant  de  la  ville  de  Ninoé  (N'vox),  dit  que 
celte  ville  de  Carie  avait  été  fondée  par  les  Pélasges-Léléges  :  xTioôâaa 
(»iw  T«v  ïliXoto^wv  AiX6-f«v.  Homère  {lliad.,  X,  629)  cite  les  Pélasges 
comme  étant  de  même  race  que  les  Léléges  et  les  Caucones.  Pompo- 
ni  us  Mêla  (1, 16)  fait  des  Cariens  des  Pélasges  aulochtbones. 

*  Frère I,  Observations  sur  l*origine  et  sur  l'ancienne  histoire  des 
habitants  primitifs  de  la  Grèce,  p.  78. 
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donne  conune  les  ancêtres  des  Téléboens  et  des  Taphiens, 
qui  poussaient  leurs  ineursions  jusqu'en  Phénieie  *.  Peut- 
être  ce  genre  de  vie  ne  datait-il  que  de  réimque  où  les 
Léle'ges  s'étaient  répandiis  sur  les  côtes  de  la  Grèce  et  de 
l'Asie  Mineure  *.  Car,  d'après  Aristote,  cité  par  Strabon*, 
les  Lélëges  habitaient  antérieurement  en  Acamanie,  en 
Phocide,  en  Béotie*,  et  avaient  été  la  souche  des  Locriens. 
Ils  avaient  sans  doute  paçsé  de  là  en  Laconie  ^,  après 
avoir  pénétré  d'un  côté  en  Mégaride,  et  de  l'autre,  avoir 
construit  Pylos  dans  la  Messénie;  puis,  en  ayant  été 
chassés,  ils  élevèrent  une  ville  du  même  nom  en  Élide  *. 
Les  Cariens  "^  étaient  unis  par  d'étroits  liens  de  parenté 


•  0âys8.,X\,  U26;  XVT,  Zi26.  Cf.  Stiabon.,  VII,  p.  ûZi7;  X,  p.  110. 
Cî.  SchoL  Apollon.  Bhod.,  1,  747. 

^  Milel  leur  avait  àù  son  premiei^nom  <le  AiXe-^kiç  (Didym.  ap.  Steph. 
Byzant.,  V  Mi'Xr.Tc;).  Cf.  Slrabon.,  XH.  p.  610  ;  Xllï,  p.  632,  635,  661. 

^  Siral>on.,  VIÏ,  p.  321,  /|/|6.  Tel»;  vûv  Acxpcù;  AAf^aç  xaXe:  (Uesiod. 
ap.  Slrabon.,  VII,  p.  Zi67).  Cf.  Dicaearch.,  Descript.  Grœc,  v.  71. 
Dionys.  Ilallr.,  l,  i7.  Min.,  Hist.  naL,  IV,  7.  Scymnus  Ch.,  Orb. 
desc.^  189.  Sieph.  Byzant.,  v<I>u<ncc;. 

*  Homer.,  Jliad.,  II.  Pausanlas,  VIII,  c.  /t.  M.  Soldan,  dans  sa 
savante  dissertation,  a  soutenu,  contrairement  à  l'opinion  adoptée  depuis 
par  M.  E.  Curtius,  que  les  Léléges  avaient  d'abord  habité  le  continent 
européen. 

«  Pausan.,  III,  c.  1,  §  /i  ;  IV,  c.  1,  §  1. 

«  Pausan.,  IV,  c.  36,  §  1.  Cet  éiablissemenl  date  sans  doale  de 
la  demiOre  époque  de  l'existence  de  la  nation  lélége.  Repoussé  par 
Textension  des  Hellènes,  ce  peuple,  comme  les  Pélasges,  Cut  resserré 
dans  de  petits  cantons  où  il  resta  comme  ceux-ci  confiné,  et  il  émigra 
du  continent  ihessalien  vers  rilellespont.  (Scymnus  Ch.,  Orb,.desc,^  v, 
272-273.  Dicœarch.,  Descr.  Grœc,  v.  71-72.) 

^  Voyez,  sur  l'origine  des  Cariens,  les  savantes  conjectures  du  baron 
d'Ecksiein,  dans  ses  Questions  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques^  {>.  37.  M.  d'Eckstein  croit  que  les  Cariens  constituaient 
une  race  radicalement  distincte  de  celle  des  Péiasges,  et  appartenaient 
à  la  souche  céphène  ou  couschite.  Mais  cette  opinion  n'est  pas  justifiée 
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aux  Léléges.  Strabon  *  nous  dit  que  la  tradition  la  plus 
généralement  admise  l(»s  en  Taisail  deseendre,  et  Héro- 
dote* identilie  complélemenl  les  deux  peuples.  Toutefois 
il  serait  |H)ssible  (jue  les  Cariens  eussent  originairement 
formé  une  nalion  a  part,  nuMée  ensuite  aux  Léléges, 
venus  du  eontinent,  et  qui  faisait  des  incursions  dans  les 
îles  et  sur  les  eôtes  habitées  par  ees  derniers.  C'est  ce 
qui  expliquerait,  d'une  part  l'identité  établie  entre  les 
deux  peuples,  et  de  l'autre  la  prélention  à  Tautoelithonie 
des  Cariens.  Cette  hypothèse,  |)ropos('^e  par  M.  Soldan, 
paraît  la  plus  probable^.  Établis  d'abord  au  nord  des 
Cariens,  les  Léléges,  fix(^  en  Mysie  a  ré[K)(pie  de  la 
guerre  de  Troie,  descendirent  graduellement  plus  au  sud, 
vers  le  pays  de  ees  mômes  Cariens,  leurs  alliés  avec  les- 
quels ils  se  confondirent.  Voilà  pourtpioi,  lorsque  les 
Ioniens  vinrent  à  Éphése,  cette  ville  était  habitée  par  les 
Léléges,  qui  faisaient  alors  partie  du  peuple  carien  *. 
Avant  la  conquête  de  la  (]arie,  les  Cariens  occupaient  les 
îles  de  l'Archipel  et  vivaient,  comme  les  Léléges  et  comme 


par  la  forme  loat  indo-euro|)ëenDe  des  noms  cariens,  el  j'awuc  que  m» 
rapprochements,  bien  qu'ingénieux,  ne  m'ont  pas  paru  concluants. 

«  Slrabon.,  XIV,  p.  661. 

»  Herodol.,  î,  471. 

5  Homère  (//tad.,  X,  û28)  dislin^'ue  en  effet  les  Lëléges  des  Cariens, 
ce  qui  vierfl  è  l'appui  de  Topinion  de  M.  Soldan.  Toutefois  le  mélange 
qui  s'opéra  entre  les  deux  peuples  pouvail  tenir  à  leur  parenté.  (€C 
Soldan,  Diss,  cit.,  p.  121.) 

*  Pausan.,  VII,  c.  2,  §5.  hapns  Phérécyde  {ap.  Slrabon.,  XFV, 
p.  633),  la  côte  d'Asie,  d'ÊpIièse  à  Ciiocée,  était  habitée  par  les  Léléges  ; 
Mycale.  Milet,  et  les  cantons  voisins,  étaient  au  contraire  occupés  par  les 
Cariens:  ce  que  confirme  Homère  {Iliad.,  II,  867).  I  lus  tard,  c'est-à- 
dire  âu  moment  de  la  conquête  ionienne,  les  Léléges  occupaient  Êphèse 
(Gf.  Strâbon.,  XV,  p.  520)  et  les  enfiront  de  Milet  (Steph.  Byzant., 
▼•  MiXyjTo;). 
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plus  tard  les  Dolopes*,  de  brigandage  *.  D'après  une  tra- 
dition que  nous  a  conservée  Thucydide  '*,  ils  avaient  été 
chassés  des  Cyclades  par  les  Cretois.  En  beaucoup  d'en- 
droits de  la  Carie  on  montrait  en(\)re,  au  temps  de 
Strabon  *,  des  litmuli  qxn  étaient  (^onnus  sous  le  nom  de 
tombeaux  des  IMéges  {Aeléyioi  ^).  Knlin,  suivant  les  tradi- 
tions de  M  égare,  Car^  et  L(»lex  avaient  tous  deux  amené 
des  colonies  dans  cette  ville,  et  t;mdis  que  les  habitants 
avaient  reçu  de  ces  derniei^  le  nom  de  Léléges,  la  cita- 
delle avaif  pris  celui  de  Kapta"^.  Ce  nom  indique  sans 
dqute  la  situation  élevée  de  la  ville  et  rappelle  en  même 
temps  rétymologie  probable  du  nom  des  Cariens,  ceux- 
ci  étant  dans  l'usage,  comme  lesPélasges,  d'établir  leurs 
camps  retranchés  sur  des  hauteurs,  d'où  ils  descendaient 
à  l'improviste  pour  faire  des  incursions  chez  leurs 
voisins.  Je  dois  dire  cependant  que  Strabon  propose  de 
leur  nom  une  autre  étymologie,  et  le  fait  dériver  d'une 
espèce  de  coiffwe 'ou  d'armure  de  tète  ornée  d'aigrettes. 
Ignorant  leur  origine,  comme  toutes  les  tribus  éparses 
de  la  Grèce  primitive,  les  Cariens  prétendaient,  de  même 
que  les  Pélasges,  à  l'autochthonie  *.  Ainsi  (}ue  cela  s'oh- 

•  Plutarch.,  Cimon.,  §  188,  edil.  Reiske. 

«  Sli-abon.,  XIV,  p.  661.  Athen.,  VI,  p.  271,  6.  Paiisan.,  VII,  c.  2, 
§  3-  Thucydide  (I,  U  et  8)  qualifie  les  Cariens  de  Xr.ffraî. 

•  Thucydid.,  I,  A.  Celle  expëdilion  esl  aniérieure  à  la  Tusion  des 
Cariens  et  des  I^Iéges.  Voyez  loulefois  ce  qu\en  dïl  Soldan,  p.  120. 

^  Slrabon.,  VU,  p.  ^21  ;  Xlll,  p.  611. 

^  Ces  tombeaux  des  Lélé};es  se  dislingnaient  sans  doule  de  ceux  des 
autres  races,  parce  que  et»  peuple  avait,  ainsi  que  les  Cariens  (Thucyd. 
I,  8),  une  manière  parliculière  d'enterrer  ses  inoris. 

6  Pausan.,  I,c.  39,  §  4. 

'  Paosan.,  i,  c.  ÛO,  §  5. 

•  Le  mol  x«py.  signifie  cime  en  dialecte  ionien.  C'est  le  radical  que 
l'on  a  trouvé  plus  haut  dans  le  nom  de  Cranaens.  Un  passage  d'ArIs- 
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servait  pour  la  rare  dorioiine,  leur  laufi:ue  montrait,  i)ar 
sonâpreté  ',  qu'elle  avait  sul>i  riniluenee  de  la  vie  nide 
et  sauv4ige  que  menait  ee  piMiple* . 

On  avait  d'abord  admis  (|ue  Tidiome  earien  élaif  un 
dialeete  pélasjdque^;  mais  réeemment  un  (»rientaliste 
éminent,  M.  Chr.  Lassen,  a  produit  des  arfruments  d'un 
assez  grand  poids  en  fineur  <ie  Torifrine  sémitique 
de  eet  idiome*.  Aussi  a-t-il  vu  en  eux  un  peuple  exinanéen 
qui  s'était  avaneé  dans  le  prineipe  jusipie  dans  les  îles  de 
la  mer  Egée.  Leur  langue,  de  même  que  eelle  des  Lydiens 
auxquels  les  Ioniens  avaient  sueeédé^,  eomme  eelle  des 
Mysiens,  s'absorba  rapidement  dans  le  grée,  ou  si  elle «e 
conserva,  ee  fut  à  l'état  de  patois.  Plusieurs  mots  de 
eette  langue,  (pii  nous  sont  parvenus,  avaient  paru 
d'abonl  de  souche  indo-euro|)éenne  et  se  rattacher  au 
rameau  zend^.  Os  rapprochements  perdent  beaucoup 
de  leur  valeur  en  présence  des  travaux  de  M.  Li\ssen. 
D'un  autre  côté,  M.  d'Eckstein  a  cru  reconnaître  (*hez 


tophane  (Aves,  v.  292  nous  montre  que  les  Cariens  habitaient  sur 
les  hauteurs.  Cf.  sur  celle  opinion,  Grundriss  der  Alterthumswis- 
senschaft.  Halle,  1815,  p.  397. 

«  llerodot,  1,171. 

«  Homer.,  ïliad..  Il,  v.  867. 

^  Le  earien  était,  au  dire  de  !*hllippe,  dans  son  Histoire  de  Carie, 
mêlé  de  beaucoup  dr  mots  grocs.  ^Slrabon,  XIV,  p.  661.) 

4  Voy.  (leber  die  Lykischen  ïnschriften  und  die  alte7i  Spracheii 
Kleinasiens  j  dans  Ja  Zeitschrift  der  dtutschen  morgenlàndischen 
Gesellschaft,  t.  X,  scct.  i.m,  p.  381.  Cf.  Fréret,  ap.  Mém.  de  l'Acad, 
des  in«cr.,  t.  XIAII,  p.  101  et  sq. 

*  Pausanias  nous  apprend  (VII,  c.  *-\  §  5)  qu'à  Éphèse,  les  Lydiens 
étaient  déjà  fort  nombreux  lors  de  l'arrivée  des  Ioniens. 

«  Voyez  ces  mots  ap.  P.  Boetlichcr,  Arica,  p.  Zt,  5  (Halae,  1851).  Cf. 
Steph.  Byzant.,  v*  A>.a6*v^*,  Kârrouî^a,  Mcvo-j^iwra ,  Zoua<Yi^a,  Tup.vi99o;. 
J.  Pollux,  IV,  100,  RoXxopwao;. 
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les  Cariens  une  origine  cuusdnte  *.  Quoi  qu'il  en  soit, 
dès  les  temps  lioniériques  ee  peuple  s'était  déjà  niélé  aux 
populations  d'origine  indo-européenne. 

Les  Curèfes  paraissent  avoir  eonstitué  un  rameau  de 
la  race  pélasgicpie  qui  habitait  sur  la  côte  se|»tentrionale 
du  golfe  de  Corinthe.  Ils  avaient,  dans  le  principe,  occupé 
rÉtolie,  et  une  ville  de  (*e  canton,  Pleuronie,  reçut 
d'abord  d'eux  son  nom  *.  Repoussés  de  cette  province 
par  une  tribu  venue  du  Pélo|>onnèse,  laquelle  imposa  au 
pays  l'appellation  d'Étolie  ^,  ils  se  retirèrent  en  Acarnanie 
et  s'établirent  dans  la  partie  orientale,  laissant  l'occiden- 
tale aux  Léléges,  aux(|uels  succédèrent  plus  tard  les 
Téléboens,  (jui  descendaient  eux-mêmes  de  ces  derniers  *. 
Les  Curetés  alliés  aux  Léléges  avaient  t;liassé  de  la  Thes- 
salie  les  Pélasges  ^,  et  avaient  pénétré  aussi  en  Eubée*. 
Ces  deux  événements  sont  sans  doute  antérieurs  à  leur 
expulsion  de  l'Étolie,  et  ils  (correspondent  vraisembla- 

1  Ainsi  M.  (TEckstein  ^Quest,  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques^  p.  37)  a  représenlé  les  Cariens  comme  élaiil  de  race  coiisctiite» 
et  il  croit  reconnaître  à  leurs  croyances  el  à  leurs  institutions  un  peuple 
de  même  race  que  les  Narikàli  de  la  côte  de  Malabar  et  les  Sabéens  de 
rïémen.  En  faveur  de  Copinion  qui  sépare  profondément  les  Cariens 
des  Pélasges,  on  peut  produire  le  tOmoignagc  (riiomère,  qui  les  dis- 
tingue des  Pélasges , ïliad, ,  X,  Û18)  ;  mais  dans  Ténuméralion  de  peuples 
qu'il  donne,  rien  n'indiqui'  qu'il  s'agisse  de  races  différentes. 

M.  E.  Curiius  {Die  ïonier,  p.  15)  admet  que  les  Cariens,  de  même  que 
les  Ioniens,  ont  été  dans  des  rapports  fréquents  avec  les  Phéniciens, 
rapports  qui  expliqueraient  Tintroduction  d'un  élément  sémitique  chez 
ces  peuples. 

2  Apollod.,  r,  7,  8. 

3  Strabon.,  VII,  p.  321  ;  X,  p.  /i65. 

<  Aristol.  ap.  Sirabou.,  Vll,p.  321.  Pausanias  (Vllf,  c.  2/i,  §  û)nous 
dit  que  les  Acarnaniens  s'étaient  d'abofd  appelés  Curetés. 
*  Dionys.  Hal.,  Ant.  rom.,  F,  17. 
^  Strabon.,  X,  p.  465. 
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blenient  à    rétablissement   des  Pëlasges  eranaens  en 
Attique. 

Faut-il  rattacher  aux  Curetés  de  TÉtolie  les  Curetés  de 
la  Crète,  personnages  nijihi(jues  analogues  aux  Cory- 
hantes?  C'est  une  question  didicnle,  et  nous  manquons 
d'éléments  suflisanls  pour  y  répondre.  La  plupart  des  éru- 
dils  ont  distingué  nettement  ees  deux  classes  de  Curetés. 
Toutefois  je  suis  disposé  à  voir  avec  M.  Matthiae  \ 
dans  le  mythe  des  Curetés  crétois,  un  souvenir  de  l'an- 
eierme  population  de  la  Crète,  qui,  ayant  apporté  à  Ule 
sa  civilisation,  furent  regardes  plus  tani  comme  des 
personnages  divins  (pii  avaient  enseigné  aux  Cretois  les 
premiers  arts  *. 

Peuple  indé[)endant  et  guerrier^,  les  Curetés  avaient 
dans  leurs  mœurs  sans  doute  quel(|ue  chose  de  la  férocité 
des  peuplades  germaines  et  gauloises.  Certaines  tribus 
paraissent  s'être  distinguées  du  reste  des  Grecs,  peuple 
aux  longs  cheveux*,  par  Tusage  de  couper  leur  cheve- 
lure, et  c'est  à  cette  circonslani^e  ((uc  l'étymologie  la  plus 
généralement  adnûsc  dans  l'anticpiité  rapportait  leur 
nom";  tandis  que  leurs  voisins  (hircnt  à  un  usage  con- 
traire le  nom  d'Acarnaniens^. 

A  la  race  énergique  et  belliqueuse  des  Pélasges,  il 
faut  également  rattacher  les  Caucones,  qui  passaient  pour 
issus  d'une  colonie  d'Arcadicjis  ^  Répandus  comme  la 

«  Voyez  l'excollenl  ariicle  Grœcia  de  M.  MaUhiœ,  ap.  Pauly,  Reai 
Encyclopœdie  des  classischen  AUerthumswissenschaft. 
2  Diodor.  Sic,  V,  65. 
a  Eplior.  ap.  Slrabon.,  X,  p.  /i65. 

*  Ka?T.X'.p.owvTXç  Àxaic'j;.  [Odyss.,  Il,  V.  7.) 

*  Àiro  Tx;  xtupi;.  (Voy.  Mailhiae,  art.  cit.,  p.  983.) 
6  Àxa^vâ've;.  (Mailhiae,  art,  cit.) 

ï  Sirabon.,  Xni,  p.  5/i2,621. 
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plupart  des  tribus  pélasgiques,  sur  des  points  fort  divers 
de  la  Grèce,  ils  se  rencontraient  à  la  fois  en  Élide  et  sur 
la  côte  méridionale  de  la  mer  Noire,  depuis  Héraclée  et 
la  terre  des  Mariandyniens  jusqu'au  pays  des  Leuco- 
syriens  *.  Dans  la  première  de  ces  contrées,  leur  souvenir 
se  conserN'a  longtemps  après  leur  disparition  comme 
peuple.  On  donna  le  nom  de  Cauconie  à  la  partie  de 
rÉlide  qui  s'étendait  de  la  Messénie  à  Dymé,  et  près  de 
cette  ville  coulait  une  rivière  appelée  Kau)cû)vi;,  le  Cau- 
conis  '. 

Les  Thraces  constituaient,  au  dire  d'Hérodote,  une 
race  très  nombreuse  ^  ;  mais  il  est  nécessaire  de  remar- 
quer que  riiistorien  d'Halicarnasse  confondait  vraisem- 
blablement, sous  une  même  dénomination,  des  populations 
fort  diverses.  Le  nom  de  Thrace  fut  d'abord  imposé  à  une 
partie  de  la  Thessalie,  à  la  Piérie,  et  parfois  même  à  la 
Phocide  et  à  la  Béotie;  plus  tard,  il  fut  transporté  à  des 
contrées  qui  s'étendaient  plus  au  nord,  dans  la  direction 
rte  Test  *.  On  a  donc  désigné  (*omme  Thraces  des  popu- 
lations très  différentes  et  appartenant  peut-être  même  a 
^es  races  distinctes;  mais,  dès  l'époque  que  Ton  peut 
appeler  historique,  le  nom  de  Thraces  s'appUque  le  plug 
habituellement  aux  peuples  qui  constituaient  la  population 
(le  la  Macédoine  et  de  la  Roumélie  actuelles.  Ces  Thraces 
formaient  un  ensemble  de  tribus  montagnardes  et  sau- 
vages qui  entretenaient  peu  de  relations  avec  les  Hellènes. 

*  SchoL  ad  Callimach,  Hymn,  in  Jov,,  39.  Homer.,  Jliad,,  X, 
V.  429;  XX,  329.  Odyss.,  III,  366. 

*  Voy.  MaUhiae,  art.  cit,  AiUimaque  divise  les  habilants  de  TÉlide 
en  Épéens  et  Caucones.  Cf.  Uerodot.,  1, 1/|7.  Homer.,  0(fî/««.,  111,866. 

3  Uérodole  (V,  3)  dit  que  les  Thraces  formaient,  après  les  Indiens, 
la  race  la  plus  nombreuse. 

*  Voy.  Waciiftmutli,  Hellenische  Alterthumskunde,  2'édit.,  I,p.  59, 
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La  Thrace  occidentale  finit  par  être  spécialement  désignée 
sous  le  nom  de  Macédoine  (Maxe^vr;,  c'est-à-dire,  pays 
haut^  élevé  \  tandis  que  celui  de  Tliraccs  était  transporté 
aux  peuples  voisins  de  THellespont  et  du  Bos[)l)ore,  les- 
quels, au  lieu  d'appartenir  à  la  famille  pélasgique  * 
comme  les  premiers,  étaient  de  la  même  rMv.  que  les 
Phrygiens. 

Ce  dernier  peuple  avait  émigré  de  la  Thrace  dans  la 
contrée  (jui  prit  leur  nom,  la  Phrygie^.  Sa  véritable 
appellation  était  Bryges*;  il  appartenait  à  la  même  race 
(pie  les  Arméniens,  si  Ton  s'i^n  rapporte  au  témoi- 
gnage des  anciens  ^;  et,  en  eiïet,  les  mots  de  sa  langue 
qui  nous  ont  été  transmis  sont  liés  de  très  près  à  ceux 
du  vocabulaire  arménien  ^.  Les  Phrygiens  s'étendaient 
dans  tout  le  nord  de  l'Asie  Mineure  ;  ils  occupaient, 

«  Voyez  à  ce  sujet  Frérel,  Observations  sur  les  origines  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce,  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscrip- 
tions et  belles-lettres,  l.  XLVIÎ,  p.  10. 

2  CL  Slrabon.,  VIII.  p.  588;  ï\,  p.  615.  Thucyd.,  Il,  c.  xxix. 
Pausan.,  I,  c.  9,  §6.  Voyez,  sur  celle  question  de  ruiigine  pélasgique 
des  Tliraccs,  J.  Cowles  Prichard,  Researches  into  Ihe  physicaî  history 
ofmankind,  ô*  édit.,  vol.  III,  p.  JZ|5.  Cf.  Frérel,  Origine  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce  (Mémoires  de  l'anc.  Acad.  des  inscriptions  et 
belles-lettres,  t.  XLVII,  p.  68). 

3  «  Suiit  auctores  transisse  ex  Europa  Mysos  et  Brigas  et  Thynos  a 
quibus  appellantur  Mysi,  l'hryges,  Biihyni.  »  (Tlin.,  Hist.  na£.,  V,  32.) 

*  Voy.  Strabon,  VII,  p.  295;  X,  p.  /|71.  Fragm,  Palat.  Vatic., 
p.  2jt  *'diL  'j\iirl.  IhTixlol.,  Vil.  Steplian.' Byz.,  v°  Bpûxai.  —  M.  Lan- 
Ijlub  a  riippi  uf^hi'  oi  nom  de  celui  des  Bhrigout  des  iradiiions  indiennes 
[\tém,  dêVAcad.  rf^jr  inscript,  et  belles-lettres,  t.  XIX,  2*  part.,  p.  339.) 

^  ApjAîvt'.i  Tï  ^ïv4;  U  «rpu-j-ia;  xal  rp  «w%^  TZ&XXà  çpu-)fî^ouoi  (Eudox.  ap. 

ZmUi\h,,€td  Dionijs.  Perieg.,  (i9/i).  Hérodote  dit  formellement  (VII,  73): 

ÂpptIVWl    O^pti^^H"-   «ïïttAî.l, 

*  M,  IL  UoîïcUn  (fle  ariana  linguœ  gentisque  armeniacœ  indoie^ 
B€rollu^,  iS47,  in-B",  p.  20)  a  fait  voir  la  parenté  étroite  qui  lie  Par- 

lîiènien  <iu  phvygiei. 
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outre  la  Phrygie  proprement  dite,  la  Mysie  et  la  Troade, 
contrées  qui  constituaient  ce  qu'on  appelait  la  petite 
Phrygie^ ^et  ils  s'avançaient  même  jusque  dans  la  Lydie*. 
On  sait  que  la  Galatie  n'était  qu'un  démembrement  de  la 
Phrygie  qui  prit  son  nom  des  Gaulois  qui  vinrent  s'y 
fixer  ^.  Ainsi  la  nation  phrygienne  s'étendait  depuis  le 
littoral  de  la  Méditerranée  jusqu'aux  rives  de  l'Halys. 
Les  Mariandyniens  et  les  Caucones,  dont  il  vient  d'être 
question  plus  haut,  se  rattachaient  à  la  même  famille^; 
la  Bithynie  était  aussi,  dans  le  principe,  une  dépendance 
de  la  Phrygie.  Cette  province  passa  ensuite  successive- 
ment sous  la  domination  des  Mvsiens,  des  Lvdiens,  des 
Éoliens,  et  des  Ioniens  *.  Hérodote  et  Strabon  nous 
disent  d'ailleurs  formellement  que  les  Bithyniens  étaient 
originaires  de  la  Thrace  ^.  Ce  peuple  appartenait  donc  à 
la  même  souche  que  les  Phrygiens,  et  leur  émigration 
parait  avoir  suivi  celle  de  ceux-ci.  Ils  avaient  remplacé 
lesBébryces  "'y  et  vraisemblablement  aussi  d'autres  popu- 
lations qu'ils  avaient  absorbées. 

Les  Phrygiens  parlaient  une  langue  assez  distincte  du 
girec,  mais  qui  appartenait  cependant  à  la  même  famille  ^. 

*  strabon.,  XII,  p.  571. 

'  Strabon.,  XII,  p.  5^2.  De  la  grande  Phrygie  dépendait  jadis  le  pays 
situé  prësda  Sipyle.  (Voy.  Strabon.,  Xli,  p.  571.) 
'  Strabon.,  XII,  p.  565. 

*  Strabon.,  XII,  p.  562. 
5  Strabon.,  XII,  p.  565. 

«  Strabon.,  XII,  p.  5/i2.  Hérodote  (I,  38)  appelle  les  Bithyniens  les 
Thraces  d'Asie.  Thucydide  (IV,  75)  fait  aussi  mention  des  Bithyniens, 
qu'il  appelle  Thraces, 

7  strabon.,  XII,  p.  bti% 

*  Yoy.  Glossœ  Phrygicœ^  ap.  P.  Boetticher,  Arica,  p.  30  et  10.  Le 
phrygien  tenait  de  plus  près  au  zend  que  le  grec  La  différence  assez 
grande  qui  séparait  le  grec  du  phrygien  est  le  motif  qui  fait  que  les 

T.  I.  3 
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Au  témoignage  des  anciens,  ils  étaient  alliés  d'assez  près 
aux  Lydiens,  et  Ton  retrouve  divers  noms  de  divinités  et 
de  personnes  communs  aux  deux  peuples.  Cependant 
un  indianiste  illustre,  M.  Chr.  I^ssen,  a  soutenu  récem- 
ment que  les  Lydiens  étaient  de  race  sémitique  *.  Suivant 
cet  auteur,  des  tribus  appartenant  à  cette  dernière  race 
s'étaient  répandues  au  sud  de  l'Asie  Mineure.  I^  chaîne 
du  Taurus,  de  TAnti-Taurus  et  du  Temnos,  aurait  alors 
constitué  la  démarcation  entre  les  populations  des  deux 
souches  indo-européenne  et  sémitique.  J'ai  déjà  dit  plus 
haut  que  M.  Lassen  regardait  les  Cariens  comme  Sémites; 
il  range  dans  la  même  famille  les  Ciliciens  et  les  Pisidiens, 
bien  que  ces  derniers  habitassent  au  nord  de  la  frontière 
qu'il  assigne  à  ces  peuples,  tandis  qu'il  reconnaît  dans 
les  Lyciens  un  peuple  de  race  indo-européenne  '.  Il  est 
certain  que  les  Lydiens  avaient  aussi  leur  idiome,  déjà 
perdu  au  temps  de  Strabon  ^,  et  qui  fut  remplacé  par  le 
grec  quand  la  Lydie  eut  été  complètement  hellénisée. 
S'il  est  permis  de  prêter  quelque  confiance  aux  généa* 
logies  ethnologiques  que  rapporte  Hérodote  *,  on  doit 
reconnaître  qu'une  de  leurs  dynasties  avait  une  origine 
sémitique,  puisque  le  chef  qui  lui  est  doimé  est  qualifié 

PkrygieDS  furent  toujours  considérés  comme  barbares,  ainsi  que  éela 
ressort  du  témoignage  d^Ëlienne  de  Byzance,  d'Hesychios  et  de  Strabon* 
Voy.  Gosche,  De  ariana  linguœ  gentisque  armeniatœ  iwMe,  Cf. 
Lassen,  Ueberdie  Lykiscîien  Inschriften  und  die  alten  Sprachen  Kiei- 
tMsiens,  dans  la  Zeitschrift  der  deutschen  morgenl,  Gesellêohaft^  t.  X, 
part.  &«  p.  375. 

1  Laêten,  op.  ait» 

2  Voy.  Gloss,  Lydie,  ^  ap.  P.  Boeltichnr,  Arica^  p.  AO.  Suifant  cet  au^ 
teur,  les  mots  lydiens  que  les  anciens  nous  ont  conservés  prouvent  que 
cttie  langue  appartenait  à  la  même  femille  que  le  phrygien» 

3  StraiNin.,  Xm,p.  631. 
*  llcrodot.*!,^ 
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de  fils  de  Ninus,  fils  de  Bélus.  Et,  en  effet ,  dans  la 
Genèse  *,  Lud  est  représente  comme  flls  de  Sem  et  frère 
d^Élam,  d*As8ur  et  d'Aram.  Quelques  mots  lydiens, 
analyses  par  M.  Lassen,  Tout  ramené  à  des  radicauit 
sémitiques;  mais  on  doit  avouer  que  ce  sont  là  des  preuves 
encore  insuffisantes.  Si  les  Lydiens  étaient  dans  le  prin- 
cipe un  peuple  sémitique,  il  faut  convenir  qu'ils  se  mê- 
lèrent de  si  bonne  heure  aux  Phrygiens  et  à  des  tribut  de 
souche  indo-européenne,  que  le  caractère  de  race  cessa 
d'être  bien  tranché  chez  eux. 

M.  Lassen  fait  encore  rentrer  les  Mysiens  dans  la  fatrtfUte 
sëmitique.  Ce  qui  l'y  a  conduit,  c'est  l'assertion  d'Héro- 
dote, qui  nous  dit  que  ce  peuple  descendait  des  Lydiens  •: 
Cependant  on  les  rattachait  généralement  auxïhraceBj 
mais  il  faut  sans  doute  distinguer  les  époques,  et  si  les 
Mysiens  des  siècles  postérieurs  s'étaient  assez  mêlés  anH 
races  indo-européennes  pour  être  confondus  avec  elles; 
ceux  des  premiers  siècles  pouvaient  fort  bien  garder  leur 
physionomie  sémitique.  La  Genèse  *  compte  Masch  partnl 
les  enfants  d'Aram,  et  ce  personnage  pourrait  repréiseriter 
les  Mysiens.  Josèphe  cherche,  il  est  vrai,  ce  peuple  dti 
côté  du  Tigre*;  mais  Bochart,  avec  une  certaine  vrai- 
semblance, avait  placé  les  Maschim  dans  là  contrée  du 
liaiiuïi^.  Or,  rien  m  s'oppose  à  ce  que  ce  peuple  Siit 
iîmigrtï  ensuite  [Ài^h  a  Touest.  Ce  ne  sont  là  du  rî^sle  qiid 
des  (*yiije<1iires. 

AL  Lasj^en  s'appuie^  pour  établir  l'origine  sémitique 

s  HercKlô(,,Vn,7A. 

3  X,  2:j. 

'  Ànt,jmi.^  I,vj,  ^, 

^  Phaieg,  IL  11< 
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des  Mysiens,  de  ce  fait  rapporte  par  Strabon  S  que  la 
langue  des  Mysiens  occidentaux  était  un  mélange  de 
phrygien  et  de  lydien.  C'est  là,  ce  me  semble,  un 
argument  de  peu  de  valeur,  et  qui  pourrait  également 
être  produit  à  Tappui  de  la  thèse  opposée.  Les  langues  se 
mêlent  d'autant  plus  aisément  qu'elles  appartiennent  à 
des  familles  plus  voisines;  or  le  phrjgien  étant  un  idiome 
indo-européen,  il  y  a  là  un  indice  en  faveur  de  l'origine 
indo-européenne  du  mysien. 

En  résumé,  l'origine  sémitique  des  Lydiens  et  des 
Mysiens  demeure  encore  un  fait  très  problématique. 
Mais  la  solution  de  cette  question  n'importe  pas,  heureu- 
sement, à  la  notion  que  nous  pouvons  nous  faire  de  ces 
peuples.  Tout  ce  que  les  anciens  nous  en  ont  rapporté 
nous  montre  en  eux  des  nations  déjà  profondéitient  dis- 
tinctes des  Pélasges  et  des  Hellènes ,  et  qui  devaient, 
soit  à  leur  patrie  primitive,  soit  à  leur  contact  et  à  leur 
fusion  avec  des  populations  plus  asiatiques,  un  caractère 
oriental  assez  fortement  prononcé. 

Les  Phrygiens  et  les  Lydiens  paraissent  avoir  atteint  de 
bonne  heure  un  degré  de  civilisation  bien  supérieur  à 
celui  des  populations  voisines.  Les  Thraces  notamment 
demeurèrent,  jusqu'aux  plus  beaux  temps  de  la 
Grèce,  plongés  dans  une  barbarie  presque  égale  à 
celle  des  Scythes*.  C'est  ce  qui  résulte  du  tableau  que 
nous  en  a  tracé  Hérodote.  Tout  dans  les  mœurs  des 
Thraces  dénotait  une  férocité  et  une  superstition  qui 
rappellent  l'état  des  populations  primitives  de  l'Asie.  Par 
exemple,  les  femmes  étaient  tuées  après  la  mort  de  leurs 

«  xu,  p.  67L 

'  On  en  a  pour  preufe  ce  qui  est  rapporté  du  règne  de  Diegylis. 
(Voy.  DIodor.  Sic,  lilK  XXXIIT,  fragm  8,  p.  135.) 
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maris  et  enterrées  avec  eux  *  ;  les  enfants  mâles  étaient 
vendus  aux  étrangers,  et  les  filles  abandonnées  à  leurs 
libres  instincts  *.  Ces  Thraces,  dont  parle  le  père  de  This- 
toire  hellénique,  sont  évidemment  ceux  de  la  Thrace 
occidentale  ou  des  âges  postérieurs.  Quoique  composés 
de  tribus  qui  portaient  chacune  un  nom  différent,  ils  pré- 
sentaient cependant  un  caractère  ethnologique  commun 
qui  n'avait  point  échappé  à  cet  écrivain  ^.  Hérodote  dis- 
tingue nettement  les  Thraces  des  Gètes.  Mais  les  noms 
qui  appartiennent  à  la  langue  des  deux  peuples  ont  entre 
eux  un  air  de  parenté  et  dénotent  une  même  origine. 
Évidemment  le  Gète,  comme  le  Thrace,  était  de  la  fa- 
mille indo-européenne  *  ;  et  ce  que  Técrivain  d'Halicar- 
nasse  a  rapporté  des  mœurs  de  Tune  et  de  Tautre  popu- 
lation nous  montre  qu'il  n'existait  point  entre  elles  une 
différence  profonde.  Nous  devons  donc  considérer  les 
diverses  tribus  qui,  au  temps  d'Hérodote '^,  s'étendaient  • 
depuis  le  mont  Hsemus  jusqu'au  Tanaïs,  comme  constituant 
une  même  race,  laquelle  était  un  des  rameaux  de  la 
souche  dont  étaient  sortis  les  Pélasges  et  les  Grecs®. 

L'examen  que  je  viens  de  faire  de  la  distribution  des 
plus  anciennes  populations  de  la  Grèce  me  conduit  à 
supposer  qu'une  révolution  ethnologique,  qui  s'est  repro- 
duite à  diverses  époques,  en  différents  points  du  globe, 
fit  descendre  des  montagnes  et  des  plateaux  de  la  Thes- 
salie,  de  la  Macédoine,  de  l'Épire  et  de  la  Thrace,  les 


1  Herodot,  V,  5.  CS.  Pomponios  Mêla,  H,  2A. 

2  Herodot.,  V,  5. 
»  Herodol.,  V,  6. 
<  Herodou,  V,  3. 

&  Voy.  P.  BoetUcher,  Aricùf  p.  19, 5éu 
*  HerodoU,  IV,  59.  BoetUcher,  loc.  oiU 
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po{mlhtioii8  qui  étaient  venues  s'y  fixer,  après  avoir 
émigré  de  l'Asie.  Ces  populations  agrestes  et  énergiques 
s'emparèrent  des  cantons  plus  riches  et  plus  ouverts  de 
la  Uvadie  et  du  Péloponnèse  ;  elles  repoussèrent  vraisem- 
blablement les  Pélasges,  mais  surtout  les  Léléges  et  les 
Cariens,  qui  se  répandirent  dans  les  îles  de  l'Archipel  et 
SUT  les  côtes  de  l'Asie  Mineure. 

C'est^  ainsi  que  je  l'ai  dit  en  commençant,  de  la  fusion 
de  ces  populations  et  de  diverses  autres  moins  impor- 
tantes S  que  sortirent  les  quatre  grandes  familles  qui 
constituèrent  dans  la  suite  la  nation  hellénique  :  les 
Éuliciis,  \m  loTnc^ns,  los  Achéens,  les  Doriens. 

Le  nom  d'HelIcrKS  (ÉX^Yiveç)  s'appliqua  d'abord  aux 
liîibitaiifs  de  b  i  lu  ssiilie  méridionale  et  de  la  Phtliiotide*. 
l!  vM  iirohahle  t(iM^  ki  plus  ancienne  forme  était  È».oîou 
ï«>W  *,  nom  qui  était  resté  aux  prêtres  du  Zeus  dodo- 

1  Une  foule  d^autres  petits  peuples  sout  également  cités  parmi  les  popu- 
lations les  plus  anciennes  de  la  Grèce,  sans  que  nous  puissions  savoir 
d'une  manière  précise  à  quelles  races  ils  appartenaient  Tout  fait  cepen- 
dant supposer  qu'ils  se  ratiachaient  à  cette  même  souche  pélasfcique 
dont  je  viens  d^étudier  les  nombreux  rameaux.  Tels  sont  les  H«- 
mones  (Pindar.,  iVemceen.,  IV,  91),  qui  liabitaient  la  Thessalie;  tes 
Pronastes  (Stcph.  Byzant.,  v*np6và<rrxt),qui  étaient  flxés  dans  la  Béotle; 
les  Hectènes  (Pausanias,  IX,  c.  5,  §  1),  qui  sont  représentés  comme 
les  premiers  habitants  de  cette  contrée.  Le  nom  'de  Hectènes  (Èxrîiv&i) 
disparaît  ensuite  pour  faire  place  à  ceux  de  Hyantes,  Temmices  et 
Itones  (Strabon.,  VII,  p.  331),  par  lesquels  sont  désignées  les  peuplades 
qui  prirent  leur  place  en  Béotie  (S.  W.  Waclismuth,  Hellenische  Alter- 
thumskunde,  I*  édiL,  1.  1,  p.  56  etsuiv.).  Les  Phlégyens,  qui  figurent 
dans  les  plus  anciennes  traditions  des  llinyens  d'Orcbomène,  paraissent 
n'avoir  été  qu'une  branche  des  Lapilhes  (voy.  K.  G.  MûHer,  Orcho- 
menos  und  die  Minyerj  2'  édil.,  p.  258). 

2  Cf.  Uomer.,  //tod.,  II,  v.  683.  Cf.  Thucydid.,  I,  8.  SIrabbn., 
VI,  p.  270,  IX,  p.  431. 

>  PhilostraL,  11,33. 
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aéen,  de  même  que  celui  de  Curetés  resta  aux  prêtres 
Cretois  de  Zens  *.  Aristote  nous  apprend  que  la  contrée 
cpii  avoisinait  Dodone  et  rAehélous,  portait  le  nom  de 
Hellade'.  Plus  tard  on  donna  le  nom  d'Hellopie  (feUoma), 
qui  n'en  est  qu'une  forme  altérée,  au  district  de  Dodone  *. 
Cette  appellation,  qui  paraît  être  dérivée  de  la  nature 
iparécageuse  de  la  contrée  *,  passa  aux  habitante  et 
s'étendit  à  toute  la  race  qui  peuplait  la  Thessalie  et  les 
pays  environnants.  Le  nom  d'Hellènes  (éXXt)v«ç)  ne  fut 
plus  guère  attribué  qu'aux  populations  de  cette  partie  de 
la  Grèce,  qui  avaient  aussi  été  désignées  sous  le  nom  de 
Grecs  (rpaixoi),  emprunté  peut-être  à  celui  des  localités 
qu'une  partie  des  Hellènes  habitait  *. 

Ce  dernier  nom  finit  par  s'appliquer  plus  particulière- 
ment aux  Pélasges  de  TÉpire,  et  c'est  de  là  qu'il  passa 
aux  peuples  italiotes  qui  retendirent  peu  à  peu  aux  habi* 
tants  de  toute  la  Grèce.  Cependant  les  Hellènes  placés 
dans  une  contrée  fertile,  d'une  heureuse  situation,  attei- 
gnirent de  bonne  heure  une  aisance  et  un  développement 

1  Saifant  M.  F.  G.  Bergman n,  le  nom  de  ÈXXot  ou  StXXoi  serait  dérivé 
de  Éxc;,  marais.  (Voy.  Les  peuples  primitifs  de  la  race  de  Japhet^  p.  54.) 
If.  Welcker  {Ueber  eins  Kriftische  Kolonie  in  Theben^  p.  30)  proptse 
une  aatre  étymologic,  et  rapproche  les  mo'ts  iriXî-]fcvf ;  et  Ë>^oiç»(. . 

*  È'0,%ç  "h  àp^aîa  ^*eartv  ii  irspî  tirjv  Aco^ûvDv  xat  tov  À^tAMCv «txçuv 

^àp  ol  SiXXoi  ivT«36a  xal  cl  xxXcû{jt,ivci  rdu  p.iv  rpxtxot,  vùv  9ï  ËXXrvic. 
{Meteorolog»,  T,  140 

«  Cf.  Homer.,  Iliad.,  XVI,  283.  .SophocK,  Trachin.,  1257. 

4  Le  nom  de  Hellade  (ÈXXa;)  semble  en  effet  impliquer  Tidcc  de  nia- 
rais,  Hclos  (fiXoç);  en  effet,  la  présence  des  deux  laint)da  ne  paraît  pas 
impKqaèr  un  radical  différent,  puisque  le  sanctuaire  de  Dodone  était 
Indifféremment  appelé  iK%  ou  i>Xd.  (Voy.  Ilesych.,s.  li.  ?*.) 

*  D'après  le  système  d'étymologie  proposé  par  M.  F.  G.  Beigmaun, 
les  Pélasges  se  seraient  divisés  en  Grat'cs  ou  montagnards  (radical  ^ue 
IVm  retrouve  dàss  le  gaélique  cruach,  monceau,  montagne),  et  en  IM^ 
Unes  ou  Belles,  ou  habitants  des  plaines  et  des  marécages. 
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qui  leur  donnèrent  une  grande  prépondérance  sur  les 
peuples  des  cantons  voisins.  Poussant  au  sud  leurs  con- 
quêtes, ils  étendirent  ainsi  peu  à  peu  les  limites  de  THel- 
lade,  et  leur  nom  finit  pafr  embrasser  la  race  tout  entière  à 
laquelle  ils  appartenaient*.  D'ailleurs,  durant  leur  séjour 
en  Thessalie,  les  Hellènes  descendus  des  Pélasges,  mêlés 
vraisemblablement  à  d'autres  peuples  indigènes  ou  venus 
par  mer,  avaient  pris  une  physionomie  nationale  qui  les 
distinguait  des  Pélasges  de  TArcadie  et  de  TÉpire.  Leur 
langue  s'était  sans  doute  adoucie  et  assouplie.  Vivant 
dans  un  pays  de  pâturages,  la  vie  pastorale  s'était  déve- 
loppée chez  eux  en  même  temps  que  la  vie  guerrière. 

Les  anciens  nous  représentent  les  Hellènes  comme 
divisés  en  quatre  races  ou  familles*,  qui  se  distin- 
guaient, en  effet,  par  des  dialectes  différents  et  par  des 
traits  assez  caractéristiques.  Une  grande  incertitude  règne 
encore  sur  l'origine  de  ces  familles,  dans  lesquelles 
certains  auteurs  ont  cru  reconnaître  des  nations  tout  à 
fait  distinctes.  On  ne  peut  nier  qu'il  existe,  dans  les 
témoignages  que  nous  ont  laissés  les  Grecs  sur  l'histoire 
de  ces  quatre  rameaux  de  leur  nationalité,  bien  des 
obscurités  et  même  d'apparentes  contradictions.  On  ne 
saisit  pas  bien  pourquoi  les  Hellène^  se  divisèrent  ainsi, 
et  comment  ces  divisions  demeurèrent  si  longtemps 
tranchées.  Il  est  plus  facile  de  s'expliquer  l'existence  de 
ces  rac^s,  si,  au  lieu  d'y  voir  de  simples  tribus  d'une 
même  nation  originairement  établie  en  Thessalie,  on  se 
les  représente  comme  des  populations  sorties  de  la»  même 
souche,  mais  au  fond  très  distinctes.  La  parenté,  facile  à 

«  Voy.  Thucydid.,  I,  2,  3. 

'  Ueradid.  Pont  ap.  AiheiL»  IV,  5.  Gonoo.,  iVorrot.,  27,  ap«  Phot. 
Bibl.,  God.  GLUI,  vi. 
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saisir,  qui  liait  ces  races  entre  eUes,  aura  plus  tard  donné 
naissance  au  mythe  qui  faisait  descendre  toutes  ces  races 
d'un  même  personnage,  Hellen  *. 

Je  ne  veux  point  décider  une  question  qui  a  embarrassé 
les  plus  habiles  critiques,  et  je  me  bornerai  à  résumer  les 
principaux  traits  qui  distinguent  ces  races  primitives. 

Les  quatre  familles  de  la  nationalité  hellénique  étaient 
les  Achéens  (Àyawi),  les  Éoliens  (ItdXoi),  les  Ioniens 
(icuîveç),  et  les  Doriens  (Aopieî;). 

Les  Achéens  paraissent  avoir  formé,  au  temps 
d'Homère,  la  plus  nombreuse  des  races  helléniques*, 
puisque  le  poëte  étend  leur  nom  à  tous  les  Grecs.  Il  est 
à  croire  que  les  Pélasges,  en  passant  dans  la  Phthiotide, 
prirent  le  nom  d' Achéens.  On  les  trouve  établis  sur  les 
deux  versants  d'une  chaîne  de  montagnes  à  laquelle  ils 
donnaient  leur  nom,  et  qui  séparait  les  vallées  du  Pénée 
et  du  Sperchius  ^.  Suivant  une  étymologie  proposée  par 
M.  Gerhard*,  le  nom  d' Achéens  signifiait  les  torw,  et 

>  Hellen»  fils  de  Deucaliou,  eut  de  la  nymphe  Orseis^  personnification 
des  montagnes,  trois  fils,  iEolos,  Doros  et  Xuthos.  Les  deux  premiers  de 
ces  trois  personnages  sont  éTidemment  des  personnifications  des  Éoliens 
el  des  Doriens,  représentés  comme  descendus  des  montagnes  de  la 
Thessalie.  (Voy.  Strabon.,  VIII,  p.  383.  Apollodor.,  I,  7,  3.  Herodot, 
i,  56.  G  >non..  Narrât,,  27.)  Quant  à  Xullios,  il  eut«  dit-on,  deux  fils, 
Achaeos  et  Ion,  personnification  des  Achéens  et  des  Ioniens  (Apollod., 
I,  7, 3).  Cette  généalogie  mythique,  dont  la  date  ne  paraît  pas,  du  reste, 
bien  ancienne,  nous  montre  que  les  quatre  races  étaient  regardées 
comme  sorties  toutes  de  la  Thessalie.  Xulhos  personnifie  évidemment 
le  Péloponnèse,  auquel  il  est  donné  pour  roi.  Les  deux  fils  qu'on  lui 
attribue  Indiquent  que  les  deux  races  qu'ils  représentent  étaient  regar- 
dées comme  celles  qui  habitaient  le  Péloponnèse. 

3  lliad.,  II,  684;  IX,  161.  Odyss.,  111,  251. 

>  Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  AUerthumskundet  2*édit.,  1 1,  p.  78. 
*  Voy.  £.  Gerhard,  Ueber  den  Volkstamm  der  Achaer,  dans  les 

Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin^  ann.  1853,  p.  421»  439. 
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avait  trait  A  la  supériorité  qti'ils  s*attribuaîent  sur  leurs 
voisins* .  Les  Myrmidons  et  les  premiers  Hellènes  faisaient 
partie  de  celte  grande  famille*.  Ceux  du  Péloponnèse 
s'étaient  avancés  jiisrpie  dans  la  Crète  *.  A  quelle  époque 
s'étaient-ils  fixés  dans  celte  f)éninsule  *?  C'est  ce  que  Ton 
ignoi*e.  La  tradition  la  plus  accréditée  faisait  venir  de  la 
Phthiotide  les  Achéens  établis  dans  TArgolide  et  dans  la 
Laconie  *  qui,  plus  tard,  furent  repousfiées  vers  la  partie 
nord  du  Péloponnè.se  qui  conserva  leur  nom. 

liCs  Éoliens  étaient  alliés  de  très  près  aux  Achéens  ®. 
C'est  ce  qui  explique  pourquoi  ils  sont  représentés  géné- 
ralement cx)mme  d'origine  pélasgiquc  ''.  Si  Ton  en  juge  par 
la  signification  de  leur  nom  qui  veut  dire  proprement  les 
mêlés  ®,  les  Éoliens  n'étaient  qu'un  mélange  de  peuplades 
diverses,  et  c'est  ce  qui  explique  pourquoi  Ton  ne  trouve 
nulle  part,  en  réalité,  de  centre  de  cette  nationalité.  Ils 
avaient  occupé  une  partie  de  la  Thessalie,  circonstance 
que  rappelle  encore  le  nom  d'Éolie,  donné  par  Diodore 


*  Ayaioç  serait  dans  celte  hypothèse  une  forme  de  x*ôc,  qid  •  le  sent 
de  bon.  (Hesych.  el  Suîdas»  V  Xac;.  SchoL  ad  Theocrit,  VII,  û.  X«6» 
Xs^iTai  H  A-yaftôv  rapà  Aa)CE<^atuci»îCi-.) 

*  Voy.  Wachsmulh.,  loc.  cit. 
«  Orft/s«..XIX.  175. 

<  Les  Achéens  habitaient  déjà  le  Péloponnèse  dit  temps  d'Homère. 
(Strab.,  VIIÎ,  p  369.  Dionys.  Ualic,  Antiq.  rom,,  I,  c.  xxy,  p.  68, 
edîl.  Relske.) 

*  Strab.,  Vîtr,  p.  365.  Dionys.  Halle,  Antiq.  rom.,  I,  17.  Velleji» 
Palerc,  I,  3.  Cf.  Fr.  Ficdler,  Géographie  und  Geschichte  von  AUgrié- 
chenland,  p.  228  (Lolpzig,  1843). 

^  Strabon.,  Vllf,  p.  353.  Ce  géog^raphe  (VIII,  333)  les  confond  même, 
en  une  certaine  circonstance,  avec  les  Achéens. 

7  Hérodote  (I,  56  ;  VII,  95)  dit  que  les  Éoliens  avaient  d'abord  porté 
le  nom  de  Pélasges. 

*  Gerhard,  Uéber  dm  Volkstamm  der  Miâer,  p.  à37. 
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à  cette  contrée  *.  Ils  avaient  pénétré  en  Béotie,  dont  ils 
avalait  fini  par  composer  la  population,  puisque  Thucy- 
dide désigne  les  Béotiens  sous  le  nom  d'Éoliens  *.  Enfin, 
on  les  trouve  répandus  en  Asie  Mineure  sur  les  côtes  de 
la  Troade,  où  ils  avaient  envoyé,  disait-on,  des  colonies  *. 

Malgré  le  peu  de  précision  du  nom  d'Éoliens,  qui  a  pu 
s'appliquer  à  des  nationalités  très  différentes,  le  fait  d'un 
dialecte  spécial,  parlé  par  cette  race,  témoigne  en  faveur 
de  l'unité  des  populations  appelées  éoliennes.  Ce  dialecte, 
dont  nous  avons  conservé  des  monuments  littéraires,  était 
encore  parlé  dans  sa  plus  grande  pureté  au  temps  de 
Strabon  chez  les  peuples  de  l'Élide,  qui  descendaient  des 
Éoliens  *. 

Les  Ioniens  constituaient  avec  les  Doriens  les  deux 
grandes  races  grecques  par  excellence  ;  celles  qui  parlaient 
diacime  un  dialecte  distinct.  Désignés  sous  le  nom  de 
laones  (ta<Jv«ç),  d'abord  par  Homère  ^^  qui  les  place  en 
Attique,  leur  nom  fut  plus  tard  altéré  en  celui  de  fwveç  ®; 

«  DIod.  Sic,  IV,  67.  Cf.  Strabon.,  V,  p.  220. 
2  Thucyd,  Vlï,  67.  Cf.  Pausan., X.  c  8,  §  3. 

*  SiraboD.,  IX,  p.  &02;  Xllf,  p.  582.      .    . 

*  Strabon.,  Vlll,  p.  333.  Cf.  Giese,  Ueber  den  eolisch.  Dialekt, 
p.  67  el  suiv. 

5  JUad.,  xni,685.  Cf.  Homer.,  Hymn,  in  ApolL,  167, 152. 

*  On  est  divisé  sur  Télymologie  de  ce  nom  d'ioovt;.  M.  F.  G.  Berg- 
mann  (Les  peuples  primitifs  de  la  race  de  Japhet,  p.  5/i  et  55)  croit 
retrouver  les  Ioniens  dans  les  Yavanas  de  la  tradition  indienne,  fixés 
d'abord  au  sud-est  des  Pahlavas  ou  peuples  de  la  Perse,  et  à  Tonesldes 
Kambôdjâs.  Ils  seraient  venus  par  PArménie  dans  Plonie,  leur  patrie 
pnmitÎYe,  d*oà  ils  auraient  émigré  dans  P Afrique.  Ce  nom  de  Yavànas 
renférioe  le  radical  sanscrit  yd,  aller»  Il  indique  donc  seulement  lldée 
d'une  population  passée  d'un  pays  dans  un  autre  :  or  le  mot  laovftç, 
dérivé  du  grec  tcv«i,  correspondant  au  yâ  sanscrit ,  signifie  pareille- 
menlMi  peuple  émigré  ;  mais  ce  «om  a  pa,  dans  le  principe,  s'appliquer 
k  de»  populations  très  différentes. 
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ils  représentent  surtout  les  Grecs  navigateurs  par  oppo- 
sition aux  Dorions,  (jui  étaient  dans  le  principe  les  Grecs 
continentaux.  La  distinction  des  deux  races  était  profonde, 
et  elle  ne  s'effaça  (|ue  très  tard.  Les  Doriens  étaient  sortis 
comme  les  Éoliens  et  les  Achéens,  de  la  Thessalie*  . 
Hérodote  voit  en  eux  la  véritable  souche  des  Hellènes  et 
il  les  oppose  aux  Ioniens,  qui  sont  ù  ses  yeux  les  descen- 
dants des  Pélasges*.  il  paraît,  en  effet,  que  celte  race 
s'était  détachée  de  bonne  heure  de  la  souche  achéenne  et 
qu'elle  avait  peu  à  peu  constitué  une  nationalité  à  part, 
guerrière  et  envahissante^.  Mais  l'opinion  d'Hérodote, 
qui  identifie  lès  Ioniens  aux  Pélasges,  est  loin  d'être  en 
désaccord  avec  les  faits,  pourvu  qu'on  entende  ici  les 
Pélasges,  coureure  des  mers  qui,  sous  le  nom  de 
Tyrrhéniens,  abordèrent  en  Italie  ;  et  dans  ce  cas  on 
s'expliquerait  sans  difficulté  la  présence  des  Ioniens  en 
Thessalie  *.  Mais  ces  Pélasges-Ioniens  ne  sauraient  être 
complètement  identifiés  avec  ceux  qui  figurent  plus  tard 
dans  l'histoire  grecque,  sous  le  nom  de  Ioniens.  Sans 
doute  il  n'est  point  impossible  que  le  nom  de  Ioniens 
eut  été  porté  dans  Torigine  par  des  populations  venues 
de  l'Asie  en  Europe,  car  c'est  sous  ce  nom  que  nous 
voyons  généralement  les  Grecs  désignés  par  les  Égyp- 

*  C'est  ce  que  nous  enseigne  le  mythe  qui  faisait  réunir  par  Dorus» 
près  du  mont  Parnasse,  le  peuple  qui  plus  tard  porta  son  nom.  (Strabon.» 
Xni,p.333.) 

»  Herodot.,  1,  56. 

*  Voy.  E.  Gerhard,  Ueber  Griechenland  VolksiUmme  und  Stamm- 
gottheiten,  dans  les  Mém,  de  l'Acad.  de  Berlin  pour  1853,  p.  469. 

*  Les  Ioniens  se  montrent,  dès  une  haute  antiquité,  dans  toute  la 
presqu'île  livadique,  depuis  la  Thessalie  jusque  dans  PAttique  (voy.  Gif. 
MQller,  Orchomenos  und  die  Minyer,  p.  237).  On  trouve  même  les 
Béotiens  parfois  désignés  sous  le  nom  de  luvcc.  (Voy.  Hesych.,  s.  v.) 
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tiens* .  Ainsi  entendu,  la  thèse  proposée  par  M.  E.  Curtius 
est  parfaitement  admissible.  Mais  si  le  mot  Ioniens  a  été 
une  appellation  générique  des  populations  indo-euro- 
péennes passées  de  l'Asie  en  Europe ,  et  dont  les  Grecs 
descendent,  il  fut  plus  tard  réservé  à  une  population  mari- 
time qui  de  la  presqu'île  livadique  passa  dans  le  Pélopon- 
nèse, où  elle  avait  précédé  les  Achéens  '.  Ceux-ci  ayant 
repoussé  dans  la  suite  ces  Ioniens,  les  uns  s'avancèrent 
vraisemblablement  sur  la  côte  de  l'Élide  et  dans  l'Archipel, 
qui  garde  leur  nom  ^,  tandis  que  les  autres  passèrent  en 
Asie  et  fondèrent  des  colonies  sur  les  côtes  de  Lydie  et 
de  Carie,  contrées  auxquelles  ils  imposèrent  leur  nom  *. 
M.  Curtius  fait  remarquer  qu'il  est  impossible  d'assigner 
aux  Ioniens  une  patrie  en  Europe,  et  il  se  fonde  sur  ce 
fait  pour  les  faire  venir  de  l'Asie  Mineure,  dans  la 
Thessalie  et  dans  la  Béotie.  Mais  si  les  Ioniens  ne  sont 
que  ceux  des  Pélasges  qui  conservèrent  un  nom  auquel 
on  avait,  dans  le  principe,  attribué  une  plus  large  exten- 
sion, de  la  même  façon  que  les  Achéens  du  Péloponnèse 
prirent  le  nom  qui  avait  appartenu  d'abord  à  une  partie 
des  Grecs,  la  difficulté  ne  subsiste  plus.  Rien  ne  sépare 
d'ailleurs  profondément  les  Ioniens  des  Achéens  et  des 

>  Voyez  les  savantes  considérations  de  E.  Curtius,  dans  son  mémoire 
dté  {Die  lonier,  p.  18  et  19). 

'  Pausanias  (V,  c.  1,  §  i]  nous  dit  que  les  Ioniens  forent  chassés  de 
l^Égialée  par  les  Achéens. 

3  Le  nom  de  mer  Ionienne  indique  en  effet  la  présence  des  loniensi 
que  nous  trouvons  d'ailleurs  établis  en  certains  points  de  la  côte  d'illyrie. 
Zacynlhe  et  Corcyre  étaient  des  lies  Ioniennes,  et  M.  E.  Curtius  a  signalé 
la  présence  de  noms  ioniens  dans  ceux  des  villes  de  TAcarnanie  et  de 
TÉtolie.  (Voy.  Steph.  Byzant.,  v°  tflt$.  Theopomp.  ap.  SchoL  ApolL,  IV, 
308.  Die  lonier,  p.  29.) 

^  Voy.  Herodot.»  I,  66,  l/i2.  Pausan.,  VU,  c  2,  8  3.  Strabon*, 
Xiy,  p.  632. 
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Doriens.  On  verra  au  chapitre  suivant  qu'ils  adoraient 
les  mêmes  dieux;  seulement,  ainsi  que  les  autres  popu- 
lations de  la  Grèce,  ils  avaient  leur  divinité  préférée,  et 
cette  divinité  était  Poséidon,  parce  qu'ils  étaient  essen- 
tiellement maritimes,  et  que  Poséidon  était  le  dieu  des 
mers;  mais  ils  révéraient  aussi  Apollon  comme  les  Do- 
rions; ils  adoraient  le  grand  dieu  pélasgiqueZeus;  enfin 
ils  formaient  des  confédérations  toutes  semblables  à  celles 
des  Doriens*. 

I^s  Ioniens  ne  présentent  donc  point  des  caractères 
assez  profondement  distincts,  pour  qu'on  soit  autorisé  à  y 
voir  autre  chose  qu'une  des  tribus  delà  souche  pélasgique, 
qui  avait  précédé  les  Achcens  et  les  Doriens  dans  le  Pélo- 
poimèse,  et  que  les  invasions  de  ces  deux  rac^s  forcèrent 
par  la  suite  à  émigrer  en  Asie.  Ils  en  étaient  originaires, 
sans  doute,  comme  les  Pélasges  ;  mais  rien  ne  prouve  qu'à 
l'époque  où  ils  vinrent  s'établir  dans  la  Thessalie  et  les 
contrées  environnantes,  ils  parlassent  déjà  le  dialecte  qui 
les  distinguait,  qu'ils  constituassent  en  réalité  la  nationalité 
ionienne,  qui  ne  paraît  s'être  d'abord  nettement  dessinée 
qu'en  Europe.  M.  E.  Curtius,  qui  veut  que  lés  Ioniens 
n'aient   fait ,  en  revenant  d'Asie ,  que   rentrer   sur 
un  territoire  qui  était  toujours  resté  le  leur,  et  qui  con- 
stituait leur  berceau,  est  obligé  d'identifier  à  peu  près 
les  Ioniens  aux  Léléges,  et  même  aux  Lyciens.   En 
efTet,  les  témoignages  sont  formels  pour  tious  montrer 
en  Asie  la  contrée  où  revinrent  les  Ioniens,  occupée  par 

1  Les  anciennes  traditions  nous  représentent  les  Ioniens  de  P Attiqne 
et  de  TÉglalée  divisés  en  tribus  ou  pkyles  (Pnosan.,  Vif,  c  !,!&)• 
On  retrouve  une  pareille  division  dans  les  colonies  ioniennes  de  l*Asie 
Mineure  (Herodot,  1, 141, 168;  Slrabon.,  XIV,  p.  639;  Pom)).  Mete, 
1, 17).  M.  Curtius  (p.  54}  admet  que  cette  division  était  toujours  tétrapo- 
litaine,  par  opposition  à  la  division  dorienne,  qui  était  heiapoUtaine. 


les  Lélëges;  et  cependant  ce  dernier  peuple  se  distingue 
visiblement  des  Ioniens  avec  lesquels  les  anciens  ne  les 
ont  jamais  confondus.  La  seule  analogie  qui  les  lie,  c'est 
que  les  uns  et  les  autres  étaient  des  populations  maritimes 
adonnées,  comme  encore  aujourd'hui  les  peuples  de  ces 
contrées,  a  la  course  et  à  la  piraterie.  Et  cette  hypothèse 
nesuQit  pas  encore;  il  faut  aussi,  pour  qu'aucune  objec- 
tion ne  puisse  plus  s'élever  contre  le  système  de 
M.  E.  Curtius,  en  rapprocher  encore  les  Cariens  et  au 
besoin  même  les  Phéniciens,  ce  que  se  voit  forcé  de 
faire  l'ingénieux  académicien  de  Berlin,  en  confondant,  à 
l'aide  d'analogies  plus  ou  moins  éloignées,  tous  les 
peuplesdontles  vaisseaux  sillonnaient  la  merdesCyclades. 
Les  Doriens  qui  avaient  été  aussi  s'établir  en  Asie 
Mineure,  comme  les  Ioniens,  auraient  pu,  par  un  procédé 
analogue,  être  donnés  pour  des  peuples  jadis  émigrés 
d'Asie  Mineure  en  Europe.  Je  ne  me  hasarderai  pas  à 
des  rapprochements  semblables  :  un  homme  du  mérite 
de  M.  E.  Curtius  a  pu  les  présenter  avec  un  appareil 
d'érudition  et  de  critique,  un  talent  d'exposition  et  de 
Btj'le  qui  charment,  mais  qui  ne  peuvent  pourtant  pas 
résister  à  une  discussion  sévère  des  témoignages.  Je 
n'ajouterai  rien  de  plus  sur  les  Ioniens.  Quant  aux 
Doriens,  habitant  originairement  l'Histiaeotide,  à  la  proxi- 
mité des  Lapithes  *,  ils  se  rendirent  de  là  dans  le  voisi- 
nage du  Pinde,  et  s'unirent  aux  tribus  macédoniennes  ^, 
c'est-à-dire  de  montagnes,  s'emparèrent  ensuite  de  la 
Dryopide  à  laquelle  ils  imposèrent  le  nom  de  Doride  *. 

<  HerodoL,  I,  56.  Otfr.  Mailer,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  10  et  28,  2«édit. 
S  Hen>dot:,I,56;VUUA3» 

'  Herodou  (VllI,  31)  qualifie  la  Dryopide  de  métropole  des  Doriens» 
Cf.  Thucyd.,  111, 92,  Slrabon.,  IX,  p.  427. 
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Repoussés  par  les  Dryopes,  ils  émigrèrent  dans  l'Argo- 
lide,  à  Hermione  et  à  Asiné,  dans  TEubée,  à  Styra,  et  à 
Caryste*.  Puis,  entraînés  par  l'esprit  d'entreprise,  ils 
allèrent  fonder  des  établissements  dans  la  Crète  *,  dans 
les  îles  et  sur  les  côtes  de  TAsie  Mineure  ^.  Cet  esprit 
demeura  longtemps  celui  des  Doriens;  une  fois  fixés 
en  Asie  fils  prirent  des  habitudes  plus  molles  et  plus 
sédentaires  *. 

Formant  comme  les  Ioniens  et  les  Éoliens  des  ligues 
ou  confédérations  ^,  les  divers  peuples  doriens  semblent 
avoir  eu  un  certain  fonds  commun  d'institutions  et 
d'usages  qui  ne  s'effaça  que  lorsque  leur  union  avec  les 
autres  populations  de  la  Grèce  fut  devenue  plus  intime. 
Population  pastorale  et  guerrière,  les  Doriens  conquirent 
une  partie  du  Péloponnèse  sur  les  Achéens  et  sur  les 
Pélasges,  adonnes  au  contraire  à  la  vie  agricole. 

Telles  étaient  les  populations  primitives  des  contrées 
helléniques*.  De  nombreuses  migrations^  amenées  par 
la  nécessité  de  changer  de  pâturages,  par  des  guerres, 
des  luttes  dont  les  cantons  les  plus  fertiles  étaient  l'objet, 
par  les  habitudes  de  brigandage,  de  piraterie  qui  sont  en 
quelque  sorte  inhérentes  à  ce  pays,  puisque  des  Pélasges 

'  Us  paraissent  s'être  mêlés,  en  certains  points  du  Péloponnèse,  aux 
Achéens.  (Voy.  Gerhard,  Ueberden  VolkstammderAchOer^  p.US6.) 

»  Voy.  Odyss.,  XfX.  177. 

»  Voy,  Otfr.  MOUer,  loc.  du 

*  C'est  ce  que  remarque  Hérodote,  I,  56. 

^  Telle  élait  Thexapole  dorique  dans  la  Doride  qui  s'étendait  entre 
rCEta  et  le  Parnasse,  et  qui  se  composait  de  Erinéos,  Cytinion,  Boios, 
Pindos,  Garphaea  et  Dryope.  (Strabon.,  IX,  p.  Iii7.  Cf.  MQller,  op.  cit.) 

^  Voyez,  pour  de  plus  amples  développements  sur  l'ethnologie  primi- 
tive de  la  Grèce,  S.  F.  W.  Hoffmann,  Griechenland  und  die  Griechen 
im  Alterthum^  t.  I,  p.  339  et  suiv. 

f  Voy.  Thucydid.,  f,  2. 
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elles  passèrent  aux  Acarnaniens,  aux  Étoliens  et  aux 
Locriens  *,  et  se  sont  continuées  jusqu'à  ce  jour  chez  les 
Arnautes  et  les  insulaires  des  Cyclades;  ces  causes, 
dis-je,  déterminèrent  de  nombreux  mélanges  qui  fon- 
dirent de  plus  en  plus  intimement  les  divers  éléments 
de  la  nationalité  grecque. 

Certaines  villes,  par  Timportance  qu'elles  acquirent, 
exercèrent  sur  la  distribution  et  les  relations  réciproques 
de  toutes  ces  nationalités  nnç  influence  marquée  qui  se 
fit  particulièrement  sentir  dans  les  croyances.  Tirynthe, 
où  domina  la  dynastie  des  Persides,  Mycènes,  où  régnè- 
rent les  Pélopides,  et  plus  tard  Argos  et  Olympie  eurent 
à  ces  âges  primitifs,  sur  la  destinée  du  Péloponnèse,  une 
action  décisrve.  Dans  la  péninsule  livadique,  Orchomène, 
puis  Thèbes,  jouèrent  un  rôle  que  leur  enlevèrent  ensuite 
Delphes  et  Athènes.  Enfin,  quoique  TÉpire  et  la  Thessalie 

>  Voici  le  passage  de  Thucydide  (I,  5);  j*emprunte  la  traduction  de 
M.  A.-F.  Didot  : 

«  AncieDoeroent  les  Grecs  et  ceux  des  barbares  qui  habitaient  les 
,€6tes  ou  occupaient  des  lies,  lorsqu'ils  eurent  commencé  à  se  fréquenter 
davantage  par  mer,  se  livrèrent  à  la  piraterie.  Des  hommes  puissants  les 
conduisirent,  tant  pour  leur  profit  personnel  que  pour  procurer  delà 
nourriture  au»  faibles.  Us  attaquaient  des  villes  non  fortifiées  et  habitées 
par  bourgades,  les  pillaient,  et  se  procuraient  ainsi  la  majeure  partie 
de  leur  subsistance;  car,  à  cette  époque,  la  piraterie  n'était  pas  désho- 
norante :  au  contraire ,  elle  était  regardée  comme  rapportant  quelque 
gloire^  Cette  assertion  est  prouvée  encore  aujourd'hui  par  quelques 
habitants  du  continent,  qui  s'enorgueillissent  de  la  piraterie  exercée 
d'une  bonne  manière,  et  par  les  anciens  poètes  qui,  dans  tous  les  pas- 
sages où  ils  questionnent  les  nouveaux  débarqués,  leur  demandent 
hidistinctement  s'ils  sont  pirates  :  la  piraterie  n'étant  ni  désavouable 
pour  ceux  qu'on  interrogeait,  ni  reprochable  par  ceux  intéressés  à  s'en 
enquérir.  Même  par  terre  on  se  pillait  réciproquement,  et  encore  aujour- 
d'hui,  dans  plusieurs  contrées  de  la  Grèce,  chez  les  Locriens-Ozoles, 
les  Étoliens,  les  Acarnaniens  et  dans  celle  partie  du  continent,  on  vit 

d'après  l'ancienne  manière.  » 

T.  I.  •  4 
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eussent  cessé  de  bonne  heure  d'exercer  sur  j^  Grèce 
méridionale  une  influence  habituelle,  Fantique  reqoqi  de 
bodone  et  la  primitive  importance  dlolcos  gardèfent 
pendant  longtemps  à  ces  contrées  une  prépondérance 
que  leur  position  géographique  seule  n'aurait  pu  Ipur 
conserver  *. 


CHAPITRE  IL 

flELIGlON   ^\^.^  POPULATIONS  PB|IIITiyES  pB  M  Gft^B. 

Le§  populations  donf  je  viens  de  faire  connaî^rp  la  dis- 
tribution dans  la  Grèce  n'étaient  pas  liées  seulement  paf 
une  parenté  de  langues,  elles  avaient  cncpfe  des  notions 
religieuses  communes;  elles  professaient  un  naturalisme 
panthéistique,  dont  nous  retrouvons  comme  le  prototype 
dans  les  Védas.  Ces  livres  sacrés  de  l'Inde  nous  ont 
conservé  avec  leur  physionomie  originelle  |es  concep- 
tions mythologiques  qui  ne  nous  apparaissent,  chez  les 
premiers  poètes  grecs,  que  transformées,  altérées  par 
l'anthropomorphisme.  Il  ne  serait  pas  sans  doute  exac| 
(|e  dire' que  les  populati(ms  qui  émigrèrent  d'Asie  en 
Eurqpe  aient  professé  un  culte  identique  à  celui  des 
Aryas;  mais  il  ressort  avec  évidence  de  la  comparaison 
des  plus  vieilles  légendes  de  l'Inde  et  de  la  Grèce,  que 
leurs  liat)itants  adoraient  jadis  des  dieux  analogues  et  par- 
tais tout  semblables.  Cela  se  conçoit  aisément  ;  les  langues 
des  deux  peuples  étant  très  voisines,  les  phénomènes 
naturels  e|  les  agents  physiques  que  leurs  divinités  per- 

•  Voy.  li.  Preller,  Griechische  Mythologie^  1. 1,  p.  10,  H,  InirocL 
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spnnjfiajent,  4f  Y^i^iit  être  exprimés  par  des  mq^s  géné- 
njlement  semblables,  et  dès  lors  ces  divinités  devqiei^t 
porter  des  noms  fort  analogues.  Or,  chez  un  peuple 
epcpre  enfant,  la  notion  de  la  divinité  ne  va  pas  beaucoup 
au  delà  du  mot  qui  la  (Résigne.  Ce  mot  renferme  presque 
joufe  la  nofion  qu'on  en  a.  Une  similitude  de  noms 
divins  se  liait  ainsi  tout  naturellement  à  une  similitude 
d'idées. 

Pour  nous  représenter  l'état  religieux  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce,  il  me  faudra  donc  souvent  avoir 
recours  aux  Védas,  aux  anciennes  traditions  de  l'Indé. 
Je  compléterai,  à  l'aide  des  données  sanscrites,  ce  que  les 
témoignages  helléniques  ne  nous  ont  appris  que  (i'unè 
manière  incomplète. 

Les  renseignements  que  nqus  possédons  ne  sont  point 
assez  précis  pour  me  permettre  de  toujours  distingue^ 
entre  les  religions  des  différentes  populations  primitives 
de  la  Grèce.  On  parvient  tout  au  plus,  en  effet,  a  saisir 
les  traits  les  plus  saillants  de  la  religion  des  principales 
populations  helléniques.  Chez  les  Pélasges,  les  divinités 
ont  généralement  un  caractère  chthonien  et  pastoral. 
C'est  le  culte  des  dieux  de  la  terre,  de  la  production,  deô 
troupeaux,  qui  prédomine.  Chez  les  Dorions,  le  culte  du 
flieu  solaire  Apollon  a  pris  sur  celui  (les  autres  divinités 
d'origine  asiatique  une  prépondérance,  une  supériorité 
bien  marquée.  L'adoration  des  divinités  marines  prévaut 
au  contraire  chez  les  Ioniens;  tandis  que  chez  les  peuples 
de  la  Thrace,  de  la  Macédoine,  c'est  le  culte  dé  Dionysos 
(hii  répond  le  plus  aux  sentiments  religieux.  Maïs  ces 
caractères  ne  sont  point  assez  absolus  pour  que  Ton 
puisse  traiter  séparément  de  la  religion  de  chacune  des 
races  grecques.  H  s'opéra  d'ailleurs,  de  bonne  heure 


52  RELIGION   DBS   POPULATIONS   PRIMITIVES 

entre  elles,  des  échanges  de  divinités  qui  contribuèrent 
à  effacer  les  limites  existant  primitivement  entre  les  reli- 
gions de  ces  diverses  races.  Dans  l'impossibilité  où  je 
suis  de  définir  la  religion  que  professait  telle  ou  telle 
race,  je  me  bornerai  à  noter,  toutes  les  fpis  que  cela 
sera  possible,  en  quelle  contrée  tel  ou  tel  culte  était 
prédominant. 

La  religion  des  Pélasges  ayant  laissé  incontestablement 
des  traces  nombreuses  dans  celle  que  nous  rencon- 
trons en  Grèce,  à  la  plus  belle  époque  de  son  histoire, 
c'est  à  l'aide  de  ces  traces  que  j'essaierai  de  reconstruire 
la  mythologie  pélasgique. 

•  Tous  les  peuples  de  race  indo-européenne  paraissent 
avoir  reconnu  un  dieu  suprême,  roi  du  firmament,  pré- 
sidant aux  phénomènes  célestes,  armé  de  la  foudre,  et 
livrant  aux  ennemis  de  la  lumière,  aux  dieux  des  nuages, 
de  l'obscurité,  de  la  terre  et  des  montagnes,  un  combat 
incessant.  Le  type  de  ce  dieu  nous  est  fourni  par  l'Indra 
védique.  Le  Rig-Véda  est  tout  plein  du  récit  des  luttes 
de  cette  divinité  contre  ses  redoutables  ennemis.  On  ne 
retrouve  pas  sans  doute  au  même  degré,  dans  la  mytho- 
logie hellénique,  cette  variété  infinie  de  mythes  destinés 
à  peindre  un  même  phénomène.  Les  Grecs,  malgré  la 
fécondité  de  leur  imagination,  ne  possédaient  pas  un 
sentiment  aussi  vif  de  la  nature  dans  ses  rapports  avec 
le  cœur  humain.  Chez  les  Arjas  la  notion  du  phénomène 
physique  s'associe,  s'identifie  même  avec  le  sentiment 
intérieur,  avec  la  donnée  historique;  la  pensée  ne  se 
produit  pas  comme  chez  les  Grecs  sous  une  forme 
arrêtée  qui  devient  le  point  de  départ  d'un  mythe  trans- 
formé promptement  en  une  tradition  héroïque  dont  s'em- 
pare l'histoire  ;  elle  s'offre  sous  mille  formes  et  dépeint 
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le  phénomène  physique  sous  mille  couleurs,  dont  la 
mobilité  même  fait  voir  le  caractère  emprunté.  Mais,  en 
tenant  compte  de  cette  différence  du  génie  des  deux 
peuples,  on  retrouve  le  même  esprit  religieux  se  tra- 
duisant par  des  conceptions  du  même  ordre,  bien  qu'iné- 
gales en  richesse  et  en  coloris.  Le  génie  de  la  race 
aryenne  est  mythologique  par  excellence  :  tandis  que  les 
Sémites  présentent  leurs  pensées  et  leurs  sentiments 
sous  la  forme  muette  de  la  généalogie  de  leurs  ancêtres, 
les  Aryas  les  expriment  sous  la  forme  de  mythes.  Ainsi, 
écrit  M.  d'Eckstein  *,  la  fable  des  uns  devient  l'histoire 
des  autres  ;  tandis  que  la  pensée  des  Sémites  relève  d'une 
autorité,  s'appuie  de  l'esprit  de  tradition,  celle  des  Aryas 
se  déploie  dans  le  sens  de  l'art  et  de  la  poésie.  Ces 
caractères  se  retrouvent  également  chez  les  Grecs,  et 
nous  les  démêlons  dans  les  croyances  des  Pélasges.  I.eur 
dieu  suprême  est  un  dieu  tout  védique.  Le  nom  qu'il 
porte,  Zcù;  TuaTYfp,  Diespiter^  Jupiter ^  est  tout  sanscrit  et  se 
retrouve  en  tête  du  vieux  Panthéon  indien,  c'est  Dyaush- 
pitar^.  Ce  Zcuç,  Zeus^  ou  Dzeus^^  est  l'ancêtre  du  Zeus* 


^  Voy.  Journal  asiatique,  ann.  1855,  t.  II,  p.  213. 

*  Voy.  A.  Wcber,  Akademische  Vorlesungm  iiber  indische  Litera^ 
turgeschiehte,  p.  35  (Berlin,  1853). 

^  Les  mots  Zeuç,  Atcç,  Zyivoç,  Deus,  eeo'c,  sont  aatant  de  formes  diié* 
rentes  d'an  thème  unique  qu'on  retrouve  dans  le  sanscrit  Dit;.  On  peut 
citer  à  ce  sujet  ce  curieux  passage  d'Hérodien  :  on  5e  woucCXwç  «purai 
M  iraXaiâv  6  6sôç  oux  à^voû  *  xal  -^ àp  Al;  xal  Zr»  xol  Zàv  xat  Zà;  xat  Z^ 
irxpà  ^ipexu^tt  xultôl  xivy39iv  t^ixv,  xoi  Oirb  Boioatôo  xat  Aiùç  xoj  Àav.  (Hcf  i 
pïviip.  x^ttç,  p.  15, 16,  éd.  Lehrs.) 

*  Ce  mot  Zsu;,  Bios,  s'était  conservé  en  certaines  contrées,  dans 
quelques  cas,  avec  le  sens  générique  de  Dieu  ;  c'est  ainsi  qu'on  appelait  Ztbç 
^biXttoioç  le  dieu  protecteur  des  troupeaux  à  Paros  et  à  Corcyre  (Boeckli, 
Corpus  inscript,  grœc.y  t.  II,  n"'  1870,  2ûl8);  qu'à  Mylasa  (Boeckh, 
Q"*  *i700),  le  soleil  est  désigné  par  le  nom  de  Zsùç  fixioç  ;  d'autres  inscrip* 
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grec  et  du  Jupiter  (ZsOç  irar/fp)  latin  *.  La  présence 
simultanée  de  cette  (livinité  en  Grèce  et  en  Italie  noiis 
montre  la  généralité  de  son  culte  chez  la  race  pélasgique; 
ou,  pour  parler  plus  exactement,  l'existence  de  ce  nom, 
dont  le  grec  Ôeoç  n'est  qu'une  forme  altérée,  dénote  chez 
îoutes  les  populations  de  cette  race  une  même  notion  de 
la  Divinité.  Le  radical  sanscrit  Div,  qu'il  renferme, 
signifie  briller^  et  a  donné  naissance  au  mot  Déva,  Dieu, 
dans  la  langue  védique -;  ce  qui  montre  bien  quelle  idée 
se  faisaient  de  la  Divinité  les  antiques  tribus  venues  de 
l'Arye.  Cette  idée  était  intimement  liée  à  celle  de  soleil, 
d'astres,  de  corps  lumineux.  Le  sabéisme  avait  été,  en 
effet,  selon  Platon  ^,  la  religion  des  premiers  habitants 
de  la  (Grèce. 

La  richesse  d'imagination  de  la  race  hellénique  s'oppo- 
gait  à  ce  qu'une  religion  aussi  élémentaire  demeurât  la 
leur.  tJne  fois  conçus  comme  des  divinités,  le  ciel,  les 
astres  prirent  une  personnalité  calquée  sur  le  modèle  de 
la  personnalité  humaine  ;  et  Zeus  fut  l'un  des  premiers 
produits  de  cette  tendance  anthropomorphique. 

Les  témoignages  anciens  s'accordent  pour  nous  pré- 
senter le  culte  de  ce  dieu  comme  remontant,  en  trois  loca- 
lités de  la  Grèce,  aux  âges  les  plus  reculés  :  à  Dodone, 

lions  mentionnent  également  un  Zsù?  xpuaaopo;,  un  Zejç  Noxpaaoç,  un 
Zeù;  É(TTpairtç  l'Boeckli,  n"  2923,  b).  Hesychiiis  (s.  h.  v")  nous  dit  que 
les  llly riens  appelaient  les  satyres  Aeûa^ai.  Ce  nom  est  encore  emprunté 
âii  même  radical. 

^  Et  sans  doute  aussi  du  Janus  pater.  Ce  dieu  offre,  en  effet,  une 
analogie  il ssoz  iH roi  le  ovec  le  dieu  pélasgique. 

^  Voy.  ClïîiviW;.  Lea:icolù{}iÊ  indo-européenne,  11°  iH9jp,'6S7. 

3  CraiyL.p.  397,  c,  ediL   Àslius,  t.  111,  p.  1û3  :  <l>aîvGvTai  ploi  ol 

WpStTlït    Ttû^    *X^(Jfffl77)iJl^    T^V    ITÎfl    TTJV     feXXà^tt    TOUTOUÇ    {X^VOUÇ     ÔSCUÇ    wToOai, 

oGoitïf  vvi*  TreXX&l  twv  papÊaff^i^,  tîXiov  xxl  aiXrrtry  >cai  yrr*  xai  àorpa   xal 
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'§ur  le  mont  Lycée  en  Arcadie,  sur  le  mont  Dicté  eh 
Crète.  U  est  donc  naturel  d'admettre  que  Tadoration  du 
dieu  datait  en  ces  lieux  des  t^élasges.  C'est  ce  que  nous 
Savons  d'ailleurs  d'une  manière  positive  pour  le  premier. 
Le  Jupiter  de  Dodone  conserva  toujours  son  surnom  de 
Èeus  felàsgi'cos  \  et  danshomère*  nous  voyons  déjà 
Achille  l'invoquer  comme  un  dieu  redouté. 

Mais  en  supposant  qu'au  temps  des  Pélasges  les  dieux 
An  Lycée  et  du  Dicté  aient  été,  comme  celui  de  Dodone, 
désignés  sous  le  nom  de  Zens,  il  ne  s'ensuit  pas  (\ue 
l'identité  fât  d'abord  complète  entre  ces  trois  dieux. 
L'examen  de  leurs  caractères  i^especlifs  nous  découvre 
au  contraire  en  eux  des  êtres  divins  d'une  nature  assez 
distincte,  qui  ont  été  identifiés  plus  tard,  lorsque  la  fusion 
commença  à  s'opérer  entre  les  croyances  des  différents 
peuples^  helléniques. 

Nous  ne  savons  que  fort  peu  de  chose  sûr  le  Jupiter 
de  Dodone.  Tous  les  témoignages  que  nous  |)Ossédons  se 
rapportent  non  précisément  a  lui,  mais  â  son  oracle, 
dont  il  sera  question  plus  loin.  Oii  liii  dédiait  le  chêiie  à 
glands  doux  (ç^y^)  ^^  '^  ^^*^^  if^Ù'^)  ^-  Nous  trouvons 
mêrtife  le  fagus  consacré  en  Italie  â  Jupiter,  Jupiter  fagû- 
ïalik^.  Cette  circonstance;  en  même  temps  qu'elle  eàî  iih 
indice  de  l'origine  pélasgiqne  du  Jupiter  latin,  nous 
donne  à  penser  que  Zeus  était  pour  les  Pélasges  de 
rÉpirè  le  dieu  riotirricieir  dii  genre  humain,  ciircoiistance 


1  ïUad.,  XVI,  V.  233. 

*  flomer.,//iad.,  loc.  cit. 

'  <|)D7w  iflp'  u(p«Xf  içarpi?  Aiô;  aqwioto.  (Homer.,  Iliàd,,  VII,  60,  VC/. 
iUai.y  V;  Ô98.  zrj<;  (fYi^wvxToç ,  comme  l'appelle  Zénodote,  cité  par 
Steph.  Byzant.,  Fragm,  de  Dodone j  p.  5,  edil.  Gronovius. 

<  Varron'.,  De  ling.  lot.,  IV,  32, 1. 
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que  confirme  le  surnom  de  pater  attribué  par  les  Pélasges 
d'Italie  à  leur  Zeus. 

Si  cette  invocation  répétée  par  les  Péliades  ou  prê- 
tresses du  Jupiter  dodonéen  :  Zeù;  ^v,  Zeuç  ccn,  Zi\jç  hfnrou^ 
<d  (jLeyale  Zeu  *,  remonte  à  une  haute  antiquité,  il  faudrait 
en  conclure  que  ce  dieu  était  conçu  à  peu  près  comme  le 
Jéhovah,  TÉternel  des  Hébreux.  C'était,  comme  celui-ci, 
le  dieu  Très-Haut,  SiraToç,  îkJ/ktcoç,  surnom  sous  lequd 
on  trouve  le  même  Zeus  adoré  en  Attique*  et  en  Béotie^; 
il  présidait  à  la  foudre,  aux  nuages,  à  la  pluie  :  c'est  au 
moins  le  caractère  qu'il  eut  ensuite  chez  les  Grecs  *,  et 
il  lui  appartenait  vraisemblablement  déjà  chez  les 
Pélasges.  Nous  voyons  en  effet,  en  Étrurie,  le  dieu  de  la 
foudre  recevoir  le  nom  de  Tina  ou  Tinia^^  forme  de  Zyjvoç, 
Zyîvî,  Zvîva,  cas  obliques  du  nom  de  Zeus.  Ainsi,  ce  Zeus, 
porté  d'Épire  en  Italie,  devait  être  le  dieu  du  tonnerre  et 
des  météores;  ce  que  confirment  d'un  autre  côté  les 
oracles  rendus  en  son  nom  à  Dodone,  qui  se  rapportent 
si  souvent  aux  phénomènes  atmosphériques  ^. 

Homère  complète  le  portrait  de  ce  dieu  dont  je  viens 
d'indiquer  les  premiers  linéaments;  il  nous  le  repré- 
sente comme  le  dieu  très  grand  et  très  augtiste  ((ii^yKrre, 
xu^ioTc*'),  comme  le  père  des  hommes  et  des  dieux 

1  PausaDias,  X,  c.  12,  §  5.      * 

2  Suivant  une  traditioD  athénienne,  Gécrops  donna  le  premier  à 
Jupiter  ce  surnom  d^Hypatoa.  (Pausan.,  VIII,  c  3,  §  i,  SchoL  Ari8taph.f 
p.  418.) 

>  Jupiter  avait  un  temple  sur  le  mont  Hypatos  en  Béotie.  (Pansan., 
IX,  c.  19.  Cf.  Gerhard,  Griechische  Mythologie^  1. 1,  p.  158,  note.) 
<  Ma  Tioirtxcpauvov.  (Iliad.,  XVI,  v.  231.) 

*  Voy.  K.  0.  Mttller,  Die  Etrusker,  II.  p.  43. 

•  Voy.  Guigniaut,  Notes  et  éclaircissements  sur  le  livre  VI  des 
religions  de  l'antiquité,  p.  1337, 1338. 

'  Iliad.,  III,  V.  277. 
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(iwcrîip  ôvlpcôv  Te  ôeôîv  re  *).  Le  Zeus  homériqiie  lance 
la  foudre  et  répand  la  pluie  *  ;  il  chasse  les  nuages,  et 
fait  briller  le  soleil  dans  le  ciel  éclairci*;  il  domine  les 
mondes,  et  de  son  vaste  regard  embrasse  tout  Tuni* 


vers  *. 


Tous  ces  traits  conviennent  parfaitement  à  Indra,  le  dieu 
des  dieux,  comme  Tappelle  le  Mahâbhârata  *,  le  dieu  du 
del,  de  Tair  azuré,  de  la  foudre,  tantôt  considéré  comme 
la  personnification  de  la  voûte  céleste  ^,  tantôt  simple- 
ment comme  l'être  mystérieux  et  impénétrable  qui  y 
habite.  Les  Aryas  l'invoquaient  comme  le  Dieu  éternel, 
premier  né,  dont  la  puissance  est  sans  bornes,  irrésis- 
tible, incomparable.  Véritable  roi  du  monde,  ainsi  que 
l'indique  la  signification  de  son  nom,  il  règne  sur  le^ 
hommes  de  toutes  les  conditions;  voilà  pourquoi  ceux-ci 
lui  doivent  leurs  prières.  C'est  le  plus  grand,  le  plus  élevé 
des  êtres.  Plein  de  force  et  d'équité,  il  est  l'auteur  de 
tout  ce  qui  existe,  il  domine  au  ciel  et  sur  la  terre,  sur 
les  ondes  et  sur  les  montagnes  célestes.  //  est^  comme 
dit  le  chantre  védique,  au-dessus  de  tout^  des  jours  et  des 
nuits,  de  Vair  et  de  la  mer.  Il  s*étend  plus  loin  que  le 
vent^  que  la  terre^  que  les  fleuves^  que  le  monde. 

Indra  est  monté  sur  un  char  d'où  il  combal  et  d'où 
il  découvre  ses  adversaires  pour  les  terrasser,  il  est 
accompagné  des  Marouts  (les  vents),  et  porte  à  la  main  la 
foudre  qu'a  forgée  le  dieu  du  feu.  Tous  ces  caractères 
s'appliquent  aussi  bien  à  Zeus  qu'au  grand  dieu  du  Rig- 

«  Uiad.,  VIII,  V.  48, 

«  /WJ.,  XVir,  V.  649. 

»  Ihid.,  XI,  V.  493. 

*  Êu^uMfp.  (//ta(i.,pa8siiii). 

^  Voy.  Th.  PaTie,  Fragments  du  Mahâbhârata,  p.  89,A8tikaparYa. 

<  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  secL  Kl,  lect.  S,  h. 3,  ▼•  11,  t.  ll,p.46. 
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"Védà.  toutefois  le  i[)rcmier  est,  au  moins  dans  Hohière, 
iin  être  beaucoup  plus  humain  que  le  second  ;  il  sort  (l'une 
conception  plus  étroite  et  plus  enfantine.  L'Arja  dqniiè 
Bien  un  ehar  et  des  coursiers  d'azur  a  son  dieu  •  il  le 
compare  à  un  guerrier,  à  un  héros;  mais  en  parlant 
ainsi  il  laisse  percer  ralléirorie  ;  le  dieu  grec,  au  contraire, 
est  véritablement  un  homme  assis  sur  les  nuages  et 
Iraîné  dans  un  char-  réel'.  Ht,  en  efTei,  les  Pélasges 
pai^îssent  s'être  formé  de  leurs  dieux  suprêmes  la  con- 
ception la  plus  grossière,  ceux  de  la  Tliessaliê  se  le  TigU' 
raient  sous  les  traits  d'un  personnage  gigantesque  qui 
produisail  les  tremblements  de  terre  et  gouvernait  le 
monde.  C'esi  le  Zcj;  Tre^wpoç,  en  l'honneur  duquel  oh 
fcélébra  longtemps  des  fêtes  dans  la  vallée  de  tempe  *. 

Zeuà  était  adoré  au  sommet  des  montagnes  comme 
dieh  du  ciel,  dieu  très  haut  (Zeùç  C^j^kttoç^);  de  là  ses 
Surnoms  d'oocpioç,  de  xapaîoç  *,  xopu<paioç;  de  là  son  culte 
sur  les  cimes  de  l'Olympe,  de  l'Ida  *. 

Le  Zéus  d'Arcxidie  recevait  le  surnom  de  Lycaéùs 
^Auxàiôç  ^).  L^étyniologie   de  ce  nom  est  évidemment 

*  Voy.  mon  Êsâai  historique  sur  la  religion  des  Àryàs ,  dans  la 
^evue  archéologique,  9*  année  (1653),  p.  592. 

^  »  Athen.,  XIV,  p.  639.  a  Voy.  Tari.  Jupiter  4%  M.  Preller;  dafti 
V Encyclopédie  classique  de  M,  Pauly,  t  IV,  p.  591, 592.  ^.  ^  ^;. 

^  Ivjç  û»l*icTcç  ou  Oiraro?  élaii  adoré  en  divers  lieux  de  îa  Grèce, 
^PMusan.,  I,  c.  26  ;  n,  c  2 ;  VIII,  c.  iU  et  passim.) 
,   ^'Heçychius,  v»  Ziv«  Kapàîoc,  Alberti,  noL  Cette  épi*ète  imfénift 
le  même  radical  que  nous  avons  trouvé  dans  le  nom  de  Carien. 

^  ÉTrtçTifAtoav  ^k  xal  At  àiocXfxara  ci  TcpÛTCi  av6pro?rot  xopçàç  ^m 
ÔXu.officv,  xal  f<^y,v  xal  »ï  ti  àXXo  ^poç  7rXy,aiâÇii  tw  oùpavw.  (Maxim.  jTyr., 
DisserL,  VIIl,  p.  129,  edil.  Reiske.)  Dans  VJliade,  Zeus  est  toujours 
désigné  comme  le  dieu  qui  règne  sur  rida  (fj^Yidiv  exe^suv  :  Iliâd.,  III, 
t.  276.) 

*  Pausan.,  Vitt,  c  2,  ^1  ;  t,  c.  38,§5..Ctilimach.,  U.  en  Jovem,  v.â. 
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empruntée  aii  thème  AuÇ,  Lux^  qiii  s'esl  conservé  dans 
le  latin  et  a  donné  naissance  an  grec  leuxoç ,  hlanc  i 
brillant.  C'était  donc  un  mot  de  la  langue  pélasgique  qui 
signifiait  lumière\  et  cette  circonstance  que  le  dieu  était 
adoré  sur  une  montagne  qiii  se  distingue  encore  de  nos 
jours  par  rétendue  de  l'horizon  que  l'œil  embrasse  de  sd 
cime,  se  Joint  ^  l'étymologiis  poiir  nous  faire  recon- 
naître dans  le  Zeu's  Lycœus  un  dieu  solaire  *  ;  le  sbleil 
considéré  comme  roi  des  tieux,  inaître  dès  météores; 
dispensateur  dé  la  lumière.  Les  Gr(?cs  dÔTÎnèrent  plus 
tard  le  nom  de  Lycée  (Auxêiov  *),  aux  eridi^oits  consacrés 

1  Ce  radical  Luœ^  LyC^  Lync^  entre  dans  le  nom  de  plusieurs  peirsoti- 
nages  mythologiques  qui  personnifient  la. lumière  :  le  dactyle  idéen  h^ 
(Clero.  Alex.,  Sirom.,  T,  p.  75),  le  lelchine  Lycos  qui  éleva  un  temple 
à  Apollon  sur  les  bords  du  Xanthe  (Oiod.  Sic,  V,  56);  Lyçabas,  père 
de  Mlnos,  époux  d'Ida  (Diod,  Sic,  IV,  60);  Lyncée.  époux  d'Hyper- 
mnestre,  paraît  être  aussi  un  héros  de  même  origine  :  la  fête  dés  lordiei 
célébrée  à  Argos  en  son  honneur  (r»ausanias.  U.c.  25)  annonce  une 
divinité  solaire  (voy.  Otfried  Muller,  Prolegomena  zu  einer  wissen- 
sehaft  lichen  Mythologie  y  p.  290). 

Mais  ce  qui  tend  à  faire  admettre  que  ce  mot  avec  le  setis  de  Uimifere 
8*était  perdu  aux  beaux  temps  de  la  Grèce,  c'est  qii'on  eh  avait  alors 
complètement  oublié  la  signification.  Ainsi  on  expliquait  à  Athènes  le 
nom  de  Lycée  par  celui  d'un  prétendu  Lycos  qui  l'aurait  fondé  (Pausan., 
I,  c.  19,  §  /i),  el  les  exégètes  de  Trézène  ne  purent  donner  à  Pâusaiilas 
l'interprétation  du  surnom  de  Lycœa que  portait  Artémis  dans  un  temple 
dont  on  faisait  remonter  la  construction  à  Hippolyte  (Pausan.,  II,  t.  âl, 
f  7).  A  Sicyone.  les  exégèles,  pour  expliquer  ce  nom,  avaient  recoiirs 
à  une  fable  ridicule  (Pausan.,  H,  c  9,  §  >).  L'analogie  de  ce  mot  a^ec 
le  mot  lotip^  Xùxcç,  donna  naissance  h  cette  autre  fable  de  la  métamor- 
phose en  loups  qui, dix  ans  après,  reprenaient  la  forme  humaine  (Pausan;, 
yi.c.  8.§3). 

2  Voy.  W.  Bàuralein.  Pelasgischer  Glatibe  und  Homer^sVêthâltnisê 
su  demselben,  ap^  Zeitschrift  fur  die  Alterthumswissenschaft,  t.  VI 
(an.  1839),  col.  1193. 

3  Voy.  Dodwell,  A  classical  and  typographical  tour  throughGreece^ 
U  U,  p.  392. 
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à  Apollon,  ce  qui  démontre  l'analogie  de  ce  dieu  avec  le 
Jupiter  arcadien,  et  c'était  aussi  sous  la  protection  du 
soleil  qu'on  supposait  placées  presque  toutes  les  monta- 
gnes, d'où  est  venu  le  nom  de  mont  Saint-Élie  donné 
aujourd'hui  à  tant  de  hauteurs  en  Grèce  *.  En  un  autre 
lieu  de  l'Arcadie,  près  de  Tégée,  Zeus  recevait  le  sumom 
de  (Clarios  KXaptoç)*,  lequel  convient  également  à  un 
dieu  de  la  lumière  et  qu'on  rencontre,  en  effet,  appliqué 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Apollon^. 

L'aigle,  cet  oiseau  à  l'oeil  perçant,  qui,  suivant  une 
opinion  populaire,  peut  fixer  de  son  regard  l'astre  du 
jour,  était  consacré  au  dieu  du  Lycée*.  On  reconnaît 
dans  cet  aigle  une  transformation  de  l'oiseau  Garouda  •. 
Celui-ci  est,  dans  le  Rig-Véda,  le  fils  d'un  dieu  so- 
laire Savitri  ^.  En  Lycie ,  l'aigle  demeura  associé  au 
soleil.  Nous  voyons  pareillement,  chez  les  Égyptiens, 
l'épervier,  auquel  on  prêtait  la  même  faculté  qu'à 
l'aigle,  être  pris  pour  symbole  de  Ra^  le  soleil,  sym- 

>  Pavsanias,  VIII,  c.  19.  Le  mont  Lycabète,  actuellement  le  mont 
Saint-George,  qui  serrit  aux  ol^servations  du  célèbre  astronome  Meton, 
devait  son  nom  au  sens  orlf^nel  du  radical  dont  il  est  composé. 

En  Grèce,  la  cime  d'un  grand  nombre  de  montagnes  était  consacrée 
à  Apollon  ou  au  soleil  :  telle  était  celle  du  Taygète.  ({>ausan.,  HI, 
c  20,  §  5.) 

s  Pausan.,  Vin,  c  5S,  §  A. 

»  Strabon.,XlV,  p.  6ii2. 

*  Pausan.,  VIII,  c.  38,  §  5.  Cet  auteur  nous  dit  que  devant  Tantel 
da  dieu,  presque  au  soleil  levant,  étaient  des  aigles  dorés  |ilacés  sur 
deux  colonnes. 

^  Voy.  d*Eckstein,  dans  le  Journal  asiatique ,  ann.  1855,  t  H, 
p.  372,  là. 

6  RigVéda,  trad.  Langlols,  sect  vni,  t.  IV,  p.  ^46.  Syéna,  c'est- 
à-dire  l'épervier,  est  dans  le  Véda  Tépilhète  que  Ton  donne  souvent 
au  soleil,  à  cause  de  la  rapidité  de  sa  course.  (Trad.  Langlois,  t.  II, 
p.  158,  252.) 
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bolisme  qui  n'était  pas  étranger  aux  Grecs  eux-mêmes*. 

Une  dernière  circonstance  qui  achève  de  faire  regarder 
leZeuslycien  cpmme  une  personnification  du  soleil,  et  en 
particulier  du  soleil  dont  les  rayons  pompent  les  vapeurs 
de  la  terre  et  amènent  ainsi  la  formation  des  nuages, 
c'est  que  le  prêtre  de  ce  dieu,  dans  une  des  cérémonies 
annuelles,  agitant  l'eau  d'une  fontaine  placée  sur  le  mont, 
déterminait  une  évaporation  qui  donnait  lieu,  disait-on, 
à  la  formation  d'un  nuage,  lequel  se  résolvait  ensuite  en 
une  pluie  bienfaisante*. 

Le  Lycée  était  l'Olympe  des  Pélasges  arcadiens,  le 
haut  lieu  sur  lequel  ils  aimaient  surtout  à  sacrifier,  et 
qu'ils  assignaient  pour  demeure  à  Zeus  et  aux  autres 
grandes  divinités  *.  Chez  des  populations  exclusivement 
guerrières,  le  dieu  suprême  participait  naturellement  du 
caractère  national  et  devenait  un  dieu  guerrier,  un  dieu 
des  armées.  Tel  était  chez  des  Cariens  le  Zeus  Stratios  *, 
et  celui  qui  était  adoré  à  Labranda  ^.  Ce  Zeus  Stratios, 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  les  monnaies  de  Xantbus,  où  la  face  du 
soleil  est  en  partie  cachée  par  un  aigle.  (Voy.  de  Longpérier,  Restituti(m 
à  la  Lycie  de  médailles  attribuées  à  Rhodanusia,  extrait  des  Nouvelles 
annales  de  l'Institut  archéoL  de  Romet  publié  par  la  section  fran^seO 

^  Pauî^aii*,  VJii,  *:,  3B,  §  3.  Ce  phénomène  physique  était  encore 
exprimé  par  In  mjihe  quL  faisait  élever  Zeus  par  les  Mymphes,  c'est-à- 
dire  les  sùULces  u  les  foutainesdu  mont  Lycée.  (CL  K.  Eckermann, 
Lehrhuch  der  Beiigiomgeschichte  und  Mythologie  der  vorzUglichsten 
Vokker  âeis  AHerthums,  u  II,  p.  29.) 

^  Les  Ârcadknâ  diî>dkMit  que  Zeus  avait  été  nourri  sur  cette  montagne» 
siir  laquelle  s'ékvalent  It^  tempres  de  Pan  et  de  Despœné.  Le  souvenir 
du  caractl^re  divin  du  mont  Lycée  se  conserva  longtemps  dans  une 
foule  de  Jé^eiid^s  m^r veilleuses  qu'on  racontait  4  son  sujet.  (Pausan*, 
Vm,  c,  38,  §3^50 

*  Strabon.,  XIV ,  p,  631*  Hérodot.,  V,  119, 

^  Cf.  5oltlan,  Sur  ks  Uléges  et  les  Cariens,  ap.  Rheinisches  Mu* 
Hmn  fUr  l^hitoiogte,  2*  sér.,  t.  Ill,  p.  412,  note. 
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sorte  (}e  Jéhovah  Tzabaoih,  peu}  Irùs  bien  avoir  tiré  son 
prigine  du  caraclère  éinincninient  guerrier  que  Indra  a 
(|éjà  dans  le  Rig-Véda.  t^he^  les  populations  helléniques, 
peu  tournées  vers  le  sabéisme,  le  dieu  suprême  tend 
constamment  à  prendre  un  caractère  humain  et  belli- 
çji^eux.  Jl  est  toutefois  une  divinité  où  la  donnée  sabéiste 
paraît  s'être  conservée  assez  pure,  et  q^j  était  spécia|e- 
inent  adorée  chez  les  Achéens  du  Péloponnèse*.  Çjt^\ 
Argus  ou  mieux  Argos,  dans  lequel  on  reconnaît  une 
personnification  comme  est  Indra,  dieu  du  ciel  étoile  *. 
^fais  Vhistoire  de  cette  divinité  se  rattache  à  un  ensemble 
^'autres  mythes  dont  je  ne  dois  parler  cpie  plus  loin. 

Le  Zeus  Crétagénès,  celui  (|u'on  révérait  sur  le  mo\\\ 
pieté  ^,  et  dont  le  culte  était  répandu  dans  toute  la  Crète 
moyenne,  à  Çnosse,  a  Gortync,  à  flierapytna,  quoique 
rappelant  Hndra  védique,  s'en  éloigne  cependant  déJ4 
sous  différents  rapports,  ^.'anthropomorphisme  a  cnvsijii 
de  plus  en  plus  sa  légende.  Ce  n'est  plus  un  dieu  cjji  ciel, 
c'est  simplement  un  roi  législateur  du  pays*.  Les  Cretois, 
qui  passaient  pour  de  grands  inventeurs  de  fables  ou, 

*  Âp-yoç  Ttavcimic,  7roXu&<^aXfxo;  (PlioL);  Ztû;  Âxa&i  (Hesychius).  Cf. 
E.  ijj^liard,  Veher  den  Volkstamm  den  Achaer,  p.  /lôS. 

*  Le  caraclère  c<^lesie  d*Aigus  nous  est  indiqué  par  IVpiihèle  de 
TroXuo<ip6aXu.c;,  c'esl-à-dire  aux  yeux  nombreux,  qui  répond  loul  à  fait 
à  celle  de  dieu  aux  mille  yeux  que  reçoit  Indra  (voy.  Mmâyana, 
frad.  Gorresfo,  Adicanda,  l.  VI,  p:  168).  Et  l*idée  de  faire  de  cv.  dieu 
céleste  le  gardien  d'un  troupeau  de  vaches  est  tout  h  fait  védique.  (Voj. 
àpollodor.,  Il,  i,  3.  Cf.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  1,  p.  2/i9,  257.) 

'••  Cf.  sur  le  siège  du  culte  du  Zeus  crétois,  K.  Hoeck,  Kreta,  L  I, 
p.  163.  * 

•  *  Zeus,  en  qualité  de  dieu  du  ciel,  dieu  très  haut,  était  principale- 
ment adoré  sur  la  cime  des  montagnes,  sur  les  hauts  lieux,  comme  Te 
Jehovah  des  premiers  Hébreux.  Tel  était  le  Zeus  olympien,  le  Zeus 
etnéen  (DfOd.  ^cil.,  XXXI V,  c«  8,  fragm.). 
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comme  disaient  les  anoions,  de  grands  menteurs*, 
avaient  une  imagination  féconde  qui  ne  leur  permettait 
pas  de  conserver  intacteè  les  vieilles  traditions.  Ils  por- 
taient parfois,  dans  leurs  conceptions  mythologiques, 
cette  profondeur  de  pensée  que  leur  reconnaît  Platon  ^. 
Aussi  est-ce  de  la  Crète  que  paraissent  être  sorties  les 
fables  puériles  sur  renfimce  du  dieu,  qu'Hésiode  inséra 
âans  sa  Théogonie^  et  qui  dès  lors  firent  partie  dé  la 
légende  de  Zeus^.  Ces  inventions  Cretoises  servirent 
comme  de  patrons  à  celles  qui,  par  imitation,  prireni 
naissance  en  Arcadie  et  ailleurs,  lorsqu'un  premier 
syncrétisme  vint  identifier  les  diverses  divinités  adorées 
sous  le  nom  de  Zeus,  pour  faire  du  dieu  qui  résulta  de 
leur  association,  la  divinité  suprême  de  la  Grèce.  C'est 
alors  que  presque  chaque  peuple  prétendit  à  ITionneur 
d'avoir  donné  le  jour  au  dieu  *  Zeus,  Cronos,  tandis  que 
le  Zeus  arcadien  était  simplement  regardé  comme  fds  du 
Ciel  etdel'Éth'er*. 

Lorsqu'on  analyse  les  éléments  dont  se  compose  la 
légende  Cretoise  de  Zeus,  on  reconnaît  qu'ils  sont  dans 
une  relation  fort  étroite  avec  les  croyances  de  la  Phrygie. 

Dans  les  mjlhes  crétois,  les  contes  populaires  abon- 
dent tellement,  ils  ont  si  étrangement  défiguré  la  phy- 
sionomie originaire  du  dieu,  qu'il  est  malaisé  d'en 
retrouver  les  vrais  linéaments,  et  de  dire,  par  consé- 

\  f  p^rtç  àt'uJttMyrai.  (Voy.  Hoeck,  Kreta,  t.  Hf,  p.  26^.) 

\  Yoy.  Plalon.,  Leges,  1, 1. 

'  Voy.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V  de  cet  ouvrage. 

*  Voy.  Pausauias,  IV,  c.  33,  §  1. 

^  C'est  ce  qui  résulte  du  témoignage  de  Cicéron  {De  natura  deorunit 
lib.  in,  c.  XXI),  qui  distingue  trois  Jupiter  :  deux  d'Arcadie,  l'un  fiis  de 
j'Élher,  et  Paulre  fils  du  Ciel  et  père  de  Minerve  (Athéoé),  et  un  de 
(^f^e,  né  cfe  Saturne,  et  dont  les  Cretois  faisaient  voir  le  tombeau. 
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quent,  ce  qu'était  le  Zeus  apporté  par  les  Pélasges  dans 
la  Crète. 

Le  Zeus  crétois  présentait  aussi  un  caractère  astrono- 
mique, à  en  juger  par  le  surnom  A'Âsterios  sous  lequel 
il  était  honoré  à  Gortjne  K 

La  civilisation  de  cette  île  avait  de  beaucoup  devancé 
celle  de  la  Grèce.  Située  au  voisinage  de  TÉgypte  et  de 
la  Phénicie,  elle  avait  vraisemblablement  subi  leui'  double 
influence.  Il  n'est  donc  point  étonnant  (|u'à  Tépoque  hel- 
lénique les  mythes  péiasgiques  se  fussent  déjà  intimement 
amalgamés  avec  ceux  qui  avaient  été  apportés  de  l'Asie 
et  des  bords  du  Delta. 

Les  Crétois  faisaient  de  Zeus  un  fils  de  Cronos  et  de 
Rhéa,  c'est-à-dire  du  ciel  et  de  la  terre.  C'était  pour  eux 
la  troisième  personne  d'une  triade  qu'on  retrouve  en  Asie 
et  en  Egypte,  mais  qui  paraît  avoir  été  au  contraire 
inconnue  des  Pélasges;  car,  chez  les  populations  de  cette 
race,  Zeus  a  pour  épouse,  et  non  pour  mère,  la  terre, 
et  Ton  ne  voit  pas  que  le  ciel  soit  persojmifié  par  un 
autre  dieu  que  lui. 

L'origine  asiatique  diî  nom  du  dieu  suprême  des 
Pélasges  nous  montre  le  peu  de  fondement  que  noas 
devons  faire  en  matière  de  mythologie  primitive,  sur 
le  témoignage  d'Hérodote.  Cet  historien  *  dit  que  les 

*  Voy.  Apollod.,  Iir,  1,  3.  Pausan.,  Il,  c  31,  S  1.  Lycophor.,  Alex., 
▼.  1301.  Treizes,  Antehom,, mAOi.  ChiL,  I,  v.  473.  Cedren,  f,  p.  217. 

2  Herodot.,  II,  50.  L'historien  grec  rapporte,  il  est  vrai,  qu'il  a 
entendu  dire  à  Dodone  qu'anciennement  les  Pélasges  n'Invoquaient, 
dans  leurs  sacrifices,  que  les  dieux  en  général  (6i&0,  sans  en  désigner 
aucun  par  un  nom  spécial  ;  mais  cela  a  trait  simplement  à  un  rite  des 
sacrîGces  et  non  à  la  religion  des  Pélasges.  Gc  qui  le  prouve  bien,  c'est 
qu'un  peu  plus  haut,  Hérodote  cite  certains  noms  de  divinités  grecques 
comme  venant  des  Pélasges. 
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Pélasges  n*imposaieiit  originaircmenl  à  leui^  dieux  ni 
noms  ni  surnoms,  parce  qu'ils  ne  les  avaient  jamais 
entendu  nommer.  Mais  l'assertion  de  Thistorien  d'Hali- 
camasse  est  peu  probable,  et  la  raison  qu'il  donne  de  la 
non-existence  des  noms  de  dieux  chez  ce  peuple  en 
accroît  encore  l'invraisemblance.  Il  n'y  a  pas  de  nation, 
quelque  barbare  qu'elle  soit,  qui  n'ait  des  noms  particuliers 
pour  désigner  ses  différents  dieux  *.  Elle  n'attend  pas, 
pour  leur  en  attribuer,  qu'un  peuple  étranger  vienne  lui 
faire  connaître  quel  nom  il  convient  de  leur  imposer. 
D'ailleurs,  n'eût-on  pas  le  Rig-Véda  qui  nous  montre  les 
frères  aînés  des  Pélasges,  ayant  déjà  des  dieux  dénommés 
par  des  mots  spéciaux,  que  les  témoignages  helléniques 
suftîraient  pour  écarter  l'opinion  d'Hérodote.  L'origine 
pélasgique  des  principales  divinités  de  la  Grèce  est  un 
fait  qui  ressort  avec  évidence  d'une  foule  de  rapproche- 
ments tirés  des  auteurs  anciens.  L'erreur  dans  laquelle 
est  tombé  l'historien  grec  vient  de  ce  qu'il  a  ajouté  foi 
au  dire  des  prêtres  égyptiens  qui  lui  affirmaient  que  ses 
compatriotes  tenaient  de  TÉgypte  la  connaissance  de 
leurs  dieux.  Diodore  de  Sicile  fut  dupe  de  la  même  asser- 
tion, quoiqu'elle  soit  en  contradiction  manifeste  avec 
tous  les  faits.^  Nous  savons  aujourd'hui  les  noms  des 
dieux  égyptiens;  eh  bien!  il  n'en  est  pas  un  seul  qui 
offre  la  moindre  ressemblance  avec  ceux  des  divinités 
grecques.  Ces  derniers  tiennent  par  toutes  leurs  racines 

1  M.  Guigniaut  (Religions  de  l'antiquité^  t.  H,  part.  III,  p.  1055) 
conclut  da  lëmoignage  d'Hérodote  que  les  Pélasges  adoraient  des  dieux 
innomés,  des  espèces  de  IHi  consentes  et  complices.  Je  regrette  de 
m'éloigner  de  l'opinion  de  ce  savant  my tliograplie  ;  mais  il  me  semble 
qu'il  accorde  un  ppu  trop  de  valeur  à  l'assertion  d'Hérodote.  L'historien 
n'avance  ce  fait  que  parce  qu'il  a  supposé  que  les  P(*lasges  tenaient  don 
ifegypllcns  les  noms  de  leurs  dieux. 

T.  I.  5 
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à  la  langue  hellénique,  à  la  famille  indo-européenne,  et 
ne  [)euvent  par  eonsé(|uent  avoir  été  empruntés  à  la 
langue  égyptienne  * .  Mais  Hénxlote  admettait  avec  une 
grande  simplicité  les  identifications  établies  par  les  prêtres 
des  bords  du  Nil  ;  les  analogies  les  plus  superficielles  lui 
suflisaient  pour  confondre  les  dieux  et  les  héros  grec» 
avec  les  dieux  et  les  héros  égyptiens.  Et  il  concluait 
naturellement  de  ces  assimilations  erronées,  que  les 
ancêtres  de  ses  compatriotes  avaient  reçu  leur  théologie 
de  l'Egypte.  11  ne  faisait  de  réserves  que  pour  certains 
dieux,  pour  lesquels  les  Égyptiens  n'avaient  pas  de  divi- 
nités à  peu  près  correspondantes,  telles  que  Héra,  Vesta, 
Thémis*,  Poséidon,  les  Dioscures,  les  Charités,  les 
Néréides.  Et  ce  fut  alors  à  ces  dernières  seulement  qu'il 
crut  devoir  attribuer  une  origine  pélasgique. 

L'origine  exclusivement  indo-européenne  des  dieux 
des  Pélasges  nous  est  d'ailleurs  confirmée  par  l'existence 
chez  d'autres  populations  de  la  même  souche  que  les 
Grecs,  d'un  dieu  suprême  fort  analogue  à  Zeus.  Le 
Thor  des  anciens  Saxons  et  des  Scandinaves,  qui  est 
monté  sur  un  char,  comme  Indra,  et  qui,  armé  de  la 
foudre,  en  terrasse  les  Jettes  ou  Jettes,  de  même  que 
Indra  frappe  les  Asouras  ^,  est  évidemment  un  frère  du 

^  C'est  ce  qn'a  fait  remarquer  M.  Guigniaul  (op.  cit,,  p.  1056). 

'  Ce  qui  est  remarquable  et  qui  prou?e  combien  les  idées  cTUérodote 
é^iieoi  superficielles,  et  à  quel  point  il  ignorait  la  religion  égypUeone, 
c'est  que  Thémis,  dont  il  écartait  Porlgine  égyptienne  ou  locale,  est 
c«l|e  dont  le  nom  et  les  attributs  rappellent  le  plus,  et  sans  doute  fortui- 
tement» une  divinité  égyptienne,  Thmei,  la  déesse  de  la  justice.  (Voy* 
Sr.  Gard.  Wilkinson,  Ousioms  and  manners  of  the  ancienl  EgyptianSf 
part.  Il,  vol.  II,  p.  ai.) 

^  Voy.  W,  Millier,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen  Religion^ 
p.  156  el  suiv.  Ces  Jettes  ou  Jôtun  sont  les  géants  (Cf.  J.  Grimm,  DeuUche 
Mytitolotjie,  2*  édiL,  p.  49/1).  Cette  tradition  se  retrouve  aussi  diei  cer* 
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Zeus  pélasgique.  Le  Peroun  des  Slaves,  maître  de  la 
foudre  et  du  oiel  *,  n'est  qu'une  autre  variété  du  même 
dieu  qui  se  retrouve  également  chez  les  populations  de 
race  finnoise,  par  exemple,  dans  VUkko  des  Finnois 
représenté  sous  les  traits  d'un  vieillard  *,  et  dans  le  dieu 
des  anciens  Magyars  {Magyarok  isiené)  armé  de  l'éclair 
{iil^njfila)^  avec  lequel  il  tue  le  méchant^. 

Le  Ciel  et  h  Terre  constituaient  chez  toutes  les  popu- 
lations indo-européennes,  comme  chez  quelques  autres 
peuples  de  l'antiquité,  les  deux  divinités  primordiales  *. 
Le  Rig-Véda  **  appelle  le  Ciel  et  la  Terre,  lé  couple  ii^mor- 

taiaes  populations  de  race  tchoude.  Les  Tchérémisses,  par  exemple,  se 
représentent  la  divinité  comme  constamment  en  guerre  avec  les  esprits 
pervers  qu'ils  appellent  Jo  (les /a^tfen  Scandinaves).  Elle  babite  |e  L.eyan(, 
et  c'est  à  Theure  de  rnidi  qu'elle  exerce  avec  le  plus  de  violence  son 
pouvoir  destructeur.  (Voy.  Aug.de  llaxthauseo,  Études  sur  la  situation 
mtérieure  de  la  Hussie,  t.  I,  p.  418.) 

*  Procop.,  De  bell.  gothic,  lib.  Ul,  cap.  xiv.  Cf.  sur  Peroun,  appelé 
Parom  par  les  Slovaques,  Lasicz,  De  dits  Samogitarum,  ap.  ||aupt, 
Zeitschrift  fUr  deulsches  Alterthum,  1. 1,  p.  138,  139. 

*  Ukko,  c'est-à-dire  le  vieillard.  Tel  «?taii  le  noin  que  les  anciens 
Finnois  donnaient  au  dieu  du  tonnerre.  (Voy.  Leur  a  yilsU  Spécimen  acâ- 
dêmioum  de  superstitione  veterum  Fennorum,  Upsal.,  1782.) 

3  Voyez,  sur  ce  dieu  Toldy,  Culturzusttlnde  der  Ungarn  vor  der 
Annahme  des  Christenthums ,  dans  les  Sitzungsberichte  der  Éais^l, 
Académie  der  Wissenschafteri  zu  Wien,  class.  phil.  hist.,  ann.  1850, 
P^  12,  §  3. 

*  «  Prifidpes  rfet,  cœhm  et  terra  ^  hi  dei  Hdem  qui  in  jEgyptô  Serapis 
et  Isis  et  id  Harpocrates  digito  significat  ;  qui  sunt  TaaiUes  et  Astarte 
ûpud  Phcenices^  ut  idem  principes  in  Latio  Satumus  et  Ops,  Terra 
mtm  0l  cœlum,  ut  Samothracum  initia  docent^  sunt  dei  magni  et  hi 
quoi  dùci  multis nominibus,  »  (M.  Terent.  Vairon,  De  ling.  latin, ,  lib. 
IV,  p.  17,  édiu  Bip.)—  Pline  ;iit  en  parlant  de  la  terre  {Hist,  nat,i  Itb. 
U,  c  LXin)  :  «  Sequitur  terra  cui  uni  rerum  natura  partium,  eximia 
propter  mérita,  oognomen  indidimus  maternes  venerationis.  Sic  homi- 
num  illa^  ut  cœlum  dei,  »  Et  il  développe  au  long  cette  idée. 

^  lUg-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  38,  sect.  VIH,  lect.  2,  h.  U. 
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tel,  les  deux  grands  parents  du  monde  * .  Dans  c^  livre  sacré, 
le  Ciel  et  la  Terre  sont  nommés  divinités  mères*,  A  Samo- 
thrace,  dont  le  culte  était,  suivant  la  tradition,  d'origine 
pélasgique,  les  deux  divinités  invoquées  par  excellence 
étaient  le  Ciel  et  la  Terre  ^.  A  Sparte,  Zens  et  la  Terre 
avaient  un  temple  commun  *. 

Après  avoir  chanté  les  paroles  qui  ont  été  rapportées 
plus  haut,  les  Péliades  de  Dodone  ajoutaieht  : 

rà  xotpicoùç  flcvUi,  5to  xXYfJ^ere  p-Tiripa  yaiov, 

c'est-à-dire  :  La  terre  produit  des  fruits^  honore-la  du 
nom  de  mère. 

Cette  terre  mère  {ra  (/.TÎtinp),  dont  le  nom  fut  altéré  plus 
tard  en  celui  de  Déméter  (A7i(i.7{T7ip  ^),  était  encore  adorée 
sous  sa  forme  antique  dans  certaines  localités  ^.  A 
Phlionte,  au  temps  de  Pausanias^,  la  Terre  continuait  à 
recevoir  le  nom  de  Grande  déesse.  A  Olympie  *,  comme 

>  Ibid.,  V.  IV,  secl.  VÏII,  lect  2,  h.  6,  v.  VI,  t.  IV,  p.  /|3. 

2  «  J'invoque  dans  les  sacrifices,  en  implorant  le  secours  des  dieox, 
ces  deux  divinités  mères,  grandes,  larges,  solides,  remplies  de  beauté 
et  qui  renferment  Pimmorlalité.  »  (Rig-Véda,  sect.  II,  Hymn,  u,  au  ciel 
et  à  la  terre,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  627.) 

*  Varron,  loc,  cit, 

*  Pausan.,  IH,  c  il,  §  8.  Les  deux  premières  divinités  par  lesquelles 
juraient  les  Magnésiens  et  les  Smyrniens  étaient  aussi  Zeus  el  la  Terre. 
{Marm.  Oawm.,  ap.  Boeckh,  Corpus  inscript,  gr,,  t.  il,  n*  3137, 
p.  696,  col.  2.) 

^  La  forme  Ax  pour  Tn  peut  très  bien  être  celle  de  Tanden  pélasge, 
car  dans  l'albanais,  qui  a  reçu  tant  de  mots  de  cette  langue,  la  terre  se 
dit  Aà.  (Cf.  Th.  Benfey,  Griechisches  Wurzellexicon,  t.  Il,  p.  lia.  Cic, 
Denat.  deor., 11,26.) 

*  L'épiibète  de  [x^bip  fut  souvent  donnée  à  ta  terre  par  les  anciens 
poètes.  Oùpavô;  <J'  i<pj>iÇt  viy  xai  Taîa  ixàrxp,  dit  Pindare,  Olymp.,  vil,  70. 

f  Pausan  ,  I,  c  31,  §  2. 

«  Pausan.,  V,  c.  iU,  §8.  Cf.  Piularrli.,  Uedefect.  oroc.,  §^3,  p.  770. 
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à  Delphes  *,  avait  existé  très  anciennement  un  oracle  de 
la  Terre.  Il  y  avait  dans  la  première  de  ces  villes  un  lieu 
qui  avait  conservé  le  nom  de  raioç  et  où  un  autel  fait  de 
cendre  était  consacré  à  la  déesse*.  Le  temple  de  Déméter, 
aux  Thermopyles,  avait  une  origine  pélasgique  et  Ton  en 
faisait  remonter  la  fondation  à  Acrisius  ^.  C'étaient  les 
Géphyréens,  peuple  de  souche  pélasgique,  qui  avaient 
été  les  grands  propagateurs  du  culte  de  Déméter  Àchaia^. 
Cette  origine  pélasgi(}ue  de  la  déesse  était  également 
rappelée  par  le  surnom  de  Pélasgide  que  parfois  on  lui 
donnait^.  En  Arcadie,  son  culte  s'était  conservé  avec  un 
caractère  tout  pélasgique.  Elle  était  surnommée  la  noire 
((xiXatva),  épithète  qui  convient  tout  à  fait  à  la  Terre,  dont 
la  personnification  se  montre  avec  évidence  dans  les 
fables  que  l'on  débitait  sur  le  compte  de  cette  déesse  ®. 
Son  innage  rappelait  également  ces  temps  barbares  où 
les  formes  les  plus  opposées  étaient  associées  dans  de 
grossiers  simulacres.  Elle  avait  la  tête  et  la  crinière  d'un 
cheval,   portait  un  dauphin  sur  la  mahi  droite,  une 

*  iEschyl.,  Eumenid,,  2.  Pausan.,  X,  c.  5,  §3.  Plutarch.,  Py£^ 
offlc.,  §  17,  p.  6Zi8. 

2  Pausan.,  V,  c.  i/i»  §  8.  \ji  Terre  [Vr)  reçut  longtemps  sous  sa  forme 
primitive  un  cuite  en  diiïérents  lieux  de  la  Grèce.  A  Sparte,  elle  avait 
un  temple  appelé  (racmirrov)  Pausan.,  IV,  c.  12,  §  6.  Le  culte  de  la  Terre 
existait  aussi  à  Athènes  (Plutarch.,  Thes,^  27),  et  elle  avait  un  temple 
dans  TAcropole  (Thucyd.,  II,  15),  c'est-à-dire  dans  la  partie  la  plus 
ancienne  de  la  ville  où  se  trouvaient,  par  conséquent,  les  monuments  du 
plus  ancien  culte.  La  déesse  avait  encore  des  sanctuaires  à  Bura  (Pausan., 
VII,  c  A8,  §  6)  et  à  Patras  (Pausan.,  VU,  c  21,  §  4). 

»  CalDmacli.,  Epigr.,  XLI,  2. 

*  Herodot.,  V,  61. 

*  Pausan.,  I,  c.  22,  §  2.  C'était,  disait-on,  Pélasgus,  fils  de  Triopas, 
qui  avait  élevé  le  temple  consacré  à  cette  déesse* 

«  Pausan.,  VIII,  c/i2,§§l,  2. 
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colortibç  sur  là  gaurhe  ;  des  serpents  et  des  bêtes  féroces 
étaient  placés  autour  de  sa  tête. 

A  Athènes,  le  surnom  de  Xko-^*  donné  A  Déméter 
dénotait  le  c^aractère  primordial  de  cette  déesse  ;  celui 
de  RoupoTp({çoç  *  convenait  à  la  terre  considérée  comme 
nourricière  des  êtres,  et  celui  de  Kapiro<popoç  imposé  â 
la  même  déesse  *  achève  de  nous  démontrer  son  identité 
avec  te  terre  qui  produit  les  fruits. 

Chez  les  Dryopes  d'Asiné  et  d'Hermioné,  Déméter  ou 
plutôt  la  Terre  était  invoquée  sous  le  nom  de  xOovia  qui 
implique  Tidée  de  terre  profonde  et  souterraine;  tandis 
qiie  le  roi  de  ce  monde  souterrain  se  nommait  KWjjLevoç, 
c'est-à-dire  celui  qu'on  entend,  mais  qu'on  ne  voit  pas  *. 
Ce  culte  remontait-il  à  une  époque  ancienne?  C'est  ce 
qiî'oii  i^niore.  Toutefois  le  nom  que  portait  Aïdoneus 
fmrnit  driiotcr  un  âge  où  les  mythes  catachthoniens 
irjivniiijt  point  encore  pris  un  grand  développement.  Oti 
retmnvt^  ici  un  culte  telluriqUe  qui,  ainsi  qu'il  a  été 
rpm^irqih'  plus  haut,  caractérisait  la  race  pélasgique;  cette 
oin  nnsfmioe  tend  donc  à  corroborer  l'opinion  que  les 
nryojM's  liaient  alliés  aux  Pélasges,  comme  je  l'ai  avancé 
au  chapitre  précédent. 

La  généralité  du  culte  de  Déméter,  en  Grèce,  où  elle 

^  Pausan. ,  I,  c.  22.  Démêler  reçoit  aussi  le  surnom  de  tuyXoo^ 
(Sophoc,  GEdîp.  Colon,,  v.  1600.) 

'  Orph.,  ïîymn.,  XXXIX,  2.  telles  étaient  encore  les  épilhèles  don- 
n*ées  a  Déniéler,  de  7rai^o<puyî;{0rph.,  tlymn,,  XXXIX,  l3),  de  <nrtpp.îx 
{Ihïâ.^  5j,  de  éct.u.arjiioa.  [Ibîd.,  1).  Comme  dispensatrice  des  fruità 
de  la  terre,  la  déesse  était  ajipelée  xapjrcço'po;,  irXouTo<^oTf tpa ,  éx6io- 
^wTiî,  etc. 

*  Ce  nom  lui  est  donné  dans  une  inscription  de  Paros.  (Voy.  t.  tibss., 
Keisen  auf  deh  (jriecKischéix  ïnseln  des  ngnischen  Meeres,  t.  î,  p.  /|9.) 

*  Voy.  Schneidewin,  Praef.  ad  Inâ.  Lect,  gœtting,  WîhïersemesL, 
18/i2,  p.  10.  Ebert,  De  Cerere  chthonia.  Regiom.,  1827. 
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apparaît  constamment  comme  la  déesse  des  fruits  et 
des  biens  que  donne  Tapriculture,  prouve  qu'elle  n'était 
pas  exclusivement  adorée  par  les  Pélasges  *.  A  Mégare, 
le  temple  de  Déméter  paraît  avoir  été  de  fondation 
carienne  ^. 

Ce  culte  du  ciel  et  de  la  terre  se  retrouve  chez  toutes 
les  populations  indo-européennes.  J'ai  déjà  parlé  du 
nom  qu'elles  donnaient  an  dieu  du  ciel.  Les  Germains 
invoquaient  la  terre  sous  le  nom  de  Hertha  dans  lequel 
on  reconnaît  une  ancienne  forme  de  Tallemand  Erde^ 
c'est-à-dire,  suivant  Tacite,  de  terre-mère  ^.  Les  Lettes 
appelaient  la  terre  MaAte,  Mahmina,  ce  qui  veut  dire 
mère.  Mais  le  culte  de  cette  divinité  n'est  pas  cependatlt 
tellement  caractéristique  de  la  race  indo-emx)péenne,  que 
l'on  puisse  le  prendre  pour  un  signe  infaillible  d'une 
origine  asiatique.  L'idée  d'adorer  la  terre,  comme  la 
génératrice  du  genre  himiain,  a  dû  s'offrir  riuim rllcnient 
à  l'esprit  de  bien  des  populations  primitives.  Nous  ren- 
controns notamment  une  divinité  de  la  Tern^^iiuVc  cheB 
les  populations  finnoises,  qui  adoraient  aussi,  r  (muiiic  on 
l'a  vu  plus  haut,  le  Ciel  en  qualité  de  snM\(  i;ûn  fies 
dieux*.  Les  Magyars  ^  l'invoquaient  à  ce  titre.  Les  Ostiaks 

'  n^Tvux  Ar!p.v)T8p,  cDpYscpope,  à^Xao^copE,  dit  Phymne  homérique  {In 
Ce)rer.,  v.-5/i). 

»  Voy.  K.  G.  MflHer,  Die  Dorter,  2-  ëdlL.  t.  I,  p.  230.  CF.  Pausan., 
1,  c  30.  Cette  circonstance  vient  à  i'appui  de  Torigine  indo-européenne 
qu^à  mon  avis,  il  faut  attribuer  aux  Cariens. 

'  «  Nec  quidquam  notabiie  in  singulis,  nisi  quod  in  commune  Hertham 
id  est  terram  matrem  colunt,  eamque  Intervénire  rébus  homindm, 
invehi  populis  arbitranlur.  »  (Taci t.,  Gerrnan.,  c.  xl.) 
.  *  Voy.  Lencquist,  Spécimen  academicum  de  super stttione  veterum 
Fennorum,  p.  7  (Upsal,  1782). 

^  Toldy,  CuUurzustande  der  Ungam^  ap.  Sitzungsberiohtê  dê¥ 
K.  K.  Akad.  der  Wiss*  zu  Wien,  1860,  p.  12. 
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du  Yeniseï  ont  pour  divinité  princi{)ale  E$^  c'est-à-dire 
le  dieu  du  ciel,  et  une  divinité  terrestre,  Imita  *.  La  forme 
toute  slave  de  ce  dernier  nom  tend  à  nous  faire  croire 
que  les  populations  de  race  ougro-finnoise  avaient  em- 
prunté ces  dea\  divinités  à  leurs  voisins  les  Slaves.  Les 
Scythes  d'Hérodote*,  qui  paraissent  appartenir  à  la  souche 
indo-européenne,  reconnaissaient  trois  grandes  divinités 
comme  les  premiers  Aryas,  le  Ciel  (Zens),  la  Terre  et  le 
Feu  (Vesta). 

L'adoration  du  ciel  et  de  la  terre  existe  d'ailleurs  chez 
des  populations  qui  n'ont  eu  aucun  contact  avec  les  nations 
de  race  indo-européenne.  C'était,  par  exemple,  le  fon- 
dement de  la  religion  des  anciens  Chinois  '.  Le  sacrifice  à 
la  divine  terre,  Heou-touj  et  au  seigneur  suprême  ou 
dieu  du  ciel,  Tien,  constituaient  les  deux  rites  fonda- 
mentaux. Dans  l'Amérique  du  Nord,  plusieurs  tribus 
adoraient  ces  mêmes  divinités.  Les  Shawnies  invoquaient 
la  terre  sous  le  nom  de  Me-suh-kum-mik-o-kwi,  c'est- 
à-dire  là  grande  aïeule,  et  chantaient,  comme  les  Ger- 
mains, des  chansons  en  son  honneur  *.  Les  Comanches 
associent  au  culte  du  Grand-Esprit,  du  soleil  et  de  la 
lune,  le  culte  de  la  terre,  (ju'ils  appellent  la  mère  com- 
mune^. A  la  Nouvelle-Zélande,  les  naturels  disaient  que 
les  ancêtres  du  genre  tiumain  étaient  Rangi  el  Papa, 
c'est-à-dire  le  ciel  et  la  terre  ^.  On  pourrait  encore  citer 

>  Nouv.  Annal,  des  voyages,  5«  sér.,  3«  ann.  (18/i7),  p.  36. 

*  Herodoi.,  IV,  c  lix. 

3  Voy.  le  Tcheouli  *ou  rites  des  Tcheou,  tracL  par  Ed.  Biot  (Paris, 
i85l),  t.  II,  p.  85elsaiv. 

*  Mémoires  de  John  Tanner,  trad.  par  de  Blosseville,  t.  IF,  p.  99. 

5  Voy.  Schoolcraft,  History,  condition  and  prospects  of  the  Indian 
tribes  of  the  United-States,  paru  II,  p.  127. 

6  Voy.  G.  Grey,  Polynésien  mythology,  p.  1  et  suiv.  (London,  1855). 
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bien  d'autres  peuples  qui  avaient    une  tradition  ana^ 
logue. 

Despœna  (Aé<nroiva)  est  liée  de  très  près  à  Déméter, 
avec  laquelle  elle  a  été  parfois  identifiée*,  mais  dont  elle 
est  plus  souvent  célébrée  comme  la  fille  *  ;  ^H^  n^  joue 
point,  il  est  vrai,  de  rôle  dans  les  traditions  que  nous 
ont  conservées  les  premiers  poètes  grecs.  Toutefois  sa 
présence  dans  les  traditions  arcadiennes,  qui  appartien- 
nent d'ordinaire  aux  plus  anciennes  fables  de  la  Grèce, 
donne  à  penser  qu'elle  remontait  au  berceau  de  la  mytho- 
logie hellénique.  Ce  nom  de  Despoina  paraît  être  une 
altération  du  grec  SeciroTvia,  féminin  de  5e<T7roT7iç,  le 
maître,  et  (jui  répond  tout  à  fait  au  sanscrit  Ddsapatis^ 
ayant  le  sens  de  mattre  dçs  esclaves^  de  seigneur^. 
Théocrite  *  assimile  Despœna  à  Aphrodite,  circonstance 
qui  nous  fait  reconnaître  en  elle  une  divinité  de  la  repro- 
duction, telle  que  pouvait  être  la  terre. 

Une  autre  déesse  aussi  d'origine  pélasgique,  qui  offre 
une  grande  analogie  avec  Déméter,  quoique  s'en  distin- 
guant par  des  caractères  essentiels,  est  Dioné  (akovti), 
donnée  comme  éjMjuse  auZeusdc  Dodone*.  Dioné  paraît 
avoir  été  en  Épire  une  sorte  de  Zeus  féminin,  une  reine 
du  ciel.  Hésiode®  attribue  le  nom  de  Dioné  à  une  divi- 

*  Arisloph.,  Thesmoph.,  286. 
«  Pausan.,vni,  c.  37,§6.    " 

^  Voy.  A.  Kuhn,  Zur  altesten  Geschichte  der  indogermanischen 
Vôlker,  ap.  A.  Weber»  Indische  Studien,  t.  I,  p.  337. 

*  %//.,XV,  V.  100. 

*  Slrabon.,  VII,  p.  329,  SchoL  Humer.  Odyss.^  III,  91.  Demoslhen., 
BefaUa  légation.,  p.  437,  adv.  Mid.,  p.  531.  EpisLy  IV,  p.  1A87, 
1.  Pherecyd.,  éd.  Slurz,  p.  115. 

^  Theogon.,\,  353. 
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nité  marine  *  et  un  hymne  homérique  •  fait  de  cette  déesse 
une  divinité  génétyllido.  Mais  il  se  peut  que  (*es  Dioné^ 
fussent  à  l'origine  des  divinités  distinetes;  leur  nom,  dans 
letfuel  on  retrouve  les  éléments  de  celui  de  Jwno,  qui  passa 
en  Italie  avec  les  Pélaspcs,  ne  signifie  rien  autre  chose  qUe 
iéesie^  et  était  la  forme  féminine  du  nom  deZtOç,  Aïoç.  Ërt 
effet;  Its  Latins  continuèrent  pendant  longtemps  de  com- 
prendre sous  le  nom  de  Jtinones  les  divinités  féminines.  Ce 
sens  générique  du  tiom  de  Dioné  [)aralt  dénoter  une  déeim 
par  excellence,  tme  déesse  suprême.  Autant  qu'on  peut 
le  démêler  au  milieu  des  confusions  mythologiques  pos- 
térieures, Dioné  présidait  comme  son  époux,  à  la  géiië- 
ration,  H  c'est  ce  qui  explicpieràit  le  rôle  que  lui  assigne 
l'hymne  homérique.  En  cfTet,  le  nom  de  Dioné  fut  trans- 
porté par  la  suite  à  Aphrodite,  la  déesse  de  la  génération*. 
Peut-être  présidait-elle  aussi  à  l'élément  humide.  Les 
parents  que  Hésiode  donne  à  Dioné  *,  la  place  qu'on  lui 
assigne  parmi  les  Néréides*,  le  lien  de  filiation  que  cer- 
taines fables  supposent  avoir  existé  entre  elle  et  Dio- 
nysos ®,  fcorroborent  encore  celte  supposition.  En  qualité 

1  Hésiode  la  fait  fiUe  de  rOcéan  et  de  Téthys. 

*  Homer.,  Bymn,  in  Apoll.  Del,  93. 

*  Thëocr.,  11,7,  iû6.  OrpH.,  ÂrgonauL,  1320.  Virgll.,  jEn.,  ttl,  IS. 
Stat.,  Sylv,,  III,  5,  80.  Ce  transport  du  nom  de  Dioné  à  Aphrodite 
commence  déjà  dans  Homère,  qui  fait  de  cette  dernière  déesse  1»  fille 
de  Dioné  (//tod.,  V,  371  ;  XX,  105).  (Vo"yez  Creueer,  Religions  de  l'anti- 
quité, trad.  par  Guigniaut,  Edairc.i,  II,  part.  Il,  p.  1305.)  De  iàrori- 
gine  de  la  légende  qui  donnait  Vénus,  c'est-à-dire  Aphrodite,  pour  époutt 
à  Jupiter.  (Serv.,  ad  jEn.,  III,  /i66.  Cf.  Gerhard,  Griech.  MythoL,  U  I, 
p.  379,  380.) 

<  Loc.  cit. 

«  Apollodor.,  I,  2.  7. 

*  Euripid.,  ilna'^on.,  ap.  SchoL  Pindar.  PyfA.,111,177. 


DE    LA    GRÈCE.  75 

de  reine  du  ciel,  Dioné  présidait  à  l'air;  aussi  est-elle 
représentée  par  les  mythop^aphes  tantôt  cortiine  fille  du 
ciel*,  tantôt  comme  fille  de  Tair*. 

Les  Péliasges  du  Pélopotinèse  h'invoquaient  pas  la  reine 
du  ciel  sous  le  nom  de  Dioné,  mais  sous  celui  de  Héra,  ôp«i 
ôpTi,  c'est-à-dire,  de  maîtresse^  de  dominatrice^.  Cette 
Héra  identifiée  plus  tard  avec  la  Dioné  de  Dôdone  *  devint 
la  grande  déesse  du  panthéon  hellénique,  mais  en  con- 
servant la  majeure  partie  des  attributs  qu'elle  avait  reçus 
de  ses  premiers  adorateilrs.  L'épithète  de  pélasgique  (ôpa 
ireXa<?yî<)  rappelait  son  origine^,  et  lui  était  donhée  à 
lolcos  en  Thessalie,  pays  d'où  son  culte  avait  été  sans 
doute  porté  dans  le  Péloponnèse;  de  cette  péninsule  il 
passa  à  Samos^. 

A  Argos  on  faisait  remonter  l'établissement  du  même 
culte  jusqu'au  premier  législateur  de  la  contrée,  Pho- 
ronée  "^  :  tradition  qui  nous  reporte  aux  origines  de  la 


>  Apoliodor.,  I,  1,  3. 

*  Uygin.^  Prœf,  fabuL 

3  Ce  nom  appartient  au  même  radical  que  le  latih  Herus^  Talleniand 
Hervn  En  sanscrit  art  est  le  père  de  famille.  La  forme  éolique  et  primi- 
liTe  de  ce  nom  était  Êpcç,  Èpa,  Êppa;,  Êipa,  fipa.  Otfried  MQIler  regarde 
le  nom  de  Hera  (ftpa)  comme  le  féminin  de  Tipw;  (Cf.  Prolegomena  zû 
einer  wis$en$chafïlichen  Mythologie,  p.  2û6.)  K.  Edtermann  {Lehrbuch 
der  Religionsgeschichte  und  Mythologie  der  vorziiglichsten  Volcker 
des  AUerthums,  t.  II,  p.  36)  fait  dériver  ce  nom  du  vieux  mot  grec  ipct^ 
terre,  élymologie  que  conûrmerait  le  caractère  tellurique  qu'avait  aussi 
liera.  Zeus  recevait  également  répithètc  d(;  Èf  ps$  ou  Êpc;.  (Cf.  Hesyclilus^ 
édit.  Alt)ert,  t,  I»  p.  iUlib,) 

*  k  âpa  AicûvYi  Tpapd  Aw^covaioiç,  {SchoL  Od,,  lli,  91.) 

^  Herodot.,  II,  50.  Apollod.  ^hod.f  Argonaute,  1, 14.  Dionyi.*  Perieg., 
V.  634. 

«  Atiien.,XV,  672,  A. 

^  Hellanicus»  en  donnant  Pelasgus  pour  fils  à  Ptioronée  (Euatath., 
p.  38&.  38)t  nous  montre  que  les  traditions  dont  c«  personnage  mythique 
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société  hellénique.  Mais  cette  déesse  d'Argos  ne  paraît 
pas  avoir  été,  dans  le  principe,  unie  à  Zeus.  Elle  était  la 
souveraine  du  (mcI,  la  vierge  céleste,  et  rappelait  la  déesse 
de  Cartilage,  avec  larpielle  on  Tidentifia  bien  des  siècles 
plus  tard.  C'est  ce  (ju^indique  le  surnom  de  napftsvia  qui 
lui  était  parfois  donné  ^  ;  c'est  ce  que  montre  rop[)Osition 
où  elle  est,  dans  divers  mythes,  avec  son  divin  époux. 
Ces  fables  laissent  penser  la  Résistance  que  les  adorateurs 
exclusifs  de  Héra  opposèrent  au  culte  de  Zeus  qui  lui 
enleva  la  souveraineté  des  cieux*.  Il  semble  que  la  Crèle^ 
ait  été  le  princi{)al  théâtre  de  cette  union  de  deux  cultes 
d'abord  distincts  symbolisée  jiar  le  mariage  des  deux 
divinités.  Non-seulement  le  nom  de  Jmmo,  qu'on  trouve 
en  Italie,  est  un  indice,  ainsi  que  je  l'ai  observé  ci-dessus, 
de  l'origine  pélasgique  de  cette  déesse,  mais  les  particu- 
larités de  son  culte,  telles  qu'on  les  observait  à  Falères, 
capitale  des  Falisques,  reproduisaient,  au  témoignage  de 

était  Tobjet,  remontaient  à  Fépoquc  pélasgique  ;  ce  qui  reporte  à  la  même 
époque  Pinstitution  du  culte  de  Héra  [qu'on  lui  attribue  (Pausan.,  IL, 
c.  15,  §  ô;  Hygin.,  Fa6.,  27/i).  Le  même  historien  cité  par  Denys  d'Hall- 
carnasse  ([,  c.  22,  p.  57,  58,  edit.  Ueiske)  fait  menlion  d'une  prêtresse 
d'Héra  à  Argos,  Alcyone,  qui  existait  trois  générations  après  le  siège  de 
Troie. 

*  Héra  recevait  dans  diverses  contrées  de  la  Grèce,  notamment  à 
Imbros,  à  Platée,  à  Hermioné,  en  Eubée,  les  surnoms  dewapôtvia  ou  «ap- 
ôt'vcç  et  de  voa^euouEVYj  (Cf.  SchoL  Pindar.  Olymp.,  IV,  ili9;  Apollon.,' 
Argonaut.,  l,  187;  Schol.  ad  Callimach.,  H.,  in  DeL,  50;Sleph.  Byz., 
V*  Èpfi.iovYi).  L'ancien  nom  de  Samos,  où  le  culte  de  cette  déesse  était 
établi  depuis  une  haute  antiquité,  était  également  celui.de  ^rapôivîi} 
(Spanheim.,  ad,  Callim,  DeL,  v.  48,  p.  359). 

2  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M.  F.  Wieseler  dans  son  savant 
article  Jono  de  V Encyclopédie  de  l'antiquité  classique  de  Pauly,  t.  IV, 
p.  5M. 

3  On  montrait  en  Crète,  à  Cnosse,  près  du  fleuve  Théris  ou  Théron, 
le  lieu  où  s'éuit  consommé  l'hymen  des  divins  époux.  (Diod.  Sic,  V,  72.) 
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Denys  d'Halicarnasse  * ,  celles  du  culte  de  THéra  argienne  ; 
or,  c'était  précisément  aux  Pélasges  que .  Ton  faisait 
remonter  Torigine  de  Falères. 

La  Héra  pélasgique,  surtout  celle  du  Péloponnèse, 
avait  des  points  de  contact  avec  Déméter.  Reine  de  Tuni* 
vers,  elle  présidait,  comme  cette  déesse  de  la  terre,  à 
la  fécondation,  à  la  reproduction  des  êtres.  Une  partie 
de  ces  attributs  passa  à  la  Héra  grecque.  Celle-ci  était 
le  prototype  de  la  femme;  elle  représentait  Tidéid  de  la 
vie  féminine,  et  c'est  à  ce  titre  qu'à  une  époque  déjà 
très  reculée,  on  la  voit  invoquée  comme  fille,  épouse  et 
veuve*. 

Héra  est  une  des  formes  d'une  ancienne  divinité  pélas- 
gique, dont  M.  Gerhard  retrouve  des  formes  diltérentes 
dans  l'Aphrodite  hellénique,  et  dans  la  Pallas-Athéné, 
déesses  dont  d'autres  formes  subsistaient  chez  une  foule 
de  divinités  secondaires^.  Ces  divinités  semblent  n'être 
au  fond  que  des  persormifications  de  la  Terre  considérée 
comme  l'épouse  du  ciel.  Elles  sont  presque  toutes  repré- 
sentées assises  sur  un  trône  ;  et  le  Polos  qui  leur  sert  de 
coiffure  ou  d'attribut  nous  révèle  un  rapport  entre  elles 
et  les  divinités  du  ciel.  Ce  Polos  fut,  pour  cette  raison, 

•  C'étaient,  dit  Denys  d'Halica masse  (Ant,  rom,,  r,  c  21,  p.  55.  édil, 
Reîske;  Cf.  Solin.,  p.  26  ;  Strabon.,  V,  p.  215),  les  mêmes  cérémonies 
pour  les  sacrifices.  Il  y  avait  des  prêtresses  qui  prenaient  soin  du  temple, 
et  Tune  d'elles  s'appelait  Canéphore  ;  elle  était  vierge.  Des  chœurs  de 
vierges  chantaient  des  hymnes  en  Thonneur  de  celte  déesse. 

*  Ainsi  Téménos,  qui,  suivant  une  tradition  fort  ancienne,  avait  élevé 
Héra,  lui  consacra  à  Slymphale  trois  temples  différents  :  le  premier  à  la 
déesse  enfant,  wanî'î;  le  second  à  la  déesse  femme,  TtXua  ;  le  troisième  à 
la  déesse  veuve,  yripa.  (Paiisan.,  VIII,  c.  22,  §  2.) 

^  Voy.  Gerhard,  Ufber  das  Metroon  zu  Athen  und  iiber  die  Gôtter- 
mutter  der  griechischen  Mythologie,  p.  /i59  et  suiv.,  dans  les  Mém. 
de  VAcad,  de  Berlin  pour  18/|9. 
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transporté  à  la  Fortune  (Tup),  avec  laquelle  on  identifia 
les  divinités  mères  des  villes. 

Les  analogies  qu*offre  le  caractère  d^Héra  et  de  Déméter 
expliquent  pounjuoi  leurs  cultes  se  trouvaient  associés  en 
plusieurs  lieux  *.  Déméter  était  également  en  rapport  avec 
la  Dioné  de  Dodone.  Elle  avait,  comme  cette. déesse, 
pour  symbole  la  colombe*,  et  elle  recevait,  ainsi  que 
l'épouse  de  Zeus,  le  nom  de  déesse  par  excellence, 

Héra  m  fnt,  comme  déesse  suprême,  adoptée  qu'assez 
\ax^  par  les  races  dorienne  et  ionienne;  aussi  con- 
serva-t-elle  longtemps  sa  physionomie  pélasgiquc;  elle 
cpnstituait  Tune  des  divinités  suprêmes  des  Achéens  *. 

Une  déesse  qui  offre  plus  d'une  analogie  avec  Déméter 
et  Héra,  est  Rhéa*^.  C'est,  ainsi  que  Tindique  son  nom, 
une  divinité  de  la  terre  ^.  Les  poètes  des  âges  postérieurs 
en  firent  la  mère  de  Zeus.  Sa  légende,  dans  le  principe, 

!  Uéra  et  Déméter  étaient  Tune  et  Tautre  adorées  en  Argoikte  sous 
le  surnom  de  nfcau(xvaîa  ou  npo<ju[Ava,  (Voy.  Pausan.,  II,  c.  17,  $  1  ; 
c.  37,  §  2.  Sliabon.,  Vllï,  p.  273.  Pseudo-f'Iulardi.,  De  jluv.,  18.) 

*  Voy.  Pausan.,  VIH,  c.  42.  A  Phigalie,  un  simulacre  fort  ancien 
de  la  déesse  )a  représentait  un  dauphin  d'une  main  et  une  coiombe  de 
l'aulre, 

'  Ce  nom,  plusieurs  fois  donné  à  Déméter  (Uomer.,  Hymn,  m  Cer., 
47;  Orpli..  Bymn,,  xxxviii,  7^  Gallimach.,  Hymn,  in  Cer.^  i33;  SchoL 
T^ocrit.f  Vil,  3;  Apollon.,  Jr^/on.,  IV,  989),  est  un  féminin  archaïque 
^e  Aïoç,  Atio;,  foi  nie  de  ZiO;. 

*  Voy.  cierhard,  Griech.  Myth,,  1,  186.  Voy,  Schwenk,  Jifyth.  ^fwL, 
J,  43-59. 

^  C^  nom  de  î^éa,  i^tta,  Pin^  est  formé  par  mélalhèsedu  mot  i^^pa,  terre, 
^n  sanscrit,  Ira  signiiie  la  terre  dans  son  ensemble  (irlandais,  ire}. 
Cf.  Kulin,  ap.  Weber,  Indische  Studien,  t.  1,  p.  352. 

6  Rhéa  était  appelée  Ma,  c'est-à-dire  mère^  de  même  que  pémëter 
(Steph.  Byzant.,  v**  Màoraupa)  ;  elle  était  invoquée  comme  la  grand'mère, 
la  mère  des  dieux  (Strab.,  X,  p.  469). 


t>K   LA   OIlàCE.  79 

asaez  simple,  s'eoriiiiit  d'une  foulo  de  fables  orientales, 
n^abord  étranger  au  Péloponnèse,  le  culte  de  Rhéa  semble 
être  venu  de  la  Crète*.  C'est  là  qu'avaient  pris  naissance 
les  contes  populaires  sur  l'enfance  de  Zeus.  Rhéa  tenait 
dans  cette  île  la  place  qu'occupaient,  en  Arcadie,  Dén^é- 
ter,  et  dans  la  partie  sud-est  du  Péloponnèse,  Héra. 

Toutefois  le  culte  de  Rhéa  ne  semble  pas  être  né 
dans  la  Crète  même,  quoiqu'il  soit  probable,  comme 
je  viens  de  le  dire,  que,  de  cette  île,  il  se  répandit  en 
Grèce.  La  ressemblance  de  la  déesse  phrygienne  Cybèle, 
personnification  de  la  terre  et  des  montagnes,  adorée  au 
mont  Bérécynthe*,  au  mont  Dindymène®,  au  mont 
Sipyle*,  au  mont  Ida*,  ^\ec  Rhéa,  tend  à  faire  sup- 
poser que  ceUé-(ïi  tirait  son  origine  de  la  Cybèle  phry- 
gienne. Ce  n'est  pas  seulement  une  analogie  générale 
tenant  à  leur  caractère  commun  de  divinité  tellurique, 
de  déesse  mère,  qui  les  unit,  c'est  encore  la  similitude 
de   leur  culte  et  l'identité  de  nom  de  la  montagne 

<  La  déesse  Terre  du  Péloponnèse,  Déméter,  était  originairemçnt 
étrangère  ù  la  Crète,  et  son  culle  paraît  y  avoir  été  apporté  d'Eleusis. 
(Of.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  27,  noie  ZiO.)  * 

*  Virg.,  ^n.,  VU,  78à  ;  IX,  82.  Bérécynthe,  mot  dérivé,  comme 
Polwerve  M.  E.  Burnouf,  du  zeud  ^ereza^*  sanscrit,  vrihat^  liauteur; 
d*où  le  grec  :rjp-|fc;,  l'allemand  berçj  l'anglais  burgh, 

*  Voy.  Slrabon.,  X,  p.  û70. 

*  Sik  liffoXwQ  (Strabon.,  X,  p.  669).  CL  Eclchel,  Doctrin,  num.  veter,. 
If,  534.  l^  déesse  était  encore  adorée  au  mont  ^spordëne,  près  de  Per- 
game  (Strabon.,  XI 11,  p.  6i9),  et  au  mont  Lobrine,  près  de  Cyiique 
(^icand.,  Alexjph.,  7,  et  SchoL  ad  h,  /.). 

*  Strabon,  X,  p.  4b9.  Aima  parens  Idœa  Deûm,  dit  Virgile  (J&»., 
VU,  39).  Mater  Idœa^  comme  l'appelle  Tite-Live  (XXIX,  io).  Le  noni 
d'Ida  (iH)  parait  avoir  répondu  chez  les  anciens  à  la  même  idée  que  le 
mot  wald  chez  les  Allemands.  En  sorte  que  les  expressions  \t.i:nï^  ^piîa, 
^•ifTh^  i^fiuft,  offraient  un  sens  tout  à  fait  synonyme.  (CX.  Preller,  GriecK 
MythoL.i.  I,  p.  408.) 
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sur  laquelle  elles  étaient  Tune  et  Tautre  invoquées  *. 
Suivant  les  traditions  de  Tîle,  les  Curetés,  prêtres  de  Rhéa 
et  nourriciers  de  Zeus,  étaient  venus  de  Phrygie  en 
Crète  '.  Mais  une  circonstance  du  mythe  crétois  de  Rhéa 
appartient  tout  à  fait  à  Tidée  grecque.  Cette  déesse  n'oc- 
cupe pas,  comme  Cybèle  ou  la  déesse  syrienne  Astarté, 
TAphrodite  de  Cypre,  un  rang  supérieur  à  son  époux, 
lequel  n'est  en  quelque  sorte  qu'un  mortel  qu'elle  a,  dans 
son  amour,  élevé  au  rang  de  dieu.  Cronos,  sim  mari  ou 
son  frère,  n'a  rien  qui  rappelle  Atys  ou  Adonis.  C'est  un 
dieu  suprême,  comme  le  Zeus  hellénique,  un  roi  du  ciel. 
Rhéa  n'est  que  sa  compagne,  qui  partage  avec  lui  le 
gouvernement  du  monde,  mais  lui  est  soumise  en .  tant 
qu'épouse.  M.  Gerhard  attribue  à  Rhéa,  dcTnême  qu'à 
Thémis,  dont  je  parlerai  bientôt,  une  origine  syro-phé- 
nicierme  ou  sémite.  Car,  d'après  sa  remarque,  le  culte 
des  déesses  telluriques  prédomina  toujours  chez  les  popu- 
lations de  celte  race ,  tandis  que  les  peuples  de  souche 
aryenne,  adoraient  des  dieux  maies,  dont  le  symboHsme 
était  emprunté  aux  phénomènes  lumineux^. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  culte  de  Rhéa  remonte  à  une 
époque  fort  ancienne,  sinon  dans  la  Grèce  propre,  au 
moins  en  Crète  et  en  Phrygie.  Comme  déesse  de  la  ma- 
ternité, Rhéa  tient  à  llithye,  la  Lucine  hellénique;  elle 

>  Démétrius  de  Scepsis,  dlé  par  Strabon  (X,  p.  /i72,  c.  vi\  soutcDait 
que  le  culte  de  Rhéa,  tout  à  fait  étranger  à  la  Crète,  était  originaire  de 
la  Troade  et  de  la  Phrygie.  A  celte  occasion,  le  géographe  grec  rapporte 
plusieurs  noms  de  lieux,  tels  que  Ida,  Dicté,  Pytna,  etc.,  qui  apparte- 
naient à  la  Phrygie  et  se  retrouvaient  dans  la  Crète. 

»  Strabon.,  X,  p.  723. 

s  Voy.. Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleiche.nden  Mythologie,  ap. 
Monatsbericht  der  Konigl  Preuss,  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
Berlin,  M.  1855,  p.  369. 
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est  unie  d'un  autre  coté  par  des  liens  étroits  à  Héra.  En 
Crète,  Uithye  était,  ainsi  que  Rhéa,  adorée  dans  une 
caverne*. 

A  cette  classe  de  déesses  telluriques,  il  faut  encore 
rattacher  Thémis,  dont  le  caractère  originel  rappelle  en 
Béotie*une  divinité  de  la  terre.  Thémis  fut  plus  tard 
confondue  avec  Dicé,  Aixyi,  la  Justice,  qu'Hésiode  ^  lui 
donne  pour  fille,  et  qu'à  une  époque  très  ancienne  on 
assignait  déjà  conune  compagne  à  Zeus*. 

Cronos,  l'époux  de  Rhéa,  appartient  à  l'ensemble  de 
ces  divinités  chthoniennes  dont  le  culte  caractérisait  les 
Pélasges.  Son  adoration  et  sa  légende  s'étaient,  comme 
celles  de  son  épouse*,  surtout  développées  dans  la 
Crète ,  mais  avec  cette  différence  que,  totalement  étran- 
ger à  la  Phrygie,  ce  dieu  n'emprunte  vraisemblable- 
ment que  quelques  attributs  aux  divinités  phéniciennes  ^. 
On  trouve  aussi  son  culte  établi  dès  une  époque  reculée 
en  Attique  "^  et  en  Élide  ^.  Les  sacrifices  qu'on  lui  offrait 

>  Homer.,OdyM.,XIX,  188.  Cf.  Hocck,  Frcto,  III,  p.  316;I,p,602, 

*  Cf.  Hesiod.,  Theogon.,  l/i5.  Pausan.,  IX,  c.  22,  §  1. 

3  Theogon-yy.  901. 

<  Oî  iroXai  «0901  âv^pi;  îtjv  Aixy,v  irâpt^pcv  tô  Au  èiroivitfav  (Aman., 
Alexandr.,  IV,  9).  Pindare  (01.,  XIII,  ii;Jsthm.,  Vlll,  68)  qualiûe 
Thémis  de  wapi^po;  Aiô;  Çivîcu.  Cf.  Homer.,  Hymn.  in  Jov.,  XXII,  2. 

^  L'origine  Cretoise  de  Cronos  ressort  des  paroles  de  Cicéron,  qui  ne 
œenUonne  ce  dieu  qn'à  propos  da  Jupiter  crétois  (De  natura  Deorum^ 
m.  21). 

^  La  Crète  avait  eu  déjà,  dès  les  temps  les  plus  anciens,  une  popula- 
tion très  mêlée;  des  cultes  divers  durent  donc  s'y  trouver  réunis. 
Voy.  K.  0.  Mûller,  Dte  Dorier,  2*  édiL,I,  p.  208.  Cf.  E.  Gerhard, 
Bemerkung.  zur  vergleich.  Mythologie,  p.  369. 

'  Cf.  Demosth.,  Adv.  Tim.^  p.  708.    SchoL  Aristoph,  Nub.,  397. 
Macrob.,  Satum.,  1,  10.  Pausan.,  I,  c  18,  §  7.  Cécrops  passait  pour 
avoir  élevé  un  autel  à  Cronos  et  à  Rhéa. 
8Pan8an.,Vr,c.  20,M. 

T,  I.  6 


8f  RELIGION   DfiB   t'O^CLATtONS   PRIMITIVES 

sur  les  montagnes  annoncent  un  dieu  du  ciel  analogue  au 
Zeus  Lycaeos  d'Arcadie.  Cronos  était,  en  effet,  le  dieu 
des  laboureurs,  c'était  le  Zeus  chthonien  opposé  au  Zeus 
olympien  de  Dodone  ;  toutefois  il  avait  conune  lui  une 
origine  asiatique,  et  Ton  retrouve  dans  sa  légende  uii 
reflet  de  la  lutte  d'Indra  et  des  Asouras  chanté  sans  cesse 
dans  les  VédasV  Comme  cette  lutte  n'est  que  la  traduc* 
tion  poétique  des  phénomènes  de  Tatmosphère*,  il  faut 
croire  que,  (Uuïs  le  principe,  le  dieu  de  la  terre  était 
dans  une  liaison  étroite  avec*  (*elui  du  ciel  ;  mais  au  temps 
des  Grecs,  toute  la  vieille  mythologie  de  Cronos  était  déjà 
oubliée. 

Fréret  remarque  qu'à  Tépoque  hellénique,  il  restait  à 
peine  quekpies  vestiges  du  culte  de  Cronos*.  Il  n'y  avait 
qu'en  Éhde  (ju'on  lui  offrit  encore  des  sacrifices  *.  A 
Ulympie,  se  trouvait  une  colline  qui  portait  son  nom  et 
sur  laquelle  les  prêtres,  nommés  Basiles  (Ba(ytXaO,  allaient 
lui  sacrifier  tous  les  ans,  le  jour  même  de  l'éqùinoxe, 
dans  le  mois  Élaphios*.  Otte  dernière  circonstance 
nous  Ramène  encore  à  l'idée  d'un  di(^u  solaire.  Un 
mois  de  l'ancien  calendrier  lui  était  aussi  consacré,  le 
jnois  Cronios^  dont  le  nom  fit  place  à  celui  d'Hécatom- 
baeon,  quand  le  culte  de  ce  dieu  tomba  en  désuétude. 


>  D'Eckstein,  Qwstionê  relatives  aux  antiquités  des  peuples  sémi- 
tiques, p.  65, 56. 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Titans,  et  le  chapitre  Y,  où  il  est 
traité  de  la  Théogonie  d'Hésiode. 

3  Voy.  Borner.,  //jW.,XIV,  203,  274.  Hesiod.,  Theogon.,  851. 

^  A  Athènes,  au  pied  de  CAcropole,  existait  un  hiéron  consacré  à 
Cronos  et  à  Rhéa,  que  la  tradition  faisait  remonter  à  Cécrops  (Pawtan., 
I,  c.  18,  §  7.  Cf.  Macrob.,  Saturn.,  1,  20). 

5  ï»ausan.,  V,  c  13,  §  5;  VI,  c.  20,  §  1.  Dionys.  Halle,  Ant.  rom., 
I,  3Zi. 
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A  Crortos  se  rattachent  les  Gtuints,  les  Titans;  leè 
Gyclopes.  En  eftet,  ce  dieu  est  représenté  par  les  poètes 
comme  Tainé  des  Titans*.  Tous  ces  denii-dieax^  toutes 
ces  créations  mythologiques  sont,  comme  les  Asouras; 
des  personnifications,  soit  des  eaux  qui  s'élèvent  en 
Tapeur  dans  Tatmosphère  et  vont  se  (^ondenser  sous 
forme  de  nuages  dans  le  ciel,  dont  ils  semblent  vouloir 
détrôner  le  souverain,  soit  des  feiLX  qui  sillonnent  la  nuée 
orageuse  ou  s'écha|)f)ent  des  volcirnset  des  terrains  ignés. 
Ce  sont  tour  à  tour  les  Dmïya*,  les  Vritras  ennemis 
d'Indra  qui  personnifient  les  nuages  dissipés  par  les  rayons 
du  soleil,  les  Asouras^  personnifications  du  même  genre, 
tahtôt  aussi  les  Souchnas^  personnifications  de  la  sécheresse 
et  du  feu*.  Les  Titans  de  la  fable  grecque  a(»cumulent  léS 
montagnes  pour  escalader  les  cieux,  coitime  les  Asouras 
aceumulent  les  nuages^.  Leur  culte,  répandu  surtout  dans 
les  contrées  volcaniques  *;  avait  laissé  çà  et  là  quelques 
traces  en  d'autres  parties  de  la  Grèce  ^.  Mais  s'il  disparut, 
la  poésie  conserva  toujours  vivant  leur  souvetiir  et  en  fit 
un  des  plus  puissiilits  agents  de  soli  merveilleux. 

Poséidoii,  (|uoH|u'on  ait  voulu  en  faire  un  dieu  libyque, 
a  été  indubitablement  une  divinité  des  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce  **.  Son  nom  tient  par  sa  t^acirit^  à  la 


>  Homer.,  Iliad.,  Vif,  203;  IX,  â79.  Mesiod.,  Theogon.,  v.  86L 
^  Souchna,  le  desséchant^  est,  dans  le  l\ig-Véda,  le  nom  d'un  des 

Asouras.  Voy.  irad    Langlols,  1. 1,  p.  27!. 
^  Dans  la  langue  védique,  parvata  signifie  à  la  fois  nuée  et  montagne, 

Voy.  trad.  Langlois,  t.  i,  p.  575. 

*  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Cyclopes  et  des  Géants. 

*  Il  existait  encore  au  temps  de  Paasanias(II,  c  2,  J  2)  un  ancien  alttel 
où  Ton  sacrifiait  aux  Gyclopes. 

*  Voyez  à  ce  sujet  raiticle  Neptowe,  par  M.  Preller,  dans  V Encyclo- 
pédie classique  de  Pauly,  t.  V,  p«  5ô4« 
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langue  hellénique.  Les  plus  anciennes  formes  étaient  no- 
TiJotç  ou  ïioreiioç,  en  dialecte  dorien,  et  UociiytÇy 
nwfiiiyiç  en  dialecte  ionien  *,  nom  qui  appartient  à  la 
même  famille  que  les  mots  ttotoç,  irorî^o),  7cot«(jioç  et 
iwJtoç.  Ce  nom  signifiait  donc  dieu  des  eaux  *,  forme  qui 
rappelle  encore  davantage  le  nom  de  Zdvoico(J£i5ôv  ^, 
donné  aussi  à  c^  dieu.  C'était  le  Zeus  de  Télément 
liquide  et  des  mers,  divinité  analogue  à  ce  que  devait 
être  le  Zeus  actœos  du  mont  Pélion  *.  Poséidon  consti- 
tuait un  des  grands  dieux  des  races  éolicjue  et  dorienne, 
issues  Tune  et  l'autre  de  la  souche  pélasgique*.  On  le 
voit  recevoir  un  culte  tout  spécial  chez  les  deax  princi- 
paux rameaux  de  la  première  race,  les  Minyens  et  les 
Béotiens,  qui  l'invoquaient  comme  créateur  des  chevaux, 
symbole  de  l'élément  humide  {hippios  ®),  et  comme 
le  dieu  qui  préside  à  la  navigation ,  comme  le  dieu 
de   la  mer  (ireXûcyioç),   et  celui  qui  brise  les  rochers 

I  CL  Herodian.,  a»  fov.  XsÇ.,  p.  10.  Voy.  Otfried  MQller,  Prolegomena 
zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^  p.  290. 

'  GeUe  élymologie  n'avait  point  échappé  à  Clément  d'Alexandrie,  qui 
s'exprime  ainsi  :  Tî  «y»?  t<ï7i  ffp&tipov  nooti^èbv  ^  O^p st  ti;  &ù«ia  U  -rit;  mtntèç 
ovopAToiroicupiivïi.  (Cohort.  ad  génies^  edil.  Potter,  p.  56.) 

*  Voy.  Athen.,  II,  !\%  A.,  p.  337.  Cf.  Boeckh,  Corp,  inse.  grcec.^  II, 
p.  2700,  et  addend.,  p.  1107. 

<  Dicœarch.,?e/ton.,p.  29,edit.  Hudson.  Cf.  Ot.  MûWer, Orckomenos 
unddieMinyer,  263,  edit.  Schneidewln.  L'usage  qu'avaient  les  prêtres 
de  ce  temple  d'observer  l'éloile  Sirius  aux  jours  les  plus  chauds  de 
Tannée  et  quelques  autres  circonstances  du  culte  qui  s'y  accomplissait, 
rappelaient  l'origine  solaire  qui  appartenait,  ainsi  qu'on  va  le  voir,  aa 
Poséidon  grec  Cf.  MQller,  loc.  cit, 

*  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  l«'  de  ce  mémoire. 

^  On  invoquait  Poséidon  sous  le  nom  de  Uippios  dans  on  grand  nombre 
de  lieux,  à  Méthydrion  (l'ausan.,  VIU,  c  36,  §  Zi),  à  Phénée  (Pausan., 
Vin,  c  16,  SA),  à  AUiènes  (Pausan.,  J,  c  30,  §  6).  Le  cheval  était  le 
symbole,  l'image  de  l'eau  des  sources  qui  s'élance,  qui  sourd,  et  que 
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(T2Tpaîbç  *).  Les  Ioniens,  dont  il  était  dans  le  principe  le  dieu 
national  par  excellence*,  Tinvocjuaienf  comme  le  dieu  des 
flots  agités,  des  vagues  ondoyantes  (Âiyaio;^,  È>.tx(âviO(;*). 
Cette  race,  établie  dans  le  nord  du  Péloi>onnèse,  parait 
avoir  reçu  d'Argos  son  culte.  En  effet,  nous  savons  que 
c'était  de  cette  ville  que  Tadoration  de  Poséidon  avait  été 
apportée  à  Sicyone,  et  qu'il  avait  passé  de  là  dans 
rÉgialée  ^.  Ce  dieu  resta  la  divinité  tutélaire  des  Ioniens 
d'Asie,  qui  tenaient  leurs  assemblées  générales  dans  son 
temple  *^. 

A  Torigine,  alors  que  les  populations  qui  vinrent  con- 
stituer on  Europe  les  nationalités  pélasgique,  hellénique 
et  autres,  ignoraient  Texistence  de  TOcéan  et  ne  conce- 
vaient la  réunion  des  eaax  que  dans  le  nuage,  Poséidon 
n'était  que  le  dieu-soleil  qui  habite  au  miheu  de  l'océan 
des  nues,  l'Hiranyagarbha''.  Mais,  plus  tard,  après  que 
ces  populations  eurent  connu  la  mer,  Poséidon  prit  une 
physionomie  nouvelle.  Il  devint  non-seulement  le  dieu 

représente  le  Pé^se  (de  105771,  source),  lequel,  en  frappant  la  terre, 
avait  Tait  jaillir  la  fontaine  Hippocrène.  En  Arcadie,  dans  le  temple 
de  Poséidon  Uippios,  on  voyait,  disait-on,  jaillir  un  flot  d'eau  salée  qui 
arrivait  de  la  mer  par-dessous  la  terre,  bien  que  ce  temple  fût  situé  k 
une  grande  distance  de  la  mer  (Pausan.,  VIII,  c  iO,  §  3;. 

1  Ge  dieu  était  invoqué  sous  ce  nom  comme  une  divinité  tutélaire  des 
Thessaliens.  {Schol.  Pindar.  Pyth,,  t.  IV,  p.  2A6.) 

*  Voy.  E.  Guriius,  Die  lonier,  p.  15. 

3  Ài^aloç  ou  àtfai'oy.  Uesychius,  V*.  Tzetzes,  ad  Lycopkr.^  V,  13. 
Voyez,  sur  ce  surnom,  E.  Guriius,  Die  lonier,  p.  18. 

*  Paosan.,  VIII,  c  24,  §  5.  Anacreon.,  VIII,  v.  37. 
'  HerodoL,  II,  ôO. 

^  Strabon.,  XIV,  p.  653.  M.  E.  Gurtius  admet,  au  contraire,  que  le 
culte  de  Poséidon  avait  été  porté  d'Asie  dans  le  Péloponnèse. 

^  Lois  de  Manou^  I,  9,  trad.  Loiseleur  Deelongchamps ,  p.  3. 
Voyez,  sur  le  caractère  primitif  de  Poséidon,  A.'  Kuhn,  Saranyu  — 
Épcmç,  dans  Zeitsehrift  ftir  vergleichende  Spachforschung ,  t  I, 
p.  Ube  (1853). 
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des  eaux,  de  rëlément  humide,  des  sources  et  des  fleuves, 
mais  celui  de  la  mer,  dont  les  Ghts  firent  ensuite 
exclusivement  son  empire.  Et  Peau  fécondant  le  sol 
4e  son  humidité,  on  re|>résenta  PostHdon  comme  un 
dieu  Kenéralcur',  uni  en  qualité  d'amant  ou  d'époux  à 
Dt^méter,  la  terre  :  alléf^orie  qui  se  re(*oimaît  dans  les 
vieux  mythes  an^adiens.  De  là  le  surnom  de  <puTaX- 
(i(o;*,  que  prit  le  dieu.  De  Tunion  <ie  Poséidon  et  do 
Déméter,  cVsl-à-dire  de  Teau  et  de  la  terre,  les  Arca— 
diens  faisaient  naître  Desponié  'Ae^Troiva),  qu'ils  invo- 
quaient comme  leur  divinité  suprême  ^.  On  a  vu,  plus 
haut,  (|ue  rori{?ine  de  celte  déesse  est  toute  vWique; 
Desp(ené  est  Dâsapatni^  qui  personnifie  Teau  du  nuage, 
et  qui  est  considérée  cx)mme  l'épouse  du  tonnerre.  Le 
mythe  grec  est,  en  effet,  une  transformation  du  mjlhe 
dont  on  saisit  la  fornïc  primitive  dans  les  Védas.  Je  viens 
de  dire  qu'avant  de  pénétrer  en  Europe,  les  populations 
indo-européennes  ne  connaissaient  point  la  mer;  i)our  elles 
l'océan*,  Ogen,  <*'était  la  masse  des  eaux  répandues  dans 
l'atmosphère,  l'enseinhle  des  nuages  qui  s'écoulent  sous 
forme  de  pluie.  Au  sein  de  ces  nues  habitait,  selon  la 
çrpyanee  de  TArya,  un  dieu  (jui  jH^rsonniliait  le  soleil, 
Savitri  armé  du  trident  symbolique.  Quand  les  populations 
venues  de  l'Asie  eurent  fait  connaissiUK^i^  avec  la  iper, 
elles  appliquèrent  à  cette  musse  liquide  les  idées  mythiques 
qu'elles  s'étaient  forméx^s  au|wravant  du  ciel.  L'océan  des 

1  A  Sparte,  Poséidon  était  adoré  sous  le  surnom  de  FevIAXiof.  (Pausan., 
m,  c  !5,  §7.) 

>  Du  commerce  de  Déméter  et  de  Poséidon  naquirent  Despœné  et  le 
cheval  Arion  (Pausan.,  VIII,  c  25,  §  à).  Anlée  est  le  fils  de  Poséidon  et 
de  Gé  {la  Terre)  (Apojlod.,  H.  ô,  il). 

>  Pausan.,  Il,  c.  3;L  §  7.  Voyez  cependant  sur  cette  épithète  la  note 
de  M.  G^iguiaut  [Relig.  de  l'<mHq.,  p.  629). 

^  HesychiuSf  V  67^. 
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nues  étant  devenu  Focéan  des  mers,  et  le  dieu  solaire 
s' étant  changé  en  un  dieu  des  eaux,  Taction  du  soleil 
sur  le  nuage,  que  le  eliantre  védique  compare  à  un 
coursier,  domia  naissance  à  un  mythe  que  les  Grecs 
adaptèrent  ù  la  nouvelle  conception  de  leur  Poséidon. 
iSaranyû,  la  personnification  des  nuages  orageux,  devint 
la  Déméler-Érinnys  (Èpiwu;).  Despft3né,  née  du  com- 
merce de  Poséidon  et  de  Déméter,  nous  a  donc  conservé 
fidèlement  les  trajts  de  Dasapatnî  *. 

Toutes  ces  circonstances  éloignent  encore  la  supposition 
que  Poséidon  puisse  avoir  une  origine  égyptienne.  Les 
prêtres  de  TÉgypte  qui  tenaient  la  mer  pour  impure  et 
en  faisaient  le  séjour  de  Typhon,  n'avaient  pu  trouver 
dans  leur  panthéon  de  dieu  correspondant  aux  divi- 
nités marines  des  Grecs;  c'est  ce  qui  explique  pourquoi 
Héi*odote  n'attribue  d'origine  égyptienne  ni  à  Po- 
séidon ni  aux  Néréides.  Mais,  sous  l'influence  des  idées 
que  lui  avaient  inculquées  les  Égjptiens,  l'écrivain  d'Ha- 
licarnasse^  ne  put  admettre  (|uc  Poséidon  fut  d'origine 
pélasgique,  et  il  alla  chercher  sa  patrie  en  Libye,  où  son 
culte,  apporté  par  les  colonies  grecques  de  la  Cyrénaïque, 
s'était  de  bonne  heure  naturalisé. 

Certains  auteurs  ont  attribué  une  origine  phénicienne 
à  Poséidon.  Cette  hy|)othèse  n'a  rien  en  elle-même  (J'in- 
vraisemblable,  puisque  les  Phéniciens  se  mêlèrent  de 
bonne  heure  aux  Cariens  dans  les  îles  de  l'Archipel^. 
La  cx)nnaissance  d'une  divinité  du  premier  de  ces  peuples 
a  pu  venir  aux  oreilles  des  Grecs,  des  Pélasgps  mcn[ie, 

*  Voy.  A.  Kiihn,  ap.  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Sprackfor- 
9ekung,  Heft.  V,  p.  à39  sq.  (1851).  Cf.  Weber,  Indische  Studien,  1. 1, 
p.  321  et  suiv. 

»  Herodot.  II,  50. 

'  Thucydide  (I,  8)  dit  que  les  insulaires  des  Cydades  étaient  Cariens 
et  Fliéiiicfeiis.  BL  Movers,  Bie  Phônizier^  I,  p.  18. 
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et  fournir  à  rhistoire  mythique  de  Poséidon  des  traits  qui 
n'appartenaient  pas  à  la  conc^eption  primitive.  Mais  eette 
eonception  paraît  se  rattacher  à  Tensemble  des  traditions 
indo-européennes.  Le  nom  d'Ogen  (iVjnrfv),  d'où  semble 
dérivé  celui  d'Océan  \  trouve  une  étymologie  naturelle 
en  sanscrit*.  Et  cette  étjmologie  nous  ramène  au  per- 
sonnage d'Ogjgès,  qui  personnifie  chez  les  Grecs  un 
cataclysme. 

Quoique  la  tradition  d'Ogjgès^  ne  soit,  pas  plus  que 
celle  de  Deucalion*,  rappelée  par  Homère*,  elle  se 

^  Homère  emploie  Texpression  de  rà  (Vpivou  vapMiTx  {Iliad.t  XXI, 
196).  Phérécyde  dit  que  Zeus  fit  un  grand  et  l)eau  voile  sur  lequel  il 
broda  la  terre  et  la  mer  et  les  palais  de  la  mer  {yf,^  xal  «-jfïîvov  xac  t* 
àynfOM  SâiLOLTOL).  Voy.  Pherecyd.,  ap.  Clem.  Alex.,  Stromat,^  VI,  p.  621. 
Dans  un  autre  passage  de  Técrivain  de  Syros  (ap.  Origen.«  adv.  Cels.^  VI, 
p.  .303,  édit.  Sturz,  p.  66),  il  est  question  d'un  combat  des  dieux  après 
lequel  les  vaincus  furent  précipités  dans  la  mer  (itç  tôv  «y^^).  C'est  là 
une  idée  toute  védique. 

>  M.  F.  Windiscbmann  rapproche  ce  mot  iVp»  du  sanscrit  ogha^  qui 
signifie  un  lorrent,  une  multitude^  et  qui  est  précisément  employé  en 
parlant  du  déluge  dans  le  Mdhabhdrata  (voy.  Ursagen  der  Arischen 
Vùlcker,  p.  5).  Cette  étymologie  fournit  en  même  temps  celle  du  nom 
<t'Ogygès  qui  serait  dérivé  d'Aughaga^  signifiant  né  du  déluge. 

3  Voy.  sur  Ogygès,  Pausan.*  IX,  c.  5,  §  1.  Sohol.  Apollon,  Argon., 
III.  V.  1177.  Servius.  ad  Virgil.  Eclog.  VJ,  àl.  CL  Steph.  Byz.,  V 

*  Voy.  svtv  Deucalion,  Strabon.,  IX,  p.  Mi%  kUZ,  Pindar.,  Olymp.^ 
IX,  6U»  Apollodor..  1,  7,  2.  Apollon.  Rbod.,  Argon.^  III,  v.  40:s5«  8q.« 
Pausan.,  I,  c  ùO,  §  1  ;  X,  c  6,  §  2.  La  légende  de  Deucalion,  telle  qu'elle 
apparaît  dans  Pindare  et  les  auteurs  posiéiieurs,  a  une  ressemblance 
incontestable  avec  les  différentes  traditions  asiatiques  sur  le  déluge  et 
en  particulier  avec  la  légende  de  Noé  ;  mais  cette  analogie,  qui  avait  frappé 
les  anciens,  fut  cause  d'emprunts  faits  dans  les  temps  postérieurs  aux 
Asiatiques  par  les  Grecs,  qui  rapprochèrent  le  mythe  grec  de  plus  en  plus 
du  récit  biblique,  comme  on  peut  le  voir,  notamment  dans  Lucien  {De 
dea  Sf/rta,  c  12, 13)  et  Plutarque  {De  soleriia  animal.,  c.  12,  p.  930, 
édiu  Wyttenb.). 

^  Le  nom  de  Deucalion  se  trouve,  il  est  vrai,  dans  r//ûi(ie  (XIII,  451; 


DE   LA   GRÈGE.  89 

rattache  à  une  tradition  si  générale,  chez  les  peuples  de 
Fancien  et  du  nouveau  monde  *,  qu'il  est  difficile  de  n*y 
point  reconnaître  une  des  légendes  que  les  frères  des 
Aryas  avaient  apportées  d'Asie  en  Europe  *. 

Les  Béotiens,  dévots  adorateurs  de  Poséidon,  se  don- 
naient Ogygès  pour  ancêtre^.  Et  cette  filiation  nous 
rappelle  trait  pour  trait  celle  que  les  Aryas  établissaient 
entre  eux  et  Ayou  *.  Peut-être  faut-il  rattacher  Ogen  à 
rOsogo  ou  Ogoa,  divinité  de  Mycale,  dont  les  vagues 
venaient  baigner  le  temple'.  Toutefois,  il  paraît  plus 

XVII,  608)»  mais  sans  être  accompagné  cPane  aHosion  au  cataclysme  que 
personnifiait  son  nom. 

*  Voyez,  pour  la  discussion  de  ces  traditions,  E.  Renan,  Histoire 
générale  et  système  comparé  des  langues  sémitiques,  t  I,  p.  UbH  etsuiv. 

'  Des  souvenirs  dHnondations  locales  ont  dû  en  outre  se  greflfer  sor 
)a  tradition  primitive.  Voyt*z  mon  article  Délcjgb  dans  VEncyclopédie 
moderne,  dirigée  par  M.  L^éon  Renier. 

'  Pausan.,  I,  c  38,  §  7. 

*  Les  Aryas  s'intitulent  constamment  dans  les  Védas,  les  fils  ou  les 
descendants  d'Ayou*  M.  A.  Kuhn  a  rapproché  ce  nom  d'Ogygès  et  celui 
d'Ogen  (n^,  n^o<),  qui  apparaît  déjà  dans  Phérécyde,  d'une  part,  du 
rootafi^^,  qui  désigne  dans  le  Mahâbhârala  et  le  Çapo/Aa-BrdAmana,  le 
déluge,  et  de  Taulre  de  Ayouja,  qui  signifia  en  sanscrit  descendant  d'Ayou 
[Cl  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung,  u  IV,  part.  2, 
p.  89).  Cet  Ayou  est  le  même  que  Manou,  le  prototype  de  Thumanité, 
l'Adam  indien.  Manou  rappelle  le  MInos  crétois  (voy.  chap.  VI),  et  il  est 
corietix  de  voir  Diodore  de  Sicile  faire  de  Minos  le  père  de  Deucalion 
(Vy  79).  Il  y  a  là  peut-être  le  souvenir  de  la  plus  ancienne  forme  da 
mythe  hellénique  conservant  encore  sa  forme  aryenne. 

^  Osogo  (àao^M;  parait  être  la  forme  carionne  (Strab.,  XIV,  p.  659; 
Paosan.,  VIII,  c  10,  §  a)  de  ce  nom  qui  se  retrouve  dans  les  inscriptions 
grecques  (Boeckb,  Corp,  inscrip  grœc,  II,  n*  2693,  '2700)  de  Mylasa. 
Pan^nias  écrit  Ogoa  (ô^ua)  (VIII,  c  10,  §  3).  L*assimilation  qui  s'opéra 
par  la  suite  de  cette  divinité  à  Zens  montre  qu'Osogo  était  un  dieu  d'un 
ordre  élevé.  M.  Lassen  croit  reconnaître  Osogo  dans  roOa«>cç  des  Phéni- 
ciens  mentionné  par  Sanchonlathon  {Lykisch,  Inschrift,,  ap.  ZeitscK 
d.  de^Msch.  Morg.  Ges,y  X,  3^  p.  380).  C'est  là  un  rapprochement  fort 
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naturel  de  rapproc^lier  ce  nom  de  celui  d^Égée  (Aiyoîc), 
personnage  marin  donné  |Mmr  un  des  autoehthones  de 
l'Attique  *,  et  que  la  légtîiuUî  postérieure  attribua  pour 
père  à  Thésée*,  L'étymologie  de  son  nom  s'explique  par 
le  radical  iH,  «lyoç,  (|ui  ex|»rimait  en  Grèce  Tidée  de 
Ilot  ^ 

Cet  Egée,  devenu,  dans  les  traditions  de  TAttique,  un 
roi  de  la  coirtrée*,  et  (|u\>n  donna  pour  père  à  Thésée, 
n'est  qu'une  forme  de  PoséidiMi.  C'était  tout  simplement 
une  personnifuîation  des  eaux  ^,  dont  l'éruption  avait 
chassé  de  TAttique  les  Caphyens  (jui  s'étaient  vus  forcés 
d'aller  chercher  un  refuge  on  Arcadie^. 


(lasardé,  et  sur  lequel  on  doit  d'aulant  moins  avoir  confimce,  ^oe  fd 
qu'il  nous  est  parvenu,  le  livre  de  Sanchoniathon  ^  subi  dans  les  noms 
df^  altérations  nombreuses  sous  rinflueiice  d'un  système  d'idées  sy«- 
crétiques. 

*  Sophocl.,  .Egeus,  fragm.,i%  ëdfl.  Dindorf.  Stiab.,lX,  p.  392. 
'  piutarcb.,  Tkes.,  I,  '2,  12.  Apolkid.,  111, 161. 

'  Aî^wùioç,  aiy.tXni  et  diverses  villes  du  nom  d'it'ytov  ou  AÀrpLu  Twu 
ces  mots  renferment  Tidée  de  mer,  de  flot.  Aî^,  la  chèvre,  est  raiiiaMl 
qui  sautç  comme  le  (lot,  et  ce  mot  signifie  aussi  vent  violenL 

*  ApoUodor.,  IN,  15;  5.  6„7.  Pansan.,  Il,  c  32,  §  ô. 

^  Ce  nom  d'Egée  (Aqtu;)  appartient  à  la  même  raciac  que  %Vi%^ 
mgues,  flotgy  forme  adoucie  de  Faî-^f;,  et  est  dérivé  de  la  racine  saiiKrilf 
Vty,  qui  implique  Tidée  d'agitalion  et  de  mouvement.  (Voy.  Beofey, 
Qriechisch.  Wurzellexicon,  I,  p.  3Zi3,  3à/i.) 

*  Pausan.,  VHP,  c.  23.  Cette  irruption  des  eaux  était  due  san$  doul^ 
à  un  ressac,  suite  d'un  tremblement  de  terre  tel  que  celui  qui  détruisit 
une  partie  d'Qrobies  en  Eubée.  (Voy.  ibucydid.,  m,  89.)  D'après 
Hérodote  (VII,  129),  la  Tbessalie  éuit  anciennement  un  lac  renfern^de 
tous  cOiés  par  de  hautes  montagnes.  Les  eaux  conteuues  dans  et  grand 
bassin  naturel  ont  dû  plusieurs  fois  faire  irruption,  et  le  déloge  <ie  Deu- 
calioQ  a  bien  pu  être  produit  par  une  cause  de  ce  genre,  toutcomiof 
celui  d'Ogygès  fut  dû  à  un  débordement  du  lac  Copafs.  (Voy.  moo article 
P6(.U6«,  dans  VEncyclopédie  moderne  publiée  par  M.  L.  lienier,  u  Xli, 
cfi\.  f)€,  et  ce  qui  ^t  dit  au  cHapiure  VI.) 
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On  découvre  donc,  dans  Tensemble  des  traditions 
groupée  autour  des  dieux  marins  de  la  Grèce,  des  con* 
peptions  qui  prennent  leur  source  immédiate  dans  le 
cycle  des  plus  vieux  souvenirs  de  Thumanité. 

La  tradition  du  grand  cataclysme  se  mêle  constamment 
chez  les  populations  primitives ,  comme  on  le  voit  par 
Je  Rig-Véda  *,  à  la  personnification  du  phénomène  de  la 
pluie.  Tandis  que,  chez  les  unes,  le  déluge  n'est  (|u'un 
mythe  où  le  dieu  du  ciel  est  représenté  frappant  de  sa 
foudre  les  nuages  assimilés  à  d'orgueilleux  dépion^ 
voulant  1^  détrôner  *,  et  inondant  ensuite  la  t^rrp 
de  l'eau  que  ces  nues  contiennent^;  chea  d'autres, 
le  fait  devient  tout  historique*.  Ce  ne  sont  plus  (^es 

*  Voy.  F.  Nève,  La  tradition  ifuiienne  du  déluge  dans  sa  formé  h 
plus  ancienne  (Parb,  1851,  Jn-8). 

'  L'hymne  védique  compare  les  nuages  à  des  ennemis  des  dieux  qui 
se  soûl  retrancliés  dans  des  forteresses  qu'Indra  frappe  de  ses  carreaux. 
Les  nuages  deviennent  de  la  sorte  les  demeures  des  Asouras,  toujours 
en  lutte  avec  le  dieu  du  ciel  qui  triomplie  de  leurs  impuissants  efforts. 
Le«  Asouras  sont  confondus  avec  les  Dasyous  ou  impies,  les  ennemis  de 
sa  race  et  de  son  culte,  avec  les  I^akchasas  ou  animaux  impurs.  Ils  appa- 
raissent souvent  comme  des  révoltés  qui  s'en  prenaient  au  soleil  et  que 
le  soleil  pri^cipita  dans  les  ténèbres  et  dans  les  profondeurs  terrestres  ; 
car  Teau  du  nuage  humecte  le  sol  et  descend  dans  la  terre. 

'  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  60,61.  Je  cite  ce  passage 
de  rhymne  védique  (sect.  I,  lect.  ni,  hymn.  1,  v.  10-13):  «  Le  puissant 
Indra  a  touché  de  sa  foudre  ces  nuages,  qui  du  ciel  n'arrivaient  pas  à 
la  surface  de  la  teire,  et  qui,  de  leurs  voiles  magiques,  semblaient  enve- 
lopper celui  qui  est  riche  de  ces  dépouilles.  De  son  trait  lumineux  il  a 
lait  jaillir  le  lait  des  vaches  célestes,  lies  ondes  enlevées  à  Vritra  ooo- 
laient  an  gré  de  nos  souhaits.  Cependant  Timpie  reprenait  ses  forces  au 
sein  des  rivières.  Indra,  poursuivant  son  dessein,  a,  d'un  trait  vigou- 
reux, durant  plusieurs  jours,  détruit  son  espoir-...  Le  trait  du  dieu  tomba 
sur  ces  adversaires,  fort  et  acéré,  il  brisii  leurs  villes.  »  Cf.  A.  Weber, 
indiseke  Studien,  t  I,  p.  61  et  suiv. 

*  Ou  saisit  déjà  dans  le  Mazdéisme  le  passage  de  la  lé9eMle  védique 
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nuages,  mais  des  humains,  des  géants  qui  prétendent 
escalader  les  cieux,  et  dont  les  crimes  épouvantent  la 
terre.  Les  eaux  sont  envoyées  pour  punir  leurs  forfaits, 
et  un  petit  nombre  échappe  au  cataclysme  et  redevient 
les  ancêtres  d'une  nouvelle  race  d'hommes  *.  L'extrême 
diffusion  de  cette  dernière  forme  de  la  tradition  est  très 
frappante*.  C'est  au  cycle,  dont  elle  est  comme  le 

toute  naturaliste,  à  la  légende  historique  qui  a  prévalu  de  plus  en  plus 
chez  les  peuples  occidentaux.  D'après  le  Boun-Dehesch,  Taschter  et  les 
Izeds  firent  tant  pleuvoir  sur  la  terre,  qu'elle  fut  recouverte  jusqu'à  la 
hauteur  d'un  homme,  et  que  tous  les  Kharfesters  ou  êtres  méchants 
trouvèrent  la  mort.  {Zend-Avesta,  trad.  Anquetil,  t.  Il,  p.  '66'6;  trad. 
Kleuker,  p.  72.) 

>  La  légende  de  Vaivaswata,  qui  est  rapportée  dans  le  Mahâbhârata, 
et  qui  est  développée  dans  les  Pouranas,  semblait  une  rédaction  histo- 
rique du  mythe  védique  naturaliste  représentant  les  nuages  foudroyés 
par  Indra  et  laissant  échapper  Teau  dont  ils  sont  gonflés.  (Cf.  F.  ISève,La 
tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  la  plus  ancienne,  Paris, 
1851,  et  Eug.  Bumonf,  Bhâgavata  Purâna^  t  III,  p.  xxxi,  1.  l.)  La 
célèbre  légende  de  XixoHihros,  qui  nous  donne  la  tradition  chaldéenne 
sur  le  déluge  (voy.  Nicol.  Damasc.,  Frapm.,  p.  222,  édit.  Orelli; 
Beros.,  Fragm,,  p.  50,  édit.  Richter;  G.  Syncell.,  p.  50  et  sq.;  Euseb., 
Prcepar.  evangeL,  lib.  IX,  c.  xii),  a  un  caractère  tout  historique  et  offre 
nne  analogie  frappante  avec  le  récit  biblique  ;  mais  on  ne  saisit  dans 
la  légende  chaldéenne,  d'une  rédaction  vraisemblablement  plus  moderne 
que  la  Genèse,  ni  l'idée  d'une  punition  infligée  par  Dieu  aux  méchants, 
ni  le  souvenir  du  mythe  védique  dans  lequel  Indra  foudroie  les  impies 
et  inonde  la  terre. 

^  On  a  retrouvé  des  souvenirs  de  la  tradition  du  déluge  non-seule- 
ment chez  les  peuples  de  race  indo-européenne  et  sémitique,  mais 
encore  chez  la  plupart  des  tribus  sauvages  de  la  Polynésie  et  du  nou- 
veau monde.  Celte  tradition  se  conservait  chez  les  Talliens  dans  les 
légendes  de  Taaroa  et  de  Houa  Ha  ton  (voy.  Uienzi,  L'Océanie^  t.  H, 
col.  337,  338)  ;  en  Amérique,  dans  la  célèbre  tradition  de  Bochica  ré- 
pandue chez  les  Muyscas  qui  habitaient  la  province  de  Gondlnamarca 
(voy.  Humboldt,  Vues  des  Cordillères  et  monuments  des  peuples 
indigènes  de  V Amérique^  U  I,  p.  38,  87,  316;  t.  Il,  p.  iU  et  suiv.);au 
Mexique,  dans  la  tradition  des  Chichimèques  sur  Coxcox,  appelé  par 
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centre,  que  jse  rapporte  la  fable  de  Deuealion.  Quoique 
locale,  cette  fable  découle  très  vraisemblablement  d'un 
mythe  qui  venait  d'Asie,  mais  il  faut  reconnaître  qu'il 
s'enrichit  peu  à  peu  d'emprunts  faits  à  la  donnée 
biblique. 

Le  culte  de  Poséidon  se  développa  surtout  chez  les 
populations  maritimes  de  la  Grè(»e*.  I^  haute  vénération 
dont  il  était  entouré  chez  les  Cariens  et  les  Léléges,  fait 
croire  que  ce  dieu  en  était  déjà  spécialement  invoqué*. 
Sa  légende  se  grossit,  sur  les  bords  de  la  Méditer- 
ranée, de  fables  d'origine  phénicienne.  L'mie  des  plus 
anciennes  légendes,  est  celle  à  laquelle  fait  allusion  un 
passage  d'Homère^,  et  d'après  laquelle  Hésione,  fille  de 
Laomédon,  fut  exposée  à  la  fureur  d'un  monstre  marin 
envoyé  par  Poséidon.  Une  légende  toute  semblable  a  été 
rapportée  sur  Andromède,  et  l'on  y  voit  Persée  jouer  le 
rôle  attribué  à  Hercule  dans  la  première  fable  *.  Le  nom 
du  Phénicien  Agénor(Ay7fv(t>p)  semble  aussi  se  rattacher 

d^aatres  populations  de  1* Amérique  centrale  Teo  Cipactli  ou  Tezpi 
(foy.  Ternaux-Compans,  Voyages^  relcUions  et  mémoires  sur  l'Amé^ 
rique^  t.  XII,  p.  2).  On  rencontre  encore  la  même  tradition,  toujours 
accompagnée  de  circonstances  qui  offrent  une  ressemblance  curieuse 
afec  la  tradition  biblique,  cbez  diverses  autres  tribus  américaines  :  par 
exemple,  cbez  les  Comanclies  (voy.  Scboolcraft,  Indian  tribes  of  ihe 
United  States,  part,  il,  p.  126). 

1  Nous  voyons  par  TOdyssée,  par  exemple,  que  son  culte  jouait  un 
grand  rôle  à  Ithaque  et  à  Pylos.  Cf.  L'article  Neptcne  de.M.  Prellert 
dans  V Encyclopédie  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  559. 

2  Lelex  est  représenté  comme  (ils  de  Poséidon  (Pansan.,  II,  c.  tiU,  §  5). 
D'autres  traditions  donnaient  ce  dieu  pour  père  au  roi  des  Léléges, 
Ancée.  (Pausan.,  Vfl,  c.  /i,  §  2.) 

3  Homer.,  Iliad.,  v.  6/i9,  sq.  ApoUodor.,  II,  5,9.  Diodor. 
Sic,  IV,  /|2.  Hygin.,  Fab.,  89.  Servius,  ad  Mn.,  I,  650;  III,  3; 
VIU,  157. 

*  Pausan.,  IV, c  35,  J  6.  Conon.,  îiarr.,  ûO.  Voyez  mon  article  sur 
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i  Id  pérsonrtlflcation  de  la  mer  sou»  le  nom  d'Ogëli  *, 
et  certaines  traditions  lui  doimaient,  en  effet,  Poséidori 
pour  père*. 

Les  origines  védiques^  que  le  rapproeheittent  des 
noms  et  des  mythes  vient  de  constater  pour  les  tradi- 
tions arcadiennes  relatives  à  Poséidori  et  à  Déméter, 
mettent  sur  la  trace  de  la  sour(»e  du  mythe  de  Pluton  et 
de  Proserpine,  d(mt  les  développements  furent  si  remar- 
quables dans  la  Grè<^e.  Pluton  ou  Hadès  n'est  qtl'une 
forme  masculine  de  VAditi  védique^,  (*Vst-à-dire  de  fà 
Terre  considérée  comme  le  réceptacle  des  morts  *.  Sort 
nom  se  retrouve  sous  une  forme  encore  moins  altérée,  dans 
le  Dis  (gén.  Ditis)  des  Pélasges  it^iliotes  ^.  On  comprend 
aisément  comment  Hadès  et  Dis  sont  devenus  des  dieux 
des  enfers,  ou  simplement  des  personnitiaUions  de  la  terre 

lé  Neptune  phénigien,  dans  la  Revue  archéologique,  u  V,  p.  555 
(ànti.  18à8). 

>  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  sur  Ogeti. 

»  Schol.  Euripid,  Phcenic,  v.  5.  Hygin.,Fa6.  178. 

>  I^  Hadès  grec  (ki^ti,  Àî<5'«vt6ç)  esl  en  même  temps  le  dieu  du  monde 
souterrain  et  le  dieu  desi  ricliesses,  des  biens  de  la  terre,  Platon  (OXcûreiv, 
nx&uTiu;)  (CL  Platon.,  CratyL,  p.  /i03,  a),  et  le  même  caractère  appar- 
Uent  à  Dis  (Gcéron.,  De  nat.  deor,.  II,  26;  Virgil.,  Georif.,  f,  *J77  ; 
Valer.  V'iacc,  lU,  520). 

<  Dans  le  Rig-Véda,  Aditi  est  invoquée  comme  la  mère  des  dieux, 
comme  celle  qui  donne  le  bonheur  (trad.  Langlois,  t.  lU,  p.  23,  S/ï)« 
£n  sa  qualité  de  divinité  de  la  nature  et  de  la  terre,  Aditi  est,  de  même 
gue  Rhéa,  la  mère  de  tous  les  dieux;  (Voyez,  mon  Essai  historique  sur 
la  religion  des  Aryas,  dans  la  Revue  archéologique ,  t.  IX,  p.  610,611.) 
Le  chantre  védique,  en  parlant  de  la  mort  d'un  Arya,  dit  qu'iï  est 
rendu  à  la  grande  Aditi  pour  revoir  son  père  et  sa  mère,-  {Rig-Védat 
trad.  cit.,  U  I,  p.  258.) 

^  Le  nom  de  Dis,  Ditis,  reproduit,  sans  aliération  aucune,  oelui  de 
Dttt,  associé  og  opposé  plusienis  fois  dans  le  Rig-Véda  à  Aditi,  et  qui 
est  la  terre  céleste,  la  terre  qui  donne  naissance  aux  Délyas,  prototypes 
védiques  des  Titans  et  des  Géants,  agents  du  mal  (voy.  Rig-Véda^  trad.  ' 
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(Ju'hàbliënt  les  trépassés.  Prôserpine,  ou  Pël^sfephoné,  à 
laqueUe  M.  Gerhard  assigne  sans  preuves  suffisantes 
une  origine  syro-phéniciëhne,  doit  donc  aVoir  égalertient 
sort  prototype  datls  les  traditions  itidiennes.  M.  d'Eckâtein 
y  reconnaît  à  la  Ibis  la  Dfaga-kanya^  la  fille  du  ser^fent; 
et  Koumâri  ravie  par  Roudra^  Proselpine;  emblème 
de  la  végétâtiott,  rappelle  Aditi  donnée  dans  le  Rig- 
Véda  pour  la  mère  des  plantes  et  réponse  du  soleil 
(AdUya)  ^ 

Quoique  le  mythe  qui  représentait  dans  la  légende  dfe 
Proserpine  le  phénomène  de  la  germination  ne  paraisse 
s'être  développé  chez  les  Grecs  qu'à  une  époque  très  pos- 
térieure à  l'âge  dont  il  s'agit  ici,  il  est  cependant  Vrai- 
semblable que,  comme  divinité  teîlurique,  cette  déesse 
date  des  premiers  tem[)s  de  la  Grèce.  M.  W.  BSUmlein 
a  judicieusement  remarqué  que  le  lien  de  filiation  qui 
lie  Proserpine  à  Déméter  ressort  de  plusieurs  passages 
d'Homère^. 

Le  cheval,  qui  joue  un  rôle  comme  animal  symbolique 
dans  la  légende  de  Poséidon,  appartient  encore  au  même 
ensemble  de  traditions  védiques.  Dans  le  Rig-Véda  cet 
animal  est  toujours,  à  raison  de  sa  rapidité,  comparé 
à  la  libation  qui  s'élève  vers  les  cieux  *.  Dans  la  tra- 

Langlois,  t  II,  p.  513).  Dis  est  don-seulemeht  le  Jupiter  ihferHdîié 
des  Latins  (Ciceron.,  De  naU  deor,,  K,  26),  mais  encore  la  Terre,  séj6ur 
des  âmes.  (voy.  Virgîl.,^Hei(£.,  Vf,  127). 

>  Voy.  Journal  asiatique,  ann.  18/i5,  t.  ÎI,  p.  192.  fcf.  Weber; 
îndisch.  Studien,  t.  II,  p.  295, 296. 

»  Hig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  221,  note. 

'  Pelasgischer  Glaube  und  Homer's  VerMltniss  zu  demselben,  "ap. 
Zeitschtift  fur  die  Atterthumswissenschaft,  t.  VI  (1839),  col.  1183. 

*  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  t.  IV,  p.  237,  noie. 
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dition  hellénique,  il  est  appelé  tour  à  tour  Arion  *  et 
Pégase*. 

Une  divinité  qui  tient  de  très  près  à  Poséidon,  est 
Athéné,  déesse  qui  fut  dans  Torigine,  et  par  conséquent 
à  répoque  pélasgique,  une  personnification  féminine  de 
l'élément  humide.  C'est  ce  qu'indique  d'abord  le  surnom 
de  Tritogénie  (Tpircoyev^^'ç),  c'est-à-dire  néedeseaux^^  que 
lui  donnaient  les  Minyens  *.  Ce  surnom  rappelle  le  Trita 
âptya  des  Védas,  c'est-à-dire  celui  qui  est  né  au  milieu 
des  eaux  *,  et  cette  analogie  de  nom  et  de  caractère  décèle 
pour  Athéné  une  origine  aryenne.  Son  culte  remontait 
chez  les  Minyens  à  une  haute  antiquité,  et  ils  l'avaient 
porté  ensuite  en  Libye  ^.  C'est  ce  que  confirment  à  la  fois 
l'opposition,  la  rivalité  que  les  mythes  supposent  avoir 
existé  entre  Athéné  et  Poséidon  ''^  ou  même  la  filiation 
élabUe  entre  la  déesse  et  le  dieu  (ju'on  lui  donne  parfois 

>  Hari,  en  sanscrit,  signifie  cheval, 

*  Voy.  Zeitschrift  /tir  vergleichende  Sprachforschung,  t.  I,  p.  Zi63. 
'  Ce  nom  est  dérivé  du  radical  sanscrit  <n(,  tri^  qui  signifie  rive, 

rivage^  et  a  donné  naissance  au  mot  Trito,  lac,  eau  (voy.  Benfey, 
Griechisch.  Wurzellexicon),  Il  entre  dans  le  mot  d^Amphiirite.  (Voy, 
Rev,  archéoL,  V.  550.  Creuzer,  Relig,  de  Tantig. ,  refondu  par  M.  Gui- 
gniaut,  Noies  et  éclairciss.,  liv.  VI,  nol.  13,  et  Brzosclika,  De  geogr. 
mythica,  33 sq.  K.  Eckerman,  Lehrbuch  der  Religionsgeschichte,  il,  43.) 

*  Le  lac  Tritonis  en  Béotie  recevait  aassi  pour  celle  raison  le  nom  de 
PallarUias,  (Galiimach.  ap.  Plin.,  Hist.  nat,,  liv.  VI,  /i.  Pansan.,  IX» 
c  33,  §  5.) 

^  Voy.  Benfey.  Die  Hymnen  des  Sama-Veda,  p.  83  (Leipzig,  18/ii8). 
Cf.  RigVéda,  irdià.  Langlois,  U  l,p.  287. 

^  Pausanias(l,  c.  l/i,§5)  donne  dans  la  même  erreur  qu'Uérodote  et 
fait  naître  Atliéné  en  Libye. 

'  '.  A  Atliènes  (I,  c  2û)  et  à  Trézène  (Pausan.,  II,  c  30,  §  6)  on  repré- 
sentait Poséidon  et  Aibéné  comme  s'étant  disputé  le  patronage  de  la 
viUe. 
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pour  père*,  et  Ja  liaison  du  culte  de  ces  deux  divinités 
dans  certains  lieux,  tels  que  Théra*.  On  comprend  que 
la  Béotie,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  un  marais  sans 
cesse  inondé  par  les  débordements  du  lac  Copaïs,  ait 
rendu  un  culte  particulier  aiL\  eaux  et  rap|X)rté  la  person- 
nification de  rélément  humide  à  sa  divinité  suprême^ 
Des  légendes  où  se  reconnaît  l'allégorie  de  l'inondation 
et  de  la  fertilisation  des  terres  par  les  eaux,  constituaient 
la  mythologie  locale  de  ce  pays  ^. 

A  Phénée,  en  Arcadie  *,  la  déesse  portait  le  nom  de 
Tritonia^  qui  a  le  même  sens  que  celui  de  Tritogénie,  et 
son  image  était  associée  à  celle  de  Poséidon  Hippios. 

Ce  (caractère  de  déesse  dtî  Télémcnt  humide  n'est  pas 
confirmé,  il  est  vrai,  par  le  surnom  iïOnga  (ôyya)  que 
portait  à  HmHïi  s,  iiu  «lin*  <le  Pausanias  ^,  la  déesse  dont  la 
statue  pyssaît  poiii^  nvnir  été  apportée  par  Cadmus.  Mais 
il  faut  noter  i|ue  lonf  ihms  Athéné  indique  une  divinité 
d'origine  iiHlo-ournjin  inic  et  nullement  sémitique.  Si  ce 
nom  d'Onga  est  réellement  phénicien  ®,  il  n'a  pu  être  que 


1  En  Libye,  on  donnait  Athéné  Tritogénie  pour  fille  de  Poséidon. 
(Herod.,IV,180.) 

2  Schol.  Pind.  Pyth.,  IV,  16. 

3  La  Béoiie  reçut,  à  raison  de  cette  circonstance,  le  surnom  de  Posi» 
donia  ou  Neptunienne  (Strab.,  IX,  p.  397).  C'était  en  Béotie  qu'étaient 
nés  les  mythes  ogygiens. 

*  Pausan.,  VIU,  c.  12,  §  /i;  15,  §  1.  La  statue  de  Poséidon  se  trouvait 
dans  le  temple  d*Aihéné  élevé  dans  Tacropolede  la  ville. 

«  IX,  c  12,  §  2. 

6  II  est  difficile  de  trouver  pour  ce  nom  une  étymologie  sémitique 
sadsfaisante.  Je  suis  disposé  à  croire  que  c'était  tout  simplement  le  nom 
phénicien  d'une  ancre  apportée  par  les  Phéniciens,  et  qui  portait  Timage 
de  la  divinité  protectrice  des  vaisseaux.  Onga  rappelle,  en  eflct,  le  nom 
de  cet  engin  en  hébreu  (/id^en,  %^oun,  ply  .f-Tij;.) 

T.  î.  7 
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celui  d'une  divinité  qu'on  assimila  à  la  divinité  hellé- 
nique. 

Athéné  n'est  que  rancienne  forme  d'Amphitrite,  dont 
le  nom  semble  emprunté  à  celui  de  la  Trita  aptya  *.  Son 
nom  primitif  paraît  avoir  élé  Pallas  (naXXaç),  vraisembla- 
blement identique  avec  nà^^a^*,  jeune  fille^.  Elle  demeura 
en  effet  toujours  chez  les  Grecs  une  déesse  essentielle- 
ment vierge.  Déesse  éponyme  d'Athènes,  elle  en  prit  le 
nom,  comme  on  voit  en  Egypte  une  divinité  qui  offre  avec 
elle  de  nombreuses  analogies  et  qu'on  llnit  par  lui  iden- 
tifier, Neith,  prendre  le  nom  de  Saïs,  principal  siège  de 
son  culte*.  Athéné  a  une  assez  grande  ressemblance  avec 
la  Saraswati  védique.  Divinité  des  eaux  comme  la  déesse 
grecque,  elle,  aide  Indra  à  combattre  les  mauvais  génies, 
de  même  qu' Athéné  prête  son  sec^ours  à  Zeus^. 

Déesse  marine,  déesse  des  ondes,  Athéné  n'occupait 

*  Ce  n*est  que  postérieure  ment  à  Homère  qu'Amphitrite  fut  élevée 
du  rang  d'épouse  de  Poséidon. 

>  Ce  Dom  paraît  avoir  signiûé  dans  le  principe  une  vierge  forte^ 
viragot  puisqu'on  retrouve  encore  en  grec  les  mots  irôXXavtiî,  wtXXcu^iç, 
avec  le  sens  de  jeunes  gens  y  jeunes  filles,  pleins  de  vigueur^  d'où  le  grec 
IDodcrne  palicares^  ffaXXxxàotcv  (Cf.  Goray,  ad  Heliod,^  II,  19  ;  Lucas, 
QuœsL  lexicoL^c  v,  lOô).  On  fit  ensuite  souvent  de  Pallas  une  divinité, 
un  personnage  distinct  d'Âtliéné  (Cf.  Apollod.,  ill,  12,  3, 6).  C'est  tantôt 
une  sœur  d'Atliéné,  tantôt  un  géant  autochtlione,  appelé  ailleurs  Âlaico- 
inenos,  du  nom  de  la  même  déesse. 

^  Suivant  une  étymologie  proposée  par  M.  G.  Gurtius,  ce  nom  de  ktryt 
appartient  à  la  même  racine  que  àv6c(,  et  impliquerait  l'idée  de  germe. 
(Voy.  Zeitschrift  /tir  vergleich,  Sprachforsch,^  1853,  p.  15/i,  Heft  2.) 

*  Cf.  Pausan.,  IX,  c.  12,  §2;  et  Cliarax  ap.  Tzetzes  ad  Lycophr,, 
V,  3.  Athéné  prit  de  même  le  nom  d'Alalcoménie  du  nom  d'Alalcomène, 
lieu  où  elle  éuit  adorée  (voy.  Pausan.,  IX,  c  33,  §  11).  Cette  Athéné 
primitive  est  celle  que  les  légendes  athéniennes  donnaient  pour  mère  i 
Apollon  (Gicer.,  De  nat.  deor.^  ili,  22),  myihe  destiné  à  représenter 
l'apparence  physique  qui  nous  offre  le  soleil  sortant  des  eaux. 

5  Voy.  Kuhn,  Zeitschrift,  1. 1,  p.  /i62. 
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d'abord  qu'un  rang  secondaire.  Ett  Arcadie*,  où  ses 
attribulB  appartenaient  aussi  à  d'autres  divinités,  son  (*ulté 
ne  s  établit  que  plus  tard;  il  prit  notamment  de  Timpor- 
tanceà  Tépce  et  à  Aliplière;  on  identifia  ailleurs  cette 
divinité  avec  une  autre  qui  portait  le  nom  de  Coria  *. 

Athéné  paraît  avoir  aussi  représente  l'air,  (pie  les 
ancien»  regardaient  généralement  connue  se  formant  de 
l'eau  .par  voie  d'évaporation.  Chez  les  Aryas,  Tatmos- 
phère  est  comparée  sans  cesse  à  uîi  océan,  ou  pour 
mieux  dire  elle  est  regaiilée  comme  la  source  môme  des 
eaux,  ainsi  que  l'Océan  l'est  dans  Homère.  Dims  U^s 
temps  postérieurs  de  la  GnNce,  cette  déesse  s'ofïVc  sbus 
les  dehors  d'une  persomnlication  féminine  de  l'éther, 
l'air  pur  et  lumineux,  et  voilà  pourquoi  elle  est  opposée 
aux  personnifications  des  forces  terrestres  et  des  ténèbres, 
les  Titans  et  les  Géants.  Plus  tard  elle  se  confondit  sou- 
vent avec  la  lune  ^.  Ce  symbolisme  explique  également 
pourquoi  Athéné  était  remblème  de  la  pureté,  de  la 
chasteté.  Adoptée  plus  tard  (*omme  divinité  éiH)nyme  et 
protectrice  de  certain(»s  villes,  elle  revêtit  de  nouveaux 
caractères  dont  je  parlerai  ailleurs,  lorsque  Je  traiterai 
des  âges  historiques. 

Le  culte  d' Athéné,  à  Uion,  donnerait  à  penser  que 
l'idée  de  faire  d'Athéné  une  déesse  poliade,  protectrice 

<  Pausan. ,  VIU.  c.  9,  §  3  ;  c.  26,  §  û.  Ce  que  dit  Pausanias  du  culte  de 
cette  déesse  en  montre  rétablissement  moderne  et  Torigine  béotienne 
4)11  athéniehne. 

*  Pausan.,  Vin,  c.  21,  §3. 

3  L'assimilation  d'Aibéné  Tritogénie  à  une  déesse  lunaire  explique 
Il  présence,  sur  Tégide  de  la  fille  de  Zeus,  du  Gorgonitim,  tête  de  la 
Gùrgo^  flgure  de  la  lune  qui  a  donné  ensuite  lieu  à  tant  de  fables.  (Voyez 
à  ce  sujet,  de  Luyncs,  Études  numismatiqttes  sur  quelques  types  rela- 
tifs au  culte  d'Hécate,  p.  50.) 
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des  villes,  date  d'une  époque  fort  reculée.  Mais  il  parait 
plus  probable  que  la  Pallas  de  Troie,  identi(|ue  avec  la  déesse 
Chrysé,  était  originairement  cette  même  déesse  lunaire 
que  Ton  adonût  ailleurs  sous  le  nom  d'Artémis  taurique, 
et  qui  recevait  un  culte  à  Lemno8^  Toutefois  les  deux 
faits  peuvent  s'accorder,  une  déesse  lunaire  ayant  dû, 
dans  le  principe,  comme  TAthéné  Tritogénie,  présider  à 
Thumidité,  par  suite  d'une  assimilation  tout  à  fait  con- 
forme aux  idées  cosmologiqucs  des  anciens  *. 

M.  Gerhard  croit  reconnaître  dans  la  Pallas- Athéné 
une  des  formes  de  ces  déesses  asiatiques,  dont  Artémis 
et  Perséphoné-Cora  seraient  d'autres  dérivées.  Le  carac- 
tère farouche  de  l'Artémis  grecque  lui  rappelant  (*elui  de 
l'Artémis  taurique  apporté  de  l'Asie,  et  l'enlèvement  de 
Proserpine-Cora  offrant  une  physionomie  mythique  qui 
rappelle  les  théogonies  sémitiques  ^.  C'est  là  une  con- 
jecture ingénieuse  (jui  n'a  pas  reçu  du  savant  antiquaire 
une  justification  suffisante. 

Les  premiers  Grecs,  ainsi  que  les  Aryas,  avaient 
divinisé  la  flamme  du  sacrifice;  ils  adoraient  comme  un 
dieu  le  feu  sacré,  qui  était  en  même  temps  celui  du  foyer 
domestique,  ÈGria*.  Parfois  aussi  on  invoquait,  non  le 
feu,  le  foyer  lui-même,  mais  un  dieu  qui  était  supposé 
présider  au  feu,  fiçaioroc,  Hé[)haestos,  dont  le  nom  révèle 

>  Voyez  Tarticle  Minerve,  par  M.  Krause,  dans  VEncycl.  class.  de 
Pauly,  V,  p.  /|2. 

»  Voyez  à  ce  sujet  Ed.  C.eihanl,  Grieschische  MythoL,  1,  ^  236,  260. 

3  Bemerkungen  zur  veryleichenden  Mythologie,  p.  370,  37Zi,  375, 
ap.  Monatsbericht  der  Akad,  von  Berlin,  1855. 

*  Homer.,  Hymn.,  XXXII,  5.  Piiidar.,  AVm.,  XI,  5.  A  Alhènes,  an 
autel  placé  dans  le  Pryianée,  et  où  Ton  entrcienait  une  flamme  perpé- 
tuelle, avait  conservé  le  nonid^feana.  (J.  PolUix,Onowkw/.,édit.  Hemst, 
I,  7, 1.  I,  c.  I,  c) 
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la  fonction*.  Cette  divinité,  qui  rappelle  d'une  façon 
si  frappante  TAgni  védique,  fut  portée  en  Italie  par  des 
colonies  {)élasgi(iues  sous  le  nom  de  Festa^,  Son  culte 
était,  avec  celui  d'Athéné^,  îe  plus  ancien  des  popu- 
lations de  TAttique*.  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à 
Aphrodite  chante  encore  Hestia  comme  la  plus  auguste 
des  déesses^,  comme  celle  qui  s'assied  au  foyer  domes- 
tique et  (pii  y  reçoit  les  prémisses,  comme  celle  qui  a 
une  place  dans  le  temj)le  de  tous  les  dieux.  A  Olympie, 
cette  déesse  était  la  première  à  laquelle  on  sacrifiât,  et 
ce  n'était  qu'après  l'avoir  invoquée  qu'on  adressait  ses 
adorations  à  Zeus®.  En  Crète,  dans  les  serments  solen- 
nels par  lesquels -on  s'engageait  envers  les  dieux,  le 

^  Ce  nom  semble  venir  de  ce  que,  dans  tous  ces  sacrifices,  on  com- 
mençait par  sacrifier  à  Vcsla  {Hesych,,  %o  fean*;  àfy^su.8vc;).  Agni  était 
aussi,  chez  les  Aryas,  le  dieu  auquel  on  sacrifiait  en  premier  lieu,  celui 
en  riionneur  duquel  fumait  soir  et  matin  la  libation  {Rig-Véda,  sect  I, 
Jecu  l,trad.  Langlois,  t.  ï,  p.  1).  Cf.  Schol.  Plat.  CratxjL,  /lOl.  Voyez 
ce  que  je  dis  plus  bas  sur  lViymolo;;ic  du  nom  d'Héphacsios. 

*  «  Nam  Veslae  nemen  a  Graecis  est  ;  ea  est  fenim  quae  ab  illis  Édrîa 
»  dicitor.  Visauiemejusadaraset  focos  pcrtinet.»  (Gicer.,Dctio(.  deor.^ 
Il,  c  XXVII.)  Cf.  Platon.  Critias,  §  /i,  édit.  Beliker,  Oper.  vu,  381. 

^  Athéné  ofl'rc  de  nombreux  rapports  avec  Uéphaestos,  que  lesmytho- 
graphes  postérieurs  roprésentaient  comme  enflammé  d'amour  pour  elle 
(Apollod.,  III,  IZj,  6).  Elle  est,  ainsi  que  celui-ci,  une  déesse  démiur- 
gique,  une  divinité  qui  préside  aux  arts  mécaniques.  (Voy.  Homer.» 
Odyss.,  VI,  223.)  Le  feu  jouait  un  grand  rôle  dans  le  culte  d'Alhéné, 
comme  le  montrent  la  course  aux  flambeaux  des  Panathénées  et  celle 
des  Helloties  ù  Athènes  et  à  Ck)rintbe.  Dans  la  première  de  ces  villes*  on 
célébrait  de  même  une  course  aux  flambeaux  en  l'honneur  d'Hé- 
pbaestos.  (Herodot.,  VIH,  98.  Pausan.,  I,  c  oO,  §2.  Schol,  Aristoph., 
Ran.^  131.  Schol.  Callimach,  H.  in  Jovem,  78.) 

<  Voy.  K.  0.  MQller,  Dorier,  S'^  édit.,  II,  239. 

*  Hymn.  III,  in  Vener.,  v.  22  et  18. 

*  Paosan.,  V,  c.  lu,  §  5.  Le  serment  par  Hestia  était  demeuré  en 
Grèce  un  des  plus  solennels.  (Voy.  Platon.,  Leges^  IX,  §2,  p.  /i04,  édit. 
Bekker.) 
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nom  ^'g  Hcstia  ét^it  prononcé  avant  même  celui  de  Zeus 
Crétagcncs*.  A  Mantinée^,  on  entretenait,  on  Thon- 
Hcur  de  Démétcr,  un  foyer  perpétuel  qui  rappelle  celui 
dp  Vesta  à  Rome,  et  (pii  avait  très  probiiblement  la  même 
origirie;  cela  est  d'autant  plus  vraisemblable  que  le 
monument  appelé  Èdria,  où,  disait-on,  Antinoë,  fille  de 
Çcphée,  avait  été  enterrée,  était  de  forme  ronde,  comme 
les  temples  de  la  Vesta  latine^.  Il  exist^iit  de  même,  sur 
le  mont  CnUhis,  dans  le  temple  d'Artémis  Pyronia,  et 
au  l<Mi»p](^  de  Delphes,  un  foyer  commun  où  Ton  allait 
premhr  te  feu  sacré*.  A  Mégare,  on  trouvait  enfin  une 
heiïtia  *|ui  brillait  en  Thonneur  des  dieux  tutélaires  de  la 
VJlle^.  V  Hermioné,  Timagede  Hestiase  réduisait,  dans 
mn  {erii|tle,  au  feu  même  qui  brûlait  sur  son  aulel  ^.  C'est 
utj  ruHo  de  la  même  déesse  que  se  nUtaclie  Tcxistence  du 
Pî  ytîni/*!'  (TrpuTa9i;)%  édifice  où  l'on  entretenait,  dans  le 
principe,  le  foyer  commun  de  la  cité,  et  qui  nous  donne 
Torigine  du  culte  de  Ècria  TrpuTavtTiç  ^. 

Lorsque  les  populations  doriennes  vinrent  s'établir  dans 
la  terre  d'Apie  ou  le  Péloponnèse,  et  les  thraco-thessa- 
liennes  dans  TAttique,  elles  contraignirent  une  partie  des 

>  Cernel. ,  Cret,  sanc, ,  A',  ç,  /i5. 

2  Pausao.,  VUI,  c.  9,  §  2. 

3  Pausan.,  ibid, 

^  Pausanias  nous  apprend  (VIU,  c.  15,  §  ti)  qu'à  une  époque  reculée 
les  Argiens  venaient  prendre  dans  le  temple  d'Artémis  Pyronia  du  feu 
pour  les  fêtes  Lernéennes.  Voyez,  sur  Thisloire  de  Delphes,  Paventurct 
d'Euchidas  rapportée  par  Plularque.  (Aristides^  §  20,  p.  526,  édil, 
Reiske.) 

*  Voy.  Pausan.,  l,  c.  Zi2,  §  1. 

«  Pausan.,  n,<:.  35,  §  2. 

7  Yoy«  Creuzcr,  Relig,  de  Vantiq,,  refondu  par  Gui^niaul,  II, 
part.  11,697. 

8  Fucus  urbis,  focus  publicus.  (Cicer.,  De  %.,  U,  12.) 
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Péjasges  à  se  retirer  dans  les  îles  qui  s'étendent  de  la 
presqu'île  livadique  à  THellespont  *.  Ce  qui  le  démontre, 
c'est  qu'on  trouve  dan^^ces  îles,  à  Leninos,  à  Imbros, 
à  Samos,  à  Samothrace,  les  derniers  établissements  des 
Pélasges^.  C'est  dans  cette  dernière  péninsule,  à  Cres- 
tpne,  à  Placie,  à  Scylacé,  que  leur  langue  se  conserva 
Ip  plus  longtemps  *.  La  plupart  des  îles  de  cette  partie 
de  la  Grèce  sont  volcaniques.  Le  culte  du  dieu  du  feu 
s'attacha  naturellement  au  feu  plus  mystérieux  dans  son 
existence,  qui  brûle  au  fond  deia  terre.  Peu  è  peu  le  feu 
volcanique  effaça  le  feu  domestique,  Héphaestos-Vulcaint 
l'emporta  sur  Vesta  ^. 

Ce  feu  terrestre,  Héphaestos,  Viilmin  (>crsonîiilii*,  est 
représenté  comme  le  grand  orif:uiis;itcui\  le  gnmd  arti-? 
san  de  l'univers,  je  démiurge^-  Cvsl  là  urie  idée  védique. 

'  Denys  d'HaJicarnasse  {Ant,  rom.,  i.  o.  xvir*  h^^MlU  HeiHke)<lit(ïiu* 
les  Pélasges  ayant  été  chassés  de  la  Thes^saMe  par  Ii*j4  Curètfs  ^t  les 
Léléges,  plusieurs  d'entre  eux  se  retiK-ieut  cbri!»  If  s  contr^eâ  ToisEnpiifie 
THellespont. 

^  Au  temps  de  Pexpédition  de  Darius  en  Gr^ce,  Lemnos  et  Imbros 
étaient  encore  habitées  par  des  Pélasges.  (Voy.  Herodot.,  V,  26.) 

3  On  sait  qu'une  mauvaise  leçon  avait  fait  d'abord  lire  KopTûva  au 
lieu  de  Kpr^orûvoc,  dans  le  passage  important  où  Hérodote  nous  apprend 
ce  (ait  curieux.  (Voyez  la  note  de  l'édition  de  r^^ro(io(6de6aehr,  I,  i38.) 

*  A  Lemnos,  une  ville  portait  le  nom  du  dieu  du  feu  (Steph.  Byzant., 
V  Ècpatona).  Le  motif  qui  avait  fait  choisir  Hépbaestos  pour  divinité 
tntélaire  de  Tile  l'avait  aussi  fait  adopter  pour  celui  d'une  autre  lie 
volcanique,  Lipara.  (Voy.  Eckhel,  Doctrin.  num.  veter.,  I,  270.) 

^  Le  nom  fi^aurroç,  dont  la  forme  dorienne  est  Acpaurroç  (Pind., 
Olymp»,  Vil,  65;  Pyth.<,  I,  t\7),  est  dérivé,  suivant  la  majorité  des  éty- 
mologistes,  de  ôf»,  àcea,  ivrtù^  souffler^  brûler^  et  de  iarô;,  lorta,  Fiaxx, 
le  foyer  (voy.  Kaqne,  Myth,,  16/i;  Cf.  Hermann,  Opu9C.9  If,  190); 
suivant  d'autres,  le  nom  de  iicpaioroc  est  une  forme  d^k^éarioç^  parce  que 
cette  divinité  veillait  sur  le  foyer,  en  était  l'ÉiïtoTaTinc  (,voy.  Arislopb., 
Aves,  436,  et  Sçhal,^  ad  h.  loc). 

«  Le  feu  était  considéré  par  les  anciens  comme  Tagent  lODO^édial  de 
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Twachtri,  la  personnification  de  la  foudre,  est  de  même 
un  dieu  démiurge  et  créateur.  Il  est  comme  Héphaestosle 
patron  et  le  prototype  des  artisans  *.  Tel  est  le  caractère 
qu'il  conserva  dans  les  mystères  de  Samothrace,  dont  on 
faisait  remonter  l'origine  aux  Pélasgcs;  c'est  lui  qu'on 
reconnaît  encore  dans  le  Vulciun  de  la  poésie  latine.  Le 
même  fait  se  passa  pour  l'Agni  védique,  (pii  fut  trans- 
formé graduellement  en  un  dieu  créateur  et  conservateur 
de  l'univers.  Le  culte  d'Hépliaestos  ne  paraît  pas  avoir 
été  général  dans  la  Grèce  primitive,  et  si  ce  n'est  à  Olym- 
pie  où  il  fut  transjwrté  à  une  époque  postérieure  *,  on 
n'en  découvre  aucune  trace  dans  le  Péloponnèse.  Lemnos 
en  demeura  le  siège  principal,  et  c'est  de  là  qu'il  fut 
porté  à  Athènes^.  De  Lemnos  et  de  Samothrace,  il 
rayonna  dans  quelques  autres  îles,  telles  que  Naxos  et  la 
Crète  *. 

Hermès  (Èpp./!;)  était  la  divinité  spéciale  des  pâtres 
arcadiens,  celle  qu'ils  invoquaient  comme  veillant  sur  les 
troupeaux  ^,  comme  protégeant  leurs  enclos  et  leurs  ca- 


la création.  Zenon  le  stoïcien  définit  la  nature  :  «  un  feu  artiste  qui 
procède  méthodiquement  à  la  génération.  »  —  «  Zeno  igitur  ita  naturam 
«définit,  ut  eam  dicai  ignem  esse  artificiosum  ad  gignendum  progre- 
ndlentem  via.  »  (Cicer.,  De  nat.  deor.,  lib.  II,  c.  xxm,) 

«  Voy.  Plaion.,  Leges,  XI,  §  6,  p.  538. 

^  n  y  avait  h  Olympie  un  autel  d'Héphaestos,  (Voy.  Pausan.,  V, 
c.  1/i,  §  5.) 

3  Héphaeslos  passait  à  Athènes  pour  Tamant  d'Athéné  et  le  père 
d'Érfchlhonios  (voy.  Welcker,  Trilogie,  277,  sq.).  Son  temple  se  trou- 
vait au  delà  du  Céramique.  (Voy.  Pausan.,  I,  c.  là,  §  5.) 

*  Voy.  Gerhard,  Griechisch,  Mythologit,  I,  àl8. 

5  Pausan.,  If,  c.  3,  §  /i.  L'éiymologie  du  nom  de  ce  dieu  est  vrai- 
semblablement Ifu^ia,  ipucd.  Hek'mès  était  le  dieu  qui  protégeait,  gardait 
les  troupeaux.  (Cf.  Pburnut.,  De  nat.  deor.,  c.  xvi,  Voy.  Gerhard, 
Griech.,  Myth.,  I,  260,  sq.) 
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banes *.  Ils  entassaient  en  son  honneur  des  pierres*  sur 
les  chemins.  L^antiquité  de  son  culte  sur  le  mont  Cyllène 
ne  nous  permet  guère  de  douter  que  ce  culte  ne  remon- 
tât à  répcKpie  pélasgique^.  M.  Gerhard*  admet  comme 
un  fait  incontestable  que  cette  divinité  était  thrace  d'ori- 
gine. Pélops,  à  son  arrivée  en  Élide,  trouva  déjà  Hermès 
adoré  comme  un  dieu.  Il  lui  offrit  des  sacrifices  et  lui  fit 
élever  un  temple*.  Suivant  les  traditions  arcadiennes,  ce 
dieu  avait  été  nourri  par  Acacos,  fils  de  Lycaon  ^,  per- 
sonnage qui,  d'après  oe  que  l'on  a  vu,  se  rattachait 
aux  légendes  pélasgiques.  Détrôné  peu  à  peu  par  Apol- 
lon, après  l'arrivée  des  Doriens  dans  le  Péloponnèse, 
Hermès  demeura  cependant,  dans  beaucoup  de  cantons 
du  centre  de  cette  péninsule,  le  dieu  par  excellence.  A 
Phénée,  notamment,  il  était  regardé  comme  la  divinité 
principale  de  la  ville  '',  et  l'on  célébrait  en  son  honneur 

'  De  là  Tépithèle  iruXyj^oxoç  que  donne  au  dieu  Thymne  homérique. 
Aussi  les  anciens  Grecs  plaçaient-ils  près  de  la  porte  ses  grossières 
images.  (Cf.  Paiisan.,  VIII,  c  17,  §§  1,  2.) 

*  Strab.,  VIII,  p.  3iiG.  Saint  Isidore  de  Séville  dit  à  ce  sujet  qu'on 
appelait  mercurius  un  monceau  de  pierres.  (Voyez,  sur  cet  usage, 
Eusiatb.,  Ad  stylitam  qttemdam  Thessalonicensem^  ap.  Eustath., 
Welropol.  Ihessal.,  Opusc,  edii.  Tafel,§  17.  p.  18/i.) 

5  Homer.,  Eymn.  in  Mercur.,  XVll,  v.  1  etsq.  Pindar.,  Olymp., 
VI,  131. 
<  Griechisch.  Mythologie,  §  270,  3. 

*  Pausan.,  V,  c.  1,§  5. 

«  Papsan.,  VIIÏ,  c.  36,  §6. 

7  Paosan.,  VIII,  c.  16,  §  7.  C'est,  suivant  Cicéron  (De  nat.  deor,,  III, 
22),  rUermès  de  Phénée  auquel  on  attribuait  le  meurtre  d'Argus,  tra- 
dition tout  astronomique  dont  je  reparlerai  ailleurs.  Mais  comme  Pora- 
tear  romain  nous  dit  en  même  temps  que  cet  Hermès  s'était  sauvé  en 
Egypte  après  son  meurtre,  et  y  avait  établi  des  lois  et  fait  fleurir  les  beaux- 
arts,  il  est  évident  qu'à  une  époque  fort  postérieure,  cette  divinité  fut  iden- 
tifiée avec  le  Tfwth  égyptien.  On  ne  peut  alors  se  prononcer  sur  l'anti- 
quité de  la  tradition  qui  attribuait  à  cet  Hermès  le  meurtre  d'Argus. 
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des  jeux  spéciaux.  Les  images  de  ce  dieu  champêtre 
étaient  de  grossières  idoles  ithyphallique^s  ou  de  simples 
phallus*,  imitées  plus  tard  par  les  Athéniens*. 

Cette  forme  obscène  tenait  sans  doute  à  c^  que  les  Ar- 
oadiens  honoraient  Hermès  comme  j)résidant  à  la  fécon- 
dité de  leurs  troupeaux  et  par  ceh  même  comme  propa- 
geant les  accouplemenls  ^. 

Le  caractère  enfantin  des  légendes  qui  se  rapportent  à 
la  naissance  d'Hermès  convionf  bien  à  une  population 
simple  et  naïve,  telle  qu'étaient  les  pasteiu's  arcadiens. 
Maia  *,  que  toutes  les  anciennes  traditions  donnaient  pour 
pière  à  ce  dieu  *^,  n'a  joué  qu'un  rôle  fort  secondaire  chez 

'  A  Cyllène,  la  stalue  du  dieu  pour  laquelle  les  liabilants  avaient  |a 
plus  grande  vénération  était  un  membre  viril  (olI^oXo'^]  debout  sur  un 
piédestal.  (Pausan.,  Vf,  c.  26,  §  3.) 

'  Herodot.»  |I,  51.  Cf.  Pausan.,  I,  c.  24,  §  3.  La  forme  de3  statues 
d'Hermès  tenait  précisément  à  l'antiquité  de  son  culte.  Plus  lard  les 
mythographes  et  les  théologitus  cllerch^rent  à  expliquer  la  grossièreté 
de  ces  Idoles  par  les  caractères  moraux  du  dieu.  (Cf.  Phumut. ,  De  nat. 
deor.^  c  16.) 

^  D'après  Gicéron  (De  nat.  deor.y  IH,  22),  l'Hermès  ithypbailique 
^tait  fils  du  Ciel  et  de  la  Lumière  et  distinct  du  fils  de  Keu»  et  de  Maia. 
Mais  il  est  aisé  de  voir  que  ces  deux  divinités  n'pnt  été  séparées 
que  parce  qu'il  circulait  deux  versions  différentes  sur  la  naissance 
d^Hennès. 

*  Hesiod.,  Theogon.,  V,  928.  Homer.,  Hymn,  in  Mercur.,  v.  3,  û, 
23.  Apollod.,  III,  102.  Maia  avait  eu  Hermès  de  Zeus  et  lui  avait  donné 
le  jour  dans  une  grotte  du  monl  Cyllène.  A  Maia  se  rattachent  les  Beœ 
mairœ,  déesses-mères,  qui  sont  des  personnifications  de  la  terre.  Leur 
culte,  fort  circonscrit  en  Grèce  (Pausan.,  III,  c.  12,  §  7  ;  c  25,  §  k),  était 
au  contraire  très  répandu  en  Italie,  d'où  il  passa  dans  la  Gaule.  Voyez 
ma  dissertation  :  Les  fées  du  moyen  âge  (Paris,  1868). 

5  Suivant  Cicéron  {De  naU  deor,,  III,  22),  il  existait  un  autre  Mer- 
cure, fils  du  Ciel  et  du  Jour  ou  de  la  Lumière  {Dies),  et  que  l'orateur 
romain  donne  précisément  pour  le  plus  ancien.  On  pourrait  donc  être 
tenté  de  croire  que  la  tradition  qui  faisait  nalue  Hermès  de  Maia  était 
postérieure  au  mythe  qui  le  faisait  engendrer,  n^  de  la  Terre,  mais  du 
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les  Hellènes.  On  la  retrouve  en  Italie  comme  femme  de 
Vulcain  et  fille  de  Faune  *.  Son  nom,  Maia,  nous  fait  re- 
connaître une  personnification  de  la  terre.  C'était,  comme 
on  voit,  une  variété  de  Déméter,  et  les  Pélasges  italiotes, 
et  après  eux  les  Latins,  Tadorèrent  sous  le  nom  de  Magna 
mater,  Pea  bona^  surnoms  qui  conviennent  parfaitement 
é  la  terre  ?.  Atlas,  que  les  poètes  lui  donnèrent  ensuite 
pour  père,  vient  encore  confirmer  cette  origine,  ce  per- 
sonnage étant  la  personnification  des  montagnes,  que  les 
anciennes  idées  cosmographiques  des  Grecs  représen- 
taient comme  supportant  le  ciel.  Plus  tard,  ^orsque  Maia 
eut  vu  son  importance  efiacée  par  celle  de  Déméter,  elle 
fut  réduite  à  la  condition  de  nymphe  des  montagnes  (ùpsia  *) . 
Le  rtom  de  Ma,  Ma,  qui  était  donné  chez  les  Lydiens  à 
Rhéa,  au  dire  d'Etienne  de  Byzance*,  appartient  à  la 
même  racine  que  ce  nom  de  Maia,  et  exprime  moins 
l'idée  de  mère  que  celle  de  nourrice  *,  qui  lui  était,  au 

Ciel.  Cicéron  nous  dil  en  effet  bien  que  c'était  cet  Hermès,  fils  du  Jour, 
que  l'on  représentait  ithyphallique.  Mais  en  rapprocliant  le  passage 
de  Cicéron  d'un  passage  d'Hérodoie  (lî,  51),  on  voit  qqe  ce|  Herpièj 
l'ancien,  dont  parle  Cicéron,  devait  être  non  le  dieu  arcadien,  mais  \€. 
quatrième  Cabirç  de  "Samoihrace,  appelé  Ka^aTXcç,  et  que  son  caractère 
ithyphallique  fit  ensnite  identifier  par  les  Grecs  avec  Hermès.  Cicéron 
ajoute  que  c'étaient  les  transports  d'amour  du  dieu,  à  la  vue  de  Proser- 
pioe,  qui  l'avaient  mis  dans  cet  état,  ce  qui  nous  ramène  précisément  à 
Tane  des  divinités  cabiriques,  Àxiokersa,  identifiée  ensuite  avec  Pro- 
serpine. 

1  Voy.  Servius,  ad  JEneid.,  lib.  VIU,  v.  la/i. 

2  Macrob.,  Sainm»,  I,  12,  p.  258,  édit.  Bip. 

5  Voy.  SImonid.,  ap.  Schol  Pindar.  Nem.,  Il,  17,  p.  487,  edlt. 
Boeckh. 

^  Yoy.  Stepli.  Bysant,  v**  MaoTKup^..  M.  Gh.  Lenormant  a  cru  que  ce 
pom  devait  se  rattacher  à  celui  de  Màaccpiç,  qui  aurait  été,  selon  lui,  un 
des  noms  de  l'ancienne  Cybèle  phrygienne.  (Voy.  Ann,  de  l'Inst,  archéoL 
de  Rome^  partie  françajse,  I,  223  et  suiv.) 

^  Le  mot  {AYiTxp  pourrait  bien  n^^tre  aatre  chose  que  le  nom  même  de 
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reste,  intimement  liée.  Il  est  à  remarquer  que  la  déesse 
phrygienne  recevait  aussi  le  nom  de  grand' tnère^  de  mère 
des  montagnes  ((jiYfTTop  opsta),  ee  qui  nous  explique  la  der- 
nière transformation  de  la  Maia  (Maia)  grecque.  Je  re[)ar- 
lerai  de  Cybèlc  en  traitant  des  Phrygiens.  Il  me  suffît  de 
constater  ici  qu'elle  avait  un  caractère  fort  analogue  à  la 
Rhéa  Cretoise  et  à  la  Ma  lydienne  *.  Toutes  ces  divinités 
sont  des  personnifications  de  la  terre;  mais,  tandis  que 
la  Déméter  grecque  est  la  terre  cultivée  et  productrice, 
Rhéa  est  la  personnification  de  la  terre  inculte,  du  sol, 
des  montagnes,  ainsi  que  la  Cybèle  phrygienne;  et  c'est 
ce  qui  explique  peut-être  la  stérilité  attribuée  à  cette 
dernière  déesse  dans  la  légende  mythique. 

L'Hermès  arcadicn  pourrait  bien  n'être  qu'une  fôrme 
abâtardie  d'une  divinité  d'un  ordre  plus  élevé,  l'Hermès 
chthonien  ou  infernal*,  Imbros  ou  Imbramos^,  divinité 
pélasgique  présidant  à  la  [)roduction,  à  la  fécondation,  et 
régirant  sur  les  morts,  coumie  tous  les  dieux  de  la  terre, 
type  analogue  au  Zeus  Ploutos  ou  Pluton  dont  il  n'est 
peut-être  qu'une  simple  variété.  L'étymologie  du  nom 
grec  d'Hermès  nous  ramène,  en  elTet,  à  une  divinité 
védique  infernale ,  Sdrameya  ou  Saramâ ,  le  chien  des 


Mala  avec  une  désinence  active.  Il  appartient  certainement  à  la  même 
racine  que  fxaiiûo),  (xaîw  ;  en  latin,  obstetricem  ago,  (Voy.  Lenormant, 
loc.  cit.,  Î225.) 

*  Etienne  de  Byzancc  fait  de  cette  Ma  une  des  suivantes  de  Rhéa.  Le 
taureau  qu'on  lui  sacrifiait  rappelle  les  divinités  à  la  fois  telluriques  et 
lunaires  de  rOrlenl. 

2  Êpar.ç  x^inio^^  déjà  réduit  à  Pépoque  homéiique  au  simple  rôle  de 
divinité  psycliopompe.  (Homer.,  Hymn.  inMercur,^  v.  672.  Diogen. 
Uert..  Vin,  131.) 

3  Ce  nomdlmbros  ou  dlmbramos  est  celui  que  donnaient  à  ce  dieu 
les  Pélasges  d'Imbros.  (Hesych.,  V  î{xSp&;.) 
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enfers,  le  pendant  du  etiien  Cerbère  dont  le  souvenir  se 
retrouve  aussi  dans  la  mythologie  septentrionale  *. 

Éros,  TAmour,  offre,  comme  Ta  remarqué  M.  Ger- 
hard^, des  points  de  ressemblance  avec  Hermès,  dont  il 
rappelle  peut-être  le  nom,  et  (|ue  certaines  généalogies 
lui  donnaient  même  pour  père  ^.  C'est  aussi  un  dieu  du 
principe  générateur;  mais  il  nous  apparaît  tout  d'abord 
avec  un  caractère  de  délicatesse  et  de  beauté  que  n'a  point 
le  dieu  grossier  des  pâtres  arcadiens.  Homère,  il  est  vrai, 
n'en  fait  pas  mention;  mais  Hésiode  lui  attribue  un  rôle 
cosmogonique  qui  annonce  nue  divinité  d'un  ordre  élevé. 
C'était  surtout  dans  la  Béolio  *  que  son  culte  avait  pris 
une  grande  extension.  Ce  qui  nous  expliquiî  pourquoi  il 
figure  dans  la  théogonie  du  poëte  d'Ascra  *.  Les  généa- 
logies qu'on  donne  à  ce  dieu,  quoi(jue  fort  différentes, 
indiquent  toutes  une  divinité  du  premier  ordre®. 

Son  culte,  lié  d'abord  à  celui  de  la  terre,  Gê^  et  à  celui 
de  la  déesse  Cora,  fut  associé  plus  tard  à  celui  d'Aphro- 
dite, lorsque  cette  déesse,  d'origine  asiatique,  se  fut 
assimilé  une  partie  des  attributs  dp  la  Cora  pélasgique  ''. 

^  Voy.  A.  Kahn,  ap.  Haiipl,  Zeitschrift  fUr  deutsch,  Alterthum, 
L  VI,  p.  125  sq.  Cf.  W^eber,  Indisch.  Studicn,  t.  H,  p.  295  el  suiv. 

*  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Uros^  dans  les  Mém.  de  VAcad.  de 
Berlin  (ann.  1868),  269.  Voy.  aussi  Welcker,  dans  les  Ann,  de  VlneU 
archéoL  de  Rome,  II,  79. 

3  Voy.  Ciceron.,  De  nat  deor»^  Hï,  23. 
<  Pausan.,  IX,  c  27,  S  1,  2. 

*  TAeo^on.,  V.  116  el  19. 

^  ÀitoXXûvic;   p.iv    Àçppo^ÎTTj;  tov   Épura  •j^eviaXc^KÎ*  îaTrîpw  ^t  Triç  xac 

Tov   ÊpuTA.   èv  ^8  Tol;  ik  Ôpçs'a,  Kpo'vou   -ytvtotX&^iÎTac.  {Schol,  Apollon, 
Rhod.,  llï,  26.  Cf.  Cicer.,  De  nat,  deor.^  ïll,  23.) 

'  M.  Vôicker  {Ueber  Spuren  ausldndischerGotterkulte  bei  Homer,  ap. 
Bheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  1833,  Ix*  secU)  a  déjà  remarqué 
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Et  voilà  comment  Éros  devint  Tainlable  compagnon  de 
l'épouse  d'Héphaestos  *. 

Pan  appartient  comme  Hermès  au  cycle  des  divinité,s 
arcadiennes;  c'est  ainsi  que  lui  un  dieu  champêtre.  L'an- 
tiquité de  son  culte  dans  cette  contrée  nous  porte  à  le  rat- 
tacher à  la  classe  des  divinités  pélasgiques.  En  eflet,  à 
Acacésiuin,  en  Arcadic,  ce  culte  rappelait  par  sa  forme 
celui  de  ces  vieilles  divinités^.  Longtemps  concentrée 
dans  les  cantons  alpestres  du  centre  du  Péloponnèse, 
l'adoration  de  ce  dieu  ne  se  répandit  dans  la  Grèce  qu'à 
une  époque  comparativement  moderne  ^.  Les  diverse 
traditions  qui  avaient  cours  sur  Pan  le  rattachaient  pai' 
un  lien  de  filiation  étroit  à  Hernies  *,  comme  lui  divinité 
arcadienne  et  primitivement  pastorale.  Cependant  le  rôle 

que  la  déesse  cypriote  s'élait  fondue  avec  une  dîTinitépélasgiqae,  Dioné, 
qui  n'était  dans  le  principe  qu'une  forme  particulière  de  Cora. 

*  Cette  Cora  doit  avoir  été  identifiée  avec  Perséplioné  ou  Proserpine, 
tjuî  constitue  comme  elle  une  divinité  de  la  production,  si  le  nom  qu'elle 
porte  n'était  pas  déjà,  dès  Torlgine,  une  simple  épithète  de  cette  déesse. 
Ce  surnom,  qu'on  trouve  aussi  sous  la  forme  Coria,  et  qui  signifle 
vierge  ou  jeune  fi  lie  ^  était  cTu  resie  ailribué  à  des  divinités  dilTérenies, 
par  exemple  à  Artémis  (Gallimach.,  H,  in  Dian.,  23Zi),à  Athéné,  qui 
avait,  sous  ce  surnom,  un  temple  à  trente  stades  de  Clitor  en  Arcadie, 
et  passait  pour  avoir  inventé  les  quadriges.  (Pausan.,  VIU,  c  31,  §  3. 
Ciceron.,  De  natur,  deor.,  lïl,  23.) 

2  Voy.  Pausan.,  Vllï,  c.  37,  ^  8,  9.  Cri  entretenait  auprès  de  to 
statue  un  feu  que  l'on  ne  laissait  jamais  éteindre.  C'était  â  l'origine  nue 
divinité  propiiétique  comme  le  Faunos  latin.  On  lui  attribuait,  ainsi 
qu'aux  dieux  les  plus  puissants,  le  pouvoir  d'exaucer  les  prières  des 
mortels  et  d'infliger  aux  méchants  les  peines  qu'ils  méritaient. 

3  Le  culte  de  Pan  né  fut  porté  d' Arcadie  à  Athènes  qu'à  l'époque  de 
la  bataille  de  Marathon.  (HerodoU,  II,  5.  .tlschyl.,  Pers.,  v.  âû5  ;  Cf. 
Voss,  Mythologische  Briefe,  1, 13.  Lobeck,  yly/oopfcamu*,  p.  608.) 

*  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à  Pan  (v.  36),  le  scholiaste  de 
Théocrite  [ad  IdylL,  1,  3),  Servius  (ad  Virgil.  jEneid.,  Il,  63)  font  Pan 
fils  d'Hermès. 
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de  flivinité  principale  qui  lui  était  attribué  dut  lui  faire 
chercher  une  plus  haute  origine.  On  ne  tarda  pas  à  lui 
donner  pour  parents  deux  divinités  suprêmes,  le  Ciel  et 
la  Terre;  comnae  nous  le  montre  une  vieille  tradition  que 
le  scholiaste  de  Théocrite  nous  a  conservée  *.  Pan  est  en 
effet  plutôt  un  frère  qu'un  fils  d'Hermès.  Il  jouait,  dans 
J^  vallées  du  Ménale  et  du  Lycée*,  le  même  rôle  qu'Her- 
riièssur.lemont  Cyllène.  Dieu  des  bois  et  des  pâturages, 
ainsi  que  l'indique  d'une  part  l'étymologie  de  son  nom  *^ 
et  de  l'autre  sa  parenté  avec  Dryops  *,  il  était  le  patron 
des  pâtres  arcadiens  qui  lui  consacraient  de  grands  sa- 
pins et  l'adoraient  au  fond  des  grottes  *.  Pan  non-seule- 
ment défendait  les  troupeaux,  mais  il  étendait  encore  sa 
protection  sur  les  bergers,  dont  Timagination  lui  prêtait 
des  formes  semblables  à  celles  du  bouc.  Ce  dieu  était, 
disaient-ils,  venu  au  monde  avec  les  jambes,  les  cornes 
et  le  poil  du  mâle  de  la  chèvre.  On  lui  en  attribuait  aussi 
la  lasciveté  ;  et  dans  les  images  que  Tesprit  crédule  des 
paires  en  concevait,  il  s'offrait  avec  des  caractères  phy- 
sirjues  qui  dénotaient  sou  penchant.  Sans  doute  il  y  avait 
là,  conmic  dans  les  simulacres  d'Heimès,  avec  le  phallus 
dressé,  l'idée  de  rappeler  la  fécondité  des  troupeaux,  à 
laquelle  Pan  présidait  ainsi  que  le  dieu  de  Cyllèfle  ®. 

>  Ad  Idyll.^  1, 123,  Pan  est  appelé  fiU  du  Ciel  et  de  la  Terre. 
'  Pausan.,  VUI,  c.  36,  $  /i.  Cf.  c.  42,  §  2. 

'  Le  nom  de  Pan  vient  de  ?racù,  pascere.  Plus  tard,  lorsque  le  carac- 
tère de  ce  dieu  eut  été  complètement  altéré,  on  rapprocha  son  nom  du 

mot  iràcy,  lOUt. 

^  Dryops,  dont  la  fllle  fut  Tamante  de  Pan  (Homer.,  H.  in  Pan^  34), 
est  une  personnification  des  forêts  ou  de  leurs  habitants  (Àfuo<|^). 

»  Max.  ryr.,  Dissert.,  VIll,  129,  edil.  Reiske. 

«  Voy.  Herodot.,  U,  Û6,  1/|5.  Ovid.,  Fast,  II,  271,  277,  VirgiL, 
Ecbg.,  I,  33. 
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Un  grand  nombre  de  populations  primitives  établies 
sur  la  lisière  des  forêts,  ou  campant  avec  leurs  t^^oupeaux 
dans  de  solitaires  vallées,  ont  conçu  sous  des  traits  ana- 
logues les  dieiLx  dont  ils  se  croyaient  protéirés.  Le  silence 
des  clairières,  l'épaisseur  des  fourrés,  le  jeu  des  ombres 
et  des  hunières  dans  les  bocages  et  sur  le  penchant  des 
montagnes  boisées,  le  bruit  des  cascades  et  le  retentisse- 
ment de  récho,  entretiennent  dans  Tâme  simple  et  cré- 
dule des  patres  et  des  bûcherons  mille  craintes  supersti- 
tieuses. A  la  tombée  de  la  nuit,  ils  sMmaginent  sans  cesse 
apercevoir  les  esprits  malfaisants  ou  les  dieux  mystérieux 
<lont  ils  peuplent  les  lieux  qu'ils  habitent*.  C'est  ainsi 
que  le  paysan  arcadien,  à  la  moindre  apparence  insolite, 


•  C'est  ce  qui  explique  pourquoi,  dans  les  pays  de  brumes  et  de  mon- 
tagnes comme  l'Ecosse,  le  Harlz,  les  Alpes,  la  Bretagne,  on  trouve  les 
croyances  superstitieuses  plus  nombreuses  et  plus  vivaces.  (Cf.  Grant, 
Popular  superstitions  of  the  Highlanders  o f  Scotland ^Edinb.^  1829.) 

Le  caractère  des  croyances  et  des  superstitions  locales  se  règle  en 
partie  sur  celui  de  la  nature  physique.  Les  contrées  romantiques, 
comme  TArcadic  et  ritalie  centrale,  prêtaient  plus  à  ces  tendances 
mythologiques  que  les  plaines  arides  et  les  champs  cultivés  {voy.  les 
justes  observations  de  M.  G,  Willkomm,  dans  la  préface  des  Sagen  imd 
Mahrchen  ans  der  Oberlausitz,  p.  17).  Là  où  la  nature  multiplie  les 
phénomènes  extraordinaires,  la  crédulité  multiplie  ces  divinités.  C'est 
ainsi  que  Dodwell  a  remarqué  que  les  monts  Acrocérauniens,  où  le 
voyageur  est  si  souvent  frappé  par  les  sons  répétés  de  l'écho,  par  les 
bruils  de  l'orage,  par  le  souffle  du  sirocco,  étonné  par  la  vue  des  feux 
follets  d'hydrogène  carboné,  sont  restés  le  siège  d'une  foule  de  croyances 
qui  datent  du  paganisme  antique  (voy.  E.  Dodwell,  Acldssical and  topo- 
yraphical  Tour  through  Greece,  t.  F,  p.  2û).  M.  Léouzon-Led ne  observe 
que  dans  la  Finlande,  pays  de  forêts  et  de  mines,  les  divinités  rap- 
pellent le  caractère  du  sol  :  il  y  a  un  dieu  père  du  fer,  Rauta-Rekhi  ;"" 
une  déesse  nourrice  du  fer,  Ruojuatar;  trois  vierges  mystérieuses  dont 
les  mamelles  distillent  le  fer;  la  déesse  Akka  planta  les  pins;  Peiler- 
voinen  et  son  lils.Sflmp«a  cultivent  les  arbres  et  veillent  à  leiur  Cix>is- 
•  sance.  (Voy.  L.  Leduc,  la  Finlande,  t.  I,  inirod.,  p.  Ixxxix.) 
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(^royait  distinguer  la  figure  bizarre  du  dieu  de  ses  trou- 
peaux, et  sous  l'empire  de  cette  imagination,  était  saisi 
du  plus  vif  effroi,  la  terreur  panique  *.  Il  prêtait  à  cette 
di\inilé  rustique  toutes  les  occupations  auxquelles  il  se 
livTait  lui-même,  la  chasse  ',  la  pêche,  l'élève  des  bes- 
tiaux ^,  la  musique  champêtre  *  :  voilà  comment  Pan 
devint  le  protecteur  de  tous  ces  arts. 

M.  E.  Gerhard'*  a  cru  reconnaître  dans  le  Pan  arca- 
dien  une  divinité  pélasgique  de  la  nature,  un  esprit  de  la 
terre  analogue  au  démon  que  l'on  adorait,  à  Sosipolis,  sous 
la  figure  d'un  serpent®.  Ces  deux  symboles, Je  serpent 
et  le  phallus,  lui  paraissent  avoir  une  analogie  symbo- 
li(jue  qu'il  a  cherché  à  mettre  en  évidence  pai^  des  rap- 
prochements plus  ingénieux  que  solides.  On  ne  saurait 
supposer  aux  premiers  habitants  de  la  Grèce  une  idée  si 
généralisée  de  la  puissance  divine,  même  rendue  sous 
ces  traits  grossiers.  La  Bonne  Fortune  {iyafy-h  Tiîyj/i), 
que  le  savant  antiquaire  rapproche  du  Pan  arcadien, 
n'offre  avec  lui  qu'une  analogie  assez  éloignée.  .Cette 
divinité  semble,  avoir  été  d'abord  une  personnification 
toute  poétique  qui  ne  prenait  point  sa  source  dans  l'ima- 
gination populaire''.  Quant  aux  démons  topiques,  comme 

*  De  là  l'expression  de  terreur  panique, 

^  De  là  soD  surnom  d'À-fptuî  (Hesychius,  s.  h.  ▼.).  Lorsque  la  chasse 
avait  été  infructueuse,  les  Arcadiens,  pour  punir  ce  dieu,  fouettaient 
son  image  (Theocr.,  VIII,  107),  procédé  qui  dénote  à  quel  point  les 
croyances  de  ce  peuple  élaienl  grossières  et  primitives. 

3  Voilà  pourquoi  il  reçoit  Pépilhète  de  vojiio;.  (Homer.,  Hymn.  in 
Pan.,  5.  Pausan.,  VIII,  c.  38,  §  8.) 

*  l\  passait  pour  Tinvenleur  de  la  syrinx.  (Virg.»  Eclog.^  Il,  31. 
Hygin.,  Fa6.,27/i.) 

*  Griech.  MytM.,  t.  I,  p.  120  sq.,  §  156  sq. 
«  Pausan.,  VI,  c.  20,  §  2  et  3,  c.  31,  §§  û. 

^  Voy.  Pindar;,  Olymp.y  XII;  Fragm  ,  31  et  75. 

T.  I.  8 
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(M^lui  (lo  Sosipolis  ou  (*oliii  do  Lolnuloe  *,  les  téinoignagt^ 
(|iii  nous  les  font  oonnaître  sont  assez  réeents,  et  nous  ne 
pouvons  faire  remonter  leur  eulte  à  une  é|)0(]ue  où  les  villes 
(|ui  les  adoraient  n'avaient  point  encore  été  construites. 

Sans  doute  le  culte  du  seri)enta,  par  sa  forme,  quelque 
chose  qui  rappelle  le  fétichisme  primitif;  mais  plusieurs 
des  mystères  où  cet  animal  figmv  ne  remontent  pas  au 
(lelA  de  répocjue  de  Tintroduction  des  doctrines  orphi- 
(jucs,  ou  ont  été  apportés  de  TAsie  postérieurement  au 
temps  pélasgique.  Tel  est  le  (*as,  par  exem])le,  pour  la 
(consécration  du  serpent  à  Escula[H%  qui  était  peut-être 
irorigine  phénicienne  *.  Je  montrerai  plus  loin  que  le 
serpent  se  rattache  d  ailleurs  à  des  personnifications  de 
la  terre  empruntées  à  un  naturalisme  assez  grossier,  qui 
se  continuèrent  jusqu'aux  (ItTuiei^  temps  du  polythéisme 
hellénique. 

Un  dieu  qui  otTre  avec*  Pan  une  assez  grande  analo- 
gie, est  Aristée  (ÀpiGTaioj,),  dont  le  culte  originaire  de 
la  Thessalie  ^,  fut  ensuite  porté  en  diiîérents  points  de  la 
Grèce.  Aristée  était  le  dieu  protecteur  par  excellence, 
ainsi  que  l'indique  son  nom  *.  Il  présidait,  comme  Pan, 
à  presque  toutes  les  occupations  de  la  vie  champêtre,  à 
rélève  des  bestiaux,  à  Tédui^ition  des  abeilles.  Mais  il 
veillait  de  plus  sur  la  imlture  de  la  vigne  et  de  Tolivier  *; 

*  Le  <Jai{xwv  i-^a6:ç(le  Lébiidée.  (Pausan.,  IX,  c.  39,  §  û.) 

*  Voyez  ma  disseï  lalion  sur  le  dieu  phénicien  Aschmoun,  dans  la 
Hev.  archéoLy  t.  IV,  p.  76/i,  el  ce  qui  est  dit  au  chapitre  VL 

*  Voy.  Pindar.,  Pyth.,  IX,  27-71.  Diod.  .^ic,  IV,  W.  Les  Dorlens 
portèrent  son  culte  à  Céos.  Son  caractère  de  dieu  pastoral  le  fil  ensuite 
honorer  en  Arcadic,  où  il  était  primitivement  étranger  ;  de  là  la  quali- 
fication d'Arcadius  magister  que  lui  donne  Virgile. 

*  ÀpiTralo;,  le  dieu  très  bon,  le  dieu  bienfaisant. 

5  Cicer.,  fn  Vert.,  lib.  IV,  c.  LVUL  Virgile  l'appelle  Culior  nêmorum 
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ce  qui  indique  chez  ses  adorateurs  les  commencements 
de  la  vie  agricole.  Le  nom  d'Àptaraîo;  *  appartenait  aussi 
eu  Arcadie  à  Zeua,  d'où  M .  Eckermann  *  conclut  judi- 
cieusement qu'Aristée  était  dans  le  principe  une  person- 
nification du  soleil,  déjà  représenté  dans  ce  pays  par  le 
Zeus  lycéen,  mais  considéré  sous  cette  nouvelle  forme 
comme  faisant  mûrir  les  fruits.  Rattaché,  de  même  que 
Pan,  à  Hermès,  une  ancienne  tradition  le  fait,  ainsi  que 
le  dieu  du  Ménale,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre  ^. 

A  Lampsaque,  Priape  jouait  le  rôle  de  Pan  ou  d'Aris- 
tée  *;  il  présidait,  ainsi  que  ces  divinités,  à  la  fécondité 
des  troupeaux,  à  réducation  des  abeilles,  à  la  pêche,  à 
la  culture.  Comme  le  second,  il  s'offrait  sous  des  dehors 
obscènes  *.  Mais  son  culte  date-t-il  d'une  époque  aussi 
reculée  que  les  cultes  des  divinités  du  Cyllène  et  du 
Ménale  ^  ?  C'est  ce  qu'on  ne  saurait  affirmer.  Hésiode  ne 

(Georg.,  IV,  v.  288,  317).  Ce  surnom  était  aussi  donné  à  Apollon.  Cf. 
Boeckii,  Corp.  imcr,  grœc.^  t.  Il,  n**  236Zi. 

'  Aiistée  reçoit  coinuie  Pan  les  sui  noms  d'à^ptu^  et  de  vop.ic(.  (Pindar., 
iocb  cit,  Dioa.  Sic,  loc»  cit.  Apollon.,  Arg.^  VI,  1131.)  Pan  veillait  aussi 
à  réducation  des  al>eilles  ;  de  là  son  surnom  de  {uXiooooco;.  {Antholog. 
poi.,  VI,  239 ;X,  10.) 

»  Pindar.,  Pyth,,  IX,  27-71. 

3  Strab.,  XIII,  p.  ôô8.  Pausau.,  Vil,  c  31.  De  là  le  nom  d'Helles- 
p^iocta  que  lui  donnent  les  Latins.  (Ovid.,  Fast,,  i,  ûâO;  IV,  3/il. 
Amob.,^(it^.  9en(.,IlI,  10.) 

^  Priape  était  aussi,  comme  Pan,  un  dieu  prophétique  (Tlbuil.,  1, 
kt  67).  Voy.  les  articles  Paiapu  du  Dictionnaire  de  Jacobi  et  de  V Ency- 
clopédie àe  Pauly. 

*  Schol.  Apollod.  Rhod.,  I,  â98.  Serv.,  ad.  Viry.,  If,  Û98.  Ce  qui 
acliève  de  prouver  Tidentité  originelle  d'Arisiée  et  du  dieu  Soleil,  c'est 
que  cette  divinité  champèirc  était  aussi  identitiée  avec  Apollon.  [tU 
Pindar.,  Pyth,,  1\,  6a.) 

*  Voy.  bclieritan,  Lehrb,  d,  HeL  Geêch.  ti.  Mytk.  d.  vorx,  Vùtk, 
d.  Atterth.,  t.  II,  p.  30. 
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ronnaît  pas  Pan  *,  ce  qui  donne  à  penser  que  son  culte 
ne  remontait  pas  à  l'époque  primitive. 

Des  dieux  du  même  genre  que  Pan  et  Aristée  se  sont 
rencontrés  chez  presque  toutes  les  populations  blanches 
menant  un  genre  de  vie  analogue  aux  Pélasges*,  et 
cette  circonstance  vient  apporter  une  probabilité  de  plus 
en  faveur  de  l'antiquité  du  culte  de  ces  deux  divinités 
(îhampêtres.  Sans  doute  c'était  à  cet  ordre  de  divinisés 
pastorales  qu'appartenaient  chez  les  Dryopes  les  iiottoi, 
sorte  de  démons  ou  génies  inférieurs  dont  le  nom  seul 
nous  a  été  conservé  ^. 

On  a  vu  qu'Hermès  et  Pan  présentaient  à  l'origine 
le  Ciirnrlère  de  dieux  du  principe  générateur  et  pro- 
ducteiii.  Les  Hellènes  personniliaient  le  principe  gé- 
néntfcui^  féminin  par  une  déesse,  Aphrodite,  dont  j'ai 
iUp  cite  le  nom  à  propos  d'Éros,  et  dont  le  culte  prit 
|iHnni  eux  une  place  très  importante.  Mais  on  ne  saurait 
coiii[)ltM*  cette  divinité  parmi  celles  de  la  Grèce  primitive  ; 
car  il  est  très  douteux  qu'elle  ait  été  jamais  connue  des 
Pélasges.  La  présence  de  son  culte  à  Cythère,  àCnideet 
dans  la  Troade,  indique  une  divinité  des  populations  hel- 

1  C'est  ce  que  nous  apprend  Strabon,  XIII,  p.  588. 

^  Les  anciens  Finnois  reconnaissaient  de  même  des  dieux  des  troa- 
peaux  :  KàttôSf  Kekriy.  qui  veillait  h  la  santé  des  bestiaux  ;  Suvetar^  qui 
les  accompagnait  au  pâturage  et  leur  distribuait  une  nourriture  abon- 
dante (A.  Castren,  Vorlesungen  îlber  die  finnische  Mythologie^  p.  68, 
97, 105).  Les  anciens  Samogitiens  avaient  un  dieu  des  abeilles  (Ausihefa), 
comme  les  Tcherkesses  (Merissa \  (Cf.  Lasicz,  De  diis  Samogitarumf 
ap.  M.  Haupt.,  Zeitschrift  fur  Deutsche  AUerthum,  u  I,  p.  I/4O,  1/iî. 
Klaproth,  Tableau  du  Caucase,  p.  95.)  Les  peuples  slaves  avaient 
également  des  divinités  protectrices  des  troupeaux.  Les  Tcherkesses 
adoraient  aussi  un  pareil  dieu,  Séossérès. 

3  Plutarcb.,  Quomod,  adolesc,  poetas  audire  debeat^  c  vi,  p.  83, 
edit.  Wyltemb. 
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léniques  de  l' Archipel  *.  Née/d'un  mélange  d'idées  grec- 
ques et  asiatiques,  sa  légende  mythique  est  une  création 
postérieure  des  poètes.  L'Astartc  syrienne,  adorée  en 
CjT)re,  se  combina  avec  l'Aphrodite  des  Cyclades  (Êvoi- 
xérr^ç  twv  vyîgcov  *),  et  c'est  ainsi  que  naquit  l'Aphrodite 
hellénique,  dont  Hésiode  nous  a  conserve  la  légende. 
Au  chapitre  V,  loi'srjueje  traiterai  delà  théogonie,  je  re- 
viendrai sur  cette  déesse.  Malgi^é  son  costume  asiatique, 
le  fond  de  sa  légende  appartient  à  l'enscinhlt;  des  fradî- 
tions  indo-européennes.  La  déesse  ra[»[>rl[c  Snranyôu^ 

cette  immortelle  cachée  par  les  dieux,  q buiitc  un 

hymne  du  Véda,  et  qui,  sous  le  nom  *!./////(!,  naît  du 
sein  des  ondes  célestes  ^.  Notons  seulenn^iU  ici  rjïiWphm- 
dite  fut,  plus  tard,  confondue  avec  pluï^ieui^  déci^ïies 
locales,  par  exemple  avec  Cora  et  avec  la  Morpho  do- 
rieime  adorée  à  Sparte*. 


1  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observations  cTOlf.  MQIler  [Dorier^ 
2*  édit.,  L  I,  p.  Û09),  qui  montre  comment  le  cuite  originairement 
hellénique  d'Aphrodite  fut  ensuite  modifié  par  Tinfluence  phénicienne. 
Voyez  aassi,  sur  Torigine  pélasgique  de  TAphrodile  grecque,  qui  fut 
identifiée  avec  PAstarlé  phénicienne,  Engel,  hypron,  t.  If,  p.  2U  sq. 

2  Cf.  Suidas,  v"  Éi«'^aî?ia.  On  pourrait  croire,  cependant,  qu'à 
Athènes,  le  culte  d'Aphrodite  remontait  à  une  assez  haute  antiquité, 
puisque  le  culte  de  l'Aphrodite  l'andémos  passait  pour  dater  du  règne 
de  Thésée.  (Pausan.,  I,c.  22.) 

'  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langiois,  t.  iV,  p.  159.  Le  culte  de  la  déesse 
de  l'amour  chez  les  Hindous,  Kamakhya,  présente,  avec  celui  de 
PAphrodite  Pandémos  et  de  Mylitta  et  d'Astarté,  une  analogie  qui  rend 
vraisemblable  l'identité  d'origine  des  déesses  grecque  et  indienne. 
(Voy.  Will.  Robinson,  A  descriptive  account  of  Asam^  p.  258.  Cf.  ce 
qui  est  dit  au  chapitre  XV f.) 

^  Pausan.,  HT,  c  15,  §8.  La  statue  de  celte  Morpho  avait  des  fers 
aux  pieds. 
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Dionysos  a  été  regardé  car  les  Grecs  comme  le  plus 
moderne  de  leurs  dieux  *.  Dans  Homère,  en  effet,  on 
ne  le  voit  occuper  qu'un  rang  secondaire  *.  C'est  en 
Crète  que  le  poëte  place  le  théâtre  principal  de  ses  aven- 
tures *.  Mais  malgré  ce  rôle  inférieur,  telle  qu'elle  appa- 
raît chez  les  Grecs,  sa  légende  offre  une  ressemblance 
si  frappante  avec  celle  du  dieu  Soma,  identifié  avec  le 
dieu  védique  du  feu  Agni,  qu'il  est  difficile  de  ne  pas 
croire  à  une  origine  asiatique  de  Dionysos  *. 

Ce  dieu  est  avant  tout,  en  Grèce,  le  dieu  du  vin, 
dont  il  personnifie  la  vertu  et  les  effets.  Or,  le  vin,  ap- 
pelé par  les  Grecs  oïvoç,  et  par  les  Latins  vinum^  nous 
reporte  précisément,  par  son  nom,  au  Soma  que  les 
Aryas  invoquaient  comme  un  dieu.  Le  Soma,  jus  de  la 
plante  acide  appelée  Asclepias  acida  ou  Sarcostemma 
viminalis  *,  qui  servait  à  faire  des  libations  aux  dieux, 
ne  tarda  pas  à  personnifier  la  libation,  et,  à  ce  titre,  à 
devenir  un  dieu  médiateur.  Le  Soma  est  surnommé  dans 
les  Védas,  vinas^  c'est-à-dire  aimé^.  En  pénétrant  dans 
l'Asie  Mineure  et  la  Grèce,  les  frères  des  Aryas  trans- 
portèrent au  jus  de  raisin  le  nom  qu'ils  donnaient  à  la 
liqueur  qui  leur  servait  à  honorer  les  dieux"'. 

>  flerodot.,  II,  53. 

2  Iliad.,  VI,  132.  Odyw.,  XI,  325. 

»  Odyss,,  XVIir.  406. 

*  Voyez,  poar  le  développement  de  cette  opinion,  le  Mémoire  de 
M.  Langlois  sur  la  divinité  védique  appelée  Sema  {Acad.  des  inscr,  et 
beHes-lettres,  t.  XVIII,  part  II,  p.  326  et  suiv.) 

5  Langlois,  Mém.  cit.,  p.  328. 

•  De  la  racine  ven,  aimer,  connaître,  être  favorable.  Le  grec  cwoç  est 
dérivé  de  la  même  racine.  (Voy.  A.  Kiilin,  dans  le  Ztitschrift  fitr 
vergkichende  Sprachforschung,  ann.  1851,  p.  192.) 

^  Lauglois,  Mém.  cti.,  p.  3/i3.  Le  vin,  de  même  que  le  nectar,  est 
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Ce  n'est  pas  là  une  déduction  tirée  simplement  d'une 
ressemblance  de  noms  (jui  pourrait,  après  tout,  n'être  que 
fortuite.  Le  n^ste  de  la  légende  grec(pie  est  en  correspon- 
-ilance  parfaite  avec  la  donnée  védique.  Une  tradition  in- 
dienne dit  <juc  le  Sonia  a  été  nM;u  dans  la  cuisse  d'Indra  *; 
et  la  même  fable  était  racontée  par  les  Grecs  sur  leur 
Dionysos  ^.  Soma,  ou  plutôt  Agni-Soma  recevait répithète- 
de  Z)afccAa,  c'est-à-dire /br^^,  et  (»etle  épilliùte  ressemble 
beaucoup  au  surnom  de  Bac'chos  ou  Bacchus  cpie  recevait 
Dionysos  et  qui  finit  |)ar  devenir  le  nom  habituel  de  ce 
dieu  *.  Sans  doute  l'imapination  helléni(pie  broda  prompte- 
nient  sur  le  fond  asiatique  de  la  légende  de  Dionysos  des 
détails  étrangers  à  la  conceptiim  primitive  ;  mais  malgré  ces 
additions,  tous  les  traits  d'Agni-Somn  se  laissciil  ioiijours 
reconnaître  dans  le  fils  deSémélé***.  Ix  dieu  védii|iie  est 
surnommé  Giri-Chiliâh,  c'est-à-dire  (dur  ipii  ^e  lient 
dans  les  montagnes  ^,  et  ce  surnom  ré|iond  toiU  à  fait  à 

rouge,  vt'xrap  Êpuôpov  (Uomer.,  Odyss.,  V,  9Î2),  et  c^îlle  anakigif  du  Ui 
liqueur  humaine  et  de  celle  des  dieu\  est  un  ti  nil  tU*  iT%s*^nibhiKv  di* 
plus  avec  le  soma,  qui  est  la  liqueur  qui  plaft  aux  liommes  et  les  enivre, 
en  même  temps  qu'elle  est  l'ambroisie  des  Dévas. 

*  Voy.  Kuhn,  loc,  cit. 

'  De  là  son  surnom  de  (XTup&ppa^n;  et  u.y.poTpaoTl;.  (Orpli.,  H.,  XLVIf, 
2;  Lf,  5  ;  LU,  52.  Euslalh.,  ad  Iliad.,  XV,  p.  1003,  3.) 

3  Voy.  Benfey,  Die  Hymnen  des  Sama-Veda,  p.  85.  Cf.  d'Eckstcin, 
Journal  asiatique^  ann.  1855,  (.  Il,  p.  381  sq.  M.  Langiois  a  rapproché 
ce  nom  de  Bacchos  du  nom  sanscrit  Bhakcha^  signifiant  sacrifice, 
ablation  t  dérivé  de  la  racine  bhakcha,  manger  (en  grec  poaxû)). 
Bhakcha  ou  Bacchus  serait,  suivant  celle  éiymologie  ingénieuse,  le  dieu 
qui  donne  la  nourrilure  aux  hommes,  et  qui,  dans  le  sacrifice,  est  hii- 
mémo  celte  nourriture. 

^  Bax/,&;,  Bâxxeioç,  Boxxeu;.  Cf.  i'ausan.,  IX,  c.  16,  §  U.  Diodor.  Sic, 
IV,  5.  Euslalh.,  ad  Uomer. ,  p.  1966, 16. 

^  Langiois,  Mém,  cit. 

*  Voy.  d'Eckstein,  loc.  cit. 
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celui  (rôpetoç  donné  à  Dionysos  *.  C'est  en  effet  dans  les 
montagnes  de  la  Thrace  que  le  fils  de  Sémélé  était  spé- 
cialement honoré.  Et  la  génération  miraculeuse  que 
rhjTune  homérique  raconte  du  dieu  de  Nj  sa,  arraché  paf 
son  divin  père  au  sein  de  sa  mère  foudroyée  *,  est  aussi 
une  idée  puisée  à  la  source  indienne.  Le  Soma,  autrement 
dite  la  libation  personnifiée,  naît  du  Manthanam^  c'est- 
à-dire  de  la  production  du  feu  divin.  Zcus,  comme  le  pon- 
tife arya,  extrait  le  germe  du  feu  de  la  friction  des  deux 
branches,  dont  le  frottement  servait  à  procurer  la  flamme^. 
Cette  friction  est  l'image  de  celle  des  nuées  qui  engendre 
lu  foudre  \ 

Ce  qui  pmiivp,  aii  reste,  (jue  ce  mythe  n'était  point 
une  caneeptîou  rxclusivement  attachée  à  la  légende  béo- 
licttiii*  de  Dionysos,  c'est  qu'il  reparaît  dans  d'autres  fables 
liolicîûi|iios,  pal'  exemple  dans  celle  d'Apollon  et  de  Co- 
rohis.  Le  (lieu  n^lira  du  cadavre  de  la  fille  de  Phlégyas,  en 
partie  dévonl  par  les  flammes,  le  jeune  Ischys,  assimilé 
plus  Inni  parles  Grecs  à  Asclépios  ou  Esculape**.  Le  nom 
(Vli^ebys,  leiulii  eliez  les  Latins  par  celui  de  Valens^^ 

<  Orph.,  Hymn.,  LU,  10,  édil.  Hermann.  Cf.  Gail,  Recherches  sur  la 
nature  du  culte  de  Bacchus,  p.  327. 

2  De  là  le  surDom  de  nupi^tviiiç,  né  du  feu  (Diodor.  Sic,  IV,  3),  qui 
est  donné  à  Dionysos. 

3  Varâni.  Cf.  Langlois,  Rig-Véda,  U  I,  p.  551,  563. 

^  Voy.  d'Eckstein,  Journal  asiatique,  1855,  t.  H,  p.  300. 

«  PIndar.,  Pyth.,l\Uili.  Homer.,/ft/mn.,XXVII,3.  Ovid., Afefam., 
U.  605.  Hygin.,  Poet.  astron,,txO,  Cf.  K.-0.  MQIler,  Orchomenos  und 
die  Minyer,  edit.  Schneidewin,  p.  196,  197.  Le  nom  du  pîMedeCoro- 
dIs,  Phlégyas  (<l>Atpa;),  surnommé  aussi  Aî6«v,  indique  qu'il  s'agit  ici 
d'une  personniricalion  de  la  flamme  qui  dévore  la  libation.  Les  Doriens 
surnommaient  ce  dieu  AqXaTÎp,  c'esl-à-dire  le  foudroyant  (Uemsierh., 
ad  Aristoph.  Plut.,  p.  235), ce  qui  ramène  encore  au  même  symbolisme. 

*  Giceron.,  De  nat.  deor.,  lil,  22,  56.  Jasion  est  aussi  appelé  fils  de 
la  force  (xpâTc;). 
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n'est  que  là  traduction  d'un  surnom  d'Agni-Soma;  le  Rîg- 
Véda  qualifie,  en  elTet,  oe  dieu  d'enfant  de  la  force*. 
Soma  est  tiré  de  la  flamme  du  sacrifiée  ;  il  sort  de  Tarâni 
et  est  transimrté  ensuite  dans  les  cieux  par  les  invoca- 
tions des  prêtres*.  Cette  double  naissance  a  valu  à  la 
divinité  védique  le  surnom  AeDwidjanman^  né  deux  fois 
ou  né  sous  deux  formes  ^,  qui  correspond  exactement  à 
ceux  de  Atôupajxêo;,  AtjjLTjTtop,  que  sa  double  naissance  avait 
valus  à  Dionysos  *.  Demême  (jue  la  légende  de  Sémélé  et 
de  Dionysos  a  donné  lieu  en  Grèce  à  des  légendes  ana- 
logues taillées  sur  son  patron,  la  légende  védique,  sous 
Tempire  de  conceptions  identiques,  s'est  diversifiée  plus 
tard*  en  différentes  fables  dont  l'analogie  avec  celles  que 
je  viens  de  rappeler  est  aussi  frappante  que  décisive  pour 
la  question  d'origine. 

Enfin  un  dernier  trait  qui  achève  d'identifier  le  dieu 
védique  avec  le  dieu  grec,  c'est  le  surnom  de  taureau 
(ju'ils  recevaient  l'un  et  l'autre  ^.  Le  caractère  de  divinité 
infernale  que  l'on  verra,  au  chapitre  XViïl,  se  développer 
dans  les  mystères,  a  également  sa  racine  dans  les  tradi- 
tions védiques.  Agni-Soma  finit  par  se  confondre  avec 
Varouna,  le  soleil  de  nuit,  qui  préside  aux  vapeurs  et  à 


'  Rig-Véda,  trad.  Laoglois,  1. 1,  p.  551. 

^  Langlois,  ibid.^  t  I,  p.  555. 

^  Langlois,  t6td. 

4  Suidas,  y*  AtOûpajACo;.  CL  Orph.,  Hymn.^  XLVIII,  y.  3.  Athen., 
Deipnos,  XI,  9. 

&  Ainsi,  d'après  une  légende  racontée  dans  le  Ramayana  (trad.  Gor- 
resio,  t.  I,  p.  132),  Indra  pénétra  dans  le  flanc  de  JDiti  (la  Terre)  et  avec 
sa  foudre  tailla  son  fils  en  sept  parties. 

*  Taureau  ou  vrishan,  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Zeitschrift  fUr  vergUi^ 
chende  Sprachforschung,  ann.  1851,  p.  192.  Cf.  Benfey,  Sanui-Veda^ 
p.  178,  25-J,  25/i,  256. 
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rhumidité,  et,  à  ce  litre,  il  se  tnuistbmie,  comme  le  dieu 
pre^,  en  une  divinité  des  morts  et  de  la  nuit  *. 

M.  Ivanglois  a  |M)ursui\i  «es  rappnM^hements  entre  le 
dieu  des  m\ sténos  {j:rees  et  Ajj:ni-Soma:  il  a  retrouvé  dans 
les  rites  qui  se  ratta<*haient  à  l'adoralion  de  ce  dieu  l'ori- 
gine du  mythe  de  Persé|)honé  et  de  celui  dWriadne  *. 

Si  Ton  ne  craif^iait  de  se  lancer  un  peu  loin  dans  la 
région  des  conjectures,  d'avancer  des  suppositions  (fin' 
pourraient  être  taxées  de  liasîmlées ,  on  serait  tenté  do 
rapprocher  les  dilTérentes  traditions  relatives  à  la  décou- 
verte du  vin  chez  les  Arvas,  les  (irci^s  et  les  Hébreux. 
Dionysos  est  le  dieu  du  vin,  de  la  vipne  ^.  Par  ce  côté  il 
rap|)elle  le  Nahoucha  védi(pie,  dont  les  biens  deviennent 
la  conquête  du  Soma  *.  Les  Aryas  s'intitulent  sans  cesse, 
dans  le  Rig-Véda,  la  race  de  Nahoucha^;  ce  nom  rap- 
pelle d'une  manière  frap[mnte  le  Noah  biblique,  [)ère  des 
hommes,  et  qui,  le  premier,  d'après  la  tradition  juive, 
planta  la  vigne. 

Ares,  le  dieu  des  combats  et  du  carnage,  donné  par  les 
poêles  pour  amant  à  Aphroilile,  [KHit  être  d'une  date 
aussi  ancienne  que  les  dieux  précéilents,  mais  on  manque 
de  renseignements  vsur  l'ctablissenïent  de  son  culte. 
Hérodote  ®  nous  représente  la  Thrace  comme  en  étant 
le  siège  principal,  ce  qui  ferait  croire  qu'il  appar- 
tenait à  cet  ensemble  de  divinités  que  les  peuples  de 

*  Big-Véda,  trad.  Unglois.  sect.  vu,  1.  II,  h.  ix,  v.  3,1.  IV,  p.  à8. 

*  Mém.  sur  le  Soma,  ap.  Mém.  de  VAcad,  des  inscript.,  L  JUX, 
part,  n,  p.  352,  353. 

3  Homer.,  Hymn.,  Vf,  56.  Diod.  Sic,  IV,  4. 
^  Big-Véda,  trad.  Langlois,  u  IV,  p.  226. 

'  Rig-Véda,  trad.  LanKiois,  t.  If,  p.  268,  36â,  433,  470;  t.  III, 
p.  168,  209.  Cf.  Benfey,  Sama-Veda,  p.  110. 

*  Herodot.,  V,  7.  AfDob.,  Adv,  génies,  IV,  25. 
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la  Macédonie  et  de  la  Thessalie ,  c'est-à-dire  la  Thrace 
primitive,  portèrent  dans  la  Grèce. 

C'est  dans  le  Pél()[)onnèse  méridional,  en  Laconie*,  à 
Tégée*  et  à  Athènes^,  que  ce  culte  remontait  à  la  plus 
haute  antiquité.  Il  fout  aussi  reconnaître  Ares  dans  ce 
Zeus  areios  *  qu'Œnomaiis  invofjuait  chaque  fois  qu'il 
s'apprêtait  à  lutter  contre  les  prétendants  à  la  main  de 
sa  nile. 

Le  caractère  attribué  à  Ares  dénote  clairement  d'ailleurs 
une  divinité  des  temps  primitifs*.  Rien  n'était  plus  naturel 
que  des  peuples  belliqueux  reconnussent  une  divinité  spé- 
ciale des  combats,  divinité  qu'à  Thèbes  et  à  Orchomène 
on  invoquait  sous  le  nom  iVEnyo  ^. 

M.  H.  Dietricl)  Mûller  "^  a  cherché  à  démontrer  que  ce 
dieu  était  originairement  une  divinité  chthonienne  qui 
présidait  à  la  mort,  régnait  sur  les  ombres  et  avait  beau- 
coup d'analogie  avec  le  Mantus  étrusque  et  VHadès  grec. 
Mais  les  rapprochements  dont  ce  savant  a  étayé  son  opi- 

>  Pausan.,  lU,  c.  22,  §  5.  En  sa  qualité  de  dieu  des  combats.  Ares 
était  evcinsivement  adoré  par  les  hommes.  Tous  le»  ans»  à  Géronllires, 
on  célébrait  une  fête  en  son  honneur,  et  il  était  alors  défendu  aux 
femmes  d*entrer  dans  le  bois  qui  lui  était  consacré. 

2  Pausan.,  VIII,  c.  48,  §  3.  Cf.  c  kU,  § 6. 

»  Pausan.,  I,  c  8,  §  6. 

<  Pausan.,  V,  c.  là,  §5.  Peut-être  Ares  a-t-il  la  même  origine  que 
le  héros  Aras,  autochthone  de  la  Phliasie  où  il  fondd  la  première  ville 
(Cf.  Pausan.,  Il,  c.  12,  §  2).  S'il  en  était  ainsi,  ce  serait  un  Indice  de 
plus  que  le  dieu  remontait  à  Tépoque  primitive. 

^  La  statue  d'Ares,  qu'on  voyait  à  Sparte,  était  faite  de  bois  et  fort 
ancienne.  Suivant  un  usage  quivemonte  à  une  époque  de  superstition 
bien  grossière,  on  enchaînait  cette  statue  pour  qu'elle  ne  pût  se  sauver. 
(E^nsan.,  III,  c  15,  $5.) 

♦  Snidas,  v*  ô[xcX«ïoç. 

'  Voy.  Ares^  ein  Beilrag  zur  Entwicklungs-GtschicfUe  der  $rie- 
chiêchen  Religion  (Braunschweig,  I8/18»  in^). 
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nion  n'offrent  rien  de  bien  concluant.  M.  Gerhard  %  qui 
croit  saisir  une  origine  commune  entre  l'Arès  grec  et  le 
Mars  latin,  y  voit  aussi  un  ancien  dieu  de  la  mort  et  de 
la  destruction,  qui,  sous  le  nom  d'Enyalios,  ne  tarda  pas 
à  devenir  un  dieu  de  la  guerre  et  du  carnage.  Enfin 
M.  Wehrmann  *,  réfutant  avec  une  certaine  force  l'opi- 
nion de  M.  H.  D.  Mûller,  établit  le  caractère  beaucoup 
plus  général  de  ce  dieu,  qui  représentait,  selon  lui,  non- 
seulement  la  guerre,  mais  la  lutte  des  forces  physiques, 
des  grands  agents  de  la  nature.  De  là  les  parents  que 
les  poètes  lui  assignent  :  Zeus  le  dieu  créateur,  et  Héra 
la  matière  créatrice.  Ares  est  bien,  d'après  ce  savant,  la 
lutte,  mais  la  lutte  qui  doit  amener  l'ordre  et  la  paix. 
Le  développement  de  pareilles  idées  cosmogoniques  ne 
saurait  convenir  à  un  âge  primitif,  et  il  me  paraît  plus 
vraisemblable  qu'Ares  était  dans  le  principe  un  dieu 
du  fer  et  des  combats,  représenté  par  l'arme  meurtrière 
à  laquelle  il  présidait*;  ce  genre  de  divinités  s'étant 
retrouvé  chez  une  foule  de  populations  guerrières  *. 

*  Griech.  Mythol.,  1. 1,  p.  367,  §  347. 

2  Voy.  D'  Wehrmann  (von  iMagdeburg),  Ares  und  die  Aloiden^  ap. 
Archiv.  fur  Philologie  und  Padagogik^  her.  von  Klolz  a,  R.  Dietsch, 
t.  XVIII  (Leipzig,  iSU'2). 

3  C'est  à  titre  de  dieu  da  fer  qu'Ares  présidait  aussi  à  la  fécondité  de 
la  terre  que  prépare  le  labourage  (rapprochez  le  nom  de  Xpr.(  et  le  verbe 
àpou,  labourer).  Cf.  Wehrmann,  Dissert.  cit. 

*  Tels  étaient  le  Quirinus  ou  Cur  adoré  par  les  Sabins  et  représenté 
par  une  lance,  et  le  dieu-dmeterre  (dbcivfltxxç),  adoré  par  les  tribus  scy- 
thiques  (Herodot.,  IV,  6*2),  Un  des  plus  curieux  débris  des  populations 
primitives  de  THindoustan,  les  Khonds,  reconnaissent  un  dieu  du  fer, 
Loha-Pennu,  qui  est  en  même  temps  le  dieu  de  la  guerre,  et  que  chaque 
village  représente  par  un  morceau  de  ce  métal  enterré  dans  son  terri* 
toire.  (Voy.  Ch.  Macpherson,  An  account  ofthe  religion  oftheKhondê^ 
dans  le  vol.  XIH,  p.  261,  du  Journal  of  the  royal  Asialic  Society  of 
Great  Britain.) 
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M.  Gerliard  croit  reconnaître  dans  Ares  une  divinité 
d'origine  phénico-syrienne,  variété  du  dieu  assyrien 
Azar,  et  qui  était  une  personnification  des  feux  dévorants 
du  soleil,  dont  la  déesse  Adrastée  lui  semble  être,  d'un 
autre  côté,  une  dérivation  féminine  *. 

Apollon,  ou  mieax  Aplon  *,  car  telle  paraît  avoir  été  la 
forme  primitive  du  nom  de  ce  dieu,  est  devenu  de  très 
bonne  heure  une  des  grandes  divinités  des  contrées 
helléniques*^.  Il  se  rattache  par  des  liens  assez  étroits  au 
panthéon  pélasgique,  et  Ton  retrouve  à  Dodone  plusieurs 
des  usages  qui  apparaissent  dans  son  culte  *. 

Otf.  Mûller  a  soutenu  dans  son  ouvrage  sur  les  Do- 
riens,  qu'il  fallait  aller  chercher  chez  cette  race  les 
origines  du  culte  d'Apollon  et  d'Artémis.  Ne  pouvant 
reprendre  ici  l'énumération  des  faits  qui  ont  conduit  à 
cette  idée  le  savant  antiquaire  de  Gœttingue,  je  me  bor- 
nerai à  résumer  les  résultats  de  son  travail,  du  moins 
quant  à  ce  qui  touche  la  manière  dont  s'est  établi,  puis 
propagé  le  culte  du  dieu. 

Apollon  semble  avoir  été  une  divinité  étrangère  aux 
Pélasges.  Son  culte  demeura  longtemps  inconnu  en 
Arcadie,  et  il  n'y  a  été  introduit  qu'à  une  époque  com- 

>  Voy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie,  ap. 
Monatsbericht  der  konigl.  Preussen  Akadetnie  der  wissenschaften  zu 
Berlin,  1855,  p.  369,  370. 

*  C'est  d'une  part  ce  qui  résulte  de  l'insciiplion  ÀirX«viT«fi.iwiT«  trouvée 
entre  Tempe  et  Larisse  (Boeckh,  Corp,  inscr.  grœc,  n"  1767),  et  de 
l'autre,  de  la  forme  Âplu,  qui  se  lit  sur  les  vases  pour  Apollon.  Platon 
nous  apprend  que  de  son  temps  les  Thessaliens  disaient  encore  Aplon  : 
ATîÀwvYap  çaoi  iravreç  ©iTTaXot  toûtov  tôv  Ôso'v  (CratyL,  §  ^8,  p.  245,  édlt. 
Diacon. ,  Bekker).  —  «  Apellinem  anliquidicebanl  pro  ApoUinem.  »  (Pau). 
Deverbor8ignif,,p.  19,Lind.)Cf. Preller,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  152. 

3  Voy,  K.-0.  Mttller,  Die  Dorier,  2«  édit.,  t.  I,  p.  202. 

*  Voy.  Gerhard,  Griech.  Mythol,  t.  I,  p.  285. 
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|)arativement  moderne*.  Le  temple  le  plus  important 
qu'il  eut  dans  celte  contrée,  celui  de  Phigalie,  où  il  était 
invoqué  sous  l'épithète  iïEpicurius  (Ê^wccOpioç),  secou- 
reur,  ne  remontait  qu'à  la  guerre  du  Péloponnèse^.  On 
ne  retrouve  pas  davantage  de  tracée  de  son  culte  chez  les 
Léléges,  les  Cariens,  les  Étoliens,  les  Phrygiens.  En 
Italie,  le  culte  d'Apollon  ne  remontait  pas  non  plus  à 
répoque  primitive,  et  son  nom  ne  paraît  pas  avoir  été 
connu  antérieurement  à  l'apparition  des  oracles  sibyllins. 
Ce  ne  fut  qu'en  l'an  de  Rome  324  qu'on  lui  éleva  un 
temple  ^. 

Toutefois,  malgré  la  nouveauté  relative  de  son  culte 
dans  le  Péloponnèse,  ce  dieu  n'en  porte  pas  moins  des 
caractères  éminemment  asiatiques,  et  son  berceau  ne  sau- 
rait être  circonscrit,  comme  a  tenté  de  le  faire  Otf.  Millier, 
à  la  Thessalie. 

On  ne  retrouve  sans  doute  pas  dans  les  Védas  de 
dieu  du  nom  d'Apollon  ^  mais  les  caractères  que  lui 
prêtent  les  ajiciens  nous  rappellent  une  de  ces  divinités 
solaires  par  lesquelles  les  Aryas  aimaient  à  peindre  et  à 
personnifier  tous  les  aspects,  tous  les  effets  du  dieu  du 
Jour.  Otf.  Mûller  s'est  attaché  à  montrer  que,  chez  les 
premiers  Hellènes,  Apollon  était  distinct  du  dieu  du  soleil, 
Hélios.  L'observation  est  juste  sans  doute  Hélios  est 
invoqué  comme  une  divhiité  spéciale  *,  et  son  culte 
se  continua  longtemps  avec  ce  caractère,  à  Rhodes,  à 

>  Pausan.,  Vlll,  c*  U(,  §  ô.  Cf.  MuUer,  noie,  loc.  cit. 

»  Cf.  Muller,  loc.  cit.,  p.  202. 

*  ApoUodor.,  1,  7,  6. 

^  Pindare  (Isthm.,  V,  1)  dislingue  Uélios  d'Apollon,  et  le  fait  naître 
d'Apollon  el  de  Tiiéia.  Celte  doclrine,  qui  ressort  déjà  de  la  Théogonie 
d'Uésiode,  esl  couiirniée  par  les  liyiuues  homériques  à  Hélios,  distincts 
de  ceux  qui  sont  adressés  au  dieu  de  Delphes  et  de  Délos. 
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Cnide  et  dans  diverses  villes  de  l'Asie  Mineure  *.  Mais 
Apollon  n'en  est  pas  moins  pour  cela  nne  divinité  solaire, 
et  si  l'illustre  antiquaire  de  Giettingue  avait  connu  les 
Védas,  il  aurait  vu  qu'à  eolé  de  Sourja^  la  personnifi- 
cation du  soleil,  existe  un  auti^  dieu-soleil,  ou  plutôt  un 
dieu  de  l'atmosphère  et  des  vents,  Roudra,  dont  la  phy- 
sionomie présente  ave(»  celle  du  lils  de  Latone  une  res- 
semblance incontestable.  Roudra  est,  comme  Apollon,  un 
dieu-archer,  (pii  huKîc  au  loin  ses  flèches  (âp^uporoÇoç, 
éxar/jéoXo;).  «  0  Roudra  !  archer  robuste  et  armé  de  flèches 
légères, dieu  sage,  fort,  invincible,  accompagné  de  l'abon- 
dance et  lançant  des  traits  aigus,  »  dit  en  l'invoquant  le 
chantre  védicfuc. 

Apollon  est  le  dieu  <jui  donne  la  santé  et  la  maladie,  le 
dieu  qui  (*hâtie  et  [)unit,  qui  secourt  (^àXe^txaxo;,  éTrwcou- 
pwç),  qui  détourne  le  mal  (ocTroTpoTratoç),  et  qui  sauve 
(ccoTTip  *).  Il  en  est  de  même  de  Roudra.  «  Défends  contre 
la  maladie  tout  ce  qui,  chez  nous,  jouit  <le  la  vie,  » 
s'écrie  TArja^.  —  «  0  Dieu!  dont  le  souffle  est  salu- 
taire, tu  as  en  ton  pouvoir  mille  remèdes  (jue  nous 
implorons  [)our  nos  eidants  et  nos  petits-enfants!  —  0 
Roudra!  ne  nous  frappe  point,  garde-toi  de  nous  aban- 
donner*! » 

Roudra  est  donc  la  face  courroucée  du  dieu-soleil. 
C'est  comme  une  image  de  ce  dieu  auquel  s'adresse  le 
psalmiste ,  par  une  expression  que  le  chantre  védique 
applique    souvent    à    Roudra    lui-même  :    o  Car  j'ai 

*  Voy.  Bœckti,  Corp,  inscr.  grœc,  l.  II,!!"  2653. 
»  Voy.  Pausaii.,  Vlll,  c.  /il,  §5  ;  1,  c  3,  §  3. 

*  Voy.  iiion  Eifsai  historique  sur  la  religion  des  Aryat,  dans  la 
Revue  archéoL,  9*  année,  p.  723. 

*  Rig-Véda,  uad.  Langlois,  t.  111,  p.  100.  Cf.  U  1,  p.  225,  229. 
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été  percé  de  tes  flèches ,    et  tu  as  appesanti  ta  main 


sur  moi^.  » 


D'ailleurs  T Apollon  d'Orient,  en  reproduisant  Tiniago 
de  Roudra,  y  ajoute  des  traits  qui  décèlent  elairemenl 
son  origine  solaire.  Il  est  le  fils  de  Latone,  ou  plutôt 
Leto*,  c'est-à-dire  Vobscurité^  la  nuit^  filiation  dont  le 
sens  allégorique  se  saisit  facilement^.  Apollon  est,  comme 
le  dieu  Sourva,  porté  sur  un  char;  c'est  ce  char,  dont 
le  dieu  grec  eut  l'imprudence  de  confier  la  conduite  à 
Phaéthon  *.  Une  légende  postérieure  a  fait  de  ce  per- 
sonnage un  fils  d'Apollon,  parce  qu'on  avait  cessé  cry 
reconnaître  une  seconde  personnification  solaire.  Phaé- 
thon (<i>ai6wv) ,  c'est-à-dire  le  brûlant,  représente  le  so- 
leil comme  agent  incandescent.  La  fable  qui  nous  repré- 
sente l'imprudent  fils  de  Dédale,  Icare,  s'approchant 
trop  des  feux  du  soleil,  appartient  à  un  symbolisme 
du  même  ordre.  Phaéthon  a  pour  mère  Euryphaessa 
(Èupuçàcdda),  c'est-à-dire  le  ciel,  personnifi(*ation  iden- 
tique au  fond  avec  Héra,  dont  elle  partage  le  surnom  de 
Boûmç.  Phaéthon  est  frappé  de  la  foudre  parZeus,  et  pré- 
cipité du  char,  dont  il  a  mal  conduit  les  coursiers  ^  ;  c'e^st 
donc  une  représentation  de  la  foudre  dont  la  flamme  dé- 
vorante semblait  aux  Aryas  s'échapper  des  feux  solaires. 


>  Ps.  XXXVII,  2.  ' 

2  ÂrjTÛ.  Ce  mot  appartient  à  la  même  racine  que  Xif36«»,  X«v6avu. 
M.  G.  Schwenck  a  rapproché  avec  une  certaine  probabilité  ce  nom  de 
celui  de  Léda  {Xi^a.),  (Voy,  Etymol.  mythologisch.  Andeutungen,^ 
p.  192. 

3  Je  reviendrai  dans  un  autre  cliapitre  sm*  ce  sujet. 

*  Voy.  Euripid.,  Hippolyt.,  v.  737,  sv.  Apollon.,  Argon.^  IV,  598. 
Ludan.,  Dialog.  deor.,  25.  Hygin.,  Fab.,  152,  ibli*  Virgil.,  Eclog.^ 
VI,  62; 

5  Homer.,  Hymn.,  XXXI,  v.  219. 


DE    LA    GRÈCE.  129 

Dans  les  temps  anciens,  les  Grecs  avaient,  de  même 
que  leurs  frères  d'Asie,  un  grand  nombre  de  divinités 
solaires.  A  côté  d'Apollon,  le  soleil  qui  purifie  l'air  ou 
qui  tue  de  ses  rayons;  de  Phaéthon,  le  soleil  qui  brûle 
et  brille  à  la  fois  *  ;  de  Hélios,  le  soleil  dans  tout  son 
éclat,  et  dans  sa  marche  régulière  *,  se  plaçait  Hypérion 
(tîrepitov  *),  transformé  plus  tard  en  un  simple  Titan,  mais 
qui  représentait  d'abord  le  soleil  parcourant  les  cieux  à 
pas  de  géant,  et  qui  rappelle  d'une  manière  frappante  le 
Vichnou  du  Véda*.  Comme  Apollon,  Hypérion  est  cou- 
ronné de  rayons  et  monté  sur  un  char^. 

En  certaines  parties  de  la  Grèce,  le  culte  de  ces  dillfé  - 
rents  dieux  solaires  s'était  conservé,  quoique  bien  affaibli, 
par  exemple,  à  Athènes,  à  Corinthe,  à  Sicyone,  à  Titane  \ 
En  Sicile,  au  temps  de  Dion,  on  invoquait  encore  le 
soleil  levant  comme  un  dieu  différent  d'Apollon  "';  enfin, 
les  Grecs  avaient,  jusqu'au  temps  de  Lucien,  conservé 


>  <l>asOuy,  de  99c<tt,  briller,  luire^  être  ardent.  Ce  nom,  qui  est  devenu 
celai  d*uii  personnage  solaire  distinct  de  Hélios,  n'est  encore  dans  Ho- 
mère qu'un  surnom  du  soleil,  {lliad, ,  XI,  735  ; Odyss, ,  V,  Zi79.  Uesiod., 
Theogon.,  760.) 

'  Âxto^,  poét.  âfXtc(,  correspond  au  lalin  sol,  au  sanscrit  saûrya, 
c'est-à-dire  le  soleil  considéré  comme  dieu  de  la  lumière.  Voyez  cepen- 
dant Piciet,  Sur  les  noms  celtiques  du  soleil,  dans  la  Zeitschrift  fur 
vergleichende  Sprachforschung,  l.  IV,  p.  360.  Ce  savant  émet  Topinion 
que  ce  nom  du  soleil  implique  la  même  idée  que  le  nom  de  Savttri 
dieu  de  b  génération  et  de  la  vie  {savila,  sava,  génération). 

3  tirtpîuv  (Odyss.,  I,  8),  c'est-à-dire  celui  qui  marche  au-dessus  de 
notre  tête. 

^  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  (Rev.  arch., 
9'  année,  p.  726). 

*  Hcmer.,  Hymn,  XXXC,  v.  9-10. 

*  Voy.  Gerhard,  Griechisch.  Mytholog.,  §  Zi69. 

'  Voy.  Plutarch.,  IHon.,  c  xxvii,p.  299,  edit.  I\eiske. 

T.  I.  9 
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Tiisage  (le  s'embrasser  la  main,  le  matin,  en  face  du 
si)leil  levant,  comme  rite  d'adoration  *. 

(]e  qui  démontre  le  plus  clairement  l'origine  asiatique 
et  en  quelque  sorte  arj^nne  du  fils  de  Latone,  c'est  la 
légende  si  i'élchn^  qui  consacrait  à  Delphes  la  grandeur 
do  son  (ulte;  je  veux  parler  du  i^oinbal  du  dieu  contre 
le  serpent  Python,  dont  les  circonstances  rappellent 
d'une  manière  si  curieuse  et  si  «lécisive  un  mythe  non 
nioiiiî^célcljii*  dans  l'Inde. 

i:i>nHt;iiiuiicnt  dans  les  Vcdas,  Indra,  le  dieu  du  ciel 
mmn  et  de  I  azur,  est  représenté  comme  triomphant  du 
Hcrjieiit  f-^At),  emblème  du  nuage  (|ui  s'allonge  dans  le 
riBÏf  fte  Vritra,  le  dragon  céleste.  Ce  symbolisme  est 
diHelnppé  dans  les  hymnes  du  Rig-Véda,  sous  toutes 
\i^<  TniiH*'^  *t  pour  donner  une  idée  de  la  clarté  avec* 
laquelle  TArya  laisse  percer  l'allégorie,  je  citerai  un  de 
ces  hynmes  où  Ahi,  le  serpent,  et  Vritra,  qui  personnifie 
le  nuage  obscur,  apparaissent  tour  à  tour  comme  les 
ennemis  vaincus  dont  Indra  a  brisé  la  tête*  : 

«  Je  veux  chanter  les  antiques  exploits  {)ar  lesquels  s'est 
disfingué  le  Ibudroyant  Indra.  H  a  frappé  Ahi,  il  a  répandu 
les  ondes  sur  la  terre,  il  a  dé(  haîné  les  torrents  des 
montagnes  célestes. 

»  Il  a  frappé  Ahi,  qui  se  cachait  au  sein  de  la  montagne 
céleste,  il  l'a  frappé  de  celte  arme  retentissante  formée 
l>our  lui  par  Twachtri,  et  les  eaux,  telles  que  les  vaches 

1  Lucian.,  De  saltat.f  §  17.  Lucien  fait  remarque!*  que  là  se  bornait 
lout  le  culle  que  les  (irecs  rendaient  au  soleil. 

?  Indra,  l'ami  des  Marouts,  a  brisé  la  tète  de  Vritra  avec  sa  foudre 
aux  cent  nœuds.  Indra,  Pami  des  Marouls,  grandissant  avec  force,  a 
ouvert  le  sein  de  Vrilra ,  pour  répandre  les  ondes  de  Tocéan  aérien. 
(Rig-Véda y  trad.  Langlois,  sect.  Vi,  lecL  6,  h.  ix,  v.2,  3,  U  llf, 
p.  329.) 
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qui  courent  vers  leur  étable,  se  sont  précipitées  vers 
la  mer. 

»  Indra^  impétueux  comme  le  taureau,  se  désaltérait 
de  notre  soma  pendant  les  Tricadroqg  *,  il  buvait  de  nos 
libations.  Cependant  Maghavan  *  a  pris  la  foudre,  qu'il 
va  lancer  comme  une  flèche;  il  a  frappé  les  premiers-nés 
des  Ahis. 

»  Indra,  quand  ta  main  a  frappé  le  premier-né  des 
Ahis,  aussitôt  les  charmes  du  magicien  sont  détruits, 
aussitôt  tu  semblés  donner  naissance  au  soleil,  au  ciel, 
à  Taurore.  L'ennemi  a  disparu  devant  toi. 

»  Indra  a  frappé  Vritra,  le  plus  nébuleux  de  ses 
ennemis,  de  sa  foudre  puissante  et  meurtrière;  il  lui  a 
brisé  les  membres,  tandis  que  Ahi,  tel  que  l'arbre  attaqué 
par  la  hache,  gît  étendu  sur  la  terre. 

»  Comme  il  n'avait  pas  de  rival  à  craindre ,  enivré 
d'un  fol  orgueil,  Vritra  osait  provoquer  le  dieu  fort  et 
victorieux  qui  a  tant  de  fois  donné  la  mort.  Il  n'a  pu  éviter 
an  engagement  meurtrier,  et  l'ennemi  d'Indra  d'une 
poussière  humide  a  grossi  les  rivières. 

»  Privé  de  pieds,  privé  de  bras,  il  combattait  encore 
Indra.  Celui-ci  le  frappe  de  sa  foudre  sur  la  tête,  et  Vritra, 
un  eunuque  qui  affectait  les  dehors  de  la  virilité,  tombe 
déchiré  en  lambeaux. 

»  Ainsi  qu'une  digue  rompue,  il  est  couché  par  terre, 
et  recouvert  de  ces  eaux,  dont  l'aspect  charme  encore 
notre  cœur,  les  ondes  que  Vritra  embrassait  de  toute 
sa  grandeur  foulent  et  pressent  maintenant  Ahi  terrassé. 

»  La  mère  de  Vritra  s'abaisse;  Indra  lui  porte  par- 


^  Ce  80Dt  trois  sacrifiées  particaliers. 

>  Sanom  d'Indra,  diapensaleor  des  ridieasas. 
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dessous  un  coup  mortel.  La  mère  tombe  sur  le  fils.  Danou 
est  étendue  comme  la  vache  avec  son  veau. 

»  Le  corpSy  ballotté  au  milieu  des  airs  agités  et  tumul- 
tueux, n'est  plus  qu'une  chose  sans  nom  que  submergent 
les  eaux.  Cependant  Tennemi  d'Indra  est  enseveli  dans  le 
sommeil  éternel*.  » 

Dans  d'autres  hymnes,  Indra  est  représenté  commf 
tuant  les  ténèbres*,  et,  dans  les  épopées  indiennes,  on 
voit  le  même  mythe  se  continuer  en  se  développant;  il 
se  mêle  au  mythe  plus  général  du  combat  des  Asouras, 
sur  lequel  je  reviendrai  plus  loin  à  propos  de  my-tfies 
analogues.  Le  récit  y  prend  un  caractère  de  plus  en  plus 
anthropomorphique  qui  nous  rapproche  davantage  des 
idées  grecques.  Déjà,  dans  le  Véda,  on  aperçoit  le  germe 
de  légendes  toutes  spéciales  où  le  caractère  naturaliste 
s'efface  quelque  peu,  à  côté  de  ces  phrases  sans  cesse 
répétées  :  —  0  Indra,  tu  as  donné  la  mort  au  violent 
Ahi,  qui  enchaîne  les  eaux  ^.  0  Indra,  tu  as  frappé  Ahi, 
gardien  endormi  des  ondes,  et  tu  les  a  précipitées  vers 
la  mer;  lu  as  brisé  l'enveloppe  compacte  du  nuage;  tu 
as  ouvert  la  porte  à  ces  ondes,  qui  se  sont  élancées  de 
divers  côtés*;  tu  as  chassé  de  l'air  le  grand  Ahi*,  — 
se  trouvent  des  récits  tels  que  celui-ci  :  0  dieu  traîné 
par  des  coursiers  azurés  pour  tirer  le  fils  d'Agroù  de  sa 
retraite®,  tu  l'as  fait  dévorer  par  des  fourmis''.  Malgré 

1  Rig-Véda^  stcu  I,  lect.  2,  h.  xiii,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  56-57. 

>  Ibid.,  sect.  VIII,  lect.  7,  h.  viii,t.  2,  trad.  Langlois,  t.  IV,  618. 

»  Ibid.,  t.  I,  p.  liU. 

*  Ibid.,  t  II,  p.  iiftl. 
s  /6ûf.,  l.  IIï,p.l97. 

*  Agroû  est  la  persoDDification  du  nuage  ;  Teau  du  nuage  est  appelée 
Venfant  d'Agraû.  (Voy.  Rig-Vida,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  250.) 

'  La  (vomparaison  qu^emploie  le  Véda  est  empruntée  à  une  rose  dont 
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robscurité,  Indi^  a  vu  Ahi,  il  Ta  saisi,  et  brisant  sur  lui 
le  vase  qui  contenait  les  fourmis,  il  est  sorti;  les  membres 
d'Ahi  se  sont  contractés  *. 

Des  légendes  de  ce  genre,  modifiées,  altérées  ensuite 
par  l'imagination,  ne  tardaient  pas  à  laisser  échapper 
ridée  naturaliste  qui  leur  avait  donné  le  jour.  Et  la 
comparaison  des  fables  grecques  et  des  mythes  indiens 
nous  montre  que  les  frères  des  Aryas,  en  pénétrant 
dans  la  Grèce,  s'éloignaient  dqjà  de  la  tradition  natu- 
raliste primitive.  Tandis  que,  dans  le  Mahâbhârata  *, 
plus  d'un  passage  rappelle  la  comparaison  familière  aux 
chantres  védiques  du  nuage  et  du  serpent,  pour  le  Grec 
le  serpent  n'a  plus  ce  caractère  vaporeux,  c'est  un  ser- 
pent très  réel  que  combat  Apollon,  le  dieu  du  ciel  pur  et 
serein. 

La  même  transformation  s'était  du  reste  opérée  dan^ 
le  mazdéisme;  dans  les  livres  sacrés  de  l'Avesta,  le 
seqjent,  symbole  d'Ahriman,  n'a  plus  guère  de  caractère 
atmosphérique,  c'est  simplement  l'emblème  du  mal,  la 
personnification  de  l'esprit  méchant^. 

on  se  sert  poar  faire  sortir  le  serpent  de  son  trou  :  on  remplit  ce  trou 
de  fourmis.  Indra  est  censé  employer  ce  stratagème  pour  faire  sorUr 
l'eau  du  nuage. 

'  Voy.  Rig-Véda,  sect.  III,  lecU  6,  h.  i,  trad.  Langlois,  l.  II,  p.  143. 

'  Tel  est,  par  exemple,  celui-ci  :  «  Les  serpents  qui  ont  pour  roi 
Mfata,  qui  brillent  dans  les  combats,  marchent  comme  des  nuages 
chassés  par  un  vent  plein  d'éclairs.  »  {Paochyarva^  Th.  Pavie,  Frag- 
ments du  Mahâbhârata,  p.  17.) 

^  Aschmogh,  Tancien  serpent  inrernal  qui  est  toujours  occupé  à  faire 
le  mal,  c'est  Ahriman  {Vendidad-Sadé,  farg.  V,  ap.  Zend-Avesta,  t.  I, 
part.  Il,  p.  305,  trad.  Anqueiil  du  l^erron).  Le  nom  d'Ahriman  cor- 
rompu en  celui  de  Kharaman  ou  Haraman^  est  devenu,  chez  les  Armé- 
niens, le  nom  du  serpent  et  du  diable.  (Voy.  The  history  of  Vartan^ 
by  Elisaeusy  transi,  by  Neumann,  p.  84,  note  9.) 
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Ahriman  a  pénétré  dans  le  ciel  sous  la  forme  d'une 
couleuvre,  il  a  sauté  du  ciel  sur  la  terre*.  C'est  cette 
couleuvre  que  combat  Mithra,  le  dieu  du  ciel  pur,  et  qui 
doit  être  vaincu  et  enchaîné  comme  le  dragon  de  F  Apo- 
calypse *  à  la  fin  des  temps'.  Ainsi,  quoique  l'antagonisme 
de  la  lumière  et  des  ténèbres  persiste  encore  dans  la 
religion  de  Zoroastre,  il  a  pris  cependant  un  caractère 
réaliste  qui  ne  permettrait  pas  d'en  saisir  aussi  bien 
l'origine  si  l'on  ne  prenait  soin  de  remonter  aux  Védas. 

Les  Hébreux  ne  furent  point  complètement  étrangers 
à  cet  ordre  d'idées,  et  nous  retrouvons  même  dans  le 
livre  de  Job  un  passage  qui  n'avait  pas  été  jusqu'alors 
compris  des  commentateurs,  et  dont  le  Rig-Véda  nous 
donne  aujourd'hui  la  clef.  Il  est  dit  de  EKeu  :  «  Par 
son  souffle  il  rassérène  le  ciel,  sa  main  a  tué  le  serpent 
allongé*.  »  Mais  si  chez  les  Grecs,  de  même  que  chez  les 
Perses,  le  souvenir  du  caractère  purement  allégorique 
s'était  effacé,  on  retrouve  encore  clairement  dans  la 
légende  du  Berpent  Python  tout  un  cortège  d'allégories, 
qui  nous  ramène  sur  la  terre,  à  des  phénomènes  sem- 
blables à  ceux  que  l'Arya  place  dans  le  ciel.  Apollon 
apparaît  comme  le  dieu  qui  écarte  les  eaux,  et  le  serpent 
est  le  fleuve,  la  rivière  serpentante. 

Je  laisse  parler  M.  Forchhammer*  :  «  Dans  le  grand  am- 
phithéâtre de  Delphes,  dont  le  nom  même  dérivait  de  la 


'  Botm-Dehesch,^  ap.  Zend-Avesta^  t  n,  p.  351. 

2  Apocalyps.,  XH,  3,  li,  XIX«  20,  XX,  1,  2. 

'  Ahriman  sera  lié  pendant  trois  mille  ans,  et  brûlé  k  la  fin  du  moodf 
dans  les  métaux  fondus.  (Voy.  Boun-Dehesch,  p,  351,  â  16.) 

^  Hiob.,  XXVI,  13.  L'expression  de  serpent  allongé  est  rendue  ei 
hébreu  par  iTUlOT^* 

<  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome^  t  X,  p.  296. 
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œncavité  du  vallon  (^^<pu;),  qui  était  remplacement  de  la 
ville,  se  jette,  au  temps  des  grandes  pluies,  un  torrent  rapide 
qui  passe  entre  les  deux  rocs  que  Ton  appelait  Nauplia  et 
Hyampeïa.  Au  printemjm,  les  eaux  sV.(*oulent,  tarissent, 
s  évaporent;  puis,  en  été,  le  torrent  cesse  de  porter  Teau 
à  Delphes.  Les  fontaines  Castalia  et  Cassotis  ne  se  rem- 
plissent que  par  ratlluenc^e  souterraine  des  eaux  du  mont 
Parnasse,  ou  quelquefois  par  Taffluence  momentanée 
d'une  pluie  d'orage;  mais  bien  que  l'eau  ne  coule  qu'en 
petite  quantité,  ces  sources  ne  sont  que  rarement  tout  à 
fait  à  sec.  C'est  l'eau  de  la  source  Cassotis,  au-dessus  de 
laquelle  était  posé  le  trépied  d'Apollon,  et  qui  produisait 
révaporation,  qui  inspirait  la  prêtresse  du  dieu. 

a  De  ce  phénomène  tout  simple  est  né  le  mythe  gre<*  *. 
L'inondation  produite  par  les  pluies  d'hiver  est  devenue 
le  déluge  de  Deucalion.  Ce  déluge  remplit  naturellement 
d'eau  tous  les  fleuves,  toutes  les  rivières,  aussi  la  petite 
plaine  et  tous  les  torrents  du  mont  Parnasse,  lesquels  en 
partie  se  réunissent  dans  la  rivière,  qui  forme  une  cas- 
cade entre  les  deux  rocs  mentionnés,  et  passe  par  le 
vallon  de  Delphes.  Voilà  le  serpent  qui,  d'après  Ovide*, 

1  Ge  mythe  a  pris  chez  les  Morlaques,  qui  root  sans  doate  Jadis  regi 
des  Grecs,  la  forme  d'une  légende  locale  dans  laquelle  on  reconnaît 
aisément  le  sens  originel  de  la  fable.  I^s  Moriaques  disent  qu'an  com- 
mencement il  y  aTait  trois  soleils;  la  chaleur  qui  en  résaltaU  étant 
excessive,  le  serpent  résolut  de  s'en  défaire,  mais  n>n  pat  absorber 
que  la  moitié  et  demie.  Une  moitié  de  soleil  resta,  c'est  cette  moitié 
qui  édaire  maintenant  Je  monde  ;  mais  cette  moitié  étant  encore  trop 
ardente  poor  que  le  serpent  la  pât  supporter,  il  fut  forcé  de  se  cacher 
sous  les  rochers.  Irrité  de  cette  attaque  du  serpent,  le  soleil  enceuragea 
quelqu'un  à  le  tuer,  et  il  dit  à  celui  qui  aurait  pu  le  faire,  mais  qui  a^alt 
manqué  son  coup:  Que  votre  main  droite  se  dessèche.  (Gardn.  VTil- 
kinson.  Dalmatia  and  Monténégro,  vol.  ii,  p.  161.) 

>  Metamorph.^  I,  /t32. 
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est  produit  par  la  terre  à  la  suite  du  déluge,  cpii,  d'après 
Claudien  \  dévore  des  fleuves  entiers,  c'est-à-dire  l€^ 
affluents,  et  qui,  par  Tévaporation,  élève  sa  tête  et  sa 
crinière  jusqu'au  ciel.  Le  dragon  ou  serpent,  emblème  des 
eaux,  appai*aît  d'abord  comme  chargé  des  eaux,  de  là  son 
nom,  Ae>.(pwvYj,  le  ventre  plein  d'eau,  de  ^éXçuç,  ventre, 
et  uvoç,  forme  éolique  pour  olvoç,  le  fluide  en  général  *. 
Bientôt  le  fleuve  se  vide,  et  il  reçoit  alors  le  nom  de  AeXçw  , 
de  ^e>.çuç  et  ivoo)  '. 

»  Le  soleil  fait  évaporer  les  eaux  desséchées  du  fleuve 
débordé;  c'est  ce  que  représente  le  cx)mbat  du  dragon 
et  d'Apollon,  et  la  victoire  de  celui-ci.  Le  monstre  s'est 
formé  quand  Apollon  était  encore  enfant  *,  c'est-à-dire 
quand  le  soleil  n'était  pas  encore  dans  sa  force.  Son 
corps  commençant  à  se  pourrir,  suivant  le  langage  sym- 
bolique des  poètes,  un  nom  nouveau  convient  alors  au 
reptile,  il  prend  celui  de  Python  (nu6<«>v),  c'est-à-dire  le 
pourrissant  ^.  »  Ainsi  s'exprime  M.  Forchhammer. 

Cette  ingénieuse  explication  du  savant  allemand  est 
vraie  dans  ses  traits  généraux-,  et  elle  est  confirmée  par 
l'hymne  homérique  à  Apollon  * .  Mais  elle  n'exclut  pas  l'idée 
qu'on  ait  affaire  à  un  mythe  purement  local;  le  mythe 
s'est  seulement  localisé.  Car  dans  chaque  canton  de  la 

^  Glaadian.,  in  Ruf,^  I,  i. 

>  De  là  le  nom  da  dauphin,  Vanimal  au  gros  ventre, 

'  Le  drai^n  était  né,  comme  les  géants,  de  la  terre  ;  comme  les  pre- 
miers hommes,  il  avait  été  formé  du  limon  échauffé  par  le  solen  ; 
mais  la  terre  Tavait  enfanté  malgré  elle,  par  violence.  Ce  dernier  fait 
symbolise  la  même  idée  que  les  vices  dont  se  rendent  coupables  Orion  et 
les  Aloades.  (Cf.  Ovid. ,  Metamorph, ,  I,  ààO  ;  et  sur  les  deux  noms  AtXopOviQ 
et  Ai>.9twi,  Schol.  Apollon,  Argonaut»^  H,  703.) 

4  Alhen.,  XV,  p.  336. 

*  Forchhammer,  loc,  cit. 

^  Homer.,  Hymn»  in  Apollin.^  ▼.  363  sq. 
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Grèce,  les  traditions  communes  aux  Hellènes  prenaient 
une  physionomie  spéciale  qui  leur  ynprimait  un  caractère 
topique.  Ce  serpent  Python  devient,  dans  TArgolide, 
ThydredeLerne,  et  Hercule  se  substitue  au  fils  de  Latone; 
aussi  Tauteur  de  Thymne  homérique  identifie- 1- il  les 
deux  monstres.  Le  serpent  n'est  autre,  pour  lui,  que 
Typhon,  nom  elle  peisaiiniluatioii  des  t\>rces  de  la  nature 
et  de  rahJiuS|)liùrL'  «onjuréts  ronfn*  W  ciel.  Je  cite  les 
paroles  iiicinrs  <lii  rirantre  hoiuénquc^  : 

«  Ainsi  iclLc  Ijydre  nuisait  tien  inuux  innombrables  à 
la  foule  (les  liuniains,  Tunj<Hirs  \v\n\  qui  s'offrait  à  sa  vue 
trouva  le  juur  fatal,  jusqu  »ii  innniont  où  le  puissant 
Apollon  la  frappa  d'une  flèche  terrible.  Alors  l'hydre, 
tourmentée  de  vives  douleurs,  respirant  à  peine,  se  roule 
sur  le  sable;  elle  pousse  d'affreux  sifflements  ;  elle  s'agite 
en  tous  sens  au  milieu  de  la  forêt,  et  son  souffle  exhale 
sa  sanglante  vie.  Cependant  Apollon  s'écriait  en  triom- 
phant :  Que  ton  corps  desséché  pourrisse  maintenant  sur 
ce  sol  fertile,  et  vivante,  tu  ne  seras  plus  le  fléau  des 
mortels...  Ainsi  parle  Apollon,  fier  de  sa  victoire.  Une 
ombre  épaisse  couvre  les  yeux  du  serpent;  il  pourrit 
bientôt,  échauffé  par  les  rayons  du  soleil.  Voilà  pour- 
quoi cette  contrée  fut  appelée  Pytho.  Les  habitants  don- 
nèrent au  dieu  le  nom  de  Pythien,  parce  qu'en  ces  lieux, 
la  dévorante  chaleur  du  soleil  a  pourri  ce  monstre  ter- 
rible*. » 


*  Macrobe,  dont  le  livre  renferme  tant  de  vues  justes  sur  Texégèse 
mythologique,  avait  déjà  saisi  le  sens  de  cette  fable  :  «  Quant  au  surnom 
de  n*jdic;,  dit-U  (So/uma/.,  lib.  I,  c.  xvii),  il  ne  vient  pas,  suivant  les 
physiciens,  àirb  rn;  iti^iouùç,  de  la  consultation  des  oracles,  mais  de 
«m»  ou  oibtiv,  parce  que  Texcès  de  la  chaleur  détermine  seul  la  putré- 
faction. Telle  est  Torigine  de  ce  surnom  que  les  fables  des  Grecs  ont 
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La  lune  est  souvent  associée  au  soleil  dans  les  nom- 
breuses légendesqui  varièrent  les  circonstances  du  mvlhe. 
Cet  astre  est  reprësenté  pr  Athéné,  qui  en  porte  le 
symbole  sur  son  égide,  la  téfe  de  la  Gorgone  *. 

J'ai  dit  tout  à  Theure  que  Thydre  combattue  [)ar  Her- 
cule est  une  reproduction  localisée  ailleurs  du  mj1he 
asiatique.  Le  type  de  cette  liydre  aux  sept  têtes  se 
retrouve  dans  le  Rig-Véda.  Le  nuage  gonflé  d'eau  y  est 
comparé  à  un  serpent  dont  la  tête  repose  près  des  sept 
sources.  «  L'insatiable  Ahi,  lourd,  ignorant,  insensé, 
dormait  près  des  sept  torrents  dont  il  fermait  la  soun^e. 
0  Indra!  tu  l'as  frappé  de  la  foudre  au  défaut  de  la  join- 
ture. »  Ainsi  parle  le  chantre  védique  *,  et  je  pourrais 
aisément  rapprocher  d'autres  passages  qui  prouveraient 
que  l'aventure  plac^ée  par  les  Grecs  dans  les  marais  de 
Leme*  venait  de  beaucoup  plus  loin.  Une  légende  qui  n'en- 
est  qu'une  rédaction  plus  moderne,  rapportait  qu'Hercule 

prétendu  trouver  «laos  la  mort  du  serpent  Python.  »  Cette  explicatioi 
était  elle-même  empruntée  à  celle  qu^avait  proposa  de  ce  mythe  Anti- 
pater  le  stoïcien  :  «  Les  exhalaisons  de  la  terre  encore  humide,  disait 
ce  philosophe,  s'élevaient  dans  Pair  en  ondes  sinueuses,  puis  elles  s'em- 
brasaient et  redescendaient  vert  les  basses  régions  eo  ae  déroulant 
comme  un  serpent  vetimeux,  et  répandaient  partout  la  putréfacUoo 
qu'engendre  toujours  la  chaleur  jointe  à  Thumidiié;  elles  formaient 
autour  du  soleil  lui-même  des  vapeurs  épaisses  qui  voilaIf*nt  en  quelque 
sorte  son  éclat,  jusqu*&  ce  qu'en  An  diminuées,  deatéchées,  absorbées 
par  Pardeur  de  ses  rayons  divins,  semblables  à  des  flèches,  elles  dœ* 
nassent  lieu  à  la  fable  du  dragon  tué  par  Apollon.  » 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  divers  monuments  représentant  la 
▼iciolre  d'Hercule.  (Voy.  d«  Lengpérier,  Med.  inéd.  de  la  UgeU,  dans 
]mÀWMles  dé  CInstit  arehêoi,  de  Rome,  partir.,  t  il,  p.  357.) 
»  Rig-Véda,  sect.  ÏII.  I.  6,  h.  i,  v.  3,  trad.  Langlois,  t  1,  p.  441 
»  Voy.  Pausan.,  II,  36,  §«;  37,  §  à.  Strabon.,  Vili,  p.  371.  DIodor. 
6ic«  IV,  il.  Earipid.,  Hère,  fur.,  ▼.  âl9,  liS6«  1374.  a.  Otéoà., 
Tkeog,^di9tindy. 


DE    LA   GRÈGE.  ISd 

avait  tué  près  du  fleuve  Sagaris,  en  Lycie,  un  serpent  qui 
dévastait  la  contrée  *. 

Bien  d'autres  légendes,  d'ailleurs,  recueillies  par  les 
mythographes,  découlaient  de  la  fable  dont  Apollon  ou 
Hercule  était  le  héros;  et  de  même  que  cela  est  arrivé 
pour  notre  moyen  âge,  qui  trShsformait  le  dragon,  em- 
blème du  démon  chassé  par  les  apôtres  de  Jésus-Christ, 
en  un  serpent  dont  les  ravages  désolaient  le  canton  évan- 
gélisé  *,  les  anciens  firent  sur  le  modèle  de  Python  une 
foule  de  monstres  locaux.  A  l'île  de  Salamine,  on  racon- 
tait qu'un  lils  de  Poséidon  et  de  Salamis,  Cychrée  ou 
Cenchrée,  avait  délivré  le  pays  d'un  serpent  monstrueux 
qui  était  la  terreur  des  habitants  *.  A  Thespies,  on  disait 
qu'un  dragon  ayant  ravagé  la  ville,  Zeus  ordonna  aux 
habitants  de  livrer  tous  les  ans  au  monstre  celui  des 
jeunes  gens  que  le  sort  aurait  désigné.  Plusieurs  années 
s'écoulèrent,  durant  lesquelles  fut  payé  le  terrible  tribut. 
Enfin  le  sort  ayant  désigné  le  jeune  Cléostrate,  Ménestrate 
se  dévoua  pour  le  sauver.  Il  se  revêtit  d'une  cuirasse 
garnie  d'hameçons  dont  les  pointes  étaient  tournées  en 
haut,  et  se  livra  ainsi  au  monstre,  qu'illit  périr  en  périssant 
lui-même*. 

Pherécyde,  un  des  plus  anciens  philosophes  théologiens 
de  la  Grèce,  fondant  dans  un  même  récit  le  mythe  du  ser- 
pent et  celui  des  Titans^  dont  il  n'est  qu'un  cas  particulier^, 

<  Mytholog^  secund^^  c  i55«  ap.  Angel.  Mai,  Classic  auctor.  e 
tatic.  cod.,  t  ni,  p.  l/il,  iD-8. 

*  Voy.  mon  Essai  sur  les  légendes  pieusesdumoyendge,  p.  i62etsoiT. 

«  Apollodor.,  III,  12,  6,  7.  Diodor.  Sidl.,  IV,  T2.  PaasMi.,  I,  S6, 
i  i.  Tzetzes,  ad  Lycophron.,  175, 110. 

^  Pausan.,  II,  c  26,{5. 

»  Voy.  E.  Gerhard,  GriêohiseL  und  Etruskisch.,  TrûUcsckakn^ 
p.  20,  pL  X  et  XL 
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fit  du  serpent,  personnifié  sous  le  nom  d'Ophionée* 
(Ô9iovfu;),  un  Titan  dont  l'armée  avait  lutté  contre  celle 
de  Cronos.  Les  deux  armées  s'étaient  d'abord  défiées 
mutuellement,  puis,  avant  d'en  venir  aux  mains,  elles 
étaient  convenues  que  celui  des  deux  partis  (|ui  serait 
précipité  dans  l'Océan,  s^  (X)nfesserait  vaincu,  et  laisse- 
rait à  l'autre  l'empire  du  ciel.  (]et  Ophionée  se  retrouve 
dans  rOphion  d'Apollonius  de  Rhodes  *,  qui  régna  sur 
l'Olympe,  avec  Eurynome,  fille  de  l'Océan,  jusqu'à  c^ 
qu'il  eût  été  chassé,  ainsi  que  son  épouse,  et  précipité 
dans  les  flots  de  l'Océan,  par  Cronos  et  Rhéa. 

Le  mythe,  rapporté  par  le  philosophe  de  Syros,  de\int 
à  son  tour  l'origine  d'une  légende  toute  semblable  à  celle 
que  je  viens  de  rappeler.  On  raconta  que  Phérécyde  avait 
mis  à  mort  un  serpent  à  Caulonia  *,  aventure  qui  fut 
ensuite  attribuée  à  Pythagore,  et  à  laquelle  on  assigna  pour 
théâtre  Sybaris*. 

Les  devins  et  les  prophètes  de  l'antiquité  prétendaient 
posséder,  entre  autres  vertus  miraculeuses,  celle  de  mettre 
à  mort  les  serpents.  Eschyle  s'exprime  ainsi  dans  ses 
Suppliants  :  «  Depuis  longtemps  cette  terre,  en  l'honneur 

*  Origen.,  adt\  CeU.^  VI,  c  xlh,  p.  66iii,  edit.  Delarue  (p.  66iii). 
Cf.  Euseb.,  Prœp.  evang.^  lib.  ï,  J 10. 

*  Argonaut.^  I,  503. 

5  Voy.  Apollon.  DyscoK,  Histor.  comment.,  c  vi,  p.  12,  édil. 
Mearsilift.  Phérécyde  avait,  disail-on,  donné  la  mort  à  ce  serpent  en  le 
mordant,  comme  le  faisaient  les  Marses.  Peut-élre  cette  tradition  se  rat- 
uchait-elle  à  Tari  de  charmer  les  serpents  que  Phérécyde,  en  sa  qualité 
de  théosophe,  avait  pu  exercer  7 

*  lamblich.,  De  vit.  Pythagor.,  §  liii2,p.  119,  edit.  Kusler.  L'addition 
des  mots  <v  Tu^pvivix  après  le  nom  de  Sybaris,  donne  à  penser  que  celte 
légende  étaitla  même  que  celle  qui  courait  sur  le  compte  de  Phérécyde  ;  et 
en  effet,  on  voit- que  le  philosophe  usa  du  même  moyen  pour  mettre  le 
reptile  à  mort  (tôv  dotpôv  ^^w  6;  ànUum  ^oxvmv).  Il  le  tua,  en  le  mordant. 
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d'un  médecin  habile,  porte  le  nom  d'Apia.  Venu  de 
Naupacte,  mi  fils  d'Apollon,  Apis,  médecin  et  devin, 
purgea  ce  pays  des  monstres  dévorants,  des  serpents 
furieux,  bêtes  féroces  et  venimeuses  qu'avait  produits  jadis 
la  terre  souillée  de  sang  *.  »  ] 

Ce  curieux  passage  nous  montre  la  liaison  des  idées 
primitives  apportées  de  TAsie,  et  des  superstitions  qui 
s'établirent  postérieurement.  Apis,  le  vainqueur  du 
serpent,  est  un  fils  d'Apollon  (izolXç  k-mKkmoç)^  le  dieu 
qui  triomphe  du  dragon,  et  les  reptiles  sont  représentés, 
de  même  que  les  géants  et  les  Titans  *,  comme  nés  du 
sang  répandu  à  terre. 

La  similitude  des  idées  aryennes  et  des  idées  hellé- 
niques dans  l'ordre  de  mythes  qui  vient  d'être  déroulé 
est  si  grande,  que  l'on  voit  la  donnée  védi(^ue  passer,  dans 
rinde,  par  les  mêmes  phases  que  la  donnée  grecque. 

La  destruction  des  serpents  est  regardée,  dans  les 
idées  mythologiques  des  Hindous,  comme  une  des  gloires 
des  héros  civilisateurs  de  leur  pays.  D'après  le  Râmâ- 
yana,  le  premier,  Râma,  Parasou-Râma,  ou  Rama  à  la 
hache,  purgea  tout  le  pays  de  Kérala  de  ces  reptiles,  pour 
y  établir  des  colons  du  Nord.  Or  il  est  à  remarquer  que 
Parasou-Râma  fut  l'apôtre  et  le  défenseur  de  la  foi,  et  qu'il 
consacra  la  terre  à  Kaçyapa,  père  du  ciel  et  des  dieux  *. 
Suivant  ime  autre  légende,  le  serpent  Câliya  ravageait  *, 
avec  une. race  nombreuse  de  reptiles  comme  lui,  les  bords 
de  l'Yamounâ,  qu'il  frappait  ainsi  de  stérilité.  Le  roi 
des  serpents  avait  cmq  têtes  et  cinq  gueules  qui  vomis- 

1  Suppl.,  ▼.  268  sq. 

2  Beslod.,  Theogon.,  820,  sq. 

)  Earivansa^  lect.  /il,  trad,  Langlois,  t.  I,  p.  193. 
4  Barivansa,  lect.  68,  trad.  Langlois,  U  l,  p.  295. 
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Haieni  du  feu  et  de  la  fumée,  et  réduisaient  en  cendres  les 
arbres  de  la  rive.  Criehna ,  encore  enfant ,  se  précipita 
au  milieu  des  eaux,  et  aflronta  le  monstre  et  tous  ses 
(compagnons,  qui  l'attaquèrent  à  la  fois.  Le  dieu,  cepen- 
dant, triomplia  de  ses  redoutables  adversaires;  il  écrasa 
de  son  pied  1a  tête  de  Câliya,  qui,  vaincu,  implora  son 
pardon  ;  Criehna  se  laissa  toucher,  il  se  contenta  de  purger 
la  terre  de  ces  formidables  reptiles,  en  les  bannissant 
pour  jamais  dans  le  grand  Océan. 

Chez  les  Perses,  le  mythe  du  serpent  fournit  de  même 
h;  texte  de  nombreuses  légendes  *. 

Je  me  suis  longuement  étendu  sur  ce  mythe  du  serpent 
Python,  et  sur  les  rapprochements  qu'il  otTre  avec  d'autres 
fables;  car  il  n*est  peut-être  pas,  dans  toute  la  mythologie 
grecque,  un  point  où  se  laisse  entrevoir  avec  plus  d'évi- 
dence l'origine  védique  des  idées  grecques.  Je  dis  védique, 
faulc  d'autre  u)ot  :  en  effet,  je  n'entends  pas  par- là  que 
les  premières  iH)pulationsde  la  Grèce  aient  connu  le  Yéda; 
mais  elles  étaient  en  possession  des  idées  naturalistes 
dont  les  Hindous  nous  ont  conservé,  dans  le  Rig-Véda,  le 
résumé  le  plus  pur  et  le  plus  antique.  Il  n'y  avait  pas 
sans  doute  identité  complète  entre  la  religion  des  Aryas  et 
(elle  de  leurs  fnnvs  d'Europe ,  mais  la  parenté  de  leurs 
croyances  était  éliH)ite. 

Il  n'y  a  plus  de  doute,  après  les  rapprochements  que 
je  viens  (rétablir,  qu'Apollon  ne  fût  d'origine  asiatique. 

'  On  riconia,  par  exemple,  que  Guerschap,  armé  d'une  massue, 
avail  urk>ntph<^  d'une  couleuvre  monstrueuse  [VendidUid-Sadé,  md, 
Auquelil  du  IVnxMi,  «p.  Zend-Atysta^  L  I,  part  il,  p.  109).  Une 
légende  posl^rieui>(  parle  des  ravages  qu'un  serpent,  au  temps  de 
KlioMTOU,  exer^  en  iVnie*  (Voj.  d'Uexbelot«  Bibliothèque  orientaU, 
arL  QAVscniik) 
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Porté  dans  la  contrée  de  TOIympe  et  de  TOssa,  aux  alen- 
tours de  la  vallée  de  Teinpé,  le  culte  de  ce  dieu  y  prit  une 
forme  définitive  qui  se  conserva  chez  toutes  les  populations 
helléniques  auxquelles  il  fut  transmis.  Dans  ce  pays  exis- 
taient les  deux  plus  antiques  sanctuaires  d'Apollon,  le 
Pythion,  bâti  sur  le  sommet  de  TOlympe,  a  plus  de 
6000  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  Taulel 
élevé  dans  le  défilé  de  Pénée,  et  où  le  dieu  recevait  le 
surnom  particulier  de  Te(i7retT«ç,  le  dieu  de  Tempe  *. 

C'était  en  promenant  une  branche  de  laurier  qu'on 
célébrait  la  fête  du  dieu,  dans  cette  magnifique  vallée,  si 
vantée  des  anciens,  et  cette  cérémonie  se  perpétua  dans 
la  processioii  solennelle  ou  ihéorie^  qui,  tous  les  huit  ans, 
partait  de  Delphes  pour  aller  cueillir  à  un  laurier  de 
(*ette  vallée  le  rameau  sacré*.  Les  récits  mythologiques 
\iennent  confirmer  l'indication  que  la  théorie  de  Delphes 
nous  fournit  sur  le  berceau  du  culte  apoUinique.  C'était 
à  l'autel  de  Tempe  que,  suivant  la  tradition,  s'était  enfui 
le  jeune  Apollon,  vainqueur  du  Python.  La  route  que 
suivait  la  théorie  delphique,  et  qui  conserva  le  nom  de 
vùie  sacrée  ^,  répond  à  peu  près  à  celle  que  les  propa- 
gateurs du  culte  d'Apollon  avaient  prise  pour  se  rendre 
de  Thessalie  en  Phocide;  elle  était  aussi  <*elle  que  la 
légende  faisait  suivre  au  dieu. 

De  Thessalie,  les  Doricns  avaient  porté  leur  divinité 
dans  le  nord  de  la  Crète,  où  ils  avaient  fondé  des  établis- 


*  Une  inscription  ti-ouvée  entre  Tempe  et  Larisse  porte  ces  mots: 
ÀicXttvi  TifxirsiT*  (Boeckh,  Corp,  inscu  grœc.^  n"  1767).  Voyez,  sur 
la  route  qu'a  suivie  le  culte  d'Apollon,  Homer.,  Hymn.  in  ApoU,,  v, 
2J6et8uiv. 

^  MQller,  loc,  cit,^  p.  20^. 

3  Plutarch.,  (?u(»«t.  grœc,  12. 
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sements  aux  environs  de  Cnosse.  De  cette  ville,  le  cuite 
nouveau  se  répandit  dans  toute  Tile.  Le  nom  de  Delphi- 
nûw,  que  recevait  Apollon  à  Cnosse  ^  rappelait  le  lieu 
►  d'où  son  culte  avait  été  apporté.  Une  colonie  Cretoise  in- 
troduisit, à  son  tour,  le  culte  d'Apollon  dans  Tîle  de  Délos. 
Ce  culte  y  acquit  bientôt  un  tel  éclat,  une  importance  si 
grande,  que  le  sanctuaire  qu'on  bâtit  au  dieu  eiïaça  la 
célébrité  des  sanctuaires  plus  anciens,  hormis  toutefois 
celui  de  Delphes.  Le  dieu  revêtit,  dans  cette  île,  le  carac- 
tère d'un  dieu  indigène,  et  des  fables  furent  forgées  pour 
justifier  son  origine  délienne  *.  Cependant,  même  à 
travers  ces  légendes,  de  nature  à  égarer  sur  la  véritable 
patrie  d'Apollon,  on  distingue  encore  ça  et  là  des  traits 
dénotant  une  origine  plus  lointaine,  montrant  que  ce  dieu 
avait  été  rapporté  de  par  delà  les  montagnes  qui  séparent 
la  Phocide  de  la  Thessalie,  et  était  originaire  d'une  contrée 
dont  le  souvenir  embelli  et  altéré  se  conservait  dans  la 
fable  hellénique. 

Du  nord  de  la  Crète,  le  culte  d'Apollon  se  répandit  dans 
toutes  les  îles  de  l'Archipel  et  sur  la  côte  d'Asie;  partout 
s'élevèrent  des  sanctuaires  oii  le  dieu  rendait  des  oracles 
et  purifiait  de  leurs  crimes  ceux  qui  l'imploraient  (KpYï-riJflu 
jMtvTeiç).  En  Lycie,  à  Milet,  à  Claros,  en  Troade  ^,  il  fut 
l'objet  d'unedévotion  particulière,  et  ses  temples  acquirent 
une  grande  célébrité.  En  Lycie  surtout,  le  développement 
du  culte  apollinique  devint  tel,  qu'on  regarda  cette  pro- 

>  MQller»loc,  ct7..p.  207. 

>  On  représenta  alors  le  culte  d'Apollon  comme  ayant  été  porté  de 
Déloa  en  Pliocide.  •  Ce  dieu  quittant  les  marais  et  les  rochers  de  Délos, 
dit  d*Apollon  Eschyle  {Ewnen.,  v.  9-11),  aborde  sur  ce  ri?age  que 
chérit  Pallas,  et  que  fréquentent  les  nochers  ;  de  là  il  Tient  habiter  celte 
contrée  et  le  sommet  du  Parnasse.  » 

>  Voy,  Homer.,  Hymn*  in  ApolL,  v.  30,  30. 
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vinc^  comrae  l'un  de  ses  berceaux  *.  De  la  côte,  la  reli- 
gion de  la  divinité  dorienne  pénétra  de  plus  en  plus  à 
rintérieur*. 

Le  Péloponnèse  reçut  à  son  tour  le  dieu  de  Delphes. 
De  la  Crète,  des  colons  ou  des  navigateurs  vinrent  porter 
son  culte  à  Trézène,  à  Ténare,  à  Mégare  et  à  Thoricos  *. 
Mais  le  dieu  dorien  eut  à  lutter  contre  la  grande  divinité 
de  TArcadie,  Hermès,  auquel,  en  sa  qualité  de  divinité 
pastorale  et  fatidique,  il  disputait  ses  principaux  attri- 
buts*. 

Suivant  Otf.  Millier,  ce  furent  les  Ioniens  qui  intro- 
duisirent en  Altique  le  culte  d'Apollon.  L'A]:)ollon  Patroiis, 
descendant  en  ligne  directe  de  celui  de  Delphes,  vint 
partager  avec  Athéné  la  vénération  des  peuples  de 
ces  contrées,  et  prendre  une  place  émincnte  dans  leur 
panthéon. 

Tels  sont  les  résultats  des  recherches  et  Tensemble 
des  idées  d'Otf.  Millier.  En  les  acceptant,  je  ferai  cepen- 
dant remarquer  que  rien  n'exclut,  dans  l'Apollon  dorien, 
le  caractère  solaire.  Ce  caractère  apparaît  par  exemple, 
dans  les  contes  que  débitaient  les  prêtres  de  Délos,  sur  le 

«  Voy.  K.  0,  MQIIer,  Die  Dorier,  ï,  p.  216. 

>  Millier,  loc.  cit.,  p.  218.  Le  cuUe  du  dieu  avait  été  apporté  par  la 
colonie  établie  à  Tembouchure  du  Xanthe,  à  laquelle  on  devait  aussi  le 
sanctuaire  de  Patare.  Celui-ci  devint  le  plus  célèbre  d'entre  ceux  qui 
étaient  consacrés  au  dieu;  il  y  recevait  un  culte  fort  analogue  à  celui 
qu'on  lui  rendait  à  Délos. 

»  MûUer,  op.  cit. ,  I,  p.  219,  II,  p.  239,  et  IV,  p.  252.  Malgré  Tinfluence 
dorienne,  le  culte  d'Apollon  ne  s'étendit  jamais  beaucoup  en  Arcadie, 
ni  en  Achaïe,et  il  ne  jeta  quelque  éclat  qu'à  Tégée,  à  raison  de  l'étroite 
alliance  de  cette  ville  avec  Sparte. 

*  Les  détails  de  cette  lutte  sont  exposés  dans  l'hymne  homérique  à 
Hermès  (v.  530  et  sq;  blib  et  sq.).  Les  deux  dieux  finissent  par  s'ac^- 
corder. 

T.  I.  10  . 
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[)ay8  des  Hyperboroens  \  dont  on  vantait  le  climat 
enchanteur,  et  dont  les  habitants,  pieux  adorateurs 
d'Apollon,  envoyaient  des  offrandes  à  ce  sanctuaire*. 

Quoique  Ai)ollon  fût  par  excellence  un  dieu  dorien, 
il  n'était  pas  d'ailleurs  inconnu  aux  Pélasges.  On  le  voit 
honoré  par  les  Koliens,  qui  étaient  d'origine  pélasgique  *, 
et  Denys  d'Ualicarnasse  *  rapporte  que  les  Pélasges  con- 
sacrèrent le  dixième  de  leurs  revenus  à  Zeus,  à  Apollon 
et  aux  Cabires. 

L'Apollon  ionien  avait  un  caractère  assez  différent  de 
l'Apollon  dorien;  c'est  lui  (jui  reçoit  le  surnom  de 
Didyméen  *,  et  dont  le  (îulte  se  substitue  en  [)artie,  chez 
les  Ioniens,  à  celui  de  Poséidon.  La  paternité  qui  le  lie 
à  Ion  ^,  l'ancêtre  prétendu  de  la  race  ionienne,  indique, 
contrairement  à  Topinion  soutenue  par  Otf.  Mûller,  qu'il 


ï  Voyez,  sur  Torigine  des  fables  débitées  au  sujet  des  Hyperboréens, 
Leironne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur  la  route 
oblique  du  soleil  (Journ.  des  savants^  mars  1839,  p.  i'ôli). 

3  Mal^é  ie  fond  purement  fabuleux  qui  compose  ia  légende  des 
Uyperborécns  débitée  à  Delphes,  il  est  probable,  ainsi  que  l'a  fait 
observer  Otf.  Millier,  qu'il  y  avait  dans  cette  légende  des  traits  symbo- 
liques tirés  du  caractère  solaire  d'Apollon  [Die  Dorier,  t.  I,  p.  271 
et  suiv.),  et  mêlés  précisément  au  souvenir*  de  la  patrie  «  relative- 
ment septentrionale,  du  dieu.  Au  bout  de  chaque  révolution  de  sept 
ans,  marquée  par  Penvoi  de  la  théorie,  Apollon  visitait,  disait  la  légende, 
ses  Hyperboréens  favoris,  dansait  et  jouait  avec  eux,  depuis  Péquinoxe 
du  priniemps«jusqu'au  temps  du  lever  matinal  des  Pléiades,  et  revenait 
à  Delphes,  au  commencement  de  la  moisson  (Diod.  Sic,  II,  67).  Les 
fables  qui  couraient  à  Délos  avaient  un  fond  analogue  et  provenaient  de 
la  même  source  (Millier,  op.  cit.,  p.  273,  27/i). 

3  Voy.  Otf.  Millier,  Die  Dorier,  p.  266. 

*  Ant.  rom.,  I,  c  xxiii,  p.  61,  édit.  Reiske. 

^  Aî<^u[xo;,  ainsi  appelé,  parce  qu'il  était  associé  comme  diea  jumeau 
à  Zens.  (Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier^  p.  5, 15,  5  î.) 

•  Voy.  Lobeck,  Aglaoph.,  79,  p.  207. 
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comptait  aussi  parmi  les  grands  dieux  de  la  race  ionienne  * . 
Cette  divinité  recevait  le  nom  de  Delphinios^,  et  était 
mise  en  rapport  avec  les  divinités  de  la  mer  ^.  La  divi- 
nation ou  marUique  ne  jouait  presque  aucun  rôle  dans 
son  culte  ;  enfin  on  lui  offrait  des  victimes  humaines  *. 
L'Apollon  dorien,  au  conlraire,  était  un  dieu  moins  sauvage 
et  plus  aérien;  il  présidait  à  la  musique  et  aux  chants. 
On  lui  donnait  pour  compagnon  le  cygne  *,  qui  est  déjà, 
dans  le  Véda ,  l'emblème  du  soleil  ®.  Chez  les  diffé- 
rentes populations  qui  adoptèrent  son  culte,  il  reçut  des 
noms  différents  indiquant  les  nouveaux  attributs  dont 
venait  se  grossir  son  caractère  primitif.  Divinité  des 
forets  sous  le  surnom  iVHylates^  des  troupeaux  et  des 
bergers  sous  ceux  de  Nomios  et  de  Carneios^  des  agri- 
culteurs sous  celui  dé  Sminthien^  des  populations  mari- 
times sous  celui  A'ActéoSj  de  la  guerre  sous  ceux  d'^mj/- 
cléen  et  de  Boëdromien,  des  chemins  sous  celui  d'AgieuSy 
il  finit  par  atteindre  presque  à  l'universalité  "^  de  Zeus 
Cette  usurpation  des  attributs  de  la  divinité  suprême  par 
des  divinités  secondaires,  dont  la  religion  des  Hindous 
nous  offre  tant  d'exemples,  n'a  pas  été  rare  chez  les 
Grecs. 

<  Voy.  Pansan.,  lir,c  8,  f  /i.  Platon.*  Euthydem.,  p.  303, B.  Leg.  IV^ 
p.  717,  B. 

*  Voy.  Sirabon,  IV,  p.  179. 

'  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  §  365,  2. 

<  Oerbard,  Ueber  den  VoUcstamm  der  Achae'r^  p.  632» 

•  Eiiripid  ,  Iphig.  in  Taur,,  llO/j.  Aristophan.,  Aves,  v.  769. 
Clcer.,  Tuscul.,  I,  30.  Cf.  Vosa,  Mythol.  Briefe,  i.  II,  p.  9U  sq. 

"  Hansa  (en  sanscrit  le  cygne)  est,  dans  les  Védas,  le  surnom  du 
soleil.  (Voy.  Big-Véda,  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  183.  Benfey,  Die 
Hymen  des  Sàma-Veda,  p.  206. 

^  Voy.  Gerhard,  Ueber  Griechenlands  Volkstnmme  und  Siammgoi, 
theiten,  p.  Zi79. 
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Mais  malgré  l'extension  de  son  culte,  Apollon  n'en 
demeure  pas  moins  le  dieu  des  Doriens  par  excd- 
lence.  C'est  à  lui  qu'ils  faisaient  remonter  l'institution  de 
leurs  lois  *  ;  c'est  à  lui  que  leurs  enfants ,  au  moment 
d'entrer  dans  la  jeunesse,  consacraient  leur  chevelure  *. 
Délos,  l'île  dprienne,  demeura  si  bien  le  grand  sanc- 
tuaire du  dieu,  le  lieu  incontesté  de  sa  naissance,  que 
les  localités  qui  disputèrent  plus  tard  à  l'île  cet  honneur, 
furent  obligées  d'emprunter  son  nom  *. 

Artémis  est,  conmie  Apollon,  que  les  poètes  lui 
donnent  pour  frère,  une  divinité  spécialement  vénérée 
chez  les  Doriens;  mais  il  faut  distinguer  la  déesse  qui 
portait  originairement  ce  nom,  de  celles  qui,  par  la 
suite,  lui  furent  associées  et  assimilées.  De  ces  diverses 
divinités,  les  unes  sont  tout  asiatiques,  telles  que  l'Artémis 
de  Perge;  les  autres  sont  toutes  pélasgiques,  et  je  vais 
en  rappeler  les  caractères.  Mais  je  dois  préalablement 
analyser,  d'après  Otf.  Millier,  les  traits  de  la  déesse 
dorienne. 

Artémis  est,  dans  les  traditions  purement  grecques, 
mise  constamment  en  rapport  avec  Apollon.  Elle  en  est 
la  sœur  et  est  adorée  avec  lui  en  commun.  Elle  détourne 
la  maladie  et  donne  en  même  temps  la  mort.  L'origine 
de  son  nom  dérive  de  la  même  idée  que  celle  du  nom 

*  Voy.  Platon.,  Leges^  1, 1. 

>  Theoplir.,  Char.  21.  La  coutume  de  consacrer  à  Apollon  Pythien  sa 
chevelure,  était  certainement  fort  ancienne,  puisque  la  légende  disait 
que  Thésée  s'y  était  conformé.  (Plutarch.,  Thes.^  §  5,  p.  10,  edit.  Relske.) 

3  Ainsi  on  montrait  près  de  Tégyre,  où  Apollon  avait  eu  un  temple 
et  un  oracl«  célèbre,  un  mont  Délos  où  ce  dieu  avait  été,  disait-on,  mis 
au  monde.  Le  palmier  près  duquel  accoucha  Lalone  était,  suivant  la 
tradition  tégyréenne,  non  un  arbre,  mais  une  rivière  du  nom  de  <I>&tvt|. 
(Plutarch.,  Pelopidas,  S  16,  p.  357,  édit.  Ueiske.) 
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d'Apollon.  Artémis  (ApTcpt-iç,  dont  la  forme  dorienne  est 
ApTajJL^),  veut  dire  celle  qui  guérit^  qui  détourne  les  ma- 
ladies *  ;  de  là  le  surnom  de  atoreipa  que  reçoit  la  déesse*. 
On  lui  donne  Latone  (Léto)  pour  mère*,  c'est-à-dire 
une  personnification  de  la  nuit  *.  Hésiode  l'indique 
clairement,  lorsqu'il  représente  I^tone  enveloppée  d'un 
voile  de  couleur  sombre  ^.  Latone  étant  aussi  la  mère 
d'Apollon,  elle  se  trouve  être  à  la  fois  celle  du  soleil  et  de 
la  lune;  mythe  dont  le  sens  s'offre  de  lui-même.  Cette 
filiation  entre  Latone,  Apollon  et  Artémis  confirme  les 
caractères  respectivement  solaire  et  lunaire  originels  de  ces 
deux  divinités,  caractères  qu'Otf.  Mûller,  ainsi  que  je 
viens  de  le  remarquer,  n'avait  pas  suffisamment  saisis  *. 

Le  culte  de  la  fille  de  Latone  est  sorti  du  même  berceau 
que  celui  de  son  frère  Apollon.  Le  laurier  lui  est  éga- 
lement consacré  "'^  et  les  traditions  sur  les  Hyperboréens 
sont  liées  à  sa  légende,  comme  à  celle  de  son  frère  *. 

Les  rayons  du  soleil  et  de  la  lune  sont  devenus,  dans 
les  récits  poétiques  des  Grecs,  de  même  que  dans  les  chants 
védiques  ^,  les  traits  acérés  dont  Apollon  et  Artémis  sont 


«  K.  0.  MQUer,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  202. 
2  Voy.  K.  0.  Mûller,  op.  cit.,  p.  37/i. 
^  Pausan.,  I,  c.  60,  §  /i. 

*  Latone,  ea  grec  a>3tu.  Ce  nom  est  dérivé  de  XxOsîv,  être  caché. 
(Voy.  MOller,  op.  cit.) 

*  Uesiod.,  Theogon.,  y,  606,  921. 

*  Voy.  Gujgniaut,  noie  du  livre  IV  des  Religions  de  l'antiquité^ 
p.  995  et  suiv. 

^  La  déesse  recevait  à  Hypsos  le  surnom  de  ^««pvxict  (Pausan.,  IIl, 
c.  2/i,  §  6),  et  à  Olympie  celui  de  <J^«çvia  (Slrabon,  VIII,  p.  363). 

«  Mûller,  Die  Dorier,  t.  f ,  p.  373. 

^  Dans  les  chants  védiques,  il  n'est  toutefois  question  que  du  soleil, 
la  lane  ne  recevait  aucun  culte  chez  les  Âryas.  (Voy.  mon  artjclç  d^ns  la 
Revue  atchéol.,  t.  IX,  p.  719.) 
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armés  et  qu'ils  lancent  au  loin.  Artémis  est  une  déesse 
chasseresse,  et  Apollon  un  dieu  pasteur.  Car  la  lune 
guide  de  sa  pâle  clarté  le  chasseur  dans  la  forêt,  et  lui 
découvre  la  tanière  de  la  bête  qu'il  poursuit.  Le  soleil , 
qui  devance  dans  sa  course  les  autres  feux  célestes,  et 
qui  les  dépasse  tous  en  éclat,  est  comparé  au  pasteur 
qui  conduit  un  troupeau.  Dans  l'imagination  des  popula- 
tions pastorales  qui  empruntent  à  leurs  occupations  jour- 
nalières, aux  images  qui  les  entourent,  leurs  objets  de 
comparaison,  les  astres  sont  des  bestiaux  (}ue  fait  paître 
le  dieu  Soleil,  idée  qu'on  retrouve  chez  les  Aryas  comme 
chez  les  premiers  Grecs  *. 

Le  surnom  de  4»oîëo;  (Phœbus),  sans  cesse  donné  à 
Apollon*,  rappelle  son  identité  avec  le  soleil,  comme 
ceux  que  recevait  Artémis  rappellent  la  lune.  Les  noms 
des  acolytes  de  la  déesse  et  des  vierges  mythiques  qui 
jouent  un  rôle  dans  sa  légende,  sont  autant  d'épithètes 
de  la  lune  ^. 

Astres  sans  rivaux  en  grandeur  et  en  éclat,  sans  com- 
pagnoiïs,  sans  compagnes,  versant  leurs  feux,  l'un  durant 
le  jour,  l'autre  durant  la  nuit,  Phœbus  et  Phœbé  ne  reçoi- 
vent [)oint  d'époux  et  gardent  toujours  leur  caractère  de  jeu- 
nesse et  de  virginité*.  De  là  peut-être  les  épithètes  d'oyvoç, 
àyvYÎ,,  chaste,  pur,  qui  leur  sont  données,  car  ils  n'ont 
point  connu  l'hymen  '. 

Il  existe  une  divinité  qui  fut  identifiée  de  bonne  heure 

>  Ainsi,  dans  le  Rig-Véda,  les  astres  et  les  feux  célestes  sont  com- 
parés à  des  vaches. 

2  Voy.  Guig:niaut,  Relig,  de  l'antiq..  t.  U,  3*"  partie,  p.  995  et  soi?. 

3  Ces  noms  sont  Argé,  Opis^  et,  suivant  certains  auteurs,  Hecaergé 
et  Loax).  (Herodot.,  IV,  33.  Cf.  K.  0.  MUlier,  Dorier,  t.  I,  p.  313-) 

*  MQlIer,  op.  cit.,  p.  382. 

>  Le  caractère  prinnitivement  solaire  d* Apollon  ressort  encore  de  la 
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avec  Artémis,  mais  qui  s'en  distingue  parrépithète  de  Tau- 
rique;  elle  est  identique,  au  fond,  avec  Iphigénie-Hécate  ; 
on  lui  donnait,  en  certains  lieux,  les  noms  d'Orthta  et  de 
Brauronia^  et  on  lui  offrait  des  victimes  humaines.  Ses 
traits  ont  été  promptement  défigurés,  et  son  nom  fut  trans- 
porté à  la  fille  d'Agamemnon,  qui,  selon  la  légende  des 
temps  héroïques,  avait  dû  lui  être  immolée.  Otf.  Mûller 
a  supposé,  non  sans  vraisemblance,  que  cette  déesse 
Iphigénie  était  la  même  que  Chrysès  (Xpu<j7iç),  dont  les 
niythographes  font  une  fille  d'Agamemnon  ou  d'Apollon, 
et  qui  n'est  autre  que  la  Chryséis,  fille  d'un  prêtre 
d'Apollon,  qu'au  dire  d'Homère,  xAgamemnon  avait 
prise  pour  épouse.  Le  nom  de  Chrysès  convient  en 
effet  à  une  divinité  lunaire,  dont  l'éxîlat  est  comparé 
à  l'or,  et  rappelle  le  surnom  de  Xpu(ni>.a)caToç,  donné  à 
Artémis.  Chryséis  est  aussi  appelée  Astynome  (À<m»vo(XY)), 
et  ce  nom  pourrait  être  une  corruption  de  celui  d'Astro- 
nomos^  c'est-à-dire  qui  guide  les  astres  *.  On  retrouve  en 
effet  ce  surnom,  avec  une  légère  altération,  dans  celui 
à'Jstyray  imposé  à  une  localité  de  la  Mysie,  où  la  déesse 
était  adorée  *. 

Cette  Tauride  ou  Taurie,  d'où  le  culte  de  TArtémis- 
Iphigénie  avait  été  apporté  à  Brauron  et  à  Sparte  ^,  paraît 
être  l'île  de  Lemnos.  Car  on  révérait  dans  cette  île  une 

tradition  .athénienne,  qui  donnait  pour  père  à  PApollon  Patroiis,  Hé- 
pbaestosou  le  Feu.  (Cicer.,  De  naU  deor.,  Ul,  23.)  <! 

>  Ilomer.,  Iliad.,  I,  10  à  310.  Eusiaih.,  ad  Homerurn:,  p.  77,  30. 
tlygin.,  Fab.,  120,  121. 

2  Slrabon.,  Xlll,  p.  613.  De  là  le  nonn  de  À<rrupiivyi  qu'y  recevait 
Artémis. 

3  Artémis  (ôpôta)  avait  un  temple  au  Limnœon,  à  Sparte,  où  Ton 
montrait  une  idole  de  bois  de  la  déesse,  apportée,  (Usait-on.  de  la  Tauride. 
(I>ausan.,  III,  c  16,  §  6.  Hygin.,  Fab..  26.) 
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Clirysès^  à  laquelle  on  offrait  des  victimes  humaines*, 
et  qui  est  identi(iue  avec  TArtémis  de  cette  île,  au  service 
de  laquelle  était  attachée  une  prêtresse  spéciale  *.  On 
transporta  ensuite  son  nom  à  une  contrée  bien  plus  éloignée 
de  la  Grèce  ^,  et  où  Ton  voulut,  pour  cette  raison,  aller 
ensuite  chercher  le  berceau  de  la  déesse  adorée  à  Aulis  *. 
Le  nom  porté  par  cette  île  lui  venait  sans  doute  de  celui  de 
la  déesse  elle-même,  représentée,  ainsi  que  presque  toutes 
les  divinités  lunaires,  avec  des  cornes  de  taureau  ^,  et, 
pour  ce  motif,  surnommée  Toupixr;  ®.  Toutefois  cette 
Artémis  ne  saurait  être  regardée  comme  une  déesse 
propre  à  Lemnos;  son. culte,  ou  du  moins  celui  d'une 
divinité  analogue,  paraît  avoir  existé  dans  la  Tlirace,  et  se 
liait,  par  ses  origines,  à  celui  d'une  déesse  scjlhique  ^ 
dont  je  parlerai  en  traitant  de  la  religion  phrygienne. 

L' Artémis  véritablement  pélasgique  est  celle  qu'on 
adorait  en  Arcadie,  celle  (jui  habitait  dans  les  vallées  du 
Taygète,  de  l'Érymantheetdu  Ménale,  et  qu'il  faut  soigneu- 
sement distinguer  d'autres  divinités  du  même  nom.  Elle 

1  L'épitliète  d'«Afxo<pp(ov,  que  Sophocle  donne  à  Chrysès,  transformée 
par  lui  en  une  nymphe.  Tait  allusion  à  ce  culte  sanguinaire.  (Cf.  Schol. 
adSopkocl.  Philoct.,  195.) 

>  Voy.  Galen.,  De  simplic,  medicam.  temperam,^  l,  2,  ap.  Oper., 
edit.  Kuhn,  t.  XII,  p.  169  et  19. 
3  Mûller,  op.  cit.,  p.  387,  388. 

<  Theogn.,  Paraen.,  II.  Dicœarcli.,  Stat.  Grœc,  88,  89.  Plalarch., 
Agesil.,  §  6.  EtymoL  magn.,  p.  7/i7. 

^  Voyez,  sur  les  représentations  de  cette  déesse  qui  sont  figurées  sur 
les  vases  peints,  Gerhard,  Archnolog.  Zeiiung,,  1845,  n'  35,  t.  XXXV. 
•  Ou  encore  les  noms  synonymes  de  Taup»,  Tflw>po«&Xoç,  Toupwtrcç. 
L'oubli  de  la  véritable  étymologie  de  ce  nom  fit  croire,  dans  la  suite, 
que,  dans  les  lieux  où  cette  divinité  était  adorée,  à  Samos,  à  Icaros,  à 
Amphipolis,  son  culte  avait  été  apporté  de  la  'J'auride.  (Voy.  K.  O. 
MQUer,  p.  391.) 
7  Voy.  E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  t  I,  p.  337. 
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s*appelait  originairement  CcUlisto  ou  Hymnia*.  Déesse 
champêtre,  elle  avait  pour  symbole  l'ourse,  animal  sous 
la  forme  duquel  on  se  la  représentait  dans  les  premiers 
âges*.  C'était  une  de  ces  personnifications  des  eaux  si 
ordinaires  dans  Tancienne  religion  de  TArcadie  ^.  Une 
antique  tradition  lui  donnait  pour  père  Lycaon  *,  le  dieu 
Soleil  des  Pélasges  du  Péloponnèse,  circonstance  qui 
rattache  directement  cette  déesse  à  la  mythologie  primi- 
tive. Identifiée  ensuite  avec  Artémis,  puis  plus  tard  dis- 
tinguée de  nouveau  de  la  fille  de  Latone,  mais,  déchue 
de  son  rang  de  déesse,  Callislo-Hymnia  devint  pour 

«  Voy.  K.  0.  MQIIcr,  Die  Dorier,  2«  édit,,  t.  I,  p.  376.  Pausanias 
s*expriDic  ainsi  à  propos  du  nom  de  Callisto  :  «  Je  pense  que  Pamphus, 
qui  a  le  premier  donné  dans  ses  vers  le  surnom  de  Gallislo  à  Artémis, 
aTait  appris  ce  surnom  des  Arcadiens.  »  (VUI,  c  35,  §  7.) 

>  Un  grand  nombre  de  peuples  sauvages  ont  divinisé  les  animaux  qui 
pouvaient  leur  nuire.  La  peur  leur  a  fait  implorer  ces  puissances  mal- 
faisantes auxquelles  ils  prêtaient  une  intelligence  semblable  à  celle  de 
rhomme.  L^ours  était  notamment  adoré  par  les  anciens  Kamtchadales, 
ainsi  que  les  loups  et  les  veaux  marins.  Les  Finnois  rendaient  un  culte 
particulier  à  Tours,  qu^ils  disaient  fils  de  Hongonerij  et  en  l'honneur 
duquel  ils  célébraient  une  grande  fête.  (Voy«  Léouzon-Leduc,  La  Fin- 
lande, t.  I,  introd.,  p.  90.  J.  Cowl.  Prichard,  Besearches  into  the 
physical  story  ofmankind,  3* édit.,  vol.  IH,  p.  291.) 

^  Otf.  Mailer  remarque  (op.  cit,  p.  377)  que  tandis  qu'Apollon  et 
Artémis,  considérés  comme  frère  et  sœur,  n'ont  reçu  qu'un  très  petit 
nombre  de  surnoms  tirés  de  ceux  des  localités,  l'Artémis  arcadienne, 
au  contraire,  emprunte  les  siens  d'une  foule  de  lieux,  de  montagnes,  de 
grottes,  de  rivières.  Le  poète  Ménandre  avait  déjà  observé  que  la  déesse 
portait  le  nom  de  diverses  montagnes,  villes  ou  fleuves  (Menand.,  Pe 
Enc.,  m,  p.  33;  Pragm.,  33,  édit.  Welcker).  0.  Mailer  fait  voir  que 
TArtémis  arcadienne  était  d'un  caractère  analogue  à  celui  des  nymphes 
des  rivières  et  des  ruisseaux,  mais  plus  généraL  On  consacre  à  Arté- 
mis, dit  Maxime  de  Tyr,  les  fontaines  d'eau  vive,  les  coteaux  et  les 
vallons  couverts  de  forêts,  les  prés  où  les  chasseurs  sont  si  à  leur  aise» 
{DisserL,  VIII,  p.  129;  édit.  Reiske.) 

^  Voy.  K.  0.  Mûller,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  376. 
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les  poètes,  une  compagne  de  rArtémis,  qui  lui  avait 
ravi  une  partie  de  ses  attributs.  Le  mythe  qui  fait  périr 
Callisto  de  la  main  de  cette  déesse  représente  symboli- 
quement l'absorption  de  la  croyance  pélasgique  dans  la 
légende  dorienne  *.  L'Arcadienne  Atalante,  dont  l'histoire 
fabuleuse  offre  tant  de  ressemblance  avec  celle  d'Artémis- 
Callisto,  paraît  être  une  personnification  analogue,  une 
autre  forme  d'un  même  tji)e.  Le  nom  d'Atalante,  tiré 
de  ixiXktùj  sauter^  bondir^  fait  penser  à  une  déification 
des  sources  jaillissantes ,  des  eaux  qui  s'échappent  du 
sol.  Et  en  effet,  d'après  la  fable,  Atalante  était  née  sur  le 
mont  Parthénion,  au  bord  d'une  source;  et,  ajoutait  la 
légende  laconienne,  de  sa  lance  elle  avait  fait  jaillir  l'eau 
des  rochers  *. 

Le  culte  des  fontaines ,  des  rivières,  et  en  général  des  eaux, 
appartient  à  la  souche  indo-européenne  tout  entière.  Dans 
les  Védas  on  invoque  les  eaux  comme  des  divinités  bien- 
faisantes et  salutaires*;  chez  les  Gaulois*,  les  Germains*, 

*  K.  G,  MûUer,  iUd. 

.2  Pausanias,  III,  c  24,  §2. 

3  Voy.  Rig-Véda,  sect.  I,  lect.  2,  hymn.  iv,  ?.  17  sq.,  irad.  LaDglois, 
t.  I,  p.  38,  et  sect  VIII,  lect.  3y  hymn.  iv,  t.  IV,  p.  305. 

*  Il  existait  dans  la  Gaule  des  lacs  et  des  foDtaines  sacrés  qui  furent 
placés  sous  rinvocatioD  des  saints  après  Tintroduction  du  diristianisme. 
On  trouve  également  en  Irlande  et  en  Angleterre  des  traces  de  ce  culte 
qui  devait  conséquemment  appartenir  à  loute  la  race  celtique. 

^  Buodolf  de  Fulda  dit  des  Germains  (ap.  Pertz,  Mon,,  II,  676): 
«  Nam  et  frondosis  arboribus  fontibusque  venerationem  exhibebant.  » 
Le  Bhin  recevait  un  cuite  chez  ce  peuple  (Nonnus,  Dionys.,  lib.  XLV, 
V.  18  sq.).  Les  Allamans  adoraient  les  arbres,  les  fleuves  et  les  mon- 
tagnes (voy.  Agalhias,  Histor,,  I,  7,  édit.  Mebuhr,  p.  28;  Cf.  Helmold. 
Bolsten.,  I,  /i7).  Encore  aujourd'hui  dans  la  Souabe,  par  suite  d'an 
reste  du  culte  jadis  rendu  au  fleuve,  ou  s'imagine  qu^on  ne  doit  pas  s*y 
baigner,  sans  faire  le  signe  de  la  croix.  (Voy.  E.  Mêler,  DetUsche  Sagen 
SiUen  und  Gebrauche  aus  Schwaben,  t.  II,  p.  503.) 
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les  Slaves*,  les  Latins',  ce  culte,  bien  que  diversifié 
dans  sa  forme,  n'en  apparaît  pas  moins  identique  pour 
le  fond.  11  n'est  pas,  du  reste,  particulier  aux  popu- 
lations de  souche  arjenne;  on  le  retrouve  chez  une 
foule  de  tribus  sauvages  de  toutes  les  races,  chez  les 
populations  dravidiennes  ^  comme  chez  les  anciens  Péru- 
viens *,  chez  les  nègres  de  la  Guinée  ^  comme  chez  les 

'  Proeope  dil  des  anciens  Slaves  :  Zi6ou<n  («ivroi  xai  ivorapiouç  ts  xtd 
v6|AÇfliç  xaî  aXX'  otTTx  ^otipovta  (De  bello  gothic.^  III,  c.  iiv;  Cf.  Karam- 
sine,  Histoire  de  Russie,  trad.  franc.,  t.  ï,  p.  98-129).  Les  génies  des 
eaux  s'appelaient  chez  les  Slaves,  Ciuio  morskoje.  Les  anciens  Lithua- 
niens avaient  un  dieu  des  fleuves  et  des  fontaines  qu'ils  appelaient 
Potzymp  (Lasicz,  De  diis  Samagitarttm^  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fUr 
deutsches  AlterthurUf  p.  l/iO,  1/i/i).  Maxime  de  Tyr  rapporte  que  les 
Massagèies  adoraient  le  Tanaîs  et  le  Palus  Méotides. 

^  On  avait  placé  dans  la  prière  des  augures  le  nom  du  Tibre  et  des 
principaux  fleuves  du  Lalium  (Cicer.,  De  naU  deor,,  III ,  20).  On 
rendit  longtemps  en  Italie  un  culte  au  fleuve  Clitumne  (l'iin.  jun., 
EpistoL,  VIF,  8). 

'  L'adoration  des  rivières  jouait  surtout  un  rôle  fort  important  dans 
la  religion  des  Bhodos  et  des  Dhimals,  peuple  du  nord  du  Bengale  ; 
presque  toutes  leurs  divinités  principales  sont  des  rivl^res.  (Voy.  Hodg- 
son,  ap.  Journal  ofthe  Asiatic  Society  of  Bengal,  july  1849,  p.  783  et 
saiv.  Voy.  aussi  mon  Mémoire  sur  les  populations  primitives  du  nord 
de  l'Hindoustan,  dans  le  Bulletin  de  la  Société  de  géographie^  ann. 
i85û.)  Les  populations  dravidiennes  se  rattachaient,  du  reste,  à  la  race 
mongolienne  chez  laquelle  on  trouve  le  culte  des  eaux.  Les  Chinois 
offraient  des  sacrifices  aux  cours  d'eau,  lorsqu'il  survenait  des  inonda- 
tions, des  sécheresses,  des  maladies  épidémiques.  (Voy.  Toheou4it  trad. 
Ed.  Biot,  L  II,  p.  86etsuiv.) 

*  Les  anciens  Péruviens  pratiquaient  sur  le  bord  des  rivières  (Mayu) 
la  cérémonie  appelée  Mayuchalla,  qui  consistait  à  prendre  un  peu  d'eau 
dans  le  creux  de  la  main  et  à  la  boire  en  demandant  à  la  divinité  du 
fleuve  la  permission  de  le  traverser,  et  encore  aujourd'hui  les  Indiens 
chrétiens  se  signent  avant  de  traverser  un  fleuve.  (Voy.  M,  E.  de 
I\ivero  et  J.  D.  dé  Tschudi,  Antigiiedades  Peruanas,  p.  158,  Vienne, 
1851.) 
^  Les  AschanUes,  et  en  général  les  nègres  de  la  Gôte-d'Or,  croient  à 
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Finnois  *.  Cette  généralité  de  l'adoration  des  eaux  n'em- 
pêche pas  cependant  de  saisir,  entre  les  cultes  qui  leur 
étaient  adressés  chez  les  Grecs  et  les  Arjas,  une  analogie 
qui  rattache  directement  les  Njmphes  aux  divinités 
védiques.  Les  eaux  et  les  fontaines  étaient  personnifiées 
sous  les  noms  de  NvTnphes  (Nufxçai)  et  de  Naïades 
(NTitîc;),  mots  dans  lesquels  se  retrouve  un  radical  qui 
exprime  l'idée  d'eau  *.  Homère  appelle  les  nymphes,  filles 
de  Zeus  '.  Leur  protection  ne  s'étendait  pas  seulement  sur 
les  sources  et  les  rivières,  mais  encore  sur  tous  les  endroits 
humides,  les  bois  et  les  prairies  *.  Les  nymphes  grecques 
trouvent  leur  t\\)e  et  comme  leurs  ancêtres  dans  les 
Apsaras  du  Véda,  qui  sont  les  personnifications  des 
nuages,  source  de  l'humidité  *.  De  là  leur  nom,  A-psaras^ 
c'est-à-dire  celles  qui  n'ont  pas  de  formes,  dont  on  ne 
peut  distinguer  les  contours  ^.  Les  Apsaras  sont  des  di- 

des  divinités  des  rivières,  des  bois  et  des  montagnes  (Bowdicli,  Voyage 
dans  le  pays  d'Aschantiey  trad.  de  l'angl.,  p.  371,  Paris,  1819).  Les 
populations  des  bords  do  Niger  Pinvoquent  comme  an  dieu  et  ie  con- 
sultent en  certaines  circonstances  (Rich.  et  Jobn  Lander,  Journal  d'une 
expédition  dans  le  but  d^ explorer  le  Niger j  U  U,  p.  115,  trad.  franc., 
Paris,  1832). 

>  Certaines  tribus  finnoises,  noumment  les  Karragases  qui  occupent 
le  district  de  Nijné-Oudinsk ,  adorent  les  fleuves  et  les  monUgnes 
(Voy.  Annales  des  voyages^  5*  série,  l.  U,  p.  283,  juin  18Â6,  et  J.  G. 
Bosseck  et  H.  A.  Ibbefcen,  Cuitus  fluminum,  ad  Es.  LVJl,  Upsiae, 
17/|0,  in-Zi*.) 

2  Le  mot  v6(X(pD  apparUent  à  la  même  racine  que  viitt»,  vi^cç,  nubes^ 
viçefQ,  nebula,  nix,  nivis.  Cette  personnification  de  Fbumidité  expri- 
mée par  les  nympbes  fait  comprendre  pourquoi  on  en  fait  les  filles  de 
Zeus  pluvieux.  (Cf.  Nitzscb,  ad  Homer,^  Odyss.,  Yl,  105.) 

'   Mûuçai  xpr.vaîat,  xoùpat  Aulç.  {Odyss.,  XVil,  240). 

<  Homer.,  Hymn,  in  Vener.,  V,  97-99. 

i  Weber,  Indische  Studien^  L  I,  p.  90. 

•  Weber,  lac.  cit. 
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vinités  mères  qui  prennent  part  à  Tœuvre  de  la  création, 
président  à  la  fécondation  de  la  nature  *,  car  l'humidité 
ciu'elles  représentent  entretient  la  vie  dans  Tunivers.  Sus- 
pendues entre  le  ciel  et  la  terre,  elles  apparaissent  comme 
des  êtres  intermédiaires  entre  l'homme  et  Dieu*.  Tous  ces 
traite  conviennent  aux  nymphes  grecques,  et,  de  même 
que  ceUes-ci  sont  données  pour  compagnes  à  Aphrodite, 
née  de  l'écume  des  eaux,  les  Apsaras,  comme  elle  d'une 
beauté  merveilleuse,  comme  elle  pleines  de  grâce  et  de 
jeunesse,  sortent  de  l'écume  de  la  mer^.  Cette  image 
nous  conduit  à  reconnaître  dans  Aphrodite  une  divinité 
d'origine  grecque,  comme  celles  du  Panthéon,  auquel  elle 
appartient.  On  verra  que  des  emprunts  faits  à  la  my- 
thologie phénicienne  vinrent  sans  doute  grossir  sa  lé- 
gende *  ;  mais  le  fond  du  mythe  dont  elle  constitue  le  point 
de  départ  tient,  par  ses  racines,  aux  traditions  aryennes. 
L'Aphrodite  grecque  rappelle  Sûra ,  la  fille  de  Varouna ,  c'est- 
à-dire  la  fille  de  l'Océan  ;  car  Varouna  personnifie  pour 
l'Arja  l'Océan  des  airs,  ou  plutôt  il  représente  la  vaste 
et  humide  étendue  de  l'atmosphère,  qui  est  devenue,  pour 
le  Grec,  l'Océan.  Sûra  ou  Svara,  c'est-à-dire  la  céleste^ 
est  née  de  l'Océan  baratté  par  les  fils  de  Kaçyapa^. 
Suivant  la  tradition  que  nous  a  conservée  Hésiode  '',  Aphro- 
dite ^  est  sortie  de  l'écume  (ôçpoç)  de  la  mer,  où  avaient 

W€ber,  Indische  Studien,  t.  I,  p.  397-398. 

*  Weber,  ibid.,  t.  I,p.  483. 

5  Voy.  Râmdyana,  Adicanda,  trad.  Gorreslo,  t.  I,  p.  130. 
^  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  XVI. 

*  Voy.  Weber,  Academische  Vorlesungen  ueber  indische  Literatur- 
geschicîUe,  p.  35. 

*  Rdmâyana  {loc.  cit.), 
^  Theogon.j  190. 

*  Une  des   Apsaras  adorée  encore  aujoard^bai  par  les  Hindous^ 
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été  jetées  les  parties  génitales  crUranos,  émascalé  par  son 
fils  Cronos;  or  Uranos  est  le  Varouna  védique.  Ainsi 
dans  la  conception  générale  comme  dans  la  légende  par- 
ticulière, les  nymphes  et  Aphrodite,  qui  est  leur  reine, 
trouvent  leur  berceau  dans  la  même  contrée,  où  s'est 
dcja  l'cfrouvée  Torigine  de  tant  de  divinités  hellé- 
uiqucs* 

*  De  rntuiîc  que,  dans  Tlnde,  le  culte  des  eaux  alla  en 
îï'attuîhlissHnl  et  fut  graduellement  effacé  par  celui  d'autres 
ilivniiti'^  vn  Grèce  les  nymphes  perdirent  peu  à  peu 
la  place  importante  qu'elles  avaient  dans  le  Panthéon. 
Elles  furent  réduites  à  être  des  divinités* locales,  présidant 
surtout  aux  eaux  minérales  *,  objets  de  la  dévotion  de 
quelques  pâtres,  de  quelques  laboureurs,  adorées  par  les 
populations  simples  de  l'Épire  et  de  l'Arcadie*.  En  certains 


Rembha,  née  aussi  des  ondes,  rappelle  beaucoup  Aphrodite  (voyez 
CGoleman,  Mythology  ofthe  Hindus,  p.  60).  Cette  Rembha  n^est  autre 
que  Lakschmi,  fille  de  Bhrigou,  fils  lui-même  de  Varouna. 

1  Du  nombre  de  ces  nymphes  spéciales  étaient  celles  qui  recevaient  le 
surnom d'iomdes  et  d'anigrides  (soy.  Pausan.,V,  c  6,§6;Vf,  c  22, §û). 
Lesanciens  Latins  rendaient  un  culletout  particulier  aux  eaux  thermales, 
qui  furent  plus  tard  consacrées  à  Hercule,  a  Coluntur  ctquarum  calen- 
tium  fontes^  »  dltSénèque  (£p.,  xli).  La  croyance  à  des  génies  habitant 
les  eaux  thermales  subsista  durant  toute  Texisfence  du  polythéisme. 
Eunape,  dans  sa  Vie  de  Porphyre  (p.  19,  edil.  Colon.  Allob.,  1616), 
rapporte  que  ce  philosophe  chassa  de  Teau  où  il  se  l)aignait  un  démon 
appelé  par  les  habitants  CaxMantha  (Kauooiv6«),  c^est-à-dire  bradant^ 
démon  auquel  était  attribuée  la  vertu  de  cette  eau  thermale. 

'  Au  temps  de  Pausanias  (VIII,  c.  38,  §  3),  au  nord  du  mont  Lycée,  les 
habitants  rendaient  encore  un  culte  à  la  nymphe  Ilagno,  dans  le  pays 
du  même  nom.  Le  surnom  de  Dodonides  que  recevaient  les  nymphes 
tenait  au  culte  particulier  dont  elles  étaient  Tobjet  à  Dodone.  Les  Grecs 
eux-mêmes  reconnaissaient  aux  nymphes  ce  caractère  de  divinité  «essen- 
tiellement topique,  et  les  ont  appelées  pour  ce  motif  quelquefois  x^'viai, 
(Apoiloa., '^rpc^fi.,  Il,  60Â.) 
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lieux  cependant  leur  culte  demeura  associé  à  celui  des 
grands  dieux. 

A  Ithaque,  au  temps  d*Homère,  les  nymphes  sont  invo- 
quées comme  des  divinités  protectrices  et  presque  égales 
en  puissance  aux  dieux  *.  Mais  le  poëte  a  sans  doute  vonlu 
montrer  par  là  la  simplicité  des  mœurs  dans  le  royaume 
dXlysse  ;  car  aux  temps  homériques,  ces  déités  des  fleuves 
et  des  humides  prairies  *  étaient  déjà  descendues  au  rang 
secondaire  de  génies  topiques^.  On  ne  leur  accordait 
plus  qu'une  longue  vie,  et  on  leur  refusait  Timmortalité  *. 
C'est  ce  qui  advint  dans  notre  France,  pour  les  fées,  des- 
cendantes des  Moîpai  grecques  et  des  Fatœ  latines  ^,  des 
nymphes  et  des  divinités  champêtres;  elles  furent,  après 

»  Voy.  Odyss.,  XIII,  355;  XVII,  211,  2/iO;  XIV.  li^à.  Les  nymphes 
étaient  sortout  adorées  près  des  fon laines  (vufA^ai  xpvivaîai).  Leur  culte 
était  uni,  en  leur  qualité  de  divinités  champêtres,  à  celui  d'Hermès, 
fils  de  Maia,  le  dieu  des  troupeaux.  On  leur  offrait  en  sacrifice  des 
brebis  et  des  chèvres. 

>  Ulysse  s'exprime  ainsi  dans  VOdyssée  (VI,  123,  126)  : 

IVuftcpattv  ai  fx^uo*  à^tm  àiirBivà  xoépiavot  * 
xat  wfr)fàç  TroTop^v  xai  irtîota  icoiiitvTOb» 

*  Par  exemple,  le  sclioliaste  de  Tbéocrite  (IdyU,^  III,  ?,  11)  définit 
ainsi  les  nymphes  :  Nûp.(pai  liai  rà  iv  'jpvaatiw  oxvifAaTi  iv  rolç  6^%qi  ^aivo- 
|itva  ^atp.dvia. 

*  L'auteur  de  Thymne  homérique  à  Aphrodite  (v.  259)  nous  repré- 
sente les  nymphes  commen'étant  ni  immortelles,  ni  précisément  mortelles, 
mais  poussant  une  carrière  fori  avancée  et  se  nourrissant  d'ambroisie. 
C'est  ce  que  nous  dit  également  Pausanias  (X,  c  31).  Plutarque  admet, 
dans  sou  Traité  de  la  cessation  des  oracles,  que  la  durée  ordinaire  de 
la  vie  de  ces  déilés  inférieures  ne  dépasse  pas  9620  ans*  Les  Hhodiens, 
suivant  Hésychius  (s.  h.  v.),  appelaient  les  nympbes  fi.ixxpoêioi,  nom  qui 
tire  son  origine  de  la  même  croyance. 

s  Voyez  mon  ouvrage  intitulé  :  Les  fées  du  moyen  âge  (Paris,  18^3, 
in-12),  et  mon  article  F^e,  dans  VEncyclopédie  moderne,  dirigée  par 
M.  L.  Renier.  . 
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rétablissement  du  christianisme,  réduites  comme  les  nym- 
phes à  la  condition  d'esprits  des  eaux  et  des  bois  ;  on  se  Ic^ 
représenta  comme  sujettes  aux  maux  et  à  la  mort,  mais 
ayant  conservé  cependant  une  puissance  supérieure  à  celle 
des  simples  mortels  *.  Le  culte  du  centre  du  Pélopormèse 
était  tout  empreint  de  l'adoration  de  ces  divinités.  «  Tout  ce 
canton,  écrit  Strabon  *  en  parlant  du  district  qui  avoisine 
l'embouchure  de  l'Alphée,  est  plein  de  temples  d'Ar- 
témis,  d'Aphrodite  et  des  nymphes,  situés  la  plupart  dans 
des  bosquets  qui  sont  toujours  fleuris  à  cause  de  l'abon- 
dance des  eaux.  »  Le  nom  que  recevaient  la  plupart  des 
nymphes  arcadiennes ,  les  représentations  qu'on  en 
donnait,  les  mythes  racontés  sur  les  rivières  ^,  indiquent 
avec  évidence  une  divinisation  des  sources,  des  ruisseaux 
et  des  torrents  du  pays*.  Il  y  eut  sans  doute  ime  lutte 
entre  le  culte  des  fontaines  et  celui  des  dieux  qui  le  sup- 
planta; car  elle  est  peinte  sous  des  couleurs  allégoriques, 
dans  le  dialogue  que  l'hymne  homérique  établit  entie 
Apollon  et  la  fontaine  Telphuse  ^. 

Les  Grecs  des  premiers  siècles  s'adressaient  aux 
fleuves  comme  à  des  dieux:  Agamemnon  les  invoque 
comme  de  grandes  divinités,  concurremment  avec  Zeus, 
la  Terre,  le  Soleil  ;  Achille  consacra  sa  chevelure  au  fleuve 


>  Voyez  sartoat  les  fables  racontées  par  Pausanias,  VH,  c  18  et  sq. 

3  Slraboo,  VU,  p.  3à3. 

s  Telles  sont  les  nymphes  dont  Pausanias  vit  le  simulacre  à  Mégalo- 
polis  (Pausan.,  VHI,  c  3i,  §  2),  et  dans  lesquelles  Greuzer  reconnaît  fort 
mal  à  propos  des  divinités  d'initiation,  quoique  leurs  noms  ne  se  rap- 
portent guère  qu'à  la  qualité  d^  ondes  et  au  caractère  des  cours  d*eaa 
que  ces  nymphes  personnifiaient  (Cf.  Guigniaul,  Relig,  de  l'antiquité^ 
t.  U,  part  n,  p.  834). 

^  Hymn.  in  ApoU,.,  v.  ^i  et  sq.,  379  et  sq. 

*  Uomer.,  Iliad.f  Ilf,  v,  276  et  sq.  :  ir&TajAO!  xat  Foû*. 
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Sperchius  *  ;  Ulysse,  dans  Tîle  des  Phéaciens,  invoque 
comme  un  dieu  puissant  *  la  rivière  qui  s'offre  sur  ses  pas. 
Le  titre  de  prince  (ava$)^  qu'il  lui  donne,  ex[dique  pour- 
quoi, dans  les  Iradilions  postérieures  des  Hellènes,  les 
fleuves  furent  regardés  comme  les  premiers  princes  qui 
avaient  régné  sur  ki  contrée.  Ces  fleuves-rois  n'étaient, 
disait-on,  que  les  anciens  monarques  du  pays.  C'est  ainsi 
qu'Jnachus  ^  Asopus  *,  Eurotas  ^,  passaient  pour  avoir 
régné  sm*  les  cantons  ^  qu'ils  arrosent.  Sybotas,  roi  de 
Messénie,  ordonna  que  les  rois,  ses  successeurs,  offrissent 
tous  les  ans  des  sacrifices  au  fleuve  Pamisus^.  Même  à 
une  époque  relativement  moderne,  plusieurs  de  (^es  fleuves 
(Continuèrent  à  recevoir  les  honneurs  divins^  :  de  œ  nombre 
élaientle  Céphise,  adoré  à  Argos,  avec  les  nymphes®; 

>  l*ausan.,  f,  c.  37.  De  même,  suivant  la  lable,  Athéné  avait  donné 
au  flenve  Cépbée,  fîls  d'Aleos,  la  chevelure  de  Méduse  (Pausan.,  Vin, 
c  !23,  §  3).  Le  même  voyageur  rapporte  que  ia  jeunesse  de  Phigulie  allait, 
en  certains  jours,  se  couper  les  ctieveux  sur  les  bords  du  Nétia,  pour  les 
lui  consacrer. 

*  Odyss.,  V,  v.  /iZi5  et  sq. 

3  /6id.,  v.  /i^ô, /i50.  Cette  épilbèle  était  au  reste  donnée  primitive- 
ment à  tous  les  dieux,  ainsi  qu^on  le  voit  par  les  vers  d'Archlioque,  de 
Simonide  et  des  plus  anciens  poêles  grecs. 

*  Voy.  Euripid.,  Orest.,  v.  920.  Apollod.,  II,  2, 1.  Hygin.,  Fab.,  iii3. 
^  Les  Platéens  se  donnaient   pour   ancêtres    Asopus  et  Cliliéron. 

(Pausaii.,  IX,  c  1,  §  2.  Cf.  Apollod.,  III,  12,  0.) 
«  Pausan.,  lU,  c.  1,  §  2.  ApoHod.,  III,  10,  3. 
'  Pansan.,  ÏV,  c.  3,  §6. 

*  iElian.,  £fi$f.  t;ar.,  11,  33.  On  immolait  aux  fleuves  un  taureau. 
Lecultns  en  sacrifia  un  à  TEuphralc,  avant  de  le  traverser,  lorsqu'il  était 
à  la  poursuite  de  Tlgrane  (Plutarch  ,  LuculL,  2/i,  p.  277,  edit.  îtelske). 
En  général,  dans  les  expéditions  militaires,  on  sacrifiait  aux  rivières 
avant  de  les  traverser,  afin  de  se  les  rendre  favorables.  C'est  ce  qu'on 
appelait  ^i2ê%^.pi«  Outtv.  (Voy.  Fontenu,  Mém,  de  l'Acad.  des  inscr,  et 
belles-lettres,  t.  XII,  p.  /iù.) 

'  Pausan.,  H,  c  30,  §  5;  Cf.  1,  c.  3â,  $  2.  Le  Céphise  avait  un  temple 
près  de  celui  de  Zeus  Sotor, 

T.  I.  11 
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rÉrjmanlhe,  à  Pso|>his  *;  1  Alphée  et  le  Cladon,  chez  tes 
Éléens  *;  TAchélous,  (*hez  les  Éloliens  ',  TEurotas,  l'Ilis- 
sus,  à  Athènes;  le  Pénée,  en  Thessalie*;  le  Scamandre, 
chez  les  Troyens  *.  Les  Phrygiens  adoraient  les  fleuves 
Méandre  et  Marsyas  *.  Les  Grecs  se  représentaient  pres- 
que tous  (*es  fleuves  sous  une  figure  humaine  ''. 

Un  symbolisme  dont  on  ignore  la  date,  mais  qui  re- 
monte incontestablement  à  une  épociue  déjà  ancienne,  per- 
sonnifiait les  fleuves  par  des  divinités  à  cornes  ou  à  tête 
de  taureau  *,  à  forme  de  serpent  ^.  L'Océan  était  aussi 
représenté  avec  des  cornes  de  taureau  *®.  Ces  cornes 
figuraient  le  croissant  de  la  lune,  qui,  dans  les  idées 
symboliques  de  Tantiquité^   présidait  a  l'élément  hu- 

1  PaiisaD.,Vni,c  3A,lii,  2. 

^  PauMD.,  V,  c  10,  I  2.  Psendo-PlQUrch.,  l>e/liiiMÛ,  p.  38,  édâL 
Hudsoo. 

^  Hésiode,  dans  sa  Théogonie  (v.  3à0),  en  fait  le  pins  ancien  dm 
trois  mille  fleuves  nés  de  l'Océan  et  de  Télhys,  et  le  frère  de  Dioaë, 
associé  en  qualité  d'épouse  au  Zeus  de  Dodone.  Éphore  nous  apprend 
(ap.  Macrob.,  Saiurn.,  V,  18)  que  chaque  réponse  donnée  par  Zeus 
dodonéen  était  accompagnée  de  la  prescription  suivante  :  «  Sacrifiei  è 
PAchéloOs.  » 

<  Voy.  Maxim.  Tyr.,  Disserl.,  VIII,  p.  131.  182,  édiu  Reiske. 

*  Aloç  2x«pi«v^ptç.  (Iliad.y  XH,  21.) 

•  Max,  Tyr.,  op.  cit.,  p.  làâ. 
'  iEIian.,  Hist.  var.,  II,  33. 

^  Hésiode  (ap.  StralM)n.,  IX,  p.  U^U)  dit  en  parlant  du  Géphiae,  qui 
coulait  près  d'Orchomène  :  EiXtfpivo<  tloi,  ^^(Utù^  «*c 

'  Voyez,  pour  de  nombreux  exemples,  iCIian.,  Hist,  var.^  tl,  33. 
AcbéloQs  est  le  fleuve  qui,  dans  la  Fable,  nous  apparaît  le  plus  son  vent 
avec  des  cornes  symboliques.  (Voy.  SophocL,  Trachin,,  v.  9.  Straboa., 
X,  p.  kbQ,  et  Eurjpid.,  lon,^  1261  :  ii  TxupouGpo&v  opifix  Kr.9t«cù  irar^.) 
Un  grand  nombre  de  médailles  représenlriU  des  fleuves  avec  les  conMs 
ou  la  té  le  du  taureau. 

*•  Oorrcir,  Aiuitvô;  ov-Tx\ipoxf  «voç  ««i^îiâXai;  i>.iaa«)v  jcuxXoI /do'vx.  (EuripM., 
Orest,.  V.  1377-79.) 
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mide*,  ou  faisaient  allusion  à  l'im[)étiit)sité  du  taureau, 
(lue  rappelle  celle  des  Ilots  *.  Quant  au  serpent  ou  dra- 
gon, ridée  en  avait  été  tout  naturellement  suggérée  par 
le  cours  sinueux  du  fleuve  ^.  ('e  que  j'ai  dit  plus  haut  du 

>  Voyez,  à  ce  sujet,  Pline,  Hist.  nat^  XX,  1  :  «  Aquas  sole  defoianie, 
laiia  paricnte.  » 

2  Festiis  s>xprime  ainsi  :  «  'l'aurorum  specie  simolacra  fluminiim, 
i.  e.  cnm  cornibus,  fbrmantur,  quod  sunt  airocia  ut  tauri.  »  II  est  dit  de 
Diomède,  dans  VIliade  (V,  88)  :  ©ûvî  •yàp  à»^.  re^tcv  7tctxji.w  «at.ôcvti 
ioixn»;  x,ciuflc^pw,  o<rr'  ixa  Jswv  èxE^aaai  «Y^ttûpaç,  elC  (Cf.  Horat.,  0(/.,  Il, 
16,  25)  :  o  Sic  taurifoirois  volvitnr  Aufidns.  »  M.  Preller  roinaïqiie 
judicieusement  {Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  340,  note)  que  l'usage  des 
cornes  ù  boire  peut  avoir  contribué  à  faire  donner  des  cornes  aux 
fleuves.  iVoy.  Hesiod.,  Theog.,  789.  Apollon.  I*ih.,  Ârg(m,y  IV,  282.) 

*  Les  Grecs  se  servaient  du  verbe  fpwtiv,  ramper,  pour  exprimer 
Pécoulement  d'un  fleuve  (Dionys.  Perieg.,  v.  223).  Voilà  pourquoi  PO- 
ronte  avait  jadis  porté  le  nom  de  Aso^kuv  (Malal.,  Chronogr.,  Il,  p.  38, 
édit.  Dindort).  Procope  développe  Porigine  dePattribulionde  ce  nom  aux 
fleuves  en  parlant  d'un  fleuve  de  Bithynie  qui  était  ainsi  appelé  (Apséxuv). 
«Près  de  la  ville,  dit-il,  coule  un  fleuve  que  les  habitants  appelaient 
ApxxMY  à  raison  de  sa  forme,  car  il  déroule  ses  ondulations  en  (ous 
sens,  revient  sur  lui-mêm«  et  précipite  ses  flots  tantôt  à  droite,  tantôt 
à  gauche,  et  force  ainsi  ceux  qui  passent  par  cette  route  à  le  traverser 
plusieurs  fois  (Procop.,  De  œdificiiSy  v.  2,  p.  97,  édit.  G.  Dindorf, 
U  m,  p.  313).  Par  une  image  inverse,  Virgile  compare  le  serpent  à  un 
fleure,  et  dit  qu'il  se  contourne  in  morem  fluminis  ifieorg,,  f,  265). 
Sur  deux  médailles  de  Nicomédie ,  le  fleuve  appelé  dragon  est  précisé- 
ment représenté  par  cet  animal  (voyez  un  savant  article  de  M.  CavedonI 
à  ce  sujet.  Bull,  de  l'InstiL  archéolog.  de  Rome,  1.  XII,  p.  107,  anu. 
1860).  fiC  fleuve  Achélofls,  qui  combattit  avec  Hercule,  au  sujet  de  Dé- 
janire,  prit  la  forme  d'un  serpent  (Ovid.,  Metamorph, ,  IX,  8-68;  Apollod. , 
I,  vin,  1),  <îpxx«v  iAixTcç,  comme  dit  .Sophocle  (Sophocl.,  Trachin,^ 
V.  12)  ;  et  le  scholiaste  ajoute  que  ce  fleuve  fut  ainsi  appelé  ^ti  tô 
0xoXtcv  rvn  ^npiaTuv  (Scholiast.,  ad,  h.  /.). 

Le  dragon  qui  gardait  te  jardin  des  Hespérides  portait  le  nom  d'une 
^ivi^^e  (ht  Péloponnèse,  le  Ladon  (Hesiod.,  Théogon,;  333.  Schol, 
Apollon.  Argonaut,  IV,  v.  1396),  et  fut  placé  au  ciel  comme  le  Nil  et 
PÉridan  céleste  (Eratoslh.,  CatasU,  3;  Hygin.,  PoeU  astron.,  II,  3  ; 
Cf.  Vôicker,  Mythische  Géographie  der  Griechen  und  Hoemer, ,  part,  i, 
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serpent  en  lutte  avec  Apollon  a  déjà  donné  une  notion 
suffisante  du  symbolisme  auquel  cette  idée  appartient. 

Toutes  ces  croyances  avaient  laissé  en  Arcadie  des  ves- 
tiges ineffaçables.  Le  pays  était  plein  de  fables  sur  k*s 

p.  66).  Ce  dragon  Ladoii  représente  donc  un  fleuve  qui  coulait  dans  le 
jardin  des  Hespérides.  (Cf.  Vôlcker,  loc,  cit.) 

Plusieurs  sources  ou  fontaines  reçoivent,  pour  les  raisons  que  je  viens 
d'énoncer,  des  noms  qui  rappellent  celui  de  dragon.  Il  y  a  encore  à 
Gorinlhe  une  source  appelée  Dragonera,  qui  parait  être  Tandenne 
source  Hupi^  (voyez  Tarticle  de  M.  Westermann  dans  VEncycL  d'arch, 
ckiss.  de  Pauly,  t.  V}.  On  donne  à  Malte  presque  Iç  même  nom,  Dra* 
gonara^  à  une  source  qui  sort  avec  fracas,  dans  la  grotte  appelée  Cbark- 
el-Hamien.  Le  peuple  attribue  ce  bruit  à  la  présence  d'un  dragon  (Miége, 
Histoire  de  Malte^  1. 1,  p.  136).  L'énorme  serpent  commis,  suivant  la 
fable  grecque,  à  la  garde  de  la  fontaine  de  Delphes,  n'était  autre  que 
Peau  qui  sort  de  la  fontaine  Arclias  ou  Dircé. 

Une  rivière  du  Dauphiné,  dont  le  cours  est  fort  sinueux,  et  qui  se 
jeile  dans  l'Isère,  porte  le  nom  de  Drac^  dragon.  Ce  nom  a  donné 
naissance  à  des  idées  symboliques  et  mythiques  identiques  avec  celles 
que  je  viens  de  constater  dans  l'anUquité.  On  voit  dans  l'église  Saint- 
Laurent  de  Grenoble  deux  énormes  serpents  à  télé  humaine  avec  cette 
inscription  : 

Lo  serpent  et  lo  dragon 
Mettront  Grenoble  en  savon. 

C'est  14,  ainsi  que  l'a  fait  observer  M.  Champollion-Figeac  (Dissertation 
sur  un  monument  souterrain  existant  à  Grenoble^  in-4*,  an  xii,  Mag. 
encycl.9  9«  année,  t.  V,p.  /i/i2,  /i/iS),  une  allusion  à  l'emplacement  de 
la  ville  située  à  l'embouchure  du  Drac  et  de  l'Isère. 

Suivant  une  croyance  qui  existait  en  France  et  en  Angleterre  au 
moyen  Âge,  et  qui  s'est  rencontrée  jusque  chez  des  tribus  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord,  le  serpent  est  chargé  de  veiller  sur  les  eaux  {Mém. 
de  Tanner,  trad.  par  Blosseville,  t.  II,  p.  95).  Un  passage  des  Psaumes 
(CLXXlIi,  13,  iU)  semble  faire  allusion  à  cette  idée,  qui  avait  cours 
aussi  chez  les  Bouddhistes  de  l'Inde  (voy.  Slan.  Julien,  Histoire  de  la 
vie  de  Hiouen-thsang^  p.  iU9}.  Les  eaux  sont  habitées  par  certains 
esprits  appelés  dracs.  Gervais  de  Tilbury  dit  qu'ils  attirent  les  jeunes 
gens  et  les  femmes  (Otia  imperialia,  III,  c.  85  ;  Cf.  Croker,  Fairy 
legends  of  Ireland;  1 1,  p.  331),  croyance  encore  répandue  aujourd'hui 
dans  le  Quercy.  Les  Provençaux  s'imaginaient  jadis  que  les  dracs  habi- 
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amours  des  fleuves  et  des  nymphes,  sur  celles  de  Pan  et 
de  ces  déités*.  Leurhistoire,liéeàleur  culte*,  cachait  sous 
le  voile  de  l'allégorie  l'hydrographie  du  Péloponnèse.  Ces 
vestiges  ne  s'effacèrent  même  pas  complètement  après 
l'établissement  du  christianisme,  et  le  naturalisme  antique 
survécut  dans  les  superstitions  populaires.  Encore  aujour- 
d'hui les  Hellènes  croient  à  l'existence  d'un  esprit  des 
fleuves  (to  <rrot)^£iov  Toii  Tcorapu  ®),  qui  se  manifeste  par- 
fois sous  la  forme  d'un  dragon,  et  cette  superstition  a 
passé  chez  les  Dalmates  *. 

Aux  personnifications  des  fleuves  se  rattachent  ceUes 
des  montagnes,  des  forêts  qui  les  recouvrent,  des  arbres 
qui  composent  les  forêts,  des  vents  qui  y  soufflent.  Toute 
cette  mythologie  naturaliste  s'est  retrouvée  chez  la  plupart 
des  peuples  placés  dans  les  mêmes  conditions  topogra- 
phiques que  les  premiers  Grecs,  et  d'un  génie  analogue 
au  leur;  elle  tient  à  l'influence  exercée  par  les  lieux  sur 
les  croyances,  influence  dont  il  a  été  question  plus  haut, 
et  paraît  avoir  constitué  presque  partout  la  religion  pri- 
mitive. 

Le  culte  des  arbres  et  des  bois  appartient  à  une  époque 
où  le  sol  était  couvert  d'un  manteau  forestier  beaucoup 

talent  dans  leseaoxduRbône  et  se  nourrissaient  de  chair  humaine.  Faire 
le  drac^  était  une  expression  synonyme  de  faire  autant  de  mal  que  l'on 
]»uppose  au  diable  le  désir  d'en  faire.  (Du  Cange ,  Glossar,  med.  cev, 
latin.  ^  v*  Dracus.  Millin,  Voyage  dans  le  midi  de  la  France,  t.  Ilf, 
p.  /i50,  Û51.) 

*  Voy.  Pausan.,  VII,  c  22,  et  passim.  Pan  et  les  nymphes  avaient 
des  sanctuaires  communs  dans  diverses  autres  contrées.  (Cf.  Pausan.» 
X,  c  3-2.) 

*  Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  Aller Ihumskunde^  2*  édir.,  I,  71. 

*  Voy,  Fauriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne  y  t.  II, 
79.  ' 

^  Cf.  S' Gard.  Will^inson,  Dalmatia  and  Uonlenegro,  t.  Il,  160, 161 
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plus  épais  qu'il  ne  Test  aujourd'hui  '.  Chez  les  Aryas,  les 
arbres,  les  plantes  sont  adorés  en  commun  avec  les  eaux 
elles  montagnes,  avec  Indra,  Yarouna,  Mitra,  Agni,c'est- 
à-<lire  tous  les  grands  dieux  *.  * 

Les  Aivadiens  désignaient  sous  les  noms  de  Drjades 
et  Épiméliades  les  divinités  des  forêts  ^,  que  les  Grecs 
baptisiûent  ailleurs  du  nom  de  Napées  *.  Elles  se  ratta- 
chaient à  la  grande  famille  des  nymphes.  Le  bûche- 
ron n'osait  frapper  de  sa  hache  les  bocages  qui  leur 
étaient  consacrés,  |)crsuadé  (|ue  ces  déesses  habitaient 
sous  leur  ombrage.  Leur  existence  était  liée,  suivant  la 
croyance  [)opulaire,  aux  arbres  de  la  montagne  ou  de  la 
vallée  ^. 

Les  vents  furent  aussi  adorés  par  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce;  mais  leur  culte,  qui  joue  un  si  grand 
rôle  dans  le  Rig-Yéda,  s'était  singulièrement  affaibli  chez 
les  Hellènes.  Ils  continuent  sans  doute  à  être  person- 
nifiés, mais  on  ne  les  invoque  plus  que  par  occasion  et  en 

'  Voyez  mon  Histoire  des  grandes  forêts  de  la  Gaule^  p.  lûO  el  soi?. 
Conférez  aussi  ce  qui  a  été  dit  plus  iiaut  du  culte  des  anciens  Germains, 
des  Alamans,  des  Siaves.  Là  Ténération  des  arbres  sacrés  et  des  forêts 
8*est  rencontrée  cliez  les  Gallas  (W.  Com.  Harris,  The  Highlands  of 
jEthiopia,  t.  HI,  p.  Zi8,  AQ,  London,  1869).  Les  Vogoules,  peuple  de 
race  finnoise,  placent  leurs  idoles  sur  des  arbres  sacrés  (KupOer,  Voytige 
dans  l'Oural^  p.  213).  La  même  vénéraUon  existait  chez  les  Abasghiens 
(Procop.,  De  belL  goth,^  IV,  p.  /|71).  Les  anciens  LiltiuaDiens  recoa- 
iMiissaient  un  dieu  des  bois  sacrés,  Putscet  (Lasicz,  De  diis  Samagi- 
tarum^  p.  l/i/l). 

2  Voy.  Rig-Véda^  trad.  Ljinglois,  sect.  V,  lect  4,  h.  xxi»  ▼•  25; 
t.  nr,  p.  113,  sect  Vin,  lect  2,  b.  ni,  v.  8;  t.  IV,  p.  281. 

»  l'ausan.,  VIII,  c/i,  §2. 

^  rîx^ralat.  Les  Grecs  leur  donnèrent  un  grand  nombre  d*aulres  noms, 
tels  que  à^pixc^i;,  OXncèpot,  auXu>v(x^i;.  Mais  tous  ces  noms  ne  paraissent 
pas  remonter  aux  premiers  temps  de  la  Grèce. 

^  Borner.,  Hymn.  in  Vener.y  y.  360  et  seq. 


DE   Là    grège.  167 

certaioes  localités  spéciales.  Un  autel  leur  était  élevé  à 
Thyia,  chez  les  Delphiens  *.  A  Titane  *,  un  autre  existait 
en  leur  honneur,  devant  lequel  le  prêtre  chantait  des 
paroles  magiques  dont  la  composition  était  attribuée  à 
Médée.  Aristophane  nous  dit  qu'on  sacrifiait  aux  vents 
funestes  des  agneaux  noirs*.  Certains  vents  particuliers 
tels  que  Borée,  Zéphyre,  étaient  l'objet  d'une  adoration 
plus  fréquente  *. 

Des  divinités  grecques,  qui  rappellent  davantage  les 
divinités  védiques  des  vents,  les  Marouts,  sont  les  Har- 
pyes,  si  étrangement  transformées  ensuite  par  les  Grecs. 
De  même  que  ces  personnifications  auxquelles  s'adresse 
sans  cesse  l'Arya,  les  Harpyes  étaient  ailées  *,  et  enle- 
vaient l'âme  au  moment  où,  s'exhalant  de  la  bouche  du 
mourant,  eUe  allait  se  perdre  dans  l'atmosphère^.  Pour 
Homère,  les  Harpyes  ne  sont  autre  que  les  vents  d'orage . 
(We^at  ''),  Hésiode  en  fait  encore  la  personnification  des 
tempêtes  qui  désolent  les  mers  et  la  terre  ^.  A  titre  de 
divinités  psychopompes ,  les  Harpyes  sont ,  comme  les 


>  Herodot.,Vir,  178. 

^  Le  prêtre  sacrifiait  sur  cet  aatei  la  nait,  une  fois  tous  Ifs  ans. 
(Pausan.,  II,c.  12,§1.) 

»  Aristoph.,  Ran.,  847,  Schol.  ad.  h.  l.  CL  VirgiL,  jEn.,  m,  117.    ' 

*  Borée  avait  un  temple  sur  l'Ilissus  (Herodot.,  VII,  189  ;  Cf.  Pausan., 
Vm,  c  27,  §  9).  Zéphyre  avait  un  autel  sur  la  voie  sacrée  qui  menait 
à  Ëlenaift  (Pausan.,  I,  37, 1 1). 

^  Borner.,  Odyss,^  I,  y.  3/13.  Cf.  Hesiod.,  Theogon.,  267.  Les  Ma- 
routs sont  comparés  à  des  oiseaux.  (Voy.  Langlois,  Rig^Véda^  L  II» 
p.  252.) 

^  Voy.  de  Luynes,  Mémoire  sur  les  Harpyes,  dans  les  Annales  éê 
l*InstU.  archéol.  de  Rome^  1845,  L  XVII,  p.  1  et  sq. 

^  Odyss.,  XX,  70,  77.  Le  nom  de  Podargé  (n&<^app)),  aux  pieds 
légers^  donné  à  une  Uarpye,  lient  au  même  symbolisme. 

^  C'est  ce  qu'indique  les  noms  portés  par  ces  divinités,  Ocypetèet 
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Marouls,  traiisfonnécs  en  messagèi^  du  dieu  du  ciel  (Aïoç 
xuveç),  autrement  dit  en  chiens  de  Zeus  *  ;  car  le  chien 
était,  dans  lantiquité, Tanimal  emblématique  du  messa- 
ger, et  Ton  a  vu  la  chienne  d'Indra,  Saranieya,  devenir 
THermès  messager  des  dieux  *. 

Les  Harpyes  sont  filles  de  Thaumas  et  d'une  divinité 
des  e^ux  ^,  ou  de  Pontos  et  de  la  Terre  *.  Cette  généalogie 
répond  tout  à  fait  à  celle  que  le  Véda  donne  aux  Maroiits, 
dont  les  parents  sont  Roudra  et  Prisni  ^. 

Il  existe  plusieurs  autres  divinités  de  la  Grèce  qui  per- 
sonnifiaient les  vents  :  les  Titans  centiraanes  ou  Héca- 
tonchires,  qui  représentent  (luelquefois  l'action  violente 
des  eaux**  ;  les  Tritopatoros*^,  personnifications  des  vents, 
|)ères  des  eaux  *,  dont  le  (uilte  remontait  à-  Athènes  à  la 
plus  haute  anli(juité,  et  qui  ofihuent  beaucoup  d'analogie 
avec  les  Diosc^ures  et  les  Cabires.  Ces  divinités  rappellent 

Aello  (i^xuiriTT.,  AiÀ).œ),  c'ebt-àdirc  aux  pieds  rapides  ci  tempétueuse^ 
Le  premier  de  ces  noms  est  Téquivalent  de  Podargé  (voy.  Theogon.^ 
267).  il  rappelle  la  prière  de  TArya  :  Portez  ici  vos  pas  rapides.  (Hiy^ 
Véda,  trad.  Uuglois,  U  r,  p.  72.) 

*  Apollou.,  Argon. <t  II,  289.  Servius,  ad  Virgil,  ^n.,  lll,  209. 
CL  Hygin.,  Fab.,  14. 

3  Voy.  plus  haut,  p. 
3  Hesiod.,  /oc.  cit. 

*  Scrtius,  ad  Virgil.  ^'n.,  III,  241. 

*  Prisni  est  la  Terre  déiliée  (Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  257), 
Roudra  est  le  dieu  de  Pair,  le  dieu  violent  et  terrible  ;  de  même  le  nom  de 
Thaumas  (eaO(ix<)  annonce  une  personnification  gigantesque  et  violente. 

*  Voy.  Schol.  Hesiod.  Theogon.^  v.  9. 
'  Voy.  Suidas,  v"  TptToirxTopiç. 

8  Ils  étaient  invoqués  comme  donnant  la  Técondité,  parce  que  les  vents 
étaient  considérés  comme  la  source  de  la  vie  :  aup«t  Çwc-pvot  (Pallad., 
Epigramm.^QW\\)\  wvoiaulrtixoTpoçci  (Orph.,  Hymn,^  XXXVllI,  22; 
Geoponic,  IX,  3,  572);  dévifioi  cù  rà  çurà  {aovcv  iXkk  •Konra.  ^btc^cvôvci 
(Lobeck,  Aglaopham,,  p.  760).  Les  Trilopatores  étaient,  comme  les 
Titans,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre. 
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celles  que  Ton  invoque  dans  le  Rig-Véda,  sons  le  nom  de 
Tritsous,  et  qui  sont  aussi  données  comme  des  personni- 
licationsdes  ven^s^ 

Le  culte  des  vents  est  intimement  lié  au  naturalisme 
primitif  dont  la  religion  grecque  montre  à  chaque  pas 
des  restes  si  frappants. 

On  le  retrouve  d'ailleurs  chez  une  foule  de  populations 
insulaires  et  maritimes  *  encore  a  Tétat  sauvage  ^. 

L'adoration  des  montagnes,  moins  dévelo{)pée  chez 
les  Aryas  *,  a  laissé  au  contraire  d'assez  nombreux  ves- 
tiges chez  les  Grecs.  Cithéron  passait  pour  un  roi  de 

»  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  lU,  p.  5'i,  5û,  79,  80,  152. 

^  Le  culle  des  vents  et  des  montagnes  était  associé  diez  les  Chinois 
à  celui  des  cours  d'eau  {Tcheou-liy  trad.  édit.  Biot,  t.  II,  p.  86).  Lors- 
que rempereur  passait  eu  cliar  sur  une  montagne,  le  cocher  faisait  un 
sacrifice  au  génie  de  la  montagne  (Ibid,,  t.  If,  p.  269). 

3  Les  anciens  Finnois  invoquaient  aussi  les  vents  comme  des  dieux, 
surtout  ceux  du  sud  et  du  nord.  Ils  adressaient  aux  veni^  kmh  ûvs 
formules  déprécatoires  (Lencquist,  Spécimen  cit.).  L^ijvocaiioii  et  ta 
conjuration  des  vents  se  sont  rencontrées  chez  une  ïunU^  dv  peuples  de 
rocéanie  (Moerenhout,  op.  ciU,  t.  I,  p.  Ubi),  chez  les  Nt^o-Ztiluudais 
notamment  {Nouvelles  annales  des  voyages,  t.  XXJl.  p,  i/j7)<  Voyoïc 
ce  que  Dumont  d'Urville  raconte,  par  exemple,  des  iosnlalies  île  Ifogolcu 
{Voyage  au  pôle  sud  et  dans  l'Océanie,  t.  V,  p.  327,.  U  pirire  j  chau- 
lait, pour  apaiser  leur  fureur,  des  paroles  magiques.  Quant  au  cuire 
des  montagnes,  il  existait  et  existe  encore  chez  beaucoup  de  populations 
sauvages;  par  exemple,  chez  les  habitants  de  Touest  de  Java  ou  de 
Sonda,  qui  appellent  les  dieux  des  montagnes  Gouriangs,  et  leur  don- 
nent un  roi  sous  le  nom  de  Bujangga-Manik  {The  Journal  of  the 
Indian  archipelago,  1850,  March,  p.  125).  Les  Hellènes  et  les  Dalmatrs 
admettent  encore  Texistence  d'esprits  des  montagnes  et  des  rochers 
(voy.  Fauriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne,  t.  J,  p.  Ixxij). 
Les  insulaires  de  TOcéanie  avaient  aussi  des  dieux  desr  vents  et  des 
vallées  (Moerenhout,  Voyage  aux  îles  océaniennes,  L  I,  p.  ^51). 

*  ^Propices  nous  soient  les  montagnes,  n  {Rig-Véda,  trad.  Langlois, 
t.  III,  p.  8^.)  Cette  invocation  est  rare  dans  les  hymnes  védiques,  où 
Von  invoque  de  préférence  les  montagnes  célestes. 
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Platée*.  Les  monts  Taygète  et  Cyllène  étaient  trans* 
formés  en  nymphes,  et  le  second  fut  identifié  plus  tard 
avec  Tune  des  Pléiades*;  le  mont  Ida  était  person- 
nifié de  même  sous  la  forme  d'une  nymphe^.  Des  nym- 
phes spéciales,  les  Orestiades  (ôpcorî^e;),  ou  Oréades 
(ôpeia^Êç),  présidaient  aux  montagnes  *,  et  furent  donnée 
par  les  poètes  pour  compagnes  à  Artémis*^. 

Avec  l'adoration  des  agents  et  des  parties  de  la  nature 
physique  se  combinait  celle  des  morts.  Le  culte  des  âmes, 
et  en  particulier  celui  des  âmes  des  ancêtres,  est  une  des 
formes  les  plus  générales  et  les  plus  antiques  du  sentiment 
religieux.  On  le  rencontre  chez  les  Chinois  ®,  au  Tonkin  '', 

«  Paii8an.,IX,cl,§2. 

'  Pseudo-Plutarch.,  De  ftuviis^  p.  32,  édit.  Hudson. 

*  ApoUod.,  1, 1, 16. 

<  Cf.  Senrius,  ad  Virgil.  jEn.,  I,  500. 

'  CL  Homer.,  Iliad..  Vi,  /Ii30.  V»yez  ce  qui  est  dit  phnhaut  sur 
Gybèle  et  Bérécynthe, 

«  Voy.  Çhouking,  trad.  par  le  P.  Gaubii,  édit.  Deguigoes,  p.  179, 
183.  Le  culte  rendu  aux  génies  du  ciel  et  de  la  terre,  des  étoiles,  des 
montagnes  et  des  rivières,  constitue,  avec  celui  des  an<;êcres,  encore 
aujourd'hui  le  fondement  de  la  religion  de  TÉtat  en  Ckiine.  Quoique 
rédoit  à  n'être  plus  qu'une  institution  sociale,  il  n'en  a  pas  moins  con- 
servé son  caractère  tout  primitif;  c'est  on  culte  sans  images  et  sans 
prêtres.  Chaque  magistrat  le  pratique  dans  la  sphère  de  ses  fonctioBS, 
et  l'empereur  en  est  le  patriarche  (voy.  Hue ,  L'empire  c&tnois,  t.  Il, 
p.  185, 186).  Tout  Chinois  continue  aujourd'hui  à  avoir,  dans  l'intérienr 
de  sa  maison,  un  lien  destiné  à  honorer  les  ancêtres  (Hue,  op.  cit.,u  U, 
p.  233),  et  où  la  famille  se  rend  pour  faire  les  cérémonies  prescrites  par 
les  rites,  brûler  des  parfums,  présenter  des  offrandes  et  faire  des 
prostrations. 

^  Les  Tonldnois  sacrifient  à  leurs  ancêtres  quatre  fois  Tannée.  Ce 
peuple  voit  dans  ses  ancêtres  des  divinités  secondaires  qui  surveillent  et 
protègent  les;familles  auxquelles  elles  ont  appartenu,  et  qui  ont  d'autant 
plus  de  pouvoir  que  leur  vie  a  été  plus  sainte.  On  leur  érige  des  aotels 
sur  lesquels  n'est  placé  aucun  simulacre.  (Voy.  Exposé  statistique  du 
T<mkint  de  la  CochinchinSf  du  Camboge^  etc.,  d'après  la  relation  de 
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chez  les  Khonds.de  Tlnde  *,  les  indigènes  de  Sumatra  ', 
dans  les  îles  de  TOcéanie  ^.  I^  haute  antiquité  de  Fado- 
ration  des  Pitris  dans  THIndouslan  *  monti^  que  ce  culte 
appartenait  à  la  race  aryenne.  Uachtaka  ^  fut  porté  en 
Europe  par  les  émigrés  asiatiques,  et  devint  la  source  du 
culte  des  héros  domestiques,  qui  se  montre  au  berceau 
des  sociétés  grecque  et  latine  ®,  et  qui  ne  cessa  pas  de 
subsister  parallèlement  à  celui  des  dieux  ''. 

Les  âmes  ou  esprits  des  ancêtres  étaient  adorés  comme 
les  protecteurs  du  foyer  et  du  toit  domestique,  et  voilà 
pourquoi  leur  culte  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
celui  de  Hestia.  Les  Grecs  donnèrent  à  ces  divinités  le 

La  Bissachère,  t.  1,  p.  276.)  Le  cuite  des  morts  est  général  dans  Pem- 
pire  d'ÂDDam.  (GutzlafT,  On  the  Cochinchine  empire ,  ap.  Journal  of 
Royal  geographical  Society  of  London,  18^9,  vol.  JX,  part,  ii,  p.  123.) 

'  Voy.  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain, 
18/i3,  t.  Vil.  p.  189. 

^  Voy.  Marsden,  Histoire  de  Sumatra^  Irad.  fr.,  t.  11,  p.  105.  Les 
habitants  de  Sumatra  révèrent  les  tombeaux  et  les  esprits  de  leurs 
ancêtres  qui  y  habitent,  et  ont  pour  ce  culte  une  extrême  dévotion. 
Rien  ne  pourrait  les  décider  à  s'éloigner  des  cimetières  {Crammat)  où 
reposent  leurs  aïeux. 

5  Les  habitants  des  îles  océaniennes  adoraient  les  Varoua-Taata^ 
esprits  des  femmes  ou  des  hommes  morts  dans  chaque  famille  (Moeren- 
bout.  Voyage  aux  îles  océaniennes,  1. 1,  p.  Zi5â).  Ce  culte  se  retrouve 
au  Pérou  dans  l'adoration  des  Malquis^  on  morts  élevés  au  rang  des 
dieux. 

*  Voici  ce  que  dit  le  Mahâbhàrata  sur  les  pitris,  ou  âmes  des  an- 
cêtres :  «  Les  sacrifices  faits  par  ceux  qui  entretiennent  le  l'eu  éternel  à 
la  nouvelle  et  à  la  pleine  lune  soift  pour  les  dé  vas  et  les  pitris.  Les 
dieux  sont  des  pitris,  et  à  cause  de  cela  les  pitris  sont  des  dieux  ; 
confondus  en  une  seule  nature,  ils  se  montrent  dans  letu'  individualité 
aux  jours  de  fête  qui  leur  sont  propres.  »  (Th.  Pavie,  Fragments  du 
Mahâbhàrata,  Paolomaparva,  p.  36.) 

*  C'est  le  nom  sanscrit  du  culte  rendu  aux  ancêtres. 

^  La  loi  des  Douse  Tables  défend  Padoratlon  des  ancêtres. 
^  l«es  morts  sont  qualifiés  par  les  Grecs  de  dcTvoI,  Upot. 
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nom  de  l<mou)^oi,  èçldrioi,  epxstoi,  xtjqVioi*,  et  les  Latins 
ceux  de  pénates^  lares^  qui  expriment  la  même  idée  que 
ces  deux  dernières  épithètes  *.  Le  sacrifice  aux  ancêtres 
constituait  le  fondement  du  culte  domestique  et  privé  des 
anciens.  Chez  les  Latins  surtout,  ce  culte  avait  pris  un 
caractère  si  auguste,  qu'il  était  intimement  lié  àTidée  de 
famille  et  d'héritage;  il  rappelait  en  tout  point  le  Sraddha 
indien  ^. 

Ce  culte  se  liait  à  la  croyance  à  la  vie  future,  que  nous 
voyons  déjà  nettement  arrêtée  aux  tejnps  homériques, 
et  qui  devait  dès  lors  remonter  aux  premienj.  âges  de  la 
Grèce  ;  en  effet,  Torigine  védique,  qui  a  été  signalée  pour 
la  plupart  des  divinités  grecques,  se  retrouve  également 
quand  on  rap[)roche  des  images  contenues  dans  le  Véda 
plusieurs  des  légendes  helléniques  relatives  à  Tenfer. 
L'Odyssée  fait  régner  Rhadamanthe,  ou,  pour  lui  donner 
son  véritable  nom,  Rhadamanthys,  sur  les  îles  qu'habi- 
tent les  morts  *.  Dans  ce  pei^onnage  qui  porte  la  ba- 
guette ^,  ainsi  que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom,  on 
reconnaît  comme  une  autre  forme  de  l'Hermès  psycho- 

1  Cf.  Eustalh.,tn  Odyss.^  p.  1756,  20;  1816, 10. 

2  Pénates  de  penitus^  parce  qu'ils  occupaient  le  fond  des  demeures  ; 
d'où  le  nom  de  penetrales  que  leur  donnent  les  poètes.  (Gic,  De  nai. 
deor,^  il,  27.)  Lares^  c'est-à-dire  maîtres,  seigneurs,  d'où  lares  dômes- 
tici,  familiareSj  privati, 

3  Le  sraddha  est  une  cérémonie  religieuse  qui  a  pour  but  de  faciliter 
&\\\  âiijt^ïi  cks  moi  ES  I  ;jcd:us  iIu  ciel*  et,  en  quelque  sorte,  de  les  déifier. 
(Voy^  Loi&olc"iir-Desloii|;cliampSi  Lois  de  Manou^  trad.  franc.,  p.  2/i.) 

*  Odtjss^^  IV I  566,  lUiad/iDiautliys  (  t>a^â,aavOu;)  reçoit  l'épithète  de 
blond  (Ivt^h;), 

^  Ce  nom  tsi  à^sé  de  px^îixpo;,  verge^  baguette;  et  Rhadamanthe 
parait  en  efltu  presque  toujours  avec  un  sceptre,  c'est-à-dire  une  ba- 
gucltc,  ù  La  tnaîn  i  ^^'^/ji  ^^  nHthrocv  Pa^aaavOûo;  àpL^iff&Xsucu  {Monunu 
regilU  MarceiL^  v,  ù7,  p.  /t^,  edit.  Fiorilio.) 
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pompe  représenté  ayant  à  la  main  une  baguette  avee 
laquelle  il  conduit  les  âmes^  Ce  Rhadamanthe-Hermès 
ofire  dans  sa  physionomie  générale  une  ressemblance 
incontestable  avec  Yama,  le  dieu  des  morts,  le  Pluton  des 
Arjas*. 

Sans  doute  tout  le  cortège  de  légendes  qui  s^attachcrent 
plus  tard  à  Rhadamanllie ,  et  où  il  est  d(Muié  pour  frère 
de  Minos  ^,  résulte  d'additions  relativcnioiit  modrruos,  ' 
mais  le  fond  du  mythe  avait  été,  sehm  Umte  ^  raiscni- 
blance,  apporté  de  TAsie;  il  se  sera  iialiirulisr  en  GriVe, 
comme  tant  d'autres  souvenirs  de  la  my(1iii]o;ri^*  v/Mliipie. 
L'idée  de  Tîle  des  bienheureux,  sur  laquelle  je  revien- 
drai au  chapitre  IV,  appartient  vraisemblablement,  par 
ses  racines,  au  même  ordre  de  traditions.  Les  Pélasges  et 
les  autres  tribus  qui  peuplaient  ofiginairement  la  Grèce, 
associèrent  sans  doute  aux  notions  sur  la  vie  future,  qui 
leur  étaient  communes  avec  les  Aryas,  cet  ensemble  de 
fables  qui  se  retrouvent  chez  toutes  les  populations  bar- 
bares, et  tendent  à  faire  de  l'autre  vie  une  copie  de  colle 
que  nous  menons  ici-bas*. 

Les  Pélasges  et  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
n'avaient  ni  temples  ni  grands  édifices  réservés  au  culte. 
Voulaient-ils  sacrifier,  ils  entouraient  d'une  enceinte  le 
lieu  oij  ils  voulaient  présenter  leur  offrande  aux  dieux.  Les 

*  Xpwioppawi;.  {Odyss.,  V,  47  ;  X,  277,  331.  Homer.,  Hymn.  in  Mer- 
cur,,  passiin.) 

^  Voyez,  ponr  le  développement  de  cette  idée,  F.  WindischmanD, 
Ursagen  der  arischen  Volker,  p.  16  (Munich,  1852,  in-ù*»). 

3  Hoiner.,  Iliad.,  XIV,  322.  ApoUod.,  Ill,  1,  2.  Pindar.,  Olymp., 
II,  137. 

*  De  même,  chez  les  Samogiliens,  les  parents  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  et  ils  prêtaient  à  ces  âmes  des  besoins 
tout  semblables  à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Lasicz,  De  dits 
Samagitarum^  dp.  Haupt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthum^  t.  F, 
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Aryas  en  agissaient  (le  même,  et  (^e  que  eenx-ei  nommaient 
védi^  les  Grecs  rappelaient  témenos  (TsjAevoç),  e'est-à-dire 
lieu  réservé,  enelos  *.  Et  ce  fut  <lans  res  enceintes  sacrées 
que  s'élevèrent  plus  tard  les  premiers  temples. 

Voulaient-ils  consacrer  plus  spécialement  un  sanctuaire 
auxdieux^  les  premiers  peuples  de  la  Grèce  choisissaient 
nnû  girolle  ((rinfXaioç),  un  bois  (oXdoç),  qui  ne  tardaient 
pas  à  cire  représentés  comme  la  demeure  choisie  par 
la  divin iïé  *.  Plusieurs  des  bois  saints  qui  subsistaient 
uu  temps  de  Pausanias  remontaient  aux  âges  primitifs; 
de  ce  nombre  était,  à  Phlionte,  le  bois  de  cyprès  con- 
sacré à  la  déesse  Ganyméda  ou  Hébé  ^.  Parfois  même 
les  Pélasges  n'élevaient  aucun  sanctuaire,  et  adoraient 
leurs  dieux  en  plein  air  ;  ils  choisissaient,  dans  ce  cas, 
la  cime  des  montagnes,  comme  les  [>euples  de  race 
sémitique*.  Quelques-unes  des  grottes  consacrées  aux 


p.  1A8  et  sq.)  Même  fait  s'observait  chez  les  Scandinaves  et  les  anciens 
Germains.  (Voy.  W.  MQUer,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen 
Religion,  p.  393etsq.) 

Consultez  à  ce  sujet  0.  W.  Fliigge,  Geschichte  des  Glaubens  an 
Unsterblichkeit,  t  I  et  II  (Leipzig,  1794.) 

■  De  rtfAv»,  séparer  par  une  limite. 

3  De  même,  chez  les  Samogiliens,  les  parents  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  lui  supposant  des  besoins  tout  sem- 
blables à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Voy.  Lasicz,  De  dits  Sa- 
tnagitarum,  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthum ,  u  I, 
p.  l/i8  et  sq.) 

«  Pausan.,  U,  c.  13,  §  3.  Le  culte  d'Hébé,  à  Phlionte,  devait  re- 
monter aux  temps  antéhomériques,  car  le  nom  de  Ganyméda  que 
recevait  la  déesse  avait  cessé  d'être  usit(*,  et  était  remplacé  par  celui 
d'Hébé,  depuis  Homère.  Le  bois  de  cyprès  consacré  en  Crète  à  Zeus,  et 
dont  les  arbres  étaient  d'une  grande  beauté,  paraît  avoir  été  aussi  fort 
ancien.  (Platon,  Leges,  I,  2.) 

^  Les  Arabes  du  désert,  ainsi  que  les  premiers  Hébreux,  sacrifiaient 
4e  préférence  sur  les  lieux  élevés.   (Voy.  Duboys-Aimé,  Mémoire  sttr 
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dieux  dans  ces  temps  primitifs  subsistèrent  longtemps 
après  qu'on  eut  commencé  à  élever  des  temples,  à  bâtir 
des  sanctuaires.  De  ce  nombre  étaient  Tantre  Corycien, 
consacré  près  du  Parnasse  à  Pan  et  aux  nymphes  *, 
Tantre  consacré  à  Zeus,  en  Crète  *,  celui  de  Dionysos, 
à  Naxos  ^,  de  Déméter  la  Noire ,  en  Arcadie  *,  et  celui 
de  Rhéa,  sur  le  mont  Thaumasion  *.  Il  n'y  avait  ori- 
ginairement d'autre  sanctuaire  à  Dodone  que  l'ombrage 
des  chênes  sacrés  *;  à  Delphes,  le  temple  primitif  était  fait 
de  branches  de  laurier^;  le  temple  d'Athéné,à  Athènes, 
dont  on  attribuait  la  construction  à  Danaûs,  et  que  fit 
rebâtir  Cléobule  ^,  ne  pouvait  être  qu'une  construction  de 
ce  genre.  En  Crète,  on  ne  faisait  pas  remonter  au  delà 

les  tribus  arabes  des  déserts  de  l'Egypte,  dans  la  Description  de 
l'Egypte,  État  moderne,  1. 1,  p.  589.) 

•  Pansan.,  X,  c.  32,  §5. 

'  Porphyr.,  De  antr,  Nymph,,  20.  Platon,  Le^e^,  I,  2. 

»  Ibid. 

<  Paasan.,yill,c/i2,  §1. 

^  Pausan.,  VUI,  c  36,  §  2.  GeUe  Rhéa  arcadienne  semble  avoir  été 
originairement  la  déesse  terrestre  Malu,  qui,  au  dire  des  Arcadiens,  ha- 
bitait dans  une  caverne  du  mont  Gyllène.  Rhéa  était  du  reste,  ainsi  qut 
Cybèle,  adorée  dans  des  antres.  Cet  usage  pouvait  tenir  à  la  croyance  que 
les  dieax  habitent  les  cavernes,  croyance  que  l'on  a  rencontrée  chez  di- 
vers peuples,  notamment  chez  les  Patagons  (Cf.  Fllzroy,  Narrative  of 
the  surveying  voyage  of  Adventure  and  Beagle^  t.  II,  p.  161).  On  voit 
notamment  le  vieux  dieu  pélasge,  Hermès,  recevoir  Tépithète  de  otcd- 
Xaitiiç,  habitant  des  cavernes  (Slephan.  Byzant.,  >•  linrAxiov),  et  celle  de 
œrycien^  xtù^oitmmç,  de  Pantre  corycien  où  on  le  faisait  résider. 

•  Pausan.,  C,c  17,  §  5. 

'  Pausan.,  X,  c.  5,  §  5.  Cf.  X,  c.  32,  §  ti.  Une  tradition  faisait,  il  est 
vrai,  remonter  la  construction  du  temple  de  Dodone  à  Deucation  (Plu- 
tarch.,  Pyrrhus,^  1,  p.  715,  edit.  Reiske);  mais  il  est  évident  qu'on 
avait  transporté  à  l'époque  pélasgique  l'existence  d'un  hiéron  qui  n'avait 
remplacé  le  sanctuaire  primitif  que  beaucoup  plus  tard. 

•  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  62. 


i76  RPXldON   DES   POPULATIONS   PRIMITIVES 

(l'Épiuiénjde    la    (construction    des    premiers    temples 

l«P«  )• 

Les  autels  n'étaient,  dans  le  principe,  que  des  tertres, 

des  mottes  de  gazon  {cespites  *),  que  Ton  dressait  généra- 
lement dans  les  endroits  élevés,  de  façon  qu'on  put  les 
découvrir  de  loin'.  Tels  s'offraient  encore,  aux  temps  les 
plus  florissants  de  la  Grèce,  lautel  de  Zeus  Lycaeos,  en  Ar- 
CAidie,  et  celui  de  ZeusClarios,  chez  les  Tégéates*.  D'autres 
autels,  comme  l'ancien  autel  de  la  Terre,  à  Olympie, 
étaient  faits  de  la  cendre  des  victimes  (reçpa  *j.  L'autel 
de  Zeus,  dans  la  même  ville,  celui  d'Apollon  Spondius  ^, 
et  les  autels  appelés  «<rj(^apa  par  les  Athéniens  '^^  n'étaient 
pas  autrement  construits.  On  élevait  aussi,  en  riionneur 
des  dieux,  des  monceaux  de  pierres  que  l'on  continua, 
dans  le  Péloponnèse,  à  accumuler  sur  les  fcords  des  che- 
mins, en  l'hoiuieur  d'Hermès,  et,  sur  les  rivages  *,  en 
rhonneur  de  Poséidon. 

Les  tombeaux  étaient  de  même  de  simples  tertres,  des 
mottes  placées  d'ordinaire  au  voisinage  des  villes,  comme 
le  tombeau  de  Car,  à  Mégare  ^,  et  celui  d'Epopeus,  à 

1  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  79. 

ï  Servius,  ad  ALn.,  XU,  119. 

3  Èvoxcwt?.  Voy.  Homer.,  Hymn.  III  in  Vener,,  v.  100. 

*  Pausan.,  VUI,  c.  53,  §  9. 

5  Pausan.,  V,c.  13,  §5. 

«  Pausan.,  IX,  cil,  §5. 

7  Les  aulcls  faits  de  cornes  (xiparûv),  tels  que  celui  de  Délos  (Plniarch., 
Thes.,i  21,  p.  Z|3,  cdit.  Heiske),  paraissent  remonter  aussi  à  une  hante 
antiquité.  Suivant  Pollux  (Pnom.^  f,  7,  8),  l*é<ixapa  était  le  nom  donné 
aux  autels  où  Ton  sacriflait  aux  héros,  sans  doute  parce  qu*on  avait  con- 
servé dans  leur  culte  les  formes  primitives. 

^  Strabou.,  VIII,  p.  3/i3.  Ces  tns  de  pierres  s'appelaient  pouj*  cette 
raison  âpaaîov.  (Cf.  EtymoU^  magn.^  s.  h.  v.  Cf.  Eustalh.,  metrop. 
Tliess,,  ad.  Stylit.  quemd.  Thess.,  p.  IS/i,  §  17,  édit.  Tafel.) 

9  Pausan.,  I,c.  /|0,  §5, 
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Sicyone  *,  ou  ils  étaient  formés  par  des  amas  de  pierres, 
comme  les  alamat^  des  Arabes. 

Ce  caractère  primitif  du  culte  des  Pélasges,  si  simple, 
si  grossier,  s'est  rencontré  chez  toutes  les  populations 
venues,  comme  eux,  de  TAsie  en  Europe,  et  sortant  du 
même  berceau  que  les  Aryas  :  par  exemple,  chez  les 
Gaulois  *,  les  Germains*,  les  Esthoniens  et  les  Livoniens  ^. 
Tous  ces  peuples  adoraient  leurs  divinités  au  pied  des 
chênes,  dans  les  bois,  dans  la  solitude  des  vallées,  et  éle- 
vaient simplement  en  leur  honneur  des  pierres  grossières 
ou  des  tertres  gazonnés. 

Les  arts  n'étaient  pas  assez  avancés  chez  les  Pélasges, 
pour  qu'ils  pussent  faire  des  statues  de  leurs  dieux.  La 
forme  grossière  et  tout  à  fait  primitive  des  plus  anciens 
simulacres  divins  de  la  Grèce  ^  ne  nous  permet  pas  de 


«  Pausan.,II,c  11,§2. 

2  Alamat,  c'est-à-dire  marques  (voy.  The  Journal  of  the  Asiatic 
Society  of  Great  Britain,  t.  VUI,  p.  357).  Dans  les  déserts  de  TÉgypte, 
les  Arabes  indiquent  par  des  tas  de  pierres  le  lien  de  la  sépiUlure  des 
voyageurs  qui  meurent  en  chemin.  (Cf.  J.-J.  Rifaud,  Tableau  de  VÉgypte 
et  de  la  Nubie,  p.  125.) 

»  Voy.  K.  Barth,  Ueber  die  Druidefi  der  Kelten  und  die  Priester 
der  alten  Teutschen  (Erlangen,  1826),  p.  92  et  suiv. 

*  Yoy.W.MfkWer^Geschichte  und  System  der  altdeutschen  Religion^ 
p.  69  et  sq.,  131  et  sq. 

*  Voy.  J.-L  Ton  Parrot,  Versuch  einer  Entwicklung  der  Sprache^ 
Abstammung^  Geschichte  und  Mythologie  der  Liwen,  Latten^  Eesten^ 
1. 1,  p.  297  et  sq.  (Stuttgard,  1828). 

^  M.  Ed.  Gerhard  a  donné  dans  son  mémoire,  Ueber  das  Metroon  zu 
Athen  {Mém.  de  l'Acad.  de  Berlin^  18Z|9,  p.  Zi90),  d'après  les  monu- 
ments, la  figure  de  plusieurs  de  ces  anciennes  idoles,  et  notamment 
celle  du  dieu  d'iasos  en  Carie,  de  la  déesse  de  Myra,  en  Lyde,  dePAphro. 
dite  de  Paphos,  de  la  déesse  de  Julia  Gordus  en  Lycie. 

Cf.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  sujet  des  statues  d'Hermès. 
T.  I.  12 
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supposer  que  les  images  des  dieux  pélasgiques  fassent 
moins  informes,  moins  dépourvues  d'art*. 

Ces  images  se  réduisaient  ordinairement  à  de  simples 
pierres  brutes,  eomme  la  pierre  que  Ton  donnait  à  Hyette, 
en  Béotie,  pour  une  antique  image  d'Hercule*,  ou  du  moins 
à  des  blocs  simplement  équarris,  tels  qu'étaient  les  trente 
pierres  adorées  à  Phares  ^  sous  le  nom  de  divinités,  et 
qu'on  voyait  près  de  la  statue  d'Hermès,  ou  tels  qu'était 
encore  l'image  de  Zeus  Téleios^  à  Tégée  *.  Ces  pierres 
étaient  quelquefois  allongées  eh  colonnes,  comme  le  simu- 
lacre de  Zeus  Meilichios^  à  Sicyone  *,  ou  celui  d'Apollon 
Jgyeus,  qui  se  voyait  sur  les  montagnes  d'Ambracie*.  Le 
soin  que  le  superstitieux  de  Théophraste  "^  prend  d'oindre 
les  pierres  des  carrefours,  les  génuflexions  qu'il  fait  devant 
elles,  étaient  un  reste  de  l'antique  litholatrie. 

Plus  souvent  les  idoles  étaient  de  grossière  troncs  d'ar- 
bres, semblables  à  ceuxque  portaient  les  habitants  de  Platée, 
dans  les  Dédalies**,  de  simples  piè(^es  de  bois  telles  (|ue 
celles  qui,  disposées  en  parallélogramme,  représentaient, 
à  Sparte,  les  Dioscures^,  et  le  simulacre  de  Héra  à  Samos. 

*  Zoega,  De  Obeliscis,  226  el  suiv. 
»  Pausan.,  IX,  c  26,  §  3. 

*  Pausan.,  VII,  c.  22,  §  2.  Pausanias  observe  id  qne  ces  pierres  brutes 
étaient  les  anciens  simulacres  des  Grecs. 

*  Pausanias (VllI,c.Zi8,§/i)(ionneàcetteslatuel*épitbètede-nTpdcYB>vov. 
.  *  Lncian.,  De  dea  st/r.,  10.  CC  Botliger,  Ideen  zur  Kunst-Mytho- 
iogity  her.  von  Sillig,  li,  p.  135. 

»  Pellerin,  P.  et  V.,  1,  12,  1.  Cf.  E.  Gerhard,  Griechische  Mytho- 
iogie,  t.  I,  p.  285. 

ï  Tlieoplir..C^r.,16. 

«  t^usan. ,  IX, c  3,  §  2.  Euseb. , Prcep.  evang, ,  llï,  1.  Ces  idoles  gros- 
filères,  Ou  ^ai^aXov,  avaient  valu  teur  nom  à  la  fêle.  On  allait  les  tailler 
dans  une  forêt  de  chênes  voisine  d'Alalcomène. 

^  i^lularcti.,  De  amor.  fàtr.,  1.  Ces  antiques  imàg^  des  Dh^fsctires 
portaient  te  nom  de  Soxava,  c'esl-à-dire,  pieuœ. 
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Àcettedasse  *  appartenaTentles^<5ava,  idoles  infortties  faites 
de  morceaux  'de  bois  grossièrement  taillés,  comme 
TAthéné  consacrée  Ams  Tacropole  d'Athènes  *,  et  que 
son  antiquité  fit  tenir  plus  tard,  ainsi  que  quelques  idoles 
du  même  genre,  pour  tombée  du  ciel  \  ou  cortime  là 
statue  d'ïlithye,  qn^Erysichthon  passait  pour  avoir  con- 
sacrée à  Délos*,  ôn  ettcore  comme  celle  dX3rphée, 
placée  sur  le  Taygète,  et  qu'on  faisait  remonter  aux 
Pélasges*^. 

Ces  idoles  étaient  généralement  portatives ,  et  les  prem  iei^ 
Grecs  les  emportaient  avec  eux,  comme  Laban  emportait  ses 
idoles^.  Lorsque  les  premiers  linéaments  de  Tart  com- 
mencèrent à  apparaître,  elles  n'oflfraient  encore  que  des 
assemblages  bizarres  de  traits  hutnains  et  dé  formes  em- 
pruntées aux  animaux,  des  figures  fantastiques.  Tels  étaient 
le  Zeus  à  trois  yeux,  d' Argos  "^  ;  rEurjuome,  dont  Timage 
se  voyait  dans  un  temple  près  de  Phigalie,  et  qui  repré- 
sentait une  femme  à  ([ueue  de  poisson  liée  avec  une 
chaîne  d'or®;  la  Déméter  arcadienne  à  tête  et  à  crinière 
de  cheval,  dont  il  a  été  question  plus  haut®.  Ces  idoleç 
étaient  aussi  parfois  de  simples  barres  on  des  tiges  de 


<  dem.  Alex.,  Cohort.  ad  gent.^  p.  ZiO. 
»  Pbqs&d.,!,  c.  *i7,  §  1. 

5  On  les  appelait  pour  celle  raison  ^vmHç  on  ^tànrnç»  Cf.  Earipld.% 
-iphiff.  Tanr,^  v.  977. 

<  Patnan.,  I,  e.  1,8,$  5. 


»  PftQsan.,  m,  €.  20,  i  5 

•  Soavov  Tfn 


.,  m,  €.  2o,i5. 

,   278).  Cl  les  paroles  d^ée  &  son    père   {JEn.,    if; 


muliex»\  p.   278) 
t.  717). 

7  Pansan.,  II,  c.  SA,  |  5«. 

>  Pausau.,  VIII,  c.  /il, §5. 
,   ^  Paosan.,  Vm,t.M,f^. 
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fer*  plantées  dans  le  sol,  comme  la  lance  adorée  jadis 
par  les  Sabins,  sous  le  nom  de  ctirou  queir^  et  Tépée  que 
révéraient  les  Scythes*;  telle  était,  à  Chéronée,  cetle 
lance  (^rfpu)  adorée,  au  temps  de  Pausanias^  comme  le 
sceptre  de  Zeus®. 

Ce  barbare  fétichisme  appartient  à  tous  les  peuples 
vivant  dans  un  état  social  correspondant  à  ce  que  devait 
êfre  celui  des  Pélasges. 

On  rencontre  encore  dans  le  Dekkan  des  traces  de 
la  litholatrie.  Des  pierres  jadis  sacrées  y  sont  aujour- 
d'hui regardées  comme  des  démons  *.  On  retrouve  dans 
THindoustan  des  traces  évidentes  du  même  culte,  dans 
celui  qu'on  rend  à  la  pierre  ronde  {Mhasola),  qui  passe 
pour  donner  la  fertilité  aux  champs  '.  Certaines  tribus 
hindoues  ont  bien  adopté  les  dieux  du  brahmanisme,  mais 
•n'en  ont  d'autres  images  que  des  pierres  grossières.  La 
première  venue  est  prise  par  eux  comme  un  simulacre 
divin  ^.  Les  idoles  des  anciens  Arabes  étaient  des  pierres 

t  C'est  ce  que  nous  dit  formellement  Timée,  cité  par  Denys  d'Hali- 
camasse.  (Ant.  rom.^  I,  c  67,  p.  170,  edit.  Reiske.) 

3  Hérodote,  IV,  c  lix.  G*est  probablement  le  glaive  que  Clément 
d'Alexandrie  fait  adorer  comme  une  divinité  par  les  Sarmates.  {Cohort, 
ad  ^en^,§i9,  p.  16.) 

^  Pausan.,  iX,c.  60,  §  6.  «  Ce  sceptre,  qui  passait  pour  l'œuvre  d'Hé- 
phaesios,  n'avait  pas  de  temple.  Mais  on  lui  nommait  tous  les  ans  un 
prêtre  qui  le  gardait  dans  sa  maison.  » 

<  Voyez  à  ce  sujet  J,  Stevenson,  On  tke  modem  deities  worshipped  by 
the  Hindus  in  the  Dekkan,  dans  le  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society 
of  Great  Britain,  vol.  VII,  p.  105  et  suiv.  Les  Brahmanes  regardent 
aujourd'hui  comme  des  démons  ces  pierres  coloriées.  On  a  encore  ici  un 
exemple  des  dieux  des  religions  vaincues  devenant  des  démons. 

^  Voy.  J.  Stevenson,  On  the  antebrahmanical  worship  ofike  Hindus 
in  the  Dekkan^  dans  le  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great 
Britain,  t  VI,  p.  240. 
•  Arnob.»  Adv.  génies,  VI,  11.  Max.  Tyr.,  Disserl.,  VIII,  8,  p.  lA, 
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noires  et  coniques  *  comme  celles  qu'on  révérait  dans  le 
temple  d'Artémis  à  Laodicée,  et  que  l'empereur  Élaga 
baie  voulut  faire  transporter  à  Rome*.  Les  premiers 
Péruviens  représentaient  par  des  pierres  informes  leurs 
Compas^  divinités  qui  présidaient  aux  irrigations,  leurs 
Mamateras^  qui  veillaient  sur  la  récolte  du  maïs,  et  leurs 
Huancas^  Chichis  ou  Chacrayoc^  (jui  présidaient  aux 
travaux  agricoles  ^,  Dans  la  contrée  des  lacs,  au  Canada, 
les  tribus  indiennes,  lors  de  l'arrivée  des  Européens, 
adoraient  les  Manitou-aseniah^  ou  pierres-esprits*.  Chez 
les  anciens  Francs,  pareil  culte  avait  attiré  les  anathèmes 
du  concile  de  Tours  *^. 

Les  simulacres  des  dieux  étaient,  chez  les  anciens 
Prussiens,  d'informes  pièces  de  bois.  Les  Gaulois  ado- 
raient un  chêne  comme  l'image  de  leur  dieu  suprême®. 
Les  Ostyaks,  les  Vogoules  et  la  plupart  des  populations 

•    edir.  Reiske.  Suidas,  v»  eebç  Âpr^.  Cf.  F.  Fresncl,  Lettres  sur  l'histoire 
des  Arabes  avant  l'islamisme,  p.  13. 

*  Voy.  Gaussin  de  Perceval,  Essai  sur  l'histoire  des  Arabes  avant 
rislamisme,  t.  I,  p.  32û,  269.  C'est  ce  qui  a  lieu  pour  les  Goalas  ou 
triba  de  vachers  de  Madhou-Giri.  Ils  ont  uo  petit  temple  qui  renferme 
des  pierres  informes  révérées  par  eux  comme  des  dieux.  Lorsqu'ils  se 
rendent  dans  la  forêt  Gyddada-Moutraya,  pour  y  sacrifier  des  animaux 
à  Moutraya,  ils  prennent  pour  image  de  celte  divinité  la  première  pierre 
qu'ils  observent  à  une  place  convenable.  (Voy.  Notice  sur  les  Goalas, 
dans  les  Annales  des  voyages,  publiées  par  Malte-Brun,  t.  XIX» 
p.  205,  Paris,  1813.) 

2  iÊl.  Lamprid.,  Heliogab.,  p.  155,  édlt.  Casaubon,  Paris,  1603. 
Cf.  Eckbel,  Doctr.  num,  veter.,  VIH,  p.  250  et  suiv.,  et  Zoega,  De 
obeliscis,  p.  25/i. 

•  J.  Skinner,  Voyage  au  Pérou,  trad.  franc.,  1. 1,  p.  l/i9.  M.  E.  de 
Bivero  y  J.  D.  de  Tschudi,  Antigiiedades  peruanas,  p.  167. 

4  Blackenzie,  Voyage  dans  l'Amérique  du  Nord,  Irad.  par  Castera, 
1 1,  p.  370. 

*  ConciL  ruron.,ann.  I),  567. 

•  Max.  Tyr.,  Dissert.  XXXVIII  :  i^o)^*  ^t  Ati;  xi>.r.xôv  Cm^toXtq  JpO;. 
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tiOBoiâes  ne  counsdssent  ps^  d'autres  idoles  ^ .  On  retrouve 
chez  les  Indiens  de  TAmérique  du  Nord  des  simulacres 
^ussi  grossiers*;  seulement,  à  mesure  que  les  popula- 
tions deviennent  n¥>ins  sédentaires,  ces  dieux  prennent  une 
forme  plus  portative,  ils  se  réduisent  aux  proportions  de 
çe&  gris-gris  qu'ont  les  nègres,  de  talismans,  d'amulettes, 
alin  que  chacun  puisse  emporter  avec  lui  ses  dieux  ^. 

Le  culte  des  Pélasges  était  aussi  simple  que  leur  my- 
thologie. Les  Pélasges,  dit  Hérodote*,  sacrifiaient  autre- 
fois aux  dieux  toutes  les  choses  qu'on  peut  leur  offrir. 
Quelques  libations,  l'offre  des  prémices  des  champs, 
voilà  à  quoi  devait  se  réduire  leur  culte,  car  c'est  à  cela 
qu'il  se  réduit  chez  les  populations  primitives*. 

Toutefois,  comme  chez  presque  tous  les  peuples  sau- 
vages de  l'Océanie  et  de  l'Afrique®,  comme  chez  les 

«  Cf.  Ad.  Erman,  Reise  um  die  Erde,  t.  lï,  p.  320  et  suiv.  Kupifer, 
Voyage  dans  IVural^  p.  213. 

3  Les  Knisteneaux  portaient  toujours  dans  Içur  bavresac  an  morceai^ 
U'^çorce  de  hêtre  qui  recouvre  une  figure  sculptée  d'environ  huit 
pouces  de  long  et  enveloppée  d'une  t)ande  d'étoffe  rouge  et  bleue. 
(Madcenzic,  Voyage  dans  V Amérique  septentrionale  ^  t.  I«  p.  2àS, 
Pari»,  1802). 

3  Chaque  gris-gris  a,  chez  les  nègres  de  la  Séqégambie,  sa  destina- 
tion particulière,  sa  vertu  spéciale.  (Raffenel,  Voyage  dans  l'Afrûpie 
occidentale t  p.  91.) 

*  Herodot. ,  lib.   II,  52  :    Êfti>ov  ^i  iràvra  Tcpoxipov  ol  niXao-j^ot  •!««» 

^  C'étaient  des  libations  aussi  simples  que  celles  des  nègres  de 
i'Aschantie,  qui,  en  buvant,  répandent  quelques  gouttes  de  Uqneu^ 
comme  ime  offrande  aux  fétiches  (Bowdich ,  Voyage  dans  les  pays 
d'Aschantie,  p.  581,  trad.  franc.  %  A  Phigalie,  on  n'offrait  à  Dénéter 
la  Noire,  dont  le  culte  remontait  à  i'époque  pélasgique  et  où  l'on  obser- 
vait les  anciens  rites,  que  des  fruits,  notamment  des  raisins,  des  rayons 
de  jniel,  et  des  toisons  de  brebis,  (l'ausan.,  VIH,  c.  42,  §  5.) 

6  Les  sacrifices  humains  existent  chez  les  Khonds  de  l'Hindoostio, 
qui  immolent  des  hommes  à  la  déesse  Terre  {Tari-Pennu)  (Mac^hentn, 
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Gaulois \  les  Phéniciens',  les  anciens  Mexicains®,  et 
aussi  chez  les  Âryas  *,  des  sacrifices  humains  déshono- 

Account  of  the  religion  ef  the  Khonds,  dans  le  Joum*  of  the  Asiat. 
Society  of  Great  Britain,  vol.  XHf,  p.  263).  Les  Kayans  de  Pile  de 
Bornéo  sacrifient  des  prisonniers,  mais  seulement  à  l'occasion  de  la 
mort  d'un  de  leurs  rois  ou  de  son  avènement  {The  Journal  of  the 
Indian  archipelago^  févr.  1869,  p.  lZi5).  Le  même  usage  existe  chez 
les  Dayaks,  par  la.  raison  qu'ils  croient  que  les  prisonniers  immolés 
deviennent  dans  l'autre  monde  les  esclaves  des  ctiefe  sur  la  tombe  des- 
quels ils  ont  reçu  la  mort  {Journal  cité^  juill.  1847,  p.  31).  Les  sacrifices 
humains  étaient  fort  répandus  dans  toute  POcéanie,  où  ils  étaient  accom- 
pagnés de  rites  cruels  (Moerenhout,  Voyages  aux  Ues  du  Grand  Océan, 
1. 1,  p.  510  et  suiv.).  Les  chef»  immolaient  quelquefois  aux  esprits  oa 
atouas^  leurs  meilleurs  amis. 

Le  major  Corn.  IJarris  nous  apprend  que  les  sacrifices  humains  sont 
encore  aujourd'hui  fort  communs  dans  l'Ëiat  de  Zingéro.  Quand  un 
.  marchand  apporte  des  esclaves  d'une  contrée,  il  jette  invariablement 
dans  le  lac  Umo  la  plus  belle  des  femmes  esclaves  comme  offrande  pro- 
piUatoire  au  Génie  des  eaux.  Une  grande  partie  de  la  population  sacrifie 
ses  premiers-nés  (  voy.  W.  Cornwallis  Harris ,  The  Highlands  of 
/Ethiopia^  t.  III,  p.  58).  Ces  rites  barbares  existaient  aussi  chez  cer-^ 
taines  tribus  arabes  (voy.  Ëvagrius,  HisL  eccles,,  VI,  22). 

'  Sopater  de  Paphos  (ap.  Alhen.,  Deipn.^  IV,  c.  li,  p.  161)  nous  dit 
qne  les  Gaulob  immblaient  les  captifs  Taits  à  la  guerre.  «  Gentes  superbcBf 
■superstitiosœ,  écrit  d'eux  Pomponius  Mêla  (II,  2),  aliquando  etiam 
immaneis  adeà  ut  hominem  optimam  et  gratissimam  diis  vicUmam 
cœderent.  »  CL  Gaesar.,  De  bello  Gallic,  VI,  16.  Lucan.,  I,  /|/|5  et  sq.  En 
Irlande,  au  temps  de  l'arrivée  de  saint  Patrice,  on  sacrifiait  les  premiers- 
nés  à  l'idole  Crorrir-Cruach^  qui  était  couronnée  d'or.  Le  lieu  de  cet 
borrible  sacrifice  portait  le  nom  de  Magh-Sleacth,  c'est-à-dire  la  place 
du  massacre  (voy.  Moore,  History  of  Ireland^  t.  I,  p.  18;  Ct  Colr 
lectio  de  reb,  Hibern.,  n*  XI,  p«  388).  Hérodote  (IV,  59)  nous  apprend 
que  les  Scythes  sacrifiaient  aussi  à  leurs  dieux  les  prisçinniers.  j 

«  CL  Euseb.^  Prcep.  evang,,  IV,  17. 

s  Voyez,  sur  les  sacrifices  humains  des  Mexicains,  Michel  Chevalier, 
La  civilisation  mexicaine  avant  Fernand  Cortez,  dans  la  Revue  des 
Deux-Mondes»  18/i5,  U  LXIII,  p.  1002  et  suiv.). 

*  Voy.  H. -H.  Wilson,  On  the  sacrifice  of  human  beings  as  an  élé- 
ment of  the  ancient  relig.  of  the  India^  dans  le  Journal  de  la  SodéU 
asicUique  de  la  Grande-Bretagne,  vol.  XIII,  p.  96  el  suiy.  Ge4  hoç- 
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raient  ce  culte  simple  et  naïf.  L'existence  de  pareils  sa- 
crifices chez  ce  dernier  peuple  en  particulier,  tend  a  faire 
supposer  que  les  populations  grecques  avaient  apporté 
de  TAsie  ce  rite  sanguinaire. 

Une  légende  populaire  de  TArcadie  *  disait  que  Lycaon 
avait  été  changé  en  loup  pour  avoir  sacrifié  un  enfant  à 
Zeus.  Dans  ce  conte,  il  est  aisé  de  reconnaître  le  sou- 
venir des  libations  de  sang  humain  qui  se  faisaient  sur 
l'autel  du  dieu  du  Lycée.  Longtemps  la  peine  de  mort 
fut  prononcée  contre  tout  autre  que  le  prêtre  qui  entre- 
rait dans  le  temple  de  cette  divinité,  sans  doute  parce 
qu'à  l'origine,  le  prêtre  sacrifiait  le  premier  étranger  qui 
franchissait  ce  seuil  sacré.  En  Laconie,  Lycurgue  avait, 
disait-on*,  aboli  les  sacrifices  humains  qu'on  offrait  à  Ar- 
témis  Orthia,  et  remplacé  ces  rites  féroces  par  d'autres, 
il  est  vrai,  presque  aussi  inhumains.  On  fouettait  jusqu'au 
sang  les  enfants,  afin  de  plaire  à  la  cruelle  déesse  ^.  Le 
culte  de  l'Artémis  taurique  était  aussi  ensanglanté  par 
des  immolations  semblables,  iInmolatio^^g  dont  le  souve- 
nir se  conservait  dans  la  légende  d'Iphigénie  *.  En  Crète, 
d'après  une  tradition  rapportée  par  Istros,  les  Curetés 
avaient  immolé  jadis  des  enfants  à  Cronos  ^.  En  Attique, 

ribles  usages  se  sont  conservés  chez  diverses  tribus  de  l^HIndousian, 
notamment  dans  le  pays  de  Djynta,  à  l'est  du  Bengale.  (Voy.  Annales  des 
voyages^  t.  XV,  p.  368.) 

«  Pausan.,  VOI,  c  2,  §  1.  Cf.  Schol.  Pindar.,  ad  Olymp.,  VU,  153. 
t  XIII,  p.  I,  p.  98. 

»  a.  Plutarcb.,  Quœst.  Grœc,  §  39,  p.  229.  Wy«.  Porphyr.,  De  abs- 
tinent.,  II,  57. 

3  Pausan.,  III,  c.  16,  §  7.  Toutefois  PluUrqne  assigne  à  cet  usage 
barbare  une  origine  plus  récente  {Aristides^  §  17,  p.  .520,  ediu  Rciske). 

<  Voy.  K.  0.  MQUer,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  391. 

*  A  p.  Porpbyr.,  De  abstinent.^  II,  56,  cl  Euseb.,  Prœp.  evawj.^, 
IV,  p.  156. 
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l'abolition  de  ce  culte  barbare  remontait  déjà  à  un  âge 
reculé,  et  Cécrops  était  représenté  comme  ayant  substi- 
tué aux  sacrifices  de  victimes  humaines,  en  Thonneur  de 
Zeus  Hypatos,  l'offrande  des  gâteaux  appelés  ^eXavoi*. 
Toutefois  nous  voyons  encore  Léos  à  Athènes  sacrifier 
ses  deux  filles,  sur  une  réponse  de  Toracle  qui  lui  disait 
que  cet  horrible  sacrifice  était  nécessaire  au  salut  de 
rÉlat*.  Dans  le  Péloponnèse,  ces  sacrifices  subsistaient, 
quoique  moins  fréquents,  au  temps  de  la  guerre  de  Mes- 
sénie,  puisque  Toracle  de  Delphes,  rapporté  parTisis^, 
prescrivit  aux  Messéniens  de  sacrifier  une  vierge  de  la 
race  d'^Epytus*.  A  la  suite  du  sacrilège  de  Ménalippos 
et  de  Comaetho,  qui  s'étaient  livrés  à  leurs  désirs  amou- 
reux dans  le  temple  d'Artémis  Triclaria,  la  pythie 
ordonna  d'immoler  les  deux  coupables  et  de  sacrifier 
tous  les  ans,  à  la  déesse,  un  jeune  garçon  et  une 
jeune  fille  remarquables  par  leur  beauté*.  En  Béotie,  le 
même  oracle  prescrivit  un  sacrifice  semblable  pour  apaiser 
la  colère  de  Dionysos-iEgobolos  irrité  du  meurtre  de  son 
prêtre  ^.  On  montrait  encore  à  Delphes,  au  temps  de 
Pausanias'',  la  table  sacrée  sur  laquelle  le  prêtre  d'Apol- 
lon avait,  assurait-on,  immolé  Triptolème,  fils  d'Achille; 
et  V Iliade  nous  représente  ce  héros  apaisant  les  mânes 
de  son  ami  Patrocle  par  un  pareil  sacrifice^.  Les  artistes 
anciens  se  plurent  à  représenter  ce  sujet,  aussi  célèbre 

*  Pausam,  vin,  c.  2,§i. 

2  Pausan.,  I,  c.  5,  §  2.  Suidas,  v*  Ai«xo>tov.  Diod.  Sic,,  XV,  17. 
>  iSlian.,  Hist.  var.^  XII,  28.  Cicer.,  De  ruU.  deor.^  lil,  19. 

*  PausaD.,  IV,c.  9,  g2,  3. 

«  Pausan.,  Vn,c.  19,8  2,3. 
^  Pausan.,  iX,  c8,§  1. 
7  Pausan.,  X,  c  2Zi,$5. 

*  lliad.,  XXHI,175, 176. 
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que  pathétique*.  Les  dernières  traces  de  ces  rites  hor- 
ribles paraissent  avoir  disparu  vers  le  milieu  du  iV  àèda 
avant  notre  ère;  c'est  ce  qui  résulte  de  Tanecdote  rap- 
portée par  Plutarque,  au  sujet  du  songe  de  Pélopidas. 
Ce  grand  capitaine  s'étant  endormi  dans  sa  tente,  crut 
voir  les  filles  de  Scédasus  fondre  en  larmes  sur  leur 
tombeau  et  charger  de  malédictions  les  Spartiates  ;   en 
même  temps  Scédasus  lui  apjmrut  et  lui  ordonna  d'im- 
moler à  ses  fdles  une  jeune  vierge  rousse,  s'il  voulait 
remporter  la  victoire  sur  les  ennemis.  Pélopidas  trouva 
(*et  ordre  cruel  el  criminel  ',  tant  un  pareil  sacrifice  était 
alors  en  désaccord  avec  les  liabitudes  des  Grecs.  Et  c'est 
ce  qui  nous  est  d'ailleurs  confirmé  par  la  réflexion  que 
fait  Plutarque,  à  propos  de  l'extrême  frayeur  que  causa 
à  Rome  l'apparition  de^  Gaulois.  Cet  effroi  fut  tel,  dit-il, 
que  quoique  n'ayant  jamais  admis  dans  leurs  coutumes  el 
leurs  mœurs  rien  de  barbare  çt  d'étranger,  suivant  en  ceh 
surtout  les  opinions  des  Grecs  et  imitant  la  douceur  de 
leur  culte  ^,  ils  enterrèrent  vivants,    d'après    certains 
oracles  des  livres  sibyllins,  deux  Grecs  et  deux  Gaulois 
dans  le  Forum  boarium, 

Pélopidas,  sitôt  son  réveil,  se  hâta  d'aller  faire  part  aux 
devins  et  aux  chefs  de  l'armée  de  sa  funeste  vision. 
Les  uns  lui  conseillèrent  de  ne  pas  négliger  cet  avis  et 
d'obéir  à  l'ordre  de  Scédasus  ;  ils  alléguèrent  les  anciennes 
histoires  de  Ménœcée,  fils  de  Créon,  de  Macaria,  fille 
d'Hercule,  et  de  plus  récentes,  comme  celle  du  sage  Phé- 

«  Voy.  Raoul  Rochetle,  Achilléide,  pi.  XX,  XXL- 
*  AitvoO  ^è  Jtol  ip»p«vo|MU  ToO  «poffTOTjpuxTQC  flWT»  favivTc;.  (PiaUrcb., 
Pélopidas,  §  t21,  p.  366,  Reiske.) 

»  Au'  à;  in  fxaXi<rra  raîç  ^oÇai;  ÈXXïjvixàç  ^lOOCtifMvoi  xat  irp^  «fè< 

Ta  ••!«,  etc.  («aurch.,  Marcellus,  §  3,  p.  404,  cdil.  Reiske) 
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récyde  qui  avait  été  mis  à  mort  par  les  LacédémonieiLs,  et 
dont  les  rois  de  Sparte  gardent  soigneusement  h  peau, 
aiir  Tordre  de  quelque  oracle  ;  celle  de  Léonidas,  qui  se 
dévoua  à  la  mort  pour  le  salut  de  la  Grèce,  puis  celle  de 
Théiuistocle  qui,  avant  la  bataille  de  Salamine,  immola 
trois  prisonniers  à  Dionysos  Omestès^  sacrific>es  justifiés 
par  les  grands  succ^  qui  les  suivirent  j  enfin  ils  rappe- 
lèrent le  sacrifice  bien  connu  dlphigénie. 

Ce  discours  nous  montre  comment,  de  temps  en 
temps,  la  superstition  ramenait  ces  rites  sanglants  qu'on 
ne  trouve  guère  en  vigueur  qu'aux  âges  héroïques.  Un 
avis  contraire  s'éleva  avec  force,  s'appuyant  sur  des 
raisons  qui  prouvaient  tout  le  progrès  qu'avaient  fait  les 
idées  religieuses  chez  le^  Grecs.  Quoiqu'il  nous  trans- 
porte fort  loin  de  l'époque  qui  nous  occupe,  je  le  rappor- 
terai ici,  afin  de  faire  juger  de  ce  qu'avaient  été  aupara- 
vant les  croyances  :  «  On  alléguait  qu'un  sacrifice  si  bar-» 
bare  et  si  criminel  ne  pouvait  être  agréable  à  des  êtres 
d'une  nature  supérieure  et  meilleure  que  la  nôtre;  que  ce 
n'étaient  pas  des  Typhons,  des  Géants  qui  nous  gouver- 
nent, mais  le  père  des  dieux  et  des  hommes;  quil  y 
avait  de  l'impiété  à  s'imaginer  que  des  êtres  divins  ai- 
massent le  sang  et  le  carnage,  que  les  supposer  ainsi  était 
Impossible  et  absurde  *.  »  Le  devin  Théocrite  trouva 
moyen,  jmr  un  de  ces  stratagèmes  si  ordinaires  aux  genç 
^e  son  es[)èce,  de  faire  prévaloir  c^t  avis,  tout  en  ayant 
l'air  de  respecter  l'ordre  de  Scédasus.  Une  cavale  rousse 
qui  s'offrit  à  Pélopidas  en  ce  moment  fut  indiquée  par  Iç 
devin  (X)mme  la  vierge  que  Scédasus  avait  désignée,  et 
son  sang  apaisa  les  ombres  de  ses  filles  *. 

.     *  Pluiarch.,  Pélopidas,  loc  ciL 

>  De  même,  chez  le»  Aryas,  les  tacriâces  Immaint  deTlnreat  jAe  film 
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Ces  sacrifices  humains  avaient  généralement  pour  objet 
des  expiations.  On  cherchait  à  apaiser  par  du  sang  le  cour- 
roux supposé  des  dieux.  La  crainte  qu'on  en  avait  a 
été  constamment  en  effet  le  mobile  principal  du  culte,  et 
il  est  à  remarquer  que  les  peuples  enfants  ont  toujours 
honoré  plutôt  les  divinités  malfaisantes  que  les  bienfai- 
santes. N'ayant  rien  à  redouter  de  celles-ci,  ils  tournent 
toutes  leurs  prières  et  leurs  offrandes  vers  les  divinités 
dont  il  est  plus  difficile  de  se  concilier  la  faveur  *. 

Les  fêtes  des  Pélasges  devaient  être,  comme  celles  des 
premiers  Hellènes  et  de  tous  les  peuples  dont  la  religion 
repose  sur  le  naturalisme,  des  réjouissances  à  l'occasion 
des  phénomènes  annuels  liés  à  la  production  des 
biens  de  la  terre.  Ce  caractère  agraire,  si  visible  dans 
les  fêtes  de  la  Grèce,  et  qui  se  retrouve  dans  les  fêtes 
des  Égj^ptiens*,  comme  il  s'observe  encore  chez  une 
foule  de  peuples  sauvages  ^,  devait  appartenir  aux  orgies 
des  Pélasges,  bruyantes  et  désordonnées,  ou  graves  et 

en  plus  rares,  et  ne  se  reproduisirent  bientôt  plus  que  dans  des  cas 
exceptionnels.  (Voy.  mon  Essai  hist.  sur  la  religion  des  Aryas,  dans 
Rev.  arch,^X^  p.  169.) 

I  Ce  sentiment  s'est  rencontré,  en  effet,  chez  une  foule  de  peuples 
sauvages.  Les  Dayaks  de  Bornéo  adressent  par  ce  motif  surtout  leur  culte 
aux  dieux  mauvais  (Tellopapa)  {The  Journal  of  the  Indian  archipe^ 
lago^  juillet  18/i7,  p.  23),  et  les  Malgaches  ont  les  mêmes  idées.  (Voy. 
Leguével,  Voyage  à  Madagascar^  édit.  Froberville,  II,  p.  120.) 

'  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  XVir,en  parlant  de  la  religion 
des  Égyptiens. 

3  La  plupart  des  fêtes  des  Hindous  ont  pareillement  une  origine  agraire 
et  sont  destinées  à  célébrer  les  récoltes  et  les  travaux  agricoles.  Chez  les 
anciens  Péruviens,  les  fêtes  avaient  le  même  caractère;  elles  étaient 
presque  toutes  rattachées  à  la  culture  du  mais,  en  célébraient  les  diffé- 
rents degrés  de  croissance,  la  maturité  et  la  récolte.  Les  autres  fêtes 
se  réglaient  sur  les  principaux  phénomènes  astronomiques  et  sur  les 
travaux  des  champs  (voy.  M.  E.  de  Rivero  y  J.  D.  de  Tschudi»  AniigiU' 
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tristes,  suivant  les  saisons*.  Dans  les  premiers  temps, 
dit  Aristote  *,  il  n'existait  qu'un  petit  nombre  de  fêtes  (|ui 
avaient  lieu  après  la  moisson  et  la  vendange,  au  milieu 
des  banquets  où  Ton  croyait  honorer  la  divinité  en  s'eni- 
vrant;  c'est  pourquoi  on  les  nommait  6oîvai;  celles  des 
moissonneurs  étaient  api)elées  Thalysiennes.  Les  fêtes 
de  Dionysos  conservèrent  longtemps  ce  caractère,  et 
cette  simplicité  primitive  dans  son  culte,  que  Plu- 
larque  ^  nous  disait  avoir  complètement  disparu  de  son 
temps,  est  un  des  indices  les  plus  certains  de  son  anti- 
quité. 

Ces  fêtes  devaient  surtout  avoir  lieu  au  commencement 
des  deux  saisons,  que  comprenait,  dans  le  principe, 
l'année  agraire  des  Grecs  :  celle  des  fleurs,  placée 
sous  l'invocation  de  la  déesse  Thallo  (eaXXw),  et  celle 
des  fruits,  placée  sous  celle  de  la  déesse  des  fruits,  Carpo 
(KapTccâ)  ;  car  telles  étaient  les  deux  anciennes  Heures 
ou  divisions  de  l'année  de  l'Attique  (i^pat  *). 

On  ne  sait  si  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
connaissaient  les  jeux  sacrés.  Les  traditions  qui  faisaient 
remonter  leur  institution  en  Arcadie,  à  Lycaon,  et  en 
Thessalie,  à  Acaste,  qu'on  regardait  comme  ayant  fait 

dades  peruanas,  p.  129  et  suiv.).  Chez  les  uègres  du  pays  d'Aschaniie, 
la  maturité  de  Tigname  et  d'autres  fruits  sont  l'occasiou  de  fêtes  reli- 
gieuses. (Bowdich,  Voyctge  dans  le  pays  d'Aschantie^  trad.  de  Tangl., 
p.  390,  39'i.) 

1  Chateaubriand  a  dit,  avec  l>eaucoup  de  justesse,  en  décriTant  plu- 
sieurs des  fêtes  agraires  des  tribus  indiennes  de  TAmérique  du  Nord  : 
«Cliez  les  sauvages,  tous  les  travaux  publics  sont  des  fêtes.  »  {Voyage 
m  Amérique^  œny.  compl.,  édiu  Pourrat,  t  XII,  p.  13/i.) 

ï  Ethic.  ad  iVicomocA.,  Vllf,  9. 

3  Piularch.,  Decup,  divit.^  8.  Aristopli.,  Acharn,,  2/i3. 

*  Ces  deux  divinités  ou  Heures  étaient  adorées  en  Attique  depuis  un 
temps  immémorial,  (Pausan.,  IX,  c.  35,  $  i.) 
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célébrer  les  premiers  jeux  à  lolcos*,  tendraient  à  le 
faire  supposer.  Nous  rencontrons  plus  tard  des  jeux 
sacrés  établis  à  Dodone,  en  Thonneur  de  Zeus  Naios,  jeux 
qui  pouvaient  bien  avoir  une  origine  pélasgique*.  A 
l'époque  de  la  célébrité  de  ces  jeux  chez  les  Hellènes, 
nous  voyons  des  individus  appartenant  à  des  mttîons 
'  de  souche  pélasgique,  des  habitants  de  la  ThessaMe  et 
de  l'Épire,  remporter  le  prix  à  Olympie  '. 

Nous  ne  savons  presque  rien  du  système  sacerdotal 
des  Pélasges.  Tout  fait  présumer  qu'il  n'existait  pas 
parmi  eux  de  sacerdoce  proprement  dit.  Les  sacrifices 
aux  dieux  étaient  offerts  dans  les  occasions  solennelles , 
par  les  chefs  de  famille,  les  principaux  de  la  tribu.  Quaiit 
aux  libations  ordinaires,  aux  simples  invocations,  elles 
étaient  laissées  à  l'arbitraire  de  chacun. 

Ce  qui  répondait  à  la  prêtrise  chez  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce,  n'a  pu  être  que  les  fonctions  de 
devin,  de  ministre  des  divinités  fatidiques;  car  telle  a 
été  presque  toujours  la  forme  que  le  sacerdoce  a  revêtue  à 
son  origine.  Chez  les  peuples  barbares  de  toute  la  terre,  en 
Asie  chez  les  Tartares*,  les  hordes  finnoises  de  la  Russie  *, 

i  PUn.,  Hist.  nat.,  VII,  57. 
.    *  Boeckh,  Corp.  inscr.  grœc,^  n*  2908. 

»  Kranse  (J.  H.),  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenên^  t.  If  ^ 
jK  788. 

*  Voy.  Du  chamanisme  en  Chine,  par  le  P.  HyacinUie,  traduit  da 
tusse  p«'  le  prince  Em.  Galitzin,  dans  les  Nouv,  Annales  des  voyages^ 
juin  4851,  p.  287  et  siri?.  (5«  série,  V  année). 

*  Les  Ghamans  ou  sorciers  sont  les  seuls  prêtres  des  Tchouktcht»  (cte 
Wrangell,  Le  nord  de  la  Sibérie,  t.  J.  p.  268,  trad.  Galitzin),  et  st 
retrouvent  chez  les  Kalmouks  de  TAllaï  oriental  (P,  de  Tcbibatcbeff, 
Voyage  scientifique  de  rAltcft'  oriental,  p.  46),  comme  chez  les  tribus 

adc  TAmérlfae  tusee  {Now.  Ann.  des  voyages,  mars  1850,  p.  2?2). 
Les  Abysses  ou  Ghamans  sont,  chez  ces  petiplades,  des  charlatans  fM 
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tes  Malais  *,  en  Amérique  chez  les  peuplades  indien- 
nes *,  en  Afrique  chez  les  Gallas  ^t  les  nègres  ^,  les 
prêtres  ne  sont  que  des  sorciers,  des  magiciens,  des 
charlatans  ou  des  hallucinés  qui  font  métier  de  prédii^ 
l'avenir  par  l'observation  des  augures,  de  chasser  les 

oot  recours  aux  excitaots  de  diverses  uatares,  aiia  de  provoquer  un  état  • 
d*eicJ(alion,  de  spasme  nerveux  que  leurs  ignorants  compatriotes  pren- 
nent pour  des  signes  dinspiration.  Ils  font  tous  proressioù  de  guérir  les 
maladies  en  conjurant  le  mauvais  génie  auquel  elies  sont  attribuées. 
Les  anciens  Finoois  présentent  une  organisation  analogue  à  celle  des 
races  prîmitives  de  la  Grèce.  Le  sacerdoce  appartenait  à  diaque  père  de 
famille  ;  ils  avaient  des  sorciers,  des  devins ,  des  astrologues  appelés 
wdhot^  noidat,  tietagat,  indomichat.  (Lencquist,  Specim.  academ,  de 
superstitione  veterum  Finnorum^  p.  17.) 

'  lies  Malais  ont  leurs  Poyangs^  auxquels  ils  attribuent  le  pouvoir  de 
guérir  et  d'envoyer  les  maladies,  et  qui  Ubeui,  pour  exorciser  les  ma- 
lades, des  pratiques  les  pins  bizarres.  (Voy.  The  Journal  of  tke  Indian 
archipelago,  l«ù7,  n"  5,  p.  Î276,  282  ;  18^9,  p.  111). 

'  Les  Indiens  des  bords  de  T Amazone  n'oait  d'autres  prêtres  que  les 
pages j  sorte  de  sorciers  qui  passent  pour  donner  et  guérir  les  maladies» 
pour  jeter  des  sorts  et  conjurer  les  esprits  (voy.  Alf.  Wallace,  Travels 
on  the  Amazon  and  Rio-Negro,  p.  /i99);  ceux  du  Gbili  ont  des  prêtres 
sorciers  qu'ils  nomment  machis,  et  qui  sont  ordiuaiiement des  femmes. 
Lorsqu'un  Indien  vient  à  mourir  de  maladie  ou  par  un  accident  quel- 
conque, cet  événement  est  attribué  à  Taction  d'un  pouvoir  secret,  et  le 
macbi  esti^cialement  ctiargé  de  faire  connature  celui  qui,  en  jetant  un 
sort  au  malade,  a  causé  sa  mort  (voy.  Dumont-d'Urvilie»  Voyage  au  pôle 
Sudf  t.  lii,  p;.  270;  J.  Miers,  Travels  in  Chile  and  la  Plata,  vol.  il, 
p.  li^  Londres,  1826).  Lès  indiens  de  1* Amérique  du  Nord  ont  égale- 
ment leurs  sorciers-propbètes  (voy.  G.  Gatlin,  Lettres  and  notes  on  the 
manners ,  customs  and  conditions  of  the  North  American  Indians , 
Zi'édiL,  voLil,p.  117). 

'  Le  sorcier  galla  porte  le  nom  de  kalicha;  il  est  médecin  et  opère 
des  conjurations.  Pour  cela,  les  intestins  putréfiés  d'un  i)Ouc  passés  au- 
lOQi'  du  COU,  armé  d'une  sonnette  et  d'un  fouet,  il  frotte  de  beurre  celui 
quil  veut  délivrer  du  mauvais  esprit,  le  soumet  à  de  nombreuses  fumi- 
gations, puis  le  flagelle  en  poussant  des  aïs  affreux  jusqu'à  ce  que  la 
guérison  soit  complète  (W.  Corn walHsHar lis,  The  Highlands  of 
^thiopia^  U  111,  p.  50»  51).  Chez  les  nègres  du  Cîongo,  ceux  qui  sint 
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mauvais  esprits,  de  conjuixîr  les  vents  et  la  pluie,  de 
guérir  les  malades  *. 

Ce  chamanisme  laissa  des  traces  dans  la  Grèce  jusque 
par  delà  Tépoque  homérique,  et  Ton  doit  le  considérer 
comme  le  point  de  départ  du  culte  d'Esculape  *.  Le  r^e 
qu'y  jouait  le  serpent,  en  effet,  rappelle  le  temps  du  féti- 
•  chisme  le  plus  grossier,  Tàge  où  ce  reptile ,  ainsi  que  certains 
autres  animaux,  étaient  adorés  comme  des  dieux  ^.  Les 
devins,  tels  que  Amphiaraiis,  Tirésias,  Amphictyon,  ap- 
partiennent à  une  période  déjà  plus  avancée  de  la  société 
grecque,  ce  qui  explique  pourquoi  on  leur  attribua 
rétablissement  de  systèmes  plus  réguliers  de  divination. 
La  croyance  aux  présages,  aux  augures,  qu*on  retrouve 
au  berceau  de  la  société  grecque,  n'est  point  un  carac- 
tère exclusivement  propre  aux  populations  helléniques, 
ni  même  à  la  race  indo-européenne.  Déjà  Cicéron  *  avait 
remarqué  que  la  foi  aux  augures  se  rencontrait  chez  les 
Phrygiens,  les  Ciliciens,  les  Pisidiens,  les  Arabes, 
comme  chez  les  Ombriens.  Quelques  anciens  attribuent 

saisis  de  violenl&s  convulsions  passent  pour  être  possédés  par  les  dieox 
fétiches,  et  sont,  comme  tels,  consultés  à  titre  de  devins;  leurs  paroles 
sont  tenues  pour  des  oracles*  des  Manipanchas,  (Tams ,  Vi9it  to  the 
Portuguese  possessions  of  Western  Africa^  vol.  I,  p.  229.) 

>  C'est  proprement  ce  que  nous  appelons  des  Chômons^  d'un  mot 
tongouse  signifiant  :  homme  qui  réunit  les  attributs  de  sacrificateur,  de 
médecin  et  de  magicien.  (Voy.  Nouvelles  Annales  des  voyages^  5*  série, 
7*  année,  p.  289,  an.  1851.) 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  VI. 

3  J^  serpent  Joue  un  rOle  dans  presque  toutes  les  conjurations  des 
sorciers  sauvages.  En  Ethiopie,  le  kaiicha  (ait  adorer  au  paUent  un 
serpent,  avant  de  procéder  à  son  exorcisme  (W.  Corn.  Barris,  op.  etï., 
loc,  cit.).  Le  culte  des  serpents  ou  nâgas  existait  chez  les  anciens  peuples 
de  rinde  (Maxim.  Tyr.,  Dissert.,  VIII,  p.  139,  ediu  Reiske  ;  Rddja* 
tarangini^  trad.  par  Troyer,  t.  II,  p.  657,  /|58). 

*  De  divinat.f  1, 61* 
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l'invention  des  augures  aux  Cariens,  d'autres  aux  Phry- 
giens *,  ce  qui  prouve  (jue  ce  procédé  de  divination 
remontait  très  haut  dans  l'antiquité,  et  n'était  pas  propre 
à  une  seule  race.  Il  a  sa  racine  dans  les  instincts  super- 
stitieux de  l'esprit  humain,  et  les  voyageurs  l'ont  ren- 
contré chez  une  foule  de  peuples  différents*.  Toutefois  les 
procédés  de  divination  des  Hellènes  offrent  une  telle  ana- 
logie avec  ceux  des  Aryas,  qu'il  est  naturel  de  supposer 
que  les  premiers  les  tenaient  de  leurs  ancêtres  d'Asie. 
L' Arya,  au  moment  du  sacrifice,  tirait,  comme  le  Grec  *, 
des  présages  de  la  manière  dont  l'animal  marchait,  se 
couchait,  se  tenait,  dont  il  buvait,  dont  il  se  nourrissait  *. 
Les  populations  primitives  de  la  Grèce  eurent  aussi  re- 
cours à  ces  moyens  de  divination  qui  s'offrent,  pour  ainsi 
dire,  d'eux-mêmes,  à  la  crédulité  humaine,  aux  songes, 
à  l'observation  du  vol  des  oiseaux,  à  l'inspection  des  en- 
trailles des  victimes^.  Elles  se  servaient  de  cailloux  (Optai) 
que  Ton  agitait  suivant  certaines  règles®,  de  diverses  pré- 

*  Plin.,  HisUnaUy  Vif,  p.  57.  Cleni.  Alex.,  Strimat,^  I,  p.  361, 
édit.  Potter. 

^  La  croyance  aux  augures  existe  chez  les  Dayaks,  et  en  général  chez 
les  différentes  tribus  indigènes  de  Bornéo  {Journal  of  the  Indian  archi" 
pelago,  July  1847,  p.  32  ;  Febr.  1869,  p.  Iû7),  comme  chez  les  insulaires 
de  Sumatra  (Marsden,  Hist,  de  Sumatra,  irad.  franc.,  t.  I,  p.  213).  Elle 
était  également  répandue  chez  les  anciens  Péruviens.  (Voy.  Rivero  y  de 
Tschudi,  Antigiledades  peruanas,  p.  15û.) 

*  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  AryaSy  dans  la 
Revue  archéologique,  X''  année,  p.  70,  l/i9. 

^  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  L  I,  p. 376. 

*  La  vérité  est,  observe  Pausanias  (T,  c  36),  que  dans  les  temps 
anciens,  à  Texceplion  de  ceux  qui  étaient,  disait-on,  ravis  hors  d*eux- 
mémes  par  Apollon,  aucun  mantéion  ne  rendait  d'oracles  proprement 
dits,  mais  il  y  avait  des  hommes  très  habiles  à  interpréter  les  songes,  ou 
à  tirer  des  présages  du  vol  des  oiseaux,  ou  à  lire  Tavonir  dans  les  en- 
trailles des  victimes. 

^  Zenob.,  Proverb,,  cent.  V,  75.  EtymoL  magn,,  p.  455,  34. 
T.  I.  13 
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parttlonsde  farine  et  de  miel  ^  ;  sans  doute  aussi  de  flèches, 
comme  le  faisaient  les  Arabes*,  car  la  bélomantie  était 
connue  des  Grecs.  Ceux  qui  passaient  pour  plus  habilee 
dans  la  connaissance  des  procédés  divinatoires,  surtout 
ceux  d'entre  les  prêtres  ou  magiciens  qui  étaient  regardés 
comme  inspirés  par  les  dieux,  devinrent  par  excellence 
les  interprètes  des  augures.  La  ressemblance  des  rè^^ 
de  Faugurat  et  de  Taruspicine  chez  les  Grecs  et  chex 
les  Romains  ^  donne  à  penser  qu'elles  remontaient, 
au  moins  dans  leurs  principes  généraux,  à  Tépoque  où 
les  colonies  pélasgi(|ues  vinrent  s'établir  en  Italie;  et 
c'est  là  un  indice  de  plus  que  l'usage  de  consulter  l'av^fûr 
par  le  vol  des  oiseaux  et  l'inspection  des  entrailles  des 
victimes  existait  chez  les  populations  primitives  de  la 
Grèce. 

L'observation  des  présages  s'attacha  surtout  à  certaines 
localités  qui  fournissaient  des  moyens  de  divination  aux- 
quels la  crédulité  populaire  portait  une  confiance  plus 
particulière,  tels  ([ue  l'emplacement  des  fontaines*,  des 
lacs  dans  lesquels  on  jetait  certains  objets*,  des  grottes  ou 

1  Voy.  Homer.,  Hymn.  in  Mercur.<,  v.  555  et  sq. 

2  Voyez,  sar  cette  manière  de  consulter  Tavenir,  Caussin  de  PerceTal, 
Essai  sur  l'histoire  des  Arches  avant  l'islamisme^  t.  I,  p.  26^. 

3  Plusieurs  faits  cités  par  les  auteurs  grecs  prouvent  que  les  principes 
de  l'aruspicisme  ayaient,  en  Grèce,  la  plus  grande  analogie  avec  ce  qu'ils 
étaient  k  Rome.  Ainsi  dans  les  deux  pays,  l'absence  de  tète  dans  le  foie  de 
la  victime  était  tenue  comme  le  plus  dangereux  présage.  (Voy.  Plutarch., 
Alexandr.,  §73,  p.  159,edit.  Keiske.  Cf.  Plin.,  Hist.  nat.,  X,  17.  Otf. 
Mailer,  Etrusker,  tf,  p.  186  et  sq.) 

^  Telle  était  la  fonuine  de  Patras  (Pausan.,  VU,  c  21,  §  5],  et  celle  des 
dieux  Palices,  en  Sicile  (Steph.  Byz.,  v*  nscXucTÎ;  Pseudo-ArisloL,  Mirak 
Ausc,f  58;  Macrob.,  Satum.,  V,  19).  Voyez  à  ce  sujet  Fontenu,  Mém, 
de  l'Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  l  XII,  p.  38  et  suiv. 

&  Tel  était  te  lacd*Ino,  près  d'ÉpIdaure- Limera  (PausaiL,  lit,  c  S3). 


des  sources  d'où  s'oxhalait  du  gas  acide  carbonique,  des 
tombeaux  où  l'on  évoquait  les  morts  *.  Des  devins  furent 
spécialement  attachés  à  ces  lieux,  et  chargés  de  commu- 
niquer au  vulgaire  la  réponse  que  le  dieu  donnait  par 
ces  augures.  Telle  a  été  Torigine  des  mantéions  (,aav- 
Teîov)  ou  oracles. 

Entre  ces  oracles,  le  plus  célèbre  fut  celui  de  Zeus,  à 
Podone,  que  la  tradition  générale  faisait  remonter  aux 
Pélasges  *  ;  il  était  iresté  le  mantéion  principal  des  popu- 
lations issues  de  cette  race  habitent  TÉpire,  TAcar- 
nanie  et  TÉtolie  ^.  Nous  ne  possédons  point  de  détails 
authentiques  sur  sa  fondation,  car  on  ne  peut  attribuer 
aucune  valeur  à  la  légende  que  rapporte  Hérodote,  et  qui 
a  évidemment  sa  source  dans  les  contes  que  lui  avaient 
débités  les  prêtres  égyptiens  *.  Ce  qui  paraît  le  plus  vrai- 
semblable, c'est  qu'il  était  d'origine  thessaliennc  ^. 

1  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  XIU,  en  traitant  des  orades, 

*  Slrabon.,  VII,  p.  327.  Paasan.,  Vir,  c.  21.  Cf.  Ameih,  Dos  Tau- 
bcnorakel  in  Dodona^  Vienne,  18/|0,  in-â*  Ë.  de  Lîisaulx,  Dca  pêkh 
giêcke  Orakel  des  Zeus  in  Dodona,  Wursbourg,  iSâl,  in-Zi. 

3  Les  Pélasges  envoyaient  consulter  Toracle  de  l>odoDe,  comme  les 
HeJiènes  le  faisaient  pour  Toracle  de  Delphes.  Ce  mantéion  était  un 
Téritable  sanctuaire  national.  (Slrabon.,  IX,  p.  ÀOl,  et  Eustath.,  m 
Homer.  Odyss.,  XIV,  p.  1760,  A.)' 

^  Strabon  s'est  montré  moins  crédule  qu'Hérodote,  car  il  dit  :  «  Quant 
aox  récits  qu'on  fait  sur  le  chêne,  sur  les  colombes  et  sur  d'autres  objets 
pareils,  relativement  ù  Dodone,  il  en  est  comme  des  fables  débitées  au 
sujet  de  Delphes,  qu'il  faut  attribuer  ù  cette  licence  poétique  dont  le  bitt 
est  d'amuser  le  lecteur  (VII,  p.  328).  »  Cette  observation  du  géographe 
montre  qu'il  courait  beaucoup  de  fables  sur  l'origine  de  cet  oracle. 
Suidas  disait  que  l'oracle  avait  été  apporté  par  une  troupe  de  femmes, 
et  Cinéas  (ap.  Strabon,  loc.  cit.)  lui  attribuait  une  origine  encore  plus 
fabuleuse.  C'est  certainement  un  de  ces  contes  débités  par  les  prêtres 
et  prétresses  du  temple,  qu'Hérodote  aura  combiné  avec  les  idées  qu'il 
avait  apportées  d'Egypte  sur  l'origine  égyptienne  des  divinités  grecques. 

^  Lies  ThessaHeos  disaient  que  l'oracle  avait  été  trausporié  de  Seotussa, 
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Le  nom  de  neXetai  ou  iieXêta^eç,  que  portaient  les  trois 
prêtresses  du  mantéion,  et  qu'Hérodote  traduit  par  co- 
lotnbes^  paraît  dérivé  d'un  mot  pélasge  qui  signifie  vieux  *. 
Cette  étymologie  indique  que  les  prêtresses  n'étaient, 
dans  le  principe,  que  les  femmes  les  plus  âgées  de  la 
tribu,  auxquelles  étaient  dévolues  les  fonctions  sacerdo- 
tales *.  Elles  étaient  spécialement  attachées  au  service  de 
la  déesse  Dioné  ^}  elles  observaient  le  vol  des  oiseaux,  et 
notammentceluidescorbeaux*,  afin  d'en tirerdes présages. 
Les  prêtres  de  Zeus  sont  désignés  sous  le  nom  de  SsX^, 
et  plus  tard  sous  celui  de  È>.>.ot  *.  Leur  institution  était 
plus  ancienne  que  celle  des  prêtresses,  mais  le  soin  que 
l'on  eut  longtemps  à  toujours  choisir  ces  femmes  dans  la 
race  pélasgique,  prouve  que  leur  collège  remontait  aussi 
aux  Pélasges  ^.  Le  mode  de  consultation  de  l'oracle  de 

Tille  de  leur  pays,  dans  TÉpire.  (Suidas,  Hist.  thess.yap.  StraboD,  Vil, 
p.  3^. 

'  Herodot,  II,  57.  Sophocl.,  Trachin,^  v.  172.  Nonnus,  Dionys,, 
m,  286.  Servius,  ad  Virg.  IdylL,  IX,  13.  Strabon,  IX,  p.  A02.  Le  sens 
de  colombe  qu'avait  aussi  le  mot  ir^ttx  a  fourni  ù  quelques  auteurs  l*éty- 
mologie  du  nom  de  Pléiade  (nxcia^eç)  ;  mais  il  paraît  plus  vraisemblable 
de  rattacher  c^  nom  à  la  racine  wXtw.  (Cf.  Eckerman,  Lehrà.  d,  Rdi- 
gionsgesch.  wid  Mythol,  dervorzUgl.  Volk.  d,  Alterth,,  t.  I,c  ii,  p.  28.) 

*  Strabon  désigne  ces prélresses  par  les  mots:  rpeî;  ^pxîai  (IX,  p.  402). 
On  lit  dans  Tepitome  de  son  Vil*  livre,  que  dans  le  dialecte  des  Mo- 
losses et  des  Thesprotes  (Hésychius  ajoute  celui  de  Itle  de  Cos),  ^rcXtoc 
signifiait  un  vieillard,  et  irtXia,  une  vieille.  On  trouve  encore,  dans  H^y- 
chius,  mXé^tùv,  synonyme  de  ^tpiav,  senex^  et  irtXXaç  ou  fféxXTjroç,  syno- 
nyme de  1Cp€0€uTTJÇ. 

»  Strabon,  VIF,  p.  329. 

<  Kopaxc|xavTtiç.  Eustatb.,  Comment.  inOdyss.,  XIV,  v.  327,  p.  1760 
(edit.  Lfps.,  1825,  t.  I). 

*  Homère  les  appelle  2tXXcî,  et  Pindare  ÈXXct,  ce  qui  est  le  même 
mot,  Tesprit  rude  étant  d'abord  rendu  par  un  9.  (Voy,,  sur  les  ÈxXot, 
E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  t.  i,  p.  154,  155.) 

^'  Jadis  c^étaient  des  hommes  qui  prophétisaient  à  Dodone  ;  plus  lanl 
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Dodone,  ces  feuilles  de  chêne,  qui,  par  leur  agitation, 
donnaient  la  réponse  du  dieu  %  rappellent  les  procédés 
de  divination  auxquels  ont  recours  les  peuples  enfants. 

Le  régime  suivi  par  les  prêtres,  qui  couchaient  sur  le 
sol  et  ne  se  lavaient  pas  les  pieds  *,  dénote  une  tendance 
ascétique  qui,  plus  tard,  ne  se  rencontre  plus  guère  chez 
les  prêtres  helléniques.  Ce  régime,  que  Strabon  a  pris  à 
tort  comme  un  signe  de  la  barbarie  ^  des  mœurs  pélas- 
giques,  était  sans  doute  adopté  par  les  devins  extatiques 
qui  furent  les  premiers  interprètes  du  dieu. 

Le  nom  de  iBXkoi  ou  iXkoi^  donné  par  les  Grecs  aux 
prêtres  de  Dodone  *,  n'était  autre  que  celui  des  anciens 
habitants  du  pays.  Ce  nom  resta  aux  prêtres  du  dieu, 
après  que  la  tribu  pélasgique  qui  le  portait  eut  disparu  ^. 
C'est  vraisemblablement  aussi  ce  qui  arriva  pour  les 
Curetés  ^,  dont  le  nom,  après  avoir  été  également  celui 


ce  furent  des  femmes  qui  s'acquittèrent  des  fonctions  divinatoires 
(Eustath.,  Comment.  inOdyss,^  XIV,  loc,  cit.).  Le  témoignage  d'Épliore 
noos  montre  que  Ton  continuait  de  choisir  les  Péliades  chez  les  Pélasges, 
même  à  une  époque  où  ils  avaient  cessé  de  constituer  un  corps  de  nation. 
(Strabon,  IX,  p.  liO'2.) 

*  Éx  ^joo'ç  û^*t)CQ(/.cio  Aiôç  PooXyiv  iizdxoMocLi  (Homer.,  Odyss.,  XI V,  327; 
XIX,  296). —  Al  wpctnrycpoi  ^pùe;  (.Eschyl.,  Prometh.,  832).  —  noXu- 
-^Xôdcrcu  Jpûoç  (Sopiiocl.,  Track,,  1170).  Cf.  sur  Toracle  de  Dodone, 
Steph.Byz.,  Fragm.  de  Dodone,  p.  5,  edil  Gionovius. 

*  Homer.,  //«ad.,  XVI,  233:  àvwrToiço^e;,x*P'*«S^*»« 
3  Strabon. ,  loc.  cit. 

*  Ces  prêtres  sont  appelés  Tcptoupot,  soit  du  nom  du  mont  Tomarus, 
où  était  placé  le  temple,  soit  parce  qu'ils  se  cliâtraient  (de  Tt{Avoi, 
couper). 

&  Le  nom  de  ce  peuple  se  retrouve  encore  plus  tard,  dans  celui  de 
HeUopie,  donné  au  pays  de  Dodone.  (Strabon,  VII,  p.  327.) 

^  C'est  ce  qui  pourrait  arriver,  par  exemple,  en  France,  pour  le  titre 
de  Suisse,  qui  continuerait  d'être  employé,  si  la  nation  suisse  venait  è 
disparaître.  Toutefois  il  est  possible  que  ce  nom  de  Giurètes  soit  dérivé 


19S  RELIGION    DE8   P0PULAT10II8    PRIMITIVES 

d'un  peuple,  fut  appliqué  à  une  race  sacerdotale  *,  et  pour 
les  Besses,  ancien  peuple  de  la  Thrace,  qui  virent  leur 
nom  *  transporté  aux  prêtres  des  Satres,  leurs  voisins. 

Nous  ne  savons  si  la  donnée  qui  plaçait  en  Crète  \e^ 
Curetés  remonte  à  une  époque  bien  reculée.  Platon  est 
le  plus  ancien  auteur  qui  parle  des  Curetés  crétois  *,  et 
Strabon,  à  propos  de  ces  personnages,  ne  cite  pour  au- 
torité (pie  le  témoignage,  comparativement  moderne,  de 
Démétrius  de  Scepsis  *.  Hésiode  n'assigne  aucune  patrie 
déterminée  aux  Curetés.  Il  y  a  donc  lieu  de  croire  que  ce 
nom  ne  fut  attribué  aux  prêtres,  aux  ministres  gardiens 
de  Zeus,  que  lorsque  les  Curetés  eurent  disparu  en  tant 
que  peuple.  Plus  tard,  le  litre  de  yTiyeveîç  ^  qu'on  leur 
donna,  leur  subordination  chronologique  aux  Étéocrètes 
et  aux  Dactyles  de  l'Ida,  indique  qu'un  cycle  de  mythes 
d'origine  assez  récente  s'était  formé  sur  leur  compte.  A 
partir  de  cette  époque,  les  Curetés  furent  (»onfinés  dans 
la  Crète  ;  mais  la  ressemblance  de  leurs  caractères  avec 
ceux  de  personnages  analogues  de  la  Phrygie,  de  Rhodes, 
et  peut-être  de  la  Mysie,  amena  chéries  poètes  de  nom- 

de  celui  des  jeunes  gens  qui   chantaient  les  louanges  du  dieu  et  célé- 
braient les  danses  et  les  cérémonies  en  son  tionneur.  Hon1^re  nous 
représente  les  xcùpot  Àxaîuv  chantant  le  péan»  après  le  sacrifice  (IlituL, 
U  V.  /i72,  /i73). 
«  Herod.,  VII,  111. 

*  rx)beck,  Aglaoph.,  p.  1117. 

'  Strabon  cite  un  passage  du  Àifl&(o<rp,c;  de  Démétrius,  X,  p.  671. 

^  Dans  les  traditions  relatives  aux  Curetés,  on  éprouve  constamment 
de  rembarras  pour  discerner  s'il  s'agit  des  Curetés  peuple  ou  des  Curetés 
prêtres.  C*est  ainsi  que  Ton  ne  saurait  décider  si  la  danse  pyrrhique, 
d'origine  Cretoise,  avait  été  inventée  en  Thonneur  de  Zeus  par  les  prêtres, 
on  était  simplement  une  danse  guerrière  des  premiers  crétois.  (Plln., 
Hist.  naU,  Vil,  c.  LVit.) 

*  Diod*  Sic,  m,  61,66. 


DB    LA   GRiCE.  100 

breuses  coiiftisions.  C'est  ainsi  qu'on  les  rapprocha  tour 
è  tour  des  Corybantes,  des  Telchines  *  et  des  Dactyles. 
Cette  confusion  s'observe  déjà  dans  Pindare,  comme  on 
en  peut  juger  par  le  fragment  qui  nous  est  conservé  dans 
les  Philosophumena  attribués  à  Origène  *. 

Ces  Corybantes,  qui,  par  les  cérémonies  bizarres,  les 
rites  orgiastiques  qu'ils  accomplissaient,  rappellent  les 
prêtres  du  premier  âge,  et  conscquemment  ceux  de  la 
Grèce  primitive,  tiraient  vraisemblablement  leur  nom 
du  dieu  dont  ils  étaient  les  ministres. 

Le  dieu  Corybas,  dont  le  souvenir  se  perdit  peu  à  peu 
dans  la  Grèce,  et  dont  le  nom  ne  rappelait  plus  qu'un 
héros  *,  avait  été,  dans  le  principe,  une  personnitication 
solaire,  vraisemblablement  le  soleil  considéré  dans  son 
mouvement  de  révolution  annuelle*.  11  ne  tarda  pas  à  être 

<  «  Telchines  dicuntur  Curetés  id«i.  »  {SchoL  Germanie*^  ▼•  26, 
p.  90.  Cr.  Muncker,  ad  Hygin,  Astron,,  II,  2.) 

*  Voy.  Origen.,  Philosophumena,  p.  96,  edit.  Miller. 

*  C'est  le  dieu  auquel  Cicéron  fait  allusion  (De  nat.  deor.,  III,  *i3), 
lorsqu*]!  parle  d*un  Apollon  fils  d'un  Gorybante  et  qui  était  natif  de 
Crète.  Diodore  de  Sicile  (V,  â9)  l'appelle  Cërybas  et  le  fait  naître  âf. 
Jasion  etdeCybèle.  L'empereur  Julien  nous  confirme  te  caractère  solaire 
de  ce  dieu,  lorsqu'il  nous  dit  que  Corybas  (KopuC^ç)  était  un  des  anciens 
noms  du  soleil  (Julian.,  Orat.,  V,  167,  168).  Cicéron  rapporte  que 
l'Apollon  fils  de  Corybas  soutint  avec  Jupiter  une  guerre  pour  la  pos- 
session de  rile.  Cette  tradition  paraît  annoncer  que  le  culte  du  Zeus  pé- 
lasgique  avait  succédé  en  Crète  à  celui  de  Corybas.  Phérécyde  de  Syros 
(ap.  Strabon,  X,  p.  /i72)  dit  que  les  Corybantes  sont  fils  d'Apollon  et  de 
Rhytla.  On  reconnaît  encore  dan  s  cette  filiation  un  souvenir  du  même  dieu. 

<  Cesl  ce  que  l'on  peut  admettre,  si  le  mot  Kopu6«-  est  dérivé  du 
verbe  xopuirr«»,  qui  a  donné  naissance  au  latin  corusco^  et  qui  signifie 
agiter  et  secùuer  la  tête;  Il  devait  signifier  en  même  temps  hriHer  et 
étinceler^  si  l'on  en  juge  par  le  sens  qu'avait  conservé  le  mol  lallu. 
Corybas  aurait  donc  exprltné  l'Idée  d'un  dieu  qui  brille  et  qid  s^gite. 
Voyez  d*ai)leurs  ce  que  Je  dis  au  chapitre  XV  sur  les  mouvements 
qnVxécQttient  les  Galles  et  les  Corybantes,  en  l^nneurdii  monveneat 
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confondu  avec  les  Corybantes,  ses  ministres  *  ;  en  sorte 
qu'après  n'avoir  été,  dans  le  principe,  (jue  des  prêtres, 
par  une  de  ces  assimilations  dont  on  a  de  nombreux 
exemples  dans  le  Véda*,  les  Corybantes  finirent  par 
devenir  des  personnages  divins  qui  représentaient  les 
différentes  actions  solaires.  Tel  est  aussi  le  caractère  des 
Telchines,  des  Héliades,  des  Cabires,  toutes  personnifi- 
cations analogues  qui  répondent  d'une  manière  frappante 
aux  Adityas  du  Véda. 

Les  Adityas,  fils  d'Aditi,  qui  sont  au  nombre  de  douze, 
personnifient  les  différents  aspects  du  soleil  ^.  De  même 
les  noms' des  Héliades,  qui  s'étaient  conservés  à  Rhodes, 
sont  autant  d'épitliètes  des  noms  des  rayons  solaires*. 
Les  Telf  hinr's,  qui,  de  même  que  Corybas  et  les  Héliades, 
avaient  r(r  confondus  avec  les  ministres  qui  les  ser- 
vaient^, i^(  que  la  fable  grecque  finit  par  transformer  en 
enclïuiitcuT?;  et  en  magiciens  ^,  personnifiaient  l'action 
des  rayons  solaires  "^  sur  l'atmosphère  ^. 

'  Il  est  probable  que  tes  ministres  (irpoiroXci)  da  dieu  Corybas  prirent» 
comme  cela  arriva  souvent,  le  nom  de  leur  propre  divinité. 

2  Par  exemple,  le  nom  de  Marouts  est  donné  à  la  fois,  aussi  bien 
que  celui  d'Angiras^  à  des  dieux  du  Véda,  et  à  des  prêtres  qui  en  étaient 
les  ministres. 

3  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la 
Revue  archéologique,  10"  année. 

<  Voy.  Diodor.  Sic.,lV,  57. 

s  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  11B2. 

«  Diodor.  Sic,  V,  55.  Le  surnom  de  TsXxîvioc  donné  au  dieu  Soleil  de 
Lindus,  celui  de  TeA^ivia  donné  h  la  Héra  de  Jalysus  et  de  Camirus,  à 
TAthéné  de  Teumesse,  indiquent  que  ce  nom  était  originairement  Tépi- 
Ihète  de  divinités.  On  disait  les  dieux  Telchines  comme  on  disait  les  dieux 
Cabires. 

7  C'est  parce  que  les  Telchines  ne  sont  que  des  formes  du  soleil,  que 
Lycus,  le  dieu  solaire  de  la  Lycie,  TApollon  lyden,  était,  dans  les  tradi- 
tions de  Hhodes,  représenté  comme  un  Telchine.  (Diodon  Sic,  V,  56.) 

^  lies   plus  anciennes   légendes  rhodiennes  mettent   les  Telchiiiies 
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L'étymologie-  de  leur  noma  fait  reconnaître  en  eux  des 
génies  malfaisants  analogues  aux  Drukhs  des  livres 
zends  *.  Les  Cabires,  qui  ont  été  également  transformés 
en  prêtres  des  premiers  âges,  personnifient,  de  même 
que  les  Héliades,  Faction  du  feu,  non  plus  seulement  du 
feu  solaire,  mais  du  feu  terrestre;  voilà  pourquoi  ils 
deviennent  les  compagnons  d'Héphaestos  ',  pourquoi 
ils  se  confondent  sans  cesse  ave^  les  Cyclopes,  qui 

en  rapport  avec  Poséidon  ;  on  adorait  aussi  à  llhodes  des  nymphes 
appelées  nymphes  Telchines»  Ce  qui  donnerait  à  penser  que  les  Telchines 
étaient  des  personniGcations  des  eaux  attirées  par  les  rayons  solaires, 
des  eaux  que  pompe  Pair.  Ces  fables  où  Poséidon  et  les  Telctiines 
étaient  associés  furent  plus  tard  transportées  en  Arcadie,  comme 
Pavaient  élé  les  fables  créioises  relatives  à  Zeus.  On  montrait  dans  ce 
pays  Fendroit  où  était  né  Poséidon  et  où  il  avait  été  élevé  par  les  Tel- 
chines, fils  de  Zaps  (Pausan.,  Vilf,  c  8,  §  S).  Fréret  remarque  que  Zaps 
était,  dans  Tancienne  langue,  synonyme  de  OoiXaooa.  Simmias  de  Rhodes 
remploie  dans  ce  sens.  Le  caractère  des  Telchines  est  encore  bien  in- 
diqué par  le  mythe  qui  rapportait  qu'ils  avaient  rendu  la  terre  stérile 
en  l'arrosant  des  eaux  du  Siyx.  (Zenob.,  Prov.,  centur.  V,  /il,  ap. 
Parœmiogr.  groBc,  I,  p.  139,  ediu  Leutsch.  INonn.,  Dionys.,  XIV,  A3.) 

^  M.  A.  Kuhn  a  rendu  très  vraisemblable  la  parenté  du  nom  du  Tel- 
chine  et  de  celui  de  Druh,  personnification  des  forces  malfaisantes,  des 
phénomènes  destructeurs  de  la  nature.  Cet  habile  orientaliste  fait 
dériver  le  mot  de  Telchine  du  radical  déx-^o)  (attirer,  charmer),  et  de 
l'addition  du  suffixe  iv,  correspondant  au  sanscrit  vin^  qui  a  le  sens 
pourvu  de  {voy.  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Sprachforschung  ^ 
ann.  1851,  p.  193  sv.).  Lo  nom  de  Telchine  rappelle  la  forme  ancienne 
du  nom  de  Vulcain,  Selcanes  ou  Sethlans  (TtXxîvc;,  leXxivcç),  chez  les 
Italiotes  et  les  Étrusques.  (Cf.  Gerhard,  Gottheiten  der  Etrusker, 
p.  28,  29.) 

2  AarifAcvi;  loxocpeûvoi,  comme  dit  Nonnus  (Dtonys.,  XIV,  22).  Les  Ga- 
biresétaient,  à  Lemnos,  les  compagnons  d'Uéphaestos,  auxquels,  en  Sicile, 
on  donnait  le  nom  de  Cyclopes.  Le  nom  des  Cabires  de  Lemnos,  Kap- 
xcvoi,  c'est-à-dire  tenailles,  et  les  autres  noms  qui  leur  ont  été  donnés, 
se  rapportent  à  l'art  du  forgeron.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Stromat.,  I,  362. 
Plin.,  Hist,  nat..  Vil,  57.  CL  les  savantes  considérations  de  Lobeck*, 
Aglaophamus^  p.  1156  sv.,  1185  sv.,  1202  sv. 
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représentent  les  feux  du  ciel  et  les  feux  volcaniques  ^ 
S'il  faut  voir  dans  les  Centaures  la  métamorphose  que 
subirent,  en  Grèce,  les  Gandharvas  de  la  mythdogte 
aryenne,  leur  {ilace  est  man|u*t^e  à  côté  de  ce^  formes 
multipliées  des  rayons  solaires.  Les  Gandharvas  sont  en 
effet  les  ravons  du  soleil,  les  flammées  du  foyer  sacré  dans 
lesquels  se  jouent  des  reflets  éclatants,  les  flots  du  Soma, 
où  ces  feux  se  reflé<^hissent,  et  que  l'imagination  de 
TArya  compare  à  des  chevaux  (Gandharvas  *).  Certaines 
traditions  que  nous  ne  connaissons,  il  est  vrai,  que  par 
des  auteurs  assez  modernes,  semblent  confirmer  le  carac- 
tère solaire  de  ces  fabuleux  habitants  de  la  Thessalie. 

Quand  on  lit  le  Rig-Véda,  on  est  frappé  de  Tanalogie 
des  conceptions  qui  s'attachent  aux  actions  de  la  flamme 
du  sacrifice  et  de  la  flamme  céleste  mise  en  rapport  avec 
elle,  aux  eflets  du  feu  et  de  la  foudre,  avec  tout  ce  cortège 
de  personnages  grecs,  prêtres  et  dieux  à  la  fois,  qui, 
sans  appartenir  au  Panthéon  proprement  dit,  ont  pour- 
tant un  caractère  divin.  De  même  que  Héphaestos  est  un 
portrait  fidèle  de  Twachtri  ',  le  feu  de  la  foudre,  consi- 
déré comme  le  grand  artisan,  les  Cabires,  les  Cyclopes, 
les  Héliades,  les  Corybantes,  les  Telchines,  reproduisent, 
en  les  variant  û  Tinfini,  les  traits  des  Riblious  ou  Ribhavas, 
des  Fishvâh  ou  Jpasah,  des  Takschakâh^  et  en  général 

<  De  là  ridée  de  faire  des  Cyclopes  des  oavrlei<a  gigantesques,  et  k 
tradition  qui  Taisait  chercher  leur  berceau  en  Lycie.  (Cf.  Hecat  lltUea.« 
ap.  Pollux.,  I,  5,  50.) 

'  Gandhanxi  signifie  en  sanscrit  ehevaL  Voyez,  sur  le  caractère  iiat«- 
rallste  des  Gandiiarvas,  ce  qui  est  dit  au  cliapitra  1.  Cf.  Rig-Véda^ 
^rad.  Langlois,  t.  I,  p.  561.  Diodore  de  Sicile  (IV,  69)  fait  naître  l«s 
Oentaures  d*Apolion  (le  soleil)  et  de  Stilbé  (9xCkZt)^  l'édat,  la  splendeur  : 
ca  qui  nous  reporte  à  la  concepUon  indienne. 

3  Voy.  Rig-Véda,  trad.  LangloU,  t*  I,  p.  ^3,  2bt\  U  IV,  p.  S4A> 
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de  cet  ensemble  d'ouvriers  sacrés  qui  figiu^nt  dans  les 
plus  anciennes  traditions  mythiques  de  F  Inde  *. 

Les  Dactyles,  prêtres^  enchanteurs  du  même  ordre 
que  les  Telchines,  trouvent  également  leur  type  dans  des 
personnages  du  même  cycle  mythologique.  Les  Dactyles, 
c'est  à-dire,  en  grec,  les  doigts,  ré|)ondent  tout  à  fait  aux 
dût  Dakehah,  appelés  les  diœ  hommes  forts,  les  jeunes 
gens  infatigables ,  (pii  aident  ^gni,  le  grand  démiurge  '. 
Or  ces  Dakchas ,  ce  sont  les  dix  doigts  du  prêtre  qui 
allume  le  feu  {^gni\  et  que  personnifie  le  chantre  vé- 
dique. Ils  deviennent,  dans  le  langage  allégorique,  des 
pontifes  auxquels  on  attribue  Tinvention  de  tous  les  biens 
que  procure  le  sacrifice.  De  même  les  Dactyles  grecs, 
dont  le  nombre  et  la  division  rappellent  les  doigts  ^,  sont 
donnés  comme  ayant  inventé  les  méUiux  *,  et  doté  Thomme 
d'une  foule  d'autres  connaissances  utiles  ^. 

^  Voy.  d'Ecksrein,ifé^.  cit..  Journal  asiatique,  1855,  t.  II,  p.  220. 
*  Voy.  d'Eckslein,  Journal  asiatique,  1855,  t.  II,  p.  385.  Cf.  Rig- 
Véda,  irad.  Unglofs,  t.  I,  p.  55^. 

3  On  reconnaissait  originairement  cinq  Dactyles;  puis  leur  nombre 
fut  porté  à  six.  On  en  distingua  ensuite  des  deux  sexes.  Les  mâles  étaient 
placés  à  droite  et  les  femelles  à  gauche.  Phérécyde  en  mettait  vingt  à 
droite  et  trente-deux  à  gauche.  Celaient,  selon  lui,  des  enchanteurs 
qui  préparaient  des  poisons  (^otti^  ^apiioxi^)  ;  ils  avaient  les  premiers 
travaillé  les  métaux,  et  tiraient  leur  nom  de  leur  mère  Ida.  Phérécyde 
ajoute  que  les  Dactyles  de  la  gauche  étaient  piirtç,  et  Hellanicus  dit  que 
eeux  de  la  droite  détruisaient  les  enchantements  (àvoXOcvri;). 

4  Celait  aux  Dactyles  Gelmis  ou  Telmis  et  Damnaneus  qu'on  attribuait, 
en  Chypre,  la  découverte  du  fer  (Clera.  Alexandr.,  Stromat.,  ï,  p.  362, 
edit.  Polter).  L'étymologie  de  ces  deux  noms,  vraisemblablement  dérivés 
de  Ktikifé,  charmer,  séduire,  et  ^auivotco,  dompter ,  semble  faire  allusion 
au  travail  de  la  fonte.  (Plioronis  ap.  SchoL  Apollon,,  I,  i!31.  Cf.  Non- 
nus,  Dionyê.,X\\,  89.) 

^  On  leur  attribuait,  par  exemple,  le  mérite  d'avoir  les  premiers  élevé 
les  besUaux  et  entretenu  des  abeilles.  (Diod.  Sic,  V,  6â.  SchoL  Apollon., 
1,1120.) 
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En  comparant  toutes  ces  figures  mythologiques,  dont 
les  noms  varient  suivant  les  lieux,  mais  dont  l'origine 
est  la  même,  on  s'explique  les  confusions  dont  elles  furent 
peu  à  peu  ToBjet.  L'identité  originelle  de  caractères 
perçait  toujours,  malgré  la  diversité  des  détails  de  leurs 
légendes  locales,  et  les  Grecs  étaient  entraînés  à  confondre 
des  créations  qui  n'étaient  pas  fondamentalement  dis- 
tinctes. 

Entre  tous  ces  personnages  de  provenance  incontesta- 
blement védique,  les  Cabires  seuls,  à  raison  d'une  étjTno- 
logie  proposée  pour  leur  nom  *,  ont  semblé,  !\  quelques 
antiquaires,  avoir  eu  une  origine  phénicienne.  Mais  cette 
opinion,  plus  spécieuse  que  solide,  ne  saurait  être  admise 
qu'à  la  condition  de  supposer  un  amalgame  entre  la  donnée 
grecque  primitive  et  des  fables  apportées  de  Phénicie.  Il 
se  serait  passé  alors  un  fait  tout  semblable  à  celui  qui  a 
été  ra|)i)elé  à  propos  d'Aphrodite.  Une  circonstance  qui 
semble  venir  à  l'appui  de  l'origine  phénicienne  des  Ca- 
bires, c'est  que  leur  nom  n'apparaît  qu'assez  tard  dans  la 
Grèce;  un  personnage  ainsi  appelé  fut  introduit,  dit-on, 
pour  la  première  fois  dans  la  poésie,  |)ar  Eschyle*.  Mais 
Pindare^  donne  déjà  Cabire  pour  fils  de  la  Terre,  et  il 
est  parlé  de  Cabires  adorés  dès  la  plus  haute  antiquité, 
dans  la  Troade  *.  Il  est  vrai  que  l'on  n'est  point  assuré 

^  On  a  fait  dériver  ce  nom  de  l'hébreu  0n*33,  kabirim^  ou 
0^^O:i,  gabirim^  qui  signifie  les  forts,  les  puissants,  et  que  Ton  trouve 
déjà  donné  dans  la  Genèse,  VI,  U.  F^es  Cabires  figurent  eu  effet  comme 
puissances  démiurgiques,  dans  Sanchoniathon.  (Voy.  édlu  Orelli,  p.  39. 
Cf.  Guigniaot,  Religions  de  l'antiquité,  t.  II,  parL  ii,  p.  1096,  et 
Movers,  Die  Phônizier,  I,  p.  652.) 

*  Plularcli.,  Conviv.,  II,  quaest.  1,  7.  Cf.  Lobeck,  AglaophamuSf 
p.  1207. 

'  Origen.,  Philosophumena^  édit.  Miller,  p.  96. 

*  Voy.  Strabon,  X,  p.  472.  SchoL  Apollon.  Argonaut.t  1, 917. 
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que  ces  dieux  aient  été  appelés  ainsi  dans  la  Mysie.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  est  à  remarquer  que  le  nom  des  (;Ml)ircèi 
se  prête  également  à  une  étymologie  grecque  lout  à  fait 
conforme  au  caractère  de  ces  divinités  *,  et  que  lourrulle 
à  Samothrace  remontait  aux  Pélasges  ^. 

J'ai  montré  ailleurs  que  c'était  dans  les  îles  de 
Lemnos,  d'Imbros  et  de  Samothrace,  et  en  j.n>iïéral  sur 
la  ligne  de  l'Eubée  à  l'Hellespont,  que  s'étaienl  réfuj^és 
les  derniers  débris  de  la  nationalité  pélasgique.  h\  pré- 
sence de  dieux  anciens  dans  ces  îles  est  doue  nn  indice 
en  faveur  de  leur  origine  pélasgique,  et  le  culte  du  feu 
ou  d'Héphaestos  constituant,  à  Lemnos  et  à  Imbros,  le 
principal  culte  local  ^,  Tétymologie  proposée  par  M.  Wel- 
cker  offre  le  plus  de  probabilité,  d'autant  plus  que  ce 
n'est  pas  au  nombre  de  huit,  comme  dans  Sanchonia- 
thon  *,  mais  seulement  au  nombre  de  trois,  que  les  Ca- 
bires  étaient  adorés  à  Lemnos,  Imbros  et  Samothrace  ^. 
Les  noms  d'Aœieros^  A'Axiokersos  et  Àœiokersa^  qui  leur 
étaient  donnés  dans  la  dernière  de  ces  îles  **,  sont  tout 

^  M.  Welcker  a  fait  dériver  le  nom  de  Cabires  (KàSelpoi,  Kaêxpoi),  du 
grec  x«{eipct,  avec  rinsertion  du  digamma,  et  lui  donne  par  conséquent 
pour  étymologie  le  verbe  xoceiv,  xaîstv,  brûler.  (Welcker,  jEschylisch, 
Trilogie,  p.  261.  Cf.  Lobeck,  Aglaopham.,  p.  1250.)  Le  nom  de  C«abire 
est  écrit  sur  les  monnaies  et  dans  un  fragment  de  Pindare  conservé  par 
les  Philosophumena,  Kaêipo;. 

'  Herodot.,  Il,  51.  On  disait  que  les  initiations  et  les  orgies  de  Samo- 
thrace avaient  été  instituées  par  Ection.  (Cf.  Glem.  Alexandr.,  Protr.f 
p.  16,  edit.  Poter.  Euseb.,  Prœp.  evang.,  lib.  II,  3.) 

3  Steph.  Byzant.,  v°  iaêpc;. 

<  Sanchonialh.,  édit.  Orelli,  p.  39. 

>  Voyez,  sur  la  naissance  d'un  ou  de  plusieurs  Cabires:  Steph.  Byz., 
V*  Kà^ipux.  Lobeck,  Aglaoph,,  p.  1250.  Brunck,  Analect.,  II,  185. 
Lactant.,  I,  lô,  8. 

^  Mnaseas  ap.  SchoL  Apollon.  Argon,  ^  I,  917.  Ces  noms  se  lisent 
sur  un  amulette  découvert  en  Suisse.  (Orelli,  Jnscr,  latin,  seL,n''k'\0,) 
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grecs  d*origiue,  ou,  pour  mieux  dire,  tout  pélaâgique&  ^ 
Enfin  on  voit,  à  Ttièbes,  Déniéter  recevoir  le  sumom 
de  Cabira  ',  absolument  comme  à  Teumesse,  en  Béotie  ^, 
Athéné  recevait  celui  de  Telchinia.  Étieime  de  Byzance 
fait  des  Cabires  un  peuple  de  la  Béotie.  C'est  donc  de  cette 
province,  un  des  derniers  points  du  continent  hellénique 
qu'ont  habité  les  Pélasges*,  que  le  culte  des  Cabires  sembla 
avoir  rayonné  à  Test.  L'origine  béotienne  de  ces  dieux 
est  encore  confirmée  {)ar  lanalogie  de  nom  et  d'attributs 
existant  entre  TÉros  adoré  à  Thcspies,  et  dont  il  a  été 
question  plus  haut,  et  le  grand  dieu  de  Samothrace*, 
Axieros®.  J'ai  signalé,  d'autre  part,  les  rapports  intimes 
(jui  unissent  Éros  et  Hermès;  or  les  Cabires  se  trouvent 
précisément  associés  à  Hermès,  dans  l'île  d'Imbros^.  Cet 
Hermès  d'imbros  paraît  être  celui  dont  le  culte  passa  che» 
lesCariens,  sous  le  nom  d'Imbramos^.  Denys  d'Halicar- 
nasse  ^  mentionne  formellement  les  Cabires  comme  des 


>  Otf.  M  aller  a  remarqué  que  ces  trois  noms  sont  formés  du  Utre  ho- 
norifique oJÇioç,  aœios,  et  des  mots  éros,  kersos  et  kersa^  c'est-à-dire  l'a- 
mour, répoux  et  l'épouse  (Cf.  K.  0.  MûUer,  Geschichi,  Hell.  d,  SttmtH., 
I,  p.  t^USf  2*  édiL).  £(>o$  est  une  forme  éolique  pour  £pci>«,  Kt^ooc  et  KtfM 
une  forme  de  Ko^o;  ^t  Kopa.  Le  titre  d'acte;  était  encore  donné  à  Dio* 
nysos,  dans  une  prière  que  lui  adressaient  les  Éoliens  et  qui  comment 
par  ces  mots  :  âÇu  Toùfi .  (Voyez  ce  que  je  dis  des  dieux  de  Samothrace, 
à  propos  des  oracles.) 

2  Pausan.,  IX,  c  25,  S  2. 

3  Pausan.,  IX,  c.  19.  §  1. 

*  Voy.  K.  0.  Mûller,  Prolegom,  zureiuêr  wiêsetiêchaft.  i)fyihologie^ 
p.  l/i6. 

«  Voy.  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Eros^  ap.  Mém,  de  VAcad,  des 
sciences  de  Berlin  (an.  I8/18,  p.  270  et  sq.) 

«  Voy.  Welcker,  jEschyL  Trilogie,  p.  236  ^ttv. 

'  Stepb.  Byzant.,  v**  f|A€po;. 

s  Seph.  Byzant.,  ibid, 

9  Diooys.  Halic.,  AnL  rom.,  I,  23. 


dieux  des  PélasgeB;  ce  peuple,  ajoute-t-il,  leur  consacrait 
une  dime,  dans  les  temps  de  disette  ^ 

Toutes  les  probabilités  se  réunissent  donc  en  faveur 
de  l'origine  grecque,  et  par  conséquent  védique,  des  Ca- 
bires,  puisque  Tétude  que  je  viens  de  faire  des  différentes 
divinités  helléniques  nous  a  montré  qu'elles  prennent 
toutes  leur  origine  dans  la  mythologie  des  Védas. 

Les  Cabires  sont  mis  en  rapport  avec  les  Dioscures, 
dont  le  caractère  védique  est  encore  plus  saisissant;  aussi 
n  avait-il  point  échappé  aux  premiers  savants  qui  entre- 
prirent de  rapprocher  les  fables  de  la  Grèce  du  natura- 
lisme arya*.  Les  Dios(nires,  appelés  aussi  Cabires  mariiu^^ 
parce  que  les  Grecs  voyaient  dans  les  feux  Saint-Elme 
leur  image  qui  venait  apaiser  les  flots  ^,  sont  des  divinités 
secourables.  Leur  caractère  stellaire  ne  s'était  jamais 
e(£ftcé  dans  la  Grèce,  quoiqu'un  anthropomorphisme  fort 

>  Cf.  Enseb.,  Prwpar.  évang.,  lib.  IV,  p.  89.  Le  scholfastedé  Pi»~ 
dare  {ad  Olymp,,  XII  f,  76)  nous  rapporte  de  même  que  \lédée  fit  cesser 
une  famine  à  GorinUie»  en  «acriflant  à  Déméter  et  aux  autres  nymphes 
filles  des  Cabires. 

'  Voyez  le  savant  ouvrage  de  M.  F.  Nève,ioUtulé  :  Essai  stir  k  mythe 
des  Ribhavas,  p.  /i8. 

3  Eusèbe  nous  a  conservé  {Prœpar,  evang.,  Ub.  I,  10,  p.  à5, 
Ueinicb.)  une  formule  ainsi  conçue  :  Hcasi^ùvi  xxl  Ka&îfGic  à'^porai;  -n 
xaX  «Xteùaiv  (à  Poséidon  et  aux  Cabires  terrestres  et  marins).  Poséidon 
avait  donné,  disait-on,  aux  Dioscures  le  pouvoir  d'apaiser  les  flou  irrités 
(Hyg.,  Poet,  Astr,,  11,  'i*i).  Près  du  port  de  Samolhrace,  il  y  avait  deux 
images  des  Dioscures  devant  lesquelles  ceux  qui  avaient  échappé  à  une 
lempéte  oiïraient  des  sacriiices  où  la  victime  élait  ordinairement  un 
agoeau  blanc.  (Tbeocrit.,  XXII,  17.  Servius,  ad.  Virg.  ^n.,  UI;  v.  12. 
Homer.,  Hymn.  in  Dioscur.^  y.  10.) 

^  Cf.  Homer.,  Hymn.  XXXI II  in  Dioscur.  Le  caractère  de  dieux 
marist  appartenait  aux  Dioscures,  sur  toutes  les  côtes  du  Péloponnèse. 
(Eurip.,  Belen.,  v.  1511.  Theocr.,  IdylL,  XXIl,  8.  Strabon.,  lib.  [» 
p.Zi8.  Uorat.,Od.,  1,3,  2.) 
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ancien  les  ait  transformés  en   des  personnages  tout 
humains.  On  continua  longtemps  de  les  représenter  avec 
une  étoile  au-dessus  de  la  tête.  C'étaient,  disaient  les 
Grecs,  deux  frères  jumeaux*,  habiles  cavaliers*,  qui, 
n'ayant  pu  obtenir  tous  deux  l'immortalité,  montaient 
toiu*  à  tour  au  ciel  et  desrendaient  tour  à  tour  aux  enfers. 
On  leur  donna  les  noms  de  Castor  et  de  Pollux,  ou  mieux 
Polydeuces,  et  on  les  associa  plus  tard,  par  un  lien  de 
fraternité,  à  Hélène  ^.  Il  n'est  aucun  de  ces  traits  qui  ne 
convienne  aux  deux  divinités  (}u'invoquent  sans  cesse, 
et  toujours  (collectivement,  les  Aryas*  :  je  veux  parler  des 
Açwins,  personniiications  des  deux  crépuscules,  de  celui 
qui  précède  le  lever  du  soleil  et  de  celui  dont  est  suivi 
son  cou(*her  *,  divinités  qui  personnifient  aussi  Tétoile  du 
matin  et  celle  du  soir. 

De  même  que  les  Dioscures,  les  Açwins  sont  portés 
sur  des  coursiers  rapides  et  représentés  comme  d'impé- 
tueux écuyers®;  on  leur  donne  à  tout  instant  l'épithète  de 

«  Homer.,  Odyss.,  XI,  298;  XXIV,  199.  Ovid.,  Fast.,  V,  700. 
Mêtam.,  vin,  301. 

»  De  là  leur  surnom  d'iuwncoi  (Pind.,  Pyth.,  I,  66.  Olymp.,  lll,  41); 
twtilç  (Théociit,  XXII,  2A). 

»  Voy.  Homer.,  Iliad.,  236,  /i26. 

*  Voy.  Rig-Véda,  Irad.  Langlols,  t.  I,  p.  ûi7,  425,  t.  II,  p.  189, 
368,  et  passim. 

*  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas,  dans  la 
Revue  archéologique,  i  0*  année. 

*  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  L  I,  p.  88,  216,  369,  et  passiin. 
Gomme  les  Aryas  ne  connaissaient  guère  rusage  de  Téquitation,  les 
Açwins  sont  presque  toujours  représentés  montés  sur  des  cbars;  telle 
paraît  avoir  éié  aussi,  chez  les  Grecs,  la  notion  première  des  Dioscures, 
qui  continuèrent  d'être  célébrés  comme  d'habiles  conducteurs  de  chars, 
comme  montés  sur  des  chars  d'or  (xpuoâpp.aToi).  (Voy.  Pind.,  PytK^  V, 
9.  Eurip.,  Helen.,  1511.)  Une  épithète  tout  à  fait  correspoudante  est 
aussi  donnée,  dans  le  Véda,  aux  Açwins. 
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iecourabks^  de  bienfaisanls^y  et  c'est  à  leur  intervention 
que  le  chant  védique  attribue  la  délivrance  miraculeuse 
d'une  foule  de  personnes  qui  les  avaient  invoqués  au 
milieu  du  danger*.  Ils  rendent  l'onde  aussi  douce  que 
le  miel  ',  et,  montés  sur  un  vaisseau,. parcourent  l'océan 
des  airs*.  Ne  voilàt-il  pas  tous  les  éléments  de  la  légende 
des  Dioscures?  Le  symbolisme  védique  nous  explique 
l'association,  de  prime  abord  singulière,  opérée  en  eux,  de 
dieux  cavaliers  et  de  dieux  marins.  Dans  la  plupart  des 
hymnes  du  Rig-Véda,  les  deux  allégories  sont  associées 
en  effet,  et  l'Arya  implore  les  Açwins  pour  obtenir  une 
belle  race  de  chevaux  *.  Il  n'est  pas  jusqu'à  l'épithète  de 
fils  du  ciely  traduction  du  nom  de  Dioscures  (Aïooxotipoi), 
que  le  Véda  ne  donne  aux  Açwins®. 

*  SecourabUs^  en  sanscrit  dasras.  Cette  éptthète  corresp<md  tont  à  lait 
à  celle  de  PonOoot,  que  les  Grecs  donnaient  aux  Dioscures.  (Voy.  Rig-  Véda^ 
trad.  Langlois,  I«  p.  6,  37,  et  passim.) 

'  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  215,  369.  Les  Grecs  attri- 
buaient de  même  une  grande  vertu  à  HuTocation  qu*aa  milieu  du 
danger,  on  adressait  aux  Dioscures.  De  là  les  épithètes  qu'on  leur  donne, 
d'à^fltact  noL^aardriti,  de  eoiT^piç.  (Honier.,  Hymn.,  XIII,  6.  Theocr., 
IdyU.^  XXII,  6,  33.  iEUan.,  HUt  var.,  I,  30.  Aristoph.,  LysistraU^ 
1301.  Slrabon.,  V,  p.  232.)   • 

'  Rig^Véda,  sect.  I,  lect  7,  hymn.  xvni,  v.  9# 

4  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  59,  88,  89,  213,  21â,  /|22.  Les 
Ai^wins  présentent  leur  cbar  au  naufragé  sur  lequel  il  aborde,  et  d'où 
il  peut  braver  la  tempête  (trad.  Langlois,  t.  I,  p.  369).  Le  naufragé  se 
Jette  dans  leurs  bras  pour  échapper  aux  eaux  qui  vont  le  submerger 
(trad.  Ungloîs,  1. 1,  p.  A22). 

^  Trad.  Langlois,  1. 1,  p.  419.  De  même  les  Dioscures  étaient,  en  Grèce, 
les  protecteurs  des  chevaux  et  les  dieux  des  jeux  hippiques.  (Voy.  Théocr. , 
td.,  XXIV,  123.) 

^  Le  nom  de  Atooxoupoi,  Aiôoxcpoi,  c'est-à-dire  les  fils  de  Zeus,  signifie 
aussi  les  fils  du  ciel  et  de  Tair,  si  Ton  se  reporte  à  la  signification  sans- 
crite du  mot  dyou,  qui  signifie  air.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois, 
t.lV,p.  280,  416,478.) 

T.  I.  14 
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Peu  à  peu  le  caraetère  primitif  des  Diosoures  grers  alla 
s'eflaçant;  on  continua  encore  de  leur  donner  le  nom  de 
princes  (Anace»,  Anactes,  avaxTeç*)  jadis  attribué  à  tons 
les  dieux,  mais  on  ne  s'expliqua  plus  le  vrai  sens  de  cette 
épithète.  On  eut  recours,  [)Our  expliquer  ce  nom  de 
jumeauœ^j  transmis  par  Tantiquité  védique,  à  une  fable 
dont  les  premiers  éléments  pourraient  bien  être  égale- 
ment puisés  dans  les  traditions  de  Tlnde^/ 

•  Plutorcb.,  Thés.,  33.  Strabon.,  V,p.  232.  Mïèn.,Hi$t.  var.,  IV, 5. 
Ce  nom  était,  dans  le  principe,  attribué  à  tuas  les  dieux,  mais  il  tomba 
peu  à  peu  en  désuétude  et  ne  resta  appliqué  spécialement  qu'aux  Dios- 
cures.  Cette  épithète  étant  encore  parfois  donnée  à  des  peraonHages 
divins  du  même  ordre,  tels  que  les  Gabires,  cette  circonstance  con- 
tribua à  faire  confondre  ensemble  toutes  ces  divinités.  Pausanias  (X, 
c  38,  §  3),  parlant  des  Anactes,  en  Pbonneur  desquels  les  Amphisséens 
célébraient  des  mystères,  s'exprime  ainsi  :  n  On  n'est  pas  fort  d'accord 
dit-il,  sur  ce  que  sont  ces  Anactes  enfants  :  les  uns  disent  que  ce  sont 
les  DioscureB;  suivant  d*autres,  ce  sont  les  Gurètes;  enfin  ceux  qui  se 
croient  mieux  instruits  prétendent  que  ce  sont  les  Gabires.  »  L'épitliète 
de  grands  dieux  {uLf^aXw.  Otot)  qui  leur  était  aussi  attribuée  en  common 
•vec  d'autres  divinités  analogues,  fut  une  cause  non  moins  puissante  de 
confusion.  (Voy.  Cicer.,  De  nal,  deor.^  III,  21.  Macrob.,  Saturtu^  Ill> 
c  IV.  Servius,  ad  JEfu,  I,  v.  378.  Dlod.  Sic,  IV.  39.) 
'  '  Les  Diosciires  étaient  honorés  à  Sparte  sous  le  nom  des  deux  diemœ 
(t6>  2i(D),nom  colleclif  qui  rappelle  celui'des  Açwins,  qu'on  ne  ti*oavc 
pas  distingué  dans  Jet  Védas  par  un  nom  propre  à  chacun  d'eux.  En 
Italie,  un  souvenir  de  cette  habitude  de  désigner  les  Dioscures  par  im 
nom  commun,  fit  étendre  tour  à  tour  le  nom  de  Castor  et  celui  de  Mlox 
t ux  deux  frères  (Castores,  Polluoes).  (Voy.  PUn. ,  Hist.  nat. ,  X,  43.  Serv. , 
«iL  Virg.  Georg.,  Ill,  89.) 

3  En  effet,  plus  on  rapproche  les  nombreuses  images  dont  te  terfent 
les  chantres  védiques  pour  célébi-er  les  mérites  des  Açwins,  plus  on 
constate  des  traces  des  fablec  qoe  nons  trouvons  «nsuite  mélangées  à  la 
légende  des  fils  de  Tyodare.  Les  Dioscures  passaient  pour  avoir  pris 
part  è  la  célèbre  expédition  des  Argonautes  (Pausan.,  III,  c  2A»  f  5; 
Apolkm.,  Argonaui.^  I,  i/i9)  ;  et  cette  expédition  maritime  rappelle  kt 
kmgves  expéditions  que  font  dans  les  airs  les  Açwins  sur  leurs  vais- 
seaux. Suivant  une  foule  de  légendes  populaires,  les  Diotcuret  avilent 
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Ainsi  plus  nous  pénétrons  dans  Fétudedes  Védas,  plus 
nous  acquérons  la  conviction  qu'il  y  a  là  une  niine  iné- 
puisable de  rapprochement  à  faire  avec  la  mythologie 
grecque.  Les  Cabircs,  aussi  bien  que  les  Dioseures,  se 
rattachent,  d'une  part,  à  une  foule  de  personnages  des 
temps  héroïques  de  la  Grèce,  qui  découlent  de  la  même 
source;  de  Tautre,  ils  se  lient  à  cette  hiérarchie  sans 
fin  de  personnifications  des  forces  de  la  nature ,  con- 
tenue dans  le  Véda.  La  légende  des  Dioseures,  ainsi  que 
Ta  judicieusement  obsexvé  M.  Preller*,  semble  se  réflé- 
chir dans  ceUe  d'Âmphion  et  de  Zéthus.  Trophonius,  cette 
antique  divinité  de  la  Phocide,  qui  présidait  aux  forces 

appara  au  milieu  des  comt)als  pour  prêter  secoars  k  ceiiii  des  deux 
parlis  qu'ils  favorisaient.  (Voy.  Pausao.,  IV,  c  27,  §  1.) 

On  peut  rapprocher  ces  faits  de  ces  paroles  du  diantre  védique  : 
«  Lorsque  d'innombrables  guerriers,  jaloux  des  biens  que  procure  la 
victoire,  se  rassemblent  sur'  le  cbamp  de  bataiile,  alors,  sur  la  voAte 
inclinée  du  ciel,  on  aperçoit  votre  char  qui  s'approche  du  char  que  tous 
favorisez  1  »  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  239,sect.  T,  lect.  8, 
hymn.  vu,  v«  3.)  On  connaît  la  naissance  singulière  que  la  légende  des 
Tyndarides  prêtait  aux  Dioseures.  Leur  mère,  Léda,  qui  paraU  n'être 
qa^une  forme  de  Léto,  la  nuit,  mère  des  aurores  (confères  ce  qui  a  été 
dit  plus  haut),  avait  été  séduite  par  un  cygne  divin,  et  elle  avait  mis  au 
monde  un  œuf,  d'où  Us  étaient  sortis,  ainsi  qu'Hélène.  (Voy.  Servius, 
ad  Virg.  jEn.,  328.  Homer.,£/ymn.,XUl,  5.  Tebocr.,  IdylL,  XXIC,  1). 
Cette  'fable  rappelle  que,  dans  le  Uig-Véda,  les  Açviriiis  sont  plusieurs 
fois  comparés  à  des  cygnes  (voy.  trad.  Langlois,  t  U,  p.  Ii72).  L'asso- 
ciation d'Hélène  (ÈXi^vi)  à  des  personnages  d'un  caractère  si  éminem- 
ment naturaliste,  jette  bien  des  doutes  sur  la  réalité  historique  de 
répouse  de  Ménélas,  ou  fait  croire,  du  moins,  qa'une  divinité  de  la 
lumière,  que  jo  suis  porté  à  croire  être  l'Aurore,  avait  été  associée  an 
souvenir  d'une  reine  de  Sparte.  Je  rt^viendrai,  du  i^este,  sur  œ  sujet 
au  cliupitre  suivant  Le  nom  de  feu  Saint-Elme  ssësliiné  &  celui  de 
Dioseures,  pour  désigner  les  flammes  qui  voltigent  parfois  sur  la  ner, 
parait  dérivé  du  nom  d'Hélène. 

1  Voy.  Griechische  Mythologie^  L  11,  p.  22.  a.  fivrftpid.,  Plmmc.^ 
V.  609;  HercuL  fur»^  69.  Uesychius,  v*  Au;ox6vp64. 
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nourricières  et  curalives  de  la  terre,  rappelle  en  beau- 
coup de  points  les  Cabires*.  C'est  le  génie  du  feu  souter- 
rain qui  alimente  la  végétation  et  la  vie,  c'est  une  sorte 
de  Pluton  qui  fait  sortir  les  richesses  de  la  terre  et  en 
gouverne  les  profondeurs';  Trophonius  est,  en  un  mot, 
une  conception  locale  de  l'idée,  commune  à  toute  la  race 
hellénique,  d'un  dieu  de  la  terre  profonde,  qui  a  son  tj-pe 
dans  VAditi  védique^. 

Tandis  que  les  Cabires  personnifient  les  feux  souter- 
rains, les  Titans  représentent  les  feux  qui  s'échappent  de 
la  terre*,  comme  pour  combattre  les  cieux,  et  en  général 

*  Le  nom  de  Trophonius  lui  avait  été  donné,  dit-on,  parce  qo'il  avait 
été  nourri  par  Déméter  (Tpo<p9;%  (Cf.  Pausan.,  VIII,  c.  39,  %  à.)  Le 
surnom  d*Europe  (Éupciini),  qui  était  également  porté  par  la  Terre,  con- 
sidérée comme  mère  du  même  héros,  faisait  allusion  à  son  caractère 
soml>re  et  ténébreux.  (Voy.  Olf.  BIQUer,  Orchomenos  und  die  Minyer^ 
'X^  édit.,  p.  149.  W.  Bâumlein,  Pelasgischer  Glaube,  ap.  Zeitschrifl 
Alterthumsw.,  vol.  VI,  1191.) 

'  Aussi,  quoique  Trophonius  ne  soit,  dans  les  légendes  postérieures, 
considéré  que  comme  un  héros  honoré  à  Lébadée,  à  raison  de  sa  Tertii 
fatidique,  il  était  parfois  identifié  avec  Zeus  (Zib;  Pa<raii>;,  TiL  Liv.,  XLY, 
27),  et  ce  fut  sous  ses  traits  quMI  apparut  à  un  soldat  romain  de  Tannée 
deSylla,  qui  était  venu  consulter  Poracle  de  Lébadée  (Plutarch.,  Sylia^ 
{ 17,  p.  111,  edit.  Reiske).  Hesychius  (V  AiSà^na)  donne  Poracle  de 
Lébadée  comme  un  mantéion  de  Zeus. 

3  l\  est  à  remarquer,  en  effet,  que  Trophonius  avait  pour  parèdre 
Hercyna  (Ëpxuva),  dont  le  nom  rappelle  celui  d*Orcus  ou  ô^mç,  le  dieu 
des  enfers  chez  les  premiei*s  Italiotes.  Hadès  continue  même  dans 
Homère  à  recevoir  Tépithète  d'Orcos.  (Voy.  Olf.  MQiler,  op.  ciL^  p.  1^9. 
Bâumlein,  hc»  cit.  Panofka,  Trophonioscultus  in  Bhegium^  ap.  Mém. 
de  l'Àcad,  de  Berlin,  ann.  1848,  p.  111  et  suiv.) 

^  Tel  parait  être  le  sens  du  nom  de  Titan,  car  la  terre  s^appelait  Tsroux 
(Titaia)  (Diodor.  Sic,  Ht,  57).  Ce  nom  de  Titans  (Tirôvt;)  est  une  coo- 
traction  de  Titoucvc;  ,  comme  AXx^âv  est  une  contraction  de  ÀXxu.cu«iv 
(OtL  MQUer,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^ 
p.  374).  11  répond  ainsi  tout  à  fait,  par  sa  forme,  à  celui  d'Adllyas 
donné,  dans  les  Védas,  aux  puissances  qui  émanent  d'Adltl. 
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les  puissances^  les  météores  qui,  dans  le  firmament, 
luttent  avecle  soleil*.' 

Le  Véda  est  tout  plein  de  ces  images  dont  j'ai  déjà 
étudié  une  des  formes  dans  le  serpent  Ahi.  Les  ténèbres 
y  sont  personnifiées  comme  des  génies  malfaisants,  falla- 
cieux et  impies,  toujours  vaincus,  mais  toujours  révoltés* 
L'astre  du  jour,  tantôt  invoqué  sous  son  propre  nom, 
tantôt  sous  ceux  de  Savitri,  de  Mitra,  de  Varouna,  les 
I>erce  de  ses  flèches,  dissipe  leur  troupe  perverse  qui 
amoncelait  les  nuages  comme  des  montagnes  et  tentait 
d'éclipser  son  étemel  éclat*.  Confondus  sous  les  noms 
de  Détyas  ou  d'Asouras,  ces  génies  luttent  contre  les 
Adityas  qui  assistent  Indra  et  le  soleil'  ;  ils  personnifient 
à  la  fois  la  sécheresse  *  et  Teau  qui  s'échappe  de  la  nue^, 
le  nuage  obscur^  et  les  ténèbres^. 

Le  mylhe  védique  obéit  au  mouvement  qui  précipita  le 
naturalisme  primitif  dans  le  brahmanisme,  assemblage 

1  Voilà  pourquoi  les  Titans  présentent,  absolument  comme  les  Adityas, 
à  la  fois  le  caractère  de  divinités  terrestres  et  de  divinités  célestes:  aussi 
les  représente-t-on  comme  fils  du  ciel  et  de  la  terre.  (Uomer.,  Jliad.,, 
V.  898.  Apollon.,  ArgonauU,  II,  1232.  Apollodor.,I,  2, 1.) 

*  Voy.  Rig-Véda,  Irad,  Langlois,  t.  I,  p.  266, 439, 48/1  ;  t.  Il,  p.  317. 
'  De  même,  dans  le  comiiat  de  Zeus  contre  les  Titans,  le  dieu  suprême 

est  assisté  d*Apollon,  d'Artémis,  de  Poséidon  et  de  plusieurs  autres 
divinités.  (Voy.  Uesiod.,  Theogon,^  697, 857.  Homer.,  Hymn.  in  ApolL^ 
335.  Pausan.,  VIH,  37,  §  3.) 

^  Cette  personnification  de  la  sécheresse  produite  par  le  nuage  est 
appelée  Souchna,  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois»  t.  I,  p.  265.) 

s  Cette  eau  est  personnifiée,  comme  on  l'a  vu  plus  liant,  par  le  ser- 
pent Abi. 

*  Le  nuage  est  personnifié  sous  le  nom  de  Vritra.  (Voy.  trad.  Lan« 
glois,  U  I,  p.  56,  57.) 

'  Les  ténèbres  dont  on  voit  sans  cesse  le  dieu  du  ciel  triompher,  çuV/ 
tue,  qu'il  dévore,  sont  aussi  associées  aux  emblèmes  du  mal  ;  les  Rak- 
chasaif  qui  figurent  à  la  fois  les  esprits  nocturnes,  les  oiseaux  malfoi- 
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monstrueux  et  incohérent  de  légendes  et  de  théogonies. 
Cette  hitte  allégorique  prit  un  caractère  de  plus  en  plus 
réel  et  anthropomorphique.  Déjà,  dans  les  Oupanichads, 
rimagination,  s'emparant  du  récit,  varie  les  détails  du 
combat  des  Asouras  contre  les  Dévas,  et  attribue  parfois 
des  succès  aux  premiers.  Dans  le  Mahâbhàrata  *,  cette 
grande  lutte  est  racontée  avec  tous  les  ornements  de  la 
poésie  sanscrite.  Les  Asouras  escaladent  le  ciel  par  mil- 
liers, amoncelant  les  montagnes  et  les  forêts*;  enfin  plus 
tard,  surtout  dans  les  Pourânas,  on  attribue  tantôt  à 
Vichnou^,  tantôt  à  Çiva*,  Thonneur  de  la  victoire. 

Tous  ces  traits  reparaissent  dans  la  légende  grecque. 
Les  Titans,  les  Géants,  c'est-à-dire  les  enfants  de  la  terre, 
les  Hécatonchires*,  c'est-à-dire  les  géants  aux  cent  bras, 
reproduisent  trait  pour  trait  les  Asouras  et  les  Vasous,  issus 

sants,  les  chauTes-souris,  les  impies,  les  méchants^  les  brigands,  Indra 
en  triomphe  en  les  frappant  de  sa  foudre  ou  de  son  marteau.  (Voyez  à 
ce  sujet  mon  Essai  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la  Revue  archéo- 
logique,  10*  année,  p.  4,  5.) 

^  Voy.  Mahâbhàrata,  édit.  de  Galcatta,  t.  I,  p.  ^3,  s.  1.  iiSS.  Adhi- 
para,  Astikamritamantha  parva. 

'  Fragm.  du  Mahâbhàrata^  traduit  par  Th.  Parle,  p.  63. 

*  Dans  le  Mahâbhàrata,  c'est  surtout  VIchnou  qui  combat  contre  les 
Asouras,  et  plusierors  de  ces  luttes  mémorables  ont  fourni  le  thème  de 
qaelqaes*uns  des  Avatars  da  dieu.  (Voy.  Harivansa,  ou  Histoire  de  la 
famille  de  Hari,  appendice  du  Mahâbhàrata,  trad.  par  Langlois,  t.  I. 
p.  226  s?.,  p.  518.) 

*  Voy.  J.Stevenson,  On  the  ante-brahmanical  worship  ofthe  Eindus, 
dans  le  Journal  ofthe  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain,  t.  VIH, 
p.  330. 

^  Hésiode  nomme  trois  Hécatonchires,  et  Homère  seulement  im.  Les 
noms  donnés  par  le  premier  de  ces  poètes  rappellent  une  force  et  des 
proportions  colossales  ;  le  surnom  d'Égéon,  que  V Iliade  (I,  v.  /i02)  donne 
an  second,  fait  penser  à  une  personnification  de  la  mer  aux  vastes  bras. 
Les  Aloadesse  rattachent  en  effet  à  Hépbaestos.  Le  nom  d*ËX«»^c,  suivant 
le  témoignage  d'Hesychius,  était,  chez  les  Doriens,  celui  d'Héphaestôs. 
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de  la  terre,  les  Dasyous  et  les  Rakehasas.  Les  Aloades, 
dont  la  légende  redonpe,  avec  quehjues  variantes,  celle 
des  Titans*,  associent  dans  une  même  conception  les 
agents  producteurs  du  sein  de  la  terre  et  les  agents 
destructeurs  en  lutte  avec  les  cieux*.  Ils  sont,  comme  le 
dit  souvent  le  chantre  védique,  en  parlant  des  Asouras, 
frappés  avant  qu'ils  aient  pu  suffisamment  grandir^. 

Au  (^hapitre  V,  je  reviendrai  sur  le  détail  de  la  légende 
grecque,  dont  Hésiode  nous  a  laissé  une  des  plus  belles 
*  rédactions.  Il  me  suffit  ici  d'avoir  signalé  des  analogies 
qu'il  est  actuellement  impossible  de  contester. 

Toutes  ces  images  des  forces  de  la  nature  en  lutte  avec 
les  astres  tenaient  A  TArya  lieu  de  cosmogonie;  il  n'avait 
sur  la  création  aucune  idée  précise,  encore  moins  un 
récit  tel  que  nous  le  trouvons  dans  la  Genèse*. 

Ge  nom,  comme  Ta  remarqué  M.  J.  de  Witte  {Ret>ue  numismatique^ 
ami.  1862,  p.  80),  yient  évidemment  d'ÉXauvi»,  contiuire,  meUre  mi 
mouvement,  et  convient  parfaitement  au  dieu  Feu. 

^  Les  Aloades  reçoivent  les  noms  d'Epliialtes  et  d'Otos,et  personnifient, 
par  conséquent,  des  forces  violentes.  Ces  noms  sont  dérivés,  en  effet, 
ÉoiaXTxç  ou  ÉffiàXTy<ç  de  E«paU»<i6ai,  sauter  tuf,  fondre  sur;  àxcç  de 
«  9»v«  pousser,  renversei\  {Woj.  Wehrman,  Ares  und  die  Aloiden, 
dans  VArchiv  fiir  Philologie  und  Pœdagogik,  t.  XVIH,  p.  13.) 

*  Voy.  Vôlclier,  Ueber  die  Aloiden,  ap.  Seelx)de,  Kritisch.  Biblioth,, 
1828,  n*  2,  et  Etierz,  Ueber  die  Fabel  der  Aloïden,  ap.  Zeitschrift 
fUr  Alterthumswissenschaft,  18/i6,  n"  99.  M.  d'Ecksiein  retrouve  le 
type  d'Aiœus,  l'ancêtre  mythique  des  Aloades,  dans  le  Ualchbhrit,  oa 
le  porteur  de  charrue,  le  HaMyoudhah,  celui  qui  a  pour  arme  la 
eharrue,  des  races  agricoles  de  la  vieille  Inde.  (Journal  asiaUquêf 
1853, 1. 11,  p.  207.) 

*  CL  Odyss.,  XI,  v.  319.  320. 

4  Voici  ce  que  je  disais  à  ce  sujet  dans  mon  Essai  historique  sur  h 
religion  des  Aryas  :  «  On  ne  voit  pas,  dans  les  premières  sections  du 
Rig-Yéda,  que  les  Aryas  aient  hasardé  du  redoutable  problème  de  la. 
création,  une  solution  quelconque.  Us  se  bornent  à  proclamer  leur  igno- 
rance et  kur  incertitude.  «  Ge  dieu,  qui  n'a  point  de  gaide,  qui  n'a  p«iftc 
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Sans  doute  ii  célèbre  souvent  d'une  manière  éloquente, 
et  avec  un  profond  sentiment  religieux*,  Tœuvre  de  la 
création,  mais  il  n'entre  pas  dans  le  détail  de  cette 
œuvre  merveilleuse  et  des  moyens  que  la  divinité  a 
em{rfoyés  pour  l'accomplir.  Seulement,  cherchant  dans  ce 
qui  l'entoure,  dans  la  génération  des  êtres,  une  indica- 
tion de  celle  de  l'univers,  U  arrive,  par  degrés,  à  s'en  faire 
une  idée  plus  défmie,  quoique  toujours  enfantine^,  il  se 

»  de  lien»  dit  un  hymne  védique  adressé  au  Soleil,  comment  fait-il  poor  ' 
»  monter,  pour  descendre  sans  tomber?  qui  peut  savoir  quelle  force  le 
»  maintient?  »  —  «  De  ces  deux  divinités,  dit  Agastya,  au  sujet  du  cid 
»  et  de  la  terre,  quelle  est  la  plus  ancienne,  quelle  est  la  moins  âgée? 
N  comment  sont-elles  nées,  ù  poète?  qui  le  sait? »  {Revue  archéologique^ 
iO*  année,  p.  130.) 

I  Plusieurs  liymnes  du  Véda  à  ce  sujet  sont  très  remarquables  par 
rélévation  de  la  pensée,  et  montrent  que  TArya  avait  de  la  divinité  un 
sentiment  bien  plus  profond  que  le  Grec  On  peut  consulter  à  ce  sujet 
mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  (Revw  archéologique, 
10*  année, p.  132  sv.).  Je  ne  puisrésisterau  désir  decilertoutefoisici  le  pas- 
sage d'un  lét  Ces  hymnes  adressésà  Agnt,  considéré  comme  dieu  créateur  : 

a n  donne  la  vie  et  la  force.  Tous  les  êtres,  les  dieux  (eux-mêmes) 
sont  soumis  à  sa  loi.  L'immortalité  et  la  mort  ne  sont  que  son  ombre. 
A  quel  (autre)  dieu  offilrions-nous  l'holocauste? 

»  Il  est,  par  sa  grandeur,  le  seul  roi  de  tout  ce  monde  qui  voit  et  qui 
respire.  11  est  le  maître  de  tous  les  (animaux)  bipèdes  et  quadrupèdes. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

»  Sa  grandeur,  ce  sont  ces  (montagnes)  couvertes  de  frimas,  cet  océan 
avec  ses  flots,  ces  régions  (célestes),  ces  deux  bras  (qu'il  étend).  A  qvel 
(autre)  dieu  offrhrions-nous  l'holocauste  ? 

»  Par  lui  ont  été  solidement  éublis,  le  ciel,  la  telre,  l'espace,  le  fir- 
mament. €'est  lui  qui,  dans  l'air,  a  répandu  les  ondes.  A  qud  (autre) 
dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

»  Quand  les  grandes  ondes  sont  venues,  portant  dans  leur  sein  le 
germe  universel  et  enfantant  Agni,  alors  s'est  développée  l'âme  tmique 
des  dieux.  A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste  T  » 

'  Déjà,  dans  les  derniers  hymnes  du  Véda,  on  saidt  les  prenito-s 
germes  d'une  véritable  cosmogonie,  notamment  dans  l'hymne  à  Tàme 
suprême  (PArAmatma).  (Voy.  Big-Véda,  trad.  Uoglois,  t.  Ifi,  à2l,  A22.) 
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représente  les  cieox,  l'espace  infini,  le  vide ,  comme  un 
œuf  immense,  comme  un  utérus  d'or*  dgins  lequel  a 
germé  l'univers  sous  l'action  fécondante  du  dieu  créateur. 
Tout  cet  ordre  d'idées  reparaît  dans  la  Grèce  ;  les  Hel- 
lènes n'ont,  pas  plus  que  les  Aryas,  une  notion  arrêtée  de 
l'œuvre  cosmogonique.  En  face  d'une  nature  qui  charme 
plus  l'imagination  qu'elle  n'élève  la  pensée  en  la  rem- 
ph'ssant  du  sentiment  de  l'infini,  ils  ne  célèbrent  guère 
l'ouvrage  de  Dieu  dont  ils  forment  une  partie.  On  ne 
rencontre  pas  chez  leurs  poètes  des  élans  pareils  à  ceux 
du  chantre  védique,  mais  ils  ont  de  la  création  le  même 
genre  de  conception  que  les  Aryas,  et  l'on  saisit  encore 
entre  leurs  idées  et  celles  des  Hindous  une  parenté  qui 
se  révèle  à  la  ressemblance  des  traits.  Ce  senties  Titans, 
c'est-à-dire  les  forces  de  la  nature  qui  ont  créé  l'homme 
et  les  êtres,  et  qui  apparaissent  en  même  temps  comme 
les  premiers  hommes*.  L'un  d'eux,  Prométhée  (npofiYj- 
Ôeuç),  personnification  delà  providence  divine',  a  formé 
le  premier  être  humain*,  et  plusieurs  traditions  le  ratta- 
chent, par  un  lien  de  parenté,  à  Deucalion  et  à  Pyrrha,  son 

^  C^est  ce  que  les  portes  indiens  appellent  l'fliranyagarbba.  (Voy.  mon 
Essai  sur  la  rêUgion  des  Âryas,  p.  132.) 

'  Les  Titans»  de  même  que  les  Gydopes»  sont  représentés  comme  les 
honnies  primitifs»  comme  les  premiers  éducateurs  du  genre  humain 
(Toy.  Borner.,  Hymn.  in  ApoHin.,  335),  caractère  qu'ils  ont  au  plus 
b>Bt  degré  dans  les  hymnes  orphiques  {Hymn.  XXXVJl.  Suivant  une 
tradition  que  nous  a  conservée  Dion-Chrysost6me  [Orat,^  XXX»  550), 
les  premiers  hommes  étaient  nés  du  sang  des  Titans. 

^  Tel  est  le  sens  de  ce  nom,  qui  signifie  U  prévoyant  (Cf.  Hesiod., 
Thèog(m.y  WJ^  528;  Apollon.,  Argcn.^  III»  1087}.  La  signification  du 
nom  de  son  frère  Épiméthée  (tnv^krM;)  repose  sur  le  même  ordre 
d*allégories,  car  Épiméthée  signifie  celui  qui  réfléchit.  (Voyez  ce  qui 
est  dit  au  chapitre  V.) 

*  Voy.  Hesiod. ,  Theogon,,  521  sv.,  cl  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V. 
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épouse,  les  deux  ancêtres  du  genre  humain,  selon  U 
tradition  béotienne*.  Je  n'entrerai  pas  dans  fe  détail  du 
mythe  de  Prométhée,  sur  lequel  je  reviendrai  au  cha» 
pitre  V.  Je  me  bonierai  à  remarquer  ici  qu'il  y  a  dans  sa 
légende  des  traits  tout  à  fait  conformes  aux  idées  védiques  ; 
dès  lors,  nous  devons  y  voir  un  anneau  détaché  de  la 
chaîne  qui  liait  les  croyances  de  l'Europe  et  de  l'Asie. 
Ce  feu  que  Prométhée  dérobe  au  ciel,  et  qu'il  cache  dan» 
la  tige  de  la  plante  Narthex*  (vapÔY)^),  rappelle  le  feu  du 
sacrifice  que  le  prêtre  Arya  tire  de  l'Arani,  et  qu'il  se 
représente  comme  dérobé  aux  cieux.  Les  nombreux 
hymnes  en  l'honneur  d'Agni,  que  renferme  le  Véda,  sont 
tous  remplis  d'images  ayant  avec  la  fable  racontée  par 
Hésiode  une  curieuse  analogie  *. 
Peu  à  peu  les  personnifications  des  forces  de  la  nature 

^  Diaprés  certains  aoteurs,  Prométhée  avait  été  le  père  de  Deucalkn 
(.«schyl.,  Prom.,  560;  SchoLApoH.  Argon.,  Il,  1086;  Tzetzes,  adLf- 
cophr,,  1823).  Selon  d'autres,  il  eut  pour  épouse  Pyrrha,  qui  lui  donna 
pour  fllsUellen  {SchoL  ApolL  Argon.,  Il,  i086;  SchoL  Pind.  Olymp., 
JX,  68). 

»  iEschyl.,  Prom.,  110. 

3  Le  personnage  de  Prométhée  a  en  effet,  comme  Agni,  le  caractère 
d*iin  héros  ou  d*an  dieu  prêtre  et  pontife  (voy.  Rig-Véda,  tnà.  Lao- 
glois,  p.  3,  sect  I,  lect.  I,  hymn.  I,  ▼.  i).  Prométhée  est,  ainsi  qu'Agoi, 
Pami  des  hommes  [Rig-Véda,  1. 1,  p.  19,  80,  131,  làâ),  comme  celai 
qui  connaît  leurs  besoins.  Il  ne  serait  pas  impossible  que  ce  nom  de 
Prométhée  fût  une  forme  grécUée  du  surnom  d*Agni  (U  I.  p.  199), 
BrahfnanoêfxUi,  c*est*àMlire,  le  maître  dé  la  chose  eacrée. 

Les  deux  frères,  Prométhée  et  Épiméthée,  semblent  être  les  déni 
jumeaux  du  chant  védique  à  Agni  :  jumeau  du  pa$$i,  jumeau  de 
l'avêHir  {Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  130.)  Prométhée  donne 
la  vie  au  corps,  parce  que,  comme  le  dit  le  Véda,  il  eH  la  vie  de 
tous  (t.  I,  p.  138). 

Agni  est,  comme  Prométhée,  considéré  parfois  comme  le  premier 
homme,  Penfant  de  Manou  (u  I,  p.  146),  Pin vincible  chef  des  racss 
humaine!  (Rig-Vida,  t.  U,  p.  8),  nais  il  est  aotsi  l'exil  des  dieia 
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disparurent  pour  ne  plus  laisser  après  elles  que  des  per- 
sonnages purement  humains,  en  sorte  que  le  problème  de 
le  cr^ition  s'obscurcit  encore  davantage,  et  ne  trouva 
plus  pour  solution  dans  l'esprit  des  Grecs,  que  des 
fables  puériles  repoussées  par  les  gens  éclairés.  On  eut 
recours  à  l'idée  d'une  génération  spontanée  dont  on 
trou\'ait  l'agent  dans  le  soleil  *.  On  imagina  que  les  pre- 
miers hommes,  nés  sans  père,  étaient  sortis  de  chênes 
éclatés  ou  du  limon  échauffé  par  les  feux  tropicaux  *, 
ou  faute  même  d'arriver  à  une  conception  satisfiiisante, 
on  déclara  que  l'homme  avait  toujours  existé*. 

et  semble  même  les  détrôner:  c'est  alors  un  yéritable  Titan.  0  lutte  par 
ses  rayons  contre  ceux  du  soleil  (u  III»  p.  28).  Agni  est  encore  repré- 
senté, de  même  que  Prométbée,  comme  ayant  été  enchaîné,  pois  déUvré 
de  sa  chaîne  {Eig-Véda,  trad.  Langlois,  t  II,  p.  266). 

'  Déjà  les  Aryas  nous  représentent  Savitri^  c'est-à-dire  le  soleil 
personnifié,  comme  le  dieu  créateur  par  exèellence.  (Voy.  Rig-Véda^ 
trad.  Langlois,  t.  III,  p.  17;  t.  IV,  p.  /i45.  Cf.  mon  Es$ai  historique 
sur  la  religion  des  Aryas,  p.  130.) 

'  Si  c'est  le  soleil  qui  a  produit  les  premiers  hommes,  écrit  Pausanlas 
(Vm,  c  29,  §  8),  en  échauffant  la  terre  jadis  molle  et  pénétrée  d'hamidité, 
quelle  contrée  a  dû  les  produire  plutôt  que  l'Inde,  qui  nourrit  encore 
des  animaux  si  différents  des  nôtres  par  la  force  et  la  grandeur.  Les 
Grecs  rapportaient  que  les  premiers  hommes  étaient,  au  dire  des 
Égyptiens,  sortisdulimon  du  Ni).  (Voy.  Pindar., ap.  Origen.,  Philosopk., 
p.  96,  edit.  Miller.  Diod.  Sic,  I,  i,'10.  Censorin.,  De  die  natali,  rV). 
Onconnatt  les  Ters  de  Juvénal,  qui  suit  la  donnée  d'Hésiode  ; 

Vivebanl  homines,  qui  ropto  robore  nati, 
Compotitîve  luto,  nuUos  habnere  parentet, 
(Sat  VI,  V.  12,13.) 

La  croyance  à  laquelle  ces  vers  faisaient  allusion  trouvait  déjii  bien  des 
iacrédnles  aux  temps  homériques,  car  le  poète  faisait  dire  par  Pénélope 
à  Ulysse: 

où  f  «p  dtrô  ^p6oc  Jeai  iraXatf  «tcu,  ^u^*  ành  ircrpriç. 
(Odyw.,XIX,l(J3.) 
'  «  Il  est  nécessaire  que  chacun  comprenne,  ou  que  le  ^nre  humain 
n'a  jamais  commencé  et  ne  finira  jamais,  mais  qu'il  a  existé  et  existera 
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Le  mythe  asiatique  de  rhomme  primitif,  de  Vhamme- 
typey  daiTs  lequel  rhumanité  est  individualisée,  que  Ton 
retrouve  dans  les  plus  anciennes  traditions  de  l'Inde ^ 
associé  aux  noms  d'Ayou^  de  ManoUy  de  Nahoucha^  se 
localise  en  divers  Keux,  se  fractionne,  pour  ainsi  dire,  en 
une  foule  de  cosmogonies  locales.  La  tradition  qui  leur 
a  donné  naissance  primitivement  est  fort  anci^ne  sans 
doute,  mais  la  forme  sous  laquelle  elle  se  présente  Test 
beaucoup  moins. 

Les  fables  des  Grecs  sur  les  premiers  instituteurs  de 
leur  pays  ne  paraissent  pas,  en  effet,  de  date  bien  reculée, 
et  elles  sont  vraisemblablement  de  l'invention  des  pre- 
miers poètes.  Presque  toutes  reposent  sur  des  personni- 
fications de  mots  et  d'idées,  analogues  à  celles  qui  ont 
donné  naissance  aux  divinités.  Elles  varient  suivant  les 
lieux  et  les  tribus  ou  les  nations,  et  elles  n'expriment  au 
fond  rien  autre  chose  que  l'énoncé  du  fait  qu'elles  ont 
l'air  d'expliquer*.  Chaque  canton,  pour  ainsi  dire,  avait 
son  autochthone,  que  l'on  représentait  comme  ayant  été 
l'organisateur  de  la  première  société,  et  dont  le  nom,  aussi 
bien  que  ceux  des  personnages  qu'on  lui  associe,  est 
tiré  de  ceux  des  produits  de  la  terre,  des  travaux  de  la 
vie   agricole   et   domestique   qu'il  était   censé   avoir 

toujours,  ou  du  moins  que  son  origine  va  se  perdre  dans  des  temps  A 
reculés,  qu'il  est  presque  Impossible  d'en  assigner  Tépoque.  »  (Platon., 
I^ges,  VI,  §  22,  p.  25Û,  edit.  Bekker.) 

1  On  pourrait  citer  de  ce  fait  de  nombreux  exemples,  je  me  bornerai 
à  un  seul.  Pausanias  (I,  c.  28,  §  ti)  rapporte  que,  suivant  la  tradition, 
les  deux  chefo  des  Pélasges  qui  avaient  construit  à  Athènes  le  mur  de 
la  ciuidelle  (voy.  plus  haut,  part.  I,  p.  18)»  étaient  Agrolas  et  Uyperbios, 
sur  lesquels,  ajoute-t-il,  la  tradition  ne  disait  rien,  si  ce  n'est  quils 
étaient  venus  de  Sicile  en  Acamanie.  Or  Gôitling  a  très  bien  fait  voir  que 
ce  nom  a  été  forgé  de  à^hç  Xoac,  c'est-à-dire  du  nom  des  pierres  blanches 
dont  la  muraille  était  rx)n8truite.  (Cf.  ^teph.  Byzant«,  v*  Âp^o;.} 
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inventés.  Parfois  aussi  c'étaient  les  dieux  eux-mêmes  qui, 
S0U6  une  fonne  spéciale,  étaient  donnés  pour  les  premiers 
législateurs  et  les  premiers  rois.  On  altérait  légèrement 
le  nom  du  dieu;  on  lui  en  imposait  un  nouveau  emprunté 
à  Tun  de  ses  attributs,  et  Ton  forgeait  de  la  sorte  un 
personnage. 

Suivant  la  tradition  arcadienne,  Pélasgus  fut  le  premier 
instituteur  du  genre  humain*.  C'est^lui  qui,  après  avoir 
tiré  les  hommes  desforêts,  leur  enseigna  à  construire  des 
cabanes  et  à  substituer  aux  herbes  et  aux  racines  dont 
ils|s'étaient  jusqu'alors  nourris,  les  faînes  ou  ^ands  doux, 
fruits  de  Tarbre  appelé  çTfyoç  {fagu$y.  Ce  nom  servit  à 
composer  celui  de  Phégée  (4>7iy£uç),  qui  passait  pour  avoir 
fondé  la  ville  d'Érymanthe,  autrefois  appelée  Phégie  ', 
et  qui  était  représenté,  en  d'autres  cantons  du  Pélo- 
ponnèse, comme  le  législateur  des  premières  sociétés. 
Une  autre  tradition  rapportait  l'honneur  d'avoir  civilisé 
les  Ârcadiens  au  dieu  Lycœus^  le  dieu  soleil  transfonné 
en  un  roi  du  pays,  sous  le  nom  de  Lycaon,  et  que  l'on 
rattacha  plus  lard  par  un  lien  de  filiation  à  Pélasgus  *, 
afin  d'accorder  ces  légendes  contradictoires.  On  fit  de 
Lycaon  le  fondateur  de  la  ville  de  Lycosure,  ou  se  trou- 
vait un  des  plus  anciens  sanctuaires  du  dieu  Lycaeus. 
De  même  le  dieu  soleil,  Phaéthon,  était  devenu,  chez  les 
Thesprotes  et  les  Molosses,  le  premier  roi  de  leur  pays**. 

Phoronée  avait,  ainsi  que  Pélasgus,  avec  lequel  il  fut 

*  Apollodor.,  H,  1,  1;  III,  8,  1.  Acusilaûs  donnait  Pélasgus  comme 
lils  de  Zeus  et  de  Niobë.  Eschyle  {SuppL,  v.  SûS  et  sq.)  fait  de  l>é)asgus 
nn  roi  d'Argos,  qui  a  pour  père  Palaeclitlion,  la  terre  primitive, 

*  Pansan.,  Vlir,c  2,§  1.  Ovid.,  Metamorph.,  I,  237. 
'  Stepli.  Byzant.,  v*  (tyrrf^ia, 

^  Voyez  ce  qni  a  été  dit  plus  liaut  sur  ce  dieu. 
^  Voy.  Plutarcli.,  Pyrrhus,ii,  p.  715,  edît.  lïeiske. 
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parfois  confondu  \  rassemblé  les  premiers  humains  et 
jeté  les  fondements  de  rancienae  ArgOâ^  qui  prit  de  lui, 
disait-on,  le  nom  de  4>opa)vixov  aoru'.  L'étymdogie  du 
nom  de  ce  personnage  myUiique  rappelle  le  feu*,  dont 
rinvention  lui  était  attribuée*.  Mélia  (M«Xia),  e'est-à-dire 
Tarbre,  était  mère  de  Phoronée  *,  ce  qui  confirme  l'ex- 
plication que  nous  a  fournie  Tétymologie  du  nom  de 
Phoronée;  car  le  feu  fut  d'abord  obtenu  par  la  fnctioB 
des  rameaux  des  arbres.  Ce  même  Phoronée  était  père 
d'Âpis^t  personnification  du  Péloponnèse,  appelé  ancien- 
nement liai  yiî,  la  terre  des  fruits'. 

i  Par  exemple,  le  scholiaste  d^Euripide  {Orest.^  16/i5)  appelle  Pébs- 

)  Pausan.,  II,  c  15,  |  5.  Uygin.,  'fab,  iA3.  AcusilaOs,  sans  àmvt 
dans  sa  cosmogonie,  représentait  Phoronée  comme  ayant  été  le  premier 
homme.  (Voy.  Clem.  Alexandr.,  Stromat.^  1,  p.  321.  Euseb.,  Prœp, 
evang.,  X,  12,p.  ûô7,  ^.) 

•  Le  p  et  ly  étalent  une  seule  et  même  lettre  dans  l'alphabet  primitif 
des  Grecs,  composé  de  seize  lettres.  Ainsi  irOp  et  çuf  formaient  ao  seul 
et  même  mot;  le  9  répondait  au  tt  primitif  qui  était  très  guttural.  Dans 
les  langues  »émiliques,  ces  deux  lettres  sont  constamment  confondues. 
Quant  à  la  substitution  de  0  à  u,  elle  s'opéra  lors  de  radoucissement  de  la 
langue  primitive.  La  liaison  de  u  et  de  0  ou  m  se  montre  par  la  substitu- 
tion de  la  première  à  la  seconde  lettre,  dans  le  dialecte  éolkn,  où  Ton 
écrivait,  par  exemple,  àp.û{iicv  pour  à^uùy.cçy  cvuf&a  pour  5vc(i.a.  De  même, 
certains  c  grecs  sont,  en  latin,  derenus  des  u,  et  réciproquement  :  pX< 
a  fait  moki,  à^oç,  humerui,  ^€oç,  bulbus^  xJxXoxl',  codes, 

*  C'est  ce  que  nous  apprend  Pausanias  (II,  c  19,  {5),  lequel  rapporte 
qoe,  suivant  la  tradition  argienne,  Phoronée  avait  découvert  le  feu.  £0 
effet,  ajouie-t-il,  les  habitants  d'Argos  appellent  feu  de  Phoronée  {Pq^ 
vtttc  ^p)»  le  feu  qu'ils  allument  sur  les  autels. 

»  Apollod.,  H,  1,  1.  Schol.  Eurip.  OresL,  v.  920.  Celle  ûliatioo 
rappelle  que  dans  le  Véda,  Agni,  le  feu,  est  représenté  comme  (ils  de 
l'Arani.  (Voy.  trad.  Langlois,  L  11,  p.  121;  t.  III,  p.  31,  32.) 

«  Apollod.,  II,  1,  1. 

7  Ce  nom  vient  du  grec  dE^tov,  fruit,  mot  qui  est  issu  de  la  mène 
racine  que  l'allemand  apfeU  Cf.  PluUrck,  QucbsL  Grcsc,  {  51. 
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Les  peuples  de  TAttique  prétendaient,  comme  les 
Areadiens*,  à  l'autochthonie.  Leurs  traditions  cosmo- 
logiques  liaient  les  origines  du  monde  à  celles  de  la  vie 
agricole^,  dont  ils  persoimifiaient  tous  les  actes.  Tripti>- 
lèmc,  l'inventeur  de  la  charrue,  auquel  Déméter,  c'est-à- 
dire  la  Terre,  avait  enseigné  Tart  de  labourer,  porte  un 
nom  qui  appartient  au  radical  rpiêw,  broyer^ ^  et  rappelle 
la  manière  primitive  de  faire  le  pain.  On  broyait  en  effet 
le  grain  sur  la  pierre,  et  on  l'humectait  ensuite  avant  de 
le  cuire. 

Triptolème  est  représenté  comme  fils  de  Dysaulès  ou 
Diaulos^,  c'est-à-dire  le  çillon.  D'après  la  tradition  ar- 

*  Aristoph.,  Fwp.,  1076  :  Àrrotci  fxo'voi  ^uccuuc  tO^ivtîc  aÙT«fxftovi;. 
Démosthène,  dans  sa  Harangue  sur  la  fausse  ambassade  (p.  /|36,  38), 
s'exprime  ainsi  à  propos  des  Arcadiens  :  MoW  i«p  xwt  àrtéiru^  aôro'x* 
Ocve;  Ou.6Î;  ^<rr8  xàxilvoi.  (Cf.  SchoL  Eurip,  Elect,y  25.) 

>  On  retrou?e  une  conception  analogue  dans  la  religion  des  Khonds. 
Les  grands  dieux  sont  représentés  comme  étant  venus  de  la  part  de 
Bowra  enseigner  aux  liommes  à  défrlclier  la  jongle,  à  faire  des  charrues, 
à  semer  et  à  atteler  les  bœuDs.  (Voy.  Ch.  Macplierson  [Mém,  ctï.),  dans 
le  Journal  ofthe  Asiatic  Society  ofGreat  Britain,  vol.  XIII,  p.  296.) 

*  l^e  non  de  TpiîrroXifiçç  paraît  venir  de  Tpî6«,  broyer^  primitif 
TptTrrcd,  et  cCXai  OU  éxaî,  diminutif  d'cCXvif&a,  qui  signifiaient  grains.  Ce 
mot  cùxat  se  conserva  même  après  que  son  emploi  dans  le  sens  géné- 
rique de  grains  fut  devenu  obsolète,  pour  désigner  les  grains  d'orge 
r6tië  eniiers  'eu  grossièrement  mpulus,  qu'on  jetait  entre  les  cornes  de 
la  victime  et  que  les  liatins  appelaient  mola  salsa.  (Porphyr.,  De  absti- 
nent., il,  6.  SchoL  Didym,  ad  lliad.,  I,  /i/|9.) 

*  Le  nom  de  ce  personnage  a  subi  certaines  altérations  :  on  le  trouve 
écrit  AuaoûXvic  dans  Pausanias  (I,  c  lA,  S  2  ;  II,  c  lA,  §  2),  et  dans  un 
fragment  supposé  de  IMndare,  AîxuXoç  (Origen.,  Philosoph,^  édil.  Miller, 
p»  96,  97)  ;  il  est  vraisemblablement  dérivé  du  double  sillon  (^«uXoç), 
que  foii  le  bœuf  eu  parcourant,  de  Tailer  an  retour,  le  champ  du  labour. 
Notons  de  plus  que  Pausanias  trouva  à  Gelées,  près  du  tombeau  de  ce 
▲îouXoc,  que  le  voyageur  grec  appelle  AuvaûXii^,  le  tombeau  d'un  certain 
Àras^  dont  le  nom  implique  également,  par  son  étynologie,  Tidée  de 
labour.  Ce  qui  vient  encore  à  Pappui  de  Texplication  donnée  ici  du  non 
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gienne,  il  avait  eu  pour  père  Troehilus  (Tpoj^Aoç)*,  uom 
qui  indique  une  personnification  des  meules  ou  pierres  à 
broyer.  A  Sparte,  l'inventeur  de  la  meule  s'appelait  Mylès 
(MuXyiç),  c'est-à-dire  meule*,  et  était  donné  pour  fils 
à  Lélex^;  ce  qui  montre  que  l'on  faisait  remonter  aux 
Léléges  l'usage  du  pain,  ou  du  moins  de  la  farine  pétrie 
(iwJXto;)*.  L'art  de  moudre  le  grain  avait  d'ailleurs  été 
apporté  en  Europe  par  les  populations  indo-européennes, 
puisqu'on  trouve  dans  toutes  les  langues  de  ces  popula- 
tions un  même  radical  (grec  pX^i ,  latin  mola ,  ancien 
haut  allemand  mu/t,  islandais  meile^  welche  melin^ 
tchèque  mlyn,  lithuanien  fna(unas)  dérivé  de  la  racine 
sanscrite  malana,  exprimant  l'idée  de  frotter,  de  moudre*. 
Triptolème,  au  dire  de  la  légende  attique*,  avait  le 
premier  semé  le  grain  dans  l'endroit  appelé  i^of  ta  ',  et  qui 

de  AîauXoc,  c*est  rexistence  en  Attique,  existence  constatée  par  le  témoi- 
gnage de  Pindare,  de  courses  dont  la  fondation  était,  disait-on,  contem- 
poraine de  la  découverte  du  blé.  Dans  ces  courses  d'Ëleosis,  on  imilait 
la  marche  du  sillon. 

1  Pausan.,  I,  c  16,  §  2.  TpoxtXcç,  diminutif  de  r^oxoç,  toute  masse 
ronde  et  orbiculaire.  Ce  Troehilus,  hiérophante  argien,  jouait  aussi  un 
rOle  dans  les  jeux. 

2  Pausan.,  III,  c  1,  S  ^  •  Ce  mot  piûXvi  fut  ensuite  appliqué  k  la  forinc, 
mola,  qu'elle  servait  à  moudre,  à  broyer  (CL  Homer.,  Mys^,  VU,10â). 
De  ce  mot  vient  le  nom  de  la  ville  de  Ifylassa  en  Carie  (NKùmstn)^ 
célèbre  par  Tabondance  de  ses  pierres  meulières  et  à  bfltir. 

5  Pausan.,  III,  c  1,  §  i,  c  20,  §  2;  IV,  c  1,  J  2. 

*  Le  iroXro^  était  le  puis  latin,  pAte  faite  d'eau  et  de  grain  écrasé. 

5  A.  Kuhn,  Zur  uUesten  Gtschichte  der  Indogermanischen  Vôlker, 
ap.  Indisch.  Stud^^  1. 1,  p.  359. 

^  Homer.,  Hymn.  in  Cerer.^  v.  651  • 

7  Pindar.,  Fragm,^  ap.  Origen.,  Philosoph.^  p.  96,  édit.  Miller. 
L'hymne  homérique  à  Déméter  (v.  Ub)  nous  montre  que  Rharion  ou 
Rharia  {Pa.^)  est  le  champ  d'abord  stérile,  aride,  inculte,  où  germa  le 
grain,  grâce  aux  soins  de  Triptolème,  l'inventeur  de  la  charme  (Cf. 
Pausan.,!,  c.  iU,  $2). 
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avait  été  vraisemblablement  le  premier  cultivé  dans  ce 
canton.  Ce  que  confirmait  la  tradition  qui  le  faisait  père 
de  Gordys  (rdp^uç),  Vorge^^et  fondateur  de  la  ville  d'Aroé, 
la  ville  des  champs  *.  L'Attique  passait,  en  effet,  pour  le 
premier  pays  qui  eût  produit  le  froment  et  Torge  *. 

L'histoire  grecque  compte  du  reste  un  grand  nombre 
d'autres  héros  qui  personnifient  aussi  les  premiers  travaux 

<  Straboo,  XVI,  p.  7Z(7.  C'est  de  ce  mot  pp^uç,  qui  répond  à  rancien 
haut  allemand  gersta^  dérivé  sans  doute  du  sanscrit  karsta,  c'esi-à-dire 
ce  qui  est   cultivé ^  qu'est  venu  le  latin  hordeum,  oi*ge.  Le  7  grec  a 
passé  souvent  à  1'^  en  latin.  Ainsi  -fiwoç  a  fait  hinnus;  ^a/.a,  gén. 
7â).axrc;,  a  fait  lac^  etc.  C'est  en  vertu  de  la  même  affinité  que  les  Russes 
rendent  par  un  7  Vh  des  Latins.  Le  mot  hordeum  paraît  appartenir  au 
pélasge,  on  au  moins  avoir  disparu  de  bonne  heure  dans  le  grec  Nous 
voyons  en  effet,  dans  le  culte  de  Déméter,  que  l'orge  était  appelée  /.pX 
ouxptOifi  (Cf.  Porpliyr.,  De  abstinent..  Il,  6)  :  ce  dernier  nom  s'em- 
ployant  par  opposition  au  froment  (nupo;).  Les  mots  hordeum  et  xpî 
paraissent,  du  reste,  dériver  d'une  racine  commune  qui  a  aussi  fourni 
au  latin  le  mot  far,  farina,  et  à  l'irlandais  le  mot  ith,  au  welche  yd, 
hyd,  au  breton  ed,  grain,  et  qui  appartient  à  la  même  famille  que  le 
mot  védique  adman,  aliment  (Cf.  A.  Kubn,  ap.  Weber,  Indische  Stu- 
dien,  1. 1,  p.  358).  11  serait  possible  que  Vhordeum  eût  désigné  primiti- 
vement le  grain  en  général,  puis  qu'il  se  soit  pris  plus  tard  dans  un 
sens  restreint,  et  ait  été  exclusivement  appliqué  à  l'orge  lorsque  la 
culture  du  froment  anra  commencé  à  se  répandre.  Au  reste,  le  latin 
triticum  pourrait  bien  être  dérivé  du  grec  xpî,  xpini,  par  le  change- 
ment de  X  en  t,  dont  on  a  plusieurs  exemples.  Gela  ferait  croire  qu'à 
une  époque  déjà  ancienne,  on  variait  beaucoup  dans  l'application  de 
ces  différents  noms  aux  diverses  espèces  de  céréales.  £n  général,  le 
nom  générique  est  appliqué  par  un  peuple  au  grain  qui  est  chez  lui  le 
plus  répandu.  C'est  ainsi  que  le  mot  corn,  qui  désigne  aujourd'hui  en 
Angleterre  le  froment  en  général,  s'appliquait,  dans  le  moyen  âge,  à 
l'orge,  et  désigne  actuellement,  aux  États-Unis,  le  maïs. 
2  La  même  tradition  fut  reproduite  à  Patras  sur  Eumélus. 

'  Xai  wpwTTj  Tp&çïT*  àvOpoTTfiAV  ws^xi  tÔv  t«v  TOipwy  Xftt  xptdày  ituLÇin^, 

(Platon,  Menoxem.,  §  7,  p.  153,  édit.  Bekker).  La  tradition  disait  que 
le  premier  épi  avait  germé  sur  l'emplacement  du  temple  de  Démêler 
Élousinienne.  (Euripld.,  SuppL,  30, 31.) 

T.  I.  15 
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de  ragriculUire.  Phytalos  *  personnifie  la  plantation  des  ar- 
bres, et  rappelle  parson  nom,  le  Poséidon  Phytalmios  adoré 
à  Hermione  *  et  par  lequel  se  trouvait  déifiée  Taclion  de 
Teau  sur  la  végétation^.  Cyainilès*  était  le  premier  qui 
eût  semé  des  fèves.  Buzygès^ avait  inventé Tart datteler 
les  bœufs  à  la  charrue  ;  Aglaure  ou  Agraule®  personniliait 
Tusage  de  parquer  les  troupeaux  ;  Hersé  ^  personnifiait 
comme  Pandrose**  l'action  de  la  rosée  sur  les  prairies. 

A  ces  personnages  en  furent  rattachés  d  autres  qui  sont 
à  la  fois  les  types  de  l'autochthonie  et  les  persoimifica- 
tions  de  la  terre  qui  recèle  les  semences  et  que  la  charrue 
brise  de  son  soc,  Cécrops,  Érechthée,  Érysichthon. 

1  <l>uTaXo;  (l'ausao.,  1,  c  37,  §  2).  Démêler,  qu'il  avait  accueUlie,  loi  fit 
présent  Uu  liguier. 

2  Pausao.,  iiy  c.  32,  §  7.  i^luiarcb.,  Sept,  sap,  conviv,^  §  15. 

'  Ce  mot  vitîol  en  ellei  de  ^um»  plante^  dérivé  de  ffd»^  pousser . 

4  i>auMQ.,  (,  c  37,  S  3. 

*  Bcuiii^in;  (Schol.  Apollon.  Argon,  ^  I,  ?.  185;  l'iuiarcii.,  Conjug. 
PrcBcept.f  §  U2),  Ce  Buzygès  paraît  être  le  même  que  Bulès  (Bcûttiç),  fière 
d'Eiecùiliée,  d'où  la  faniilic  aes  bUéobulades  lirait  bon  origiue.  (Apoliod., 
i,  9,  16;  AXV,  3,  1^.  Pausan.,  1,  c  26,  §  6.  U)gin.,  Fab.^ilu 
Ovpïï.f  Argon,  f  153.  tiesycli.,  ».  il.  v.) 

^  À-jfAau^cç,  Àifpau/.c;,  iiitie  d'Lrybichllion  (Puusau.,  I,  c  2,  §  5; 
▲poliod.,  m,  Izi,  2).  Ce  nom  vicut  uu  grec  à-^^x\^ifù,  piisser  la  nmt  à 
la  belle  elotle^  parquer.  Plus  lard,  ou  m  de  la  même  persunoilicatiun 
un  iiéroii,  Agiuurutt  (voy.  iiygiu.,  Fab.^  253).  il  semble,  du  reste,  que 
Âgrauie  ail  rèMimé  eu  une  lieule  Uiviuilé  les  diverse:»  divinités  pasto- 
rales qui  vciliaieul  sur  les  troupeaux  (8ic(  ofj^^aux&i).  (Petit,  Leg,  AtU,  2, 

au  A.) 

7  'k.^<n.  Le  symljolisme  de  ceiif  iiéroTne  se  Uioulre  clairement  dans 
ia  lêgeude  qui  iui  duime  pour  époux  Dauaus  ^la  terre  sèciie),  et  pour 
tilles  Auiaule  (Adiavr/:)  (uou  uiouiilée)  et  tJippodicc  (i;;t7c^'ùcr.)  (Apuilod., 
Il,  1,  5;.  A  Aliièues,  des  jeunes  liiies  (È^pr<<|pop&t)  utTi  aient  à  Uei-sé  de» 
vases  remplis  lie  rosée. 

<  Uàv^^^bobc,  c'est-à-dire  ce/t4t  qui  rafraîchit  tout ,  était  bonoii  à 
Athènes  avec  'l'ballo  (eaXX«),  c'esi-à-dire  le  bourgeon.  (Pausan.,  1, 
c  2,S5;  c.  27»  J  3;  VU,  c  35,  fi.  ApoUod.,  i[I,  ili,  2.) 
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Cécrops,  dont  le  nom  fait  allusion  à  Tidée  que  je  viens 
d'énoncer,  était  représenté  symboliquement  par  la  ci- 
gale *,  cercops  (xépxco^),  le  symbole  de  Tautochtlionie. 
Un  autre  de  ses  attributs  était  la  fourmi,  myrmex  (ppa7i$), 
l'animal  qui  vit  à  terre  et  qui  semble  en  être  né.  Cécrops 
était  par  conséquent  le  type  des  Myrmidons,  c'est-à- 
dire  des  autochthones  *.  Il  avait  également  pour  symbole 
le  serpent  que  les  anciens  regardaient  comme  Tanimal 
autochthone  par  excellence,  parce  qu'ils  le  supposaient 
né  de  la  terre  sur  laquelle  il  rampe  :  Le  serpent  est 
fils  de  la  terre,  répondirent  à  Crésus  les  devins  de  Tel-^ 

*  Lliyame  tioinérk|ne  à  Déméter  nous  fournit  l^tymclogfe  de  ce 
nom.  La  terre,  y  est-il  dit,  recMe  dans  son  sein  les  semences  (xpûirrtv  f  àf 
I0«7t9av&c  dYi{«,^Tr.p).  CeUe  éiymologie  est  confirmée  par  ces  paroles' 
d^Arnoi)e  {Adv.  naiiones^  VI,  6)  :  «  /n  historiarum  Antiochus  n&no 
Alhenis  in  Minervio  mêmorcU  Cecropem  esse  mandatum  terrœ  in 
templo  rursus  ejusdem  quod  in  arce  Larissœ.  »  De  là  le  mythe  qui  fait 
de  Cécrops  un  auiocblhone,  car  il  est  né  de  la  terre  (fr.'pvvi;)  (Apollod., 
Il,  1,  3).£t  c*est  en  sa  qualité  d*autochthonc  que  la  cigale  était  consiacrée 
à  ce  personnage,  dont  elle  rappelait  le  nom.  En  efliet,  les  Grecs  flési^ 
paient  cet  insecte  sons  le  nom  de  xipxttTn-.,  x^pxM^*  (i^Han.»  Hist. 
ommaL,  X,  M).  La  transposition  de  ce  nom  a  donné  naissance  à  celtri 
de  I.4Xfidy  (voy.  K.  Scbwenck,  Etymohgisch-mytkologische  Anden- 
tungen^  p.  331,  232).  Les  Athéniens  portaient  des  cigales  dans  leurs 
cheveux  comme  marque  de  leur  auiochthonie.-(Voy.  Thucyd.,  1,  6. 
Aristoph.,A'ti6.,  978.) 

s  M.ip(Ai<^wv.  Ce  nom  est  fonné  de  {AUf;&v)(,  ftuppioc,  leqnel  appartient  à 
la  même  racine  que  le  mot  ^imç,  (aûmi,  mouche.  La  différence  pro- 
duite entre  ces  deux  mots  par  rinlercalatton  de  la  lettre  r  &e  retronte 
également  entre  Tallcmand  Ameise  et  le  hollandais  et  le  bas  allemand 
Mier,  féurmi.  On  voit  que  le  même  radical,  qui  reparaît  cucoi-e  dans 
railenuind  Maus  et  dans  le  latin  formica,  dérivé  de  P^^f^xÇ,  implique 
l*ldée  d'on  animal  très  petit  et  vivant  à  terre.  Les  Myrmidons  s'appe- 
laient en  conséquence  les  fourmis^  ce  qui,  pour  les  anciens,  avait  le 
sens  d'aborigènes.  Celait  eu  leur  qualité  d'aborigènes,  que  les  Myrmi- 
dons de  la  Tbessalie  s'attribuaient  l'invention  de  Tagriculture  et  de  la 
cbamie.  Mais  plus  tard,  quand  le  véritable  sens  de  ces  mots  eut  été 
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missus*.  Erychthonius,  qui  n'est  qu'une  autre  forme 
d'Érechthée,  et  que  la  terre  avait  produit,  était  moitié 
homme,  moitié  serpent  '. 

Ces  trois  personnages,  qui  se  rattachent  à  Cécrops  •, 
personnifiaient  des  idées  analogues.  ÉrysiehUion  repré- 

oublié,  on  ût  de  Myrmex  uuc  jeune  fille  qui  avait  été  changée  en  fourmi 
par  Athéné,  en  punition  de  ce  qu'elle  s'était  attribué  Thonnenr  d^a?oîr 
inventé  la  charrue,  dont  on  était  redevable  à  la  déesse.  On  racontait 
aussi  que  Zeus  avait  métamorphosé  en  hommes  les  fourmis  de  la  Thés- 
salie,  sur  laquelle  régnait  Éaquc,  et  que  telle  était  Torigine  du  nom  de 
Myrmidons.  (Voy.  Beslod..  «np.  SchoL  Pind.  Netn.^  III,  13.  Apollod., 
1, 7. 3.  Hygin.>  Fab.,  52.  Slrabon.,  VIH,  p.  375.  Serv.,  ad  Virg.  jEn., 
IV  Zi02sq.) 

>  Uerodot.,  I,  78.  Barnch,  ou  Tauteur  quel  qu'il  soit  des  prophéties 
qui  portent  son  nom,  parle  des  reptiles  nés  de  la  terre  (VI,  19).  Silitis 
Ilalicus,  en  parlant  du  serpent  monstrueux  que  Bégulus  tua  près  d» 
Biigrada,  le  qualifie  de 

MoDSlrum  exiiiabile  et  ira 

Telluris  geniUun (VI,  v.  IM,  iSi.) 

La  terre,  humectée  par  Peau  et  échauffée  par  le  soleil,  était  supposée 
donner  naissance  à  une  pourriture  d*où  se  formait  le  reptile.  Voilà  pour* 
quoi  Eschyle,  dans  ses  Supputantes  (v.  270  et  suiv.),  représente  un  serpent 
comme  enranté  par  la  terre  souillée  de  sang.  Cette  liaison  entre  les  Idées 
de  serpent  et  de  pourriture  explique  comment  avait  pu  prendre  nais- 
sance dans  Tantiquilé  Tophiion  que  de  la  moelle  décomposée  et  pourrie 
de  l'homme,  naissait  un  serpent,  opinion  que  l'on  faisait  remonter  k 
Pythagorc  et  qui  csL  relatée  par  plusieurs  écrivains  anciens.  (S.  Isid. 
Hispal.,  Orig.,  XII,  c.  û,  §  US.  Pausan.,  VIII,  c  29,  §  3.  Ovid,,  Jf«ta- 
fnorph.^Xy,  v.  389.  Anllg.  Cai7sU,  Histor.  mirab.,  c.  96.) 

*  Voy.  Hygin.,  Poet.  astronom.,  II,  13;  Fa6.,  166.  ApoUod.,111, 
1^,  6.  Euripid.,  Ion.,  v.  260  sq.  Pausan.,  I,  c  18,  i  2.  Ovid.,  Melam.^ 
H,  V.  56/i.  Les  Géants  anguipèdes  représentaient  à  la  fois  les  premiers 
hommes  sortis  de  la  terre  et  les  premières  forces  qui  avaient  agi  au 
sein  de  la  nature  (voy.  Voicker,  Die  Mythologie  des  Japetischen 
Geschlechtest  p.  333,  33/i).  Les  Spartes,  nés  des  dents  du  serpent  ou 
dragon  qu'avait  tué  Cadmus,  paraissent  représenter  aussi  les  autoch- 
ihones  de  la  Béotie.  (Voy.  Pausan.,  IX,  c.  10,  $  1.  SchoL  Eurip. 
Phatn.,  657,  670.  Apollon.,  Argon.,  lil,  1183.) 

'  Une  tradition  faisait  en  effet  Cécrops  fils  d'Érechthée  (Pausaji.,  I, 
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sente  le  germe  que  l'eau  féconde  et  qu'elle  fait  sortir  du 
sol  :  voilà  pourquoi  il  est  identifié  avec  Poséidon.  Il  en  est 
de  même  d'Érechthée,  forme  plus  humanisée  du  dieu  des 
eaux  *.  La  conception  de  ce  héros  correspond  au  même 
phénomène  que  la  notion  de  Poséidon;  car  en  Grèce 
chaque  dieu,  pour  ainsi  dire,  a  près  de  lui  un  héros  qui 
reflète  ses  traits  affaiblis.  Erychthonius  est  le  fils 
d'Héphaestos  et  de  la  Terre  ^.  Le  dieu  du  feu  ayant, 
comme  Orion,  l'un  des  Aloades,  fait  violence  à  la  déesse, 
il  naquit  de  cette  union  forcée  l'être  bizarre  nommé  Erych- 
thonius qui  se  confond  à  l'origine  avec  Érechthée.  Ainsi 
on  voit  reparaître  ici  une  partie  des  idées  du  mythe  des 
Aloades,  et  il  est  alors  naturel  d'aller  chercher  en  Asie 
l'origine  de  ces  fables,  comme  on  l'a  fait  pour  cette 
dernière  tradition.  M.  d'Eckstein  ^  cix)it  retrouver  le  type 
d'Erychlhonius  dans  l'Arouna  de  la  tradition  indienne, 
qui  naît,  comme  le  héros  grec,  avec  les  jambes  fracturées, 
et  qui  cotnme  lui  devient  le  cocher  céleste,  Hénioehos* 
(Hvioj^tx;).  Arouna  est  le  fils  de  Kaçyapa  et  de  Vinatâ,  il 

c  5,  §  3),  ec  Érechlhée  est,  comme  Gécrops,  né  de  la  terre.  (Herodol., 
Vill,  55.  Dkmys.  Halic,  Ant  ronu  fragm.^  XIV,  c.  xlv). 

I  Une  inscription  grecque,  découverte  sur  le  soi  de  la  Grèce,  porte  : 
ll&^t^oviÈpexfttt(R.  Mn^abéf  Antiquités  helléniques^  n^/tS.  Cf.  Hesych., 
\*  Èfix6<u<  ncoti^ûv,  et  les  judicieuses  ot)servations  de  M.  E.  Braun., 
Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Borne,  t.  XXIll,  p.  197,  et 
Tartide  intitulé  :  On  the  early  kings  of  Attica^  dans  le  Philological 
Muséum,  t.  Il,  p.  361,  Cambridge,  1833).  Le  temple  d'£recbthée  était 
élevé  an  lieu  même  que  Poséidon  avait  frappé  de  son  trident,  et  Ton  y 
sacrifiait,  en  vertn  d'un  oracle,  sur  le  même  autel,  iVL  dieu  des  eaux  et 
à  Érechthée.  (Voy.  Pausan.,  T,  c  26,  i  6.) 

'  Voy.  Pindar.,  ap.  Harpocrat.,  v*  Àwtox*»^. 

^  Voy.  Joum.  asiat.,  ann.  1855,  U  H,  p.  326. 

*  Voy.  iElian.,  Hist.  car.,  ill,  38.  Hygin,,  PofU  astron.^  il,  13. 
VIrgil.,  Georg.,  \,  205;  llf,  113. 
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est  le  courrier  et  le  cocher  de  Sourja,  le  soleil  * .  Érysich» 
thon,  qui  présente  tant  d'analogie  avec  les  deux  person- 
nages que  je  viens  de  nommer,  symbolise  le  broiement 
de  la  glèbe  par  la  charrue  *,  et  voilà  pourquoi  on  attri- 
buait à  Érechthée,  confondu  avec  lui  et  dont  le  nom  avait 
la  même  signification,  Tinvention  de  la  charrue^.  Éry- 
sichthon  était  rattaché  par  un  lien  de  filiation  à  Cécrops, 
et  c'est  là  un  nouveau  trait  (jui  le  rapproche  d'Érechthée. 
Tous  ces  types  allégoriques,  anthropomorphisés  de  plus 
en  plus,  et  dont  quelques-uns  avaient  été  portés  de  Thes- 
salie  en  Attique  *,  finirent  par  prendre  une  place  réelle 
|)armi  les  souverains  de  cette  contrée.  Us  furent  invo- 
qués comme  les  anciens  princes  du  pays.  La  légende  de 
Triptolème  dut  à  sa  célébrité,  de  se  répandre  bientôt  dans 
tout  le  Péloponnèse  et  dans  les  diverses  contrées  helléni- 
ques. Elle  s'y  amalgama  avec  des  légendes  locales  ana- 
logues. Triptolème  se  confondit  tantôt  avec  Triopas,  divi- 
nité solaire^,  identifiée  d'abord  avec  le  dieu  natienal 
des  Dryopes  ^,  puis  que  la  ressemblance  de  son  nom  avec 

<  Voy.  G.  Coleman,  Mythology  ofthe  Hindus,  p.  128. 

.  '  Hesycliias  donne  le  noot  ip^x^w  comme  ayant  le  même  sens  qve 
^txxoiTTcd.  I.es  noms  d'Ëreclithée  et  de  Érychtltonios  paraissent  n¥tre 
qne  des  altéralions  dn  nom  d'ÉrysichthoD. 

*  Voy.  iElian.«  Eist.  var,,  III,  38. 

^  Telle  était  la  fable  d*(^rysichihon,  qni  avait  été,  dans  le  principe,  ane' 
légende  locale  de  la  Thessalie.  (llellanic,  ap.  Aiben.,  X,  p.  418.  Steph. 
Byf.,?*Tpîcirtov.) 

'  Ce  Triopas^  ou  dien  anx  trois  yeax,  rappelle  le  dieu  solaire  fédiqne, 
Vichnoo,  aux  trois  stations,  M.  E.  Ciirtius  {Dis  Jonier,  p.  8à)  croH  y 
reconnaître  ane  divinité  ionienne.  Triopas,  en  sa  qualité  de  dieu  solaire, 
est  (ils  tantôt  de  l'oséidon  (le  soleil  sort  de  TOcéan),  Untôt  de  Hélioset 
de  Rliodos  (Apollod,,  I,  7.  à;  Diod  Sic,  ▼.  56;  Sieph.  Byi.,  ▼•TpiÔKtw). 
Pausanlas  dit  qu'il  passait  aussi  pour  p^re  de  Pélasgus  (II,  c  23,  |  *i),  ce 
qui  le  rattacherait  anx  mytiies  pélasgiques. 

<  Ce  dieu  est  Tpi^  ou  ^^{tf^  (Hellanic,ap.  Schol.  Theoerit,  XYH^IM), 
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celui  de  Triptolème  fit  environner  des  mêmes  fiction»  *, 
tantôt  avec  Eumélus ,  héros  de  Patras,  personnification 
des  plantations  prospères  *,  autochthone  analogue  à  Pé- 
lasgus  et  à  Phoronée,  tantôt  enfin  avec  Arcas,  personni* 
fication  du  même  ordre  que  ces  héros  ^. 

Ce  n'étaient  pas  toujours  les  actes  de  la  vie  agricole  et 
rurale  qui  fournissaient  les  noms  de  ceux  qu'on  donnait 
pour  les  premiers  habitants,  les  premiers  rois  d'un  pays, 
mais  parfois  aussi  d'autres  faits  intimement  liés  à  son 
histoire.  Ainsi,  en  Élide,  un  personnage  dont  le  nom  était 
tiré  de  celui  des  jeux  Olympiques,  Aelhlios  *,  passait  pour 
le  premier  roi  de  la  contrée  et  était  regardé  comme  fils 
de  Zeus  et  de  Protogonie  *. 

De  même,  dans  l'antiquité,  on  forgea  le  nom  des  pré- 
tendus inventeurs  de  certains  arts,  à  l'aide  des  mots  qui 
désignent  les  objets,  les  instruments  dont  les  arts  font 
usage  ou  même  à  l'aide  du  propre  nom  de  ces  arts.  C'est 
ainsi  que  Closter  (iQwcr/ip),  c'est-à-dire  le  fuseau ^  pa»'- 
sait  pour  l'inventeur  de  l'art  de  filer  la  laine  ®.  L'art  dt 

et  qui  recevait  encore  un  calte  à  Asiné  (Pausan.,  fV,  c.  3^,  §  6).  Voyez, 
aar  ce  nom,  la  note  de  Preller  (Demeter  und  Persephone^  p.  330).  La 
divinité  solaire  Tdopas  était  identique  avec  Ztù^  Tpto^oXfAo^  (Paasan*« 
U,c2/i,§5). 

*  Voy.  Herodot.,  1, 174.  Callimach.,  Hymn.  in  Cerer.^  v.  25.  Diod. 
Sic,  V,  66. 

>  Pausan.,  VII,  c  18J  2.  On  lui  attribuait  la  fondation  d'Âroé  (ip^«), 
c'est-à-dire  Tinvention  du  lajjourage  (de  dp<î»). 

*  Pausan.,  Vlïl,  c  /i,  §  1.  La  tradition  postérieure  donna  Triptolème 
pour  précepteur  à  Arcas.  On  transporta  aussi  à  ce  dernier  persoiinAge 
une  partie  des  attributs  d'Aristée. 

*  Pausan.,  V,  c.  1,  §  2.  Ce  nom  est  dérivé  de  ôleOXoç,  forme  ionienne 
de  oOXc^,  jeu,  combat,  mot  qui  servait  à  désigner  les  jeux  Olympiqves. 

^  npttTD^ovti^,  personniGcation  des  premiers  hommes  qui  étallUrent 
les  jeux  en  llionneur  et  avec  le  concours  de  Zeus.  , 

*  Plin.,  Hist.  nat.,  Mb.  VII,  c.  6. 


9S2  RELIGION   DES    POPULATIONS    PRIMITIVES 

faire  jaillir  le  feu  des  cailloux  avait  été  découvert,  disait- 
on,  par  Pyrode  (nupwÎTi;),  c'est-à-dire  le  brûlarU^  l'iffné^ 
fils  de  Cilix  ( silex) ^  le  caillou.  Le  pisé  (luteum  œdificium) 
avait  été  inventé  par  Technès  (Tv/ynç)^  Varl^  écrit  incor- 
rectement Docius  dans  les  manuscrits  de  Pline  ;  la  règle 
(régula)  et  non  la  tuile  {tegula)^  comme  on  lit  dans  cer- 
tains manuscrils,  avait  eu  pour  auteur  Cinyre,  fils  d'Acri- 
béias.  Le  nom  de  ce  Cinyre  est  dérivé  de  la  racine  canna. 
et  une  mauvaise  leçon  a  substitué  au  nom  d'Acribéias 
(dbtpiêîia),  la  rectitude^  celui  d'Agiîopas.  Chalcas  (XoXxo;), 
l'airain  j  fils  d'Athamas  (À^xpt-aç),  le  métal  dur,  avait 
forgé  les  premiers  boucliers*,  etc. 

D'autres  héros  qui  figurent  dans  les  traditions  primor- 
diales de  la  Grèce,  ne  sont  que  les  personnifications  des 
•'jays,  des  villes,  des  rivières,  des  localités  dans  lesquelles 
'^n  les  plaçait  comme  premiers  instituteurs  de  l'humanité. 
J'ai  déjà  parlé  des  personnifications  des  eaux  et  des  mon- 
tagnes qui  se  rattachent  au  naturalisme  primitif*.  L'his- 
toire héroïque  est  remplie  de  créations  du  même  ordre. 
A  Phénée,  en  Arcadie,  on  regardait  comme  fondateur  de 
la  ville,  l'autochthone  Phéneus  ^.  Arantie,  en  Phliasie, 
s'honorait  d'avoir  été  fondée  par  l'autochthone  Aras,  qui 
était  en  même  temps  regardé  comme  le  premier  mstitu- 
teur  des  habitants  *.  Un  autre  autochthone,  le  géant  Alal- 
coméneas,  passait  pour  avoir  bâti  Alalcomène  *^,  quoique 
cette  ville  tirât  évidemment  son  nom  de  la  déesse  Alal- 

«  Pihi.,Hist.  nat.,  Mb.  V,c.  7. 

^  Voyez  ce  qae  J*ai  dit  plas  haut. 

a  Paasan.,Vin,  c  ili,  §4. 

<  Pausan.,  II,  c  12,  §2. 

'  Paasan.,  IX,  c.  33,  §  /j.  Pindar.,  ap.  Origen.,  Philos.,  ediL  Miller, 
p.  97.  Slepli.  Byz.,  v*  AXdOjcopiiviov.  Euseb.,  Prœp.  evatig.,  III,  c.  ii. 
Harpocrat.,  v*  ÀuTGy.6ov«;. 
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coméiiie,  identifiée  ensuite  à  Athéné  *,  que  l'on  y  adorait. 
On  transporta  aussi  en  Attique  cet  Aialcoméneus,  et  Ton 
fit  remonter  jusqu'à  lui  le  Palladium  qui  passait  pour 
tombé  du  ciel  *.  De  même  on  donna  pour  premier  roi  à 
l'Attique ,  Actseus  (À^cTaîo^  ^),  dont  le  nom  était  dérivé 
de  l'ancienne  forme  du  nom  de  ce  pays ,  Àxttî*,  rivage, 
Cranaûs,  qui  devint  un  autre  roi  autochthone  de  la  même 
contrée  ^,  tire  évidemment  son  nom  des  hauteurs  dont 
elle  est  traversée  (Kpavaoi)  ;  étymologie  que  confirme  le 
nom  de  son  épouse,  Pédias  (neSia;),  la  plaine.  Il  faut 
assigner  la  même  origine  à  sa  fille  Cranaé  ®.  Des  tradi- 
tions postérieures  firent,  suivant  le  procédé  ordinaire 
adopté  pour  accorder  des  fictions  opposées,  d'Acteus  ou 
Attis  le  fils  de  Cranaûs  ''.  Le  nom  d'Égialée  (AiyvaXo;), 
c'est-à-dire  rivage,  contrée  maritime^  que  portait  dans  le 
principe  l'Achaïe  *,  servit  aux  Sicyoniens  à  composer 
le  nom  de  leur  premier  roi  ®. 

Livrés  entièrement  aux  caprices  de  leur  imagination, 
les  Grecs  ne  s'arrêtaient  plus  dans  leurs  inventions  pour 


<  Ce  génie,  mis  en  rapport  a?ec  Athéné,  et  que  la  Fable  fait  sortir 
comme  celte  déesse  du  lac  Triton,  fut,  par  suite  de  son  caractère  d'auto- 
cbUione,  transformé  en  un  géant,  un  titan,  et  eut  bientôt,  comme  ces 
personnages,  sa  légende  fabuleuse. 

3  Schol.  ad  AlL  Aristid.,  edit.  Dindorf.  p.  320.  Cf.  Scimeidewin, 
Conject.  critic,^  p.  i6â  et  sq.,  et  Neak,  Opuscul.^  t.  Il,  p.  195. 

5  Actaeus,  père  d'Agraule.  (Apollod.,  Ilf,  IZt,  2.  Pausan.,  I,c.  2,  §  5.) 

*  AxTTj,  rivage,  a  fait,  par  corruption,  Amd,  Arr««i,  de  même  que  le 
latin  leetus^  pectaSy  tectum^  a  donné  naissance  à  Htaiien  letio^  petto^ 
UUo,  On  diMic  aussi  Àt^i;  pour  TAltique. 

^  Pausam,  I,  c«  2,  f  5. 

«  Apollod.,  f,  7,  2  ;  III,  là,  5,  6.  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5  ;  c  31,  §2. 

'  Pausan.,  î,  c.  2,  §  5. 

»  Pausan.,  Vil,  c  1,  §  1. 

»  Pansan..  H,  cô,  §.5. 
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expliquer  lea  origines  inconnues  de  leur  société.  Lors 
même  que  la  tradition  se  taisait  sur  les  commencements 
de -quelques  villes  ou  de  quelques  nationalités,  ils  avaient 
tout  de  suite  recours  à  une  supposition  du  genre  de  celles 
dont  leur  mythologie  était  si  prodigue.  En  voici  un 
exemple.  Au  temps  de  Pausanias,  le  peuple  de  Corinthe, 
auquel  les  circonstances  de  sa  fondation  étaient  totale* 
ment  inconnues,  racontait  que  celte  ville  avait  été  élevée 
par  un  roi  nommé  Corinthus* .  Des  fables  analogues  accré- 
ditèrent ridée  que  les  Grecs  tiraient  leur  origine  d'Egypte. 
On  fit  de  Danaiis  un  personnage  égyptien  *,  quoique  son 
nom  accuse  une  origine  essentiellement  grecque.  Ce  roi 
est  une  personnification  du  sol  aride  de  F Argolide ,  ri 
Jotvaov  Apyoç*;  et  ce  fut  même  sur  ce  symbolisme  que  Ton 
bâtit  rhistobre  de  ses  filles,  les  Danaïdes,  qui  ne  pouvaient 
jamais,  disait-on,  parvenir  à  remplir  leur  tonneau.  Ce 
tonneau  était  Temblème  de  TArgolide  qu'arrosent  vai- 
nement les  pluies,  et  qui  garde  toujours  son  aridité.  De 
là  le  rôle  que  les  fontaines  et  le  Nil,  Mgyptus^  jouent 
dans  la  légende  de  Danaiis*. 

'  Pausan.,  n,c.  1,|§I,2. 

>  Herodot.,  II,  91.  Ce  nom  appartient  à  la  même  racine  que  ceox  de 
Danaé  (la  terre  sèche),  Danaiis  y  et  se  retrou  ?c  dans  les  noms  de  rivièrei 
Taruùis^  Don,  Dnieper ,  Dniester^  Danubius^  dérivés  d'un  radical  indo- 
européen impliquant  Tidée  d*eau. 

'  Argos  était  situé  dans  un  lieu  complètement  privé  d'eau  :  to  9viakn 
ipTcç  (Hesiod.,  Fragm„  97);  iv  àvOi^pw  x«ei<î>  (Slrabon,  Vlli,  p.  370). 
Le  langage  poétique  conserva  encore,  à  une  époque  postérieure,  l'ad- 
jectif (îavo'(  avec  le  sens  de  sec,  dont  le  nom  Àavao;  parait  être  la  fome 
primitive.  (Voy.  Etymologicum  magnum,  v*  Aa^âxic.) 

*  Yoy.  K.  0.  MQUer,  Prolegamena  zur  einer  loissenschaftlichen  My- 
thologie, p.  18/i,  185.  Cette  explication  toute  simple  du  mythe  des 
Danaïdes  est  confirmée  par  la  tradition  qui  faisait  de  OanaQs  l'inveniear 
des  puits.  D'après  cette  tradition,  le  père  des  Danaïdes  aurait  porté  oette 
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iongtemps  les  historiens  et  les  antiquaires  furent  dupes 
de  ces  inventions  nées  d'antiques  habitudes  aUégoriques 
dont  la  racine  est  dans  le  Véda  et  dont  le  développement 
se  continua  pendant  bien  des  siècles.  L'assurance  avec 
laquelle  les  Grecs  avaient  donné  conune  des  personnages 
réels  une  foule  de  dieux  et  de  héros  où  se  réfléchissait, 
con^nie  dans  un  miroir  à  mille  facettes,  l'impression  faite 
par  la  nature  sur  leur  esprit,  donna  le  change  à  l'érudition. 
On  ne  put  supposer,  tant  qu'on  ne  posséda  pas  les  originaux 
de  cette  longue  contrefaçon  historique,  que  tant  de  rois, 
de  guerriers,  d'héroïnes,  de  divinités,  se  réduisissent  à 
des  apparences  naturelles,  transportées  par  la  métaphore 
dans  le  domaine  de  Thumaiiité.  Mais  maintenant  que  nous 
saisissons  la  filiation  de  toutes  ces  fables,  maintenant  que 
la  comparaison  des  monuments  religieux  de  l'Inde  nous 
a  révélé  les  procédés  et  montré  les  intermédiaires  qui 
lient  ces  êtres  en  apparence  si  vivants,  si  passionnés,  si 
personnels,  si  humains,  aux  phénomènes  de  la  nature, 
aux  scènes  physiques  et  aux  météores,  la  transformation 
devient  évidente.  Les  croyances  que  les  premiers  peuples 
de  la  Grèce  avaient  léguées  aux  Hellènes  n'étaient  encore 
qu'im  naturalisme  vaporeux  éclairé  par  quelques  rayons 
épars  du  soleil,  rafraîchi  par  les  brises  de  l'air,  soutenu 


précieuse  inrention  dans  la  Grèce,  alors  nommée  Argos  Dipsion 
(Plhi.,  HisL  Mt.,  VU,  c.  57).  C'était  aussi  sur  une  idée  analogue,  née 
du  même  mot,  qu'a?ait  été  bàli  le  myllic  de  Pcrsée.  Danaé  (ÀavsD), 
mère  de  ce  héros,  était  la  personnification  de  la  terre  sèche  qui  aspirt 
après  la  pluie.  Cette  pluie  bienfaisante  était  représentée  par  la  pluie 
d*or,  80U9  la  forme  de  laq«ielle  Zeus  s'Introduisit  près  de  la  fille  d'Acri* 
sios  (Otf.  MQUer,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie, 
p.  HZ).  Persée,  qui  naît  de  ce  commence,  est  la  personnificatioli  des 
fontaines  jaiUissantcs,  doat  les  eaax  s'ét aporent  et  s'élèTent  ensaite  mtB 
ledeL 
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par  lin  sol  où  germait  la  plante,  où  coulaient  les  eaux,  où 
reposait  la  pierre.  Le  besoin  de  croyances  mieux  définies 
et  de  traditions  plus  arrêtées  donna  naissance  à  un  an- 
thropomorphisme véritable  que  j'étudierai  dans  les  cha- 
pitres suivants. 


CHAPITRE  m. 


DU  PREMIER  DÉVELOPPEMENT  MYTHOLOGIQUE  ET  POÉTIQUE 
DE  LA  GRÈGE. 

Entre  l'époque  primitive  où  les  tribus  indo-européennes 
professaient  un  naturalisme  tout  semblable  à  celui  qui 
respire  dans  les  Védas,  et  celle  à  laquelle  appartiennent 
les  plus  anciens  monuments  de  la  poésie  grecque  qui 
nous  soient  parvenus  \  il  a  dû  s'écouler  un  certain  laps 
de  temps,  que  l'imagination  employa  à  grandir  et  à  for- 
tifier les  premières  conceptions  mythologiques.  Avant 
d'être  arrivé  au  complet  anthropomorphisme  qui  carac- 
térise les  poésies  d'Homère  et  d'Hésiode,  l'esprit  pélasge 
ou  hellénique  a  dû  passer  par  des  créations  intenné- 
diairesy  où  l'agent  physique  ne  s'était  point  encore  aussi 
complètement  dépouillé  de  son  objectivité  et  ne  prenait 
qu'accidentellement  la  personnalité  humaine.  Les  Hin- 
dous, dont  le  mouvement  religieux  est  si  analogue  à  celui 
des  Grecs,  nous  ont  laissé  de  cette  phase  de  leur  m5lho- 
logie  un  précieux  monument  dans  les  Védas.  Ces  pre- 
miers chants  des  Aryas  préparent  en  quelque  sorte  les 

1  Ces  monuments  éuient  des  poésies  d'Homère  et  d'Hésiode,  qui 
déjà,  au  temps  d'Hérodote  (H,  53),  étaient  considérées  comme  les  plus 
anciennes  sources  de  la  théogonie  hellénique. 
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figures  mythologiques  qui  sont  mises  en  action  par  les 
Brâhmanas,  les  Oupanichads,  les  grandes  épopées  posté- 
rieures, le  Ramàyâna  et  le  Mahâbhârata  *.  I^s  comparai- 
sons dont  se  sert  le  poiile  indien,  le  mélange  continuel 
de  descriptions  physiques  'et  d'allégories,  mettent  en  évi- 
dence la  pensée  naturaliste;  et  lorsque,  dans  ces  hymnes 
antiques,  on  voit  naître  avec  ce  caractère  les  dieux  et  les 
héros  qui  se  retrouvent  comme  acteurs  dans  les  grands 
drames  épiques,  on  ne  peut  douter  de  l'origine  purement 
poétique  de  la  théogonie  hindoue.  Malheureusement  des 
monuments  religieux  correspondant  aux  Védas  et  même 
aux  Brahmanas  nous  font  défaut  pour  la  Grèce,  et  rien  ne 
nous  est  parvenu  d'antérieur  aux  épopées  d'Homère  et 
aux  compositions  systématiques  d'Hésiode. 

Les  anciens  ont  cité  quelques  écrits,  quelques  hymnes 
attribués  à  des  poètes  que  la  tradition  plaçait  au  berceau  de 
la  eivUisation  grecque  et  sur  le  seuil  des  âges  héroïques. 
Ces  hymnes  portaient  les  noms  d'Orphée*,  de  Linus^, 

."  Voy.  A.  Weber,  Akademische  Vorlesungen  iiber  Indische  Litera- 
iurgeschichUj  p.  30  et  suiv. 

'  n  circulait  en  Grèce  un  grand  nombre  d'écrits  attribués  à  Orphée. 
Ce  personnage  passait  de  plus  pour  avoir  inventé  les  niystères  des  dieux  : 
les  expiations,  c'esi-à-dire  les  rites  expiatoires  des  grands  crimes,  ainsi 
que  les  charmes  ayant  la  vertu  d'opérer  la  guérison  des  maladies,  en 
apaisant  la  colère  des  dieux  qui  les  avaient  envoyées  (Pausan.,  IX, 
c.  30,  §§  3,  5).  Il  existait  aussi,  au  temps  de  Philochore,  des  écrits  sur  la 
divination ,  auxquels  on  donnait  Orphée  pour  auteur  (voy.  SchoL 
Eurip.  Àleest.y  v.  971).  Mais  la  plupart  de  ces  ouvrages,  et  notamment 
la  Théogonie,  qui  portait  le  nom  d*0rphée,  étaient  Tœuvre  des  écoles 
orphiques,  d'une  origine  comparativement  moderne,  et  dont  je  parlerai 
au  chapitre  XVlIf. 

'  U  existait  également  des  poèmes  qui  portaient  le  nom  de  Linus  ; 
mais  leur  caractère  apocryphe  était  si  évident,  que  l'ausanias,  qui  les 
avait  lus,  les  tenait  pour  supposés(VIi(,  c.  18,  §  1).  Origène  parle  de  ces 
poèmes  comme  ayant  le  même  caractère  qt«e  ceux  d'Orphée.  Ils  sont, 
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de  Musée  *,  d'Emnolpe*.  Mais  ces  compositions  étaient- 
elles  authentiques?  Pouvons-nous  même  croire  à  l'exis- 
tence des  personnages  ainsi  nommés?  L'étude  de  leurs 
légendes  y  fait  décotivrir  des  faits  analogues  à  ceux  qui 
caractérisent  les  mythes  des  divinités  grecques,  et  Ton 
est  dès  lors  entraîné  à  supposer  qu'elles  ont  été  forgées 
de  la  même  façon,  et  que  la  réalité  historique  n'a  aucune 
part  à  leur  rédaction.  Homère  ne  fait  d'ailleurs  nulle 
mention  de  ces  noms;  il  ne  dit  rien  en  particulier  d'Or- 
phée qui  passait  cependant  plus  tard  pour  le  plus  ancien 
poète*.  La  légende  de  ces  personnages  a  donc  dû  se 
former  à  un  âge  postérieur,  en  vertu  d'idées  symboliques 
et  non  sur  des  souvenirs  traditionnels. 

Mais  quoi  qu'il  puisse  être  de  Tauthenlicité  des  hymnes 
que  Ton  conservait  dans  les  sanctuaires  de  la  Grèce 
eomnie  les  premiers  monuments  de  la  poésie  sacrée, 
quoi  qu'il  en  soit  de  la  réalité  de  leurs  auteurs,  un  fait 
subsiste  et  domine  toutes  les  inventions  de  la  fable  :  c'est 

dit-il,  remplis  de  figures  et  d*allégories  (Origeo.,  adv.  Cels.^  I,  335),  et 
celle  observation  nous  monire  sulTisamineut  qu'ils  sortaienl  aussi  de  II 
grande  rubrique  orpliique. 

>  Musée  ne  paraît  pas  avoir  eu  plus  de  réalité  qu*Orphée  et  UniB, 
quoique  les  Albéniens  montrassent  son  tombeau  sur  une  de  leurs  oA^ 
Unes  consacrées  aux  Muses  (Pausan.,  I,  c  19,  §  6).  Ses  écrits  avaient, 
au  dire  d'Origène  (loc.  cit.),  1(^  même  caractère  que  ceui  dX>rpbée  et 
de  Lin  us. 

2  Eumolpe,  auquel  on  attribuait,  au  temps  de  Diodore  de  Sicile,  des 
vers  badiiques  (Diodor.  Sic.»  f,  2  ;  Cf.  Fabric,  BiblioiK  ^œc,ediL 
Uaries,  t«  1,  p.  35],  est  très  vraisemblablement  une  personniûcalioa, 
comme  Musée,  des  premiers  aoedes.  (Voy.  William  Mure,  A  critic^ 
kistory  of  the  language  and  lilerature  of  ancient  Greeks^  t.  I,  p.  160.) 

'  Voy.  Oifried  MUlier,  Prolegomena  zu  einer  wiisenschafllichen 
Mythologie,  p.  38/i.  l^iidaie  est  le  plus  ancien  poète  groc  qui  bsm 
mention  d'Orphée.  i^Voy.  rarticle  Orpheds  dans  V Encyclopédie  cte»- 
fi^  de  Pftttiyt  P- M3,  iM)4.) 
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que  des  poètes,  c'est-à-dire  des  acBdes  (âoi^oi),  avaient 
porté  de  la  Thrace  dans  la  péniïisule  grecque  le  culte  des 
Muses 9  intimement  lié  à  la  cultiu^  de  la  poésie.  Cette 
Thrace,  c'était  la  Thessalie  et  la  Piérie,  qui  la  conOnait  au 
nord  et  qui  s'étendait  à  Test  du  mont  Olympe,  au  sud  de 
TEmathie  et  de  la  Macédoine  ^  Là  fut  le  berceau  de  la  ci- 
vilisation grecque.  De  cette  Thrace  le  culte  d'Apollon  se 
répandit  dans  toutes  les  contrées  doriennes  *.  Et  voilà 
pourquoi  la  légende  mythique  donne  à  presque  tous  ces 
premiers  instituteurs  de  la  poésie  grecque  les  noms  de 
fils  d'Apollon  et  des  Muses ^.  Peu  importe  quels  noms  por- 
tèrent les  aoedes.  Leur  existence  est  hors  de  doute,  cela 
nous  suflit.  Cette  existence  une  fois  établie,  il  est  naturel 
de  supposer  que  le  premier  développement  religieux  et 
poétique  de  la  Grèce  les  a  eus  pour  auteurs.  Le  culte  des 
Muses  remontait  en  Béotie  à  une  haute  antiquité  *.  Et  k 

*  Voy.  Oifr.  M  aller,  Geschickte  der  griechischen  LitercUurt  L  I, 
p.  àS,  tih. 

'  Voyes  ce  qai  a  été  dit  au  chapitre  II. 

'  Suivant  Apollonius ei  Apoltodore,  Orphée  était  fils  d^ApoUon  et  de' 
la  museCalliope  (voy.  Apollon.,  Argonaul.,  1,  23  et  suiv.  ;  Apollod.,  I» 
3,  2).  On  donnait  également  au  poète  lalémus  Apollon  et  Calliope  pour 
parents,  et  dans  un  poème  perdu  de  l'iudare  (SchoL  EuripitL  âh$$*f 
▼.  b95;  Wticker,  Kleine  Schriften^  t.  I,  p.  60;  BergJt,  Poek  lyr», 
p.  269),  cet  lalémus  est  désigné,  ainsi  que  Liuus  et  tiyuiensus,  comme 
fils  d^une  Mu^e.  Leur  perle  arrache  des  larmes  à  ces  divinités.  Musée 
passe  tour  à  tour  pour  lils  d*une  divinité  lunaire  oa  pour  ûls  des  Muses. 
(Voy.  l'rdier,  Griech.  Myth.,  t.  II,  p.  363.) 

^  Les  traditions  niytliiques  sur  Uymensas,  quoique  très  diverses,  le 
raltacliaient  toutes  au  culte  d'Apollon  et  des  Muses  (voy.  PreUer,(rr»eoà. 
Myth.j  L  II,  p.  3Zt3}.  Le  culte  de  celles-ci  avait  été  établi  sur  ruélicofe 
par  les  Aluldes,  et  il  existait  dans  presque  toutes  les  grottes  et  sur  toutes 
les  montagnes  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotie.  Le  Parnasse  leur  était 
consacré,  aussi  bien  que  le  Gilhéron,  le  Libethrius,  le  Plnde,  etc.  De  là 
tous  les  surnoms  qui  leui'  sont  donnés.  Ornons  retroavous,  précisémeAt 
répandus  dans  les  mêmes  conuées,  les  sMifenirs  d'Orphée  (voy.  Preller, 
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tradition  rapportait  que  des  Thraces  leur  avaient  jadis  con* 
sacré  THélicon.  Durant  une  longue  succession  d'années, 
des  hymnes  furent  composés  en  Thonneur  des  iK^bles 
déesses,  hymnes  dans  lesquels  il  faut  reconnaître  les  pre- 
mièi*es  tentatives  du  génie  poétique  de  la  Grèce  *.  De  la 
Thrace  thessalienne,  la  culture  de  la  poésie  se  répandit, 
avec  Tadoration  des  Muses,  dans  toutes  les  contrées  hel- 
léniques. En  Asie  Mineure,  les  rapsodes  qui  préparaient 
les  épopées  d'Homère,  et  qui  s'en  allaient,  à  la  façon  de 
Phémius  ou  de  Démodocus,  chanter,  chez  les  princes  et 
les  grands  *,  les  exploits  des  héros  et  des  peuples,  invo- 
quaient les  divines  sœurs  comme  la  source  de  toute  in- 
spiration. Le  même  Homère  donne  aux  Muses  Tépithète 
à! olympiques  y  ce  qui  montre  quel  était  le  berceau  de  la 
poésie  hellénique.  En  Béotie,  Hésiode  ne  fait  que  conti- 
nuer les  traditions  de  toute  une  famille  d'aoedes  dont  il  est 
le  dernier  représentant.  Les  relations  étaient  devenues 
fréquentes  de  son  temps  entre  les  diverses  contrées  de  la 
Grèce.  Ses  ouvrages  annoncent  chez  le  peuple  qui  les  a 
produits  un  degré  notable  de  civilisation.  L'agriculture  et 
le  commerce  sont  déjà  florissants.  Hésiode  nous  apprend 
que  son  père  s'était  livré  à  des  entreprises  de  négoce,  et 
qu'après  avoir  perdu  sa  fortune,  il  avait  émigré  de  Cumes 
en  Éolide,  puis  était  venu  s'établir  en  Béotie,  à  Ascra  ^. 
C'est  donc  dans  le  pays  même  où  la  tradition  place  les 

Griech,  Mylh,^  t.  II,  p.  339).  C'est,  par  exemple,  près  du  mont  Libe- 
Uirius,  qae  les  Muses  fii-ent  eolendre  leurs  plaintes  sur  le  tombean 
d*Orphée. 

>  Voyez,  sur  ces  chanlres  et  prêtres  adorateurs  des  Muses  (Mofucotiv 
6ipoi77orrt?),  Oifr.  MQller,  Geêcfiichte  der  griechischen  LiteratuTy  I,  /il. 

2  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  F.  G.  Welcker,  iniitulée  :  ASden 
und  /mprovwcrfofgfi,  ap.  Eleim  Sckriften^  l.  U,  p.  Ixxxvij  et  s?. 

s  Opéra  et  Dies,  t.  353,  25^. 
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plus  anciens  poètes  grecs,  qu'Hésiode  a  coniposé  son 
œuvre.  Certainement  il  s'inspira  des  chants  qui  y  avaient 
déjà  cours.  11  mit  à  contribution  les  légendes  que  se  trans- 
mettaient, comme  chez  les  Aryas,  ces  familles  sacer- 
tlotales  dont  nous  retrouvons  les  derniers  représentants 
dans  les  Eumolpides  et  les  Lycomèdes  *.  On  ne  saurait 
admettre  que  le  souvenir  de  ces  chanLs  primitifs  eût  entiè- 
renïent  péri  aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce.  Très  vrai- 
semblablement plusieurs  des  cantiques  que,  dans  le  sanc- 
tuaire de  Delphes,  on  faisait  entendre  en  l'honneur 
d'Apollon etdesMuses,  remontaient  a  ces  premiers  âges'*. 
Les  noms  de  quelques-uns  des  plus  anciens  chantres  que 
nous  a  transmis  la  tradition  ne  paraissent  pas  entière- 
ment supposés,  et  si  nous  ne  pouvons  admettre  l'exis- 
lence  d'un  Orphée  qui  n'est  point  nonmié  avant  Pindare, 
rien  ne  s'oppose  à  ce  que  nous  tenions  Philammon, 
(]hry8othémis  et  Olen,  fondateurs  des  sanctuaires  de 
Delphes,  de  Tarrha  et  de  Patare  ^j  pour  des  personnages 


>  Ces  familles  prétendaient  aussi  descendre  des  fondateurs  de  la  poésie 
hellénique,  en  vertu  de  cette  même  idée  qui  fit  rattacher  pins  lard  par 
un  lien  de  filiation  Homère  à  Orphée,  et  qui  faisait  de  Musée  le  disciple 
de  celui-ci  et  le  fils  de  Linus.  (Voyez  l'article  Orpheos  dans  VEncy- 
cUtpédie  de  Pauly,  p.  993,  et  Prellcr,  Griech.  Myth.,  t.  II,  p.  342, 3û3, 
et  ce  qid  est  dit  sur  Orphée  aux  chapitres  XI  et  XVIII. 

2  Voyez  à  ce  sujet  G.  Bernhardy,  Grundriss  der  griechischen  Lite^ 
ratur^  2*  Bearb.,  1. 1,  p.  217  et  sv. 

3  Voy.  0.  Muller,  Die  Dorier,  U  il,  p.  352.  Suivant  la  tradition, 
Gbrysothémis  et  Philammon  avaient  concouru  à  Delphes  pour  un  hymne 
à  Apollon  (voy.  l^ausan.,  X,  c  7,  §  2,  et  Otfr.  Mûller,  Die  Dorier, 
t.  II,  p.  352).  Aussi  attribuait-on  h  Chrysothémis  l'invention  des  pre- 
miers nomes  en  Thonneur  d'Apollon  Pyibicn,  ou,  comme  on  l'appelait 
alors,  No[4.tt/.c(,  nomes  qui  se  chantaient,  vêtu  de  la  stola,  etavec  accom- 
pagnement de  la  cithare.  (Voy.  Proclus,  ap.  Pbot.,  edit.  Belilier,  p.  320, 
n*  239,  et  Fabricius,  BibUotheca  qrœca,  i.  I,  p.  207,  210,  editrHarles)^ 
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réels  *.  Philammon  passait  pour  l'auteur  de  cantiques  en 
l 'honneur  de  Tacoonehement  de  I^tone,  cantique  que  les 
jeunes  tilles  faisaient  entendre  à  Délos  autour  de  l'autd 
de  la  déesse  *.  Le  Cretois  Chrjsothémis  avait  aussi ,  dî- 
sait-on,  composé  des  hymnes  en  l'honneur  d'Apollon  *, 
et  l'on  en  attribuait  d'autres  en  Thonneur  du  même  dieu 
à  Olen  de  Lycie  *. 

Tous  ces  hymnes  avaient  un  caractère  de  majesté  sé- 
vère et  de  naïve  simplicité  qm  nous  semble  être  la  marque 
et  la  preuve  de  leur  antiquité*.  Écrits  en  vieux  dialecte 
dorien,  ils  sechantiûeht  avec  acTompapnement  delà  cithare 
ou  de  la  phorminx;  ils  servaient  à  régler  le  mouvement 
cadencé  des  chamrs  qui  fêtaient  Apollon  et  les  Muses*. 
Aussi  était-ce  à  Apollon  lui-même  que  l'on  faisait  re- 
monter l'invention  de  la  poésie  cadencée,  ou  JSomas'', 

Les  chants  tristes  ou  lamentations,  Linos^  dont  l'inven- 
tion était  attribuée  à  un  personnage  de  ce  nom,  imaginé 
vraisemblablement,  au  contraire,  d'après  le  chant,  da- 
taient de  la  formation  des  mylhes  qui  symbolisaient  par 


«  Olen  (le  Lycie,  regardé  comme  plus  ancien  qu'Homère,  avait,  an 
dire  de  (^aiisanias,  composé  des  hymnes  pour  les  Déliens,  et  un  notam- 
ment sur  iliiliye  iVlli,  c  2i).  ll(*rodo(e  (IV,  37}  parle  aussi  de  ces 
hymnes  qui  rrn feignaient  de  curieuses  traditions  mythologiques.  Un  at- 
tribuait à  ce  même  Olen  la  composition  de  nomes  qui  se  cliantuient  à  Délos. 
(Voy.  Gallimach.,  Hymn,  in  Del,,  304.  Apollon.  Itbod.,  1,  587.) 

2  Voy.  Ueracl.  Pont.,ap.  Plutarcli.,  Demusic,^  3.  Cf.  SchoL  Odyss,^ 
XIX,  632. 

*  Voy.  Proclus,  ap.  PboL,  Xpu(jodi|xic  6  xfik,  etc.  CL  Pansan**  X« 
e.7,12. 

<  Gallimach.,  in  Del.  306.  Apollon.,  >4r^on.,  1,537. 

«  Voy.  Proclus,  ap.  Phol.,  et  Otfr.  Mûller,  Die  Dorier,  t.  Il,  p.  551 

•  Voy.  MOIIer,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  315. 

'  Slr9))0U,  IX,  p.  621. Callimacb.,  iïymn. inDel.,Zi2,  CL Bernbtrdyt 
thrundrisê  der  griechiscK  Literaiurt  1. 1,  p.  226. 
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b  mort  d'un  dieu  ou  d'un  héros  le  retour  de  l'hiver*. 
C'est  un  genre  de  composition  dont  les  pères  de  la  poésie 
hellénique  ne  nous  ont  conservé  aucun  vestige,  et  qui 
doit  être  rattaché  aux  œuvres  des  premiers  aœdes. 

Thamyris  ou  Thamyras,  dont  le  nom  nous  a  été 
transmis  par  Homère*  et  Hésiode  ^,  est  le  type  de  la 
poésie  commençant  déjà  à  se  détacher  du  culte  des 
Muses  et  à  vivre  de  sa  vie  propre*.  Thamyris,  par  sa 

1  Ce  oom  d€  Linos  dédignaic  en  effet  une  sorte  de  chant  funèbre,  de 
lamentation  {6^f.vc;},  dont  on  trouve  Tiisage  dt'jà  lëpundii  au  temps 
d'Homère  et  dMJcHodc  (//«ad.,  XXIV,  720,  7*i2).  Hérodote  rapproche 
de  ce  cliunt  un  chant  Tiinèbie  des  Ë^ypllcns  qulP  appelle  manerbs 
(11,  79).  Nous  trouvons  en  Asie  Mineure  un  grand  nombre  de  chants  de 
deuil.  Tel  était  celui  que  cluiniaient  les  Déliens  (SchoL  Apçllon,  Arg.^ 
1133),  ceux  qui  avaionl  lieu  en  rhonneur  d'IJylas,  en  Bitbynie,  de 
Boinios  chez  les  MariunMyniens,  de  Litycrsôs  chez  les  Phrygiens,  de 
Narcisse  diez  les  Béotiens,  de  ilyacintiie  chez  les  Léléges  de  Lacédé- 
mone,  etc.  (voy.  MUlter,  Die  Dorier^  t.  II,  p.  351).  La  plupaiH  de  ces 
personnages  sont  donnés  comme  ayant  été  tués  par  Apollon  ou  ayant 
péri  d'une  mort  fatale*.  Ainsi  Linus  lut  tué,  dit  on,  par  le  dieu  du  jour. 
Jaloux  de  sa  supériorité  dans  Part  auquel  il  présidait.  Ces  récits  cachent 
un  Tait  mytliique  et  concourent  à  enipéctier  (fadmcttre  Texistence  de 
Linus  connue  personnage  historique,  bien  qu*il  reçoive,  duus  un  frag- 
ment d'Hésiode,  ciié  par  Clément  (rAlcxandrie  (Strom,^  1,  p.  330), 
répithèle  de  «avrcir.;  tny.r,^  d'KTayîxw;,  il  est  à  no.cr  que  TexpressipO 
aUtvo;  constituait  une  exclamation  de  iribtesse  et  une  sorte  de  refrain  dans 
lescbants  lugubres,  ce  qui  conduit  à  la  nièuie  conclusion.  iVoy.  i£scbyl., 
Agamenin.^  v.  i*il.  Sophocl.,  Ajax,  v.  627.  Eu ripiJ.,  PAoen.,  v.  iô35, 
et  OresL,  v.  1380.)  Voyez  à  ce  sujet  Tariicle  LtMJS,  de  Preller,  dans 
V Encyclopédie  classique  de  Pauly, 

s  lliad.f  II,  596,  600.  Thamyris  est  désigné  comme  ûls  de  Philann- 
moo,  sans  doute  en  vertu  de  lidée  signalée  plus  haut,  qui  faisait  unir 
les  premiers  aœdes  par  un  lien  de  liliation, 

3  Ce  poète  raconte,  comme  ilomèrc,  la  légende  sur  la  perte  que  Tha- 
myris fil  de  la  vue,  malheur  arrivé,  selon  lui,  dans  le  champ  de  Dotis. 
(Voy.  Steph.  Byzunt.,  v'Awtigv.) 

*  G*esi  ce  que  remarque  judicieusement  M.  Preller,  GriecK  Myth,, 
t.  Il,  p.  341. 
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patrie,  appartient  encore  à  la  grande  famille  Aes  aoedes 
thraces;  mais  déjà  la  poésie  a  étendu  son  royaume  et 
poussé  ses  frontières  bien  au  delà  de  la  Piérie.  Aussi 
Homère  transporte-t-il  la  triste  aventure  du  poëte  im- 
prudent qui  avait  osé  défier  les  Muses  dans  la  Messénie, 
un  des  premiers  sièges  du  mouvement  poétique  dans  le 
Péloponnèse. 

A  côté  des  prêtres  aoedes  se  placent  les  devins,  sorte 
de  poètes  qui  chantaient  en  vers  les  réponses  des  dieux, 
composaient  des  incantations  et  des  formules  purifica- 
toires dans  lesquelles  était  déposé  le  germe  d'idées  my- 
thologiques qui  se  développèrent  plus  tard.  Ces  devins 
ou  prophètes,  dont  nous  trouvons  des  modèles  dans 
ldmon\  Tirésias*,  Mopsus*,  Amphiaraiis*,  se  ren- 
contrent surtout  en  Béotie  et  en  Thessalie,  c'est-à-dire 
dans  la  contrée  où  Ton  vient  de  voir  naître  la  poésie 
sacrée.  La  plupart  d'entre  eux  sont  rattachés  à  la  famille 
du  Thessalien  Mélampus*^,  qui  émigra  ensuite   à  Ar- 

>  Voy.  Pherecyd.,  ap.  Schol.  Apollon,  Arg.,  1, 139.  Idmon  esl  repré- 
senté, ainsi  que  les  premiers  aocdes,  comme  fils  d'Apollon,  et  figure, 
ainsi  que  Mopsus  et  Philammon,  dans  Texpédition  des  Argonautes. 

'  Tirësias  est  donné  pour  père  ou  ancêtre  à  Mopsos.  Cette  filiation 
mythologique  semble  avoir  pour  principe  le  souvenir  des  familles  de 
devins  que  Ton  voit  se  perpétuer  dans  la  Grèce,  jusqu'à  Tépoque 
tiisiorique,  dans  lesClytiades,  les  famides  et  lesTelliades.  (Voy.  Uerodot, 
VIII,  37  ;  IX,  37.  Cicer.,  De  divinat.,  I,  Al.  Pausan.,  V,  c  8,  §  1.) 

'  Mopsus  est  aussi  parfois  donné  comme  fils  d'Apollon,  qui  Taurak 
/eu  de  Manto,  fille  de  Tirésias  (voy.  Apollodor.,  III,  7,  U;  Pausan., 
VII,  c  3,  S  1  ;  IX,  c.  33  J  1  ;  Sirabon. ,  llb.  XIV,  p.  6à*2).  On  en  faisait  no 
Thessalien  Lapithe,  tantôt  natif  de  Tilaeron,  tantôt  dX^Ëchalie  (voy. 
Pindar.,  Pyth.,  III,  336  ;  Apollon.,  ArgonauL,  I,  65). 

4  Cf.  ce  que  Je  dis  sur  ce  personnage,  donné  également  comme  fils 
d'Apollon  (Pausan.,  II(,  c  12,  §  ^4  ;  ApoUod.,  I,  8,  2),  au  chapitre  XII, 
où  il  est  traité  des  oracles. 

^  Mélampus  est  donné  comme  fils  d'Amylhaon,  et  les  ClyUades  pré* 
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gos*  ;  circonstance  qui  achève  de  démontrer  Tunion  étroite 
du  développement  poétique  et  religieux  de  la  Thessalie 
et  du  Péloponnèse*.  Quelques-uns  de  ces  personnages 
participent  à  la  fois  du  caractère  de  poètes  et  de  devins. 
Tel  est  notamment  Philammon*.  Tirésias  ne  connaît  pas 
seulement  le  langage  des  oiseaux,  il  a  la  science  des 
dieux  et  le  savoir  universel  *,  c'est-à-dire  quMl  possède 
toutes  les  branches  de  la  science  sacerdotale  des  premiers 
âges. 

Les  aœdes  et  les  devins  de  la  Thrace  vont  porter  à 
Argos  leurs  chants  et  leurs  légendes  poétiques.  Cette 
ville  apparaît  en  effet  dans  un  rapport  étroit  avec  la 
Béotie.  Linus,  Adraste,  Amphiaraiis,  Polyédus,  Tirésias, 
Philammon  *^,  appartiennent  à  la  fois  à  l'histoire  de  ces 
deux  pays.  Pendant  ce  temps,  des  disciples  des  aœdes 
thraces  vont  répandre  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure 
les  traditions  poétiques  de  la  Grèce.  Une  école  de  ra- 
psodes formée  en  Éolide  et  à  Lesbos,  et  qui  pénétra  jus 

tendaient  descendre  de  ce  dernier  personnage  (Pausan.,  VI,  c.  17,  f  U}* 
AnipbiaraQs  est  aussi  rattaché  à  la  race  des  Mélampides  d'Argos.  Dans 
Homère,  on  voit  que  Mélumpus,  Ampiii^raQs,  Maniius,  Clylus,  Polyphide, 
sont  donnés  comme  appartenant  à  la  même  famille  et  descendant  d*une 
même  souche,  celle  des  Mélampus.  Tous  ces  devins  sont  ministres 
d'Apollon.  {Odyss.,  XV,  225  sq.) 

<  C'est  à  Argos  que  Mt^lampus  guérit  les  filles  de  Prœtus.  Ce  devin 
avait  à  Égosihènes,  dans  lu  Mégaride,  un  sanctuaire  et  une  statue. 
(Pausan.,  l,c.M,§8.) 

3  C'est  ainsi  que  les  traditions  relatives  ù  Linus  se  rattachent  simul- 
tanément  à  Thèbes  iet  à  Argos.  (Voy.  Preller,  article  Liiics  ciié, 
page  1099.) 

'  Ce  personnage  est  donné  pour  compagnon  à  Mopsus  et  à  Idmon 
dans  l'expédition  des  Argonautes.  (Voy.  Pherecyd.,  Fragm.,  édit.  Sturz, 
118,  SchoL  Vindar.  Pyth.,  IV,  337.) 

<  Voy.  Preller,  Griech.  MyihoL,  U  If,  p,  351/i,  327. 
«  Voy.  Preller,  Ibid. 
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qu'en  ionie;  forme  les  précurseurs  d'Homère  ou  plutôt 
des  Homérides*.  Lorsqu'on  étudie  Y  Iliade  et  YOdyssée; 
lorsque  l'on  conipare  aux  productions  des  âges  posté- 
rieurs les  Travaux  ei  les  Jours  d'Hésiode,  tenus  par 
l'opinion  générale  comme  une  œuvre  authentique  de  ce 
pocle  *  ;  (|uand  on  met  sa  Thécgonie,  qui,  à  part  quelques 
interpolations,  |K)rle  le  cachet  d'une  haute  anticjuité,  en 
regard  du  système  religieux  ressortant  des  deux  épopées 
homériques,  on  saisit  un  fonds  commun  d'idées  mytholo- 
giques dont  la  création  est  due  vraisemblahlement  à 
l'époque  antéhomérique.   Pamphus,  dont  on  conserva 
longtemps  des  hymnes  dans  les  temples  de  la  Grèce*, 
Terpandre  et  quelques. autres,  furent  les  derniers  suc- 
cesseurs de  ces  aœdes,  déjà  distincts  de  leur  temps  des 
ministres  du  culte*;  et  les  hymnes  que  les  Grées  nous  ont 
transmis  sous  le  nom  d'Homère,  et  qui  devaient  ce  nom 
è  leur  antiquité,  nous  offrent  encore,  bien  que  sous  une 
forme  plus  savante  et  plus  riche,  les  traditions  de  la  poésie 
sacrée  et  l'écho  des  plus  anciens  mythes  dont  s'inspira 
le  génie  hellénique 

«  Voy.  Preller,  Grtecfc.  MythoL,  L  II,  p.  3/i2,34a,  3ÂA. 
^  Ost  ce  que  nous  dit  Pausanias  (IX,  c.  31,  |6). 

*  Voy.  Pau>anlas,  IX,  c.  27,  §  3. 

*  Voy.  Olfr.  MQiler,  Gesch,  der  griech.  Litêratwr.^  t  1,  p.  46. 
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CHAPITRE   IV. 

flOMÈRB  ET  LA  RELIGION   DES   TEMPS   HOMÉRIQUES. 

Homère  vient  clore  la  période  des  aœdes  dont  j'ai 
cherché  dans  le  chapitre  précédent  à  déterminer  le 
caractère  ;  ou  plutôt  il  ouvre  celle  de  la  poésie  hellénique 
proprement  dite.  L'Iliade  et  TOdyssée  gardent  encore 
l'empreinte  des  âges  primitifs,  mais  elles  annoncent  déjà 
un  état  social,  des  croyances  et  des  habitudes  qui  ne 
sont  plus  celles  des  Pélasges  et  des  premiers  émigrés  de 
l'Asie  en  Europe.  C'est  à  ce  tilre  qu'Homère  est  le  véri- 
table père  de  Thistoire  grecque,  non  de  cette  histoire 
rigoureuse  et  précise,  formaliste  et  circonstanciée,  telle 
que  récrivent  Hérodote  et  ses  successeurs,  mais  d'une 
histoire  qui  n'est  qu'un  tableau  de  la  vie,  des  usages  et 
des  croyances  d'un  peuple. 

Les  deux  épopées  homériques  accusent  dans  leur 
ordonnance  une  unité  de  plan  et  de  composition  ;  telles 
qu'elles  nous  sont  parvenues,  elles  sont  chacune  l'œuvre 
d'une  seule  main.  Bien  que  ne  représentant  pas  la 
même  époque,  et  que  Tune,  l'Odyssée,  soit  certaine- 
ment une  composition  postérieure  à  l'autre,  l'Iliade, 
elles  portent  tm  même  caractère,  exhalent  comme 
un  même  parfum  d'anliquité.  Maintenant,  peu  importe 
à  mon  objet  ce  que  fut  Homère,  un  personnage  réelle- 
ment historique,  qui  fit  pour  les  compositions  des  ra- 
psodes ce  qu'exécuta  bien  des  siècles  plus  tard  Arioste, 
pour  les  romans  de  chevalerie  du  cycle  de  Charlemagne, 
ou  une  simple  personnification  des  auteurs  inconnus  des 
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deux  grandes  épopées  grecques.  Je  n'ai  point  à  m'oc- 
cuper  du  problème  difficile  <iue  d^autres  plus  habiles  ont 
traité  *;  je  dirai  seulement  qu'ù  l'antiquité  où  Homère  se' 
trouvait  déjà  pour  les  Grecs  qui  nous  en  ont  parié,  il  est 
bien  difficile  que  des  fables  n'aient  pas  pris  la  place  de 
la  réalité  historique  *,  et  nous  ne  pouvons  même  avoir 
de  confiance  dans  Tautheuticité  de  son  nom.  Dans  ces 
derniers  temps,  un  savant  allemand  ^  a  proposé  de  voir 
dans  ce  nom  (ôppoç),  une  métamorphose  humaine  de  la 
Samâsa  indienne,  c'est-à-dire  le  récit  qui  condense  en 
un  tout  le  sujet  chanté  par  l'épopée,  absolument  comme 
Vyàsa.  l'auteur  prétendu  des  grands  poëmes  indiens*, 
est  l'ornement  poétique  qui  s'attache  à  quelques  parties 
du  récit.  Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  hypothèse,  l'Iliade  et 
rOdyssée  n'en  sont  pas  moins  les  plus  respectables  monu- 
ments auxquels  nous  puissions  avoir  recours,  pour  nous 
faire  une  idée  des  anciennes  croyances  de  la  Grèce.  Ces 
deux  épopées  ont  sans  doute  subi  des  interpolations;  des 
altérations,  dues  à  un  travail  de  raccordement,  ont  pu  y 
introduire  quelques  idées  des  âges  postérieurs,  mais  ces 
anachronismes  sont  rares  et  peuvent  être  même  en  partie 
découverts.  Qu'on  lise  l'Iliade  et  l'Odyssée,  qu'on  se  fasse 
à  soi-même  un  tableau  delà  Grèce  d'après  celte  lecture, 


•  Voyez  sur  ce  sfijel  A.  Grâfenhan,  Geschichte  der  klassischen 
Philologie  in  Alterthum,  t.  f,  p.  198  etsiiiv. 

*  Consultez  sur  ce  point  Texcellent  discours  prononcé  en  1845  par 
M.  Eggoi;  à  l'ouverlnre  de  son  cours,  el  inlUulé  :  Apei-çu  sur  les  ori- 
gines de  la  littérature  grecque  (Paris,  1846,  in-8'). 

>  Voyez  les  idées  proposées  par  Ad.  llolzoïann  dans  la  Zeitschrip 
fUr  vergleichende  Sprachforschung,  ann.  1852,  p.  487  sv.  Celorlenia- 
lisle  fait  dériver  le  nom  d'Uomère  (Ô{Av:pc;)  du  sanscrit  Samâsti, 

^  Vyâsa  passe  pour  Tauteur  des  Védas.  (Voy.  Alb.  Webcr,  Aka- 
demisch.  Vorlesungen  ilh,  Ind,  Literaturgesch. ,  p,  174.) 


MYTHOLOGIE    HOMÉRIQUE.  2&9 

et  qu'on  le  compare  à  celui  que  fourniraient  Pindare, 
Eschyle  ou  Hérodote.  Quelle  différence!  comme  ces  der- 
niers nous  montrent  bien  une  société  déjà  plus  avancée 
dans  la  civilisation,  et  devenue  en  partie  étrangère  à  la  vie 
telle  qu'elle  est  mise  en  scène  par  Homère.  Sans  doute, 
Arioste  appartient  à  des  temps  plus  modernes  que  la  plu- 
part des  romans  de  chevalerie,  des  poèmes  du  moyen  âge 
qu'il  a  compilés  dans  son  Orlando  furioso,  et  cependant,  à 
part  quelques  traits,  à  part  la  langue,  sa  charmante  com- 
position est  encore  un  miroir  fidèle  des  moeurs  prêtées 
aux  paladins  par  les  trouvères  et  les  troubadours.  Si  nous 
possédions  des  époi>ées  plus  anciennes  que  l'Iliade  et 
l'Odyssée,  nous  devrions  sans  aucun  doute  les  leur  pré- 
férer, tout  incomplètes  qu'elles  pourraient  être,  pour 
étudier  les  âges  primitifs  de  la  Grèce  ;  mais  puisque  Ho- 
mère est  le  seul  dont  l'œuvre  ait  survécu,  nous  sommes 
bien  forcés  de  nous  contenter  de  ce  qu'il  nous  dit.  Dans 
ses  peintures  si  pleines  de  vérité  et  de  grandeur,  il  est 
à  soupçonner  que  le  progrès  déjà  croissant  de  la  langue 
et  de  la  pensée  avait  adouci  la  rudesse  des  premières 
mœurs  et  quelque  peu  effacé  la  naïveté  des  temps  hé- 
roïques. On  doit  donc  introduire  en  esprit  dans  le  tableau 
qu'il  nous  fait  des  Troyens  et  de  leurs  rivaux,  un  peu 
plus  d'archaïsme  qu'il  n'y  en  a  et  un  peu  moins  d'art. 
D'ailleurs,  en  réunissant  les  faibles  témoignages  qu'Ho- 
mère nous  a  laissés  sur  la  religion  de  ces  âges  reculés, 
nous  avons  aussi  des  moyens  de  contrôle.  Nous  savons, 
ou  plutôt  nous  avons  deviné,  sur  d'incomplètes  indica- 
tions, ce  qu'ont  pu  être  les  Pélasges.  Il  ne  nous  est  pas 
plus  difficile  de  juger  c^  qu'ont  pu  être  les  Grecs  qui 
vinrent  après  eux  et  qui  précédèrent  Homère.  Dans  ce 
chapitre,  il  ne  s'agit  point  d'ailleurs  de  reconstniire  les 
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(»X)yance3  d'un  siècle  déterminé,  mais  d'un  âge  qui 
flotte,  en  quelque  sorte,  dans  la  succession  des  temps, 
entre  rétablissement  des  races  ionienne,  dorienne  et  éo* 
lienne,  sur  le  territoire  des  tribus  barbares  auxquelles 
elles  succédaient ,  et  l'époque  où  la  langue  a  acquis 
aJBsez  de  flexibilité,  le  génie  poétique  assez  de  force, 
pour  donner  naissance  aux  deux  grandes  épopées  home*- 
riques. 

Ces  considérations  feront  comprendre  pourquoi,  bien 
que  riliade  et  TOdyssée  ne  semblent  ni  de  la  même 
époque,  ni  de  la  même  main,  je  confondrai  souvent 
ensemble  les  notions  qu'elles  nous  fournissent.  Il  m'est 
impossible,  en  effet,  d'établir,  à  la  période  où  j'en  suis 
encore  dans  cette  histoire,  une  suœession  chronologique 
qui  montre  les  modifications  graduelles  qu'avaient  subies 
les  antiques  superstitions  des  Pélasges. 

Homère  ne  nous  donne  pas,  d'ailleurs,  un  exposé 
systématique  des  idées  religieuses  de  son  temps  :  son  but 
est  de  chanter  des  exploits  et  des  événements  qu'on 
appellerait  volontiers  politiques,  si  ce  nom  pouvait  con- 
venir déjà  à  cette  époque.  Ce  n'est  qu'accidentellement 
qu'il  nous  dit  ce  que  sont  les  dieux,  comment  on  les 
adore,  quels  mythes  se  raltachent  à  leurs  noms.  Il  faut 
bien  aussi  l'admettre,  sa  propre  imagination  vient  mêler 
aux  légendes  vraiment  grecques  et  aux  croyances  hellé- 
nique, des  allégories  capricieuses  et  des  fables  inventées 
par  lui  pour  les  besoins  de  son  épopée-  Il  fait  intervenir 
sans  cesse  les  dieux,  il  les  mêle  aux  actions  humaines, 
ce  sont  les  grandes  machines  de. son  poëme,  et  dès  lors 
il  subordonne  nécessairement  les  actes  qu'il  leur  prête 
à  la  marche  de  son  drame  et  à  la  recherche  de  l'émotion. 
Mais,  ces  créations  de  son  propre  génie  ne  sont-elles 
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pas  grecques  elles-mêmes,  ne  sont-elles  pas  Tœuvre  du 
rapsode,  et  le  rapsode,  c'était  le  théologien  de  ces 
premiers  âges. 

La  mythologie  homérique  a  conservé  le  panthéon 
pélasgique  :  on  retrouve,  dans  Tlliade  et  TOdyssée,  les 
grands  dieux  des  diverses  tribus  de  la  Grèce  primitive  et 
la  simplicité  du  culle  qu'on  leur  rendait  ;  mais  ce  qui 
frappe,  ce  qui  est  incontestablement  Touvrage  des  poètes 
et  reffel  du  rap[)rochement  des  populations,  c'est  l'asso* 
cialion  constante  de  ces  divinités  entre  elles  :  chaque 
dieu  ne  règne  plus  solitaire  dans  la  contrée  qui  lui  appar- 
tient ;  il  forme  avec  les  dieux  des  peuples  voisins  une 
véritable  société.  Homère  a  introduit  entre  eux  des  liens 
d'union  et  de  parenté,  et  l'inimitié  seule  qu'il  laisse 
subsister  entre  quelques-uns  trahit  la  diversité  de  leur 
origine  et  l'opposition  qui  existait  dans  le  principe  entre 
leurs  adorateurs.  Pour  les  besoins  de  la  fiction,  les  divi* 
nités  ont  été  rapprochées  et  mises  dans  un  commerce 
tout  humain.  Les  peuples  étant  entrés  dans  un  contact 
plus  fréquent,  les  dieux  qui  les  personnifiaient  ont  dû 
aussi  demeurer  moins  étrangers  l'un  à  l'autre  ;  en  ce 
sens,  on  peut  dire  que  la  religion  homérique  est  plu» 
polythéiste  que  celle  des  âges  précédents.  Au  lieu  d'une 
divinité  principale  qu'on  révère  en  chaque  lieu,  et  qui, 
malgré  quelques  divinités  très  secondaires,  reflète  la 
magnifique  idée  de  l'unité  divine,  l'Iliade  et  l'Odyssée 
introduisent  tout  un  cortège  de  dieux  presque  égaux 
entre  eux,  d'attributs  divers,  mais  de  pouvoirs  qui  se 
balancent,  et  les  subordonnent  tout  au  plus  à  la  grande 
divinité  pélasg  que  dont  la  supériorité  est  même  bien 
souvent  méconnue. 

Les  dieux  forment  au  cieU  ou  pour  mieux  dire,  sur  It 
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cime  des  montagnes  où  on  les  fait  résider,  au  sommet 
de  roiympe^  une  véritable  république  divine,  une  cité 
céleste  conçue  sur  le  modèle  de  la  iroliç  hellénique,  mais 
une  république,  une  cité  dont  tous  les  citoyens  sont  en 
quelque  sorte  des  rois.  Les  dieux  en  mènent,  effectivement, 
la  vie:  ils  habitent  sous  des  lambris  dorés*,  et  passent, 
comme  ces  monarques  des  temps  antiques,  plus  occupés 
de  plaisirs  que  de  gouvernement,  leur  vie  dans  de  Joyeux 
festins.  Hébé  verse  dans  leurs  couj^es  la  boisson  déli- 
cieuse du  nectar*,  et  Apollon  charme  leurs  repas  parles 
sons  harmonieux  de  sa  lyre,  les  Muses  par  les  accords 
de  leurs  voix  ^.  Dans  leur  palais,  les  immortels  sont  assis 
sur  des  trônes.  Zeus  occu[)e  le  plus  élevé  *.  S'ils  sortent, 
ils  sont  montés  sur  des  chars  dont  le  symbolisme  varia 
tour  à  tour  les  (»oursiers.  Parfois  ils  s'arrachent  à  cette 
vie  sybaritique,  ils  délibèrent  sur  les  affaires  de  ce  monde 
dont  ils  se  disputent  la  conduite;  ils  ont  leur  agora  et 
leur  boulé.  Ces  dieux  sont  révérés,  invoqués  comme  des 
rois,  et  de  là  Tépithète  d'avo;,  qui  leur  est  à  presque  tous 
donnée  ^. 

Non-seulement  le  poëte  prête  aux  divinités  des  pas- 
sions, des  idées,  des  projets  tout  humains;  mais,  poussant 
l'anthropomorphisme  jusqu'aux  dernières  limites,  il  leur 
suppose  des  formes  physiques,  une  apparence  corporelle 
identiques  avec  celles  de  l'homme.  Toutefoisles  dieux  siir- 

>  Iliad.,  IV,  lelsq. 

»  Ibid. 

3  //torf.,  1,601  et  sq. 

^  Iliad.,  I,  535et8q. 

<  J'ai  déjà  fait  remarquer  que  ce  litre  de  prince  (ova^)  est  encore  sou- 
vent joint  aux  noms  de  certains  dieux  diez  les  plus  anciens  poètes  de  la 
période  posthomérique,  Arcbiloque,  Simonide.  (Voy.  Gaisford,  PoH. 
minor.  grœc,^  t.  I,  p.  299,  306,  313,  et  passim.) 
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passent  pour  lui  en  force,  en  grandeur,  en  beauté,  les 
créatures  de  cet  univers  ^  «Vous  êtes  d'une  beauté  si  par- 
faite, dit  Ulysse  en  s'adressant  à  Euryale,  qu'un  dieu  même 
ne  serait  pas  autrement^.  »  Ares  et  Athéné,  sur  le  bou- 
clier d'Achille,  font  admirer  leui^  proportions  colossales 
et  leur  merveilleuse  beauté  ^.  Lorsque  ce  dieu  tombe 
sous  les  coups  de  la  déesse,  son  corps  immense  occupe 
sur  le  sol  I me  étendue  de  sept  plèlhres*.  Athéné  con- 
serva toujours  au  reste,  dans  l'esprit  des  Grecs,  cette 
stature  gigantesr|ue,  et  on  la  trouve  sans  cesse  reproduite 
par  les  artistes. 

La  haute  taille  d'idoménée,  qui  dépasse  de  beaucoup 
c*elle  des  Cretois  qui  l'environnent  ^,  le  fait  comparer  à 
un  dieu^.  Ménélas  aussi,  est,  par  le  même  motif,  qualifié 
d'homme  égal  aux  dieux  ^ . 

Dans  les  bas-reliefs  des  âges  postérieurs,  on  voit  plus 
d'une  fois  les  dieux  représentés  sous  des  proportions 
bien  plus  fortes  que  leurs  adorateurs;  ceux-ci  semblent 
même  parfois  des  enfants,  tant  leur  taille  est  comparati- 
vement petite.  Ainsi  sur  un  bas-relief  du  musée  du  Louvre 
dont  le  sujet  est  une  procession  de  suppliants,  la  divinité, 
tenant  d'ime  main  un  sceptre  et  de  l'autre  une  patère,  est 
figurée  d'une  taille  bien  supérieure  à  celle  de  ses  adora- 


1  //iaA,IX,/i97. 

»  Ody$s.,  VIU,  176,  177. 

3  Jliad.,  XVIIÏ,  516. 

*  Iliad.,\XhUOl. 

^  L'idée  que  les  héros  étaient  d'une  Uille  bien  supérieure  à  celle  de 
rhomme  se  conserva  longtemps  dans  la  Gr^ce.  C'est  ainsi  que  Pon  disait 
aa  temps  d'Hérodoie  ([,  6S),  que  le  corps  (TOreste,  découvert  par  Liclias 
à  Tégée,  avait  sept  pieds  de  long. 

•  eiô;à;.  {Iliad.,  111,230.) 

T  i<»$io;o«;.  {Iliad.,  IV.  212.) 
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leurs  *.  Sur  un  autre  bas*relief  découvert  à  Athènes,  et 
que  possède  le  même  musée,  Thésée  est  représenté  de 
proportions  beaucoup  plus  fortes  qu'un  vieillard  et  un 
jeune  homme  qui  lui  adressent  leurs  prières'^. 

La  voix,  la  démarche,  les  gestes  des  dieux,  tout  révèle 
en  eux  ces  proportions  gigantesques.  Le  poëte  ne  pouvait 
se  figurer  la  divinité  que  comme  une  créature  semblable 
à  lui,  et  douée  seulement  d'organes  plus  parfaits;  le 
cri  d'Alhéné  retentit  comme  le  toimerre  dans  les  rangs 
des  Troyens  ^.  Les  pas  pesants  de  Héra  et  du  Sonuneil 
agitent  au  loin  le  feuillage  de  la  foret  *,  et  la  même 
déesse,  en  s'engageant  par  serment  solennel  envers  le 
Slyx,  peut  d'une  main  toucher  la  terre  et  de  Tautre 
atteindre  les  mers. 

Les  dieux,  ayant  des  corps  comme  les  nôtres,  devien* 
nent  naturellement  soumis  aux  mêmes  besoins,  presque 
aux  mêmes  incommodités.  Us  mangent,  dorment  et  boi- 
vent, et  peuvent  être  dominés  comme  nous  par  la  faim 
ou  la  nécessité  de  repos ^.  Mais  il  existe,  dans  lorgani- 
sation  humaine,  des  parties  si  impures,  si  marquées 
au  coin  de  la  corruplibilité  et  de  la  destruction,  que  Tan- 
thropomorphisme  du  poëte  s'est  refusé  à  la  pensée  de  les 
faire  entrer  dans  le  corps  tout  humain  de  ces  dieux.  C'est 
ainsi  qu'il  ne  leur  a  point  donné  de  sang,  et  qu'il  a  rem- 
placé ce  fluide  par  une  sorte  de  liqueuf  divine  (iy«p) 
dont  l'ambroisie,  nourriture  céleste,  fait  le  principe  et  le 


*  Voy.  Glarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne^  t.  II,  p.  70ût 

3  ClardC,  ibid.,  p.  i2/i5,  pL  226  A. 
»  lliad.,  XVlll,  217. 
«  lliad,,  XIV,  285. 

*  Iliad.,  XIV,  363.  Odyss.,  V,  96. 


ÊMid  *.  Ce  corps  donné  aux  immortels,  quoique  semblable 
aux  nôtres,  éx.*happe  cependant  aux  lois  du  temps  :  il  est 
impérissable,  incorniptilile  (âôavaroç,  a<p6iTo;);  la  tleur  de 
la  jeunesse  y  brille  sans  cesse  :  car,  si  la  forme  externe 
est  humaine  en  lui,  sa  substance  est  d*une  nature 
supérieure  à  la  chair  et  aux  os  qui  com|K)sent  notre  per- 
sonne matérielle.  Mais,  par  une  étranjîe  contradiction, 
et  sans  doute  pour  les  besoins  de  son  épopée,  le  poëte 
suppose  que  les  dieux  peuvent  être  blessés  par  nos  armes. 
Diomède  atteint  Ares,  et  celui-ci  pousse  un  cri  déchi* 
rant  dont  la  force  égale  la  voix  de  neuf  i  dix  mille  mor- 
tels*. Les  dieux  ont  entre  eux  des  combats  et  se  prêtent 
un  mutuel  appui  '  ;  ils  endurent  toutes  les  peines  phy» 
siques  qui  sont  la  conséquence  de  ces  luttes  :  on  connaît 
la  punition  d'Héphaestos  *  et  celle  de  Héra  ^.  Lycurgue 
précipite  dans  la  mer  Dionysos,  dont  il  a  frappé  les 
nourrices  ^. 

Les  organes,  les  sens  que  la  poésie  homérique  donne 
à  ses  dieux,  varient  dans  le  degré  de  puissance,  suivant 
les  divinités.  Zeus,  en  sa  qualité  de  roi  du  monde  céleste, 
est  mieux  doté  qu'aucun  autre.  Son  regard  perçant  s'étend 
au  loin  ^,  et  sa  pensée  embrasse  en  quelque  sorte  tout 
l'univers,  ainsi  que  Texpriment  si  bien  ces  paroles  d'Hé- 
siode :  iroévra  iÂà>v  Àioç  ocfhoCk^fjoç  xai  Travra  voy((Ta(.  Un  clin 
d'œil,  un  seul  signe  de  sa  volonté,  suffisent  pour  qu'il 


»  Iliad.,  V,  3Û1.  Odyss.,  V,  in,  199. 

»  //idd..  V,  857  sq. 

M/,  ad.,  1,406. 

M/iod.,  1,586. 

•//«ad.,  XXIV,  18. 

•  lUad.,  VI,  134. 

Miûid.,XXlV,2M. 
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soit  obéi  *.  Au  contraire,  Ares  et  Aphrodite  ont  le  regard 
moins  perçant.  Le  réseau  dont  est  fait  le  filet  qui  doit 
trahir  leurs  amours  adultères  est  si  fin,  qu'ils  ne  peuvent 
le  découvrir*.  Enfin  Hélios  lui-même,  ce  dieu  qui,  sui- 
vant l'expression  du  poëte,  voit  et  entend  tout  (ôç  wjwt' 
içopaxal  iràvT'  èTroxouei),  ne  peut  cependant  percer  le  nuage 
sous  lequel  Zeus  et  son  épouse  se  dérobent  à  lui  ^ 

Mais,  en  dépit  de  ces  limites  que  les  dieux  trouvent  à 
leur  pouvoir  dans  la  nature  relativement  bornée  qu'on  leur 
assigne,  ils  demeurent  doué  cependant  encores  de  facultés 
surnaturelles  que  le  poëte  met  habilement  à  contribution 
pour  le  merveilleux  de  son  épopée.  Entre  ces  facilités, 
que  possèdent  les  immortels,  l'une  des  plus  frappante 
est  celle  de  se  métamorphoser,  de  prendre  des  appa- 
rences non-seulement  animales,  mais  encore  de  se  trans- 
former en  objets  inanimés.  Athéné,  par  exemple,  la 
sagesse  divine,  se  change  tantôt  en  une  flamme  qui 
s'échappe  du  ciel  comme  une  étoile  filante*,  tantôt  en  un 
oiseau  qui  plane  dans  les  airs^.  L'origine  de  ces  méta- 
morphoses répandues  dans  l'Iliade  tient  certainement  à 
ce  que  les  Grecs  croyaient  jadis  reconnaître  les  dieux 
dans  les  animaux  qui  se  montraient  soudainement  :  un 
aigle,  un  oiseau  de  nuit  venaient-ils  à  paraître  tout  à  coup, 
ils  s'imaginaient  qu'un  dieu  avait  pris  cette  forme  pour 
assister,  sans  être  reconnu,  à  quelque  spectacle  qui 
l'intéressait®.  On  a  retrouvé,  du  reste,  la  même  croyance 

I  0(fyM.,XXI,ûl3. 

«  Odyw.,VIlI,  28!. 

3  //tod.,  XlV,3/i4. 

*  Iliad.,  IV,  75. 

5  lliad.,  XVni,  351. 

«  Cf.  Odyss..  m,  372  ;  V,  353.  Hiad.,  Vif,  59, 
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chez  tous  les  peuples  *,  même  chez  ceux  qui  se  faisaient 
de  la  divinité  des  idées  moins  grossières  qu'aux  temps 
homériques. 

Le  dieu  ne  prête  pas  toujours  l'oreille  ;  il  faut,  pour 
qu'il  entende,  qu'il-  écoute  :  de  là  la  phrase  par  laquelle 
le  Grec  commence  toutes  ses  invocations  :  x>.aôi*.  Cepen- 
dant, quand  ce  dieu  veut  surprendre  le  mortel,  qu'il 
cherche  à  scruter  le  fond  de  sa  pensée,  son  ouïe  devient 
plus  fine.  Héra  sait  bien  entendre  les  discours  par  les- 
quels Hector  se  promet  la  victoire^,  et  Thélis  les  plaintes 
qu'excitent  la  mort  de  Patrocle  *. 

De  même  que  le  poëte  a  fait  varier  chez  chacun  des 
dieux  le  degré  de  perfection  des  organes,  suivant  le  rang 
occupé  par  le  dieu  dans  l'ordre  divin,  de  même  qu'il  a 
supposé  aux  divinités  des  formes  humaines  ennoblies, 
agrandies,  quelque  peu  idéalisées,  il  a  placé  au  fond  de 
leur  cœur,  dans  leur  âme,  des  passions  plus  fortes,  des 
projets  mieux  ordonnés,  des  vues  plus  étendues  que 
chez  les  simples  mortels,  les  timides  mortels  (JeiXol 
ppoTot),  comme  il  les  appelle.  Ce  sont  surtout  les  passions 
de  l'amour  et  de  la  haine,  de  la  colère  et  de  l'envie,  qu'il 
a  cherché  à  mettre  en  relief.  Les  dieux  sont  jaloux 
comme  les  hommes,  et  ils  persécutent  impitoyablement 
ceux  qui  ont  encouru  leur  inimitié.  C'est  là  un  des  traits 
les  plus  saillants  de  la  mythologie  homérique,  qui  se  con- 
serva  dans  la  mythologie  postérieure.  Cette  conception 
est,  au  reste,  naturelle  à  tous  les  premiers  âges  :  la  divinité 

1  Voyez,  pour  de  plus  amples  renseignements,  Nâgelsbach,  Die  homê^ 
rische  Théologie^  p.  109, 
î  Jliad.,  XVf,  51Zi,  et  passim. 
J  Iliad.,  VIII,  198. 
*  1liad.,\y\U,  35. 

T.  I.  17 
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apparaît  comme  un  être  redoutable  qui  Trappe,  qui  punit, 
qui  nuit  et  qui  persécute,  plus  encore  que  comme  un  être 
bienfaisant  qui  protège,  conserve  et  défend.  En  effet,  on 
commence  par  craindre  Dieu,  avant  de  l'aimer.  C'étaient 
surtout  ces  grands  phénomènes  de  la  nature,  ces  forces 
irrésistibles  devant  le  jeu  desquelles  la  vie  humaine  n'est 
plus  rien,  qui  avaient  inspiré  à  l'esprit  de  l'homme  l'idée 
d'êtres  supérieurs  dont  ces  éléments,  ces  agents  phy- 
siques, sont  les  instruments  et  les  serviteurs.  Saisie 
d'effroi  à  la  vue  d'un  péril  si  menaçant,  la  créature  avait 
élevé  la  voix  vers  les  puissances  mystérieuses  entre  les 
mains  desquelles  sont  placés  son  existence  et  ses  biens. 
Mais  comme  dans  la  nature  le  mal  ne  vient  pas  toujours 
à  la  suite  du  crime,  comme  parfois  le  méchant  prospère 
et  que  le  bon  tombe  dans  l'infortune  ou  est  frappé  de 
mort,  l'homme  ne  voyait  pas  dans  les  œuvres  divines  le 
résultat  d'une  justice  éternelle,  l'application  d'un  châti- 
ment encouru,  ou  la  récompense,  l'épreuve  d'une 
vertu  méritoire;  il  supposa  à  ses  dieux  les  préférences, 
les  caprices  dans  les  affections,  les  préventions  qui  se 
rencontrent  dans  le  cœur  humain.  Les  dieux  d'Homère 
ne  sont  donc  ni  plus  justes,  ni  plus  impartiaux  que  nous 
Coupables  et  innocents  sont  également  exposés  à  leur 
courroux.  Héra  et  Athéné  rendent  les  infortunés  Troyens 
responsables  de  l'affront  que  leur  a  fait  Paris  *.  Poséidon 
exhale  une  rage  incessante  contre  l'infortuné  Ulysse  *. 
C'est  la  même  conception  qui  se  retrouve  dans  le 
Jéhovah  hébreu,  protecteur  exclusif  de  son  peuple  favori, 
injuste,  implacable  envers  ce  qui  n'est  pas  Israël,  frappant 


«  Iliad.,  IV,  31  ;  XXIV,  525-30. 
»  Odyss.,  1, 19  8q.;'V,  377-378. 


MYTHOLOGIE   HOMÉRIOl^B.  259 

(ont  dans  sa  colère,  comme  les  dieux  d'Homère,  et 
poursuivaBt  dans  les  enfants  le  châtiment  des  pères. 

Les  dieux  s'inquiètent  beaucoup  des  hommages  des 
mortels  et  s'irritent  de  leur  oubli,  qu'ils  punissent  par 
des  fléaux.  Artémis,  à  laquelle  Œnée  n'a  point  offert  un 
sacrifice,  (ait  ravager  les  champs  du  héros  éolien  par  un 
sanglier  qui  porte  partout  la  désolation  et  la  ruine  ^  Po- 
séidon, irrité  du  prix  dont  l'a  frustré  Laomédon,  menace 
de  l'anéantissement  les  Troyens,  leurs  épouses  et  leui^ 
enfants*. 

Les  mortels,  qui  semblent  connaître  les  faiblesses  des 
dieux,  ou  pour  mieux  dire  qui  leur  prêtent  celles  qu'ils 
ont,  cherchent  à  gagner  leur  faveur,  à  les  allécher  pour 
ainsi  dire  par  des  promesses  et  des  vœux.  Théano  et  les 
femmes  d'Ilion  promettent  à  Pallas,  la  déesse  tutélaire  de 
leur  ville,  un  somptueux  peplos  *.  Nestor  promet  à  la 
même  déesse,  en  échange  de  la  gloire  qu'il  lui  demande, 
une  jeune  génisse  au  front  superbe,  aux  cornes  dorées. 
Les  dieux  ne  sont  point  étrangers  non  plus  aux  cha- 
grins, aux  peines  morales.  Thétis  verse  des  larmes  *. 

Le  poète,  en  prêtant  à  ses  dieux  des  sentiments  hu- 
mains, semble  plus  préoccupé  encore  de  charmer  les 
esprits  par  la  grâce  de  ses  récits,  que  contraint  à  l'anthro- 
pomorphisme par  l'impuissance  de  se  représenter  la  vie 
divine  sous  d'autres  traits  que  la  nôtre.  Un  léger  badi- 
nage  a  pris  la  place  de  ces  récits  graves  et  empreints  du 

«  Iliad.,  IX,  633. 

'  Voyez,  pour  le  dëfeloppement  du  caractère  de  la  divinité  di 
Homère ,  Touvrage  de  C  F.  Nâgelsbach ,  intitulé  :  Die  homerische 
Théologie  in  ihrem  Zusammenhange  dargestelH  (Niimberg  18/^0), 
dont  j'ai  fait  souvent  usage  dans  1«  rédaction  de  ce  chapitre. 

3  lliad.,  VU  1^0. 

*  Iliad.,  XVm,  52,  430  sq. 


â60  MTTHOLOGIB   HOMÉRIQUE. 

sentiment  religieux  que  devaient  renfermer  les  poéaes 
antéhomériques.  On  sent,  en  lisant  les  deux  grandes 
épopées,  que  le  sentiment  du  naturalisiAe  allait  s'efiaçant. 
IvC  sens  profond  du  mythe,  le  symbole  dont  il  élait  la 
forme  extérieui'e,  échappait  à  la  nouvelle  génération; 
celle-ci  ne  se  prenait  plus  qu'aux  détails  attachants  et  aux 
fictions  ingénieuses  qui  leur  servaient  d'accompagnement 
et  d'enveloppe*. 

Les  dieux  d'Homère  se  partagent  en  trois  classes  : 
ceux  du  ciel,  ceux  de  la  mer,  ceux  qui  habitent  sous 
terre,  autrement  dit,  ceux  des  enfers.  Aussi,  lorsque  le 
Grec  s'adresse  aux  immortels,  on  le  voit,  suivant  la  caté- 
gorie à  laquelle  ils  appartiennent,  élever  les  mains  au 
ciel*,  les  tendre  vers  la  mer^  ou  vers  la  terre*.  Homère 
fait,  dans  certaines  formules  de  serment  qu'il  met  dans 
la  bouche  de  ses  personnages,  prendre  à  la  fois  à  témoin 
les  dieux  du  ciel,  de  la  terre  et  des  enfers  ^. 

Toutefois  ce  n'est  pas  précisément  le  ciel  qu'habitent 
les  dieux  d'Homère,  c'est  l'Olympe,  que  l'on  ne  saurait 
confondre  avec  lui,  ainsi  que  l'a  fait  judicieusement  re- 
marquer Vôlcker  ®.  Les  épithètes  que  donne  en  effet  le 
poëte  au  ciel  (ôupavo;)  sont  distinctes  de  celle  qu'il  ap- 
plique à  l'Olympe.  Voilà  pourquoi  celui-ci,  et  non  pas 
l'Olympe,  est  qualifié  de  constellé  (a<rr€po€iç),  de  vasie 
(eùpuç),  qu'il  est  comparé,  pour  sa  solidité,  au  fer  ou  à 

1  Voyez  à  ce  sujet  la  judicieuse  introduction  de  M.  L.  Preller  à  sa 
Griechische  Mythologie^  1. 1»  p.  13. 

»  lliad.,  m,  318. 

'  Iliad.^  I,  350  sq. 

^  IHad.,  IX,  564. 

s  Nâgelst>acb,  Homerische  Théologie^  p.  75. 

«  K.  H.  W.  Vôlclter,  Ueber  homerische  Géographie  und  Welikunde, 
p.  k  et  suiv.  (in-8, 1830). 


MYTHOLOGIfi   HOMÉRIQUE.  261 

rairain  (<nÎ7fp€oç,  j^oXxeoç),  épithète  allégorique  qui  finis- 
sait par  se  matérialiser  dans  l'esprit  des  Grecs  et  suggé- 
rait à  Homère  Tidée  de  donner  à  ses  dieux  des  palais 
d'airain  construits  par  Héphaestos.  Les  Grecs  d'alors  se 
représentaient  le  ciel  comme  une  voûte  métallique  sur 
laquelle  sont  clouées  les  étoiles,  et  dont  la  calotte  ferme 
hermétiquement  l'atmosphère*.  Mais  les  dieux  ne  sont 
pas  cependant  complètement  exilés  du  cie^  S'ils  de- 
meurent sur  les  sommets  de  l'Olympe,  ils  n  peuvent  pas 
moins  s'élever  vers  les  espaces  éthérés,  en  passant  par 
une  ouverture  dont  l'invention  appartient  au  poëte,  et  qui 
met  en  communication  le  ciel  et  la  montagne  *. 

Le  choix  qu'Homère  a  fait  de  l'Olympe  comme  demeure 
des  dieux  indique,  d'une  part,  que  c'est  de  la  Thessalie 
que  sont  en  grande  partie  originaires  les  idées  mytholo- 
giques contenues  dans  ses  poëmes,  et  de  l'autre  que  cette 
montagne  était  regardée  parles  Hellènes,  comme  la  plus 
élevée  du  monde.  Voilà  pourquoi  ils  l'avaient  assignée 
pour  demeure  aux  immortels,  dans  l'impossibilité  où  ils 
étaient  de  se  les  représenter  comme  éternellement  sus- 
pendus dans  les  cieux.  Cet  Olympe  sert  aux  dieux  de  lieu 
de  repos  ;  c'est  de  là  qu'ils  partent  pour  aller  visiter  le 
monde.  Le  palais  de  Zeus  est  situé  sur  la  cime  cid- 
minante  de  cette  montagne  (ûbtpoTaTYi  xopu(p7î)  ;  c'est  là  que 
les  dieux  tiennent  conseil  et  délibèrent  sur  les  affaires 
d'ici-bas'.  Il  paraît  probable  que  les  peuples  de  la  Mysie 


'  Voy.  Letronne,  Des  opinions  cosmographiques  des  pères  de  P Église 
rapprochées  des  doctrines  philosophiques  de  la  Grèce,  dans  la  Revue 
des  Deux  Mondes,  t.  XIX,  ann.  183A,  p.  623  sq.,  et  mon  article  Ciel, 
dans  VEncyclapédie  moderne,  dirigée  par  M.  L.  Renier. 

2  Vôicker,  o/>.  cit.,  p.  5. 

»  Iliad.,  vin,  3,  ai  ;  cf.  XX,  6  ;  XHI,  523,  525. 
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et  de  la  Phrygie  plaçaient  la  demeure  de  leurs  dieux  au 
sommet  de  Tlda.  Cette  montagne  était  leur  Olympe.  Voilà 
pourquoi  Tlliade  nous  représente  Zeus  comme  en  habi- 
tant la  cime,  d  où  il  regarde  et  inspecte  le  monde  *,  où, 
comme  Jéhovah  sur  le  Sinaï  *,  il  se  repose,  en  descendant 
des  cieux.  Mais  inconséquent  dans  ses  idées  et  suivant 
le  caprice  de  son  imagination,  Homère  s'éloigne  parfois 
de  Topinion  qui  place  sur  les  crêtes  de  TOlympe  les 
demeures  divines  (^àp^Ta  oùpavia),  et  il  les  transporte 
aussi  dans  les  cieux  ^. 

Lorsque  j'exposerai,  dans  les  chapitres  suivante,  les 
dévelopi>ements  de  la  religion  hellénique,  on  verra  se 
placer  au-dessous  des  dieux  d'autres  êtres  puissants  et 
surnaturels,  formant  comme  la  chaîne  qui  lie  la  terre  au 
ciel.  Dans  Hésiode  apparaissent  déjà  les  premiers  linéa- 
ments de  cette  hiérarchie  divine.  Mais  dans  Homère  on 
n'en  saisit  encore  aucune  trace;  ni  l'Iliade  ni  l'Odyssée 
ne  prononcent  même  le  nom  de  démons  (^ai(iove«)  dans" 
l'acception  qui  lui  fut  donnée  plus  tard ,  car  ce  poëte  entend 
simplement,  sous  cette  dénomination,  les  dieux  en  gé- 
néral. C'est  ime  appellation  collective  qui  s'applique  sur- 
tout aux  divinités  considérées  comme  les  maîtresses  et  les 
distributrices  de  la  destinée,  des  biens  de  la  terre  (Aonj- 
fAoveç);  et  de  là  son  étymologie  *. 

Les  héros  {•fiftM^)  ne  sont  point,  comme  dans  Hésiode, 
les  demi-dieux  (in(Av6«>i);  ce  ne  sont  que  des  hommes 
d'un  courage  et  d'un  mérite  supérieur,  des  héros  dans 
l'acception  française  du  mot.  Mais  le  courage  et  la  vertu, 

i  a  i^TK  xxd«pâv.  {Iliad.^  Xi,  337.) 

3  lliad.,  XI,  i^U  elsDiv. 
»  Cf.  Vôlcker,  p.  13. 

4  lUad.,  VII,  291  ;  XVII,  98  ;  XIX^  118. 
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la  force  et  la  puissance  s'étant  toujours  offerte  à  Timagi- 
Dation  des  premiers  peuples  comme  un  don  spécial  du 
ciel,  comme  une  communication  intime  de  la  divinité, 
ces  héros  ont  été  regardés  comme  des  favoris  particuliers 
des  dieux,  comme  leurs  envoyés,  et  bientôt  comme  leurs 
enfants.  De  là  les  épithètes  de  au  <piXoç,  de  ^loyevTÎ;,  qui 
sont  souvent  attribuées  à  ces  héros,  auxquels  Tadmiration 
populaire  fit  plus  tîlrd  décerner  un  culte  ^ . 

Zeus,  le  roi  des  dieux,  est  représenté  par  Homère 
comme  le  fils  de  Cronos  et  de  Rhéa,  le  frère  de  Poséidon 
etd'Hadès*.  Pourquoi  cette  filiation?  Faut-il  y  voir  sim- 
plement Texpression  mythique  du  rai)port  des  idées  du 
temps  et  d'être  suprême  ?  Doit-on  expliquer  cette  épithcte 
de  KjwvîSyi^  ,  donnée  au  père  des  hommes  et  des  dieux, 
par  ce  principe  métaphysique  qui  se  retrouve  dans  d'autres 
religions,  que  Dieu  est  né  dans  le  temps?  Ou  bien  toute 
idée  symbolique  est-elle  étrangère  à  cette  filiation?  Il  est 
à  remarquer  que  dans  la  Théogonie  d^Hésiode,  qui  nous 
fournit  sur  Cronos  les  indications  les  plus  précises  et 
les  plus  anciennes,  ce  dieu  n*a  point  le  caractère  d'une 
personnification  du  temps,  en  laquelle  il  a  été  plus  tard 
métamorphosé.  Son  nom  tire  son  étymologie  d'un  mot 
qui  n'appartient  plus  à  la  langue  grecque,  et  qu'il  faut 
aller  chercher  à  un  âge  antérieur,  aussi  bien  que  son 
culte.  C'est  ce  qui  a  déjà  été  noté  dans  le  chapitre 
précédent.  Cronos  est  le  premier  des  Titans,  le  fîls  du 
ciel  et  dé  la  terre.  C'est  donc  une  personnification  des 
forces  qui  ont  agi  primordialement  au  sein  du  monde, 
des  agents  physiques  que  le^  Titans  représentent  symbo- 
liquement. Il  n'y  a  en  conséquence  pas  de  raison  d'ad- 

1  Terpslra,  Antiquitas  hamerioa,  p  a  (LugcL  Balav.,  1331). 
>  Iliad.^  Xr,  289,  et  paui   . 
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mettre  la  première  hyfK)thèse,  et,  s'il  était  permis  de  ha- 
sarder une  étjmologie  du  nom  de  Cronos,  qui,  sous  celle 
forme,  semble  tout  à  fait  isolé  dans  le  vocabulaire  hellé- 
nique, je  dirais  qu'il  appartient  au  même  radical  que  le 
grec  yeptov,  par  le  changement  fréquent  de  y  en  x,  qui 
s'observe  entre  les  dialectes  et  les  formes  diflerentes  de 
la  langue  hellénique  *.  Cronos  signifierait  dans  ce  cas  le 
vicua?,  Vancien;  il  rappellerait  rancfenrfe^/oMr^  de  Daniel, 
c^tte  expression,  encore  usitée  en  Grèce,  de  Cronos^ 
pour  signifier  un  vieillard  radoteur,  cette  épithète  de  xpcr- 
vioç,  pour  qualifier  tout  ce  qjiii  est  ancien. 

C'est  dans  la  Crète  que  nous  rencontrons  Cronos  et 
Rhéa  adorés  comme  divinités  suprêmes,  et  représentant 
le  couple  primordial  célébré  dans  le  Rig-Véda  comme 
ayant  donné  naissance  à  tous  les  dieux.  Lorsque  les  Pé- 
lasges  allèrent  coloniser  la  Crète,  ils  durent  en  cx)nsé- 
quence  y  porter  ce  dieu,  et  une  sorte  de  compromis  se 
faisant  entre  les  divinités  Cretoises  et  pélasgiques,  le  Zeus 
des  uns  devint  le  fils  du  Cronos  des  autres.  Sous  l'empire 
de  souvenirs  védiques,  on  supposa,  pour  expliquer  la  dé- 
possession du  royaume  des  cieux,  dont  fut  frappé  Cronos, 
que  Zeus  avait  détrôné  son  père,  fable  qui  se  retrou- 
vera développée  au  long  dans  Hésiode,  et  dont  l'idée  fut 
suggérée  par  un  mythe  analogue,  dans  lequel  Cronos 
était  le  vainqueur.  Le  moment  théologique  que  nous 
représente  le  Zeus  cronide  est  donc  celui  où  la  fusion 
s'était  déjà  opérée  entre  les  religions  pélasge  et  Cretoise. 

^  OnsaitqaelesÉtnisqtiesneconnaissaieDtpas  le ^, qu'ils  remplaçaient 
parlée,  dont  la  prononciation  était  sans  doute  fort  dure.  M.  C  Schweiick 
fait  dériver  ce  nom  de  xpau,  xpxtYu,  accomplir  (voy.  Etymologisch 
m^hologische  Andeutungen,  p.  /|7),  et  attribue,  par  conséquent;  ori- 
ginairement à  Cronos  le  sens  d'une  personnification  de  Pannée. 
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Les  peuplades  helléniques,  de  même  que  les  tribus 
sémitiques,  concevaient  la  divinité  suprême  comme 
étant,  dans  le  ciel  et  parmi  les  dieux,  ce  que  les  rois,  les 
chefs  étaient  ici-bas.  Zeus  n'est  donc  qu'un  BmiX^ùç 
Paai^iwv,  et  l'on  continua  longtemps  de  l'invoquer  sous 
ce  litre  *  ;  c'est  le  grand  pasteur  des  peuples  (TuoifjLYiv 
Xacov),  le  chef  par  excellence  (avaÇ  âvaxrwv),  le  père  de 
tous  ses  sujets,  tant  sur  la  terre  qu'aux  cieux  (Tra-nip  àv- 
Jpov  Te  OeôvTs),  le  plus  grand,  le  plus  puissant  des  dieux 
(6eôv  uTraToç  xai  apiGToç)  *;  c'est  en  un  mot  l'Agamemnon 
du  ciel,  le  patriarche  divin.  Voilà  pourquoi  c'est  à  lui  que 
les  princes  font  remonter  leur  souveraineté,  ils  sont  ses 
vicaires  ou  ses  envoyés,  ses  nourrissons  (JioTpstpYîç)  ^. 
Agamemnon  fonde  sur  Zeus  son  autorité  *. 

Toutefois,  de  même  que  la  volonté  de  l'homme,  du 
souverain,  est  soumise  à  la  force  irrévocable  de  la  destinée, 
aux  lois  qui  régissenll'univers,  Zeus  est  aussi  subordonné, 
dans  ce  pouvoir  en  apparence  absolu,  à  la  parque  (ptpa), 
au  sort  (aîaa).  Pas  plus  que  les  modernes,  les  Grecs  des 
temps  homériques  n'avaient  su  résoudre  le  problème  de 
l'accord  de  la  providence  et  de  la  liberté  humaine.  A  leurs 
yeux,  le  souverain  des  dieux  gouvernait  bien  l'univers, 
mais  il  courbait  sa  tête  sous  on  ne  sait  quel  destin  suprême 
dont  l'origine  et  l'existence  allaient  se  perdre  dans  une 
insondable  obscurité.  Toutefois  le  destin  des  temps 
antiques  a  cela  de  différent  de  l'ordre  providentiel 
admis  par  le  christianisme,  qu'il  offre  dans  sa  concep- 

*  Voy.  Pfa.  Le  Bas,  Inscriptions  des  iles  de  la  mer  Egée,  n""  275, 
p.  203. 

»  Iliad.,  XIX,  259. 

3  Jliad.,  1, 176. 

4  Iliad,,  U,  20k. 
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tien  quelque  chose  de  farouche,  d'implacable ,  de  tran- 
chant comme  Tacier,  ou  d'irrésistible  comme  le  vertige, 
que  Ton  ne  trouve  pas  dans  la  providence  divine. 

En  sa  qualité  de  roi  du  ciel,  Zeus  est  le  dieu  de  la 
foudre  et  celui  de  la  pluie  *.  C'est  lui  qui  fait  briller  les 
éclairs  (^epoTnfiyepéTTfiç)  pour  former  ou  les  ondées  torreii- 
tlelles,  ou  la  grêle,  ou  la  neige^  dont  les  flocons  blan^ 
chissent  les  campagnes  *.  C'est  lui  i\u\  assemble  les  nuages 
(veçc^Tiyep^TYi;),  OU  qui  les  chasse  et  fait  briller  le  soleil 
dans  le  ciel  éclairci  ^.  Il  rap[)elle  à  la  fois  l'indra  védique 
et  le  Jéhovah  des  Hébreux;  mais  son  caraclèrc  est  plus 
anthropomor)>t)ique  <(ue  celui  de  l'un  et  l'autre  de  ces 
dieux.  II  a  des  passions  plus  farouches  et  des  colères 
moins  justiliées;  toutefois,  si  son  terrible  sourcil*  fait,  en 
se  fronçant,  trembler  l'univers,  il  est  aussi  aa*essible  à 
la  pitié,  il  s'apaise  aux  prières  des  mortels,  il  prend  sous 
sa  [>rotection  les  suppliants,  et  doit  à  cette  circonstance 
l'épithète  d'ixerTî^ioç.  II  n'est  {)oiut  en  effet  de  divinité 
si  cruelle,  si  redoutable,  que  l'homme  n'ait  cru  pouvoir 
fléchir.  Les  lois  de  l'univers  avaient  beau  lui  apparaître 
avec  leur  caractère  de  permanence  et  d'irrésistibilitë,  il 
ne  {iouvait  croire  qu'une  prière  fervente,  un  repentir 
plein  de  soumission  et  d'humilité,  une  piété  vive  et  in- 
cessante, ne  parvinssent  à  déranger  à  son  profit  ces  lois 
éternelles.  Aussi,  par  une  allégorie  que  l'on  retrouve 
dans  le  Rig- Véda  *,  ou  les  prières  {lias)  sont  les  épouses 

«  lUad.,  Xl,/i93;XVU,  649. 

>  Iliad.,  X,  5  et  sq. 

s  lUad.,  XI,  V.  693. 

^  Ikt  est  proprement  la  parole  poétique^  Vhymne  qui,  avec  BhàrdU^ 
la  parole  accompagnée  du  geste,  servent  de  compagnes  dans  k  sacrifice 
à  Saraswati,  la  déesse  de  la  parole.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois, 
t.  I,  p,  2Û7.) 


JlimOLOGlË   flOMÉMQUB.  267 

des  dieux^  Homère  fait*il  des  siennes  (Xirai)  les  filles  de 
Zeus*. 

Zeus  est  le  dieu  du  bien  et  de  la  justice  par  excellence 
(ôe{u<mo<;),  c'est  lui  qui  châtie  et  qui  protège  le  juste;  il 
est  le  défenseur,  le  gardien  du  foyer  domestique,  le  pro- 
tecteur des  enceintes  et  des  clôtures,  de  là  Tépithète 
d'cpxetbç  (hercetis),  qui  lui  est  donnée*.  On  Tinvoque  sous 
ce  nom  dans  la  famille,  on  lui  sacrifie  siu*  Tautel  domes- 
tique *;  il  est  le  défenseur  de  Thospilalité,  de  rejcilé  qui 
n'a  plus  de  demeure,  du  mendiant  qui  n'a  plus  d'asile  *. 
De  là  le  nom  de  Çévioç,  qu'il  reçoit  parfois. 

Héra  est  sœur  et  épouse  de  Zeus.  Cette  divinité  des 
Pélasges,  dans  laquelle  viennent  se  confondre  les  traits  de 
la  Dioné  pélasgique  et  de  la  déesse  d'Argos,  a  pris  dans 
Homère  un  caractère  encore  plus  anthropomorphique 
que  son  époux.  Presque  toute  trace  de  la  personnification 
de  l'air  s'est  perdue  en  elle  ;  c'est  simplement  une  femme 
difficile  et  hautaine,  jalouse  et  maussade,  incommode 
compagne  de  la  couche  du  roi  des  dieux.  Y  a-t-il  dans 
ce  portrait  peu  flatté  de  la  déesse  une  idée  allé^çorique? 
Est-ce  simplement  une  invention  du  poëte,  due  aux 
besoins  de  sa  fiction  ?  Il  n'y  a  [)as  de  doute  que  ce  der- 
nier motif  n'ait  joué  le  rôle  principal  ;  mais  l'idée  pre- 
mière des  rigueurs  de  Zeus  à  l'égard  de  son  épouse 
parait  être  suggérée,  comme  il  a  été  indi((ué  dans  le 
chapitre  précédent,  par  le  caractère  originairement  vir- 
ginal de  cette  déesse  ;  l'union  de  Zeus  et  de  Héra  semble 
avoir  été  plutôt  l'effet  d'une  fusion  de  cultes  que  le  ré* 

«  Jliad.,  IX,  Û98. 

»  0(iyw.,XXl,ûl5. 

»  Odyss.,  XXII,  356. 

«  Iliad.,  Xlir,  62U.  Odyst.,  XIV,  183,  389;  Vi,  2«7  ;  IX,  ^9. 
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sultat  d'une  conception  mythologique.  Cette  suspension 
à  une  chaîne  d'or  *,  infligée  à  la  déesse  par  son  époux, 
semble  être  une  allégorie  qui  représente  la  suspension  de 
l'air  entre  le  ciel  et  la  terre  ',  et  sa  conspiration  contre 
Zeus  en  compagnie  des  autres  dieux  ^  symbolise,  comme 
le  mythe  des  Titans,  la  lutte  des  météores  et  des  phéno- 
mènes de  l'air  révoltés  en  apparence  contre  le  ciel.  Le 
Rig-Véda  nous  offre  sans  cesse  des  images  de  cette  sorte. 
p.  Quoique  épouse  de  Zeus  et  soumise  à  son  pouvoir, 
comme  l'était  alors  l'épouse  grecque,  moins  libre  que  la 
femme  dans  nos  sociétés  modernes,  Héra  se  montre 
quelquefois  avec  ses  attributs  de  divinité  suprême.  On 
retrouve  çà  et  là  en  elle  la  déesse  protectrice  de  Samos  et 
d'Argos,  de  Sparte  et  de  Mycènes*.  Elle  rappelle  sous 
ce  caractère  l'Athéné  qui  veille  sur  la  citadelle  d'Ilion  et 
d'Athènes.  C'est  une  déesse  poliade  (iroXioùyoç),  vierge 
ou  observant  du  moins  la  chasteté  d'une  vierge  ou  d'une 
épouse  fidèle.  Aussi  Zeus  n'a-t-il  à  lui  reprocher  aucune 
de  ces  infidélités,  aucun  de  ces  adultères  dont  la  société 
divine  est  déshonorée  dans  la  Fable,  pour  les  besoins  du 
symbole  et  de  la  fiction.  Héra  n'était  pas  plus  originaire- 
ment que  Zeus,  la  fille  de  Cronos  et  de  Rhéa;  elle  ne  doit 
pour  parents  ces  divinités  qu'à  des  circonstances  sem- 
blables à  celles  qui  ont  fait  attribuer  les  mêmes  parents  à 
ce  dieu. 

Comme  toutes  les  déesses  d'Homère,  Héra  est  belle, 
mais  c'est  une  beauté  sévère.  Les  épithètes  que  le  poète 
lui  donne  annoncent  ces  grands  traits  réguliers,  cette 

«  lliad.,  XV,  18  et  sq. 

'  De  là  ces  mots  :  m>  ^'iv  aî6ipt  xal  vt^tAYioiv  6ipi{A(». 

s  Iliad.,  1,399  et  sq. 

*  Iliad.,  IV.  51.  53. 
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physionomie  plus  noble  qu'expressive,  où  se  peignent  la 
sagesse  et  la  prudence  de  son  cœur. 

A  Héra  se  rattachent  des  divinités  secondaires  dont  on 
trouve  les  analogues  chez  les  Romains,  les  Celtes  et  les 
Scandinaves.  Les  Ilithy es  (etXeiÔuiat),  filles  de  Héra\ 
déesses  secourables  qui  venaient  en  aide  à  Taccouchée 
et  adoucissaient  le  travail  de  Tenfantement,  d'où  vraisem- 
blablement rétymologie  de  leur  nom*.  Parfois  ces  deux 
déesses  sont  réduites  à  une  seule,  la  divinité  obstétrice 
par  excellence  (£tX2t6uta  (^oyocToxoç)^;  c'était  celle  que 
loQ  révérait  en  Crète *.  Cette  déesse  n'était  en  réalité, 
dans  ce  cas,  qu'une  forme  de  Héra  que  l'on  trouve  adorée 
conuïie  déesse  de  l'accouchement  ((laieurpia,  6(jL<pa>yi- 
To^o;)  à  Mycènes  et  à  Argos,  avec  Tépithète  d'Ilithye  ^. 

Une  autre  compagne  de  Héra  est,  dans  l'Iliade,  Iris,  sa 
messagère®,  déesse  légère  (w/ia,  To^eta)  qui  se  rend  con- 
tinuellement de  rida  dans  l'Olympe.  Iris  semble  être  une 
personnification  de  l'arc-en-ciel,  car  son  nom  est  celui 
qu'Homère  donne  aussi  à  ce  météore  lumineux  "'.  L'arc- 
en-ciel  paraissait,  aux  Grecs  comme  aux  Hébrcax,  un  signe 
que  le  dieu  suprême  envoie  aux  hommes  ®.  C'était  par 

>  «»ad.,XÏ,  270. 

3  On  a  proposé  deux  élymologies  de  leur  nom  :  d'une  part,  les  diffé- 
rentes formes  de  ce  nom  étant  iati6uia,  tXiîdoia,  iiXrfiiàia,  (Pind,, 
Olymp,,  Vï,  42),  on  peut  le  feiie  venir  de  iXtu6w,  Ipxof***;  de  Tauirc,  on 
le  fait  dériver  avec  une  égale  vraisemblance  de  iîXw,  iiXt»,  lixûw.  (Voy. 
PrtWeT.Griechische Mythologie,  1. 1,  p.  319.  Iliad.,  XJ,  270 ;  XIX,  119.) 

3  Iliad.,  XVI,  187  ;  XIX,  103. 

<  Voy.  Odyss.,  ÏX,  198. 

s  Voy.  Hesychius,  v<>  ÉtXyi6uta.  Dans  certaines  représentations  ûgurées, 
Héra  apparaît  avec  le  caractère  de  déesse  obstétrice. 

6  IUad.,XU  185;XXIIÏ,198. 

'  /ttad.,XVII,6/i7;XI,  27. 

•  Iliad, ,  XVII,  5/i8.  Voyex  le  mémoire  de  M.  Polt  intitulé  :  Benennun- 
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conséquent  comme  un  messager  divin;  de  là  sans  doute 
l'idée  d'en  faire  une  déess(\  Iris  n'est  pas  nommée  dans 
rodyssée:  c'est  un  dieu,  Hermès,  qui  remplit  exclusive- 
ment ses  fonctions.  Ce  dieu,  dont  il  a  déjà  été  question 
dans  le  chapitre  précédent ,  est  en  efiet  représenté  tou- 
jours par  Homère  comme  l'ange  divin,  comme  le  mi- 
nistre, l'exécuteur  sur  la  terre  des  volontés  de  Zeus  :  c'est 
le  serviteur  des  dieux  (^lobcropoç).  I]  a  tous  les  attributs 
de  ses  fonctions,  il  porte  à  la  main  une  verge  d'or  (xpw- 
«ofpamç).  L'Odyssée  nous  le  montre  conduisant  dans  les 
enfers  les  âmes  des  morts  *.  Cet  Hermès  infemal  semble 
même  avoir  de  bonne  heure  constitué  un  dieu  assez  dif- 
férent de  l'Hermès  céleste,  et  sur  certains  monuments, 
il  en  est  tout  à  fait  distingué*.  Son  adresse,  son  habileté, 
qualités  propres  à  ses  fonctions,  sont  mises  en  relief  par 
le  poëte  ^.   L'épithète  de  meurtrier  d'Argus   (âpY«- 
çdvTTnç),  que  lui  donne  souvent  Homère,  se  rattache  à  un 
mythe  dont  j'ai  déjà  parié  au  chapitre  précédent,  et  qui 
n'a  laissé  que  peu  de  traces  dans  les  âges  postérieurs*. 

gen  des  Beyenbogens^  ap.  Zeitschrift  fUr  vergîeich.  Sprachforschtmg^ 
t.  II,  p.  /ilA  sq. 

>  Odys8,,\\\y,  1.  Pour  Tauteur  du  poème  les  Œuvres  et  les  Jours 
(II,  V.  76),  Hermès  est  le  dieu  qui  porte  dans  notre  cœur  les  impressions 
et  les  sentiments  que  la  divinitë  nous  inspire.  Tel  est  notamment  le  rOle 
quMl  Joue  dans  le  mythe  de  Pandore. 

>  Par  exemple,  sur  une  urne  étrusque  du  Musée  grégorien  auVadcan, 
on  voit  figurer  les  deux  Hermès  :  Tinfernal  est  barbu,  le  terrestre  ne 
Test  pas;  celui-ci  a  des  ailes  au  pétase,  Tautre  en  est  dépourvu.  (Voy. 
Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t  III,  pi.  2/iO.) 

»  Odyss.,  XIX,  397;  XV,  320. 

«  II.  L.  Preller  ifiriech.  Myth.,  u  II,  p.  28)  suppose  que  ce  mythe  a 
pour  explicaiion  symbolique  le  phénomène  de  robscarcIsseoMst  du  del 
étoile  par  les  nuages.  Hermès  serait  ici  le  dieu  da  brouillard  et  de  la 
nue.  U  cherche  à  dérober  la  Tache  d* Argus,  c^est-à-dh-e  à  enlever  les 
e«nt«llationft  du  ciel  (Cf.  Preller,  Gnech.  Myth.,  U  I,  p.  2^6).  Cette 
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Le  surnom  de  TrovoTm^,  c'est-à-dire  qui  voit  fam/, 
donné  à  Argus,  ce  que  Ton  racontait  de  ses  cent  yeux, 
dont  cinquante  veillaient,  tandis  que  le  sommeil  fermait 
les  autres,  annonce  une  personnification  du  ciel  étoile  *  ; 
Acusilaus,  cité  par  Apollodore  *,  fait  d'Argus  un  fils  de  la 
terre  (ynYevYÎç),  circonstance  qui  vient  encore  donner  une 
probabilité  de  plus  à  l'origine  uranienne  de  ce  person- 
nage^. Ce  que  raconte  Apollodore  du  meurtre  d'Argus 
par  Hermès,  c^tte  lo  *,  métamorphosée  en  vache,  confiée 
par  Héra  à  sa  garde,  font  penser,  comme  je  l'ai  déjà  dit 
au  chapitre  H,  à  un  symbolisme  fréquemment  reproduit 
dans  le  Rig-Véda  :  les  étoiles,  les  constellations,  les  feux 
célestes,  sont  comparés  à  des  vaches  enlevées  par  les 
Asouras,  et  que  les  dieux  ont  délivrées  '.  Il  y  a  donc 
vraisemblablement,  dans  ce  mythe,  une  allégorie  du 
même  genre,  qui  fut,  comme  celle  du  Véda,  le  point 

explication  s'accorde  avec  le  sens  du  mythe  védique  d'où  paraît  dérivée 
la  fable  grecque. 

>  L'auteur  du  poème  des  No<rrot  donne  seulement  à  Argus  quatre  yeux 
(Schol.  Euripid,  Phanic,  v.  iiiS).  Ovide  (Metam.^  I,  635  et  666)  le 
nomme  stellatus  Argus^  ce  qui  répond  au  grec  Â<rrri^t»v.  Macrobe  [Set- 
tum.^  19)  fait  justement  ressortir  le  sens  tout  astronomique  du  mythe 
d'Argus  et  d'Io. 

»  11,1,3. 

<  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Panofka  intitulée  :  Argos 
PanopteSy  et  publiée  dans  1rs  Mémoires  de  l'Académie  des  sciences  de 
Berlin  pour  1838. 

4  Argus  est  représenté  comme  on  pâtre,  un  vacher  (Boux^oç,  ifischyl., 
PrometL,  v,  679;  6  fw>pi«irè;  Poûtu<,  Prom.^  v.  566;  toius  octUeut, 
Plaut.,  AuluL^  in,  6).  C'est  aussi  avec  ce  caractère  qu'il  est  figuré  sur 
des  vases  peints  et  des  pierres  gravées. 

&  Voyez  la  note  de  M.  Langlois,  dans  sa  tradnctiOB  da  Rig-Véda,  1 1, 
p.  2A9.  Aji  sein  de  la  nuit,  représentée  conne  une  vaste  caverne,  sont 
renfermés  les  rayons  lumineux  personnifiées  dans  des  vaches.  Elles  ont 
été  enlevées  par  les  Panis  ou  Asouras,  enfants  de  Bala.  Vrihaspati  ( Agnl) 
les  réclame.  Indra,  les  Marouts  et  les  Angiras  viennent  les  délivrer. 
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de  départ  d'une  fable  qu'Apollodorc  nous  a  conservée. 
Poséidon  garde  moins  visiblement,  dans  Homère,  le 
caractère  d'une  personnification  de  Tclément  humide  ;  il 
représente  cependant  encore  la  mer,  qui,  dans  les  idées 
physiques  de  cette  époque,  était  considérée  comme  envi- 
ronnant la  terre.  De  là  les  épithètes  de  yaiTidj^o;,  èwoctyaioç, 
ivodix^wv,  que  lui  donne  le  poëte.  Mais  en  gardant  des 
traces  de  la  conception  primitive,  Poséidon  n'en  est  pas 
moins,  comme  son  frère  Zeus,  un  dieu  roi.  C'est  le  mo- 
narque des    mers,  le    souverain  des  divinités  et  des 
monstres  qui  y  habitent;  il  tient  les  flots  sous  sa  puis- 
sance, les  élève  et  les  calme  à  son  gré.  Il  a  pour  cortège 
d'autres  personnifications  plus  circonscrites  de  la  mer. 
Les  accidents,  les  apparences  qu'offre  l'Océan,  les  ani- 
maux qui  y  vivent,  deviennent  autant  de  divinités.  C'est 
d'abord  Amphitrite,  épouse  de  Poséidon,  qui  représente 
la  mer  dans  son  immensité,  la  mer  dans  son  lit,  ainsi 
que  l'indique  l'étymologie  de   son  nom  *,  la  mer  qui 
nourrit  des  dauphins,  des  phoques,  des  baleines,  des 
myriades  de  poissons  : 

AtX^Ivoi;  Tt  xuvoc  rt,  xat  ti  iroOi  {jliT|[cv  IXviatv 
(Odyw.,XI[,  96-97.) 

A  côté  d'elle  se  place  Tliétis,  qu'Homère  fait  fille  de 
l'Océan,  l'épouse  de  Pelée,  la  mère  d'Achille;  elle  est 
i*eprésentée  comme  habitant  dans  une  grotte,  au  fond  des 
mers.  Cette  circonstance  donne  à  penser  qu'elle  était  une 
personnification  des  eaux  mêmes.  Car,  dans  la  physique 
de  ces  premiers  âges,  on  supposait  que  les  ondes  de 
l'Océan  s'échappent  à  la  manière  des  eaux  d'une  source, 

>  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  sur  Tétymologie  de  ce  doid. 
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d'une  grotte  ou  cavité  souterraine.  De  là  peut-être  Tétymo- 
logie  (le  son  nom  (Ôéw,  sortir^  courir);  Tépithète  d'aXo- 
c^j^vTi,  qui  lui  est  donnée  \  indique  une  personnification 
de  la  mer  (oX;),  qui  coule  (Gw),  qui  arrose. 

Thétis  a  pour  compagne  les  Néréides,  dans  lesquelles 
se  personnifient  le  mouvement  des  vagues,  leur  couleur 
et  leur  aspect,  comme  on  peut  s'en  assurer  en  lisant  au 
XVin«  chant  de  Tlliade*  leurs  différents  noms.  Elles  sont 
appelées  la  bleue ,  Glaucé  (rXaujcvi),  la  verdoyante  ou  la 
verle^  Thalia  (0a>.eia),  la  houleusej  Cymodocé  (KupSoxTi), 
la  puissante^  Dynaméné  (AuvafAsvv)),  Valtière^  À  gavé 
(Àyau/î),  la  laiteuse  on  lactée^  Galatée  fraXaTcia),  celle  gui 
a  l'apparence  du  miel^  M  élite  (MeXirr,),  etc.,  etc. 

Nérée,  leur  père,  est  également  une  personnification 
des  eaux;  voilà  pourquoi  le  poëte  le  donne  aussi  pour 
père  à  Thétis.  Cette  attribution  du  dieu  est  encore  con- 
firmée par  rétymologie  de  son  nom  *.  Nérée  n'est  en 
réalité  qu'une  forme  de  l'Océan  considéré  comme  le  père 
(les  èlres;  de  là  r(*pithète  de  yepwv  oXio;,  (]ue  lui  donne 
riliade  \ 

Leucothée,  mentionnée  dans  l'Odyssée*^,  est  la  déifi- 
(3ation  du  temps  calme  et  serein,  de  la  mer,  dont  les 
flots  semblent  s'apaiser  aux  feux  tranquilles  de  la  lune  ®. 


>  Iliad.,  1,368;  XX,  207. 

*  Vers  35  el  suiv. 

3  Ce  nom  de  Nérée  reparaît  sous  une  autre  forme  par  le  changement 
fréquent  dVen  /,  dans  celui  de  Nélée  (NtjXs'u;)  {Odyss.,  XI,  253);  et  eu 
effet,  nous  voyons  que  Nélée,  fils  de  Poséidon,  et  son  fils  Périclyménos, 
avaient,  ainsi  que  les  autres  dieux  marins,  reçu  du  roi  des  ondes  le  don 
de  métamorphose. 

4  XVIH,  l/il. 

*  V.  333. 

«  Nagelsbach,  Homerische  Théologie,  p.  80. 

T.  I.  18 
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Protée,  qui  rappelle  par  son  nom  une  des  Néréides, 
Protô^  est  encore  une  des  nombreuses  personnifications 
des  mers  dont  le  poète  a  fait  un  des  act^îurs  de  son  épopée; 
c'est  le  pendant  de  Nérée,  ou,  pour  mieux  dire,  c'est 
encore  Nérée  lui-même,  (*ar  en  lui  se  personnifie  aussi 
rOcéan  considéré  comme  le  premier  des  êtres  (TcpûToç). 
II  partage  avec  hii  Tépithète  d'aXio;  y^pwv  *.  On  ne  peut 
mettre  en  doute  que  l'histoire  mythologique  de  Protée, 
telle  que  TOdyssée  nous  la  présente,  ne  se  rattache  à  la 
croyance  d'un  dieu  marin  et  prophétique,  répandue  chez 
les  matelots  de  la  Grèce  primitive.  A  cette  croyance  se 
sont  rattachées  des  notions  très  altérées  du  culte  du  Nil 
chez  les  Égjptiens.  Ce  peuple  regardant  son  fleuve 
comme  le  père  des  eaux,  l'Odyssée  a  transporté  le 
séjour  de  Protée  dans  l'île  de  Pharos,  à  l'extrémité  du 
Delta  ;  de  là  l'épithèle  d'aiyiîicTioç  *,  que  reçoit  ce  dieu 
marin. 

Sans  doute  ces  notions  leur  avaient  été  apportées  par 
les  premiers  navigateurs  qui  avaient  fréquenté  les  parages 
de  l'Egypte.  Et  c'est  ce  qui  explique  l'association  de  la 
divinité  grecque  et  du  dieu  égyptien.  Mais  la  nécessité 
de  subordonner  les  dieux  de  la  mer  les  uns  aux  autres 
fit  transformer  Protée  en  un  ministre  de  Poséidon;  et 
voilà  comment  il  devint  le  pasteur  des  monstres  marins^. 


«  Odyw.,  IV,  365. 

»  Odyss.,  IV,  395. 

'  Odyss.^  IV,  385-/i00  :  noati^awvc;  uffo<^^Mc.  Ce  qui  montre  bienqoe 
Protée  n'est  dans  ce  cas  qu^ine  forme  de  Poséidon,  c'est  que  d'iutres 
poètes,  dont  Virgile  a  sui?i  Findication,  laissent  au  dieu  lui-même  le  sois 
de  faire  paître  les  troupeaux  marins  : 

Immania  aqiM 

Aimtota  et  tarpes  pMch  sob  gurgilt  phocat. 

(VtRGiL.,  Ctarg:,  tV,  594.) 
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Le  nom  de  sa  fille,  Calypso,  dérivé  du  verbe  xaXuirretv, 
indique  par  son  clymologie  une  personnification  de  la 
profondeur  des  eaux ,  que  Protée  passait  pour  pouvoir 
percer  de  son  regard  pénétrant  (ôaXàccnç  7rà<niç  pevôea 

Les  Grecs  se  figurant  la  terre  *  comme  une  île  qui  flotte 
sur  les  eaux,  ils  se  représentèrent  Protée  comme  celui 
qui  supporte  la  terre  et  les  cieux®.  Ce  caractère  le  rap- 
proche d'Atlas,  héros  dont  Thistoire  mythologique  était 
encore  fort  peu  développée  à  l'époque  homérique,  et  (jui 
paraît  même  avoir  pris  la  place  de  Protée  *. 

Le  monstre  Égéon  (Aiyattov)  est  une  personnification 
de  la  mer,  ainsi  que  l'indique  son  nom  (Egée,  Égia- 
lée,  etc.)*^.  C'est  la  mer  conçue  dans  son  immensité  et 
envisagée  comme  un  géant  à  cent  bras,  par  un  symbo- 
lisme analogue  à  celui  qui  a  donné  naissance  aux  Titans. 
11  rappelle  les  Hécatonchires  d'Hésiode,  et  en  effet  Po- 
séidon lui-même  était  appelé  Égéon®. 

Homère  revient  parfois  à  l'idée  qui  faisait  de  l'Océnn 

1  Odyss.,  h  52. 

'  De  là  Pépithète  de  ^atiocx^;,  que  les  (Irecs  donnaient  à  Poséidon. 

»  Odyss.,  I,  5û,  55. 

*  Nâgelsbach,  p.^  83. 
«  a.  Iliad.,  I,  U02. 

•  Phiiostr.,  Vit.  Apollon,,  IV,  6.  Cf.  K.  G.  Mûller,  Prolegomena  zu 
einer  wissenschaftlichen Mythologie,  p.  272.  Ce  nom  d'Égéon  (A^-yaiuv) 
appartient  aa  même  radical  que  les  mots  iEgialeus  (Àt^toXtu;,  riyerain 
de  la  mer),  et  que  les  noms  de  mer  Egée  {mare  Mgeum,  rô  Ai-^ aT&v 
ff<Xa-yo;),  de  nie  d'Égine  (Ai-yiva),  des  villes  d'iEgium  en  Achale 
(Ar-jioi»),  d^^es  (Ai-y«l  ou  kxyn)  en  Macédoine,  en  Eubée,  en 
Mysie ,  en  Cilicie  (Ai^aîai  ou  Aqal) ,  et  que  celui  d'in  promon- 
toire de  Messénie  (Aî-^oXcov).  Ces  différents  noms  sont  évidemment 
dérivés  d^un  radical  pélasgique  qui  était  peut-^tre  une  des  formes  de 
6ptv,  Tun  des  anciens  noms  de  TOcéan,  comme  il  a  été  rem.arqué  sni  * 
chapitre  il. 
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le  j)ère  des  dieux,  celui  de  tous  les  êtres*.  Il  semble 
alors  guidé  par  le  souvenir  du  dieu  védique  Varouna, 
qui  représente  Timmensité  des  rieux  considérés  oonune 
une  vaste  mer  dans  laquelle  tous  les  êtres  ont  pris  nais- 
sance*. Sans  doute  l'Océan  est,  aux  yeux  du  poëte,  la 
source  de  toutes  les  eaux  ;  mais  ce  n'est  point  pour  ce 
motif  qu'il  le  regarde  comme  le  père  des  dieux.  Rieu 
n'indique  chez  lui  une  conception  analogue  à  celle  de 
Thaïes  de  Milet ,  aux  yeux  duquel  l'eau  était  l'élément 
d'où  étaient  sortis  tous  les  autres.  Ainsi  que  l'a  re- 
marqué M.  Preller  ^,  l'Océan  est,  dans  Homère,  l'ori- 
gine infinie  et  inconnue  des  êtres;  c'est  le  principe  caché 
et  placé  en  dehors  de  nous  d'où  toutes  les  créatures  tirent 
leur  existence  et  d'où  découle  pour  ainsi  dire,  comme 
d'une  source  immense,  la  vie  qui  se  répand  ensuite  dans 
toutes  les  parties.  Ce  symbolisme  philosophique  semble 
avoir  aussi  suggéré  à  Homère  le  nom  de  l'épouse  qu'il 
dorme  à  l'Océan.  C'est  Téthys  (TyiOuç),  autre  personnifi- 
cation de  la  nature  cachée  des  choses,  et  dont  le  nom 
indique  en  effet,  par  son  étymologie,  l'idée  de  maternité 
et  de  nourrice.  Le  mot  ttiÔvi  ou  titÔto  signifiait  mère  et 
nourrice  j  et  se  particularisa  ensuite  dans  Vidée  plus 
circonscrite  de  mamelle. 

L'Océan  considéré  comme  père,  et  Téthys  considérée 
comme  mère*,  forment  donc  un  couple  primitif,  une 
dyade  philosophico-religieuse  correspondant  à  la  dyade 
plus  ancienne  du  ciel  et  de  la  terre;  c'est  ce  qui  explique 


»  /«ad.,  XIV,  201. 

»  Voy.  Rig-Véda,  U^d.  Langlols,  1. 1,  p.  497. 

•  Demeter  und  Persephone^  p.  1/i. 

*  Iliad.,  XIV,  20i. 
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pourquoi  l'Océan,  pas  plus  qu'Uranus,  ne  reçoit  de  père. 
Les  Nymphes,  qui  personnifient  les  fontaines,  sont 
encore,  dans  Homère,  à  peu  près  ce  qu'elles  étaient 
à  l'époque  pélasgique.  Elles  ont  Zens  pour  père  *  et  sont 
intimement  unies  aux  divinités  des  montagnes.  Ores- 
tiades  on  Oréade${àfzvoi8t<;)^  à  celles  des  ho\s y  À Iseides 
(âXont^Ti^),  auxquelles  on  étendit  plus  tard,  pour  cette 
raison,  le  nom  de  Nymphes  *,  quoique  cette  appellation 
ne  pût  convenir,  par  son  étymologie,  qu'à  des  divinités 
des  eaux  (vu[it.(pyï ,  lympha) ,  on  transforma  de  même  en 
Njinphes  les  Dryades,  dont  la  vie  était  supposée  atta- 
chée à  chaque  arbre  *.  Le  nom  de  Kpvivi^cç,  c'est-à-dire 
divinités  des  fontaines,  de  Asi(i.(i)vi5eç,  c'est-à-dire  divi- 
nités des  prairies  humides,  continua  de  rappeler  Tori- 
gine  première  des  Nymphes  *.  On  voit  aussi,  dans 
Hésiode,  les  fontaines  et  les  fleuves  entourés  d'un 
respect  religieux  qui  rappelle  le  culte  rendu  aux 
ondes  saintes  et  bienfaisantes,  par  les  Aryas  de  l'époque 
védique  ^. 

Le  culte  des  fleuves  reparaît  fréquemment  dans  les 
épopées  homériques  ;  la  forme  humame  que  ces  poèmes 
leur  attribuent,  le  rôle  qu'ils  leur  font  jouer,  montrent 
que  la  divinisation  des  fleuves  étaitdepuis  longtemps  passée 
dans  les  idées  des  Grecs,  auxquels  Homère  pouvait,  sans 

«  Iliad.,  Si,  u^o. 

2  Cette  croyance  a  subsisté  en  Grèce  jusque  dans  les  derniers  temps. 
Chaque  partie  de  la  nature  fut  mise  sous  la  gai*de  d'une  nymphe,  et 
chaque  classe  de  ces  déliés  eut  un  nom  différent,  suivant  la  catégorie 
des  objets  auxquels  elles  présidaient.  (Voy.  Clem.  Alex.,  CohorU  ad 
gentes^  p.  53,  edit.  Potter.) 

3  Kindar.,  ap.  Pluurcb.,  De  defect.  oractd.,  §  il,  p.  701,  edit.  Witl. 
<  Iliad,,  XX,  8  et  sq.  ;  XXIV,  616  et  sq.  Odyss,,  VI,  123  et  sq. 

^  «  Ne  trempez  pas  le  pied  dans  Ponde  limpide  ({'mr  vaisseau  avant 
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les  chcMjuer,  offrir  rAchéloiis,  TAlphée,  rÉnipée,  le 
Sperchius,  TAxins,  le  Siinoïs,  le  Xanthe  et  le  Scamandre, 
roiHine  autant  de  dieux  puissants  qui  s'étaient  mêlés  aui 
événements  passés. 

Déméter  est  la  première  des  divinités  de  la  terre;  elle 
a  gardé,  dans  Homère,  tous  les  traits  qui  con\ienneni  à 
une  persoimificàtion  du  sol  qui  nous  porte  et  qui  nous 
nourrit.  C'est  la  terre  productrice  et  féconde.  Elle  préside 
aux  moissons,  elle  veille  sur  les  grains  qu'elle  mûrit, 
sur  les  plantes  dont  elle  protège  les  germes  ;  sa  blonde 
et  longue  chevelure  représente  allégoriquement  les  épis 
murs  et  jaunis  qui  se  balancent  sur  le  sol,  qu'ils  cou- 
ronnent de  leur  chaume;  de  là  Tépithète  de  xalXiicXo- 
xapç,  à  la  belle  chevelure  j  que  donne  l'Iliade  à  Dé- 
méter. Toutefois  Homère  n'identifie  point  en  tout  cette 
déesse  à  la  terre;  une  scission  s'était  déjà  faite  avant  lui 
entre  Gaea  (yata),  c'est-à-dire  la  terre,  et  p  ou  youa. 
(jLYÎTfip  (A7i(jLY(Tep),  autrcmcnt  dit  la  terre  féconde  et  cultivée; 
le  poëte  continue  à  les  regarder  comme  deux  déesses 
distinctes  ;  mais  Gaea  est  rejetée  fort  loin  sur  le  second 
plan*. 

Une  autre  divinité  tellurique  dont  les  tr^ts  sont  plus 
prononcés,  plus  arrêtés  que  ceux  de  Démâter,  est 
Hadès  (ÂS/i;,  k.th<;)i  le  dieu  de  la  terre  profonde,  des 

d'avo  r  imploré  la  di?inité  qui  préside  à  son  cours,  avant  d'y  afoir 
purifié  vos  mains  ;  car  les  dieux  font  sentir  leur  colère  à  ceux  qui  tra- 
versent les  fleuves  sans  avoir  accompli  cette  cérémonie  religieuse  ;  ils 
la  font  retomt)er  encore  sur  leur  postérité.  »  (Op.  et  Dies,  11,  v.  355  sq.) 
—  <t  i\e  profanez  pas  de  vos  ordures  les  fleuves  sacrés  et  les  IbntaiBCs 
divines  qui  portent  dans  la  mer  le  tribut  de  leurs  ondes.  »  {Op,  et  Diei, 
II,  V.  375  sq.)  On  peut  rapprocher  de  ces  passages  d'Hésiode  plusieurs 
versets  dep  hymnes  védiques. 
>  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  14. 
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souten^ains  qui  ftont  placés  sous  ie  sol  visible,  œlui  que 
l'on  pourrait  appeler  le  dieu  du  centre  de  la  terre,  du 
monde  inférieur  et  invisible;  de  là,  au  dire  des  Grecs, 
rétymologic  de  son  nom  (Âet^^fç)  *.  C'est  un  dieu  triste, 
horrible,  farouche,  conune  le  séjour  qu'il  liabite*.  Il 
représente  véritablement  un  Zeus  tellurique  {Zihç  yôovio;), 
nom  qui  lui  est  donné  effectivement  dans  Hésiode  ^,  où 
il  est  associé  à  Déméter,  et  que  nous  retrouvons  dans 
le  Zeù^  îWTaj^Ôovwç  dc  l'Iliade  *. 

En  sa  qualité  de  dieu  du  monde  souterrain,  des  enfer», 
Hadès  est  le  roi  des  morts.;  il  veille  à  l'entrée  de  leur 
ténébreux  séjour,  et  c'est  à  cette  fonction  qu'il  doit  le 
surnom  dc  •jcuXopTifîç,  que  lui  donne  le  poëlc^;  car  il 
défend  la  |K)rte  de  cette  prison  ténébreuse,  dont  nul  ne 
peut  sortir  une  fois  (ju'il  y  a  pénétré.  On  a  vu  au  chn- 
pilre  II  qu'Hadès  rappelle  beaucoup  VJditi  du  Kig-Véda  ; 
de  là  le  double  caractère  que  c^  dieu  nous  présente  dans 
Homère,  de  là  la  confusion  de  sens  qui  s'attache  à  son  nom. 
Tantôt  Hadès  estrenfer  lui-même  {kt8o^  Wfioç),  tantôt  il  en 
est  le  roi  (kihç,  ÂiStoveuç,  ava^  èv^ptov^).  Mais  ce^  deuK 
sens  se  cx)nfondirent  plus  tard,  et  l'idée  anthropomor* 
phique  dominant  chaque  jour  davantage  et  eifaçant  l'idée 
naturaliste,  Hadès  fmit  par  devenir  presque  toi^ours  un 
dieu  du  Tartare  et  des  lieux  souterrains,  Pluton  (nV)owv  ''). 

'  Voy.  Pbumut.,  De  nat,  dêor»,  c.  3d* 

»  //iad.,Vm,368;XX,  6^. 

»  Op.  et  Dies,  11,  v.  83. 

<  IX,  467. 

^  Dans  le  Hig-Véda,  Mrytiou,  le  dieu  de  la  mort,  la  mort  personni- 
âée,  est  enferm'é  dass  wie  caverne.  (Voy.  Big^VéA»^  Mti  VH,  trad. 
Langiois,  t.  iv,  p.  161.) 

«  //wwl.,XX,  61;  V,  190. 

'  Vôlcker,  Homerische  Géographie,  p.  135  el  «q. 
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L'Érèbe  (Épeêoç),  c'est-à-dire  la  contrée  ténébreuse 
et  cachée  (de  spetpcd,  couvrir^  ombrager) y  est  le  nom  donné 
par  Homère  au  séjour  d'Hadès.  L'occident  s  offrant 
naturellement  à  Tesprit  comme  le  siège  de  l'obscurité  el 
de  la  nuit  qui  semble  s'en  échapper,  fut  regardé  comme 
l'entrée  de  l'Érèbe  \  et  bientôt  ce  séjour  se  distinguant 
de  l'empire  des  morts  proprement  dit,  du  Tartare  (Top- 
Tapoç),  qui  comprend  les  vastes  profondeurs  de  la  terre*, 
ne  fut  plus  que  la  frontière  du  sombre  séjour,  et  comme 
le  vestibule  des  enfers. 

Cette  association  des  idées  de  couchant,  de  feu  et  de 
lumière  qui  s'éteint ,  avec  celle  de  l'autre  vie ,  se  re- 
trouve dans  Vyémenti  Égyptien  et  dans  l'Yama  védique. 
Le  soleil,  en  se  plongeant  à  l'occident  au  sein  des  mers, 
a  été ,  dans  les  âges  primitifs  qui  empruntaient  presque 
toutes  leurs  pensées  au  spectacle  de  la  nature,  une  image 
incessante  de  la  mort  et  du  tombeau.  L'homme,  ayant 
atteint  la  fin  de  sa  journée  et  achevé  son  labeur,  voyait, 
en  jetant  les  yeux  au  couchant,  l'emblème  de  la  fin  qui 
l'attendait. 

Au-dessous  de  l'Érèbe  se  trouvait  le  Tartare,  le  véri- 
table enfer,  le  grand  souterrain,  tombeau  des  tombeaux, 
inmiense  sépulcre  dont  la  conception  avait  été  suggérée 
par  la  généralisation  de  l'idée  même  de  tombeau.  C'était 
au  fond  du  Tartare  que  les  morts  vulgaires,  ceux  qui 
n'avaient  point  été  jugés  dignes  d'un  meilleur  sort, 
aUaient  à  jamais  habiter;  c'est  là  que  subissaient  leur 
châtiment  certains  êtres  coupables  et  impies,  tels  que  les 

^  VoUà  pourquoi  on  plaçait  à  rextrémité  occidentale  de  la  lefre  le 
bois  consacré  à  Proserpine  {Odyss,,  X,  v.  509).  Ce  bois  servait  en 
quelque  sorte  d'avenue  au  sombre  séjour. 

a  Iliad.,  Vlll,  V.  13  et  sq.,  481. 
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Titans,  et  Cronos  lui-même  précipité  par  Zens  dans 
ces  profondeurs  (oi  fvepÔe  9gol  Kpovov  â[Jt<piç  eovrcç)  *.  Les 
Titans  étaient  de  véritables  dieux  des  enfers  (uTroTapTapiot 
Ôeoi)*.  Ils  rappellent  ici  d'une  manière  frap[)ante  les 
Asouras  du  Véda,  les  anges  rebelles  de  la  tradition 
hébraïque,  vaincus  par  Jéhovah  et  précipités  dans 
YAhaddon^  au  plus  profond  du  Schéol. 

L'imagination  du  poëte  a  réuni  tous  les  traits  qui  pou- 
vaient ajouter  à  Thorreur  du  séjour  des  morts.  11  y  a 
placé  de  vastes  fleuves  de  feu,  de  larmes  et  de  sang  ^. 
Sans  doute  cette  idée  lui  a  été  suggérée  par  ces  nom- 
breux cours  d'eau  qu'on  voit  dans  la  Grèce  disparaître 
sous  terre,  dans  les  antres  nommés  Catavothrons.  L'A- 
chéron,  le  Pyriphlégéton,  le  Cocyte,  le  Styx  enfin,  qui 
est  pris,  dans  les  serments  solennels,  à  témoin  par  les 
dieux  eux-mêmes  ^,  furent  adoptés  par  la  mythologie  des 
âges  postérieurs  et  formèrent  un  des  traits  caractéristiques 
de  l'enfer  grec. 

Hadès  n'a  point  encore  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  Per- 
séphoné  ou  Proserpine  pour  épouse  ;  c'est  un  dieu  solitaire 
et  dont  l'amour  ne  saurait  adoucir  le  caractère  inexo- 
rable (oc^afx-aoToç),  géant  monstrucux  et  effrayant  (ireTcto- 
pioç)  que  les  Hellènes  paraissent  s'être  représenté  à  peu 
près  comme  le  Satan  du  Dante  ^.  Ce  n'est  que  dans  les 
hymnes  qui  portent  le  nom  d'Homère,  que  Proserpine 
partage  sa  sombre  couche.  On  y  raconte  son  rapt,  sa 

«  Iliad.,  XIV,  27Û. 

»  Iliad.,  XIV,  279. 

'  Pyriphlégéthon  ^  OopKpXi-yeOwv  {Odyss.^  X,  513);  Cocyte,  Kwxutoç; 
Achéron,  Axt'pwv  {Odyss.,  X,  513);  Styx,  StûÇ  {Iliad,,  II,  755,  VJ, 
271;  Odt/«s.,  V,  185,X,51/i). 

*  Odyss.,  V,  85. 

5  Vôicker,  Hotnerische  Géographie^  p.  139. 
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fuite;  et  alors  |)rend  naissance  tout  un  mythe,  uù  est  re- 
présenté, sous  le  déguisement  de  rallégorie,  un  desgrands 
phénomènes  de  la  nature.  J*aurai  occasion  de  m'étendre 
avec  quelque  détail,  sur  ce  sujet,  au  chapitre  VI. 

Perséplioné ,  la  fdle  de  Zeus  et  de  Déméter,  ne  joue 
presque  aucun  rôle  dans  les  épopées  homériques;  c'est 
une  noble  et  belle  déesse  (nifueùMçj  ctyou^O,  mais  quel- 
que i)eu  farouche  (eicaiv^f)  * .  Toutefois  le  vers  de  Tlliade 
où  cette  dernière  é[)ithète  est  donnée  à  Proserpine,  nous 
montrent  déjà  Hadès  invoqué  avec  elle,  et  nous  met  sur 
la  voie  du  mythe  dont  les  développements  ne  se  rencoo- 
trent  que  chez  d'autres  poètes. 

Tout  un  cortège  de  divinités  terribles,  de  dieux  infefi- 
naiix  se  rattache  à  Hadès,  et  forme  en  quelque  sorte  son 
peuple.  En  première  ligne,  se  placent  les  Érinnyes  ou 
plutôt  rÉrinnys  (Èpiwuç),  déesse  vengeresse  du  crime, 
personnification  du  ranords,  déesse  terrible  qui  a  m 
cxBur  implacable  (âpLgi>.i)rov  Y.rop  ej^ouda)  *.  Elle  habile 
dans  rÉrèbe,  mais  elle  en  sort  souvent  pour  errer  dans 
Tair  à  la  poursuite  des  criminels;  de  là  Tépitbète  d'ijepo- 
(poiTK  qui  lui  est  donnée.  Ce  sont  les  Érinnyes  qu'invoque 
la  vengeance  des  mortels  ^  et  auxquelles  on  dévoue  le 
coupable  *. 

Aie  (Atyi),  qui  semble  une  héritière  de  la  Nirriii  védi- 
que*^, est  la  personnification  du  trouble  de  la  conscience 
humaine^  de  ce  vertige  qui  s'empare  de  notre  esprit  ou 

I  0dy88.,X,  /t91,  534 ;  XI,  212, 225,  635.  lUcuL,  IK,  569, 

»  //ia(i.,IX,572. 

>/2»0d.,a,A5â« 

<  //ttfd.,  iX,  576. 

<  iVtmtt  eux  la  déesse  du  mal,  de  la  maladie,  de  la  souffrance  ;  eUeeit 
appelée  Vinsurmontable  (Rig-Véda,  trad.  Langloia,  t  1,  p.  Al,  73; 
Cf.  t.  III,  p.  21, 115,  284;  t.  IV,  p.  198). 
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de  notre  cœur,  et  nous  pousse  à  des  actes  insensés  on 
dans  Tabîme  du  crime.  C'est  ce  que  montre  l'expression 
ivn  (ffkyoLç  tl/}  \  Les  épithètes  que  reçoit  cette  déesse  cor- 
respondent aux  divers  degrés  de  la  perturbation  qui  s'in- 
troduit dans  notre  esprit  ;  le  désordre  est  plus  ou  moins 
profond  (papciio),  il  est  plus  ou  moins  fatal  à  l'honune 
(fjù^[iiv7i),  plus  ou  moins  irrésistible  («mvopYi)  ;  et,  comme 
i]  semble  que,  lorsque  rhomme  est  en  proie  au  délire  de 
la  folie  ou  de  la  passion,  il  est  au  pouvoir  d'une  puis- 
sance étrangère,  d'une  force  divine,  Até  est  regardée 
comme  envoyée  directement  par  Zeus,  ou,  suivant  le  lan- 
gage du  poëte;  elle  est  la  fdle  de  ce  dieu  *. 

Até  a  donc  beaucoup  d'analogie  avec  le  démon  {èai\uu^) 
des  Ages  postérieurs.  De  même  que  celui-ci,  elle  est  la 
i^use  de  la  folie.  Dans  Homère,  Thomme  aliéné  est  poussé 
par  Até,  de  même  que,  quelques  siècles  plus  tard,  il  est 
possédé  par  un  esprit  malin.  La  nature  tout  allégorique 
d'Até  se  laisse  entrevoir  dans  remploi  que  fait  le  poëte* 
de  son  nom  au  pluriel.  Cette  déesse  devient  plus  tard,  par 
extension,  la  personnificiition  de  tous  les  maux  qui  affli- 
gent le  cœur  et  l'esprit,  de  l'infortune,  de  la  misère,  de 
la  souffrance  morale.  De  là  l'expression  de  ^o<poç  Ât»;, 
par  laquelle  certains  philosophes  grecs  ont  désigné  ce 
monde  *,  et  qui  répond  à  la  vallée  des  larmes  des  chré- 
tiens ^. 

Até  fmit  par  devenir  un  démon  tout  à  fait  analogue)  à 


<  Iliad.,  XVI,  805. 
»  i/tod.,  XIX,  91. 

»  Iliad.,  XIX,  115. 

<  Voy.  VValz,  Rhetores  grœci,  I,  /ii>7,  693. 

^  Voyez  le  mémoire  de  M.  K.  Lehrs,  mit  Aié^  daos  le  Rheinisehes 
Muséum  fUr  Philologie^  notiv.  «érie,  1"  année,  ^  593  et  saiv. 
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Némésis  et  aux  Kères,  déesse  de  la  vengeance  et  de  b 
révolte,  ainsi  qu'on  le  voit  par  le  beau  fragment  de 
Rhialus,  donné  dans  Stobée  *  et  par  un  vers  de  Quintus 
de  Smyrne  *. 

Homère  ne  dit  rien  de  Némésis,  la  déesse  de  la  ven- 
geance, qui  apparaît  dans  Hésiode. 

La  Ker  était  la  divinité  de  la  mort,  Kvip  ôavatou.  De  là 
répithète  de  Noire  que  lui  donne  le  poëfe  ^. 

Génies  infernaux,  les  Kères  rappellent  ces  divinités  lé- 
thifèresque  Ton  voit  représentées  sur  les  urnes  étrusques, 
et  qui  percent  de  leurs  glaives  ceux  qui  vont  expirer; 
elles  frappent  violemment  celui  dont  la  mort  a  été  pro- 
noncée :  xYip  êiaia,  conune  dit  Tauteur  de  Thymne  homé- 
rique à  Ares  ;  elles  ravissent  Tâme  des  mortels  pour  la 
conduire  au  ténébreux  séjour  :  «  Les  inflexibles  Kères 
de  la  mort  l'ont  emporté  dans  la  demeure  d'Hadès,  » 
dit  Homère  en  parlant  de  Castor,  fils  d'Hylax  *,  et 
Ton  avait  expliqué  souvent  leur  nom  par  cette  circon- 
stance. 

L'épithète  de  [x.epp[iivai  donnée  aux  Kères  rappelle 
leurs  relations  avec  la  Parque  (Moipa),  qui  les  envoie  *.  La 
Parque,  cette  divinité  terrible  et  funeste  (xparairl,  oXor, 
yoL\t'irri)j  n'exécutait  généralement  pas  elle-même  l'arrêt 
qu'elle  avait  rendu  ;  elle  confiait  aux  Kères,  ses  faroudies 
et  cruels  ministres,  le  soin  de  porter  aux  hommes  le  coup 
mortel.  Celles-ci  entraînaient  dans  THadès  celui  qui  avait 


«  J.  Slob.,  Florileg,,  IV,  3/i. 
2  I,  753. 

»  Odyss.,  XVir,  600. 
<  Odyss.,  XÏV,  207. 

&  Voyez  une  épiiaphe  composée  par  Diodore  le  grammairieD,  dans 
Jacobs,  An^L  grcec.,  U  519,  n"  700. 
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fermé  les  yeux  à  la  lumière  *,  enlevaient  au  milieu  des 
.  combats  les  victimes  que  la  Moira  leur  avait  désignées. 
I^  Ker  paraît  du  reste  n'être  elle-même  qu'une  autre 
forme  de  la  Parque  et  j)crsonnilier  aussi  la  destinée.  Son 
nom  est  emprunté  au  radical  sanscrit,  Kala^  partage  ',  ce 
qui  montre  qu'il  avait  à  l'origine  la  même  signification 
que  Motpa. 

Dans  le  poëme  du  bouclier  d'Hercule ,  attribué  à  Hé- 
siode, les  Kères  sont  représentées  les  yeux  hagards,  le 
teint  bleuâtre,  le  son  de  voix  lugubre,  courant  au  milieu 
du  carnage,  en  faisant  entrechoquer  avec  fureur  leurs 
dents  blanches  et  aiguisées,  se  disputant  les  cadavres, 
dans  lesquels  eUes  enfoncent  leurs  ongles  acérés  et  dont 
elles  s'apprêtent  à  sucer  le  sang.  Leur  vêtement  est  rouge 
comme  ce  sang  dont  elles  sont  altérées ,  et  quand  elles 
sont  rassasiées  de  cet  horrible  breuvage,  elles  rejettent 
derrière  elles  les  corps  qui  les  ont  assouvies,  et  retour- 
nent avec  plus  d'ardeur  à  de  nouvçlles  proies  ^.  Ces  divi- 
nités rappellent  les  Walkyries  de  la  mythologie  sc^indi- 
nave  dont  le  nom  Walkyria  (dérivé  de  walr^  cadavre,  et 
AiVwa,  fttœra,  choisir)  indique  qu'elles  rempHsSaient  dans 
les  combats  le  même  rôle  que  les  Kères  *. 

'  ÂXX'ïÎTOi  Tov  x^pi;  é'Sav  ôûcvaTOio  ^spoaoai 

(Ody5«.,XIV,  207.) 
^  Ce  mot  appartient  à  la  même  famille  que  les  mots  xiopioio;,  xiipaivcn, 
twtxiipioç.  (fienfey,  GriechischesyVurzellexicon^  1. 1,  p.  Ix^  ;  t.  If,  p.  172. 
Pott,  Etymologische  Forschungen,  i,  II,  p.  601.)  MoIpA  vient  du  radi- 
cal Mtp,  qui  signifie  aussi  partage,  lequel  est  emprunté  au  sanscrit 
MrishjêiQL  Benfey  et  Pott,  op,  cit).  Ce  radical  a  donné  naissance  an 
slave  mjra  (Cf.  G.  Dankovzky,  Die  Gotter  Griechenlands,  p.  63,  115, , 
Presburg,  18/|1). 
3  Scutum  Herculis^  v.  156  et  sq.,  249  etsq. 
*  Voy.  L.  Frauer,  Die  Walkyrien  der  Scandinavisch-Germanischen 
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Les  poètes  des  âges  |K)stérîeurs  ont  plus  d'une  fois 
mis  en  scène  ces  divinités  hideuses.  Quintus  de  Smyme 
nous  les  montre  sous  les  mêmes  traits  que  le  pseudo- 
Hésiode*. 

Sur  les  monuments,  notamment  sur  les  vases  [>eints, 
on  voit  aussi  figurer  ces  mêmes  divinités,  des  ailes  aux 
pieds  et  au  dos*,  et  dans  <liverses  postures  ^. 

Hésiode  donne  la  Nuit  [)our  mère  commune  aux  Moipoiou 
Parques  et  aux  Kères*,  et  le  scoliaste  de  ce  poêle  emploie 
les  deux  mots  pipa  et  x>fp  comme  synonvTnes.  Mimnerme, 
dans  un  fragment  qui  nous  a  été  conservé',  porte  le 
nombre  des  Kères  à  deux;  ce  que  Ton  retrouve  égale- 
ment chez  Quintus  de  Smyrne  *.  On  rencontre  indiffé- 
remment chez  les  auteurs  postérieurs  les  expressions  de 
xiip  ÔavfltToio  et  de  (loîpa  6avaToio;  c'est  ce  qui  explique 
pourquoi  Théognis  ^  prend  le  mot  Ker  dans  le  sens  même 
de  Faction  de  mourir,  et  échange  entre  elles  les  expres- 
sions de   xiip  et  Ôavoro;  •.  La   Ker  est  tantôt   mâle, 

Gatter-md  Heldemage^  p.  i  (Weimar  I8/16).  Cf.  A.  Kaliu,  Die  Mot- 
genrothe  tmd  die  Schicksalgottinnent  ap.  Zeiiêchriftf^vergleichende 
Sprachforschung^  t.  III,  p.  UU9  sq.,  /jôl  sq. 

<  Par.,  V,  36,  35. 

3  Panofka,  Cabinet  Pourtalès,  pi.  XL,  p.  80. 

3  Voy.  sur  les  Kères,  de  Witte,  Anfial,  de  l'InstiL  archéol.  de  Rime, 
t.  V,  p.  311  sq.  GœtthiDg,  Sur  le  bouclier  d'Hercule,  v.  *iû9,  Lebas, 
Monum.  itiéd.  trouvés  en  Morée,  p.  150. 

<  Theog.,  218,  90û.  Cf.  Apoll.,  1, 3,  1. 
^  II,  V.  5  et  sq.,  édiu  Boissonnade. 
•Par.,  11,610,511. 

1  Sententiœ,  edit.  Sylburg.,  p.  17. 

•  Suidas,  Hesychius,  Phavorinus, et  \eGrand  êtymologiste,  ont  reoda 
)e  mot  xi^  par  Oavaryxpopo;  (i.otpx,  OU  même  par  6avaToç.  Ce  qui  indique 
clairement  que  la  Ker  était  la  personniûcation  de  Taction  léthifère  de  la 
Parque.  (CL  Suidas,  ▼^'KYip.  Hesycli.,'edit.  Alt)ert,col.  250.  Etym.magn,, 
edtu  SyU).,col.  320.  Phavorinus,  Leœ.^col  l/iOl,  edit.  BasiL,  1538.) 
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tantôt  femelle ,  suivant  le  sexe  de  celui  qu'elle  immole, 
bien  que  dans  les  poètes  sa  personnification  soit  toujours 
féminine.  Son  image,  ainsi  que  Ta  judicieusement  ob- 
servé M.  J.  de  Witte,  offre  une  frappante  analogie  avec 
celle  qui,  sur  les  vases  peints  ou  sur  les  miroirs,  figure 
rame  du  mort  près  de  s'échapper.  Cette  âme  est  rendue 
de  même  par  une  petite  figure  ailée,  mâle  ou  femelle, 
suivant  le  sexe  de  Tindividu  qui  expire,  et  parfois  elle  est 
armée  comme  un  hoplite.  Le  savant  archéologue  a  judi- 
cieusement rapproché  les  noms  identiques  de  xiffp  et  de 
3c^p,  qui  ne  différaient  que  par  l'accent  *. 

Ares  est  le  dieu  des  combats ,  le  dieu,  meurtrier  par 
excellence  (âv^poçovo<)  *.  Il  a  pour  compagne  une  autre 
divinité  guerrière,  JSnyo,  qui  préside  au  pillage  et  à  la 
destruction  (Èviko  wco'kiT:6f(h^)^,  Cette  déétese  est  une 
forme  féminine  d'Ares-,  elle  personnifie  les  horreurs 
de  la  guerre,  à  peu  près  comme  les  Kères  person- 
nifiaient celles  de  la  mort.  A  la  suite  se  placent  encore, 
par  des  personnifications  du  même  genre,  la  mêlée, 
KydcBtnos  (Ku5oi(a<J$)  *,  l'élan  guerrier,  Alcé  (l^y(),  la 
poursuite,  locé  (îwxTf).  Par  une  allégorie  toute  poétique, 
Homère  attelle  au  char  d'Ares  V Effroi  et  la  Crainte  (Aeip; 
et*(î6oç)». 

Ces  mêmes  divinités  allégoriques  reparaissent  dans  le 
poëme  du  Bouclier  d'Hercule  ®,  environnant  le  char  du 

I  Voy.  Annal,  de  l'Instit.  archéol.  de  Rome^  t  V,  p.  308,  et,  pour 
de  plus  amples  détails,  mon  mémoire  sur  le  personnage  de  la  Mort^  dans 
la  Revue  archéologique j  W  année,  p.  696  et  suin  (ann.  18â8). 

«  //iod.,  IV,/làO. 

»  ïliad.,  V,  833. 

Wliad.,  V,Ô93;XVnî,  535. 

*/lt(id.,IV,/i/iO. 

«  Vers  191  etsq. 
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(lieu  qui,  couvert  de  sang,  agite  son  glaive  homicide  ei 
excite  les  guerriers  au  carnage.  Ares  a  pour  sœur  et 
pour  compagne  Éris  (Êpi;),  la  discorde  ^  que  Zeus  envoie 
aussi  parfois  comme  Até,  poiu'  porter  le  trouble  dans  la 
société  des  humains  *.  Cette  Éris  rei^raît  également  dans 
le  poëme  attribué  à  Hésiode,  que  je  viens  de  citer. 

Apollon  est  fils  de  Zeus  et  de  Latone  ^.  Quoiqu'on  ne 
le  voie  pas  dans  Homère  présider  à  Tastre  du  joiu*, 
on  reconnaît  cependant  en  lui  les  caractères  qui 
annoncent  une  divinité  solaire.  Latone  avait  été  dans 
le  principe,  chez  divers  peuples  de  la  Gi'èce  et  de  l'Asie 
Mineure,  et  notamment  chez  les  Troyens,  la  di\inité  su- 
prême, la  Nuit,  les  ténèbres  primordiales,  dont  l'union 
avec  Zeus  a  engendré  l'univers.  Des  traces  de  celle  i>réé- 
minence  ancienne  de  Latone,  de  cette  royauté  féminine, 
se  conservent  <îhez  le  poëte*  qui  fait  de  la  Nuit  une 
déesse  *,  et  ce  n'est  que  dans  les  derniers  hymnes 
homériques  que  la  mère  d'Apollon  est  rabaissée  au  rôle 
d'une  concubine  devenue  l'objet  de  la  jalousie  de  Héra. 
Cette  idée  de  ténèbres  premières,  personnifiées  comme 
la  mère  des  dieux,  semble  indiquer  un  ordre  de  doc- 
trines théogoniques  plus  avancées  que  la  simple  associa- 
tion de  dieu  et  de  déesse,  de  couple  divin,  reproduction 
grossière  de  la  sexualité  humaine.  On  pourrait  donc  sup- 
poser que  le  mythe  d'Apollon  né  de  Latone  date  d'un 

»  //tad.,  IV,  UliO  el  st. 

2  Iliad.,  XI,  3  et  sq. 

3  Iliad.,  I,  9. 

<  //ta(i.,XIV,32l 

^  Dans  le  Rig-Véda  la  Nuit  est  aussi  invoquée  comme  une  déesse, 
(trad.  Langlois,  t.  [,  p.  66  ;  Cf.  t.  I,  p.  3^8,  lilil).  Elle  est  qualifiée  de 
fille  du  Jour  (t.  I,  p.  220). 

«  Iliad.,  XIV,  258,  261. 
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âge  plus  récent  que  Tépoque  pélasgique,  si  Ton  n'en  trou- 
vait pas  déjà  des  germes  dans  le  Yéda.  Mais  revenons 
au  caractère  solaire  d'Apollon.  Ce  dieu,  c'est  le  soleil 
considéré  dans  l'effet  de  ses  ravons,  de  son  action  sur 
rinlelligence  humaine,  mais  non  le  soleil  qui  éclaire  le 
ciel  et  dont  le  char  parcourt  tous  les  jours  la  voûte  du 
firmament.  Voilà  pourquoi,  si,  d'un  côté,  le  dieu  reçoit 
dans  Homère  l'épîthète  d'éxaTvfêoTcoç  et  d'éjcvîêo^oç ,  s'il  a 
à  sa  main  un  arc  brillant  (âpy^jpoTo^oç),  s'il  préside  aux 
chœurs  de  musique  et  de  danses,  entouré  par  les 
Muses*,  il  laisse  cependant  Hélios,  fds  d'Hypérion  et 
d'Euryphacssa,  conduire  le  char  du  soleil  ^.  L'Aurore 
(hw;),  que  les  hymnes  homériques^  lui  donnent  pour 
sœur,  précède  le  char  du  Soleil.  Mais  le  poète  n'en  fait 
point  une  déesse  ;  elle  n'est  que  l'épouse  de  Tithon  *  et 
ïa  mère  de  Memnon  *.  Il  semble  que  cette  déité  aux  doigts 
de  rose  ne  fut  plus  alors  pour  les  Grecs  qu'une  allégorie®. 
Il  n'y  a  pas  de  doute,  en  effet,  que  l'Aurore,  à  laquelle 
les  Aryas  adressent  de  fréquentes  prières  et  qu'ils  se  re- 
présentent montée  sur  un  char  traîné  par  des  vaches  roses  ', 
n'ait  été,  dans  le  principe,  adorée  par  les  Grecs.  Les  ca- 
ractères que  lui  donne  l'Arya  sont  ceux  qui  lui  appar- 

«  //iad.,n.603. 

*  Hymn.  in  Sol,  liU 

3  Hymn.  in  Sol,  II r,  v.  /j  el  5, 

<  Iliad.,X\,i. 

5  Odyss.,  IV,  188. 

€  Voyez  ce  qui  a  élé  dil  au  chapitre  If,  sur  les  Açwins. 

^  L'Anrore  védique  est  vêtue  de  rougeâlrcs  couleurs  {Rig-Véda, 
trad.  Langlois,  t.  IH,  p.  375);  elle  est  montée  sur  un  char  auquel  elle 
attelle  des  vaches  rosées.  C'est  la  déesse  toujours  jeune,  toujours  nou- 
velle comme  une  vierge  aux  formes  légères,  elle  accourt  vers  le  dieu 
du  sacrifice  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  lianglols,  t.  I,  p.  199,  308;  t.  11, 
p.  30^,  306). 

T.  I,  19 
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tiennent  encore  dans  la  poésie  hellénique  ^  ;  mais  son  cuUe, 
effacé  par  celui  des  Dioscures,  qui  représentaient  aussi 
les  deux  aurores  *,  n'a  laissé  plus  tard  que  de  faibles 
traces.  Apollon  lançant  la  contagion  par  ses  flèches  em- 
poisonnées, emblèmes'  des  feux  dévorants  du  soleil,  ne 
pouvait  être  le  dieu  do  la  vie,  celui  de  la  médecine.  Ce 
dieu  c'est  Paeon  (nairlcov)  ^,  qu'invoque  le  malade  pour 
détourner  ses  maux  et  lui  enseigner  l'usage  des  simples. 
Plus  tard ,  Paeon  se  confondit  avec  Apollon ,  tous  deux 
ayant  été  vraisemblablement,  dans  le  principe,  des  per- 
sonnifications solaires  analogues.  Au  temps  d'Homère, 
c'est  en  Lycie  que  le  culte  d'Apollon  Phœbus  *  brille  du 
plus  grand  éclat.  De  là  sans  doute  l'épithète  de  Xwcir^vif; 
qu'on  lui  donne  et  qui  semble  plutôt  rappeler  la  Lycie  que 
l'astre  père  de  la  lumière.  Délos  n'est  point  encore  le  grand 
sanctuaire  apollini(|ue  ;  c'est  seulement  à  l'époque  des 
hymnes  *^,  que  le  mythe  de  la  naissance  du  dieu  dans  l'ile 
sainte  et  des  persécutions  de  sa  mère  acquiert  un  certain 
développement.  Apollon  a  ses  sanctuaires  à  Chrysa  et  à 
Cilla,  il  est  invoqué  comme  le  Dieu  qui  règne  à  Ténédos*; 

«  Cf.  Ody$s.,  XV,  250.  Homer.,  Hymn.  in  Vener.,  IV,  218-23S. 
Cf.  EurIpicL,  Troad*^  855.  La  couleur  des  Taches  de  la  déesse  védique 
rappelle  le  ^c^o(î«x7uÀo;  des  poètes  grecs.  La  déesse  reçoit  aussi  Pépi- 
Ihèle  de  la  blanche  cavale  (Xeuxwîirc;)  (JE&chyl,  Pers.,  384;  Theocrit, 
Xin,  M). 

^  Les  Dioscures  ont  des  coursiers  rouges  et  blancs  qui  font  égale- 
ment allusion  aux  feux' de  Paurore. 

»  Iliad.,  V,  iiOi,  900. 

^  De  même  qu'Apollon  rappelle  le  dieu  védique  Roudra  lorsqu'il 
frappe  les  mortels  de  ses  flèches  (vqy.  cliap.  11,  p.  127),  PconrappeUe 
Savitrl.  Invoqué  comme  donnant  la  vie  et  la  santé,  ce  dieu  est  armé 
de  flèches  de  même  qu'Apollon,  et  préside  comme  lui  à  la  purificalioo. 
[Rig-Véda,  irad.  lianglois,  1. 11,  p.  202,  204.) 

*  Hymn^  in  Apollin.,  119. 

•  Jliad.,  1,'38. 
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il  est  le  roi  de  rHélicon  (É>.ixtoviO(;  avaÇ)  *,  ainsi  qu'en 
général  de  tous  les  lieux  élevés,  des  îles,  des  montagnes 
dont  ces  feux  viennent  dorer  la  cime.  11  reçoit  Tépithète 
de  Sminthien  (Sfuvôeu;),  soit  parce  qu'on  l'adorait  à 
Sminthe,  ville  de  Troade,  soit  parce  que,  suivant  des 
mythes  dont  le  sens  est  aujourd'hui  oublié  ou  du  moins 
obscur,  il  préside  à  la  destruction  des  rats.  Ce  vieux  mot 
apvôo;,  ra^,  se  conservait  encore  dans  le  dialecte  crétois. 

Un  vers  de  l'Odyssée  nous  montre  que  Phœbus  Apollon 
était  par  excellence  le  dieu  des  oracles*.  Et,  si  ce  vers 
n'est  point  une  interpolation,  il  faut  croire  qu'au  temps 
d'Homère,  l'antique  oracle  de  Delphes  existait  déjà  dans 
la  Phocide,  au  pays  de  Pytho,  que  le  poëte  ^  nomme  plus 
d'une  fois;  Apollon  est  un  des  acteurs  principaux  de 
l'Iliade,  et  son  nom  se  môle  à  une  foule  de  mythes 
populaires  qui  y  sont  rapportés. 

Artémis,  la  sœur  de  ce  dieu,  n'est  pas  identifiée  avec 
la  lune,  la  divine  Séléné  (^a  2£V/(vy))  ,  (jui  est  invo- 
quée, dans  les  hymnes  homériques,  comme  une  divinité 
distincte*,  fiUe  de  Cronos  et  mère  de  Pandia.  Artémis 
partage  avec  son  frère  le  rôle  de  divinité  exterminatrice; 
c'est  elle  qui  frappe  les  femmes  de  mort  subite,  de  même 
qu'Apollon  en  frappe  les  hommes**.  Elle  a  donné  la  mort 
aux  filles  de  Niobé^,  et,  dans  sa  colère,  elle  avait  envoyéaux 
Calydoniens  le  sanglier  terrible  qui  ravagea  leurs  terres^. 

^  Iliad.,XX,kOli. 
»  Odyss.,  \ÎIU  79. 
>  JlioiL,  II,  519;  IX,  405.  Odyss.,  VIII,  80;  XI,  580. 

*  Hymn.  XXXII  in  Ltin. 

«  Iliad.,  VI,  205,428;  XIX,  59;  XXIV,  758,  Odyss.,  Ill,  279; 
a,  226  et  suiT.  ;  XI,  i  72, 198,  etc. 

•  Iliad.,  XXIV,  606  et  sq. 
7  Jliad.^  1, 529  et  aq. 
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Artémis  est  une  divinité  vierge,  belle*,  mais  farouche. 
Elle  marclie  accompagnée  des  nymphes ,  agrestes  filles 
de  Zeus  ;  elle  poursuit  de  ses  traits  les  bêtes  sauvages  et 
ne  prend  de  plaisir  que  dans  la  solitude  des  forêts,  totyi» 
Orjpûvy  ocyporepT)  *. 

Une  autre  divinité  vierge  est  Alhéné,  la  fille  de  Zeus, 
déesse  protectrice  et  éponyme  de  certaines  villes,  et 
ayant  [)our  cette  raison  un  caractère  et  des  attributs 
guerriers,  le  casque  et  Tégide  ^.  Mais,  en  sa  qualité  de 
divinité  poliade,  elle  préside  aux  arts  qui  font  vivre  Ifô 
sociétés,  aux  arts  textiles  et  domestiques;  c'est  une  divi- 
nité prévoyante  et  sage  *  qui  règle  comme  Ares,  mais 
avec  plus  de  justice  et  moins  de  cruauté,  les  chances  du 
combat  et  le  destin  des  batailles  ^. 

Athéné  n'a  point  de  mère.  Zeus  a  été  son  seul  généra- 
teur; de  là  son  surnom  d'dêptjwiraTpYi,  née  d'un  père 
puissant;  non  pas  qu'on  voie  encore  le  poëte  la  faire 
sortir  comme  Hésiode  *  ou  comme  l'auteur  d'un  hymne 
à  Apollon  Pythien  '',  de  la  tête  du  roi  des  dieux  ;  mais 
parce  qu'elle  personnifie  l'air  né  de  l'évaporation  des 
eaux  (rpiTyo^veta)  sans  le  concours  d'aucun  autre  élé- 
ment *. 


{Odyss.,  \U  i05.) 
»  Iliad.,  Wly  msq, 
3 //fa(i.,V,734etsq. 

^  Odyss.,  Xiri,  289.  Elle  donne  aux  femmes  d'accomplir  de  beaux 
ouvrages  et  d'avoir  de  sages  pensées.  (Odyss.^  VI!,  iJO,  !H.) 
«  lliad.,\,  U^O. 
6  Théogon.^  9U  et  sq. 
'  Vers  130. 
•  Voy.  [Sagelsbach,  Die  Hommsche  Théologie^  p.  100. 
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Athéné  n'est  point  encore,  dans  Homère,  la  déesse 
prolectrice  d'Athènes;  c'est  à  Alalcomène  qu'est  le  siège 
principal  de  son  culte  *. 

Dans  le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  *,  la  déesse  est 
devenue  la  compagne  d'Ares;  elle  reçoit,  comme  dans 
riliade,  le  surnom  d'ÂyeXciTi,  celle  qui  fait  du  butin.  Ses 
traits  sont  l'image  frappante  de  ceax  de  son  divin  père;  elle 
est  l'arbitre  des  combats  et  distribue  à  son  gré  la  gloire 
et  les  triomphes*.  La  lance  que  le  pseudo-Hésiode  lui  met 
au  poing  fut  toujours  un  des  attributs  essentiels  de  cette 
divinité  hellénique.  Partout,  sur  les  vases  i>eints,  on  re- 
trouve la  redoutable  Pallas  brandissant  son  dard  et  se 
couvrant  de  son  bouclier. 

Son  culte  était  aussi  répandu  à  Troie,  dont  elle  était 
la  divinité  par  excellence,  et  où,  tous  les  ans,  les  femmes 
allaient  lui  offrir  un  magnifique  peplos  *. 

Homère  continue,  suivant  la  tradition  primitive,  de 
personnifier  en  des  divinités  les  vents  et  les  fleuves. 
Borée,  Zéphyre,  sont  des  personnages  divins  qui  prennent 
part,  en  cette  qualité,  au  drame  homérique.  Toutefois 
Tanthropomorphisme  n'est  jamais  assez  prononcé  dans  le 
poëte  pour  faire  oublier  leur  origine  toute  [)hysique;  ils 
ne  sont  pas  compris  d'ailleurs  dans  l'assemblée  des 
dieux,  ils  n'ont  plus  le  caractère  élevé  que  l'Arya  prête 
aux  Marouts  (aux  vents),  et  le  culte  qu'on  leur  rend  n'a 
rien  de  l'importance  dont  ceux-ci  sont  environnés  dans 
le  Rig-Véda.  J'ai  déjà  dit  quelques  mots  des  Harpyes 
(Apidiiai)  au  chapitre  H.  Les  poëmes  d'Homère  viennent 

«  Hiad.,  IV,  8. 

»  Ver»  197  sq« 

'  Seul.  Hercuiis^  336  sq. 

«  lliad.,  VI,  270.  Voy.  ce  qui  a  éié  dit  p.  99. 
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compléter  Hdëe  que  nous  devons  nous  former  de  ces 
personnifications  des  vents. 

Ces  déifps  personnifient  les  vents  violents,  les  vents 
de  tempête  qui  entraînent  tout,  qui  ravissent  tout,  ainsi 
que  rindi(iue  TétjTnologie  de  leur  nom,  àpiro^w  *.  C'est  le 
caractère  qu'elles  nous  offrent  aussi  dans  Hésiode*, 
(jui  les  fait  tilles  de  Thaumas  et  d'Electre,  sœurs  d'Iris,  et 
les  re|)résente  avec  de  longs  cheveux,  en  signe  de  leur 
jeunesse.  Leur  mission  était  d'enlever  les  mortels  et  de 
les  livrer  aux  puissances  infernales*.  L'existence  de  cette 
croyance  chez  les  Grecs  est  confirmée  d'ailleurs  parles  mo- 
numents *.  On  voit  les  Harpyes  figurer  sur  les  vases  peints 
et  les  bas-reliefs,  comme  des  oiseaux  de  proie  volant  au- 
dessus  des  quadriges ,  emblème  de  la  rapidité  de  leur 
course.  (]'est  ainsi  que,  sur  le  beau  vase  de  Géryon, 
peint  [)ar  Execias,  une  I^arpye  à  tête  de  femme  et  à  corps 
d'oiseiàu  plane  au-dessus  des  chevaux  d'Archipos  *.  Ces 


1  Nâgeisbach,  p.  88. 

»  Theog.,  ?.  266. 

»  Odyss.,  !,  2/il  ;  XIV,  371. 

^  Sur  des  médailles  d'électrum  frappées  à  Gyzique  (MillingeD,5y/(ope, 
pi.  ni,  n*  39),  M.  le  dttc  de  Luynes  {Choix  dé  médaillés  grecques, 
pi.  X,  n"  8)  a  signalé  une  tête  humaine  i  corps  d'oiseau,  qui  lui  a  fait 
attribuer  ces  médailles  à  la  ville  de  Harpagia.  Cette  même  harpye 
perchée  sur  un  bouclier  en  face  d'un  sphinx,  se  Toit  sur  une  médaille 
de  Gabala  d'une  époque  bien  postérieure,  et  deux  harpyes  accostées  sur 
une  d'Abydos  (voy.  Sestini,  Lett.  nwnism.  cofUtn.,  t  VII,  p.  72).  Les 
Harpyes  sont  aussi  peintes  comme  des  femmes  ailées  sur  deux  vases 
cités  par  M.  le  duc  de  Luynes,  et  qui  paraissent  avoir  été  fabriqués  à 
Tépoque  où  vivait  Apollonius  de  Rhodes.  Enfin  le  célèbre  monument  de 
Xanthus  les  représente  au  nombre  de  quatre,  sous  les  traits  de  belles 
femmes  jusqu'à  la  ceinture,  et  d'oiseau  par  le  bas  du  corps,  enlevant 
des  jeunes  filles  qu'elles  semblent  quelquefois  allaiter  (Fellows,  Lycia^ 
pi.  XXI). 

^  E.  Gerhard,  ^U9er/a<ne  VoBenbilder^  part.  II,  pL  107. 
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Harpyes  s'élancent  pour  ravir  l'âme  que  va  exhaler  le 
mourant.  Sur  d'autres  vases  peints,  on  voit  ce  génie 
funèbre  s'apprêtant  à  saisir  tantôt  Géryon,  qu'Hercule 
a  terrassé,  tantôt  Encelade,  vaincu  par  Athéné  *.  Les 
Harpyes  furent  souvent  confondues  avec  les  Sirènes, 
autres  divinités  psychopompes,  figurées  par  des  oiseaux 
à  tête  de  femme*.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi  sur 
certains  monuments,  notamment  sur  un  vase  du  cabinet 
des  médailles  de  France,  on  voit  une  sorte  de  Sirène 
venant,  à  la  manière  de  eovaroç,  recevoir  le  taureau  de 
Crète,  qu'Hercule  a  assommé  ^. 

Les  noms  qu'Hésiode  donne  aux  Harpyes,  Aëllo  et 
Ocypété,  montrent  clairement  le  symbolisme  que  cachent 
ces  génies;  et  quand  Homère  nous  dit  que  les  coursiei^ 
d'Achille  avaient  pour  père  le  vent  Zéphyre,  qui  avait 
surpris  la  harpye  Podargé  paissant  dans  une  prairie  au 
bord  de  l'Océan  *,  nous  reconnaissons  là  tout  de  suite 
cette  vieille  croyance  gi^ecque,  qui  faisait  concevoir  les 
rapides  cavales  de  leur  commerce  avec  les  vents,  croyance 
à  laquelle  on  retrouve  des  allusions  dans  Virgile  et  dans 
Varron  ^. 

Le  caractère  infernal  des  Harpyes  les  fit  transformer 
plus  tard,  à  l'époque  romaine,  en  demi-oiseaux  de  proie, 

>  £.  Gerhard,  part.  H,  pi.  iOû,  p.  i,  pi.  6. 

^  Voy.  pour  le  développement  de  cette  idée,  que  M,  le  duc  de  Luynes 
a  fait  ressortir  avec  son  érudition  habituelle,  un  mémoire  de  cet 
archéologue,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  RomSf 
t.  XVn,  p.  i  sq.  (18/15). 

*  De  Veitte,  Cab.  d'antiq.  étrusq.y  n'  139,  n.  1.  M.  de  V^itte  avait  vu 
dans  cette  représentation  Tâme  du  monstre  s'cxhalant  sous  la  forme 
d'une  sirène;  mais  M.  le  duc  de  Luynes  y  a  plus  judicieusement 
retrouvé  la  harpye  (Mém.  ctt.,  p.  10). 

<  Iliad,,  XVI,  150  sq. 

*  Voy.  Virg.,  Georg.^  UI,  269,  et  Servius,  ad  h.  loc. 
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horribles  et  immondes,  monstres  venus  du  Styx,  clùcns 
des  enfers,  gardant  l'entrée  du  Tarlare  *. 

A  la  tête  des  vents  est  placé  Éole  (Âto^oç),  personnage 
qui  ifa  point  encore  un,  caractère  divin,  et  dont  Texis- 
tence  dé(?èle  clairement  la  fiction  poétique;  Homère  lui 
a  donné  six  fds  et  six  filles,  en  tout  douze  enfants  qui 
paraissent  cire  la  jKîrsonnification  des  douze  vents  du 
rhunil)  *. 

Hépliaestos  est  dans  Homère ,  comme  aux  temps  pri- 
mitifs, le  dieu  du  feu,  le  grand  artisan,  le  forgeron  cé- 
leste; il  [wrtage  avec  Atliéné  Thonneur  d'avoir  enseigné 
les  arts  aux  hommes  ^.  Le  [)oëte  décrit  au  long  son  ate- 
lier *,  où  sont  forgés  et  le  lit  de  Zeus,  et  son  sceptre,  et 
son  tronc,  et  la  cuirasse  de  Diomède,  et  la  coupe  du  roi 
de  Sidon,  et  les  armes  d'Achille.  L'épithèle  de  boitcax 
(a(jL(ptyur;eiç) ,  que  reçoit  ce  dieu^,  se  rattache  à  un  mythe 
qui  [)ersonnifiait  la  chute  du  feu  céleste,  de  la  foudre, 
dont  HéphaBstos  n'était  que  la  divinisation.  Zeus,  dans  sa 
colère,  avait,  disait-on,  précipité  des  cieuxce  fils  déshérité, 
qu'il  avait  eu  de  son  épouse  ^. 

Héphaestos  reçut  pour  femme  Charis  (Xapi;),  c'est-à- 
dire  la  Grâce  '^^  allégorie  par  laquelle  on  voulait  sans 
doute  exprimer  l'union  nécessaire  de  l'art  et  du  goût 
Plus  tard,  cette  déité  fut  confondue  ave^  Aphrodite,  la 
belle  mais  peu  fidèle  épouse  d'Héphsestos,  dont  l'Odyssée 


*  Voy.  de  Luynes,  Mém,  ciL^  p.  8  sq. 

*  Odyss.y  X,  V.  5  et  sq, 

3  Iliad.,  XXIII,  160.  Odyss.,  VI,  233.  Hymn.  XIX  in  Vtàlcan, 
<  //tad.,XVIir,  369. 
«  Jliad.,  XIX,  590. 

*  Iliad,,  XVIir,  394  sq. 
W/tad.,XVlII,  382. 
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raconte,  dans  un  tableau   voluptueux,  l'adultère  avec 
Arcs*. 

Aphrodite  est,  dans  Homère,  la  fille  de  Zeus  et  de 
Dioné  *.  C'est  la  déesse  de  Tamour  et  de  Thymen  ^.  Elle 
reçoit  les  surnoms  de  Cypris  (Kurpiç)  et  de  Cytliérée 
(KuWpeia),  ce  qui  montre  qu'à  l'époque  liomérique,  l'Aphro- 
dite grecque  était  déjà  identifiée  à  l'Astartc  phénicienne 
adorée  dans  Chy[)re,  à  Paphos  et  à  Amathonte.  C'est 
vraisemblablement  à  cette  Astarté  qu'il  faut  rapporter  la 
légende  de  Cinyras,  mentionnée  dans  l'Iliade*,  et  sur 
laquelle  je  reviendrai  au  chapitre  XVI,  en  traitant  de  l'im- 
portation des  traditions  phéniciennes  dans  la  Grèce.  Le 
culte  des  deux  déesses,  orientale  et  hellénique,  était  venu 
se  confondre  à  Cythère,  que  son  voisinage  de  la  Crète 
avait  de  bonne  heure  ouverte  aux  navigateurs  phéniciens. 

Aphrodite  est  la  déesse  protectrice  des  Troyens  ;  elle 
défend  le  corps  d'Hector  *^,  elle  honore  de  son  amour 
Anchise^.  On  ne  saurait  cependant  décider  si  la  dévotion 
spéciale  à  Aphrodite,  qu'Homère  prêle  aux  Troyens, 
venait  du  culte  que  lui  rendait  réellement  ce  peuple,  ou 
s'il  tient  à  l'idée  toute  naturelle  de  placer  sous  la  protec- 
tion de  la  déesse  des  amours  les  compagnons  de  Paris, 
le  beau  pasteur  de  l'Ida,  celui  dont  l'amour  pour  Hélène 
avait  allumé  la  grande  querelle.  J'aurai  du  reste  occa- 
sion, au  chapitre  XV,  de  toucher  ce  point  important  de  la 
mythologie  hellénique. 


>  Odyss.,  Vlil,  267  sq, 

2  /«ad.,  V,  270. 

3  Iliad.,  V,  429. 

*  XI,  20. 

*  lliad.,  XXIII,  185. 

*  //tod.,  11,820. 
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Il  est  à  noter  qu'il  n'existait  aucun  sanctuaire  célèbre 
de  la  déesse  dans  la  Mysie  et  la  Phngie,  contrée  à 
laquelle  se  rattachait  la  Tn)ade.  C'est,  comme  je  l'ai  déjà 
dit,  Athéné  et  non  Aphrodite  qui  est  la  déesse  protec- 
trice d'Ilion. 

Les  surnoms  que  le  poëte  donne  à  la  déesse  sont  em- 
pruntés à  sa  beauté,  à  ses  cheveux  blonds  (y  puer^)  *,  à  son 
caractère  amoureux  (çAopigi^Tiçj  *.  Elle  a  pour  compagnes 
les  Grâces  (Xapire;),  qui  sont  dormécs  aussi  pour  servantes 
à  Héra  ^.  L'anthropomorphisme  homérique  nous  repré- 
sente Aphrodite  comme  la  plus  humaine  des  beautés, 
comme  une  jKîtite-maîtressc  du  temps ,  (pii  aime  la  toi- 
lette, les  parfums  et  les  petits  soins  *.  Ces  Grâces,  dont 
le  nombre  a  varié,  semblent  avoir  été  introduites  par  le 
poëte,  pour  les  besoins  de  cette  conception  anthropomor- 
phique  *. 

Le  culte  des  Muses  s'était  dévelop|)é  dans  la  Grèce  en 
même  temps  que  la  poésie.  Li  Muse,  multipliée  ensuite 
jusqu'à  former  neuf  déesses,  était  la  déesse  de  l'inspira- 
tion poétique;  aussi  la  voit-on  sans  (*esse  invoquée  par 
Homère,  par  Hésiode,  dans  les  hjTunes  homériques,  au 
début  des  chants.  Elle  est  la  fille  de  Zeus  ^,  car  c'est  du 
dieu  suprême  que  vient  l'inspiration.  D'autres  fois,  on  fit 
des  neuf  sœurs  les  compagnes  4' Apollon ,  qui  en  con- 
duit le  chœur.  Un  hymne  homérique  "^  les  invoque  col- 
lectivement. Les  Muses  furent  regardées  comme  les 

<  Ilia(L,lli,6lu 

*  lliad.,  III,  42/i. 
»  7/tW.,V,338. 

^  Odyss.,  VJII,  364  sq. 

«  Odysê.,  XIV,  267  ;  et.  VUI,  364,  95. 

•  Odyss.,  I,  10. 
»  Hymn.  XXIV. 
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institutrices  des  hommes  *.  Et  plus  tard  on  leur  donna 
pour  mère  Mnémosyne  *. 

Thémis  est  la  personnification  de  l'esprit  d'ordre  et  de 
justice  dans  les  usages  et  dans  les  lois;  voilà  pourquoi 
Homère  lui  assigne  pour  fonction  de  réunir  le  conseil  des 
dieux  ^,  allégorie  que  démentent  pourtant  souvent  les 
discordes  qu'il  prête  aux  immortels.  Elle  a  sa  demeure 
dans  roiympe  et  vit  en  bonne  intelligence  avec  Héra  *. 

La  légende  de  Dionysos  ne  se  présente  que  d'une  ma- 
nière incomplète  dans  les  poèmes  homériques.  Ce  dieu 
est  qualifié  de  fils  de  Sémélé,  et  d'amant  d'Ariadne  *;  il 
préside  à  la  vigne,  mais  n'a  guère  d'autres  attributs.  Le 
siège  principal  de  son  culte  paraît  avoir  été  alors  dans  la 
Thrace.  Sans  doute  que  l'ivrognerie  des  grossiers  habi- 
tants de  ce  pays  ^  leur  avait  fait  supposer  pour  le  dieu  du 
vin  une  dévotion  particulière.  Lycurgue,  leur  roi,  pour- 
suit les  nourrices  du  dieu,  et,  en  effrayant  celui-ci,  le 
force  à  se  précipiter  dans  les  flots''.  N'avons-nous  là 
qu'une  de  ces  fables  puériles  dont  la  Grèce  des  premiers 
âges  nous  fournit  de  nombreux  modèles,  ou,  sous  cette 
fuite  de  Dfonysos,  faut-il  chercher  un  sens  plus  profond  •? 
C'est  ce  qu'il  est  encore  difficile  de  décider. 


*  Odyss.,  VIll,  63,  73,  m,  /i88. 
^  Hymn.  in  Mercur»,  /i29  sq. 

'  Iliad.^  XX,  /isq. 

*  Iliad.,  XX,  /i.  Odyss,,  H,  69. 

«  lliad.,  VI,  130  ;  XIV,  325.  Odyss.,  XI,  325 ;  XXIV,  74. 

*  Les  habitudes  d'ivrognerie  qui  déshonoraient  Alexandre  ont  été 
données  par  ses  historiens  comme  celles  de  son  propre  pays.  Voyei  du 
reste  ce  qui  a  été  dit  des  Thraces  au  chapitre  1*',  p^  31. 

'  Iliad.,  VI,  130  sq. 

.  ^  Cette  légende  pourrait  bien  avoir  son  origine  dans  les  traditions  dés 
Àryas. 
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La  Thrace  dont  il  est  question  dans  ces  mythes,  ainsi 
qu'il  a  été  dit  dans  le  chapitre  précédent,  n'est  point  la 
contrée  qui  fut  connue  postérieurement  sous  ce  nom  ;  c'est 
la  Thrace  primitive,  s'étendant  depuis  la  Macédoine  jus- 
qu'à la  Thessalie.  Les  noms  qui  figurent  dans  les  pre- 
mières lé{îendes  de  Dionysos  sont  en  effet,  ainsi  que  Ta 
remarqué  M.  Vôlcker  *,  tout  grecs,  et  donnent  à  penser 
que  les  légendes  elles-mêmes,  au  lieu  d'avoir  été  ap- 
portées de  la  Thrace  dans  la  Phocide  et  la  Béotie,  s'éfaicMit 
développées  dans  ces  pays  conformément  à  la  tradition, 
(|ui  faisait  venir  le  dieu  de  la  Thrace.  Le  culte  de  Dionysos 
datait  évidemment,  dans  les-  cantons  de  l'Hélicon,  d'uo 
âge  bien  antérieur  à  Homère,  puisque  de  son  temps  il 
existait  déjà  à  Naxos,  où  il  avait  été  apporté  de  cette  même 
contrée  de  l'Hélicon.  D'autres  traditions,  telles  que  celles 
des  Âloades,  étaient  aussi  passées  de  la  Béotie  et  de  la 
Phocide  dans  cette  île  de  l'Archipel  *. 

Dans  les  hymnes  homériques,  on  trouve  plus  d'allu- 
sions à  la  légende  et  au  culte  de  Dionysos;  ce  dieu  nous 
apparaît  couronné  de  lierre  (xi<t(toxo{jiy)ç)  ^  et  de  laurier  *, 
errant  dans  les  forêts,  qu'il  fait  retentir  de  sa  marche 
bruyante  (ipiêpop;)  *;  les  Nymphes  l'accompagnent,  car 
ce  sont  elles  qui  l'ont  nourri  aux  vallées  de  Nysa.  Tout 
cela  respire  profondément  l'allégorie.  Le  lierre  rappelle 
la  vigne;  c'est  une  plante  grimpante  comme  elle,  et  ses 
lianes  se  mêlent  parfois  aux  sarments.  L'eau,  représentée 


^  Ueber  Spuren  auslândischer  Gùtterkulte  bei  Hameff  ap.  Rhei- 
nisches  Muséum  fUr  Philologie^  k*  seclion»  1833. 
>  DIod,  Sic,  V,  60,  6J. 
5  H^n.  XXV ^  in  Bacch.^  v.  1. 
Vi6ùi.,  V.  9. 
»  Ibid.,  y.  i  et  10. 
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par  les  Nj-mphes,  nourrit  en  queUjue  sorte  le  vin,  le 
vin  qui  rend  Thomine  bruyant  et  loquace.    Dans  un 
autre  hymne  *,  on  suit  tout  le  développement  du  culte 
de  ce  dieu.  On  Ty  voit  caractérisé  par  Tépithète  de  etpa- 
(fuaTr,Çy  c'est-à-dire  cornu  dans  la  cuisse  de  son  père^  qui 
fait  allusion  au  mythe  de  sa  naissance.  Ce  n'est  plus  seu- 
lement à  Nysa,  aux  cimes  couronnées  de  forêts,  qu'il 
est  venu  au  monde,  c'est  en  cent  lieux  divers,  car  les 
habitants  de  chaque  ville  où  il  est  adoré  se  disputent  sa 
naissance.  C'est  Thèbes,  Naxos,  les  bords  de  l'Alphée, 
Icarie,  qui  prétendent  à  cet  honneur.  Cette  dernière  île 
fut  certainement,  ainsi  que  Samos,  dont  elle  avait  reçu  une 
colonie,  un  des  plus  anciens  sièges  de  son  culte,  car  on 
voit  une  de  ses  villes  porter  le  nom  (ïŒnoé  (Oivovi),  c'est- 
à-dire  la  ville  du  vin,  et  le  même  hymne  nous  apprend  * 
qu'une  autre  ville  de  l'île  {Draconum)  passait  encore  pour 
un  des  berceaux  du  dieu.  A  Samos,  un  des  promontoires 
portait  le  nom  d'ajjiTire^o;,  la  vigne,  et  près  de  Samos  était 
une  autre  petite  île  (Narlhécis)  dont  le  nom  rappelle  une 
des  plantes  consacrées  à  Dionysos,  la  férule  ou  narlhex 
(vàpôviÇ)  que  l'on  retrouve  dans  la  légende  de  Prométhée. 

Sémélé  ne  reçoit  point  le  surnom  de  Thyoné  (eutovri), 
dans  les  épopées  homériques.  Ce  nom  n'apparaît  que 
dans  les  hymnes. 

A  côté  de  Dionysos,  qui,  d'après  ce  qu'on  vient  de 
voir,  est  plutôt  un  héros  qu'un  dieu,  se  place  un  autre 
héros  ou  demi-dieu,  Hercule  (fipooc^^;),  le  fils  d'Alcmène, 
dont  la  renommée  de  force  et  de  courage  était  déjà,  aux 
temps  homériques,  la  matière  d'une  foule  de  mythes,  Je 
reviendrai  au  chapitre  VI  sur  ce  héros,  type  de  la  persé- 

'  XXVI. 

»  XXVI,  V.  f . 
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vérance,  de  Ténergie  et  de  la  vigueur  musculaire.  Je 
dirai  seulement  que  dans  Homère,  tout  annonce  déjà  en 
lui  un  anthropomorphisme  complet,  sauf  peut-être  son 
nom,  qui  rappelle  une  personnification  de  l'air  (fipa« 
x>i(K).  C'est  un  de  ces  héros  tels  que  pouvaient  se  les 
figurer  les  âges  primitifs,  un  de  ces  prodiges  de  force 
dont  on  raconte  des  traits  merveilleux,  sorte  de  cheva- 
lier errant  divin  de  l'antiquité,  dont  la  renommée  a  dû 
devenir  d'autant  plus  populaire,  que  sa  légende  souriait 
davantage  à  l'imagination  grossière  du  peuple.  Ëurysthée 
lui  impose  ses  travaux*.  C'est  Athéné  qui  le  préserve 
sans  cesse  des  dangers  auxquels  l'exposent  de  pareilles 
épreuves  *.  Dans  ce  qu'on  rapporte  de  sa  naissance,  de  b 
haine  jalouse  que  lui  porte  Héra,  de  sa  soumission  à  Ëu- 
rysthée, on  entrevoit  la  trace  d'un  symbolisme  oublié  ou 
altéré.  Le  nom  de  sa  mère,  Alcmène  (Â>x|j(.if(vD),  rappelle 
par  son  étymologie  le  mot  de  force  (à^Tj)  que  l'on  re- 
trouve précisément  dans  le  surnom  qui  fut  imposé  à  Her- 
cule, Alcide  (ÂXxet^Kiç). 

Le  nom  de  Persée,  le  fils  de  Danaé,  autre  héros  fa- 
vori des  vieilles  traditions  helléniques,  apparaît  déjà  dans 
l'Iliade  *.  11  faut  voir  en  lui  à  la  fois  une  image  des  eaux 
qui,  s'élevant  de  la  terre  par  Tévaporation  solaire,  vont 
se  condenser  dans  les  nues,  comme  le  Rig-Véda  nous  en 
présente  à  chaque  page  *,  et  une  personnification  de  la 
force  végétative  que  développent  ces  eaux.  Au  sein  de 
la  nue  formée  par  la  condensation  des  vapeurs  terrestres, 


1  Iliad.,  VL,  363;  XIX,  133  sq.  Odyss.,  Xi,  621 9q. 
S  Odyss.,  lX,362  8q. 
»  XIV,  319  aq. 

«  Voy.  A*  Kuhn,  ap.  ZHUchrift  fur  vergleichende  Sprachfoncàièngf 
U  1,  p.  A60« 
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se  forme  la  foudre,  qui  sillonne  le  flanc  du  nuage  où  eUe 
a  pris  naissance,  et  en  fait  jaiUir  les  eaux  :  image  toute 
védique  que  nous  offre  Chrysaor  *  et  Pégase  *,  s'élançant 
de  la  tête  de  Méduse  ®,  tranchée  par  Persée  *,  et  qui 
personnifiait  dans  le  principe  la  force  de  végétation  née 
des  eaux  '.  Il  n'est  point  non  plus  impossible  que  le  sou- 
venir de  personnages  réels,  d'anciens  guerriers,  mêlé  à 
un  premier  fond  mythique,  n'ait  contribué  à  grossir  la 
légende  de  ces  deux  héros. 

*  Ce  nom  de  Xpuaacdp,  qui  signifie  mot  à  mot  le  glaive  ou  Tépée  d'or, 
est  une  personnification  de  la  fondre.  Nous  voyons  en  effet  Zeus,  le  dieu 
de  la  fondre  par  excellence,  adoré  près  de  Stratonicée  en  Carie,  sous  le 
nom  de  Chrysaoreus  (x^uaaopeuç)  (^rab.,  XiV,  p.  660),  circonstance  qui 
parait  avoir  valu  à  la  Carie  le  surnom  de  xpu^^^opu;  (voy.  Pausan.,  V, 
c  21,  §  5  ;  Steph.  Byz,  v*  Xpuaaopi;).  Le  surnom  de  xp«<«iopo;  ou  de  xp«<r««p 
a  été  appliqué  par  les  Grecs  à  tous  les  dieux  qui  lancent  des  traits  ou  qui 
portent  le  glaive  ou  la  harp^  :  par  exemple,  Déméter  (Homer.,  Hymn. 
inCerer.,  IV),  Apollon  (Iliad.,  XV,  256),  Artémis  (Heiodol.,  VIII,  77). 

^  Pégase  (nii-yaooç)  personnifie,  ainsi  que  Tindique  son  nom,  la  source 
jaillissante  (inipj)  (Pindar.,  Olymp.^  Xill,  90),  ou  peut-être,  ainsi  que 
M.  A.  Kuhn  Ta  supposé,  son  nom,  dérivé  du  même  radical  que  le  verbe 
vir^'^i  et  que  l'adjectif  wrryoç,  épais,  fort,  doit  élre  rapproché  du  sans- 
crit védique  pàjas,  force,  puissance.  L'épitbète  depâjas  est  plusieurs 
fcris  donnée  à  Agni  (  voy,  Zeitschrift  fUr  vergleichetkde  Sprtich' 
forschung,  t.  I,,  p.  /i61).  C'est  lui  qui  apporte  à  Zeus  le  tonnerre  et 
réclair  (voy.  Uésiod,,  Theogon.,  281  sv.;  Schol.  Aristoph.,  pass.,  722; 
Apoilod.»  U,  3,  2).  Suivant  une  autre  tradition,  Pégase  s'abreuvait  a  la 
fontaine  Pirène  (Pindar.,  Olymp.,  XIU,  86).  C'est,  comme  on  voit,  tou^ 
jours  le  même  mythe  qui  associe  Persée  et  Pégase, 

^  Hésiod.,  Theogon.,  280  sq.  Suivant  le  poète,  Chrysaor  s'unit  à 
Callirhoé,  personnification  évidente  de  la  pluie,  pour  donner  le  jour  à 
Céryon  et  à  Echidna,  deux  personnifications  titaniques  qui  rappellent 
à  la  fois  les  Asouras  et  les  Kakchasas. 

*  Méduse,  identifiée  à  la  Gorgone  (ro^w),  dont  le  nom  est  dérivé  de 
la  même  racine  que  le  grec  (ifan^f  ^)>  ^  rattache  à  la  même  racine  que 
l6  sanscrit  garya^  garyana^  est  une  personnification  du  bruissement 
des  eaux.  (Kuhn.,  op.  cit,,  p.  Zi60,  461,) 

*  Suivant  M,  Vôlcker  (Mythol,  des  Japetisch.GescMecMeSt^2Wsq,)f 
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Les  aventures  d'Hercule  jouaient  un  grand  rôle  dans 
celte  foule  de  poëmes  postérieurs  aux  épopées  homériques, 
et  composés  presque  toujours  sur  le  même  patron.  Chaque 
poëtc  lui  prêta  des  exploits  nouveaux.  Dans  le  Bouclier 
d'jéchiïle^  on  raconte  son  combat  avec  Cycnus,  combat 
dont  il  était  aussi  fait  mention  dans  le  poëme  de  la 
Thébaîde^.  Dans  le  poëmc  des  Retours  (vodroi),  on 
racontait  qu'il  avait  fait  le  sié^e  de  la  ville  de  Thémy- 
scyre,  sur  le  fleuve  Thermodon*.  Homère  est  plus  sobre 
à  l'endroit  de  ses  travaux,  mais  il  nous  le  montre  pous- 
sant l'orgueil  jusqu'au  point  de  défier  les  dieux,  à  la 
puissance  desquels  il  finit  toujours  cependant  par  se  s<hi- 
mettre.  En  cela  l'idée  homértque  rappelle  beaucoup  celle 
des  Hindous,  qui  nous  représentent  les  saints  lançant 
eux-mêmes  des  défis  de  puissance  aux. dieux. 

Les  autres  héros,  qui  jouent  un  rôle  dans  les  épopées 

Persée  est  un  dieu  nourricier,  un  de  ces  génies  que  les  Grecs  faisaient 
présider  à  la  Tégétation.  11  est  fils  de  Danaé,  cVst-à-dire  de  Tean  qui 
fertilise  le  sel:  Danaé  a  pour  mère  Aganippe^  dont  le  nom  signiGe  ridie 
en  sources,  et  pour  père  Acrisius,  mot  qui  veut  dire,  au  contraire, 
pauvre  en  sources.  Le  souterrain  dans  lequel  Acrisîus  renferme  sa  fille 
et  la  fiction  de  Zeus  transformé  en  une  pluie  d*or,  sont  les  images  de 
la  sécheresse  qui  dévore  TAi^golide  et  du  retour  des  eaux  et  de  l'abon- 
dance. 0.  MQller  enfisage  cette  fable  sous  le  naême  aspect  {Prolegom,  su 
einerwissensch,  Mytholog,,  p.  307).  Il  reconnaît  dans  Persée  un  symbole 
de  la  force  végétative;  seulement,  au  lieu  de  prendre  Danaé  pour  la 
personnification  de  Peau,  il  voit  en  elle  la  terre  aride  que  féconde  Zeus, 
sous  la  forme  d'une  pluie  fertilisante.  En  outre,  ce  n'est  point  Acristus 
qui,  dans  son  hypothèse,  représente  la  stérilité,  c'est  la  Gorgone.  Il  est  à 
remarquer  que  le  nom  de  Persée  (Htpvcv;)  est  presque  identique  avec  celai 
d'un  génie  adoré  en  Altique,Perrée(neppi6;),et  qui  paraît  avoir  pré^ddë 
aux  sources.  Et  en  effet,  ce  nom  se  rattache  ù  celui  de  Piro  (neipeS),  la  fille 
de  Nélée,  comme  à  celui  de  la  fontaine  Pirène  (HnpTivr,).  (Cf.  Welcker, 
Nachtrag  zu  âer  Schrift  iiber  die  Aeschyl  Trilogie,  p.  202,  note), 

I  SchoL  Hom.  lliad.,  XXIII,  v.  3/i6. 

î  Pausan.,  I,  c.  2,  §4. 
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homériques  se  laissent  reconnaître,  malgré  la  personnalité 
humaine  si  tranchée  que  le  poëte  leur  a  donnée,  pour  des 
conceptions  anthropomorphiques  des  phénomènes  natu  - 
rels  ou  des  objets  physiques. 

Achille  (A)(^t\^cu;),  représenté  comme  fils  d*une  divi- 
nité marine,  de  Thétis,  la  déesse  nationale  de  Phthie*, 
rappelle  l'idée  d'un  fleuve,  à  s'en  rapporter  au  sens  éty- 
mologique de  son  nom';  ce  caractère  originaire  est  con- 
firmé par  plusieurs  traits  de  sa  légende.  On  retrouve  les 
traces  d'une  personnalité  analogue  dans  Thésée,  auquel 
riliade  donne  l'épithète  d'ÂiyeiSr,;  ^,  c'est-à-dire,  fils 
d'Égée-y  et  l'on  a  vu  qu'Egée  n'était  qu'une  forme  de 
Postndon.  Toutefois  la  personnalité  du  héros  athénien,  de 
même  que  celle  de  la  déesse  Athéné,  avec  laquelle  il  offre 
(|uelque  ressemblance,  ne  tarde  pas  à  se  dégager  de  l'idée 
naturaliste  dont  elle  était  l'enveloppe,  pour  revêtir  le  type 
d'une  race.  Thésée  devint  le  héros  fondateur  des  colonies 
ioniennes  de  l'Attique,  et  fut  transformé  plus  tard  en  un 
roi  d'Athènes  *. 

Ce  qui  a  été  dit  plus  haut  a  montré  que  Persée,  né 
des  amours  de  Zeus  et  de  la  belle  Danaé,  fille  d'Acrisius 
(Âxpiduàvvj^),  figure,  sous  une  forme  mythique,  les  sources 
jaillissant  de  la  terre  sèche  arrosée  par  l'eau  bienfaisante 
(ie  la  pluie. 

Hélène  (fe>ivY)),  cette  épouse  de  Ménélas,  dont  l'enlè- 
vement fut  la  cause  du  siège  de  Troie,  semble  n'avoir 

>  IHad.,  XX,  206.  Cf.  Pindar.,  Nem.,  IV,  60. 

2  Voy.  Preller,  Griechische  Mythologie,  t.  lï,  p.  281. 

ï //tW.,I,v.  265. 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  note  de  M.  E.  Vlnet,  Sur  le  caractère  mythique 
de  Thésée,  dans  les  éclaircissements  du  livre  VUI  des  Religions  de  l'an^ 
tiquité,  p.  1076. 

*  Iliad.,  XIV,  V.  319. 

T.  J.  20 
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pas  été  une  personne  plus  réelle  qu'Achille  ou  son  époox; 
déesse  de  la  beauté  *  humaine,  analogue  à  Aphrodite, 
elle  personnifiait  vraisemblablement  la  lune  *. 

Sisyphe,  dont  Tlliade  fait  le  fils  d'Éole  *,  n'est  autre 
que  la  mer  qui,  dans  son  agitation,  s'élève  des  plus  in- 
sondables profondeurs  jusqu'à  la  cime  des  montagnes 
les  plus  élevées.  Voilà  pourquoi  le  siège  de  sa  puissance 
est  à  Corinthe,  qui  se  trouvait  placée  comme  à  cheval  sur 
deux  mers,  et  dont  le  culte  et  l'histoire  héroïque  appar- 
tiennent tout  entiers  à  des  divinités  marines  *. 

C'est  à  cette  même  race  des  Éolides  que  se  rattache 
Jason,  le  héros  de  l'expédition  des  Argonautes.  lolcos, 
sa  patrie,  nous  montre  que  le  cycle  de  légendes  dans 
lesquelles  il  figure  avait  été  apporté  de  la|  Thrace  primi- 
tive dans  la  Péninsule  hellénique  et  l'Asie  Mineure*.  Jason 
ou  Jasion  est  une  divinité  du  salut  et  de  la  santé,  analogue 
au  centaure  Chiron  *,  et  dont  la  [>oésic  s'est  emparée  pour 
en  faire  un  de  ses  plus  intéressants  personnages.  Tout 
cet  ensemble  de  légendes,  dont  le  vo\^ge  de  la  fameuse 
Argo  devint  l'objet,  ne  paraît  pas  remonter  si  haut  que 
l'époque  homérique,  et  n'a  pris  naissance  qu'après  que  le 

•  Voy.  Prcller,  Griech.  Mythol.,  t.  H,  p.  73. 

3  Le  nom  d'ÈXivD  pourrait  bien  être  une  forme  du  nom  de  ^ùx^rn» 
«  Iliad.,  VI,  154.  Cf.  HoraL,  Od.,  lib.  II,  lu,  v.  20. 

*  Voy.  Preller,  op.  cif.,  t.  II,  p.  51. 

*  Suivant  le  système  d'idées  adopté  par  M.  E.  Gurtios  (Die  îcmùf^ 
p.  32,  23),  Jason  personnifie  les  Ioniens,  qui  avaient  un  port  à  lolcos; 
l'idenUflcaUon  de  ce  liéros  arec  Jasion  a  sa  source  dans  la  parenté  origi- 
nelle des  Dardàniens  et  des  Ioniens.  Eunéos  (ËuwiO(,  Euvt6;}  dont  riliade 
(VII,  668}  fait  un  fils  de  Jason  et  d'Hypsyle,  personnifie,  aa  dire  de 

'  M.  Curtius,  les  navigateurs  ioniens  qui  faisaient  commerce  de  Tin  en 
Grèce  ;  et  voilà  pourquoi  ce  personnage,  dans  le  récil  du  poète,  cxpARe 
da  vin  de  Lemnos  aux  Grecs  qui  sont  devant  Ilion. 

•  Voy.  Preller,  Griech,  MyihoL,  X.  I,  p.  93,  322  ;  U  II,  ^  279-28. 
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dieu  thessalien  fut  devenu,  a  Leniuos  et  Samothrace, 
îles  fréquentées  par  les  marins,  Tobjet  d'un  culte  parti- 
culier. Le  dieu  qui  sauve  et  qui  protège  devint ,  comme 
les  Cabires  \  une  divinité  qui  défend  les  navires  contre 
les  écueils*,  puis  fut  transformé  en  un  des  Argonautes. 
xMédée,  son  épouse,  métamorphosée  en  une  magicienne, 
semble  une  personnification  de  la  science  médicale,  dont 
Texercice  était,  dans  les  âges  primitifs,  si  intimement  lié 
à  la  magie,  et  qui  dès  lors  devait  tout  naturellement  être 
mise  en  rapport  avec  le  dieu  de  ja  santé  ^. 

D'autres  légendes  auxquelles  des  allusions  sont  déjà 
faites  dans  les  épopées  homériques,  semblent  tirer  leur 
origine  de  faits  historiques,  dénaturés  et  embellis  par 
rhnagination  populaire.  De  ce  nombre  est  le  mythe 
d'OEdipe,  qui  n'apparaît  encore  qu'en  germe  dans  Ho- 
mère. 

L'Odyssée  *  fait  allusion  à  l'inceste  que  ce  héros , 
déjà  souillé  du  sang  de  son  père,  a  consommé  avec  sa 
mère  Épicaste,  appelée  plus  tard  Jocaste**.  Ce  crime 
involontaire  fut,  comme  on  sait,  la  source  des  longues 
infortunes  du  roi  de  Thèbes,  et  devint  pour  la  poésie 
un  thème  inépuisable.  Hésiode  parle  aussi  en  passant  de 
la  destinée  funeste  d'Œdipe*,  que  la  tradition  primitive 

«  Yoy.  chap.  II,  p.  207. 

'  La  déesse  toa»  (Jasp),  dont  on  fit  plus  tard  une  fille  d'Esculape, 
qui  était  adorée  afec  les  antres  diTinités  médicales  dans  le  temple  d*Am- 
pbiaraOs  (Pausan.,  I,  c.  32,  §/i;  Cf.  Arlstoph.,  PluU,  701),  parait  n'être 
qu'une  forme  féminine  de  Jason  (laaMv)  ou  Jasion  (Ia<r&a»v}. 

3  Hesiod.,  Theogmi.,  961.    PluUrdi.,  27w«.,  12.  Schoi  Pindar. 
Oîymp.,  XIII,  7/i. 
•    *  Homer.,  Odyss.,  XI,  271-280.  ♦ 

5  Voy.  Preller,  Griechische  MythoL^X.  II,  p.  236. 

•  Hesiod.,  Op.  et  Dies,  p.  162. 
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faisait  mourir  dans  sa  pairie  *.  M.  A.  Kuhn*  a  cru  retrou- 
ver dans  l'un  des  fils  d'Œdipe,  Étéocle,  le  Satyarravas, 
fils  d'Atri,  regardé  comme  l'auteur  de  certains  chants  du 
Véda,  et  que  l'on  faisait  descendre  de  Vaj7a,  personnage 
dont  le  nom  rappelle  d'une  manière  curieuse  celui  de 
l'ancêtre  d'Étéocle,  Laïus. 

On  discerne  aussi  un  caractère  védique  chez  Pélops, 
l'ancêtre  d'Agamemnon,  le  fils  de  Tantale,  que  Tlliade 
qualifie  de  Tr^n^iinro;,  c'est-îi.-dire  conducteur  de  char^. 
Dans  cette  fameuse  légende  d'Œnomaiis,  qui  avait  proposé 
sa  fille  comme  récompcînse  de  celui  qui  le  vaincrait  à  la 
course,  et  où  Pélops  figure  conune  vainqueur  *,  on  re- 
connaît une  idée  tout  indienne.  Suivant  une  antique 
légende  que  les  commentateurs  du  Rig-Véda  y  ont  ral- 
taehéc,  Souryà  la  fille  du  Soleil  était  destinée  par  ce  dieu 
à  Soma  ;  mais  les  autres  dieux  la  demandèrent  aussi  en 
mariage.  Les  prétendants  convinrent  alors  que  la  vierç[e 
serait  le  prix  d'une  course  qui  aurait  pour  but  le  soleil. 
Les  Açwins  furent  les  vainqueurs  et  firent  monter  Sourjâ 
sur  leur  char  *. 

Il  est  donc  à  croire  que  toutes  les  traditions  qui  se 
rattachent  à  la  famille  des  Atrides  sont  des  souvenirs 
altérés  de  mythes  dont  le  sens  s'était  perdu,  et  que  les 
épopées  homériques  mirent  à  profit  et  firent  entrer  dans 
le  domaine  de  l'histoire. 

^  Hésiode  racontait  qu'OEdipe  était  mort  à  Thèbes.  Schol.  Iliad., 
XXI II,  679. 

*  Zeitschrift  ftir  vergleichende  Sprachforschung^  t  IV,  p,  àOO. 
3  Iliad.,  II,  10/i.  Cf.  Pindar.,  Olymp.  I,  38;  Pausan.,  V,  c  I,  §5. 

*  Voy.  PiDdar.,  Olymp.,  1, 128.  Diod.  Sic,  IV,  73.  Schol.  Apollon. 
Argon.,  I,  752.  Schol.  Pind.  Olymp.,  I,  ilA.  Sophocl.,  ElecU, 
50/1  et  sq.   Pa«san.,  V,  c.  20,  §  3  ;  Vf,  21,  §  6.  Hygin.,  Fab„  84. 

5  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  T,  p.  295,  296. 
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Je  viens  d'exposer  l'ensemble  de  la  mythologie  que 
nous  offrent  les  poèmes  d'Homère,  je  dois  donner  main- 
tenant un  aperçu  du  culte.  Les  temples  étaient  encore,  à 
l'âge  homérique,  à  peu  près  ce  qu'on  les  a  vus  chez  les 
Pélasges,  des  grottes  consacrées  aux  dieux,  et  dans  les- 
quelles on  supposait  qu'ils  habitaient.  De  là  le  nom  de 
'id'A^  que  les  Grecs  donnèrent  aux  temples,  du  verbe 
vawtv,  habiter.  C'est  ce  qui  ressort  clairement  de  l'hymne 
homérique  à  Hermès  *  ;  ces  édifices  y  sont  désignés  par 
l'épithète  de  fleôv  [i-axaptov  Upol  JdjjLoi.  Toutefois,  la  civi- 
lisation se  développant,  on  commença  à  embellir  ces 
grossiers  sanctuaires  '  ;  un  toit  protecteur  défendit  l'autel 
contre  les  intempéries  des  saisons.  C'est  à  cet  autel  ainsi 
abrité  que  se  réduisait  le  va6;  primitif,  par  exemjde  les 
anciens  temples  d'Athéné  sur  l'acropole  d'Ilion^,  de 
Poséidon  chez  les  Phéaciens  *,  et  d'Apollon  à  Pergame  *. 
Homère  qualifie  déjà  ce  dernier  par  l'épithète  de  vaste 
sanctuaire  ([xeyaXov  ocSutov),  dont  l'accès  est  refusé  aux 
profanes.  Des  portes  fermèrent  bientôt  l'entrée  de  ces 
temples  afin  d'empêcher  le  vulgaire  d'y  pénétrer®. 

Non-seulement  un  édifice  était  consacré  aux  dieux, 
mais  tout  un  terrain,  tout  un  champ  était  placé  sous  leur 
protection,  leur  était  donné  comme  un  bien.  C'était  ce 
que  l'on  appelait  le  téménos  (TejAevo;).  J'ai  fait  voir  que 
l'origine  devait  en  être  reportée  au  delà  des  âges  homé- 
riques. Ces  téménos^  plus  d'une  fois  cités  dans  Homère, 


«  Vers  251. 

*  lliad.,  y l,SS. 

*  Odyss.,  VI,  266. 

*  lliad.,  V,  Uli6. 

*  Iliad.^  VI,  89.  Cf.  Tcrpstra,  Àntiquitas  howerica,  p.  1/i. 
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dont  l'un  était  consacré  à  Déméter  à  Phylacé  *,  un  suitre 
àZeus  sur  le  mont  Ida*,  ou  à  Aphrodite  à  Paphos', 
devinrent  l'origine  de  temples  consacrés  aux  mêmes  divi- 
nités. On  éleva  au  milieu  du  téménos  un  autel,  une  cha- 
pelle, un  sanctuaire;  le  champ  sacré  finit  ainsi  par  con- 
stituer l'enceinte  (TuepiêoXoç)  du  temple,  qui  se  trouvait 
répondre  à  ce  qu'on  appelait  au  moyen  âge,  en  Angle- 
terre, the  church-yard  *. 

Outre  les  édifices  publics  du  culte,  les  autels  de  la 
tribu,  il  y  avait  encore  des  autels  et  comme  des  sanc- 
tuaires privés  où  chaque  famille  célébrait  un  culte 
domestique.  Tels  étaient  les  autels  de  Zeù;  épxeîb;,  sur 
lesquels  Homère  nous  montre  bien  souvent  ses  héros 
sacrifiant  dans  l'intérieur  de  leur  demeure. 

Mais  il  ne  semble  pas  qu'à  l'époque  homérique,  le 
culte  fiit  autant  assujetti  qu'il  l'a  été  plus  tard,  dans  ses 
fêtes  et  ses  solennités,  à  cette  régidarité,  à  ces  anniver- 
saires, à  cette  succession  chronologique  qu'on  retrouve 
dans  la  suite,  et  qui  fiaient,  chez  les  Grecs  comme  chez  les 
Égyptiens  et  les  Hébreux,  le  calendrier  à  la  vie  refigieuse. 
Ainsi  que  le  remarque  M.  Nâgelsbach  *,  il  ne  se  trouve 
dans  Homère  que  de  rares  indications  nous  montrant 
l'existence  de  fêtes  périodiques.  On  ne  peut  guère  citer 
que  la  menfion  de  la  fête  nationale  d'Apollon  à  Ithaque  *, 
et  ceUe  du  sacrifice  annuel  offert  par  les  Athéniens  à 
Érechthée''. 

*  Iliad.,  H,  696. 
»  Iliad.,  VIII,  48. 

*  Odyss.,  VIII,  363. 

*  Mot  appliqué  plas  tard  au  cimelière. 
^  Page  180. 

«  Odyss.,  XX,  276  ;  XXI,  258.  .  , 

'  lliad.,  11^550,  ^  *  .  ' 
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Homère  parle  plusieurs  fois  des  bois  saints  (xkcn)  et 
des  arbres  consacrés  aux  divinités.  Athéné  a  un  magni- 
fique iXcoç  chez  les  Phéaciens  *  ;  Apollon  en  i)ossède  uii 
en  Thrace  *,  et  Proserpine  a  le  sien  dans  les  enfers  ^.  A 
Délos  s'élève  un  palmier  consacré  à  Apollon  *. 

Les  idoles,  les  simulacres  des  dieux  ne  pouvaient  guère- 
encore  être,  aux  temps  homériques,  que  des  œuvres 
grossières  pareilles  à  celles  des  Pélasges.  Le  poëte  parle 
bien  dVyàXjxaTa  *,  mais  on  ne  saurait  décider  si,  par  ce 
mot,  il  entend  des  statues,  ou  simplement  des  objets  con- 
sacrés, des  offrandes.  11  n'est  nulle  part  question,  dans 
Homère,  de  la  matière  de  ces  simulacres,  de  Tart  de  les 
tailler  ou  de  les  fondre.  On  voit  d'ailleurs  par  l'Odyssée 
que  les  Grecs  tiraient  de  la  Phénicic  les  coupes  ciselées, 
et  vraisemblablement  aussi  les  autres  objets  d'art  qui 
faisaient  la  décoration  des  palais  de  leurs  rois.  Un  seul 
passage  de  l'Hiade  ^  pourrait  faire  croire  que  l'image 
d'Athéné  à  Troie  était  une  œuvre  d'art  plus  avancée, 
mais  on  peut  supposer  ici  une  interpolation,  et  ce  qu'Ho- 
mère nous  dit  d'ailleurs  du  culte  à  Troie  est  plutôt  une 
création  de  son  imagination  que  l'exposé  exact  des  faits. 

Le  sacerdoce  s'offre  encore,  aux  temps  homériques, 
avec  le  caractère  de  l'âge  patriarcal.  Le  père  de  famille, 
le  chef  de  la  tribu,  est  le  prêtre  du  dieu  ;  il  accomplit, 
aidé  de  ses  fils  ou  de  ses  compagnons,  le  sacrifice  en  , 
son  honneur.  C'est  ainsi  que  Nestor  nous  est  représenté 


"  Odyss.,  VI,  291. 
'Odyw..  a,  200, 
'  0(fi/M.,X,  509. 

*  Odyss.,  VI,  162. 

^  Cf.  Hdnrich,  ad  Muséum,  p.  /il,  ei  Terpstra,  Ant,  hom,^  p.  14i 

•  VI,  90. 
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dans  rodyssée*  et  Pelée  dans  Tlliade  '.  Pour  s  acquitter 
des  devoirs  envers  la  divinité,  le  chef,  le  capitaine  n'a 
pas  besoin  d'être  un  ministre  spécial  de  leur  culte  ^.  Le 
roi  (Ba<TiXeuç),  en  sa  qualité  de  chef  des  chefs,  est  le 
grand  prêtre,  le  véritable  souverain  pontife.  C'est  lui  qui 
offre  à  la  divinité  le  sacrifice  public  et  solennel  *.  Aga- 
memnon  à  la  tête  de  tous  les  vieillards,  de  tous  les  anciens 
de  l'armée  grecque,  adresse  à  Zeus  des  prières,  immole 
en  son  honneur  un  bœuf,  et  accomplit  les  autres  rites  ^. 
Toutefois  les  rois  sont  plutôt  des  ministres  du  culte  pu- 
blic que  des  desservants  des  temples.  Ainsi  existait  alors 
déjà  cette  séparation  de  fonctions  qu'Aristote  fait  encore 
dans  sa  Politique^ ^  en  remarquant  que  les  rois  président 
aux  sacrifices,  mais  non  à  ceux  qui  ont  un  caractère  hié- 
ratique. Les  desservants  des  temples  étaient  les  prêtres. 
Ils  ne  formaient  point  précisément  une  caste  à  part,  mais 
ils  étaient  revêtus  d'un  caractère  sacré  qui  les  séparait  à 
(|uelques  égards  des  autres  hommes.  Us  se  divisaient  en 
deux  classes,  les  prêtres  proprement  dits  (Upeii),  et  les 
devins  Cftovreiç).  Les  premiers  vaquaient  aux  sacrifices 
journaliers  de  la  divinité;  les  seconds  consultaient  les 
présages,  interprétaient  les  prodiges  et  les  songes^. 
Quelquefois  le  poëte  donne  aux  prêtres  le  nom  d'apTiTTîpsç, 
mot  à  mot,  invocateurs j  du  verbe  âpao|jwtt,  qui  signifie 
adresser  des  vœuœ  et  des  prières.  Car  les  prêtres  sont  par 


>  ni,  m. 
»  W,  771. 
s  CL  lliad.,  II,  /i02  ;  m,  232,  275  ;  IX,  219.  Odyss.,  lU,  368. 

*  Odyss.,  XIII,  171,  186. 
«  Iliad.,in,  215. 

•  ÏII,  9. 

»  Iliad..  V,  1Û9. 
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excellence  ceux  qui  prient  et  entretiennent  avec  la  divi- 
nité un  commerce  de  tous  les  instants  *. 

Les  prêtres  paraissaient  jouir,  au  temps  d'Homère, 
d'un  grand  crédit,  et  étaient  environnés  d'un  respect 
universel  qu'ils  devaient  autant  à  leurs  fonctions  qu'à 
leur  âge,  car  ils  étaient  élus  parmi  les  homme:s  déjà 
mûrs  *.  On  les  regardait  comme  aimés  des  dieux,  ôeo- 
91^01  ^,  on  s'imaginait  que  ceux-ci  parlaient  par  leur 
bouche;  on  redoutait  leurs  menaces  ou  leur  vengeance, 
car  on  en  croyait  les  dieux  solidaires. 

Les  fonctions  sacerdotales,  sans  être  le  privilège  d'une 
caste,  comme  il  vient  d'être  dit,  se  perpétuaient  parfois 
cependant  dans  une  même  famille  ;  cela  tenait  surtout  à 
ce  que  le  don  prophétique,  qui  en  était  un  des  attributs 
les  plus  recherchés  et  les  plus  respeptés,  se  transmettait 
ordinairement  par  voie  d'hérédité  *  ;  mais  même,  dans  ce 
cas,  on  n'entrevoit  point  encore  de  trace  d'une  succes- 
sion arrêtée  et  régulière,  d'un  ordre  d'héritage  dans  le 
ministère  sacré. 

Les  deux  sexes  étaient  admis  dans  le  sacerdoce,  et 
Thymen  n'était  généralement  point  un  obstacle  à  l'exer- 
cice de  ces  fonctions  augustes.  Nous  voyons  par  exemple 
un  prêtre  d'Apollon,  Maron^,  entouré  d'une  famille,  et 
devoir,  ainsi  que  sa  femme  et  ses  enfants,  son  salut  à 
Llysse.  On  connaît  la  fille  de  Chrysès,  qui  joue  un  si 
grand  rôle  au  début  de  l'Iliade  ®.  Darès,  prêtre  d'Hé- 
phaestos  chez  les  Troyens,  a  deux  fils,  Phégée  et  Idée. 

>  Iliad.,  XI,  Û50. 
2  /hVwl.,  I,  9;V,  1Û9. 
»  Iliad.,  XXIV,  553. 
*  Odyss^  XV,  224. 
«  Odyss.,  IX.  199. 
«  Iliad.,  1,111. 
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Ailleurs  T Iliade  parle  d'Hypsénor,  qui  doit  le  jour  à  m 
prêtre  de  Scamandre,  Dolopion  S  de  Laogon,  dont  le 
père  est  Onétor,  prêtre  de  Zeus  au  mont  Ida  ■•  Théano, 
la  prêtresse  d'Athéné,  à  Troie,  n'est  pas  vierge  comme 
sa  déesse;  elle  a  pour  époux  Anténor  ^. 

Les  prêtres  habitaient  d'ordinaire  près  des  teni[4es, 
des  lieux  consacrés.  Maron  avait  sa  demeure  dans  le  boU 
d'Apollon  *,  Les  fidèles  pourvoyaient  généralement  à  la 
subsistance  de  ces  saints  personnages  et  à  l'entretien  du 
culte  dont  ils  étaient  les  ministres  ^.  La  piété  enrichissait 
souvent,  par  d'abondantes  offrandes,  l'autel,  et  consé- 
quemment  le  ministre  du  dieu,  car  celui-ci  ne  s'oubliait 
pas  dans  le  sacrifice,  et  il  se  payait  toujours  largemait  de 
ses  prières.  L'Iliade  nous  montre  des  prêtres  qui  étaient 
ainsi  parvenus  à  un  haut  degré  d'opulence.  Tel  est  Darès, 
le  ministre  d'Hépliœstos^;  tel  est  Eurydamas,  dont  Homère 
mentionne  le  riche  héritage  ''.  Les  amendes,  les  rançons 
(aicoivoc)  infligées  à  ceux  qui  avaient  offensé  le  dieu  ou 
outragé  ses  ministres  *  devenaient  encore  pour  ceux-d 
une  source  de  richesses,  car  c'était  au  dieu,  c'est-à-dire 
au  prêtre,  que  ces  amendes  étaient  acquittées. 

Homère  ne  nous  donne  que  peu  de  détails  sur  le  cos- 
tume qu'avaient  les  prêtres.  Nous  voyons  ceux  d'Apcrflon 
porterie  sceptre  d'or  et  la  bandelette  sacrée  ®.  Ce  sceptre 

.    I  Iliad.,  u  77. 
»  Iliad.^  XVI,  604, 
»  //•ad.,V«,300;d:  V,70. 

*  Odyss.,  IX,  200. 

&  Cf.  Terpstra,  Ant.  homer,^  p.  18. 
«  Iliad.,  V,  9. 
»  Jliad.,  V,  158. 
» //fod.,  1, 13et8q. 

•  Hiad.,l,ikeiib. 
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se  voit  aux  mains  de  Calchas,  siir  quelques  urnes  étrus- 
ques *.  Sur  le  beau  vase  de  la  collection  Durand,  repré- 
sentant le  sacrifice  dlphigénie*,  le  fils  de  Thestor  est 
représenté  vêtu  d*un  ample  palUum  qui  laisse  sa  poitrine 
à  découvert.  Ce  costume  est  aussi  donné,  sur  d'autres 
vases  peints,  à  des  i)ersonnages  qui  accomplissent  des 
sacrifices  ^  Dans  (certains  c^is  les  ministres  sacrés  portent 
une  sorte  de  tablier  qui  laisse  tout  le  reste  du  corps  nu. 

Les  rites  comprenaient  les  prières  et  les  vœux,  la 
libation,  le  sacrifice  sanglant.  «  Les  hommes  apaisent 
les  dieux,  dit  Tlliade  *,  par  des  sacrifices  (Ousedci),  par 
des  vœux  pacifiques  (eùxwXij;  ayav^eriv),  par  des  libations 
(Xoip^)  et  la  fumée  (xvi<j<nj). 

La  libation  sanctifiait  une  foule  d'actes  de  la  vie  et  en 
était  comme  la  consécration  *.  Par  exemple,  elle  accom- 
pagnait le  serment®.  Au  commencement  du  repas,  elle 
répondait  au  bénédicité  des  chrétiens"';  tantôt  elle  se 
faisait  avec  de  Teau  que  Ton  répandait  (Xoiêyi),  tantôt 
avec  du  vin  que  Ton  versait,  avant  de  boire,  sur  la  table 
ou  à  terre,  ou  que  Ton  répandait  sur  la  victime  sacrée 

Les  (jirov  Jai  ou  libations  sanctifiaient  aussi  les  conven- 
tions, les  trêves,  les  alliances.  Les  prières  étaient  de  deux 
sortes  :  c'étaient  tantôt  de  simples  vœux  adressés  au  ciel 
(^ùyjfî  ou  euj^coXYÎ),  tantôt  des  supplications  plus  instantes 
(>tT7î).  Homère  fait  de  celles-ci  les  filles  du  grand  Zeus 

>  Voy.  Raoul  Rochelle,  Achilléidey  pi.  XXVI,  n*  1,  p.  127. 
^  rbid, 

'  MiUio,  Vases  peints^  t.  I,  pi.  viii. 
^  IX,  /i99  et  sq. 
*  Voy.  Nâgefebàch,  ouv.  cU»,  p.  181. 
«  (Wys5.,XIV,331. 
'  Odyss.,  XVUI,  151,  Û19  ;  lU.  333. 
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Jupiter  (Aïo;  xoiïpai  (jisyaXoio),  et,  par  une  allégorie  ingé- 
nieuse, il  nous  les  représente  boiteuses,  ridées,  ou  à  l'air 
refrogné,  aux  yeux  louches,  suivant  Até,  qui  est  au  con- 
traire jeune,  vigoureux  et  alerte  *. 

Pour  invoquer  les  dieux,  les  Grecs  des  temps  homé- 
riques se  tenaient  soit  debout,  ils  s'adressaient  alors  aux 
dieux  du  ciel  ;  soit  agenouillés,  ils  invoquaient  alors  d'or- 
dinaire les  dieux  des  enfers*.  Lorsqu'au  lieu  des  dieux 
c'était  à  quelque  humain  que  s'adressait  la  prière,  le  sup- 
pliant se  prosternait  devant  lui,  lui  prenait  d'une  main  les 
genoux,  et  de  l'autre  le  menton  ^. 

On  ne  faisait  point  encore,  à  l'époque  homérique,  de 
prières  aux  morts,  et  les  divinités  des  différents  ordres 
jouissaient  seules  de  ce  culte  précatoirc.  M.  Nâgelsbach 
a  admis  que  les  libations  mentionnées  dans  l'Odyssée 
se  rattachaient  à  un  culte  rendu  aux  âmes;  M.  Teuflfel* 
a  judicieusement  fait  observer  qu'Ulysse,  dans  l'Odys- 
sée, n'adresse  de  sacrifices  aux  âmes  que  poiu*  se 
les  rendre  momentanément  favorables  et  afin  d'obtenir 
d'elles  les  renseignements  qu'il  désire.  Cette  libation  n'est 
pour  ces  âmes  qu'un  adoucissement,  un  moyen  de  ra- 
fraîchissement (Trapa^j^yf)  *,  et  non  un  rite  d'adoration 
qui  ne  fut  pratiqué  qu'à  une  époque  postérieure. 

Du  reste,  comme  on  retrouve  dans  le  Véda  le  culte 
des  morts,  il  est  vraisemblable,  ainsi  qu'il  a  été  observé 


«  //ta(i.,IX,  503el8q. 
2  //ta(i.,lX,567. 
S  /Itod.,  1,500  et  sq. 

*  Art.  iNFERi,  ap.  Real'Encychpâdie  d.  dassick  AUertkwnsidS' 
sensch,^  p.  159. 

*  Aî  -/ficù  ««p««J/uy^Yi  Ti;    tiasopéperoii    toIç    si^«»\&i;  t&v  TtTiXiuTTéXorwv. 
(Joban.  Lyd.,  Demensib»^  IV,  26.) 
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au  chapitre  II,  que  les  Grecs  le  pratiquaient  quelquefois; 
mais  de  même  que  ce  culte  n'apparaît  que  dans  les  der- 
niers chants  du  Rig-Véda,  et  ne  se  développa  chez  les 
Aryas  qu'avec  les  progrès  du  dogme  de  l'autre  vie,  chez 
les  Grecs,  il  ne  fut,  à  Torigine,  que  peu  développé.  On 
doit  même  remarquer  que  l'adoration  des  morts  n'eut 
jamais,  chez  les  populations  helléniques,  la  popularité  et 
la  fréquence  qui  lui  appartenaient  chez  les  Latins,  héri- 
tiers plus  directs,  en  cela  comme  en  beaucoup  d'autres 
choses,  de  la  tradition  arjenne. 

Quelquefois,  au  lieu  de  simples  prières,  de  supplica- 
tions ferventes,  on  avait  recours  envers  les  dieux  à  des 
adjurations  plus  persistantes,  plus  réitérées,  à  des  actes 
destinés  à  émouvoir  davantage  leurs  cœurs.  C'est  ce 
qu'on  appelait  les  dXoXuyai,  c'est-à-dire  les  plaintes  dé- 
chirantes, les  gémissements,  les  hurlements,  les  frap- 
pements de  poitrine  et  les  arrachements  de  cheveux,  si 
fréquents,  si  habituels  dans  les  cultes  de  l'Orient  *. 

Les  idées  de  pureté  physique  et  morale,  dont  la  liaison 
est  si  naturelle,  firent  admettre  de  bonne  heure  qu'on 
ne  pouvait  accomplir  les  rites  sacrés  et  se  présenter  au 
sacrifice  qu'après  s'être  préalablement  lavé,  purifié  avec 
de  l'eau.  Aussi  voyons-nous  Nestor  demander  qu'on 
verse  sur  ses  mains  une  onde  pure,  avant  qu'il  adresse  à 
Zeus  ses  invocations  ^.  Achille,  près  d'invoquer  les  dieux 
pour  son  cher  Patrocle,  se  lave  aussi  les  mains  ^.  C'était 
principalement  lorsque  les  mains  avaient  été  souillées  par 
le  sang,  qu'on  devait  accomplir  cet  acte  préalable  de  pu- 
rification. Hector  ne  veut  point  faire  une  libation  au  sou- 

•  Voy.  Terpslia,  Ant  hom.,  p.  25. 
2  Iliad.,  IX,  171. 
«  Iliad.,  XVr,  230. 
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verain  des  dieux  sans  avoir  auparavant  effacé  dans  l'eau 
le  sang  qui  couvre  ses  mains  ^  On  lavait  aussi  les  vases 
destinés  aux  usages  sacrés  *.  Le  sel  donnait  à  Teau  chez 
les  Grecs,  d'après  des  idées  qui  se  sont  conservées  jusque 
chez  les  chrétiens  ',  une  vertu  sainte,  un  caractère  pins 
pur.  C'est  le  motif  qui  faisait  souvent  préférer  pour  des 
usages  religieux  l'eau  de  nier  à  l'eau  douce  *.  On  faisait 
é^lement  des  lustrations  solennelles,  des  purifications 
générales  dans  le  but  d'apaiser  les  dieux,  comme  l'Iliade 
nous  en  fournit  l'exeniple  lorsqu'elle  nous  représente 
Agamemnon  prescrivant  une  pareille  cérémonie  pour 
fléchir  le  courroux  d'Apollon  ^. 

L'offrande  et  le  sacrifice  sanglant  étaient  des  actes  reli- 
gieux plus  solennels  qui  assuraient  davantage  la  faveur 
et  la  protection  de  la  divinité  ®. 

Les  victimes  que  l'on  immolait  en  l'honneur  des  dieux 
devaient  être  jeunes,  bien  conformées,  n'avoir  subi 
aucune  souillure''.  Les  bœufs,  autant  que  possible,  ne 
devaient  [mnt  encore  avoir  porté  le  joug  ^  et  n'être  pas 
âgés  de  plus  de  cinq  ans.  Cet  animal  formait  avec  la 
chèvre,  la  brebis  et  le  porc,  les  victimes  ordinaires  ;  mais 
il  leur  était  préféré,  il  constituait  par  excellence  Tanimal 
des  sacrifices,  et,  dans  les  grandes  solennités,  on  en  im- 
molait jusqu'à  cent  :  c'est  ce  qu'on  appelaitles  hécatombes, 

1  Jliad.,  VI,  266  et  sq. 
J //to(f.,XVI,228elsq. 

s  Voy.  à  oe  sujet  D.  Martenne,  De  antiquii  Ecdesiœ  ritibut  (Antoer- 
p\m,  1737),  U  I,  p.  37,  312, 325  ;  t.  U,  p.  681, 689. 
4  jiiad.,  1, 313.  Odyss.,  H,  261. 
i  Iliad.,  I,  W. 
«  Iliad.,  U  216;  XXIV,  139. 
»  Odyss.y  Xr,  30. 
•  lliad.,  X,  392. 
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et  il  en  est  fréquemment  question  dans  Homère.  Certains 
dieux  avaient  leurs  victimes  spéciales.  Par  exemple,  on 
immolait  une  vache  stérile  au  dieu  des  enfers  *.  Mais  cette 
attribution  de  certains  animaux  au  culte  de  tel  ou  tel  dieu 
paraît  ne  s'être  généralisée  qu'après  les  âges  homé- 
riques. Ix>rsque  les  progrès  de  la  société  eurent  multiplié 
les  bestiaux  et  les  animaux  domestiques,  on  put  réserver 
plus  facilement  à  certaines  divinités  et  surtout  à  certaines 
fêtes  le  sacrifice  d'animaux  déterminés,  comme  on  le  verra 
au  chapitre  IX. 

La  victime,  préalablement  parée,  était  conduite  à  l'autel, 
où  on  la  purifiait  avec  l'eau  *,  tandis  que  les  ministres 
divins  se  lavaient  les  mains  dans  l'onde,  placée  pour  ce 
but  dans  un  bassin^;  puis,  récitant  des  prières,  ils  éle- 
vaient en  l'air  l'oùXrfj^uTa,  pâte  faite  d'orge,  d'eau  et  de 
sel  (la  mola  salsa  des  Latins),  contenue  dans  un  vase  qui 
devait  à  cette  circonstance  le  nom  de  oùXoyoelbv  *.  Ils  ré- 
pandaient ensuite  sur  la  tête  de  l'animal  cette  orge  sacrée, 
en  même  temps  qu'ils  jetaient  dans  la  flamme  allumée 
sur  l'autel  quelques  poils  arrachés  sur  son  front.  Cet 
acte  était  désigné  par  le  verbe  âxapj^eerOai,  c'est-à-dire 
présenter  les  prémices  (âTrapyyf),  en  sous-entendant  xeçaXrîç 
ou  Tpîj^aç*^. 

Quand  le  sacrifice  était  adressé  aux  dieux  du  ciel,  on 
relevait  en  arrière  la  tête  de  la  victime  ®,  et  on  la  frappait 


«  Odyês.,  X,  522. 
^Odyss.,nUkU5. 

*  Iliad.^  I,  Uk9  et  sq. 

«  Iliad.,  XIX  et  sq.  Odyss..  XIV,  Û35  et  sq.  t  XVH.  %l  et  sq.  PIo- 
tarch. ,  Alexandr. ,  c  69. 
« /liod,  I, /i59. 
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alors  de  la  hache*.  Une  fois  que  ranimai  avait  reçu  le 
coup  mortel,  on  le  saignait  avec  un  couteau,  et  Ton  rece- 
vait son  sang  dans  un  vase  appelé  aptov  *.  On  écorchait 
la  victime,  qui  était  ensuite  dépecée.  Les  cuisses  étaient 
détachées,   mises  à  part',  et,» pour  que  Todeur  pût 
s'exhaler  vers  les  cieux  et  y  être  agréable  aux  iminorlels, 
pour  que  la  fumée  (xviaaa),  dont  l'ascension  en  droite 
ligne  indiquait  que  le  sacrifice  était  accueilli  favorablement 
par  la  divinité,  fût  abondante  et  épaisse,  on  recouvrait  la 
victime  de  graisse,  on  plaçait  sur  ses  membres  de  petits 
morceaux  enlevés  aux  autres  parties  du  corps,  et  l'on 
cuisait  le  tout.  Cette  dernière  opération  était  caractérisée 
par  le  verbe  àpôereiv  *. 

Le  sacrificateur  suspendait  au-dessus  de  la  flamme  les 
membres  des  victimes,  saupoudrés  de  sel  et  de  farine,  et 
garnis,  ainsi  qu'il  vient  d'être  dit,  de  morceaux  coupés 
dans  le  reste  du  corps,  comme  les  prémices  du  sacrifice 
de  tout  l'animal  ^.  La  cuisson  se  faisait  à  l'aide  d'un  bois 
sec  coupé  en  bûchettes  (em  (r/i^-^ç)  ®.  Plus  la  flamme  de 
ce  petit  bûcher  s'élevait  haut,  plus  l'augure  du  sacrifice 
était  regardé  comme  propice  ''.  On  versait  ensuite  la  liba- 
tion d'un  vin  noir  *,  ou,  à  défaut  de  cette  liqueur,  d'une 
eau  pure  ^.  Les  cuisses  des  victimes,  comme  les  parties 
les  plus  grasses  et  les  plus  estimées,  étaient  offertes  aux 

1  Odyss.y  lU,kk9. 

^  Odyss.,  ni,  /|53  elûôZi. 

3  Iliad.,  1, 660.  Odyss.,  HI,  406, 

<  Iliad.,  I,  /i59.  Odyss.,  XVU,  2/il. 

«  Odyss.,  XIV,  A29.  Iliad.,  IX,  21/i. 

•  lliad.,  I,  663.  Odyss.,  IIÏ,  459. 

'  //torf.,l,/l62;Xr,773. 

8  Iliad.,  XI,  773. 

»  Odyss.,  XU,  362. 
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dieux*.  La  cuisson  de  ces  gigots  demeura  longtemps, 
chez  les  Hellènes,  une  cérémonie  sainte  à  laquelle  son 
caractère  vulgaire  et  son  but  trivial  ne  semblent  rien 
avoir  enlevé  du  prestige  qu'elle  avait  pour  le  vulgaire. 
Ce  dernier  acte  du  sacrifice  est  parfois  représenté  sur  les 
monuments.  Sur  un  vase  peint  publié  par  M.  Raoul- 
Rochette,  et  qui  fournit  le  modèle  d'une  scène  de  sacri- 
fice aux  âges  héroïques,  on  voit  deux  jeunes  ministres 
sacrés  ((nrspeTal  vfioi)  debout,  de  chaque  côté  de  l'autel, 
ayant  aux  mains  deux  broches  (oée^oi)  où  sont  passées 
les  chairs  des  victimes  {SiiikooL  (jLvfpia)  *  qui  doivent  être 
consumées  sur  l'autel  ^.  C'était  en  effet  une  grande  occu- 
pation que  celle  de  faire  rôtir  les  morceaux  du  festin 
sacré.  Tandis  que  la  viande  cuisait,  la  graisse  se  fon- 
dait, des  jeunes  gens  entouraient  le  feu,  et,  des  fourches 
(TTcjjiirwêo^a)  à  la  main,  entretenaient  la  flamme,  en  veil- 
lant à  la  cuisson  *;  car  c'était  un  signe  funeste,  lorsque  la 
victime  n'était  pas  suffisamment  cuite  *^,  ou  que  la  viande 


*  lUad.,  1,60. 

*  Apollon.,  Argon,^  II,  699. 

3  Voy.  Raoïil-Rochette,  Peintures  antiques  inédites^  pi.  Vf,  p.  603 
(Paris,  1836).  On  voit  une  scène  du  même  genre  sur  un  vase  découvert 
à  Chiusl  {Mtèseo  Chius,^  1 1,  tab.  69).  Un  jeune  ministre,  agenouillé 
au  pied  d*un  autel,  tient  de  la  inAme  manière,  enfilées  sur  deux  broches, 
tes  chairs  des  victimes.  Un  sujet  semblable,  mais  auquel  viennent  s'a* 
jouter  quelques  circonstances  nouvelles,  se  remarque  sur  deux  vases 
peints  provenant  des  tombeaux  de  Canino  (Micali,  Monuments  degh 
antichi  popoli  italiani^  tav.  XGVI,  2  ;  XCVII,  2).  Sur  un  vase  décou- 
vert dans  les  fouilles  de  Gère,  et  dont  le  sujet  est  le  sacrifice  des  Argo« 
nantes,  on  a  représenté  ceux-ci  plaçant  sur  Pautel  les  cuisses  embro- 
chées des  victimes  (Gerhard,  ^u^er/e^ene  Vasenbilder,  part.  II,  pi.  GLV. 
ce  Panofka,  Bilderantiken  LebenSy  pi.  XUI). 

*  lliad.,  I,  663.  Odyss.,  UI,  660. 
5  lliad.,  I,  660. 

T.  I.  21 
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que  Ton  faisait  cuire  venait  à  tomber  sur  le  sol.  Peo- 
dant  cette  cuisson ,  on  coupait  en  petits  niorceaux  et  Vm 
enfilait  à  des  brochettes  les  parties  qui  n'avaient  point  êé 
apprêtées  comme  je  viens  de  le  dire  *.  Quelquefois  des 
parties  restantes,  les  unes  étaient  offertes  à  certaines 
divinités  inférieures,  aux  Nymphes,  à  Hermès,  avant  que 
les  autres  fussent  distribuées  entre  les  convives*.  On 
s'imaginait  que  les  dieux  assistaient,  tout  en  demeurant 
invisibles,  aux  repas  sacrés.  Les  poètes  les  représentent 
(»omme  fort  jaloux  de  cet  honneur,  et  poursuivant  de  leur 
vengeance  les  mortels  qui  les  avaient  oubliés  dans  de 
semblables  circonstances^,»  car  toujours,  jusqu'à  pré- 
sent, les  dieux  se  sont  montrés  manifestement  à  nous, 
quand  nous  leur  avons  immolé  d'illustres  hécatombes,  ^ 
même  ont  pris  part  à  nos  festins,  assis  au  milieu  de  nous,  » 
dit  Alcinoùs  dans  l'Odyssée  *. 

Outre  des  victimes,  on  offrait  des  couronnes  à  Apol* 
Ion  *,  des  peplos  à  Athéné  ®,  à  d'autres  divinités  ^  des 
vêtements  brillants,  en  général  des  vases,  des  bassins, 
et  spécialement  les  dépouilles  enlevées  aux  ennemis  *. 

Homère  ne  nous  dit  presque  rien  des  jeux  sacrés  de 
la  Grèce,  qui  occupèrent  plus  tard  wne  si  grande  place 
dans  la  vie  religieuse  des  Hellènes.  Un  seul  passage  de 
rniade  ^  fait  allusion  aux  courses  de  chars  qu'on  célébrait 

A  lUad.^  h  UeU  et  sq.  Odyss.^  X[V,  430  et  sq. 

'  Terpstra,  ArU.  hom.^  p.  85. 

»  Iliad.,  IX,  529. 

-    <  VH,  201-203. 

5  //wid.,1,39. 

«  Hiad,,yi,29k. 

î  Odyw.,Iir.27/i. 

«  ïliad.,  X,  /i60. 

»  Xr,  685  01  sq. 
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dans  la  divine  Élide  (sv  Èki^i  Biti)  ;  mais  ce  passage  peut 
être  une  addition  postérieure.  Ne  voulant  pas  scinder 
d'ailleurs  l'exposition  de  la  gymnique  et  de  l'agonislique 
sacrées  en  Grèce,  je  renverrai  pour  ce  sujet  au  chapitre  X. 

Aux  rites  religieux  se  liaient  intimement  les  procédés 
divinatoires  et  les  opérations  qu'on  peut  appeler  magiques, 
quoique  ce  nom,  par  son  étymologie,  ne  convienne  pas 
tout  à  fait  à  Tart  des  enchantements  chez  les  anciens 
Grecs. 

La  divination  avait  principalement  pour  objet  l'inter- 
prétation des  présages  par  lesquels  on  supposait  que  les 
dieux,  et  spécialement  Zeus,  manifestaient  leur  volonté 
aux  hommes.  Ce  présage  ou  signe  était  comme  une  sorte 
d'indication  confuse  que  le  souverain  des  dieux  laissait 
entrevoir  de  sa  volonté,  de  ses  projets,  ou  bien  encore 
c'était  une  inspiration,  une  intuition  qu'il  mettait  dans 
Thomme  pour  lui  révéler  l'avenir.  C'est  ce  dernier  présage 
intérieur  qu'Homère  paraît  désigner  sous  le  nom  d'Ô<r<ra, 
et  qu'il  personnifie  en  un  envoyé  de  Zeus  (aioç  ayyeXoç  *), 
chargé  parfois  de  donner  à  la  Mort  et  à  la  Ker  le  signal 
pour  qu'elles  exercent  leur  office  *. 

Entre  les  devins,  les  uns  annonçaient  donc  l'avenir  par 
l'observation  des  présages,  des  augures,  les  autres  par 
l'effet  d'une  inspiration  personnelle,  d'une  sorte  de  fureur 
ou  d'enthousiasme  que  le  dieu  était  censé  leur  commu- 
niquer ^.  Cette  voix  secrète  et  divine  qui  inspirait  le  devin 
s'appelait  ôp-ç^fî;  de  là  l'épithète  de  ir«vo(x<pàioç,  donnée  au 
dieu  *. 

2  Odysf.,  XXIV,  Zil3,  Uilx.  Voyez,  sur  ôida,  Nâgrlsbach,  Die  home^ 
Tînche  Theologifi^  p.  1 58  et  sq. 
»  Voy.  Odyss.,  HI,  216  ;  XtV,  8». 
W«ac/,,VIII,  250;cf.  m,/il. 
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Les  devins  résidaient  souvent  en  certains  lieux  spé- 
ciaux regardés  comme  les  sanctuaires  que  s'étaient 
choisis  elles-mêmes  les  divinités  prophétiques  ;  mais  à 
répoque  homérique,  ces  oracles  ([lovrela),  qui,  depuis, 
se  multiplièrent  tant  en  Grèce,  paraissent  avoir  été 
encore  en  nombre  fort  Hmité.  On  ne  trouve  guère  cités 
dans  riliade  et  TOdyssée,  que  Tancien  sanctuaire  pé- 
lasgique  de  Dodone,  dont  il  a  été  question  au  cha- 
pitre II,  et  Toraclc  d'Apollon,  à  Delphes,  que  consulta 
Agamemnon*. 

Au  lieu  d'aller  chercher  l'avenir  dans  les  réponses 
que  les  dieux  donnaient  en  certaines  contrées  fatidiques, 
les  Grecs  de  l'âge  homérique,  semblables  en  cela  aux 
anciens  Italiotes  et  à  une  foule  de  populations  primitives, 
se  bornaient  à  interpréter  les  phénomènes  dont  ils  étaient 
tous  les  jours  témoins  :  la  foudre,  l'arc-en-çiel,  le  vol  et 
le  chant  des  oiseaux  *•  On  rapprochait  certains  événe- 
ments bizarres  et  inattendus  d'autres  événements  qui 
les  avaient  suivis,  et  l'on  établissait  dans  leur  production 
ime  corrélation  tout  arbitraire.  Par  exemple,  certains 
bruits  insolites  avaient-ils  frappé  les  oreilles,  certaines 
voix  soudaines,  réelles  ou  imaginaires,  effet  de  la  frayeur 
ou  de  l'hallucination,  avaient-elles  arraché  les  ei^rîts  à 
une  préoccupation  intérieure,  on  y  voyait  un  présage, 
im  oracle;  de  là  le  nom  de  (pyîp,  de  xXin^càv,  par  lesquels 
Homère  désigne  ces  bruits  ^. 

L'augure,  pour  interroger  l'avenir,  tournait  le  visage 
au  nord  et  tenait'  pour  un  présage  favorable  les  oiseaux 
qui  apparaissaient  à  sa  droite,  par  conséquent  à  l'orient, 

«  Odyss.,  VIÏÏ,  79. 

»  Iliad.,  I,  69.  Odys$.,  I,  202  ;  II,  182  ;  XV.  160. 

»  Odyss.,  ir,33;XVin,  112. 
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et  pour  un  présage  funeste  ceux  qui  se  présentaient  à  sa 
gauche,  c'est-à-dire  à  Toccident;  voilà  pourquoi  les  oiseaux 
de  favorable  augure  sont  désignés  dans  Tlliade  ^  par  le 
terme  de  ^eÇiol  opviôeç.  Toutefois  la  science  des  augures,  ou 
oionistique  (6udvi<jTix7f),  ne  parait  pas  avoir  eu,  chez  les 
Grecs,  le  développement  et  la  subtilité  qu'elle  acquit  chez 
les  Étrusques  et  chez  les  Romains;  on  se  bornait  à  classer 
certains  oiseaux  parmi  ceux  qui  fournissaient  des  présages 
favorables,  sans  imaginer  une  théorie  circonstanciée  de 
l'interprétation  de  lein*  apparition.  De  ce  nombre  était 
l'aigle,  et  en  général  tous  les  rapaces,  soit  à  cause  de  leur 
plus  grand  vol,  soit  à  raison  de  leur  cri  lugubre  et  per- 
çant, soit  enfin  parce  qu'attaquant  sans  cesse  les  autres 
habitants  des  airs,  ils  fournissaient,  parleurs  combats,  des 
images  et  comme  des  présages  des  guerres  que  devaient 
se  livrer  les  hommes*. 

Le  Grec,  comme  il  vient  d'être  dit,  voyait  dans  ces  cir- 
constances, si  souvent  insignifiantes  en  elles-mêmes,  un 
signe  (<r^(Jia)  de  la  volonté  divine.  Pour  lui,  le  prodige 
(répoç)  était  ce  que  nous  le  trouvons  chez  les  Juifs,  une 
manifestation  émanée  de  la  divinité,  destinée  à  faire  con- 
naître aux  hommes  ce  qu'elle  approuvait  et  ce  qu'elle 
condamnait.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi  on  rapportait 
surtout  les  prodiges  à  Zeus,  car  sa  volonté  gouvernait 
celle  de  tous  les  autres  dieux  ^.  L'origine  de  la  croyance 
aux  prodiges  tenait  du  reste,  chez  les  Grecs  comme 
aiHeurs,  à  l'observation  faite  de  bonne  heure  par  les 
heaumes  de  la  Maison  qui  existe  entre  des  phénomènes  d'un 

•  XII,  201. 

3  Voy.  Niizscb,  adOdyss.,  Il,  1^6. 

>  Voy.  Odyss.^  III»  173.  Hiad,^  IV,  398,  ei  NAgeIsbacb,  op.  cit,^ 
p.  147» 
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ordre  fort  différent.  Un  météore  est  souvent  le  pré^ge 
d'un  autre  :  un  vent  chaud  et  lourd  est  l'avant-coureur  de 
la  tempête,  et  Farc-en-ciel  annonce  ordinairement  la  fin 
de  la  pluie  ;  de  là,  dans  le  langage  mythique,  où  tous  ces 
phénomènes  se  personrïilient,  l'idée  que  le  dieu  fait  con- 
naître, par  un  des  phénomènes  précurseurs,  la  volonté 
qu'il  accomplit  dans  le  phénomène  qui  suit.  C'est  ainsi 
qu'Homère  nous  dépeint  la  foudre  du  fils  de  Cronos, 
c'est-à-dire  l'éclair,  comme  le  signe  des  météores  qui 
suivent  l'orage  :  la  [)luie  torrentielle,  la  grêle,  la  neige  et 
même  la  destruction,  puis,  par  extension,  la  guerre,  dont 
la  tempête  est  l'image  *. 

Les  songes  jouaient  natureJlement  un  grand  rôle  dans 
la  divination.  La  foi  aux  illusions  des  rêves,  si  effirayantes 
pour  des  esprits  ignorants,  si  étranges  pour  les  esprits 
éclairés,  est  de  tous  les  âges  primitifs.  Les  songes  sont 
de  véritables  prodiges  (T^pàra)  que  les  dieux  envoient  aux 
mortels  pour  manifester,  comme  les  augures,  leur  volonté. 
Mais  tous  les  rêves  ne  méritent  pas  également  la  con- 
fiance des  hommes.  On  cîonnaît  la  célèbre  allégorie 
qu'Homère  place  dans  la  bouche  de  Pénélope  *  :  «  Il  y  a 
deux  portes  pour  les  songes,  l'une  qui  est  de  corne, 
l'autre  qui  est  d'ivoire  ;  par  la  première  passent  les  songes 
véridiques,  par  la  seconde  les  songes  menteurs.  »  La  même 
distinction  aurait  pu  être  établie  pour  les  augures.  Les 
Grecs  s'étaient  déjà  aperçus  que  plus  d'un  étatt  moiteur, 
et  nous  voyons  Hector  et  Eurymaque  affecter  pour  Toio- 
nistiqiie  un  mépris  insultant '. 

On  tirait  encore  des  circonstances  du  sacrifice  une  foule 

«  J/tad.,  X,5. 
.  *  Odfjss.,\ï\,  56*2  Cl  sq. 
«  Iliad.,  Xll,  237.  Odyss.,  II,  181. 
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de  présages;  de  là  le  nom  d'UpoerxoTroç,  donné  au  prêtre 
chai^jé  d'observer  ces  circonstances.  Homère  ne  nous 
dit  rien  cependant  de  la  divination  par  Tinspection  des 
victimes,  de  l'haruspicine,  telle  qu'on  la  rencontre  chez 
les  Etrusques. 

Les  Grecs  tiraient  également  des  présages  de  certains 
actes  involontaires  qui,  pour  cette  raison,  étaient  riegardés 
comme  dus  à  Tintervention  divine.  De  ce  nombre  était 
rétemument,  qu'on  prenait  pour  un  signe  de  bonheur  * . 

Les  devins  ou  (xavTeiç  sont  souvent  des  princes,  des 
chefs  de  tribus  :  tels  furent  Amphiaraiis  et  Hélénus.  On 
doit  les  considérer  comme  des  espèces  de  héros  auxquels 
les  dieux  avaient,  par  une  grâce  spéciale,  accordé  le  don 
de  lire  dans  l'avenir.  Aussi  se  distinguent-ils  des  augures 
populaires  (oicùvottoIoi),  des  haruspices  (Ûixwtxotcoi)  *. 

Les  enchantements,  les  procédés  magiques  pour  pré- 
venir les  malheurs  et  guérir  les  maux,  sont  plus  d'une 
fois  mentionnés  dans  les  poèmes  homériques  ;  l'Odyssée 
nous  parle  des  incantations  (èir^SYf  )  *  et  de  certaines  hert)es 
dont  la  vertu  passait  pour  merveilleuse.  Telle  était  la  cé- 
lèbre plante  iwo/y,  qu'Hermès  avait  apportée  à  lllysse, 
pour  le  défendre  de  la  magie  de  Circé  *.  C'est  surtout 
dansl'Odysséequ'apparaît  l'emploi  des  procédés  magiques. 
La  célèbre  nécyomancie  racontée  au  onzième  livre  de  ce 

<  Odysi.,  XV[[»  565. 

>  lliad.,  XXIV,  221.  Odys».,  XXII,  318  et  sq^  Voyez»  snr  les  «ié- 
rents  genres  de  pLocvrtt;  ou  devins,  ce  que  dit  Lobeck»  Aglaofhmmu^ 
(k  259  et  sq.,  et  les  deuils  qui  sont  donnés  au  chapitre  Xttl. 

'  Terpstra,  AnU  fumer.  ^  p.  kU.  Voyez  la  dissertation  de  M.  Wekker 
intitulée  :  Wundheilkunsi  der  Herom  bd  Homer,  ap.  Klein,  So^rt/len, 
t.  III,  p.  27  et  sv.,  et  celle  qui  a  pour  titre  :  Epoden  ederdoê  Bmpre- 
cAan,  ibid.,p.  65. 

*  Odyss.,  X,  305. 
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poème  nous  fournit  un  spécimen  des  enchantements  de 
ces  premiers  âges.  Ulysse  évoque  les  ombres,  après  avoir, 
sur  le  conseil  de  Circé,  creusé  une  fosse  dans  laquelle  il  a 
répandu  une  libation  de  vin,  d'eau  et  de  farine.  Ainsi 
que  le  remarque  Otfricd  Midler  *,  c'est  à  ce  mode  d'évo- 
cation des  ombres  que  doit  se  rattacher  l'origine  de  cer- 
tains oracles  des  morts  dont  nous  parlent  les  anciens.  Par 
exemple,  ceux  d'Héraclée  du  Pont  *,  de  Phigalie  *,  peut- 
être  aussi  ceux  du  Ténare  et  du  fleuve  Achéron,  dans  la 
Thesprotie*. 

Les  usages  qui  se  liaient  aux  funérailles  sont,  dans 
Homère,  à  peu  près  les  mêmes  que  ceux  qu'on  rencontre 
chez  une  foule  de  populations  primitives.  On  avait  pour 
la  dépouille  mortelle  un  respect  d'autant  plus  profond,  que 
l'idée  d'immatérialité  de  l'âme  n'était  pas  encore  nette- 
ment dessinée,  et  que  la  croyance  à  l'immortalité  se  rat- 
tachait plus  ou  moins  indirectement  à  l'idée  de  la  conser- 
vation du  corps*.  Sitôt  que  l'âme,  ou  pour  mieux  dire  le 
souffle  (^^x^)  s'était  échappé  des  lèvres,  et,  pour  ainsi 
dire,  d'entre  les  dents  du  moribond  (?fxoç  oJovtwv  ®),  ou 
que  la  vie,  représentée  par  le  même  souffle,  s'était 
comme  échappée  par  la  blessure  mortelle  (xar'  oùTa{i.évr.v 
ùreAYfv  '),  on  fermait  les  yeux  du  mort  ^;  les  parents,  les 
amis,  l'épouse  surtout,  s'acquittaient  de  ce  soin  pieux  et 

1  Prolegcmena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^  p.  363. 

•  Plutarch.,  Ctmon.,  §  6.  De  sera  num,  rind.,  S  iO. 
'  Pausan.,  lU,  c.  17,  §  8. 

4  Herod,  V,  92.  SchoL  Thêocr.^  I[,  112.  Aristoph.,  Aves,  v.  âô3. 
Pausan.,  IX,  c  9,  §3. 
ft  Nitzsch,  ad  Odyss,,  III,  258  et  sq. 

•  Iliad.,  IX,  Û09. 
^  Iliad.,  XIV,  518. 

•  Odyss.,  XXIV,  295.  Hiad.,  XI,  /i53. 
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plaçaient  le  cadavre  dans  l'attitude  du  repos  *.  On  lavait 
le  corps,  puis  on  l'enduisait  de  parliims  *.  On  déposait 
le  cadavre  sur  le  lit  funèbre,  recouvert  d'un  linceul 
blanc  (çapo<;)  ^.  On  plaçait,  comme  on  le  fait  encore  de 
nos  jours,  le  mort  à  l'entrée   de  la  demeure  *  (avà 

TTfOÔopOv) . 

Les  témoignages  de  la  douleur  la  plus  amère  étaient 
donnés  au  défunt.  Les  pleurs,  le  deuil  et  les  lamenta- 
tions continuaient  durant  neuf  jours  et  souvent  davan- 
tage ^.  Homère  nous  parle  même  une  fois  d'un  deuil  qui 
s'était  prolongé  dix-sept  jours.  Dans  les  funérailles, 
tantôt  c'étaient  des  hommes  qui  conduisaient,  pour 
ainsi  dire,  le  cortège  des  larmes  (ôpvîvwv  gÇapyoi)^; 
tantôt,  et  tel  était  le  cas  le  plus  ordinaire,  des  femmes 
étaient  chargées  de  ces  tristes  fonctions,  regardées 
comme  convenant  à  la  sensibilité  de  leur  sexe.  Ces 
femmes  étaient  habituellement  des  captives ,  ainsi  que 
nous  le  voyons  aux  funérailles  de  Patrocle  "',  certaine- 
ment parce  que  leur  triste  situation  les  disposait  déjà  aux 
larmes.  Ces  lamentations  funéraires  devinrent  de  bonne 
heure  de  véritables  cérémonies  réglées  à  l'avance.  Les 
larmes  et  les'  plaintes  eui^ent  leur  liturgie  comme  les 
prières,  et  furent  astreintes  à  un  ordre,  à  une  sorte  de 
rhythme  analogue  à  celui  des  chants  religieux.  C'était 
TèÇapyoç  qui,  comme  le  chef  d'attaque  dans  les  chœurs, 


«  Odyss.,  XI,  un.  Iliad.,  XI,  452  el  sq. 

3  Odv««.,  XXIV, /iZietsq. 

3  //tod,  XVm,  352  et  sq.  Odyss.,  Il,  97  et  sq. 

* /hoJ..  XIX,  212. 

«  //tflkf,  XXIV,  705  elsq. 

^  Enslalb.,  ad  Iliad.,  XXI V,  72. 

»  Jliad.,  XVIU,  339. 
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donnait  le  signal  de  ces  cris  tant  soH  pea  ridioilesV 
A  ces  regrets  extérieurs  venaient  se  joindre  les  marquei 
de  douleur  que  suggéraient  les  mœurs  du  temps.  Tantôt 
on  se  coupait  la  chevelure  *,  tantôt  on  se  meurtrissait  le 
visage,  on  se  fi*appait  le  corps  et  la  poitrine  ^,  on  se  rou- 
lait dans  la  jmussière*,  et  même  on  allait  jusqu'à  se 
refuser  la  nourriture  et  à  se  retirer,  comme  Achille  lors 
de  la  mort  de  Patrocle,  loin  du  commerce  des  honmies'. 
L'usage  de  brûler  les  corps  paraît  avoir  existé  de  bonne 
heure  chez  les  Grecs.  Le  mot  même  qui  fut  employé  éam 
l'acception  de  donner  la  sépulture,  6a7rreiv,  indique,  pur 
son  étj  mologie ,  que  la  combustion  était  le  mode  pri- 
mitif des  funérailles  et  non  Tinhumation;  car,  comme 
l'a  fait  remarquer  M.  J.  Grimm^,  ce  mot  est  dérivé  de  la 
racine  sanscrite  top,  brûler,  en  latin  calefacere^  wrenj 
qui  a  donné  naissance  au  latin  tepere  ei  au  persan  to/fen, 
étyniologio  qui  explique  également  le  grec  Téçpa,  cendre. 
IvC  verbe  ÔaTTTeiv  a  donc  signifié  dans  le  principe  brûler 
un  mort^  mais  son  emploi  a  été  peu  à  peu  étenda  a 
l'acte  d'enterrer  le  corps  déjà  brûlé,  plus  exactement 
rendu  par  le  verbe  opwr^retv  ;  et  de  même  le  mot  réf^ 
idffï,  qui  signifiait  d'abord  le  lieu  où  avait  été  brûlé  le 
corps,  fut  étendu  au  tombeau,  sans  doute  parce  que  les 
restes  du  mort  étaient  déposés  au  lieu  même  de  la  com- 

«  Hiad.,  XVIII,  31/i  et  »q.  Heyne,  adIHad.,  XXIV,  719eisq. 

ï  Orfyw.,  XXIV,  45  et  sq.  Nltesch,  ad  Odyss.,  IV,  195  cl  sq. 

*  Iliad.,  lî.  700  ;  XI,  393. 

«  Iliad.,  XVIII,  22  et  sq.  ;  XXIV,  639  et  sq. 

5  //tod.,  XIX,  209. 

«  Voyez  à  ce  sujet  le  mémoire  de  cet  illustre  érudlt  intitulé  :  Uèkr 
dos  Verbrennen  der  Leichen^  dans  les  J/^moîrat  de  VAcaiémiUii 
Berlin  pour  1869,  p.  200  et  sq.  Les  tragiques  grecs  cmeDdMt  d^  iti 
mots  Tof  oç  et  ft«irru«  dans  le  sens  de  sépulture  et  d*enlenrer. 
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bufttion.  Ce  bûcher,  sur  lequel  était  placé  le  corps  avant 
d'être  brûlé,  s'appelait  wupa  *.  On  immolait  des  victimes* 
en  l'honneur  du  mort.  C'est  ainsi  que  dans  les  funé- 
railles de  Patrocle,  nous  voyons  Achille  offrir  à  l'âme  de 
son  ami  une  sorte  de  sacrifice  ;  il  recouvre  son  corps  de 
la  graisse  des  animaux  immolés,  puis  il  remplit  quatre 
amphores  de  miel  et  d'huile,  destinées  à  alimenter 
davantage  la  flamme  de  l'autel  ^.  Jadis,  comme  je  l'ai 
dit  au  chapitre  II,  on  avait  offert  au  mort  des  victimes 
humaines,  des  prisonniers  de  guerre;  mais  cette  cou- 
tame  barbare,  dont  Achille  nous  fournit  encore  un 
exemple  sur  le  tombeau  de  Patrocle*,  tendait  déjà  à  dispa- 
raître aux  temps  homériques. 

Ces  sacrifices,  ces  libations  de  vin,  étaient  évidemment 
faits  en  l'honneur  de  l'âme  du  défunt  ;  car  un  passage 
de  l'Iliade  ^  nous  montre  que  ces  rites  s'accomplissaient 
en  appelant  à  haute  voix  l'âme  absente.  C'était  avec  le 
vin  qu'on  avait  offert  au  mort  que  le  bûcher  funèbre  était 
éteint.  Les  parents,  les  amis  recueillaient  les  os  et  les 
cendres  ®y  puis  ils  déposaient  ces  derniers  restes  soit 
dans  une  urne  qui  était  placée  dans  un  endroit  retiré  de 
la  maison,  et  couverte  d'un  voile  funèbre'',  soit  dans 
une  fiale  (<pia^vi),  ainsi  qu'Achille  le  fit  pour  les  os  de 
Patrocle®.  Le  plus  souvent  les  ossements  du  défunt, 
après  avoir  été  recueillis,  étaient  déposés  dans  une  fosse 

<  //toi.,  XXIir,  166  et  sq.  ;  XXIV,  786  et  sq. 

>  //tad.,XXrir,  166etsq. 

»a.OdyM.,XXIV.  67et8q. 

< //tad.,XX[n,  175ei8q. 

*  XXIII,  218  et  sq. 

«  niad.,}i\Uh  UOeisq. 

Wliod.,  XXIV,  795. 

• //ûui.,XXin,2/i/iet8q. 
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(xoireToç)  \  au-dessus  de  laquelle  on  élevait,  soit  un  mon- 
ceau de  pierres  *,  soit  un  tertre,  un  tumulus  (-Piftêoç).  Ce 
tumulus  était  placé  d'ordinaire  au  lieu  même  où  avait  âé 
dressé  le  bûcher  '. 

Ce  tumulus,  cette  motte  de  terre  qui  indiquait  une 
sépulture  (yyrr^  yaîa)  *,  a  été,  chez  tous  les  peuples,  la 
forme  du  tombeau  primitif.  Plus  tard  on  dressa  au  sonmiet 
de  ce  tertre  une  pierre  ou  stèle,  et  voilà  conunent  s'est 
en  quelque  sorte  constitué  le  tombeau  ((yrpwt),  le  dernier 
bienfait  que  Ton  put  rendre  au  mort  (to  yàp  yepoç  èon 
ÔavovTtov)  ^.  Ces  tombeaux  étaient  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, élevés  en  dehoi^  des  villes,  ainsi  qu'on  le  voit 
par  le  livre  VII  de  l'Iliade,  quelquefois  aussi  sur  le  bord 
delà  mer,  à  l'extrémité  4'un  promontoire*. 

Quand  on  n'avait  pu  rendre  aux  morts  les  honneurs 
funèbres,  on  leur  élevait,  du  moins,  des  tombeaux  hono- 
rifiques, des  cénotaphes  destinés  à  recevoir  leur  dépouille, 
sitôt  qu'une  main  pieuse  serait  parvenue  à  la  retrouver. 
Tels  sont  les  tombeaux  qu'élèvent  Télémaque  à  Ulysse  sur 
la  nouvelle  de  sa  mort  ',  et  Ménélas  à  Agamemnon*.  Ces 
monuments  vides  avaient  pour  but  de  perpétuer  le  sou- 
venir du  mort  absent,  d'inunortaliser  sa  gloire,  coninie 
dit  le  poëte,  ïv'  ac6£<rrov  y.'kioç  ii-ri. 

Les  funérailles  se  terminaient  par  un  banquet**,  qui 

«  Jliad.,  XXIV,  797. 

•  i/t(id.,XXlV,798. 
»  Jliad.,  Vlî,  337. 

«  Odyss.,  il,  258.  lliad.,  XIV,  lia. 
«  /(f(i<i.,XVIU,Zi34;XI,371. 

•  lliad.,  XXUI,  125. 
V  Odyss,,  I,  291. 

•  Odyss.,  IV,  582. 

.    •  //lod.,  XXIV,  802. 
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précédait  même  quelquefois  cette  cérémonie  *.  A  ce  repas 
funèbre  assistaient  les  parents  et  les  amis  du  défunt.  On 
célébrait  alors  aussi  des  jeux  :  tels  furent  ceux  qui  solen- 
nisèrent  les  funérailles  de  Patroclc*;  car  on  s'imaginait 
rqouir  ainsi  Tâme  du  mort.  Des  jeux  du  même  genre 
eurent  lieu  en  l'honneur  d'Œdipe,  roi  de  Thèbes^. 

Les  Grecs  pensaient  cjii'après  que  le  cadavre  avait 
été  brûlé,  l'ombre  (eW^^ov)  survivait  à  la  destruction 
de  l'enveloppe  matérielle,  et  se  rendait  seule  dans 
THadès*. 

Cet  tlSfoko^  était  une  simple  apparence  qui  reproduisait 
l'image  du  corps  vivant,  mais  qu'on  supposait  formée 
d'une  matière  subtile  et  déliée  ^.  De  là  le  nom  de  veçe^vi, 
nuée,  qui  lui  était  aussi  appliqué.  Cette  nature,  en 
quelque  sorte  gazéiforme,  des  ombres  qui  habitaient  au 
fond  de  l'Hadès,  explique  les  épithètes  d'axtfpioi,  de  vexuwv 

â[tev7)và  xapTiva,  de  (nclV)  eae>Av  tï  xal  ôv£&po>,  qui  leur  SOnt 

données  dans  les  deux  épopées  homériques^. 

L'eï^wXov  était  distingué  de  l'âme  (^x^)-  Celte  âme  n'est 
point  encore,  dans  Homère,  ce  qu'elle  devint  plus  tard 
pour  les  Grecs,  un  principe  immatériel  et  différente  du 
corps  par  son  origine.  C'est  simplement  le  souffle,  l'air  que 
nous  respirons  (spiritus\  ainsi  que  l'indique  la  racine  de 

«  Jliad.,  XXni,  29. 

»  JHad.,  XXIU. 

»  Uiad.,  XXIU,  679. 

*  Nilzsch.  ad  Odyss.,  IV,  258. 

^  L'idée  de  cet  cI^uXcv  semble  être  suggérée  par  les  fantômes  du  rêve. 
(Voyez  à  ce  sujet:  Lncret,  1, 121.  Virgil.,  jEn,,  VI«656.  Apnl.,  Apologet, 
p.  315.  Sallust.«  De  dits  et  mundo,  c.  19.  Olyropiodor.,  ap.  Platon., 
édlt.  Bekk.,  t.  V,  p.  2/i8,  noie.) 

•  •  Voyez  TouTrage  inlkulé  :  Ueber  die  Bedeutung  von  4'uxtj  und  «W»- 
Xcv,  in  der  Ilias  und  Odyssée,  als  Beitrag  zu  der  homerischen  Psycho" 
logie,  Ton  K.-Hm  Wilh.  Vôicker  (Giessen,  1825,  in-/i). 


tfSh  £S(»itOLO€IE   BOMÉftlOOE. 

ce  mot,  ^».  Ce  souiBe  {anima)  était  regardé  par  ks 
anciens  comme  un  des  agents  vitaux.  Il  était  représenté 
4^omme  ayant  son  siège  dans  la  poitrine,  de  même  que  le 
igang  qui  constituait  un  autre  principe  intimement  lié  i 
lui  durant  la  vie  terrestre.  C'était  ce  souffle  animateur  qui 
allait  habiter  THadès,  car  Tei^caXov  n'était  que  Tapparence, 
la  forme  sensible  par  lui  revêtue.  Homère  désigne  l'es- 
prit, le  principe  intellectuel,  par  les  mots  Oujtoç,  vooç  et 
(livoç;  mais  il  ne  nous  apprend  rien  de  sa  destinée  au  ddà 
du  tombeau.  Tout  donne  même  à  penser  que  le  poète  sup- 
posait que  ce  principe  s'anéantissait  aussi  bien  que  celui 
de  la  vie  morale,  fréquemment  confondu  avec  lui  (*rop, 
<mi6oç,  xpaè^T),  <pp^veç).  Homère  ne  conçoit  en  effet  l'esprit 
que  sous  une  forme  matérielle.  Ainsi  que  les  Hébreux,  il 
fait  résider  la  vie  dans  le  sang.  Les  ombres,  qu'il  nous 
représente  comme  privées  de  sang,  végètent  en  consé- 
quence dans  un  état  de  torpeur  qui  rappelle  celui  dans 
lequel  les  premiers  Hébreux  supposaient  que  les  âmes 
étaient  plongées  au  fond  du  schéol.  Par  une  singulière 
contradiction,  les  Grecs  des  temps  homériques,  qui  Ae 
faisaient  de  l'âme  séparée  du  corps  qu'un  souffle  revêtu 
d'une  vaine  apparence,  croyaient  cependant  qu'elle  pou- 
vait encore  prendre  de  la  nourriture  ;  mais  ce  n^étaient 
plus,  il  est  vrai,  des  aliments  solides  et  substantiels,  tels 
qu'ils  conviennent  à  des  corps  épais  et  charnus;  c'était 
une  boisson  légère,  miellée  ((xe^ixpyiTov),  du  vin,  ou  mêpie 
de  l'eau  dans  laquelle  on  avait  délayé  de  la  farine  *. 

L'opinion  que  l'existence  de  l'âme  demeurait  encore 
liée  au  corps  qu'elle  avait  pourtant  abandonné,  opinion 
si  fort  accréditée  chez  les  Égyptiens,  régna  aussi  chei 
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les  Grecs.  Ce  peuple  s'imaginait  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, qu'il  pouvait  résulter  pour  les  morts  un  grave 
préjudice,  si  leur  dépouille  ne  recevait  pas  de  sépulture. 
Il  leur  était  alors  refusé  de  pénétrer  dans  THadès^  et 
leurs  âmes  erraient,  inquiètes  et  souffrantes,  à  la  surface 
du  sol,  tant  que  des  mains  pieuses  n'avaient  pas  rempli  à 
leur  égard  les  derniers  devoirs.  C'est  par  cette  supersti- 
tion i}ue  s'explique  la  crainte  qu'avaient  les  Grecs  que 
leur  cadavre  fût  dévoré  par  les  chiens  ou  les  oiseaux 
de  proie*,  ou  demeurât  plongé  dans  les  flots,  ou  que 
leurs  restes  fussent  dispersés  et  battus  par  les  vents  *. 
Aussi  ne  pouvait-on  point  lancer  de  plus  terribles  im- 
préc4Jtions  contre  ses  ennemis,  que  de  souhaiter  que  leur 
corps  fut  privé  de  sépulture. 

Pour  se  rendre  dans  le  séjour  des  morts,  les  âmes 
devaient  traverser  l'océan.  Car,  ainsi  qu'il  a  été  déjà 
dit  plus  haut,  THadès  était  situé,  par  delà  les  mers, 
i\  l'occident  de  l'univers.  Elles  y  menaient  une  vie 
calme  et  paisible,  bien  que  monotone  :  errant  dans 
la  plaine  d'asphodèles,  que  le  poëte  fait  parcx>urir  à 
Ulysse*. 

Le  monde  souterrain  était  regardé  comme  la  demeure 
de  Plulon  ou  Aïdoneus  et  de  Proserpine.  De  là  les 
expressions  :  $o[JLOv  ÂïSoç  eïcw,   ou  et;  Àtôao  So(jlou;,   OU 

ÀïÀoG^g,  ou  encore  BG}^Lx  ÀiSao,  dans  lesquelles  Aïdoneus 
se  confond  avec  Hadès,  c'est-à-dire  avec  l'empire  qu'il 
gouverne**.  Les  enfers  sont  représentés,  par  Homère, 


«  lUad.y  XXIU,  69. 

*  lliad.,  XIII,  233. 
«  Uiad.,  XXI,  27a. 

*  Odyss.,  XI,  538,  572;  XXIV,  13. 

*  Voy.  Vôlcker,  ïïomer.  Geograph,,^.  136  et  snk. 
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comme  un  véritable  palais  avec  des  portes  *  dont  .\ïdo- 
neus  garde  l'entrée*.  Ils  se  partageent  en  deux  régions 
distinctes,  TÉlysée  et  le  Tartare.  L'Élysce,  ou  mieux  le 
champ  Elysée  (t5^^<iiov  ^reSiov),  est  dépeint  par  TOdys- 
sée*  comme  une  terre  où  le  juste  coide  en  paix  une  vie 
facile,  sous  un  ciel  toujours  serein,  dans  un  climat  qui 
ne  connaît  ni  les  frimas  ni  les  pluies,  ni  les  longs  liivers, 
où  soufflent  sans  cesse  les  chaudes  haleines  du  zéphyr. 
Ce  champ  Elysée  est  placé  aux  extrémités  du  monde, 
Treipara  yaiin;,  suivant  l'expression  que  le  poëte  met  dans 
la  bouche  de  Protée  parlant  à  Ménélas.  Là  se  trouve  le 
blond  Rhadamanthe,  lils  de  Zeus  et  d'Europe,  frère 
de  Minos.  Ce  personnage  sur  lequel  les  épopées  homé- 
riques ne  nous  fournissent  que  peu  de  détails,  se  rat- 
tache, comme  on  l'a  déjà  vu ,  aux  plus  antiques  tradi- 
tions mythologiques  de  la  Grèce.  A  partir  de  Pindare*, 
il  ne  joua  plus  qu'un  faible  rôle  dans  la  mythologie  poé- 
tique. On  doit  donc  voir  en  lui  un  de  ces  souvenirs  des 
mythes  védiques  qui  s'étaient  effacés  de  bonne  heure 
chez  les  Grecs ^.  J'ai  montré  au  chapitre  II  (page  172) 
que  Rhadamanthe  est  une  transformation  d'Yama,  qui 
répond  au  Hânganem  zend®. 

«  Voy.  lUad.,  V,  395  sq.  ;  XXÏÏÏ,  72.  Odyss.,  XI,  571. 

î  Aussi  Plulon  est-ll  qualifié  de  iwX«?7tj;  {lUad,,  VIII,  367),  ex  fut 
représenté  parfois  avec  une  def  à  la  main  (Paus.,  V,  c.  20,  §  1). 
IV,  561. 

^  Dans  les  passages  de  Pindarc  où  il  est  question  de  Rhadamanlbe 
fpiymp..  Il,  12Û  ;  Pt//^., If,  133),  Il  apparaît  comme  chargé  de  juger  les 
Ames  dans  les  lies  des  bienheureux,  fonction  dont  il  s'acquitte  souvent 
avec  la  plus  grande  rigueur  et  sans  se  laisser  jamais  gagner  par  la  voix 
des  flatteurs. 

«  Voy.  Fr.  Windischmann,  Ursagen  der  arischen  Vôlker^^  dans  les 
Mémoires  de  VAcad,  de  Bavière,  t.  XXX,  p.  13. 

*  Spiegelf  Avesta,  farg.  II,  p.  7. 
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Mines,  donné  pour  frère  à  Rhadamanlhe  \  semble 
n'être  qu'une  autre  forme  de  la  même  personnification 
mythologique.  Il  rappelle,  en  effet,  d'une  manière  assez 
frappante,  le  dieu  védique  Yama,  qui  fut  le  type  du  Yima 
ou  Djem  de  la  théogonie  zende*,  et  donna  naissance  au 
Manon  indien,  dont  le  nom  reproduit  avec  une  légère 
altération  celui  de  Minos^.  Ce  nom  de  Manou  se  retrou- 
vant dans  la  plupart  des  langues  indo-européennes  *,  il  est 
naturel  de  croire  qu'il  n'était  pas  resté  étranger  auxGrecs. 

Le  Manou  a  d'ailleurs  plus  d'un  trait  de  ressemblance 
avec  Minos.  11  est  également  mis  en  rapport  avec  un 
taureau  dont  la  voix  éclatante  donne  la  mort  aux  Asouras 
et  aux  ennemis.  Cet  animal  servit  comme  victime  dans 
un  sacrifice,  et  c'était  aussi  à  un  sacrifice  qu'était  destiné 
le  Minotaure. 

Homère  nous  représente  Minos  *,  un  sceptre  d'or  à  la 
]nain,  assis  sur  un  trône,  à  la  manière  de  l'Osiris  égyptien, 
rendant  la  justice  aux  ombres,  non  loin  de  la  plaine  d'as- 
pliodèles,  dans  laquelle  Orion  poursuit  de  fantastiques 
bêtes  fauves. 

La  place  assignée  dans  Homère  à  l'Elysée  se  rattache 
à  tout  un  mythe  dont  les  développements  appartiennent 
aa\  siècles  postérieurs.  Je  veux  parler  des  îles  des  bien- 

«  /itad.,XIV,322. 

*  Voy,  mon  Essai  histor.  sur  la  religion  des  Aryas  (Rev.  arch. ,  u  X, 
p.  137)] 

3  Voy.  Windischmann,  loc.  cit.  Ad.  Kuhn,  Sprachvergleichung 
und  Urgeschichte  der  Indogerman.  Volker^  dans  4a  Zeitschrift  fUr 
vergleichende  Sprachforschung,  t.  IV,  part,  2,  p.  121  et  92,  et  ce  qui 
est  dit  de  Minos  an  chapitre  VL 

*  Ce  mot  Manous  a  produit  le  gothiqae  manst  Tancien  allemand 
manus.  (Voy.  Ad.  Kuhn ,  Zur  altesten  Geschichte  der  indogerma* 
nischen  Vôlker^  ap.  Wel)er,  Indische  Studien^  t.  I,  p.  328.) 

*  Odyss.,  XI,  568. 

T.  I.  22 


3S8  BSGRAT0L06IE   HOMÉRIQtnS. 

heureux  ((jiaxapaw  vYi<roi).  Ces  îles  étaient  données  connne 
situées  à  Textrémité  du  monde,  leur  place  dut  dès  lors 
varier  à  chaque  âge,  suivant  Tétat  des  connaissances  géo- 
graphiques. Aux  temps  homériques,  alors  que  les  connais- 
sances étaient  encore  fort  bornées  * ,  les  côtes  du  Pont-Eusin 
s'offraient  comme  une  de  ces  extrémités.  Voilà  poorqiioi 
Achille,  que  la  tradition  représentait  comme  ayant  été 
transporté,  après  sa  mort,  à  Tile  des  bienheureux  *,  était 
supposé  habiter  dans  une  blanche  île  du  Pont-Euxin  •. 

La  célèbre  île  des  Phéaciens,  Schéria,  mentionnée  dans 
Homère,  et  qui  a  tant  exercé  la  sagacité  des  érudits, 
paraît  n'être  autre  chose  qu'une  de  ces  îles  fabuleuses 
réservées  à  la  demeure  des  héros.  C'est  ce  qu'a  étabfi 
M.  Welcker  dans  un  travail  remarquable  sur  ce  sujets 
Ces  Phéaciens,  qui,  suivant  l'Odyssée,  vivaiafit  dam 
une  île  éloignée  du  regard  des  hommes,  ces  habiles 
nochers  dont  les  barques  n'avaient  pourtant  ni  mât  ni 
avirons,  qui  ne  connaissaient  que  Poséidon  et  n'avaient 
jamais  vu  d'étrangers,  ce  peuple,  en  un  mot,  à  la  phy- 
sionomie toute  fabuleuse,  rappelle  d'une  manière  firap- 
pante  ce  que  l'on  raconta  plus  tard  des  non  moins  fabu- 
leux Hyperboréens.  M.  Welcker  feit  observer  que  c'est 
vraisemblablement  le  personnage  de  Charon,  le  birtelier 


1  Voyez  sur  ce  sujet  le  cwienx  ouvrage  de  VSlcker  iotlt^ë  :  Ueèer 
homerische  Géographie  und  Weltkunde  (HannoTer»  1830). 

2  Platoo.,  Conviv.^  p.  179  E^  180  li 
5  Piodar.,  Nem,,  IV.  v.  79-80. 

*  Die  homeriêchen  PMaken^  und  die  hudn  der  Skligm,  âam  te 
Bheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  ber.  yen  F..  G.  Wekker  mwâ 
A.  F.  Nâke,  Jakrg.  I,  Ueft  2.  Cette  dissertation  est  reproduite  daas  les 
ceuTres  du  premier  {Kleine  Schriften^  t.  Il,  p.  I  et  suiv.).  Cl  h  diH 
serUtion  de  M.  E.  Vinet,  intitiilëe  :  L$ê  parodié  profanés^  émaéedÊm 
la  Rêvue  de  Paris  (an.  1855). 
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de  la  mort,  qui  a  suggéré  l'idée  de  ces  étranges  nauto- 
niers.  Leur  roi,  Aleinoiis,  est  la  contre-partie  de  Rhada- 
manthe,  et  n'a  vraisemblablement  pas  plus  de  réalité 
historique.  Poussant  plus  loin  ses  recherches,  l'illustre 
archéologue  de  Bonn  a  cru  découvrir  dans  le  Nord  l'ori- 
f?ine  de  ce  mythe,  qu'il  rapproche  d'un  fait  curieux  que 
Plutarque  emprunte  aux  fables  hiberniennes. 

C'est  l'Odyssée  qui  est  devenu,  dans  la  Grèce,  le  point  de 
départ  du  mythe  des  îles  Fortunées.  Le  palais  d' Aleinoiis 
et  ses  jardins  enchantés*  sont  comme  une  autre  édition 
des  jardins  des  Hespérides  et  de  TÉlysée,  placés  de 
même  que  Ule  de  Si^héria,  aux  extrémités  de  l'univers. 
Eustathe  avait  déjà  soupçonné  que  Schéria  était  une 
des  îles  des  bienheureux.  La  manière  mystérieuse  dont 
Ulysse  y  fut  transporté,  pendant  son  sommeil,  dénotait 
en  effet,  aux  yeux  les  moins  clairvoyants,  une  création 
fantastique,  et  l'on  s'étonne  que  des  érudits  aient  voulu 
y  retrouver  Corcyre*. 

Au-dessous  du  champ  Elysée  est  le  Tartare,  vaste  et 
profonde  prison  fermée  par  des  portes  de  fer  qui  s'ouvrent 
a  Touest  du  monde  ^.  Le  seuil  en  est  d'airain.  C'est  dans 
cet  abîme  ténébreux  que  sont  relégués  les  Titans  (ticorap- 
xdom*).  A  leur  tête  se  placent  Cronos  et  Japet,  deux 
Titans  *  sur  le  caractère  desquels  je  reviendrai    au 

«  Odyas.,  Vil,  t88, 189;  IV,  507. 

3  C'est  par  une  niépriBe  semblable  qu'on  a  cru  retrouver  les  ties  lie»- 
pérides  dans  les  Canaries.  U  se  peut  toutefois  que  les  poëtes  et  les 
mythologues  aient  emprunté  à  des  Iles  réelles  quelques-uns  des  traits 
qui  leur  servirent  à  embellir  la  description  de  pays  qui  n'existaient  que 
dans  leur  imagination. 

»  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie,  p.  1^7. 

W/iod.,XlV,  279. 

»  Jiiad.,  VHI,  479. 
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chapitre  suivant.  Ces  Titans,  dans  Homère,  ont  à  peu 
l>rès  cesse  d'être  les  personnifications  des  phénomènes 
atmosphériques,  des  éclairs,  des  feux  souterrains  qui 
s  échappent  du  sol,  des  éruptions  volcaniques,  des  trem- 
blements de  terre  qui  ébranlent  les  montagnes,  des  nuages 
enfin  qui,  envahissant  les  cieux,  cachent  le  firmament 
et  nous  en  dérobent  la  lumière.  L'anthropomorphisme 
en  a  fait  des  héros,  des  demi-dieux,  mais  des  demi-dieux 
vaincus  et  dépossédés  de  leur  autorité,  quelque  chose  d'ana- 
logue aux  anges  déchus  de  la  tradition  juive.  Ces  dieux 
sont  prisonniers  au  fond  des  enfers  (evepôe  Ôeoi).  C'est  là  un 
châtiment  qui  leur  est  infligé  en  punition  de  leur  audace; 
car,  de  même  queleslégions  infernales  de  Satan,  ils  avaient 
voulu  détrôner  la  divinité  suprême.  Retenus  avec  des 
chaînes  d'airain  et  privés  à  tout  jamais,  comme  les  damnés 
du  Dante,  de  la  vue  du  soleil,  de  la  fraîcheur  de  l'air*, 
ils  sont  rongés  de  désespoir  et  de  haine.  Les  Titans  ne  sont 
pas  cependant  encore  dans  Homère  tout  à  fait  identifia 
aux  dieux  des  enfers  proprement  dits,  aux  puissances 
infernales  (Ôeot  èv^pôepoi).  Ce  dernier  nom  ne  cx)nvient 
qu'aux  compagnons  d'Hadès  ou  à  Hadès  lui-même,  par 
opposition  à  celui  de  dieux  de  l'Olympe, 

Ainsi  que  l'a  observé  M.  Nâgelsbach*,  ce  qui  distingue 
les  divinités  infernales  des  Titans,  c'est  qu'on  adresse  aux 
premières  des  vœux,  des  prières  et  des  offrandes  que 
Ton  refuse  toujours  aux  seconds.  Hadès  est  un  dieu  que 
l'on  craint,  qui  est  farouche  et  souvent  cruel;  mais  les 
Titans  sont  des  dieux  maudits. 

Il  est  difficile  de  tirer  des  épopées  homériques  des 


«  Hiad.,  ynuUU. 

*  Die  homerische  Théologie,  p.  73. 
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notions  complètes  et  systématiques  sur  la  morale  que 
professaient  les  premiers  Grecs.  Le  poëte  ne  se  préoc- 
cupe pas  de  nous  montrer  toujours  dans  quelle  relation 
ridée  du  devoir  était,  de  son  temps,  avec  les  principes 
religieux,  et  c'est  seulement  çà  et  là  qu'on  peut  découvrir 
les  linéaments  de  la  morale  homérique. 

La  divinité  n'a  pas,  dans  Homère,  cet  amour  immense 
pour  l'humanité  qui  caractérise  le  dieu  des  chrétiens. 
Totalement  conçue  à  l'instar  de  l'homme,  elle  en  a  les 
passions,  les  préférences,  les  antipathies;  elle  affectionne 
certains  hommes,  elle  a  ses  favoris,  ses  familiers  *  ;  et 
cet  amour  s'étend  quelquefois  à  un  peuple  tout  entier. 
a  Ils  sont  très  chers  aux  immortels  »,  dit  l'Odyssée,  à 
propos  des  fabuleux  Phéaciens*.  Toutefois  c'est  plu- 
tôt de  l'attachement  que  de  l'amour.  Rien  dans  les  dieux 
d'Homère  qui  puisse  leur  faire  appliquer  le  mot  de 
Juvénal  :  Carior  est  illis  homo  quant  sibi.  Quant  aux 
hommes,  ils  ont  encore  moins  d'amour  pour  les  dieux 
que  les  dieux  n'en  ont  pour  eux.  Les  dieux  sont  les  plus 
forts  (tcoW  çeprepoi)  ',  voilà  pourquoi  il  faut  les  invoquer, 
et  gagner  leur  faveur.  L'homme  des  temps  homériques 
les  redoutait  donc,  mais  ne  les  aimait  pas.  Il  les  redoutait, 
car  son  avenir  se  cachait  dans  leur  sein  :  èv  youvaat  xeirai, 
comme  dit  si  souvent  le  poète.  Nulle  part,  en  ctTet,  nous 
ne  rencontrons  d'expressions  qui  rendent,  dans  la  Grèce 
primitive,  l'idée  de  l'amour  de  la  créature  pour  son 
créateur,  de  l'homme  pour  Dieu.  L'épithète  de  Ôeoçi^Tî;, 
OeeijHXoç,  aimé  des  dieux^  est  souvent  employé,  mais  on  ne 
trouve  pas  une  seule  fois,  dans  la  vieille  langue  hellénique, 

1  Voy.  Nâgelsbadi,  op.  cit.,  p.  192. 

»  vr,  203. 

»  Odysê.,  XXU,  287. 
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celle  de  fiXodeo;,  cUmimi  les  dieu»  * .  L'hcMmae  honore  les 
dieux,  les  craint,  mais  n'est  pas  élevé  à  eux  par  ces  âans, 
ces  aspirations  mystiques  qui  caractérisent  les  rdigions 
orientales.  La  crainte  qu'inspire  la  divinité  aux  mortels,  est 
la  principale  sanction  morale  de  la  religion  homérique. 
Les  dieux  ont  horreur  des  actions  coupables  («rj^éTXia  fp^a). 
Us  honorent  la  justice  et  les  oeuvres  qu'elle  dicte*.  Dès 
lors,  pour  mériter  la  fiaveur  divine,  pour  s'assurer  Tappui 
du  ciel,   il  faut  être  juste  et  vertui^ux.  La  pratique  du 
bien  doit  donc  être  accomplie  en  vue  d'être  agréd>le  à  la 
divinité  ;  elle  ne  peut  en  conséquence  être  séparée  de 
l'exercice  du  culte,  qui  concourt  au  même  but.  Justice, 
vertu  et  piété  sont  ainsi  étrôilemenl  unies  ^.  Toutefois 
l'homme .  trouve  de  plus  en  lui-même  le  châtiment  de 
ses  «rimes  ;  il  est  exposé  aux  remords,  c'est-à-dire  au 
regret  violent  que  son  acte  lui  inspire,  une  fois  que  la 
passion  a  cessé  de  le  dominer.  Dans  le  système  d'idées 
homériques,  ce  remords  ne  pouvait  être  qu'un  dîet  de 
la  punition  divine.  Le  dieu  mécontent,  irrité,  poursuivait 
le  coupable,  et  voilà  pourquoi  les  remords  se  personni- 
fiaient sous  la  forme  de  déesses  Érynnies,  chaînées  de 
punir  tous  les  forfaits,  et  en  particulier  les  parjures. 

Tel  est  le  côté  moral  du  système  religieux  des  épo- 
pées homériques.  En  opposition  avec  lui  apparaît  une 
idée,  où  la  notion  divine  se  sépare  de  la  noticm  morale. 
Certains  dieux  ont,  comme  les  hommes,  un  resseoti- 

>  Voyez  à  ce  sujet  les  jadicieuses  remarques  de  iieiroDiie,  dans  son 
beau  mémoire  intitulé  :  Sur  l'ulUité  qu'on  peut  retirer  de  l'ékde  des 
noms  propres  grecs  pour  f  histoire  et  l'archéologie  {Acad.  des  inscripL 
et  belles-lettres,  t.  XIX,  secu  I,  p.  iOl,  102). 

a  0(ii/M.,XIV,  83etsq. 

^  Odyss.,  y l,ii9sq. 
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ment  im^^cable  :  ils  nourrissent  des  idées  de  vengeanœ, 
et  sont  toujours  ingénieux  à  les  satisfaire.  Malheur  à 
c^lui  qui  a  encouru  leur  haine.  Sa  vie  ne  sera  qu'une 
longue  épreuve  ou  plutôt  qu'une  longue  passion.  Toute 
une  fàUe  sera  inventée,  comme  dans  le  mythe  d'Hercule, 
pour  mettre  en  relief  la  vindicte  persévérante  de  l'im- 
mortel.  C'est  alors  que  la  moralité  de  la  fable  échappe 
complètement.  Nous  voyons,  par  exemple,  les  malheurs 
de  Bellérophon  avoir  leur  cause  dans  la  haine  des  dieux  *. 
Eumée  nous  représente  l'infortune  d'Ulysse  comme  lu 
marque  de  l'animad version  divine*.  Qu'on  ne  s'imagine 
pas  que  cette  haine  soit  toujours  un  juste  coiu^roux,  inspiré 
aux  dieux  par  un  immense  forfait,  qui  ne  saurait  être 
expié  que  par  une  longue  suite  de  souffrances  :  leurs 
vengeances  sont,  comme  celles  des  hommes,  l'effet  de 
la  passion,  de  la  colère,  des  intérêts  froissés.  Aussi  une 
pareille  conception  devait-elle  contribuer  singuli^ement 
à  éloigner  l'idée  d'amour  de  Dieu,  idée  à  laquelle  s'op- 
posait encore  la  croyance  à  l'aveugle  puissance  de  h 
Parque  (Moipa),  dont  Zeus  lui-même  est  l'humble  suj^*. 
L'homme  des  temps  homériques  frémissait  donc  sous 
la  verge  de  fer  des  dieux  :  il  était  à  ses  propres  yeux  oh 
esclave  misérable  et  affligé,  témoin  muet  et  impuissant 
de  l'opulence  et  du  bonheur  du  maître.  C'est  œ  que  peint 
bien  l'opposition  des  épithètes  de  hû^i  et  de  xa(tovt«ç, 
données  dans  Homère  aux  hommes,  et  de  (^^sacapeç,  donnée 
aux  dieux.  En  butte  à  la  haine  des  immortels,  é  une  haine 
injuste  et  impitoyable,  l'homme  n'avait  plus  d'aatre  res* 
fiource  que  de  les  haïr  à  son  tour«  Aussi,  lorsqoe  la  colère 

•  7(ta(i.,VI,  200. 

2  XIV,  365. 

>  Voy.  Nâgelsbacb»  ouv,  cit,,  p.  226  sq. 
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s'emparait  de  lui,  oubliait-il  Timmense  puissance  de  ses 
ennemis  et  osait-il  les  provoquer;  on  le  voyait  se  répandre 
en  blasphèmes  et  en  reproches  contre  eux.  D'autres  fois 
aussi,  quand  la  divinité  était  restée  sourde  à  ses  vœux, 
qu'invocations,  sacrifices,  tout  n'avait  abouti  qu'à  des 
déceptions,  le  Grec  insultait  ceux  qu'il  venait  de  révérer. 
Par  une  idée  enfantine,  qu'on  retrouve  chez  bien  des 
peuples,  il  croyait  pouvoir  rompre  ouvertement  avec  ceux 
qu'il  avait  espéré  séduire,  une  fois  l'impuissance  de  ses 
efforts  reconnue.  «0  Zeus,  le  plus  injuste  des  dieux!  » 
s'écrie  Atride,  furieux  d'avoir  manqué  Paris*. 

Il  y  avait,  dans  des  notions  Ihéologiques  de  celte  natiu^e, 
le  principe  d'une  immoralité,  d'une  impiété  même,  qui 
prépara  plus  tard  la  ruine  des  divinités  que  les  Grecs 
devaient  si  longtemps  révérer. 

L'expogé  qui  vient  d'être  donné  de  la  religion  homé- 
rique peut  être  étendu,  sauf  certaines  réserves,  à  tout 
l'âge  épique  qui  précéda  en  Grèce  l'âge  historique.  Les 
peuples,  avant  d'avoir  une  histoire,  ont  d'abord  des 
poèmes,  dans  lesquels  le  souvenir  de  faits  réels  se  mêle 
au  merveilleux  qu'enfante  la  crédulité  ou  qu'invente  le 
caprice  de  l'imagination. 

L'âge  épique  s'est  prolongé,  en  Grèce,  par-delà 
l'époque  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les  événements  des 
temps  héroïques  ont  fourni  le  sujet  d'une  foule  de 
compositions  analogues  qui,  à  en  juger  par  le  peu  que 
nous  en  connaissons,  prêtaient  aux  Grecs  des  temps 
primitifs,  des  croyances,  des  actions  et  des  usages  fort 
semblables  à  ceux  que  retracent  les  grandes  épopées 
homériques. 

1  Iliad.,  UU  365. 
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Lorsqu'on  lit  les  poètes  et  les  niythographes  des 
siècles  postérieurs,  on  reconnaît  (julls  puisent  leurs 
traditions  dans  des  récils  qui  appartenaient  à  ces  poëmes 
posthoinériques.  Les  auteurs  de  ces  compositions 
n'étaient  ni  mieux  connus,  pour  la  plupart,  ni  plus  cer- 
tains que  ne  Test  Tauleur  de  Tlliade  et  de  l'Odyssée.  Les 
rapsodes  n'avaient  guère  laissé  de  leur  propre  histoire 
que  leurs  noms,  et  il  est  difficile  de  leur  assigner  une 
place  précise  dans  la  chronologie  historique  de  la  Grèce. 
Poètes  errants,  ils  ont  beaucoup  contribué  à  répandre  la 
mythologie  homérique,  dont  ils  étaient  presque  tous  des 
imitateurs,  et  à  opérer  la  fusion  des  traditions  religieuses 
des  dilïérentes  villes. 

M.  Welcker,  dans  un  savant  travail  intitulé  Der 
Epische  Cydus  oder  Die  Homerischen  Dichter*,  a  ras- 
semblé les  témoignages  épars  que  nous  avons  sur  ces 
anciens  poëmes,  qui  forment  le  point  de  départ  de  l'his- 
toire héroïque  de  la  Grèce. 

Avant  la  première  olympiade,  les  auteurs  de  ces  com- 
positions ne  se  présentent  pas  avec  ime  individualité 
assez  tranchée,  tant  dans  leurs  personnes  que  dans  leurs 
œuvres,  pour  qu'on  puisse  savoir  quel  ordre  d'idées  ils 
représentent  et  à  quel  pays  ils  empruntent  ce  qu'ils 
disent  des  dieux.  C'est  vraisemblablement  Arctinus 
de  Milet*,  l'auteur  de  VMthiopis  et  de  VIHupersis,  et 
sans  doute  aussi  celui  d'une  Titanomachie^^  qui  fut  le 
premier  poëte  grec  dans  l'acception  actuelle  du  mot;  les 

1  Ap.  Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  tomesuppl.,  1 1.  Bonn» 
1836. 

*  Suidas,  T°  ÀpxTîvoç.  Fabriclus,  BibL  grœc.^  U  I,  p.  9.  Cf.  Welcker, 
op.  cit.^  p.  211etsv. 

»  AihcD.,  Vli.  p.  277.  Cf.  Welcker,  op.  cit.,  p.  218. 
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autres  n  avaient  été  que  des  rapsodes,  que  de  véritables 
trouvères  ou  troubadours  qui  fablaierU  de  ville  eu  viUe 
sur  des  thèmes  connus,  des  histoires  dont  tantôt  ils  em- 
pruntaient le  fond,  pour  n'en  modifier  que  la  fornae,  et 
dont  tantôt  ils  se  bornaient  à  répéter  simplement  les  vers. 
Ce  rôle  des  anciens  poètes  explique  Textrême  incertitude 
qui  les  environne.  Leurs  poëmes  ont  été  fréquemment 
désignes  sous  des  noms  différents  tirés  de  Thistoire  de 
tel  ou  td  héros  qu'ils  avaient  mis  en  reUef.  C'est  ainsi, 
par  exemple,  que  le  poëme  des  Epigones  parait  avoir  été 
le  même  que  rAlcraaeonide.  La  Myniade  et  la  Phocéide, 
les  NocToi  et  le  Retour  des  Atrides,  la  prise  d'OEchalie 
etTHéraclée,  la  Télégonie  et  la  ThesjMnolide,  doivent  être 
pareillement  identifiées  * . 

Toutefois,  comme  les  mythographes  qui  écrivirent 
dans  les  siècles  {wstérieurs  ont  modifié  les  légendes  et 
les  mythes  qu'ils  ont  puisés  dans  ces  épopées,  eouinaeik 
n'ont  presque  jamais  rapporté  les  paroles  mêmes  dei 
vieux  rapsodes,  j'éviterai  d'emprunter  à  leur  rédaction, 
cou^parativemrat  moderne,  des  traits  qui  ^uraieitf  été 
utiles  pour  achever  le  tableau  de  la  religion  honaérique; 
et  je  me  bornerai,  dans  les  chapitres  suivants,  â  si- 
gnaler les  indices  de  traditions,  de  croysmces  et  de  ril« 
archaïques  que  l'on  dàuêle  chez  les  auteurs  4es  siècles 
postérieurs. 

^  Wekker*  o/Ju  ct'L,  p.  239»  273. 
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CHAPITRE  V. 

HÉSIODE.    SA    THÉOGONIK   ET  SON   SYSTÈME   RELIGIEUX. 

Les  deux  écrits  d'Hésiode  auxquels  j'emprunterai 
l'exposé  que  je  vais  maintenant  faire  des  croyances  reli- 
gieuses à  l'époque  de  ce  poëte,  sont  les  Travaux  et  les 
Jours  et  la  Théogonie,  Pausanias  nous  dit  que  la  pre- 
mière de  ces  compositions  était,  de  son  temps,  univer- 
sellement attribuée  à  Hésiode.  Quant  à  la  seconde,  bien 
qu'elle  ait  subi  très  vraisemblablement  quelques  interpo- 
lations, le  fond  et  l'ensemble  datent  incontestablement 
d'un  âge  antérieur  à  tout  ce  que  l'on  a  conservé  de 
poésies  grecques,  les  épopées  homériques  exceptées ^ 
Il  est  impossible  d'admettre  que  les  notions  mythologiques 
contenues  dans  la  Théogonie  soient  tout  entières  de  l'in- 
vention de  ce  poëte.  Le  rapport  étroit  existant  entre  les 
divinités  d'Homère  et  celles  d'Hésiode  est  à  lui  seul  une 
preuve  que  cette  œuvre  n'est  point  une  simple  fiction,  la 
pure  création  d'une  imagination  inspirée  par  de  vieilles 
traditions.  Il  faut  y  voir  le  résumé  des  croyances  mytho- 
logiques d'une  époque.  On  saisit  d'ailleurs,  entre  les 
mythes  mis  en  scène  par  le  poëte  d'Ascra  et  les  idées 
védiques,  une  analogie,  parfois  même  une  identité*,  qui 

1  Voyez,  sar  rauthentidté  de  la  Théogonie  d^Hésiode,  la  savaDte  dis- 
serUUon  de  M.  Guignlaut  (Paris,  1635,  in-8),  et  celle  de  M,  Klaosea 
in  d talée  :  Ueber  Hesiodus  Gedichte  auf  die  Musen  und  den  ianeren 
Zusammenhang  der  Théogonie  undder  Tagewerke,  dans  le  Rkeiniachet 
Muséum  filr  Philologie,  2«  sér. ,  t.  ni. 

'  M.  R.  RcMh  a  cité  un  curieox  exemple  de  la  transmission  d^n  my  tlie 
yédfqoe  ches  Hésiode,  dans  la  légende  qui  doane  Acmon,  c*est-Mire 
Venclumet  pour  père  à  Uranos.  Ce  nom  d'Acmon  (Lcfi^v)  n^est  ea  eflec 
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viennent  confirmer  le  même  fait.  Ce  qui  peut  appartenir 
à  Hésiode,  c'est  la  forme  du  récit,  c'est  l'association, 
l'enchaînement  des  divinités  entre  elles,  c'est  Tordre 
logique  établi  dans  leur  succession  et  la  manière  dont  les 
phénomènes  de  la  nature  se  déroulent  sous  le  voUe  da 
sj-mbole  et  de  l'allégorie.  Ce  voile  est  beaucoup  plus 
transparent  que  chez  les  poëfes  postérieurs,  si  l'oa 
en  excepte  toutefois  certains  hymnes  homériques.  Le 
naturalisme  y  perce  à  chaque  vers,  Tanthropomorphisme, 
ainsi  que  l'a  remarqué  Otfricd  Millier*,  n'y  est  point 
encore  aussi  matériel,  aussi  complet  que  dans  la  poésie 
mythologique  des  beaux  temps  de  la  Grèce.  Le  désir 
d'exprimer  une  idée  morale  ou  abstraite,  un  phénomène 
général  sous  les  couleurs,  les  formes  de  l'humanité,  n'est 
pas  toujours  subordonné  au  principe  de  n'offrir  aux  yeux 
que  de  nobles  et  belles  images  puisées  dans  ce  que  Thu- 

que  la  forme  hellénisée  du  sanscrit  açman^  qui  signifie  à  la  fois  marteam, 
enclume  et  ciel.  Le  second  sens  du  mot  sanscrit  se  perdit  chez  la 
Grecs,  qui  ne  conservèrent  plus  que  le  premier,  ce  qui  rendit  incom- 
préhensible le  mythe  qui  donne  Açmon  pour  père  à  Uranos  (Gnstach., 
(Comm.  ad  IL^  p.  iibU,  23).  C'est  ce  mythe  qui  a  suggéré  au  poQe 
d'Ascra  Tidée  de  supposer  une  enclume  (flbcp.<dv)  lancée  par  Zeas  da  baat 
du  ciel,  et  qui,  pour  arriver  jusqu'à  terre,  met  dix  jours  et  dix  nuits,  et 
autant  pour  arriver  de  la  terre  au  fond  du  Tartare  (Theog,^  t.  723 
et  sq.  Voy.  Akmon,  der  Vater  des  Uranos^  ap,  Zeitschrift  fUrvergUidi, 
Sprachforsch.,  t  II,  p.  iiU).  Il  existe  dans  le  l\ig-Véda  plusieurs  hymnes 
qui  sont  de  véritables  Uiéogouies  abrégées  ;  tel  est,  par  exemple,  cdd 
qui  est  adressé  a  Aditi  et  qui  commence  ainsi  :  Chantons  le$  naissances 
des  dieux  gui,  célébrés  par  nos  hymnes^  verront  le  jour  dans  Vâ§e  à 
venir  (trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  300  ;  CL  H.  /i8,  sect  vm,  lecu  8,  L  lY, 
p.  US*2).  Ces  fragments  de  théogonies  ont  pu  être  apportés  en  Grèce  et 
avoir  servi  Pœuvre  d'Hésiode. 

1  OtL  MQUer,  Prolegom.  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythohgiêt 
p.  378.  C'est  ainsi  qu'en  nous  faisant  connaître  les  personnages  de  Pépse 
et  de  Ghrysaor  {Theog.^  280  sq.)»  le  poëte  nous  indique  kar  caractère 
symbolique. 
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manité  a  de  plus  parfait.  La  religion  n'a  point  encore  à 
compter  avec  Tart,  et  l'imagination  poétique  crée,  au 
besoin,  des  monstres  hideux  tels  que  les  Hécatonchires 
ou  les  Cyclopes,  si,  pour  rendre  une  idée,  il  lui  paraît 
nécessaire  d'accoupler  des  parties  disparates. 

11  est  bien  certain  que  les  antiques  croyances  qu'Hé- 
siode met  en  œuvre  ne  pouvaient  déjà  présenter  avant 
lui  cet  enchaînement  logique  et  former  cette  hiérarchie 
systématique  qu'il  leur  donne.  En  héritant  des  aœdes, 
il  a  soumis  à  un  travail  d'assemblage,  de  refonte,  de  rac- 
cordement, leurs  données  éparses,  incohérentes  et  sou- 
vent contradictoires.  Une  pensée  d'exégèse  s'est  éveillée 
en  lui,  et  elle  lui  a  servi  à  relier  le  fil  de  cette  foule  de 
fables  ridicules  que  l'imagination  des  premiers  âges  avait 
promptement  associées  aux  allégories  du  naturalisme. 
L'œuvre  du  poëte  d'Ascra  fut  analogue  à  celle  qui  a  été 
tentée  dans  le  cinquième  livre  du  Nighantou,  pour  les 
divinités  védiques*. 

En  effet,  ce  que  veut  avant  tout  Hésiode,  c'est  nous 
donner  dans  l'ensemble  des  dieux,  dans  la  succession  de 
leurs  générations,  un  tableau  des  grandes  phases  de  la 
création  du  monde,  dans  l'espace  et  le  temps.  Telle  est, 
ainsi  que  l'a  remarqué  M.  Guigniaut*,  la  donnée  fonda- 
mentale de  la  Théogonie.  J'ajouterai  que  c'est  ce  qui 
explique  aussi  pourquoi  le  poëte  ne  fait  pas  les  dieux 
étemels.  Image  de  la  création  mobile,  les  dieux  hellé- 
niques devaient  en  partager  les  vicissitudes  :  «  Ils  eurent 
nécessairement  une  histoire,  dit  encore  M.  Guigniaut, 
que  je  prends  pour  guide  dans  cette  appréciation  ;  ils 
avaient  commencé  et  ils  devaient  finir,  ou  du  moins  céder 

1  Rolh,  Einleitung  zur  Nirukti^  p.  xij.  Gôltingen,  1852. 
3  De  to  Théogonie  d'Hésiode,  p.  21. 
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à  d'autres  dieux  plus  puissants  Tempire  du  inonde  ^  • 
Cette  conception  dépasse  certainement  les  bornes  des 
fables  populaires  ou  des  légendes  poétiques  que  chanbieiU 
les  anciens  aœdes;  elle  marque  une  première  tentative 
pour  introduire  dans  la  mythologie  hellénique  un  prin- 
cipe philosophique  et  une  sorte  de  méthode,  La  manière 
dont  Hésiode  nous  explique  la  formation  de  Tunivers 
annonce  certaines  notions  de  physique  générale  et  des 
observations  faites  sur  les  grandes  lois  de  la  naturp.  Sa 
cosmogonie  appartient  à  c^tte  école  physique  de  Tlonif 
dans  laquelle  la  cause,  le  principe  de  cet  univers  était 
cherché  dans  im  agent  purement  physique,  Feau,  le  fru 
ou  Fair.  En  effet,  le  poète  dWscra  place  à  l'origine  des 
choses  le  chaos,  d'où  il  fait  sorlir  la  terre,  puis  ramour, 
et  cet  amour  (epoO  n'est  en  réalité  que  la  force  attractive 
qui  porte  les  corpuscules  élémentaires  à  s'agréger  et  é 
se  combiner.  Hésiode  emprunte  en  partie  aux  traditmis 
jjUjs  anciennes  Thistoire  de  ces  dynasties  divines,  fine 
place  point  en  dehors  d'elles,  ainsi  que  le  fait  l'auteur  de 
la  Genèse,  un  dieu  suprême  et  générateur  auqiïel  il  les 
subordomie.  C'est  là  uji  fait  qui  l'éloigné  des  traditions 
hébraïques,  mais  qui  le  rapproche,  au  contraire,  de  ceBes 
des  Arjas.  Dans  les  plus  anciens  hymnes  du  Rig-Véd», 
le  ciel  et  la  terre  sont  donnés,  ainsi  qu'on  l'a  vu  au  dit- 
pitre  II,  comme  les  ancêtres  des  dieux  et  de  tout  l'univers; 
et,  en  recherchantlescropîicesreligieusesdes  populations 
primitives  de  la  Grèce,  j'ai  fait  voir  que  le  ciel  et  la  terre 
étaient  la  dyade  primitive  dans  laquelle  se  réduisait  toute 
leur  théogonie.  Hésiode  s'est  montré  plus  physicien  :  seo 
esprit  s'est  déjà  élevé  à  la  conception  d'une  force  que  m 

•  Ibid.,  p.  20. 
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supposaient  pas  ceux  qui  faisaient  du  Ciel  et  de  la  Terre 
nos  grands  parents.  Pour  lui ,  c'est  de  la  Terre  que  la  voûte 
céleste,  Uranos  (ôuoavoç)  a  pris  naissance.  En  effet, 
Uranos^  le  Varouna  védique,  ainsi  que  l'indique  Téty- 
molo^e  de  son  nom  (de  supuç,  forgée,  ample,  vasùe)^  est 
le  ciel  étoile,  le  firmament  opposé  au  profond  Tartare, 
et  créé  après  lui.  Le  poêle,  suivant  en  cela  les  idées 
homériques  qui  ont  été  exposées  dans  le  chapitre  précé- 
dent, fait  A  la  fois  résider  ses  dieinc  sur  les  cïmes  nei- 
geuses de  l'Olympe  *  et  sous  la  voûte  étoilée  du  çieP.  Du 
Chaos  sont  sortis  TÉrèbe  et  la  Nuit.  De  la  Nuit,  unie  à 
rÉrèbe  par  un  premier  effet  de  Tamour,  naquirent  TÉlher 
et  le  Jour  C^ipt-épa),  c'est-à-dire  la  lumière  supérieure  à  la 
lumière  inférieure.  Ce  mode  de  génération  devient  en- 
suite celui  qui  donne  naissance  à  la  plupart  des  dieux. 
Hésiode  personnifie  les  principes  dont  le  concours  déter- 
mine la  formation  d'un  nouvel  élément,  en  deux  êtres  de 
sexe  différent  qui  procréent,  suivant  les  lois  de  la  géné- 
ration humaine,  cet  clément  nouveau  personnifié  à  son 
tour.  Là  est  la  véritable  racine  de  l'anthropomorphisme 
grec.  Une  fois  devenues  des  époux,  des  hommes  et  des 
femmes,  les  divinités  doivent  en  avoh*  les  pensées,  les 
passions  et  la  figure. 

A  la  formation  du  ciel  succède  celle  des  grandes  mon- 
tagnes qui  s'élèvent  sur  le  sein  die  la  terre,  et  dont  les 
grottes  profondes  servent  d'habitation  aux  nymphes  *  ; 
puis  celle  de  l'abîme  des  eaux  (iraoyoç)  dont  le  sein  stérile 
enfente  à  son  tour  une  personnification  plus  limitée  de 
rdcé^n,  Pontos  (tcovtoç),  la  mer  proprement  dite,  stérile 

'  Theog.t  ▼.  H9. 
*  Theog.,  t.  127, 128. 
«  Theog.,  V.  129, 130. 
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comme  celle  qui  lui  a  donné  le  jour,  ou,  pour  mieux  i>arier, 
incapable  de  procréer  avec  d'autres  êtres;  car  cet  enfan- 
tement s'est  fait  de  luirmeme.  Le  poëte  a  sans  doute  voidu 
montrer  par  là  que  Teau  salée,  Teau  de  la  mer  n'est  pas 
celle  qui  fertilise  les  champs.  Tandis  que  Pélagos  est  la 
source  première  des  eaux  marines,  TOcéan  (iWovo;)-  esi 
celle  des  eaux  douces,  des  eaux  pluviales,  c'est  le  fleuve 
des  fleuves,  né  de  la  cohabitation  du  Ciel  et  de  la  Terre;  il 
formeàsamèrcunevasteceinture.Tontcemytheestrimage 
de  la  formation  des  eaux  de  pluie.  Et  comme  les  rivières 
sont  entretenues  par  les  sources  qu'alimentent  les  eaux 
du  ciel  et  que  nourrit  le  sol ,  l'Océan  s'unit  à  Télhj's 
(Tcôu;)  *  et  produit  ainsi  les  eaux  douces  et  nourricières. 
Ce  premier  couple  des  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  fui 
suivi  de  cinq  autres,  et  do  ces  douze  enfants,  le  dernier 
et  le  plus  habile  (ocy)cuXo(i.7fTr,ç)  fut  le  Temps ^  Cronos 
(Kpovoç),  qui  eut  pour  sœur  et  pour  épouse  Rhéa  (i*^a, 
têta),  celle  qui  coule  et  passe  incessamment^  la  durée, 
mère  du  changement  et  du  progrès.  C'est  du  moins  ainsi 
que  M.  Guigniaut  explique  le  rôle  de  cette  divinité  dans 
Hésiode,  quoique  le  caractère  de  déesse  tellurique,  de 
personnification  des  montagnes,  du  sol  aride  et  rocail- 
leux, ressorte  des  plus  anciennes  traditions  religieuses  de 
la  Grèce*;  mais  l'interprétation  dont  était  aussi  suscep- 
tible son  nom  a  pu  suggérer  au  poëte  l'idée  d'en  faire 
une  personnification  féminine  de  la  durée.  Les  autres 
enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  s'appellent  Cœos  (koîo;), 
Creios  (Kpeloç),  Hypérion,  Japet,  Theïa,  Thémis,  Mné- 
mosyne ,  Phœbé  à  la  couronne  d'or.  Ce  sont  autant  de 

1  Voyez  au  chapitre  précédent  ce  qui  a  été  dit  de  Téthys. 
>  Voyez  ce  qui  est  dit  de  Rhéa  au  chapitre  If,  p.  78. 


personnages  destinés  à  symboliser  les  prindpes  élé« 
mentaires,  et  comme  les  prototypes  des  forces  physiques 
et  morales  par  le  concours  desquelles  la  création  s'est 
développée  dans  l'espace  qui  s'étend  entre  le  ciel  et  la 
terre*.  Les  noms  de  ces  personnages  ne  sont  certainement 
pas  de  l'invention  d'Hésiode.  Par  leur  caractère  et  leur 
place  dans  la  Théogonie,  ils  rappellent  les  Adityas  du 
Rig-Véda  et  semblent  être,  comme  eux,  à  la  fois  les 
grandes  forces  créatrices  de  l'univers  et  les  différentes 
formes  du  soleil,  l'agent  créateur  par  excellence*.  Hypé- 
rion,  notamment,  est  visiblement  le  soleil,  celui  qui 
monte  dans  les  cieux*  Théia  est  la  clarté  du  soleil,  comme 
Phœbé  est  celle  de  la  lune.  Thémis  est  la  loi  étemelle, 
et  Mnémosyne  la  mémoire,  la  mère  des  Muses,  c'est* 
à-dire  l'intelligence,  la  science  :  car  pour  les  peuples 
primitifs,  c'est  à  la  mémoire  que  la  science  se  réduit  tout 
entière;  la  critique,  la  dialectique,  l'induction  leur  sont 
encore  inconnues.  Il  est  plus  difficile  de  déterminer  les 
abstractions  que  le  poëte  a  représentées  par  CoeosetCréios*, 

*  Guigniaat,  Dissert,  cit.,  p.  25. 

>  Ainsi  dans  un  des  liymnes  tliéogoniques  da  Véda  (trad.  Langloià, 
t  IV,  p.  301),  il  est  dit  que  du  corps  d'Aditi  naissent  iiuit  enfants.  Entre 
ces  huit,  le  dernier,  Màrtdnda,  pei*sonniGe  le  soleil  ;  il  a  été  porté 
par  Adiii  pour  mourir  et  reproduire.  Il  est  fils  de  Mriiénda,  cVst-à*dire 
Vmif  mort,  nom  dans  lequel  se  trouve  une  allusion  à  l'œuf  cosmogo- 
nique  qui  reparaît  dans  la  cosmogonie  orphique. 

3  Ce  nom  est  écrit  dans  les  manuscrits,  tantôt  Kpttcc,  tantôiKpioc.  M.  Van 
Lennep,  dans  son  édition  d'Hésiode  (Amsterdam,  18/i3,  p.  193),  le  sup- 
pose dérivé  du  grec  xpt«»,  d^où  xpiiuv,  rot,  puissant^  et  admet  quil  a  la 
même  signification  que  ce  dernier  nom.  Cette  étymologie  est  pleine  de 
vraisemblance  :  elle  expliquerait  le  nom  de  Kpiio;  donné  à  un  fleuve 
de  rAchalc.  Car  on  a  vu  que  Tépithète  d'ôlva^,  roi,  a  été  souvent  attribuée 
aux  fleuves.  Le  savant  helléniste  hollandais  a  réuni  un  grand  nombre 
de  passages  d'Homère  et  d'autres  poètes,  qui  prouvent  que  cette  épllbète 
était  une  de  celles  que  Ton  domiait  au  sokiL 

I.  ï-  23 


S56  tA   ItELIGION  GRECQUE 

dique  son  nom^  Aphrodite  (d  açpoç,  écume  )*,  la  déesse  de 
la  beauté,  à  laquelle  s'attachèrent  aussitôt  l'amour  et  le 
désir,  Éros  et  Himéros. 

Tel  est,  comme  le  remarque  judicieusement  M.  Gui- 
gnîaut,  le  premier  acte  du  grand  drame  de  la  Théogonie. 

La  création  se  développe  par  la  haine  aussi  bien  que 
par  l'amour,  par  la  lutte  et  le  combat  aussi  bien  que  par 
l'union.  Uranos,  jaloux  du  progrès  nécessaire  des  choses, 
se  flatte  vainement  de  l'arrêter.  II  est  mutilé  par  Cronos, 
et  le  règne  du  temps  succède  à  celui  de  l'espace.  C'est 
alors  que  commence  l'empire  des  Uranides  ou  Titans, 
et  avec  lui  une  époque  nouvelle.  On  voit,  par  cet  expose 
succinct,  comment  un  mythe  dont  les  origines  se  rat- 
tachent certainement  au  symbolisme  naturaliste  des  Arj-as, 
a  été  transformé  par  un  symbolisme  nouveau  qui,  à  des 
représentations  purement  physiques,  substitua  des  idées 
morales  traduites  à  l'imagination  sous  les  mêmes  cou- 
leurs. La  Théogonie  d'Hésiode,  tout  en  mettant  en  œuvre 
des  images  depuis  longtemps  connues,  leur  prête  un  sens 
plus  élevé  et  plus  spiritualiste,  qui  devient  le  point  de  dé* 
part  d'un  autre  symbolisme.  C'est  de  cette  époque, 
où  commence  le  règne  du  Temps,  que  date  la  naissance 
de  tous  les  sentiments,  de  toutes  les  modalités,  de  tous 
les  principes  qui  sont  liés  à  l'existence  des  créatures  rt 
de  l'homme  en  particulier.  C'est  le  Sort  funeste  (STuyepoc 
Mopo;),  la  noire  Ker,  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre 
précédent ,  la  Mort  (©ovaro;) ,  le  Sommeil  (f  wvoç) , 
qui  amène  avec  lui  la  troupe  des  Songes^  puis  h 
Gaieté  et  la  Plainte j  Momos  (Mûjxoç)  et  Oizys  (ôïC^). 
Viennent  ensuite  les  Hespérides,  singulièrement  jetées, 

1  Voyez  ce  qui  a  élé  déjà  dit  au  chapitre  II»  p.  117. 
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ainsi  que  le  remarque  très  bien  M.  Guigniaut,  à  eôté  des 
Kères  et  des  Parques  (Moipai) ,  dont  les  noms  sont  Clotho, 
jLachésis  et  Atropos^  personnification  des  trois  moments 
de  la  durée  et  de  la  destinée  humaine.  Suivent  la  Fen- 
flfcance  (Némésis),  la  Fraude^  VAmUiéj  la  Vietllesse  et  la 
Discorde  (Éris).  Cette  dernière  est  accompagnée  de  ses 
tristes  enfants,  personnifications  évidentes  des  fléaux  qui 
pèsent  sur  Thumanité,  le  Travail^  VOubli^  la  Contagion^ 
les  DotUeurSj  les  Luttes^  les  MeurtfeSy  les  Combats,  le 
Carnage j  les  Querelles^  le  Mensonge^  la  Mauvaise  foi  et 
V Injustice  (Até),  dont  j'ai  déjà  parlé  (p.  283).  Toutes 
ces  divinités  sont  sœurs.  Horcos  (ôpxoç)  enfin,  le  Ser^^ 
ment,  le  plus  terrible  de  tous;  car  c'est  le  dieu  envers 
lequel  on  ne  s'engage  pas  impunément  *. 

Le  poëte  place  ensuite  une  génération  intermédiaire 
qui  prélude  à  la  création  par  les  eaux  et  constitue  toute 
une  famille  de  descendants  et  d'arrière-descendants  de 
la  mer.  Les  uns  sont  en  rapport  avec  le  couchant,  avec 
la  région  des  ténèbres,  et  leurs  noms  se  mêlent  à  des 
légendes  locales,  transportées  par  l'imagination  d'Hésiode 
dans  sa  vaste  conception  cosmogonique.  Cette  famille  est 
celle  de  Pontos  qui,  s'unissant  à  Gsea,  met  au  jour  Nérée, 
le  plus  vieux  de  ses  enfants,  le  vieux  Nérée,  comme  on 
se  plaisait  à  l'appeler,  car  il  avait  toujours  la  véracité  et 
le  calme  du  vieillard  ^.  Ses  frères  sont  le  grand  Thaumas, 
le  puissant  Phorcys,  Céto  aux  belles  joues,  Eurybie  à 
l'esprit  indomptable.  Autant  de  symboles  des  mer- 
veUleux  phénomènes  qui  se  produisent  à  la  surface  de 
la  mer,  des  monstres  qui  en  habitent  les  profondeurs. 

•  Theog.^  v.  218. 

*  Theog.^  t.  231. 

»  Tfteo^.,  T.  234, 236- 


Sëë  Lk  tiBLtetOPi  ghbcqUï: 

De  Nérée  et  de  Doris,  la  riche  fille  de  TOcéan,  naquirent 
Ifes  cinquante  Néréides.  Le  poète  énumère  leurs  noins 
Allégoriques  %  noms  que  J'ai  déjà  signalés  dans  Homàne, 
tu  qui  peignent  les  innombrables  accidents  des  flots.  De 
Thaumas  et  d*Électre,  autre  Océanide,  le  reflet  des  vagues 
l^ersonnifié,  naquirent  Iris,  Tare  aux  sept  couleurs,  elles 
harpyes,  qui  représentent,  comme  on  Ta  vu  ailleurs 
(p.  167j,les  vents  et  les  tctnpêtes.  Phorcys  et  Céto  ont  aussi 
♦bui^  febuleuse  lignée.  LesGrœées  (rpaîai),  c'est-à*^re  les 
¥t«Wéi,  les  ridéeê^  dans  le  nom  desquelles  est  peut-être  une 
«llusion  aux  rides  des  eaux  *.  Elles  s'appellent  p€(fiAi^ 
-et  Ëfiyo.  Les  Gùrgùtm»^  qui  habitent  par  delà  le  vaste 
Dcéan,  près  de  la  demeure  de  la  Nuit,  sont  leurs  soeurs; 
elles  ont  pour  noms  Slhéno^  Euryale  et  Méduse^  et  sont, 
elle*  aussi ,  des  personnifications  des  phénomènes  ma- 
rins. Le  poëte  a  rattaché  à  leur  histoire  le  mythe  de 
Persée  et  de  Chrysaor,  qui  voile  également  une  person- 
nification des  eaux^,  et  parait  appartenir  à  un  ensemble 
de  traditions  apportées  de  TAsie  *.  Il  en  faut  dire  autant 
d'autres  mythes  que  le  poëte  ne  foit  qu'indiquer,  imis 
qui  avaient  certainement  cours  de  son  temps,  et  dont 
les  i^mentd  se  retrouvent  en  partie  dans  les  Védas;  le 

t  Theo§.^  V.  2ti3  et  sq. 

^  Celte  inierpiétation  est  à  peu  près  celfe  que  donne  le  schollaale  dd 
pû^  dans  ce  passage  :  4>op«>(  -h  inu^o^k  rm  ^^stuy*  Kiîtm  ^  t4  fiélh^, 
t^éiti^^kxh  d^pGVi  {Scholiast,  in  Hcifiod.  Tïwo^im,^  f.  270^  Êfk  Gait- 
tord^  Poet,  minor.  grœc.^  t.  UI,  p.  4110 

^  Theoyon.y  v.  SSOetsq. 

*  Hésiode  rapporte  que  Persée  trancha  h  tête  d'une  des  trois  f>or- 
4MMS«  IléduK.  Du  sang  qBijaillitde  cette  tête,  surgirent  GhryMwr  et  le 
cheval  Pégase.  J*ai  déjà  dit  (p.  86)  que  Pégase  indique  par  son  nom  une 
personnification  des  sources.  Les  Grecs  symbolisaient,  en  eflél^  ions 
l'emblème  du  cheval,  les  eaux  et  les  fontaines..  Vèliè  (loppfM  cet 
animal  était  raUribut  de  Poséidon,  la  création  dilfeà  «M  iMfeti  ia 
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combat  de  Bellérophon  contre  la  Chimère  %  la  légMdl 

forme  sons  laquelle  il  était  entré  en  rapport  avee  certaines  mortelleo» 
Hésiode  prend  soin  d'ailleurs  de  nous  montrer  le  symbolisme  de  cette 
îMatM  mythologique,  lorsqu'il  ajoute  t 

Tft  fiiv  lir<ivofUv  h  ^T*  àp*  ÔxtavoO  mpl  ttrrfkç 
TftîviTo.  ITheogon.^  v.  2M.) 

Gbrysaor»  celui  qui  porte  un  glaive  d'or,  ainsi  que  l'indique  Tëtyme^ 
logie  de  ce  nom  et  comme  le  poêle  nous  le  dit  formellement  lui-même» 

.  •  ,  d^*  àop  xp^^'^^  ^X*^  f**"^*  x*?***  ^"p^ii 
retnonte  aux  deux  et  abandonne  I9  terre  pour  aller  habiter  auprès  de 
feeuS)  dont  il  porte  la  foudre  et  le  tonnerre  {Theogon. ,  v.  285,  286).  Ds 
m)rtht  rappelle,  comme  je  Pai  dit  au  chapitre  précédent»  les  mythes 
Tédiques  :  il  cache  certainement  une  personnification  des  idées  phy- 
siques de  cette  époque  sur  la  naissance  de  la  foudre.  On  supposait  qu'elle 
était  due  aux  nuages  formés  eux-mêmes  de  l'évaporation  des  eaux  dé 
la  terre»  La  foudre»  c'est-à-dire  l'arme  d'or  dé  Beus  (Ghrysaor)  ttttl 
comme  Pégase,  des  eaux  qui  s'écoulent,  Ggurées  par  le  sang  de  Mé- 
duse, et  s'élance  au  ciel  pour  aller,  comme  le  Twachtrl  védique»  tei^ir  \% 
tonnerre  de  l'indra  grec  Ce  personnage  de  Ghrysaor  appartient  au  pluç 
ancien  panthéon  hellénique  :  on  ne  le  rencontre  plus  dans  la  religion 
des  âges  postérieurs.  Hésiode  ajoute  qu'il  eut  pour  fils  Géryon  an 
triple  corps,  que  lui  donna  Gallirhoé,  à  laquelle  il  s'unit.  11  raconte 
ensuite  le  combat  de  ce  monstre  avec  Hercule  {Theog.^  287  et  sq.).  Je 
reviendrai  au  chapitre  suivant  sur  le  sens  de  ce  mythe.  M.  d'Ecksteln  a 
retrouvé  dans  les  plus  vieilles  légendes  indiennes  les  éléments  épacs 
d'im  mythe  analogue.  Pégase  rappelle  le  cheval  du  sacrifice  {shc^hàd 
ashvatya)^  qui  Tait  jaillir  de  son  sabot  la  boisson  inspirée  qui  ouvre  les 
yeux  de  l'esprit  et  procure  la  vue  des  cieux.  (Cf.  Rig-Veda^eàii,  RoseQ, 
vol.  1,  p.  2û2.  Joum,  asiat,^  ann.  1855,  L  II,  p.  358.) 

^  La  victoire  de  Bellérophon  sur  la  Chimère  rappelle  le  triomphe  d'un 
héros  lumineux  sur  un  monstre  dont  le  nom  Belleros  est  contenu  dans 
le  nomde  Bellérophon,  triomphe  analogue  à  celui  d'Apollon  sur  leserpeat 
Python.  Ce  héros  ne  paraît  être  qu'une  reproduction  du  Vrltrahan  védif  ue, 
dont  le  nom  signifie  meurtrier  de  Vritr'a,  et  qu'on  appelle  aussi  Vritrari  ; 
c^est  \e  Bahram  zend,  l'Ized  de  la  victoire.  Vrilra  représente  dans  le  Yéda 
k  nuage  qui  ne  verse  pas  la  pluie,  qui  ne  se  résout  pas  en  eai,  mais 
qu'Indra  ouvre  d'un  coup  de  sa  foudre  et  d'où  la  pluie  s'échappe^  Ce 
nom  de  Chimère  (^i^ftof  pc^)  est  le  torrent  gonfié.  (Voy.  Polt,  fiellerofkmi- 
Vritrahan^  dans  la  Zeitschrift  fUr  vergleichende  5|»racA/Ô9Y6^i|^, 
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d*Échidna  * ,  et  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géryon  *. 
Les  enfant»  de  l'Océan  et  de  Téthys  constituent  cette 
nombreuse  famille  des  Titans  qui  joue,  dans  la  Théo* 
gonie,  un  rôle  si  important.  Les  Titans  sont  précédés  par 
les  Océanides,  au  nombre  de  trois  mille  tils  et  de  trois 
mille  filles,  qui  représentent  les  innombrables  fontaines, 
les  sources  si  abondantes,  les  rivières  si  multipliées  aux- 
quelles notre  terre  doit  sa  fraîcheur  et  son  humidité. 
Parmi  eux  figure  le  Styx,  le  fleuve  par  excellence*,  dont 
les  eaux  vont  arroser  Tempire  des  morts.  Les  noms  de 
ces  Océanides  représentent  bien  toutes  les  particularités, 
toutes  les  qualités  des  eaux.  C'est  Callirhoé  (Ka>aippOTj), 
celle  qui  a  un  beau  cours,  ou  Rhodia(Mia),  celle  qui 
coule  rapidement  *  ;  Ocyrhoé  (ôjco^'yi),  dont  le  nom  offre 

t.  IV,  Heft  6;  voy.  Rig-Veda^  p.  416  et  sq.)  M.  P.  V.  Forchhamnier 
(Hellenica^  t.  f,  p.  236  et  sq.)  avait  déjà  saisi  le  véritable  sens  de  la 
Chimère,  et  reconnu  en  elle  le  torrent  qui  vient  sillonner  le  soL  Mais 
son  système  trop  étroit  d'explication  lui  folt  chercher  dans  des  acddents 
locaux  rinterprétatkm  d'un  mythe  qui  se  rattache  à  un  phénomène 
beaucoup  plus  général.  De  même  cela  est  arrivé  pour  le  combat  des  dieux 
et  des  Titans,  dont  le  théâtre  a  été  transporté  dans  toutes  les  contrées 
volcaniques  ;  on  plaça  la  victoire  de  Bellérophon  dans  des  contrées  sem- 
blables, et  notamment  dans  le  canton  des  Phaséliies,  où  Ton  observait  un 
feu  qui  s'échappait  du  sol  et  qui  acquérait  d'autant  plus  de  force  qu'on 
y  Jetait  de  l'eau.  Aussi  baptisa-t-on  du  nom  de  Chimère  ce  feo^de  oDème 
nature  que  ceux  qu'on  observait  aux  monts  Héphsstiens  en  Lyde.  (Voy. 
aésias  cité  par  Pline,  ap.  Hist.  nat.^  Il,  110  (106).  Antigon.,  MirabiL 
narrât.^  c  182).  Telle  est  la  cause  pour  laquelle  Bellérophon  devint  le 
héros  de  la  Lyde.  (Voyez  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chapitre  XIV.) 

>  Theog.^  v.  296etsq. 

>  Voyez  ce  qui  est  dit  du  sens  de  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géryon  ai 
chapitre  suivant. 

»  Theog.^  v.  361. 

4  Ce  nom  de  ^o^a  rappelle  celui  de  ^o^oc,  porté  par  un  fleuve  de  la 
Troade  (Iliad.^  XII,  20),  et  celui  du  Rhône  (Movoc),  tons  deux  dérivés 
da  radical  verbal  ^<m. 
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la  même  signification;  Xanthe  (SavOTi),  celle  dont  les  eaux 
sont  jaunes  ^  ;  lanthe  (focvOTi),  celle  dont  les  eaux  sont 
violettes;  CUmène  (KXt(iivYi),  celle  dont  les  eaux  mur- 
murent; etc.,  etc.  Toutefois  les  noms  qui  servent  à  dési- 
gner quelques-unes  de  ces  déesses  impliquent  des  con- 
ceptions d'un  ordre  supérieur,  par  exemple:  Métis  (Mtîtk), 
Tyché  (Tux^),  la  fortune,  Pitho  (neiOw),  la  persuasion. 

Les  différents  couples  de  Titans  qui  ont  été  énumérés 
plus  haut  ont  chacun  leurs  enfants  respectifs.  D*Hypé- 
rion  et  de  Théia  sont  nés  le  soleil  et  la  lune,  Taurore  qui 
luit  pour  les  hommes  et  les  dieux  ^. 

Cceos*,  uni  à  Eurybie,  enfante  le  ténébreux  Astraeos 
(l<rrpaibç),  Pallas  et  Persès,  lesquels,  par  eux-mêmes  ou 
par  leurs  enfants,  s'annoncent  comme  des  emblèmes  du 
ciel  étoile  et  de  la  marche  du  soleil  dans  les  airs. 

L'Aurore  eut  d' Astraeos  les  vents  propices,  Argestès, 
Zéphyre,  Borée  et  Notus,  puis  les  étoiles  radieuses,  dont 
le  ciel  forme  sa  couronne*,  et  entre  lesquelles  Heospho-^ 
ras  (Èûxrçopoç),  rétoile  du  matin,  est  seul  désigné  par 
un  nom  particulier. 

1  Grêlait  aussi  le  nom  d*un  des  fleuves  de  la  Troade,  le  Xanthe.  La 
oonleur  des  eaax  a  fourni  à  un  grand  nombre  de  rivières  l'étymologie 
de  leur  nom.  Gomme  cela  est  arrivé  notamment  pour  les  fleuves  de 
PAmérique  et  pour  un  grand  nombre  de  rivières  de  TAsie. 

»  Theog.^r.  371,  sq. 

>  M.  Van  Lennep  (Comment,  in  Hesiod.  Theog.,  p.  193)  propose  de 
faire  dériver  le  nom  de  Gœos  (KoToç)  de  xou,  xo^»  (intelUgo)^  ou  de 
x^M  {twrgeo).  Dans  cette  dernière  hypothèse,  Gœus  représenterait  Tétat 
de  turgescence  de  la  nature  près  d*enfanter.  Un  fleuve  de  la  Messénie 
portait  aussi  ce  nom  de  Koloç,  sans  doute  à  cause  de  ses  eaux  souvent 
grossies  (Pausan.»  IV,  c  33, 1 6).  Peut-être  faut-il  voir  dans  le  verbe  xtf» 
kl  racine  du  laiin  eohum^  qui  fut  prise  aussi  dans  Tacception  de  ciel. 
{CL  Festus,  V*  Cohum»  Voy.  Van  Lennep»  Comment.  ciU^  p.  27/i.) 

*  Theog.,  v.  889. 


ftfli  LA   AKLtGlOlt  ttRKCOt)*: 

De  PdlIftA  et  du  Styx,  par  un  gymbolisme  dont  ki  wtM 
hiiBse  beauco4ip  d'obscurité,  prennent  naissance  le  Mt 
ou  VÉmutation  \  la  Victoires  le  Commtutdemeni  et  k 
f^ûteê.  Ces  deux  derniers  sonl  le*  gardiens  du  Irène  dt 
leus  que  fondèrent  les  deux  premières*. 

Un  quatrième  eoupic  de  Titans,  Cœoi  et  Phœbé^  mit 
au  Jour  Latone  {Lëo)^  la  déesse  de  robscurité^  dont  il  t 
été  déjà  question  dans  les  chapitres  précédents^  etÂitérie, 
de  qui  Perses  eut  Hécate.  Le  culte  d'Hécate,  la  fHm 
(ÈKé:n  ou  feji«<pYti),  avait  déjà  une  grande  importanot 
à  répoque  d'Hésiode,  ptiisqUe  ce  po6te  nous  dit  qu'elle 
est  la  déesse  que  Zeus  honore  enire  toutes  les  autres  ^, 
il  toutefois  il  n'y  a  pas  là,  comme  on  l'a  soupçonné^  uM 
interpolation  orphique*. 

J'emprunte  à  M.  Quigniaut  l'heureux  apen^  qu^il  t 
dotmé  de  l'histoire  de  la  (hmille  de  Cronos  et  de  Rhèi^. 
•  Le  temps,  qui  consomme  toutes  choses,  vient  mettre  i 
M  l'œuvre  de  la  création  ;  mais,  pouvoir  aussi  jaloux  que 


>  M.  Guigniaut  (Dissert,  cit.,  p.  30)  explique  la  naissance  de  ces 
personnifications,  en  admettant  que  la  dyade  de  Pallas  et  de  Styx  repré- 
lènti!  hé  principe  da  moUvisment  aat  à  celui  de  1«  l^istance  (et  de  nrfUha- 
tabitité. 

*  Tkei^.i  V.  686. 

»  Theog.,  t.  aii,  àia. 

*  C'est  ce  que  remarque  M.  Guigniaut  d'aprè»  Heyne.  On  f^hri  en 
«flfet  é\à  «hapitre  où  je  traite  de»  doctrines  orphk|ues«  t|tiel  raie  linpor- 
tant  on  at  Jotierà  Hécate,  et  la  place  élevée  qu'elle  occupa  datti  la 
Méfardite  dftiae.  Toutefois  cette  opinion  n'est  pas  partagée  ptr  M.  ¥m 
Letiaep  {Comtnmt.  in  Heêiod.  Theog,^  p.  t75)^  qut  croit  ici  qu'A  t'agb 
ftonde  rUécate  orphique,  mais  de  la  lune  (fenôm,  fei5Up^.)|  tdoTéé  its 
la  plus  haute  antiquité  (▼.  ftl6).  Peut-être  fiut-il  reconnaître  Id  l*Af- 
lémit  tauriqueiAont  J'ai  fait  connaître  le  caradèt^  tu  ehapHre  IL  Qelie 
déesae,  (m  efiet,  feotvaitlt nom dn ÈHflitii  (Panaan.i  1^  o.  A3, 1 1  (SerHai* 
ad  JEn,^  II»  532),  et  son  coite  dauit  d'un  âge  fort  x 
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ce  père  jadfe  mutilé  par  lui,  en  même  temps  quHl  achève 
le  monde  et  qu'il  lui  donne  ses  principes  organisateurs, 
il  veut  en  paralyser  Faction .  Il  engendre  successive-- 
ment  trois  filles  et  trois  fils  ï  d'abord  Hestia,  Déméter 
et  Héra,  ensuite  Aïdès  ou  Hadès  (Pluton),  Poséidon  et 
Eeus,  le  plus  jeune  de  tous,  celui-là  même  qui  doit  ravir 
à  Cronos  son  empire.  Aussi,  redoutant  un  successeur 
piEUmi  ses  enfants,  ce  dieu  les  engloutit-il  dans  son  propre 
sein  à  l'Instant  de  leur  naissance.  iMais  Zeus  lui  échappa. 
Par  le  conseil  de  Gœa  et  d'Uranos,  la  Terre  et  le  Ciel, 
qui  reparaissent  ici  comme  fondements  du  monde,  Rhéa, 
sa  mère,  le  mit  au  monde  secrètement  dans  l'île  de 
Crète,  et  abusa  Cronos  par  le  stratagème  que  l'on  sait.  » 
«  II  ne  se  doutait  pas,  l'insensé,  qu'au  lieu  de  cette  pierr(5 
quil  avalait)  un  fils  lui  était  réservé,  invincible  et  Sans 
crainte,  qui,  après  l'avoir  dompté  par  une  force  supë*- 
rieure,  bientôt  le  dépouillerait  de  ses  honneurs,  et  régne*- 
nail  en  sa  place  sur  les  immortels.  »>  ^  En  effet,  devenu 
grand,  Zeus  force  son  père  de  rejeter,  avec  la  pierre, 
qu'il  fixe  à  Pytho,  au  pied  du  Parnasse,  comme  un  monu- 
ment de  sa  victoire,  ses  frères  et  ses  sœurs  ;  puis  il 
délivre  des  chaînes  où  Cronos  les  avait  plongés  ceux 
auxquels  il  en  devra  les  instruments,  les  Cyclopes,  t*s 
vieilles  puissances  de  l'atmosphère,  déjà  si  redoutées 
d'Uranos*.  » 

Hôck  et  Otfrîed  Mûller  ont  soupçonné  avec  vraisem- 
blance que  le  poète  a  pris  ici  aux  Cretois  quelques-unes  de 
leurs  traditions  sur  Zeus,  auxquelles  Homère  lui-même 
avait  fait  de  nombreux  emprunts*. 


1  GulgDiaut,  Diêsert.  cit.,  p.  31,  32. > 

'  0.  Mûller,  Prolegom.  zu  einer-wissenschaftlîtfkt  Mythték%  p.  t76. 
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Le  poëte  ne  s'arrête  pas  là  dans  la  création  des  familles 
titaniques.  Japel  et  Gymène  ont  leur  lignée,  cooime 
Cronos  et  Rhéa.  Quatre  fils  sont  sortis  de  leur  union  : 
Atlas,  Ménœtios,  Prométhée  et  Épiméthée. 

Japet  représente  ici  Tancetre  de  Thumanité.  Peut-efrc 
faut-il  reconnaître  dans  ce  personnage  celui  que  la 
Genèse  donne  pour  fils  à  Noé,  Japhet,  dont  le  nom  per- 
sonnifiait une  des  grandes  races  primitives,  celle  qui, 
sortie  de  l'Iran,  alla  peupler  l'Asie  Mineure  et  h 
Grèce.  Japet  était  regardé  par  les  Grecs  comme  un  des 
ancêtres  de  l'humanité,  et  de  même  que  Cronos,  auqud 
on  l'associait  d'ordinaire,  il  était  le  type  de  ce  qu  il 
y  avait  de  plus  ancien  ^  Sans  doute  que,  dans  tout 
ce  récit,  le  poëte  ne  suit  pas  sa  pure  imagination,  et 
qu'il  prend  pour  guides  des  traditions  dont  on  peut  saisir 
çà  et  là,  chez  les  poètes  des  âges  postérieurs,  des  traits 
effacés  *. 

Atlas  est  le  premier  des  Japétides.  11  représente  la 
terre  ^  et  les  montagnes,  ainsi  que  nous  le  prouve  le 
mythe  qui  le  montre  relégué  aux  extrémités  occidentales 
du  monde,  près  des  Hespérides,  et  condamné  à  soutenir 
le  ciel  de  sa  tête  et  de  ses  bras.  Ménœtios  (Mtvoînoç),  son 
frère,  fut  victime  de  son  audace,  et  précipité  par  Zeus 

<  C^est  ce  que  nous  montre  un  passage  de  Platon  :  ôux  ôiicXc^â  ûc 
ËpM(  Kpovou  xai  lairiTOÛ  àp/aCcripo;  ioriv.  (Contnu.,  §  21,  p.  58,  edit. 
Bekker.)  Dans  Homère,  Japet  figure  au  nombre  des  Titans  qui  ont  été 
précipités  dans  le  Tartare  {Hiad,^  VtU,  179).  Le  nom  de  sa  femme, 
Asia,  dont  on  a  fait  une  fille  de  TOcéan  (Âpollod.,  I,  i-3;  cf.  Diod. 
Sic,  V,  66),  fait  reconnaître  en  lui  une  personnificadon  ethnolo- 
gique. 

>  Voyez  à  ce  sujet  Diê  Mythologie  des  Japetiscken  Gewhlechtes,  oder 
der  SUndenfall  der  Menschen  nack  griechischen  Mythen^  foo  D'  K. 
H.  W.  Vôlcker(Gie88en,  lS2â). 

*  Theog.f  ▼•  609, 
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au  fond  de  rÉrèbe*.'La  vierge  qu'il  créa  et  qu'Épi- 
méthée  eut  Fimprudence  d^ecueillir,  devint,  pour  lui  et 
pour  tous  les  hommes,  la  source  de  mille  maux.  Promé- 
thée  enfin,  le  rusé,  Tadroit  par  excellence,  osa  entrer  en 
lutte  avec  le  souverain  des  dieux,  par  une  suite  d'arti- 
fices conçus  tous  dans  Tintérêt  de  notre  espèce.  Mais 
Zeus  le  punit  cruellement  de  son  arrogance  ;  il  l'attacha 
par  des  liens  solides  à  une  colonne,  et  le  livra  aux  serres 
de  son  oiseau  favori.  Un  aigle  lui  rongea  jour  et  nuif 
le  foie,  et  ce  supplice  dura  jusqu'à  ce  qu'Hercule,  le 
vaillant  fils  d'Alcmène,  fût  venu  tuer  le  vorace  oiseau  et 
délivrer  l'infortuné.  On  a  là  évidemment,  comme  le 
remarque  M.  Guigniaut,  les  quatre  grands  types  moraux 
de  l'humanité,  dont  Prométhée  est  le  génie  même*.  Ce 
mythe,  d'après  l'observation  de  Vôlcker,  est  l'image  de 
la  civilisation  naissante  au  sein  de  la  société  primitive. 
Prométhée  est  celui  qui  a  dérobé  le  feu  du  ciel  :  et  le  feu 
c'est  le  symbole  des  premières  connaissances  que  l'homme 
s'appropria,  et  qui  amenèrent  son  développement  intel- 
lectuel, moral  et  politique;  c'est  l'emblème  des  sciences 
et  des  arts,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  de  -Travreyvov 
que  lui  donne  Eschyle.  Le  mythe  d'Héphœstos  nous  le 
représente  avec  cette  même  attribution  symbolique  : 
le  dieu  du  feu  était  aussi  le  père  de  tous  les  arts. 

J'ai  déjà  indiqué,  au  chapitre  II,  l'extrême  analogie 
qu'offre  Prométhée  avec  l'Agni  védique,  c'est-à-dire  le 

1  Theog»,  v.  515,  507  et  sq. ,  513.  Voyez  sur  Ménatios,  qui  appartient 
à  cet  ordre  de  personnages  lilaniques  que  l'on  ne  voit  plus  figurer  chez 
les  poêles  postérieurs  à  Hésiode:  Apollod.,  I,  2,  .3.  SchoL  jEschyl, 
Prom,^  3/i7.  Welcker,  jEschyl.  Trilog.^  p.  68  et  sq. 

*  Voy.  Prometheust  die  Sage  und  ihr  Sinn,  ein  Beitrag  zur  Reli- 
gionsphilosophie  t  par  E.  de  Lasauix,  ap.  Studien  des  classischen 
AlterlhumSf  p.  316  et  sq.  (Katisbonne,  185â}. 


dieu  du  feu  du  ^crifioe  personiiiiié,  du  feu  dc^  li 
flumme  a  été  ravie  aux  cieuj^  et  est  venue  apporter  fuu( 
humains  les  bienfaits  de  la  civilisation  et  des  arts.  On 
retrouve  aussi,  dans  les  traditions  postérieures  de  l'Inde, 
des  fables  qui  rappellent,  à  d'autres  égards,  la  I^ende 
do  Proinéthée  :  tel  est,  par  exemple,  dans  le  Ràmâyana, 
Tenlèvcment  de  Tambroisie  dont  les  serpents  se  rmdeQt 
coupables.  I^'ambroisie  est  une  liqueur  de  feu  dont  la 
possession  devint  le  sujet  d'une  guerre  terrible  entre  \m 
dieux  et  les  Asouras,  guerre  qui  menaça  de  ruine  I'um- 
vers,  et  où  la  victoire  demeura  cependant  aux  dieux  et  à 
Indra  leur  chef,  comme  dans  Hésiode  elle  re^te  à  iem^. 
I^  larcin  de  Prométhée  est  aussi  Tirnage  de  la  liberté 
râ*ractaire  de  Tesprit  humain,  se  développant  en  déptt 
des  obstacles  que  lui  oppose  la  nécessité  extérieure,  le 
principe  jaloux  de  Tordre  éternel  '.  C'est  par  la  médiatioB 
d'Hercule  que  s'opère  la  réconciliation  de  Zeqg  et  de 
Titan,  Le  héros  grec  a  ici  un  caractère  de  dieu  sauveur 
qui  rappelle  le  Vichnou  védique  et  le  Mithra  perse.  Ces 
deux  personnifications  de  l'air  serein  et  lumineux,  du  sol^ 
,qui  brille  dans  l'atmosphère,  correspondent  tout  à  fait  au 
héros  thébain,  la  gloire  de  l'air  (ftfaç  xXio<i)j  comme  l'in- 
dique son  nom. 

Tout  le  mythe  qu'Hésiode  a  développé,  tant  dans  sa 
Théogonie  que  dans  son  poëme  des  Travauo)  et  des 
Jlour9,  peint,  sous  des  traits  emblématiques,  le  dévelop- 
pement de  la  civilisation,  entraînant  à  sa  suite  une  foule 
de  déftiuts  et  de  vices,  de  dangers  et  de  malheurs.  La 
mollesse,  la  fourberie,  la  débauche,  la   prodigalité  tf 

>  Voy.  Rdmdyona,  Adicanda,  trad.  Gorresk)»  t.  I,p.  131, 
3  Voy.  Guigniaut,  Dissert,  ct(.,  p.  33. 
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raunour  du  faste  sont  les  inévitables  oonséquenœa  des 
progràs  de  la  société  dans  la  voie  des  inventions,  dt 
l'extension  de  ses  relations,  de  Taugmêntation  de  seft 
beaoin».  Dès  lors  Thomme  fait  un  retour  sur  les  temps 
passés  I  il  se  prend  à  regretter  la  simplicité,  la  frugalité, 
la  tempérance  de  ses  ancêtres;  il  se  représente  comme 
on  âge  d*or  celui  où  Tignorance  de  la  civilisation  et  d^ 
arts  le  préservait  encore  des  maux  qui  ont  suivi  Tétat 
aocial  nouveau.  Ces  regrets  se  propagent  de  génération 
engén^tion;  on  les  retrouve  depuis  Hésiode  jusqu'à 
Strabon  :  ce  géographe  retrace  avec  complaisarfce  $\ 
admiration  le  tableau  de  la  vie  des  Scythes,  et  croit  y 
retrouver  le  bonheur  et  la  simplicité  de  mœurs  que  le» 
Grecs  ont  perdus  avec  Tâge  d'or. 

Ces  idées  associèrent  naturellement  le  souvenir  de» 
qommencements  de  la  civilisation  à  celui  de  l'apparition 
des  maux  parmi  les  hommes,  et  ces  deux  traditions  con^ 
tinuant  à  s'offrir  à  l'imagination  sous  la  forme  mythique^ 
k  fin  de  l'âge  d*or  fut  regardée  comme  la  conséquence 
de  la  curiosité  impie  de  l'homme  ;  elle  s'offrit  sous  le 
oaractère  d'une  dégradation  due  à  son  péché.  Toutes  ces 
idées  sont  développées  dans  le  poëme  des  Travauao  et 
ikê  Jours  *,  Les  hommes  coulent  d'abord,  sous  le  gou- 
vernement de  Gronos,  des  jours  heureux,  que  ne  trou- 
hjeat  ni  le  chagrin,  ni  la  vieillesse.  Us  sont  semblables 
aux  dieux  (ware  ôeol  S'  I^cdov).  A  cc  premier  âge  en  suc- 
cède un  second,  celui  d'argent,  où  les  hommes  sont 
'encore  fortunés,  mais  que  doit  plus  lard  remplacer  un 
âge  d'airain,  durant  lequel  les  cœurs  seront  endurcis, 
où  la  mort,  la  noire  mort,  commencera  ses  impitoyables 
ravages. 

^  Vers  108  elsq. 
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Ce  n*est  pas  cependant  la  naissance  des  arts^  la  décoo- 
verte  des  sciences,  ou,  pour  parier  le  langage  mythdo- 
gique,  le  rapt  du  feu  céleste  qui  a  déterminé  immédiate- 
ment l'apparition  des  maux  sur  la  terre;  cette  ftmeste 
catastrophe  n'en  a  été  que  la  conséquence  indirecte  où 
médiate.  Aussi  Prométhée  n'est-il  pas  encore  la  person- 
nification de  cette  ardeur  inexpérimentée  des  mortds,  de 
ce  génie  imprudent  qui  prépare  les  instruments  de  sa 
propre  ruine.  Ce  héros  est  l'esprit  prévoyant  et  pro- 
phétique, ainsi  que  l'Indique  son  nom;  il  a  ravi  aux 
cieux  le  feu,  qui  doit  assurer  la  supériorité  de  l'homme; 
mais  il  pressent  les  terribles  conséquences  qui  peuvent 
résulter  de  l'élément  qu'il  a  conquis,  et  il  donne  à  son 
frère  Epiméthée  le  conseil  de  ne  point  accepter  la  femme 
que  lui  envoient  les  dieux  *.  Prométhée  est  encore  inno- 
cent, il  n'est  point  l'artisan  du  mal,  il  est  iwaTiTa,  comme 
Hésiode  l'appelle  dans  sa  Théogonie',  remarquable  éï»- 
thète  qui,  par  la  seule  antiquité  de  sa  forme,  annonce 
son  origine  antéhomérique.  Mais  son  frère  ne  tient  pas 
compte  de  ses  conseils;  les  charmes  de  Pandore,  ortie 
femme  formée  par  Héphsestos,  et  sur  laquelle  les  immOT* 
tels  ont  répandu  tous  leurs  dons*,  aveuglent  le  fils  de 
Japet.  Il  n'a  pas  la  prévoyance  de  Prométhée,  et  n'ap- 
prend qu'à  ses  dépens;  il  n'acquiert  l'expérience  que 
quand  le  mal  est  arrivé,  ainsi  que  l'indique  son  nom 
d'Épiméthée. 

Mais  le  caractère  de  médiateur  que  Prométhée  tenait 
peut-être  de  son  origine  védique*  reparaît  plus  accusé 

'  Op.  Bt  Die$,  V,  60  et  sq. 
2  Vers.  61Û. 

*  Op,  et  DieSy  v.  70  et  sq. 

*  Voyez  p.  217. 
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encon  dans  le  poète,  qui  le  fait  ensuite  passer  à  Hercule, 
mis  en  rapport  avec  lui,  comme  Agni  Test  avec  Indra  et 
le  Soleil.  Hercule  présente  en  effet  ce  caractère  de  média- 
teur que  Vichnou  revêtit,  presque  sous  les  mêmes  cou- 
leurs, dans  le  brahmanisme.  C'est  lui  qui  réconcilie  la 
divinité  (Zeus)  avec  les  hommes,  personnifiés  par  Pro- 
méthée.  Il  délivre  l'infortuné  Titan,  que  le  souverain  des 
dieux  avait  enchaîné  à  une  colonne,  et  livré  à  la  voracité 
d'un  aigle.  Hercule,  nous  dit  le  poète*,  affranchit  Pro- 
méthée  de  cet  affreux  tourment,  sans  que  Zeus  en  fût  trop 
irrité,  car  il  voyait  par  là  se  répandre  avec  plus  de  gloire 
sur  la  terre  la  vertu  de  son  fils  chéri  •.  Ce  sont  là  des 
idées  qui  respirent  le  christianisme.  A  ces  mots,  on  croi- 
rait entendre  le  langage  que  tinrent  plus  tard  les  inter- 
prètes de  rÉvangile;  on  aperçoit  là  comme  l'aurore  du 
joiur  qui  devait  éclairer  et  vivifier  le  grossier  naturalisme 
des  Grecs  dont  le  polythéisme  hindou  n'a  pu  au  contraire 
jamais  se  dégager. 

Les  malheurs  de  Prométhée  sont  liés  à  l'apparition  de 
Pandore.  C'est  à  l'introduction  de  la  femme  danslemonde, 
qu'Hésiode  fait  remonter  la  cause  de  tous  les  maux*  qui 
ont  affligé  l'humanité.  L'influence  fâcheuse  qu'a  exercée 
la  civilisation  sur  le  caractère  faible,  léger,  volage,  faux, 
ami  de  la  parure  et  du  luxe,  de  ce  sexe,  a  été  la  source 

*  Theog.^  v.  528. 

*  nXttcv  JT*  ï)  TOiràpoiOtv  iiei  x^ova  itoXoêcttipav 
T«UT'  â^CL  à^o^i'toi  Ttpui  «pi^tixtTOv  utov. 

>  «  Diix  malorom  femina  »,  comme  Sénèqoe  le  fait  dire  à  Hippolyte 
{Hippolyt.,  act.ll,  se  2).  En  effet,  la  Temme  n'est  pas  seulement  per- 
sonnifiée dans  son  sexe  et  ses  charmes,  par  la  figure  de  Pandore  qu'Hé- 
siode introduit  dans  son  poème  des  Travaux  et  des  Jours  (f,  81  et  sq.), 
elle  est  encore  nominativement  désignée  dans  la  Théogonie,  où  elle 
prend  la  place  de  cette  belle  déité  (v.  585  et  sq). 

T.  I.  24 
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de  tous  nos  malheurs.  Pandore  en  est  la  personnification; 
la  boîte  qu'elle  porte  laisse  échapper  toutes  ces  maladies 
morales  ou  physiques  qui  vont  s'abattre  siu*  terre  et  sur 
mer.  Il  ne  nous  restera  que  Tespérancc! 

Ces  mythes  furent  reproduits  avec  quelques  variante 
par  les  poètes  postérieurs  à  Hésiode;  on  les  retrouve 
en  partie  dans  Théognis  et  dans  Eschyle.  Platon  les  déve- 
loppe fort  au  long  dans  son  Politique,  Il  nous  montre  les 
hommes  gouvernés  d'abord  par  un  démon  qui  était  leur 
maître  et  leur  pasteur*,  puis  délaissés  parles  dieux^ 
mais  conservant  encore  le  souvenir  des  jours  fortune 
qu'ils  menaient  sous  Cronos'.  Ces  récits  se  plaçaient 
en  tête  de  toutes  les  histoires  des  temps  héroïques. 
l)icéarque,  traitant  des  mœurs  des  anciens  Grecs,  parle 
d'abord  de  l'heureuse  vie  des  premiers  temps.  Il  n'y 
avait  point  alors,  dit-il,  de  guerre,  puisque  l'injustice 
était  bannie  de  dessus  la  terre  ^.  La  fable  développée  par 
Hésiode  offre  une  certaine  analogie  avec  la  tradition 
biblique  de  la  chute  du  premier  homme.  De  même  dans 
le  mythe  des  âges  que  nous  lisons  au  poëme  des  Travaux 
et  des  JourSy  on  saisit  des  traits  d'une  analogie  assez 
remarquable  avec  les  premiers  chapitres  de  la  Genèse. 
Était-ce  là  un  souvenir  vague  des  traditions  que  la  race 
japétique  avait  apportées  dans  la  Grèce,  ou,  ainsi  que  cela 
est  arrivé  si  souvent,  les  mêmes  faits  ont-ils  suggéré  à 
l'esprit  des  anciens  poètes  de  semblables  images?  La 
première  hypothèse  paraît  aujourd'hui  de  beaucoup  la 
plus  vraisemblable.  On  a  retrouvé,  dans  les  antiques 
traditions  de  l'Inde,  les  éléments  d'une  légende  qui  pré- 

«  Platon.,  Polilic,  §  15,  p.  511,  edit.  Bekker. 

>  Ihid.,  edit.  Bekker,  p.  515. 

*  Ap.  Porphyr.y  Dé  ahsiinênt,;^  IV,  2. 
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sente  avec  celle  de  Prométhée  la  plus  grande  analogie, 
M.  A.  Kuhn  a  fait  remarquer*  que  le  Prométhée  des 
Grecs  correspond  exactement  à  un  Pramathâh  indien, 
c'est-à-dire  à  un  être  intérieurement  agité  et  extérieure- 
ttient  agitant,  qui  dégage  l'inconnu  du  connu,  le  ipni 
du  vicié,  le  lumineux  des  ténèbres;  ce  héros  rappdle 
un  même  temps  la  Pramathi  du  Véda,  c'est-à-dire  la 
prescience,  qui  est  une  des  épithètes  les  plus  fréquente* 
d'Agni*.  On  retrouve  dans  d'autres  mythes  hindous  une 
conception  analogue  à  celle  du  Prométhée  enchaîné  au 
rocher'.  L'étude  de  la  religion  de  Zoroastre  a  d'ailleurs 
fait  voir  que  la  doctrine  des  âges,  telle  à  peu  près  qu'Hé- 
siode les  entend,  était  aussi  consacrée  par  sa  Théologie. 
Les  Perses  *  n'admettaient  pas  l'éternité  de  ce  monde,  ils 
fixaient  seulement  sa  durée  à  13,000  ans  répartis  en 
quatre  périodes  :  c'est,  comme  on  voit,  la  doctrine  des 
Yougas,  développée  par  les  Hindous,  et  qu'ils  avaient 
vraisemblablement  puisée  à  la  même  source  que  les 
Perses.  On  distingue  aussi  chez  les  Hébreux  les  traces 
d'une  croyance  semblable  ^.  Il  est  à  noter  toutefois  que 
si  une  ressemblance  existe  entre  la  tradition  biblique  et 
la  légende  d'Hésiode,  il  y  a  aussi  une  opposition.  Dans 
la  fable  hellénique,  aucune  trace  d'une  prédisposition  k 


*  Zeitschrift  filr  vergleich.  Sprachforschung^  vol.  IV,  p.  12û. 

•  Rig-Véda,  ediu  Rosen.  Uymn.  31,  p.  52. 

#  D'EcksteiQ»  dans  le  Journal  asiatique,  ann.  1856,  t.  H,  p.  337. 

^  Celle  doctrine'  des  âges  est  rapportée  par  Tliéopompe,  cilé  par 
Tauteur  du  traité  sur  Isis  et  Osiris  (c.  /i7).  Elle  se  retrouve  dans  le 
Boun^Dehesch.  On  peut  consulter  à  ce  sujet  le  savant  travail  de  M.  Spie- 
^  intitulé  :  Studim  ueber  dos  Zend-Avesta ,  aj).  Zeitschrift  d^ 
morgenldndischen  Gesellschaft^  vol.  V,  p.  229. 

^  Voy.  mon  article  Age  dans  V Encyclopédie  moderne^  dirigée' par 
11.  Léon  Renier. 
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pécher,  transmise  comme  un  héritage,  du  premier  hcmune 
à  ses  descendants,  aucun  vestige  du  péché  originel.  H 
n'est  question  que  de  péchés  commis,  de  maux  qui  en 
sont  résultés.  Plus  tard  même,  cette  conception  primi* 
tive  alla  s'obscurcissant;  elle  fut  remplacée  par  celle  du 
destin,  qui  domine  tout  le  Prométhée  d'Eschyle. 

La  fable  de  Prométhée  marque,  dans  la  Théogonie» 
Tavénement  de  Tordre  actuel  ;  jusqu'alors  les  hommes 
avaient  été  représentés  comme  contemporains  des  dieux^ 
maintenant  Zeus  en  devient  le  roi,  le  père,  et  son  empire 
est  établi  par  une  victoire  éclatante,  celle  qu'il  remporte 
sur  les  Titans.  Depuis  dix  années  entières,  ces  dieux 
premiers-nés  livraient  aux  dieux  nouveaux,  issus  de  Cro- 
nos,  une  guerre  terrible,  incessante.  Les  uns,  postés  sur 
lesommet  deTOthrys,  et  les  autres,  sur  ceux  de  TOlympe  *, 
se  disputaient  l'empire  du  monde.  Zeus  et  les  Cronides 
furent  obligés  d'appeler  à  leur  secours  les  Hécatonchires, 
qu'ils  délivrèrent  de  la  prison  du  Tartare.  Le  combat  fut 
renouvelé  avec  plus  d'ardeur  que  jamais  :  ce  combat,  où 
tous  les  éléments  sont  en  jeu,  où  le  ciel  et  la  terre 
tremblent  et  retentissent  des  coups  que  se  portent  les 
monstrueuses  divinités,  représente  l'antagonisme  des 
agents  physiques  au  sein  de  la  nature.  Dans  cette  mêlée 
divine,  le  futur  roi  de  l'Olympe  grec  déploie  toute  sa 
puissance;  il  lance  incessamment  du  ciel  ses  foudres  et 
porte  la  confusion  sur  toute  la  terre.  Celle-ci  s'embrase, 
les  forêts  sont  incendiées  et  la  mer  bouillonne  au  loin; 
enfin  le  feu  céleste  gagne  jusqu'au  chaos.  Les  Titans  sont 
enfin  vaincus  :  ils  tombent  foudroyés  sous  la  grêle  de 
rochers  que  lancent  au  loin  les  Hécatonchires  '.  Ils  sont 

•  Theog.^  v.  630,  sq. 

*  Thêog*^  V.  71Û,  sq. 
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précipités  dans  le  Tartare,  aux  racines  mêmes  de  la 
terre,  et  y  demeurent,  plongés  dans  une  nuit  épaisse. 
Poséidon  a  fermé  de  portes  d'airain  la  terrible  en- 
ceinte qui  retient  ces  demi-dieux  dans  ses  hideuses 
profondeurs.  Gygès,  Cottos  et  Briarée  en  gardent 
l'entrée. 

Dans  ce  passage  de  la  Théogonie,  il  €st  plus  que 
probable  que  des  interpolations  ont  été  introduites  par  les 
rapsodes  qui  allaient  chantant  les  vers  d'Hésiode  comme 
ceux  d'Homère  *,  et  les  grammairiens  qui  commentèrent 
la  Théogonie.  Hésiode  s'y  est  évidemment  inspiré  du 
spectacle  de  la  nature.  Rien  ne  rappelle  davantage  les 
premiers  âges  de  notre  terre  et  les  convulsions  terribles 
dont  elle  était  alors  le  théâtre,  que  ces  plaines  dévastées 
qui  portent  la  trace  de  phénomènes  volcaniques,  que  ces 
blocs  de  rochers  entraînés  par  les  neiges  ou  par  les  tor- 
rents, et  qui  sont  semés  sur  la  déclivité  des  montagnes*. 
Des  scènes  de  cet  ordre  suggéraient  au  poëte  l'idée  du 
chaos,  et  chaque  élément  se  personnifiant  dans  cette 
mêlée  primojpdiale,  à  la  place  des  phénomènes  physiques 
l'imagination  supposait  des  Titans,  des  Hécatonchires, 
des  Cyclopes,  des  dieux  vainqueurs  et  des  géants  fou- 
droyés. Cette  vérité  est  surtout  frappante  dans  le  mythe 
de  Typhoée,  qu'une  main  plus  moderne  *  a  rattaché  au 

1  Platon.»  Leges,  II,  §  3,  p.  520,  edit.  Bekker. 

2  Et  en  effet,  c'est  dans  les  contrées  qui  portent  les  traces  d'actions 
volcaniques,  que  les  anciens  ont  placé  le  théâtre  du  combat  des  Titans, 
Par  exemple,  en  Lycie,  en  Cilicie;  sur  la  péninsule  de  Pellèue,  aux 
champs  l'hlégréens.  La  première  de  ces  contrées  parait  avoir  dû  à  cette 
tradition  le  nom  de  Giyantia  qui  lui  fut  parfois  donné.  (Voy.  Etymai 
mo^n., col.  210,  edit.  Sylb.) 

^  C'est  ce  que  soupçonne  M.  Gnlgniaut,  d'après  des  raisons  planaibtoi 
ifliêêert.  ciU^  p.  36). 
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poëme  de  la  Théogonie.  Ce  Typhoée,  que,  dang  le  mor- 
ceau d'Hésiode,  on  distingue  de  Typhaon,  qui  n'en  est 
qu'une  forme  *  et  qu'on  lui  donne  pour  fils,  est  en  effet 
une  personnification  évidente  des  phénomènes  volcani- 
qups,  des  grandes  catastrophes  de  la  nature,  des  tempêtes 
violentes,  au  milieu  desquels  le  monde  paraît  rentrer 
datis  le  chaos.  Déjà  Homère,  dans  TUiade*,  nous  repré- 
«ehte  Typhoée  au  pays  des  Arimes  (iiv  Àpi(xoi;),  où  Zet» 
tance  ses  foudres.  Ce  pays  comprenait  la  Pisidie,  la  Pam- 
phylie,  la  Cilicie,  la  Phrygie  brûlée  ou  Catacécauménie^i 
contrées  volcaniques,  dont  les  agitations  avaient  laissé 
de  nombreux  souvenirs  dans  l'Imagination  des  premiers 
Grecs.  C'était  également  la  contrée  qu'habitaient  Échidos 
et  la  Chimère,  personnifications  du  même  genre,  qui 
remontaient  aussi  à  l'époque  homérique  *.  Plus  tard  on 
transporta  la  patrie  de  Typhoée,  de  même  que  le  chanç 
de  bataille  des  Titans  et  des  géants,  dans  toutes  les  con- 
trées volcaniques,  en  Sicile,  aux  lies  Pithécuses,  dans  les 
champs  Phlégréens  de  la  Thessalie,  de  la  Macédoine,  de 
la  Béotie.  On  trouve  le  prototype  de  la  TilanomachiedaDS 


•  Theog.^  V,  869,  sq. 

»  Vers  782,  sq. 

s  Xanthus,  cité  par  Strabon  (XIII,  p.  628),  faisait  régner  dass  k 
Catacécaiiménie  un  certain  Arimos,  identifiant  ainsi  le  pays  des  Arimes 
à  la  Plirygie  brûlée.  Diodore  de  Sicile  (V,  c.  71)  place  aussi  dans  la 
Phrygie  la  défaite  de  Typhon  et  de  ses  compagnons  par  Zeos.  PlKdar« 
et  Eschyle  iHsent  que  Typhon  était  natif  de  la  dlicie,  et  le  transpdribt 
ensnite  sous  PEtna  oit  dans  les  enflrons  de  Cames.  (Voy.  PbHtar., 
Olymp.,  IV,  10-12.  Pyth,,l,  ▼. 81-36.  /Eschyl.,  Prom.,  v.  3M  etsq^ 

^  Hésiode  {Theog.,  ▼.  302)  place  Echidna,  ce  monstre  moitié  knam 
el  moitié  «frpent,  et  qui  se  rattachait  à  Typhoée,  dans  la  terredes  Artao 
{iy  Àpîfiotat).  Les  torrents  de  feu  quUlomèi*e  fait  Tomir  à  la  Chimère^  (Niai 
Mitaai.  Héslodt,  d*Echldoa  et  de  Tf phim,  annonçait  égaictwit  m 
phénomène  volcanique. 
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la  légende  de  Tj^hoée  telle  qu'elle  nous  est  racontée  par 
Hésiode*.  Dernier  fils  du  Tartare  et  de  Gaea  (la  terre),  ce 
monstre  aux  cent  têtes  de  dragon  *  tente  encore  une  fois 
de  détrôner  la  puissance  des  dieux.  Mais  Zeus,  après  un 
terrible  combat,  le  foudroie,  et  c'est  alors  que  le  monstre 
engendre  les  vents  violents^.  11  est  impossible  de  laisser 
percer  davantage  Timage  de  Torage.  Typhoée  est  le  nuage 
aux  cent  têtes,  l'Alii  du  Véda;  il  lutte  contre  Zeus-lndra, 
et  quand  l'éclair  a  sillonné  le  flanc  de  la  nue,  le  vent  des 
tempêtes  balaie  les  cieux.  Ce  combat  a  fourni  les  premiers 
éléments  des  poèmes  désignés  sous  le  nom  de  Titano- 
machie^  qui  occupent  dans  la  Grèce  une  place  correspon- 
dante aux  Pouranas  dans  l'Inde,  et  où  l'imagination  s'était 
épuisée  à  retracer  les  circonstances  de  cette  lutte  ter- 
rible, si  féconde  en  épisodes. 

Le  poëte  d'Ascra  est  d'autant  plus  près  de  ces  légendes 
indiennesque,  bien  qu'il  se  laisse  aller,  dans  la  Théogonie, 
à  sa  brillante  imagination,  il  continue  encore  d'être  guidé 
par  les  données  orientales.  Tel  qu'il  l'a  traité^  le  sujet  de 
la  lutte  des  Titans  révoltés  contre  les  dieux  est  empreint 
d'un  cachet  de  similitude  avec  les  traditions  de  l'Asie 
qui  frappe  au  premier  coup  d'œil.  Ces  Titans  semblent 
être  les  Réphaïm  de  la  Bible  précipités  dans  un  abîme 
souterrain  fermé  par  les  eaux"^. 

Cette  lutte  des  deux  classes  de  Titans  rappelle  celle 
que,  dans  la  mythologie  perse,  se  livrent  les  Izeds  et  les 


^  ïheog..,  V.  821  et  sq.,  869  et  sq. 

2  Tel  est  le  caractère  que  lui  assigne  Pindare  {Pyth.,  U  31  ;  Vlll,  il  • 
tlymp.,  iV,  12.) 

3  Aussi  une  tradiUon  rapportait-elle  que  les  Uarpyes  étaient  filles  àe 
Typhon.  (Voy.  Valer.  Flacc,  IV,  428.) 

<  Hiob.,  XXV,  5.  CL  Ps.  Lxxviii,  2. 


d76  LA   RELIGION   GRECQUE 

Dews  pendant  quatre-vingt-dix  jours  et  quatre-vingt- 
dix  nuits.  Les  soldats  d'Ahriman  finissent  enfin  par  être 
défaits  et  précipités  dans  le  Douzakh*.  Dans  un  livre 
apocryphe  juif  ou  chrétien,  inspiré  par  le  souvenir  des 
plus  vieilles  traditions  de  TOrient,  on  voit  les  anges  de 
Dieu  (oèyyeWi  Kupiou)  lutter  de  même  contre  les  angœ 
de  Satan  {ifttkoi  toî  Saravà)  *.  Plus  tard,  la  similitude 
des  traditions  bibliques  et  des  traditions  de  la  mythologie 
grecque  les  fit  complètement  amalgamer  *. 

Un  passage  d'Isaïe*;  nous  montre  qu'en  Orient,  de 
même  que  chez  Hésiode,  Tes  feux  qui  tombent  du  ciel 
s'offraient  comme  une  image  de  la  lutte  des  esprits 
orgueilleux  contre  Dieu.  Hillel,  l'astre  brillant,  fils  du 
matin,  qui  s'élève  vers  le  firmament,  puis  est  précipite 
dans  le  schéol  habité  par  les  Réphaim^  rappelle  les 
Titans  qui  ont  voulu  s'élever  contre  Zeus,  et  qui  sont 
lancés  dans  le  Tartare.  Le  sens  de  ce  symbolisme  ne  se 
perdit  jamais  complètement  dans  la  Grèce,  et  pour  ce 
motif,  Phaéton,  l'image  du  soleil  couchant  qui  se  préci- 
pite dans  les  mers,  ou  de  la  foudre  lancée  comme  du 
soleil  par  Zeus,  fut  assimilé  à  un  Titan  ^. 

Une  fois  Typhoée  vaincu,  l'ordre  est  rentré  dans  la 
nature  ;  les  combats  sont  finis;  chaque  divinité  reçoit  un 
emploi  distinct  dans  le  gouvernement  du  monde  ^.  Le 
poète  nous  ramène  alors  à  la  mythologie  que  nous  a  pré- 

I  Boun-Ikhesch^  trad.  Anquetil  du  Perron,  p.  355. 

>  Aser.  Testam.,  in  Testam,  patriarch.^  ap.  Fabric,  Cod,  pseude- 
pigr.  veter*  Testam,,  t.  I,  p«  695. 

»  S.  CyrilL  Hieios.,  CaUch.,  II,  8,  p.  25,edit  Toullée.  Gedrams, 
Hiêtor.  compend.^  ediu  Bekker,  1. 1,  p.  19,  20,  52, 

*  XIV,  12.  Cf.  Euseb.,  Prœp.  evang.^M,  16. 

*  Voy.  Stepb.  Byx.,  ▼*  Éftrpto. 

*  Tkêog.,yr*  886. 
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sentée  Homère.  Il  y  mêle  seulement  de  nouveaux  traits 
allégoriques  :  ainsi  ce  n'est  point  Héra  qui,  pour  lui, 
est  l'épouse  de  Zeus,  c'est  Métis  (•MYiT^),  c'est-à-dire 
l'intelligence*.  C'est  là  un  mythe  qui  dénote  une  con- 
ception iJus  élevée  de  la  divinité,  un  premier  éclair  du 
spiritualisme  se  substituant  au  naturalisme  qui  repose 
dans  l'idée  d'Héra,  l'air  personnifié.  Le  souverain  des 
dieux  enfante  toute  une  série  de  déesses,  qui  ne  sont  que 
des  personnages  allégoriques  destinés  à  rendre  sensibles 
les  attributs  divins.  C'est  d'abord  Athéné,  la  vierge  immor* 
telle,  qui,  malgré  le  nom  de  Tritogénie,  qu'elle  conserve 
encore,  malgré  la  couleur  glauque  de  ses  yeux  rappelant 
ceUe  de  l'eau,  n'est  plus  cependant  la  personnification  de 
cet  élément*.  Athéné,  c'est  la  sagesse  émanée  de  l'intel- 
ligence divine,  ou,  en  langage  poétique,  la  fille  de  Zeus 
et  de  Métis,  que,  par  une  autre  allégorie,  ce  dieu  épouse, 
s'assimile  autrement  dit  en  l'avalant.  Athéné  est,  dans  la 
Grèce,  le  point  de  départ  de  personnifications  toutes 
morales  et  intellectuelles;  la  première  de  ces  individua- 
lisations des  vertus  divines,  dont  la  multiplication  a  carac- 
térisé les  derniers  siècles  du  polythéisme  ^.  Zeus  s'unit 
ensuite  à  Thémis*,  à  la  justice,  à  la  paix,  à  la  loi  éter- 

1  Theog.,SS6. 

^  G*est  parce  qu*ÂUiéné  personnifiait  l'océan  des  airs  et  des  eaux, 
qaVlle  était  vierge,  c'est-à-dire  inféconde,  stérile,  comme  l*air  et  la  mer 
(dcrpu^iov  irtXafoç,  Uésiod.,  Theog.f  v.  131;  aiOîpoç  ût^u'^Itoio,  Homer., 
H,  in  Cer.^  v.  Uà7,) 

'  Voyez  à  ce  sujet  ma  note  intitulée  :  Des  idées  émises  par  M.  Creuzer 
gur  la  Minerve  Coryphasia  et  Coria,  et  sur  le  caractère  de  cette  déesse 
comme  l'auteur  du  salut  spirituel^  dans  les  Religions  de  Pantiquité^ 
t.  II,  p.  1332. 

^  Dans  le  poème  des  Travaux  et  des  JourSy  la  Justice,  Dicé  (^ûm), 
est  one  fierge  fille  de  Zeus  {Op.  et  Dies^  I,  v.  S5A). 
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nelle  de  proportion  et  d'hahnonie^  et  il  enfante  les  Héurei 
ou  Saisons  et  les  Mœres  (Moîpai)  ou  Parques,  devenue 
désormaiB  puissances  inlelligentes,  de  filles  aveugles  de 
h  Nuit  qu'elles  étaient  d'abord,  ainsi  que  le  remarque 
M.  Guighiaut. 

Deux  autres  épouses  lui  donnèrent  une  lignée  d'un 
nouvel  ordre.  Les  Charités  ou  Grâces,  sont  les  filles  qu'H 
SI  d'EuryrtOtne.  Elles  ont  noms  :  Aglaé,  Euphrosyne  et 
Thalle*,  c'est-à-dire  la  beauté  dans  son  éclat,  la  gaieté, 
Faimable  etijouement,  enfin  la  joie  et  les  fêtes.  C'est  là 
(^  qui  pare  la  vie,  ce  qui  en  fait  le  charme  (x*pi<)  :  et, 
en  effet,  tout  cela  naît  de  l'accord^  de  l'harmonie  qui 
règne  au  loin  sur  les  sociétés,  et  que  représente  Ein*ynome. 

Les  Muses,  au  nombre  de  neuf,  qui  président  ara 
chants. et  à  la  musique,  et  se  mêlent  par  conséquenl 
atix  Grâces,  ont  été  données  à  Zeus  par  Mnémosyne,  la 
mémoire  '. 

Suit  tout  le  cortège  des  grands  dieux,  dont,  au  cha^Htre 
précédent,  j'ai  esquissé  les  traits.  Ce  passage  de  la  Théo- 
gonie semble  être,  en  effet,  un  résumé  de  la  mythologie 
d'Homère.  On  y  voit  seulement  indiqués  en  qildlqties 
vers,  à  côté  des  mythes  homériques  par  excellence,  tels 
que  l'histoire  de  Pelée  et  de  Thétis,  de  Circé  et  de  Ca- 
lypso,  d'autres  mythes  qui  n'apparaissent  ni  dans  j'tliade 
ni  dans  l'Odyssée,  ou  n'y  sont  rappelés  que  par  des 
noilis.  A  cette  catégorie  appartiennent  les  mythes  dé 
Cadmus  et  d'Harmonie,  de  Chrysaor,  de  Phaéton,  d'Aêtas 
et  de  Jason,  enfin  celui  de  l'enlèvement  de  Proserpine^, 

*  Theog,,  v.  gOTetsq. 
?  ThKe§.^  T.  915  et  sqa. 
»  Oper.,  V.  466.  Théùg.4^  \.  9iS4  914, 
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OÙ  se  trouve  invraisemblablement  le  thème  fondamental 
développé  dans  les  mystères*. 

Les  compositions  d'Hésiode  ont  été  incontestablement 
une  des  sources  auxquelles  ont  puisé  les  poètes  et  lè« 
mythographes  qui  lui  ont  succédé.  Ses  œuvres  sont  tout 
empreintes  de  cet  esprit  namraliste  et  allégorique 
que  Ton  ne  saisit  pas  au  même  degré  dans  Homère,  où 
il  se  dérobe  sousnm  anthropomorphisme  assez  grossier; 
Lepoëte  d'Ascra  nous  avertit  souvent  lui-même  que  sort 
récit  n'est  qu'une  fable,  une  parabole  (pôoç,  itvoç)*.  En 
outre,  un  sendment  moral  bien  plus  profond  que  celui 
d'Homère  respire  dans  ses  œuvres. 

Tandis  que  sa  Théogonie  est  im  premier  essai  de  clas- 
sification et  d'arrangement  systématique  entre  tous  les 
dieux,  qu'il  se  représente  comme  innombrables  et  ré- 
pandus partout,  dans  l'air  et  à  la  surface  de  la  terre*, 
son  poëme  des  Travaux  et  des  Jours  est  un  premier 
essai  de  morale.  Sa  Théogonie  constitue  le  point  de  départ 
de  ces  cosmogonies  poétiques  qui  précédèrent,  en  Grèce^ 
les  Phijsiologies  philosophiques  de  l'école  ionienne  et  qui 
y  eurent  longtemps  presque  l'autorité  de  livres  révélés*. 

<  C'est  ce  qu'a  remarqué  fort  jodicieusemeiit  M.  Preller  (Demetermnd 
Persephone,  p.  13). 

*  Oper.^  T.  200. 

*  Op.  et  Dies,  ▼.  260. 

^  Cela  résulie  du  passage  suivant  tiré  du  Timée  :  «  Quant  aux 
autres  démons,  y  est-il  dit,  il  est  au-dessps  de  notre  podtoir  de 
eonoaltre  et  d'expliquer  leur  gënérniion  ;  il  faut  s'en  rapporter  aux 
récits  des  anciens  qui,  étant  descendus  des  dieux,  comme  ils  le  disent, 
connaissent  sans  doute  leurs  ancêtres.  On  ne  saurait  refuser  d'ajouter 
foi  aux  enfants  des  dieux,  quoique  leurs  récits  ne  soient  point  appuyés 
sur  dés  raisons  vraisemblables  ou  certaines.  Mais  comme  ils  prétendent 
KacoBter  l'histoire  de  leur  propre  famille«  nous  defons  bous  soumettre 
k  la  loi  et  les  croire.  »  (Platon.,  Opera^  edit.Bekker»  L  Ylfl,  p..a77«) 
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Âcusilaus  et  Phérécyde  n'ont  fait  que  continuer,  avec 
des  idées  nouvelles,  les  principes  d'Hésiode;  ils  ont 
adapté  à  des  vues  quelque  peu  diflërentes,  des  traditions 
orientales.  Le  livre  des  Généalogies  d' Acusilaus  parait 
avoir  été  une  sorte  d'imitation  de  la  Théogonie  d'Hésiode, 
ainsi  que  l'on  en  peut  juger  par  le  petit  qombre  de  frag- 
ments qui  nous  sont  conservés*.  Hésiode,  malgré  son 
sentiment  moral,  n'a  pas  cependant  -encore  échappé  à 
l'influence  de  l'anthropomorphisme  poétique  qui  fait  attri- 
buer aux  dieux  les  maladies  et  les  souiTrances  desmortds. 
Mais,  à  part  cette  idée  grossière,  quand  U  envisage  sim- 
plement l'homme  dans  son  rapport  avec  la  di>inité,  sa 
pensée  s'élève,  sa  conception  s'élargit,  et  il  atteint  véri- 
tablement les  hauteurs  de  la  morale  religieuse. 

C'est,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  observé,  dans  le  poëme  des 
Travauœ  et  des  Jours  que  se  trouvent  surtout  réunis  les 

*  Voy.  C  F.  MQller,  Fragm,  histor,  grœc,^  t.  I,  p.  100,  ap. 
Biblioth.  grcBc,,  edU.  MM.  Didot.  AciisilaQs  plaçait  à  l^origine  des 
choses  le  Chaos  ;  il  en  faisait  sorUr  l^Érèbe ,  ou  principe  mascuUii . 
et  la  Nuit,  principe  féminin*  Mais  il  s'éloigne  d'Hésiode,  lorsqiraa 
lieu  de  faire  naître  l'Amour  de  l'union  du  Chaos  et  de  la  Terre,  il  lui 
donne  pour  parents  la  Nuit  et  l'Ëiher.  (Voy.  SchoL  in  JheecriL 
JdylL^  MIL  Platon,  Conviv.,  f  178  a)  Phérécyde,  dans  sa  Cosmo- 
ponte,  parait  avoir  aussi  adopté  les  idées  d'Hésiode  :  «  Le  temps 
n'avait  produit,  dit-il,  que  l'antagonisme  ;  l'amour,  Éros  (Êpwc),  était 
nécessaire  pour  apporter  Tharmonie  dans  le  chaos.  »  (Proclus,  m  PltU. 
Tim.^  p.  lôô.)  Celle  cosmogonie  d'Hésiode  faisait  presque  autorité 
dans  les  premiers  temps  de  la  Grèce  ;  c'était  en  quelque  sorte  la  cosmo- 
gonie oiBcielle.  Voilà  pourquoi  Aristophane  la  tourne  en  ridicule  dans 
sa  comédie  des  Oiseaxtx^  en  plaçant  ces  paroles  dans  la  bourbe  da 
chœur  {Aves^  v.  69U  et  sq.)  :  «  Au  commencement  étaient  le  Chaos,  la 
Nuit,  le  noir  Érèbe,  et  le  vaste  Tartare  ;  il  n'y  avait  ni  terre,  ni  air,  ni 
ciel.  »  Le  poêle  associe  ensuite  à  ce  début  hésiodique  une  idée  empruntée 
à  la  cosmogonie  orphique  :  «  Au  sein  de  cet  Érèbe  sans  limites,  la  Naît 
donna  naissance  à  un  œuf,  et  de  cet  œuf,  quand  les  temps  furent  aocom* 
plii,  sortit  r  Amour  (ÊfiK)*  • 
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préceptes  de  la  morale.  Cette  morale  est  généralement 
pm^.  Ce  qui  la  caractérise,  c'est  à  la  fois  la  parfaite 
connaissance  du  cœur  humain  qu'elle  implique,  et  sa 
forme  essentiellement  pratique.  Rien  du  mysticisme  de 
rOrient,  de  ce  Joguisme  qui  place  la  méditation  des  per- 
fections divines  au-dessus  des  œuvres,  et  anéantit  la 
morale  en  voulant  la  purifier.  Lia  doctrine  d'Hésiode  est, 
au  plus  haut  point,  celle  de  l'efficacité  des  œuvres.  Le 
travail  est,  pour  lui,  la  base  de  nos  actions,  et  c'est  par 
son  éloge  qu'il  commence  son  poëme  :  car  la  vertu  est 
la  compagne  de  l'amour  du  travail  ;  elle  lui  procure  la 
faveur  de  la  divinité  (Aatjjuov)  et  le  rend  semblable  à 
elle*.  Ce  travail  qui  est  le  moyen  de  soutenir  modeste- 
ment et  honnêtement  sa  vie,  il  l'oppose  à  la  voie  crimi- 
nelle par  laquelle  on  arrive  aux  richesses  :  le  vol,  le  bri- 
gandage, qu'il  condamne  avec  force.  Le  sentiment  de 
l'égalité  des  droits,  dans  la  société  humaine,  des  droits 
au  bonheur  et  à  la  rémunération  des  œuvres,  respire  à 
chaque  page  du  poëme  d'Hésiode.  Pour  lui,  comme  pour 
Homère,  la  justice  émane  de  Dieu,  ou,  pour  emprunter 
son  langage  mythique,  Dicé  (aocyî)  née  de  Zeus,  est  belle 
et  respectable  même  aux  habitants  du  ciel  *.  Elle  est  la 
fille  de  Zeus  comme  Métis,  la  Sagesse^  est  son  épouse. 
Mais  dans  ces  mythes,  on  n'aperçoit  qu'engagée  encore 
dans  un  symbolisme  grossier,  cette  conception  des  vertus 
divines  conçues  comme  des  entités  distinctes  de  lui,  et 
qui  plus  tard  en  devinrent  des  hypostases.  «  0  Perse, 
mon  frère,  s'écrie  le  poëte^,  écoutez  toujours  la  justice; 
ne  faites  jamais  tort  à  personne  :  car  le  tort  est  pernicieux 

I  Op.  et  Dies^  1,  ▼.  312. 
»  /6icf.,  V.  256,  sq. 
*  IbifL^  y.  210,  sq. 
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aux  feîbles  mortels.  L'homme  de  bien  n'a  pas  la  force  de 
résister  ;  il  succombe,  et  Tinjustice  Taccable.  La  justice 
finit  toujours  par  avoir  raison  de  l'injustice.  »  Voilà  une 
noble  pensée  qui  montre  combien,  même  dans  ces  temps 
de  barbarie,  où  la  violence  était  si  souvent  le  moyen 
de  gouvernement,  et  où  l'opprimé  se  voyait  contraint  de 
supporter  sans  se  plaindre  le  pesant  joug  du  plus  fort,  oo 
avait  cependant  confiance  dans  la  vertu  du  bon  droit,  et 
l'ofi  ne  désespérait  jamais  de  la  justice  humaine.  Hésiode 
ne  se  fait  pas  pourtant  une  idée  exagérée  de  la  vertu 
des  hommes  ;  il  sent  toute  la  faiblesse  de  son  cœur  et 
toutes  les  difficultés  qu'il  y  a  de  rester  fidèle  au  devoir. 
«  Rien  n'est  plus  facile  que  de  se  laisser  aller  à  la  malice; 
k  route  qui  y  mène  est  cx)urte  et  s'offre  à  nos  côtés.  Les 
dieux  ont  placé  la  sueur  devant  la  vertu,  et  la  voie  qui 
nous  conduit  à  elle  est  longue  et  escarpée.  Cependant,  i 
mesure  qu'on  franchit  les  premières  hauteurs,  le  chemin 
devient  moins  pénible,  quelles  que  soient  encore  ses  dif- 
'ficultés.  L'homme  le  plus  parfait  (travapiffroç)  ert  cdui 
qui  a  ces  préceptes  au  fond  du  cœur,  qui,  dans  toutes 
ses  actions,  songe  à  ce  qu'il  doit  faire  d'abord,  et  à  ce 
qu'il  doit  réserver  pour  la  suite.  L'homme  de  bien 
IM'koi)  est  celui  qui  écoule  les  meilleurs  conseils,  mais 
celui  qui  n'a  ni  la  sagesse  de  conduite,  ni  la  docilité  pour 
iuivre  les  avis  des  autres,  celui-là  est  un  être  inutile  ^» 
La  vertu  que  prêche  Hésiode  n'est  point  une  vertu 
jôgoïste.  Le  sentiment  de  l'amour  du  prochain  y  apparaît 
tout  aussi  clairement  que  celui  du  devoir.  «  Aimez  qui 
vous  aime,  écrit  encore  le  poëte  d'Ascra,  et  secourez 
qui  vous  secourt.  Donnez  à  qui  vous  donne...  le  don  est 

«  Op.  et  Dies,  I,  ▼.  2Sà  et  sq. 


AtJ   TEMPS   D^HÉSIODBJ  ÀIÀ 

un  acte  vertueux,  comme  le  brigandage  est  un  acte  cou- 
pable et  funeste*.»  «Quiconque  donne  par  un  mouve- 
ment spontané  de  son  cœur,  est  content  de  son  acte  et 
éprouve  en  lui-même  un  doux  ravissement,  lors  même 
qu'il  s'est  dépouillé  par  ce  don  d'un  objet  d'une  grande 
Valeur.  Au  contraire,  celui  qui  est  assez  insensé  pour 
dérober  à  autrui,  a  l'âme  continuellement  agitée,  quelle 
que  soit  la  modicité  de  son  larcin*.  » 

Telle  est  la  charité  dans  Hésiode  ;  mais  cette  charité  ne 
dépasse  pas  les  bornes  de  la  nature  humaine;  elle  ne 
réclame  ni  le  pardon  de  l'injure,  ni  le  bienfait  accordé  ft 
l'ennemi.  En  disant  :  «  Donnez  à  qui  vous  donne» ,  le  poète 
a  soin  d'ajouter:  «  Refusez  à  qui  vous  refuse*...  »  C'est  la 
loi  de  la  nature.  Hésiode  ne  prétend  point,  en  effet,  que  l'on 
traite  son  prochain  sur  le  même  pied  que  son  frère*  :  il 
'se  borne  à  défendre  qu'on  lui  fesse  tort  le  premier;  maiô 
quand  celui-ci  a  mal  agi  envers  vous,  il  vous  reconnaît 
le  droit  de  punition.  Toutefois  il  condamne  une  haine 
implacable.  «  Lorsque  votre  prochain  reconnaît  sa  faute, 
rendez-lui,  dit-il,  votre  amitié*^.  » 

Si  le  Grec  de  cette  époque  ne  poussait  pas  aussi  loin 
que  le  chrétien  la  charité  pour  son  semblable,  ce  n'est 
pas  qu'il  ignorât  cependant  les  effets  de  la  misère.  Hé- 
siode en  connaît  tous  les  tristes  résultats.  L'indigent  est 
toujours  dominé,  dit-il  •,  par  une  sorte  de  honte  (i^^A<;), 
honte  à  la  fois  salutaire  et  fuuieste  à  l'homme,  honte 


'  Op.  et  Dies,  I,  v.  284  el  sq. 
^  Ibid.,yf.  356et8q. 
«  Ibid.,r.  351. 

*  Ibid.,  II,  325. 

*  Ibid.,  I,  T.  330. 

*  /Wd.,  I,  V.  310  et  sq. 
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qui  conduit  à  la  pauvreté,  comme  Faudace  conduit  aux 
richesses. 

Une  forme  de  la  charité  antique  était  l'hospitalité.  Aussi 
le  poëte  la  recommande-t-il  comme  une  des  vertus  essen- 
tielles *,  comme  égale  en  mérite  au  respect  que  Ton  doit 
avoir  pour  le  suppliant.  C'est  là  encore  un  des  traits 
distinetifs  de  la  morale  d'Hésiode.  Ce  qu'il  commande 
par-dessus  tout,  c'est  de  ne  point  faire  de  mal  aux  faibles, 
à  ceux  qui  sont  sans  défense.  En  cela,  il  suit  l'inspiration 
la  plus  immédiate  de  la  nature;  car  la  pitié  est  un  sen- 
timent qui  nous  attendrit  sur  le  sort  de  ceux  qui  ne  sau- 
raient se  mesurer  avec  nous;  l'animal,  de  même  que 
l'homme,  respecte  l'enfance. 

Au  reste,  la  société  antique  ayant,  comme  la  mo- 
derne, pour  base  la  famille,  les  crimes  les  plus  odieux 
durent  être,  à  cette  époque,  ceux  qui  portaient  atteinte 
aux  liens  de  celle-ci  :  l'inceste,  l'adultère,  l'injure  faite 
aux  vieux  parents*,  et  par  une  suite  de  cet  amour  de  la 
famille,  le  tort  fait  à  l'orphelin^.  Car  l'orphelin  est 
l'être  le  plus  digne  de  pitié  :  il  n'a  plus  de  famille.  A 
l'égard  du  commerce  des  sexes,  Hésiode  n'entre  pas  dans 
ces  prescriptions  rigoureuses  qui  n'appartiennent  guère 
qu'à  la  morale  du  christianisme  :  il  condamne  les  rela- 
tions en  dehors  du  mariage  plus  pour  les  funestes  consé- 
quences qu'elles  entraînent  que  pour  l'acte  en  lui-même. 
C'est  ainsi  qu'il  recommande*  aux  hommes  de  se  garder 
de  la  volupté,  de  ne  point  se  laisser  aller  au  plaisir  des 


1  Op.  et  Dies^  ▼•  325. 
»  Ibid.,  V.  326  et  sq. 
3  Jbid.,  ▼.  328. 
^  Ibid.,  ▼.  375. 
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femmes,  et  il  ajoute  *  :  car  se  confier  à  une  femme,  c'est 
se  confier  à  un  voleur. 

La  morale  d'Hésiode  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
Tobservation  des  actes  religieux  et  des  prescriptions  du 
culte,  mais  cette  liaison  est  moins  intime,  moins  ab- 
solue que  dans  les  religions  orientales.  C'est  surtout  le 
respect  des  dieux,  la  soumission  à  leur  volonté,  l'obser- 
vation des  présages  que  recommande  Je  poëte.  «Prenez 
toujours  en  considération  les  dieux  immortels  »,  dit-il  *. 
Et,  en  finissant  son  poëme,  il  s'écrie  :  «  Heureux  et  béni 
est  celui  qui,  irréprochable  aux  yeux  des  dieux,  connaît 
et  observe  tous  ces  préceptes,  garde  les  augures  et  évite 
les  mauvaises  actions*.» 

Le  culte  des  dieux  doit  naturellement  se  lier  à  la  mo- 
rale, puisque  ce  sont  les  dieux  qui  lui  apportent  sa 
sanction.  L'œil  de  Zeus  voit  tout,  connaît  tout*,  et  les 
autres  divinités,  en  se  mêlant  aux  humains,  •découvrent 
leurs  iniquités  et  leur  en  infligent  le  châtiment  ^.  La 
morale  n'est  que  la  loi  que  Zeus  a  dictée  aux  hommes 
«  Mais  vous,  ô  Perse,  gravez  ceci  au  fond  de  votre  esprit; 
approchez  votre  cœur  de  la  justice  ;  oubliez  la  violence. 
C'est  le  souverain  des  dieux  qui  vous  en  fait  la  loi.  Lais- 
sons aux  poissons,  aux  bêtes  fauves,  aux  oiseaux,  la 
fureur  de  se  dévorer,  puisque  la  justice  n'existe  pas 
parmi  eux.  Celui  qui  la  connaît,  et  qui  l'annonce  haute* 
ment  en  public,  verra  Zeus  le  combler  de  biens,  et  celui 
qui  nuira  à  ce  juste  par  le  mensonge  et  le  parjure,  en 

I  Op.  et  Dies,  l,  ▼.  373. 
»  Jbid.,  Il,  ▼.  32Û. 

*  Dies^  T.  62  et  sq. 

<  Op.  et  Dies,  I,  y.  265. 

*  Jbid.,  ▼.  247  et  »q. 

T.  I.  25 
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porlerala  peine  infaillible.  Sa  postérité  sera  notée  d^nfimid, 
tandis  que  la  gloire  des  fils  de  Thomme  de  bien  grandira 
d'âge  en  âge  ^  »  Ainsi  parle  Hésiode,  puis  il  ajoute  : 

a  Ceux  dont  Tintégrité  a  été  inaltérable  envers  leurs 
hôtes  et  leurs  concitoyens,  qui  n'ont  jamais  \îolé  les  lois 
de  réquité,  voient  toujours  leurs  villes  florissantes  et 
leurs  peuples  heureux.  Ils  jouissent  d'une  paix  bienfai- 
sante, et  jamais  Zeus,  au  vaste  regard,  ne  leur  envoie  la 
guerre  funeste,  la  famine  et  les  calamités.  Us  voient,  au 
contraire,  régner  l'abondance  dans  leurs  heureux  festins; 
la  terré  leur  fournit  des  fruits  sans  nombre;  le  sonuiiet 
des  montagnes  se  couvre  pour  eux  de  chênes  aux  glands 
abondants,  et  leurs  pentes  de  nombreuses  abeilles.  La 
brebis  leur  fournissent  de  riches  toisons;  les  fenunes 
donnent  le  jour  à  des  enfants  qui  ressemblent  à  leur 
père...  Mais  ceux  qui  ne  songent  qu'à  nuire,  qu'à  faire 
de  mauvaises  actions,  en  reçoivent  la  peine  de  Zaïs  qui 
voit  tout.  Souvent  un  peuple  entier  est  puni  des  crimes 
d'un  seul  mortel.  Le  fils  de  Cronos  lui  envoie  des  cala- 
mités, la  famine  et  la  contagion.  Les  peuples  sont  anéan- 
tis, les  femmes  deviennent  stériles,  les  familles  décrois- 
sent. Tel  est  l'effet  de  la  volonté  de  Zeus  qui  habite 
l'Olympe.  Les  armées  sont  défaites  en  dépit  de  leur 
nombre,  les  remparts  des  villes,  les  nefs  vont  s'englou- 
tir, par  l'ordre  de  ce  même  dieu,  dans  les  flots  *.  » 

Telle  est  la  punition  dont  le  poëte  menace  ceux  qui 
transgressent  les  lois  de  la  morale.  Les  inunortek,  qui 
suivent  des  yeux  les  actions  des  hommes  *,  sont  les  ven- 
geurs de  cette  morale  outragée .  Ce  n'est  pas  seulement  une 

I  Op.  et  Dies^  I,  t.  72  et  sq. 
»  /6trf.,  V.  220  etsq. 
s  ïbid.,  V.  2/i8  et  sq. 
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Vie  plus  hôupeiise  que  le  Grec  contemporairt  d'Hésiode 
attendait  en  récompense  de  sa  vertu  ;  ce  n'est  pas  seulenoent 
une  vieillesse  plus  prolongée  que  ce  poëte  *  promet,  ainfi» 
que  le  Décalogue,  aux  hommi^s  pieux;  ce  n'est  point 
seulement  les  maux  d'ici  bas ,  une  vie  plus  courte,  que 
le  méchant  doit  craindre*.  Il  y  a  par  delà  cette  vie,  des 
récompenses  et  des  peines,  sanction  plus  redoutable  et 
plus  complète  de  notre  conduite  d'ici-bas.  Dans  ce  qu'il 
noua  dit  de  l'eschatologie,  le  chantre  d'Ascra  se  rencontre 
en  grande  partie  avec  Homère,  et  nous  prouve  par  là 
qu'il  ne  fait  qu'exposer  les  croyances  qui  avaient  cours  de 
son  temps  chez  les  Hellènes  et  leurs  voisins.  La  place  qu'il 
assigne  au  Tartare  appartient  à  ce  même  ordre  d'idées 
qui  a  été  exposé  dans  le  chapitre  précédent,  I^  terre 
recouvre  ce  redoutable  séjour  qu'habitent  les  Titans,  en 
punition  de  leurs  crimes.  Le  SfjTC  est  demeuré  pour 
Hésiode  le  fleuve  des  enfers;  l'idée  lui  en  a  été  fournie, 
comme  à  Homère,  par  ces  fleuves  dont  les  eaux  dispa- 
raissent sous  le  sol.  «  La  plus  grande  partie  de  cette  onde 
fiimeuse,  dit  la  Théogonie  ^,  se  perd  sous  l'immensité  de 
la  terre,  dans  la  nuit  ténébreuse,  en  tombant  de  sa  sourpc 
sacrée,  et  ensuite  elle  est  reçue  par  la  corne  ()cipaç)  dô 
l'Océan.  11  n'en  reste  dans  Jes  enfers  que  la  dixième 
partie  ;  après  avoir  fait  neuf  fois  le  tour  de  la  terre  et  de 
la  mer,  elle  va  se  précipiter  dans  l'onde  amère,  en  faisant 
mille  tourbillons  *.  »  Hésiode  donne  du  Tartare  One 
description  terrible  :  les  portes  en  sont  de  marbre  et  le 

«  Op.  et  Dies,  I,  v.  377. 

2  Ibid.,  V.  322eisq. 

3  Vers  696  et  sq. 

^  Voyes  sur  ce  passage,  qui  se  rattache  aux  idées  qu'avaient  les  pre- 
miers Grecs,  sur  la  naissance  des  eaux  et  leur  (k>silion  par  rapport  à  là 
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seuil  d*airain  ;  nul  ne  peut  ébranler,  déraciner  ce  seu3 
inexorable (flt<j6e,açïi;)  qu'aucune  main  n'a  créé*.  Cet  hor- 
rible séjour  est  gardé  par  Cerbère,  chien  anthropo- 
phage^, aux  aboi^nfients  plus  retentissants  que  Tairain, 
fils  de  Typhaon  et  d'Échidna*,  et  dont  Homère  n'avait  pas 
prononcé  le  nom.  Ce  Cerbère,  que  n'ont  point  à  redouter 
ceux  qui  descendent  aux  enfers,  mais  qui  poursuit  ceux 
qui  tentent   d'y  échapper,  est  la  personnification  de 
l'adage  souvent  répété  par  les  poètes,  qu't7  at  aisé  de 
mourir^  mais  difficile  d'échapper  à  la  hwrl  *.  Son  proto- 
type parait  être  Çavala  ou  Çabala,  l'un  des  chiens  d^ 
enfers  dans  la  mythalogie  hindoue,  et  qui  est  au  fond 
identique  à  Sarameya,  le  type  d'Hermès.  Un  de  ses 
surnoms  est  Kavara,  c'est-à-dire  le  bigarré.  Dans  les 
Pouranas  il  reçoit  l'épithète  de  Triçiras  ou  à  trois  têtes  *. 
Le  Tartare  est  à  la  fois  placé  au-dessous  de  notre 
terre,  et  situé  aux  extrémités  du  monde  (ireTicàpiîç  Icyara 
y«i7ïç).  Car  c'est  à  ces  extrémités  que  s'ouvre  son  issue, 

terre,  Vôickcr,  Ueber  homerische  Géographie  und  Weltkunde^  p.  93, 
iOii  et  passim. 

*  On  reconnaît  là  Tidéc  qui  a  suggéré  à  Danie  sa  fameuse  inscription 
de  rentrée  de  Tenfer. 

>  A{AVi9ni$,  comme  dit  le  poêle;  c'est  proprement  la  traduction  da 
mot  Cerbère  (Kipétpcc),  qui  vient  de  xsc'a;,  chair^  et  Pi^u  ou  pope»  (d'où 
Pptodx»),  dévorer.  (Voy.  Euslalh.,  ad  Iliad.^  p.  717,  5û.) 

*  Theog.^  v.  310  et  sq. 

^  Àt^te»  «Yap  tort  ^ttvo;  pu>X^'Ci  àp-^x}ir.  S'i%  aÙTÔv  xaOc^&ç  *  xst  «^àp  Irct^Mv 
xaToSflCvTi  \ki  àvaSwu  (Anacr.,  ap.  Slob.,  F/on/.,  CX Vil  1,13.) 

Facilis  doéccnsus  ATerno  est. 

Nocict  atqoe  dies  patct  alri  janua  Ditis, 

Sed  re\'ocare  pradum  superasquc  evadore  ad  aurai, 

Hoc  opus,  hic  labor  est. 

{Virgil.,  ^w.,  VI,  126-28. 

«  V^eber.  Jndische  Sludien,  11,296  sq.  Kuhn,  ap.  Haupt,  ZHtschrift 
fur  deutsche  Alterthum,  VI,  125  et  sq.,  et  ZeitschHft  fUr  verglei- 
chende  Sprachforschung,  t.  II,  p.  3iû,  sq. 
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fennée  par  les  portes  d'airain,  qu'y  a  placées  Poséidon 
et  que  défend  un  infranchissable  rempart  ^  C'est  aussi 
aux  extrémités  de  l'univers,  que  se  trouvent  les 
îles  que  le  fils  de  Cronos,  Zeus,  a  assignées  pour  séjour 
aux  bienheureux,  à  ceux  qui  se  sont  acquis  la  faveur  des 
dieux.  Là  vivent  sans  inquiétude  les  héros  fortunés (oXStoi 
ifMç).  Chaque  année  la  terre  leur  apporte  le  triple  tribut 
de  ses  fruits*.  Cette  récompense  réservée  aux  héros  se 
rattache  à  la  déification  des  morts,  au  culte  des  an* 
cêtres,  qui  se  retrouve  au  berceau  de  toutes  les  races 
aryennes*.  En  eflet,  le  poëte,  dans  son  tableau  des  âges, 
nous  dit  que  Zeus  a  fait  des  hommes  de  l'âge  d'or,  des 
dieux,  ou,  comme  il  les  appelle,  des  démons^  en  prenant 
ce  mot  (Aaipve;)  avec  un  sens  tout  à  fait  différent  de 
celui  que  les  Grecs  lui  attribuèrent  plus  tard.  Ce  nom 
parait  se  rattacher,  pour  Hésiode,  au  thème  primitif  ^ab>, 
connaître  ou  savoir.  Les  ^aipviç  ou  JovijAoveç  sont  ceiux) 
qui  savent^  qui  commissent^  les  principes  intelligents  qui 
gouvernent  le  monde*.  El  le  poëte  ajoute,  en  parlant  de 
ces  démons  :  «  Ces  âmes  vertueuses  (e<ï6Xoi)  habitent  sur 


<  Theog.,lZiei  sq. 

>  Pp.  et  Dies,  î,  167  et  sq.  Voyez,  sur  les  îles  des  bienheareax« 
Volcker,  ouv.  cit.^  p.  l/il  et  sq.,  155  et  sq. 

'  Gecttlte,  comme  je  Tal  dit  au  chapitre  H,  est,  dans  Tinde,  celui 
des  Pitris.  Les  Hiadous,  qui  leur  offrent  des  sacrifices  à  la  nouvelle  et 
à  la  pleine  lune,  s'imaginent  qu'ils  se  rendent  manifestes  Je  Jour  de 
ces  solennités.  (Th.  Pavie,  Fragm.  du  Makâbhàrata^  p.  35.) 

*  Ce  mot  est  dérivé  de  <^aî«,  j'apprends  {Interpr.  gr,  ad  lliad.^  I, 
222)  ;  ou  de  ce  même  mot  et  de  sa  racine  Àau,  au  sens  de  diviser^  dis^ 
tribuer  (Lennep,  Et.  gr.^  p*  167).  Dans  ce  cas,  les  démons  seraient  le« 
distributeurs  des  biens  dans  Tunivcrs.  Suivant  IVoclus  {In  Platon, 
Cratyl.,  p.  82,  coll.,  p.  81,  73,  edit.  Boissonnade),  on  disait  dans  Tan- 
denne  langue,  Ag^jAtav.  Voy.  Creuzer,  Religions  de  l'antiquité^  trad. 
Guigniaut»  t.  UI,  part.  I,  p.  2. 
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la  terre  (èiux,8ovtoi),  où  elles  sont  gardiennes  des  mortels} 
elles  observent  les  bonnes  et  les  mauvaises  actions. 
Répandus  dans  Tair,  les  démons  errent  çà  et  là  au-dessus 
du  sol,  sur  lequel  ils  versent  leurs  dons  :  telle  est  la  pré- 
rogative royale  qu'ils  ont  obtenue  *.  »  Les  démons  d'Hé* 
siode  ne  sont  donc  pas  encore  identiques  aux  héros  qui 
ne  constituent  que  des  demi-dieux  (t^jjliÔcoi)  *.  Ces  hérop 
sont  les  personnages  des  temps  primitifs  qu'Homère 
avait  chantés,  et  que  l'admiration  |)opulaire  entoura  d'une 
auréole  divine.  Aussi,  dans  Hésiode,  n'apparaissent-ils 
qu'au  quatrième  âge. 

Ce  mythe  des  âges  se  rattache  aux  plus  anciennes 
doctrines  mythologiques  de  la  Grèce.  Le  poëte  y  a  asso- 
cié deux  traditions  différentes,  celle  de  l'âge  d'or  et  celle 
de  la  naissance  des  sociétés'.  Dans  la  première,  il  nous 
dépeint  les  hommes  comme  ayant  goûté  à  l'origine  une 
félicité  sans  mélange  *,  mais  s'étant  ensuite  pervertis. 
L'âge  d'or  fit  ainsi  place  à  l'âge  d'argent,  La  piété  com-? 

1  Op.  et  Diêi,  121  et  sq.  Ces  démons  correspondent  tout  à  fiit  «n 
Chin,  auxquels  les  Chinois  offrent  des  sacrifices  et  en  l'honneur  desquels 
ils  exécutent  des  représentations  scéniqucs.  Les  Chinois  leur  élèventaussi 
des  statues  dans  Tintérieur  desquelles  ils  s'imaginent  que  ces  esprits 
tiennent  se  loger  pour  recevoir  leurs  adorations  (Alex.  Stronach,  A  gê- 
nerai view  ofwhat  areregarded  by  the  Chinese  as  objects  oftoonhip^ 
dans  le  Journal  of  the  Indian  archipelayo^  juin  I8/18,  p.  349  et  sv.U 
Celte  croyance  est  exactement  celle  qu'avaient  les  premiers  chrétiens, 
lorsqu'ils  supposaient  que  les  idoles  adorées  par  les  païens  serTaient  de 
demeures  aux  démons. 

»  Op.  et  Dies,  f,  ▼.  158. 

'  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Bamberger,  indtulée  :  Ueber 
dés  Hesiodus  Mythus  von  den  altesten  Menschengeschlêchtem  {Bhei- 
nisches  Muséum  fur  Philologie^  nouv.  série,  !'•  année,  p.  524  et  sr). 

*  Cette  idée  de  Tâge  d'or  s'est  perpétuée  dans  tout  le  cours  de  b 
société  grecque.  Platon  fait  encore  dire  à  Socrate  dans  son  Philebe  (|8)  - 
«Les  andens,  qui  valaient  mieux  que  nous  et  qui  étaient  plus  près  des 
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mença  alors  à  se  perdre  ;  on  négligea  le  culte  des  dieux, 
voilà  pourquoi  le  ciel  cessa  d'être  la  récompense  accordée 
aux  Iwmmes.  I^  terre  fut  leur  dernière  demeure. 

Dans  la  seconde  tradition,  les  hommes  nous  sont 
représentés  vivant  d'abord  à  l'état  sauvage,  insociables 
(•nr>a<yToi),  ne  connaissant  point  le  grain*.  Leurs  mœurs 
farouches,  leur  rudesse,  rappellent  celle  de  l'airain;  aussi 
le  poëte  leur  a-t-il  donné  des  armes  et  des  demeures  faites 
de  ce  métal*.  L'idée  d'airain  a  naturellement  rapproché 
ce  mythe  de  celui  de  l'âge  d'or  et  suggéré  vraisembla- 
blement l'épithète  d'argent  (âpyupgov)  qu'Hésiode  avait 
donnée  au  second  âge  ^.  Mais  cette  race  de  l'âge  d'airain 
n'appartient  pas  cependant  à  la  même  conception  poé- 
tique; elle  a  une  existence  plus  réelle  que  les  précédentes; 
elle  marque  le  commencement  des  sociétés,  la  période 
historique  et  humaine.  Les  générations  d'airain  datent 
du  règne  de  Zeus.  Et  en  effet,  tandis  que  les  hommes  des 
premiers  âges  ont  été  créés  par  les  immortels  (oOavaToi), 
et  avaient  pour  roi  Cronos*,  les  seconds  ont  Zeus  pour 
auteur.  Leurs  corps,  leurs  membres  monstrueux  ont  été 

dieax.  »  Plus  de  cinq  siècles  après,  Pausanias,  imba  de  la  même 
croyance,  s'exprimait  ainsi,  en  parlant  de  l'époque  de  Lycaon  :  «  En  effet, 
les  hommes  de  ce  temps  étaient,  à  canse  de  leur  justice  et  de  leur  piété, 
les  bdtes  et  les  commensaux  des  dieux  ;  c'est  pourquoi  les  dieux  l«s 
récompensaient  promptement  lorsqu'ils  étaient  vertueux,  et  les  punis- 
saient de  même  lorsqu'ils  commettaient  quelque  crime...  Mais  aujour- 
d'iioi  que  la  méchanceté  est  portée  à  l'excès  et  a  gagné  toutes  les  Tilles 
âtovs  les  pays,  on  ne  voit  plus  d'hommes  placés  an  rang  des  dieux,  si 
ce  n'est  par  de  vaines  apothéoses  qu'invente  la  flattene  pour  celui  qui 
a  l'autorité,  et  la  vengeance  divine,  plus  lente  et  plus  tardive,  n'atteint 
les  méchants  que  lorsqu'ils  ont  quitté  la  vie.  »  (Pausan.,  VIII,  c.  2.) 

•  Oo^e  Ti  oiTOv  iao6iov. 

^  Op.  et  DieSf  I,  liid,  150. 

»iW(i.,127. 

«  iWd.,  ▼.  iiO,  ill. 


^92  LA   RBUGION   GA6GQUB 

tirés  du  bois  des  arbres  *.  Ces  hommes  de  Tâge  d'airain, 
ce  sont  les  géants  auxquels  tous  les  peuples  ignorants 
attribuent  la  construction  des  monuments  élevés  par 
les  sociétés  qui  les  ont  précédés.  Ici  Tidée  symbolique 
des  Cyclopes,  des  Titans,  se  confond  avec  Tidée  histo- 
rique. Ces  personnages  fabuleux  ne  représentent  plus  les 
météores,  mais  les  premiers  hommes.  Â  la  race  d'airain 
succède  celle  des  héros,  dont  la  gloire  s'est  répandue  sur 
toute  la  terre*.  Ce  sont  eux  qui  marquent  le  commence- 
ment de  la  civilisation,  les  premières  merveilles  du  génie 
de  Thomme,  dont  le  souvenir  agrandi  par  l'imagination, 
exalté  par  la  reconnaissance,  a  conduit  à  faire  de  leurs 
auteurs  des  demi-dieux.  Le  peuple  n'a  pu  croire  que  ce 
génie  ait  pu  périr,  et  il  a  décerné  l'immortalité  aux  héros, 
qu'il  supposait  l'avoir  possédé.  Mais  cette  immortalité 
n'est  plus  celle  dont  jouissaient  les  hommes  de  l'âge  d'or, 
qui  vivaient  en  commerce  avec  les  dieux.  A  la  tradition 
orientale,  qu'on  trouve  consignée  dans  la  Bible,  se  substitue 
la  tradition  aryenne  d'Yama,  régnant  sur  les  morts,  aux 
extrémités  du  monde.  Cronos,  dans  l'île  des  bienhra- 
reux,  appartient  à  un  mythe  tout  à  fait  différent  de  celui 
de  l'âge  d'or.  Puis  reparaît  l'idée  de  la  décadence  des 
sociétés  :  les  temps  sont  bien  loin  où  les  hommes  méri- 
taient, par  leurs  actions,  de  ne  jamais  mourir,  et  d'être 
transportés  aux  îles  des  bienheureticoy  comme  Arthur  le 
fut  plus  tard  dans  l'île  d'Avalon.  Tout  est  dégénéré,  et 
les  vices  et  les  maux  ont  maintenant  complètement  en- 
vahi le  monde.  Il  n'y  a  plus  ni  justice,  ni  vertu,  ni  fran- 
chise, ni  fidélité  au  serment.  C'est  l'âge  de  /er,  celui  du 

1  Op.  et  Dies,\f  v.  I2â  et  sq.  Voyez  ce  qui  a  été  dit  à  ce  snjet,  en 
parlant  de  la  cosmogonie  primitive,  au  chapitre  H,  p.  219. 
a  Ibid.,  T.  169. 
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poëte,  auquel  il  voudrait  bien  ne  point  appartenir*,  mais 
tel  le  veut  sa  destinée.  Ainsi  se  clôt  la  série  des  cinq 
âges. 

L'idée  principale  sur  laquelle  repose  cette  tradition  des 
âges,  c'est  la  décadence  morale  et  matérielle  dont  est 
frappée  l'humanité  depuis  qu'elle  s'est  écartée  du  sentier 
de  la  vertu,  de  l'innocence  primitive;  elle  a  été  toujours 
alors  s'avançant  dans  la  voie  du  mal.  Celte  dégénérescence 
graduelle  a  trouvé  dans  la  série  des  métaux  une  image 
naturelle,  image  dont  l'idée  était  fournie  par  Hésiode.  L'or, 
l'argent,  l'airain,  le  fer,  sont  devenus  pour  Aratus  et 
Ovide  le  type  de  ces  quatre  stations  de  l'humanité,  par 
lesquelles  l'homme  est  descendu  de  la  félicité  divine  à  la 
misère.  Lemythe  d'Hésiode  a  été  ainsi  complétementdéna- 
turé,  ou,  si  l'on  veut,  la  contradiction  qui  tenait  chez  lui 
à  la  fusion  de  deux  traditions  distinctes,  a  dispani.  Aratus 
n'a  plus  accepté  que  trois  âges  métalliques.  Ovide,  faisant 
rentrer  dans  ce  mythe  le  fer  emprunté  à  la  seconde  tra- 
dition, a  composé  les  quatre  âges  classiques. 

La  tradition  de  l'âge  d'or  se  rattache,  dans  le  récit  du 
poème  des  Travaux  et  des  Jours,  à  la  fable  de  Promé- 
thée  et  de  Pandore,  qui  appartient  en  effet  â  la  même 
conception  '. 

Le  lecteur  vient  de  prendre  une  idée  de  la  mythologie 
fiésiodique;  je  dois  maintenant  dire  quelques  mots  du 
culte  tel  qu'il  existait  de  son  temps. 

L'adoration  des  dieux  s'offre,  dans  Hésiode,  avec  un 
caractère  de  simplicité  primitive  qui  nous  reporte  aux  plus 

1  Op.  et  Dies,  I,  v.  172  et  aq. 

>  J'ai  suivi,  dans  cet  exposé  du  mythe  des  âges  d'Hésiode  une  partie 
des  idées  de  M.  Bamberger,  en  écarunt  seulement  ce  qu'elles  me  pa- 
raissent avoir  de  trop  absolu. 
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anciens  âges  de  la  Grèt^e.  Ce  cdte  est  d^sûHeurB,  eà 
grande  partie,  celui  que  nous  dépeint  Homère.  «  Ofïm 
aux  dieux  immortels  des  sacrifices  qui  soient  en  rappert 
avec  V08  moyens;  offrez-les  avec  un  cœur  chaste  et  pur; 
brûlez  en  Thonneur  de  ce^  dieux  les  meilleures  parties 
deg  victimes;  offrez-leur  encore  des  libations  fçéquenltt 
(<nwv>7f),  soit  quand  vous  serez  prêts  à  vous  Hvrer  m 
sommeil,  soit  quand  la  lumière  sacr^  reparaîtra  sur  h 
terre.  C'est  ainsi  que  vous  obtiendrez  la  faveur  des  diem 
et  que  votre  fortune  sera  aussi  prospère  que  celle  des 
autres  *.  »  Et  ailleurs  :  «  Que  ce  soit  avec  des  mains  pures 
que  vous  offriez  dès  l'aurore  un  vin  noir  à  Zeiis  et  aat 
autres  immortels.  Sans  cette  pureté,  ils  ne  vous  exauce- 
ront pas;  ils  rejetteront,  au  contraire,  votre  prière*.» 
La  purification  s'étend  aussi  aux  objets  sacrés.  «  Ne  maih 
gex  pas,  ne  vous  lavez  pas,  s'écrie  encore  le  poète,  dans 
des  vases  qui  n'ont  point  été  purifiés;  car  rien  ne  vous 
serait  plus  funeste*.  »  On  prononçait,  dans  le  sacrifice, 
des  paroles  sacramentelles,  des  mots  mystérieux  que  nul 
ne  devait  révéler,  s'il  ne  voulait  pas  encourir  la  ven- 
geance des  dieux  *. 

Certains  jours  étaient  consacrés  à  des  divinités  spé- 
ciales, car  les  jours,  dit  le  chantre  d'Ascra,  viennent  do 
pnident  Zeus.  Le  premier  jour  de  la  lune,  le  quatrième 
et  le  septième  avaient  un  caractère  sacré  *.  Ce  dernier  jour 
était  consacré  à  Apollon.  «  Parce  que,  ajoute  le  poëte,  c'est 
au  septième  du  mois  que  Latone  accoucha  d'Apollon.  »  On 

1  Op.  et  Diesy  I,  v.  333  et  sq. 

2  Ibid.,  Il,  V.  3/il  etsq. 
»/6t<i.,n,T.  367. 

«  Ibiâ.,  U,  373,  874, 
•  Dies,  6,6. 
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entrevoit  là  la  trace  de  la  semaine,  ou  plutôt  de  la  consé- 
cration du  septénair^  au  soleil  *•  Le  cinquième  jour,  les 
Érinnyes  errent  dans  le  monde  pour  châtier  le  parjure, 
enfant  maudit  de  la  dispute^.  Le  quatrième  jour  était  le 
plus  auguste  de  tous,  surtout  dans  son  milieu^.  Cette 
attribution  des  jours  à  différents  dieux  se  rattache  à  la 
superstition  des  jours  heureux  et  malheureux,  des  jours 
propices  pour  certains  actes  et  défavorables  pour  certains 
autres,  qui  se  trouve  développée  au  long  dans  Hésiode 
et  qui  se  continua,  ainsi  qu*on  le  verra,  dans  les  siècles 
postérieurs.  A  cette  superstition,  il  en  faut  joindre  une 
autre  qui  n'était  pas  moins  accréditée,  celle  des  augures, 
dont  le  poëte  recommande  l'observation. 

On  ne  rencontre  du  reste,  dans  les  ouvrages  d'Hë* 
siode,  que  peu  d'indications  sur  ce  qui  touche  au  culte: 
ce  poëte  ne  nous  dit  rien,  par  exemple,  des  temples,  ni 
des  prêtres  ;  mais  la  parfaite  conformité  des  notions  qu'il 
nous  fournit,  avec  celles  qui  sont  contenues  dans  les  épo- 
pées homériques,  autorise  à  appliquer  à  son  siècle  et  à  sa 
patrie  ce  qui  a  été  dit  du  sacerdoce  et  du  matériel  du 
culte  au  chapitre  précédent. 

1  Voyei  à  ce  sujet  ma  Dissertation  sur  l'origine  de  la  semaine^  dont 
un  extrait  a  été  donné  par  M.  Biot.dans  le  tome  XX[[  des  Mémoires  de 
V Académie  des  sciences,  p.  263  et  suiv. 

»  Dies,  V.  38. 

»  /6id.,  ?•  56,  56. 
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CHAPITRE   VI. 

SYSTÈME  THÉOGONIQUE  DBS  GRECS  DEPUIS  LES  TEMPS  QUI  (m 
SUIVI  IMMÉDIATEMENT  L*ÉPOQUE  D*HOMÈRE  ET  D*aÉSIODK 
jusqu'au  siècle  d'aLBXANDRE.  GRANDES  DIVINITÉS  DBS 
GRECS.    DEMI-DIEUX,    HÉROS  ET   DÉMONS. 

Le  système  théogonique  et  mythologique,  renfermé 
dans  les  écrits  d'Homère  et  d'Hésiode,  forma  le  point  de 
départ  et  la  base  de  la  religion  hellénique ,  jusqu'à 
l'époque  où  les  idées  orphiques  et  platoniciennes  finirent 
par  prévaloir.  Les  Grecs  n'avaient  ni  théologie  officielle, 
ni  dogmes  arrêtés  :  la  notion  des  différentes  divinités 
était  à  peu  près  livrée  à  l'arbitraire  de  chacun,  et  le  culte 
seul,  en  impliquant  nécessairement  certaines  croyances, 
fixait  et  circonscTivait  cette  espèce  de  théologie.  Les  poètes 
étaient  les  véritables  théologiens;  car  c'était  dans  les 
hymnes  chantés  en  l'honneur  des  dieux,  dans  les  poèmes 
consacrés  au  récîit  des  temps  héroïques,  durant  lesquels  les 
dieux  s'étaient  mêlés  aux  hommes,  qu'était  exposée  la  my- 
thologie. Homère  et  Hésiode,  en  leur  qualité  de  pères  de 
la  poésie  grecque,  constituaient  comme  les  classiques  de 
la  religion.  Ils  avaient,  dans  des  limites  qui  n'étaient  pas 
toujours,  il  est  vrai,  bien  définies,  arrêté  les  formes  des 
croyances  helléniques.  Aussi  les  divinités  et  les  usages 
religieux  que  l'on  rencontre  chez  ces  deux  poètes  ne  dif- 
fèrent-ils pasdeceuxqueronreconnutdanslaGrèce  pendant 
toute  la  période  suivante.  On  se  borna  à  développer  les 
idées  qu'Hésiode  et  surtout  Homère  n'avaient  fait  qu'in- 
diquer ;  on  compléta,  pour  ainsi  dire,  les  mythes  et  les 
attributs  de  chacune  des  grandes  divinités.  Figurés  par 
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l'art  et  consacrés  par  la  poésie,  ces  attributs  furent  ac- 
ceptés de  presque  toutes  les  populations  helléniques,  quoi- 
que chacune  d'elles  conservât  ses  dieux  de  prédilection 
et  ses  divinités  nationales  et  protectrices. 

La  tendance  à  l'anthropomorphisme,  déjà  si  prononcée 
dans  Homère,  persista  sans  interruption  et  acheva  de 
donner  à  la  religion  grecque  des  habitudes  de  fiction  qui 
contribuèrent  beaucoup  à  sa  décadence.  Les  dieux  se  fai- 
saient, pour  ainsi  dire,  de  plus  en  plus  chair.  Le  carac- 
tère abstrait  et  général  qui  s'attachait  encore  à  eux,  alois 
qu'ils  reflétaient  davantage  les  phénomènes  de  la  nature, 
disparut  graduellement  dans  des  légendes,  des  contes 
puérils,  indignes  de  la  majesté  divine.  Cet  anthropomor- 
phisme était  le  résultat  de  deux  causes:  D'abord  la  théo- 
logie étant  la  servante  de  la  poésie,  celle-ci  n'avait,  en  par- 
lant des  dieux,  tenu  compte  que  de  ses  propres  besoins,  et, 
pour  amuser  le  public,  pour  grossir  le  merveilleux  et  mul- 
tiplier les  épisodes,  elle  avait  inventé  mille  fables,  prêté 
aux  divinités  des  passions  de  plus  en  plus  humaines,  et 
rabaissé  ainsi  la  condition  des  immortels.  Même  chez  les 
peuples  chrétiens,  où  une*  théologie  arrêtée  et  systéma- 
tique enchaîne  la  foi  et  circonscrit  le  dogme,  on  a  vu  la 
poésie  populaire  dénaturer  de  la  sorte  le  caractère  des 
êtres  divins.  On  a  composé,  au  moyen  âge,  une  foule  de 
fabliaux  et  de  légendes  qui  ne  font  pas  jouer  aux  trois 
personnes  de  la  Trinité,  à  la  Vierge,  aux  anges  et  aux 
sainis,  un  rôle  beaucoup  plus  élevé  que  celui  que  les 
poètes  grecs  prêtent  à  leurs  dieux.  Mais  l'enseignement 
de  rÉglise  empêcha  cette  mythologie  chrétienne  de  se 
substituer  à  TÉvangile  ou  de  s'y  amalgamer  complète- 
ment. 11  n'en  fut  pas  de  même  dans  l'antiquité.  La  poésie 
finit  si  bien  par  remplir  la  vieille  religion  hellénique  de 
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ses  fictions,  qu'il  devint  impossible  de  distinguer  entre 
le  dogme  et  la  légende. 

En  même  tempn  que  Tanthropomorphisme  envahisssib 
de  plus  en  plus  Tontologie  divine,  les  mythes  descen- 
daient graduellement  de  la  région  du  symbole  sur  le  ter- 
rain de  la  réalité  humaine  ;  ils  rentrèrent  chaque  jour 
davantage  dans  la  classe  des  légendes  et  des  fables,  dam 
la  catégorie  de  ces  contes  que  forge  le  caprice  de  Timagi- 
nation.  L'intention  d'exposer  sous  le  voile  de  l'allégorie  ud 
phénomène  naturel  s'aperçoit  de  moins  en  moins,  à  mesura 
qu'on  s'approche  du  v*  pu  du  vi*  siècle  avant  notre  ère,  ou,  à 
l'on  discerne  encore  dans  le  mythe  m\  point  de  départ 
naturaliste,  les  détails  ridicules  et  bizarres  que  se  hite 
d'y  ajouter  le  vulgaire,  en  altèrent  complètement  le  sens 
originel.  J'en  citerai  un  exemple,  entre  un  grand 
nombre  qu'il  me  serait  facile  de  produire.  Les  Grecs 
représentaient,  ainsi  que  les  Aryas,  le  phénomène  de  la 
pluie  tombant  du  ciel  et  se  répandant  sur  la  terre,  par 
l'union  symbolique  de  ces  deux  divinités.  Et  conune  le 
eoucou  annonce  par  son  chant  la  première  pluie  du  prin- 
tmnpsS  ils  disaient,  dans  leur  langage  allégorique,  que 
ZeuB  (le  ciel)  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour  s'unir 
i  Héra  (la  terre)*.  Ce  symbolisme  poétique,  qui  se  re- 
trouve aussi  daçs  le  myUie  de  Danaé,  est  clairement 
pendu  par  ces  vei^  d'Eschyle  :  w  Le  ciel  pur  aime  à  péné- 
trer la  terre,  et  l'amour  à  la  prendre  pour  épouse;  mais 


<  Yoy.  Hestod»,  Op.  et  Diéi,  ▼.  UM.  Cf.  PreUer,  Demeter  und  Pêf» 
i^fhone,  p.  2/i/i« 

3  Voyez,  sur  le  caractère  de  divinité  terrestre  qu'a  parfois  Héra, 
Greuzer,  Relig.  de  l'antiq.,  traduit  par  M.  Guignlaat,  L  II,  part  U9 
p.  566,  et  plus  particulièrement  Platarch.,  Fragm,^  ¥oL  X,  p.  706 
ectq.,  edit  WytteDbach. 
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k  pluie  qui  tombe  du  ciel  générateur  féconde  cette  terre  ; 
alors  elle  produit  pour  les  mortels  les  pâturages  des  bes* 
tiaux  et  les  grains  de  Déméter  ^  »  Le  peuple  apprit  le 
mythe,  mais  il  ne  compritpas  Tallégorie  :  ce  qu'il  retint, 
c'est  que  Zeus  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour 
faire  l'amour  à  Héra.  Il  fêta  cette  union  bizarre  dans  des 
cérémonies,  leshiérogamies,  qui  donnaientlieu  aux  obscé* 
nités  les  plus  révoltantes  *.  Il  raconta  qu'Héra  étant  sur 
lemont  Thornax,  un  jour  qu'il faisaitgrand froid,  un  coucou 
transi  était  venu  se  réfugier  dans  son  sein  :  la  déesse  prit 
pitié  de  l'oiseau  ;  mais  à  peine  lui  avait-elle  donné  asile 
dans  le  secret  de  ses  charmes,  que  Zeus  reprit  sa  forme 
naturelle  et  tenta  de  satisfaire  son  amour.  Héra  se  défendit 
avec  succès,  et  le  dieu  se  vit  contraint,  comme  beaucoup 
d'amants,  de  lui  promettre  de  l'épouser.  A  cette  fabla 
s'ajoutèrent  encore  d'autres  circonstances  ridicules,  et 
toute  trace  du  symbolisme  iinit  ainsi  par  disparaître^. 

Maintenant  que  j'ai  caractérisé  la  tendance  que  prit, 
aux  plus  beaux  âges  de  la  Grèce,  la  théogonie,  je  vais 
passer  en  revue  les  principales  divinités  de  son  panthéon, 
et  chercher  quelles  modifications  s'opérèrent  â  la  même 
époque  dans  leurs  caractères.  Mais  je  ne  saurais  trop  le 
répéter,  la  révolution  qui  s'effectuait  alors  n'était  ni  radicale 


Ôu^pcç  ^'àir'  éuvàavTo;  oupavcù  îieawv 
Êxuae  '^aLÎcL't  •  tI  ^è  TixTexai  PpoTOtç 
Mriktù  Tt  po<n%ç  km  pîov  ÀTipiQTpiOv, 

(i£schyl.,  Danaid.^  ap.  Athen.»  XIH,  p.  600  A.) 

'  Voy,  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  606  et  sq. 

*  Voy.  Pausan.,  H,  c.  17,  §  6.  SchoL  Theocr.  in  IcL^  XV,  ▼.  QU. 
G^est  à  ce  mythe  qu'Aristophane  fait,  en  raillant,  allusion  dans  aa  Né- 
phéhcoccygie  (Aves^  v.  819  et  sq.)* 
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ni  profonde.  Les  modifications  auxquelles  furent  soumises 
les  diverses  conceptions  qu'on  se  faisait  des  dieux  ne 
portent  que  sur  les  détails.  Le  fond  de  la  mythologie 
demeure  toujours  ce  qu'elle  était  aux  temps  homériques. 

Homère  avait  commencé  à  coordonner  les  éléments 
épars  du  panthéon  hellénique  et  à  subordonner  les  divi- 
nités les  unes  aux  autres,  par  les  attributs  et  la  diversité 
des  puissances  et  des  vertus.  Une  division  naturelle  se 
présentait  pour  les  dieux,  c'était  celle  même  des  éléments 
auxquels  ils  présidaient.  Il  y  avait  des  dieux  de  l'air, 
autrement  dit  du  ciel,  des  dieux  dç  l'eau  et  des  dieux  de 
la  terre.  Mais  cette  division,  comme  le  remarque  M.  Niî- 
gelsbach*,  n'a  jamais  été  entièrement  acceptée  par  les 
Grecs.  On  ne  la  trouve  établie  par  aucun  auteur  de  l'âge 
d'or  de  la  civilisation  hellénique.  Ainsi,  par  exemple, 
quoique  Poséidon  soit  un  dieu  marin,  on  ne  l'en  voit  pas 
moins  figurer  parmi  les  dieux  olympiens  ;  il  est  d'ailleurs 
le  dieu  des  mers  aussi  bien  que  celui  des  eaux  douces 
qui  arrosent  la  terre.  Le  Grec  ne  distinguait  réellement 
que  deux  classes  de  divinités,  la  terre  et  les  dieux  du  ciel, 
qu'il  réunissait  dans  une  commune  invocation,  quand  il 
voulait  s'adresser  à  tous  les  dieux  *. 

Dans  cette  classe,  il  distinguait  les  dieux  supérieurs, 
habitant  les  régions  éthérées  (6col  oupavioi)',  et  ceux  qui 
résident  aux  enfers  (Oeol  x^^^vioi)*. 

La  Terre  était  naturellement  placée  à  la  tête  des  dî\i- 


•  Die  Nachhomerische  Théologie,  p.  103. 

J  ô-pxaietol.  iEscbyl.,  Agam,,  1031,  1072.  SopliocK,  (Edip,  CoL, 
1636, 16ô/i.  Cf.  Zimmermann,  Zeitschrift  fUr  AUertkumwissenschaft, 
1837,  p.  A21. 

»  Platon.,  Leg.,  VIII.  p.  828,  c 

<  iEschyl.,  Agam.,^9. 
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nités  de  ce  dernier  ordre.  A  sa  suite  venaient  Hadès^ 
Proserpine,  THermès  infernal  (xO>vioç),  et.toutes  les  divi- 
nités secondaires  des  enfers  ^ 

Les  divinités  de  la  première  catégorie  recevaient  aussi 
répithète  d'ôxaroi  ;  mais  cette  épithète  se  rapportait  plu- 
tôt à  Tordre  hiérarchique  des  dieux  qu'au  lieu  de  leur  rési- 
dence. Elle  s'appliquait  aux  douze  grandes  divinités,  parmi 
lesquelles  figuraient  plusieurs  des  divinités  chthoniennes. 
Au  dire  du  scholiaste  d*Apollonius  *,  les  grands  dieux 
étaient  :  Zeus  et  Héra,  Poséidon  et  Démêler,  Apollon  et 
Artémis,  Ares  et  Aphrodite,  Hermès  et  Athéné,  Hé- 
phœstos  et  Hestia.  Mais  les  anciens  ne  paraissent  pas 
avoir  été  d'accord  sur  ces  noms,  et  d'autres  substituaient 
à  Héphaestos  et  Hestia,  Cronos  et  Rhéa  ^.  En  plusieurs 
lieux  de  la  Grèce,  les  douze  grandes  divinités  étaient 
adorées  collectivement*,  et  une  foule  d'autels  leur  étaient - 
consacrés  en  commun. 

Ces  grands  dieux  constituaient  une  sorte  de  sénat 
(PouXvf),  de  conseil  suprême,  dont  l'autorité  était  reconnue 
par  les  différents  peuples  helléniques.  Tels  que  nous  les 
donne  le  scholiaste  «d'Apollonius,  ils  sont  presque  tous 
enfantg  de  Cronos  et  de  Rhéa,  et  leur  nombre,  douze, 
pourrait  bien  rappeler  celui  des  douze  Titans  qui  avaient 
jadis  représenté  les  douze  formes  du  soleil. 

Les  généalogies  qui  rattachaient  entre  elles  ces  divi- 
nités étaient,  au  reste,  tout  arbitraires.  Il  n'existe  à  cet 


^  ;EscliyL,  Pers.,  629  (631),  Sopbocl.,  Electr.,  110. 

>  AdApolL  Rhod.,\\,  535. 

3  et  Schol,  ad  lindar.  0/ymp.,  V,5.  Le  scholiaste  fait  aussi  figurer 
Dionysos  et  lesCliarites  parmi  les  grands  dieux. 

*  Voy.  Nâgeisbacli,  'Bomerische  Théologie^  p.  83  elsq.  Cf.  Warlis- 
muili,  Hellenische  Alierthumsk\,  l.  H,  p,  /i45. 

T.  I.  26 
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^rd  que  bien  peu  d'accord  entre  les  opinions  consignées 
dans  les  diverses  compositions  poétiques  qui  nous  sont 
restées.  On  doit  remarquer  cependant  qu'aux  premiers 
Jges  de  la  civilisation  grecque,  les  généalogies  di\ines 
offraient  uh  c^iractère  plus  franchement  allégorique,  tandis 
<|ne  plus  tard  l'imagination  des  poètes  mit  bien  souvent 
tout  symbolisme  de  côté  et  s'éloigna  notablement  du  prin- 
cipe naturaliste.  Ces  divergences,  qui  se  rencontrent  si 
fréquemment  dans  la  théogonie  hellénique,  ne  portent 
pas  (H»pendant  sur  certains  caractères  mythologiques  qui 
se  transmirent  jusque  dans  les  derniers  temps,  presque 
sans  altération.  Ce  fut  surtout  grâce  à  l'art  que  ces  tj^s 
se  conservèrent;  cur  les  idées  changent  nécessairement, 
non -seulement  avec  les  mots,  mais  encore  en  dépit  de 
la  permanence  des  mots.  Le  besoin  de  changement  fait 
qu'on  attribue  aux  expressions  caractéristiques  des  sens 
nouveaux,  en  harmonie  avec  le  progrès  de  la  pensée  : 
les  monuments  plastiques,  au  contraire,  immobilisent  les 
conceptions  en  les  rattachant  sans  cesse  à  une  forme 
identique. 

C'est  à  l'époque  à  laquelle  nous  sommes  arrivés,  que 
l'art  commence  à  exercer  son  influence  sur  la  rfelîgion 
hellénique.  Il  ne  peut  parvenir  à  fixer  complètement  les 
concepts  divins  qui  suivent  le  mouvement  des  âges  ;  mais 
il  les  contraint  à  emprunter  les  mêmes  figures  et  à  se 
mouvoir  dans  le  même  cercle. 

Toutes  les  grandes  divinités  s'offriront  donc  désormais 
à  nous  sous  deux  aspects  distincts,  sous  deux  faces 
diverses  et  très  souvent  opposées.  Le  côté  que  l'on  pour- 
rait appeler  morphique^  et  que  je  nommerai  simplem^t 
idolâtrique,  et  le  côté  intellectuel.  Ces  deux  aspects  con- 
servent entre  eux  une  certaine  relation  ;  mais  leur  con- 
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trasté,  déplus  en  plus  apparent,  fait  ressortir  la  différence 
des  croyances  populaires  et  des  idées  philosophiques. 
C'est  sous  ce  double  aspect  que  les  divinités  grecques 
doivent  être  étudiées  aux  temps  qui  s'étendent  d'Homère 
à  Alexandre,  et  je  prie  le  lecteur  de  les  avoir  constam- 
ment l'un  et  l'autre  sous  les  yeux  dans  l'exposé  qui  va 
suivre. 

Zeus  est  demeuré  le  grand  dieu  hellénique,  le  dieu  par 
excellence.  On  lé  voit,  en  effet,  tour  à  tour  désigné  par 
son  liôrti  propre  ou  par  la  qualification  générale  de  dieu 
(&  Ôco;) ,  qui  n'en  est  elle-même  qu'une  forme  altérée.  Zeus, 
c'est  l'être  et  le  principe  divin  qui  anime  et  gouverne  le 
monde,  c'est,  en  tin  mot,  le  vî*ai  dieu.  Tel  est  le  carac- 
tère qu'il  a  (.*hez  les  anciens  poètes.  «  0  Zeus,  tu  es  le 
chef,  tu  es  le  conducteur  de  toutes  choses,  »  dit  Ter- 
pandre,  dans  un  hymne  dont  nous  n'avons  malheureuse- 
ment que  le  commencement*.  De  même  Cléanthe  l'ap- 
pelle le  conducteur  de  la  natupe  ((pudewç  âp^^iyoç)*.  U  est 
le  créateur  de  l'univers,  celui  qui  a  produit  toutes  choses, 
a  Zeus  est  le  dieu  qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre,  »  dit  Archi- 
loque*.  Car  ce  nombreux  cortège  divin  que  les  poètes  et  la 
superstition  lui  donnent,  ne  se  compose  que  de  ses  sujets  ; 
les  autres  dieux  sont  placés  sous  sa  dépendance,  sous 
l'action  plus  ou  moins  immédiate  de  sa  volonté.  «  Les 
dieux  peuvent  tout,  dit  Eschyle,  mais  non  disposer  d'eux- 
mêmes.  Nul  n'est  libre,  excepté  Zeus*.  »  Et  ailleurs  le 
même  poëte  nous  dépeint  le  souverain  des  dieux  comme 

•  Zcû  ir«vT»v  àpxfl^  ic«vT«v  ifr.rttp,  Clem.  Atex,,  8kwn.^  VI,  p.  78â. 
s  Vers  2,  ap.  Stob.,  Edog.  phy$,^  ff*  3, 1 12. 
>  Fragm.  XVI,  ap.  Poet.  minor.  grm.,  edit.  CMsforcUt.  I,  p.  9t6é 
<  Pr<meth.,y.  60. 
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existant  par  lui-même  et  n'ayant  d'autre  principe  de  sob 
existence  que  lui  *.  La  providence  divine  est  donc  con- 
tenue tout  entière  en  Zeus;  il  est,  comme  le  Brahma  des 
Hindous,  la  providence  en  action  et  en  essence.  C'est  ce 
qui  fait  dire  à  Archiloque  :  «  0  Zeus,  père  Zeus,  tu  gou- 
vernes le  ciel,  tu  surveilles  les  actions  coupables  et 
injustes  des  hommes;  tu  t'attaches  à  tirer  châtiment  et 
vengeance  des  monstres  *.  »  Zeus  est  le  dieu  de  la  justice, 
car  la  justice  est  l'œuvre  de  la  providence.  Tôt  ou  tard, 
pensaient  les  Grecs,  l'événement  devait  amener  la  puni- 
tion du  coupable  et  la  récompense  de  l'homme  vertueux. 
C'est  ce  que  montre  bien  un  des  hymnes  homériques 
adressés  à  cette  divinité  suprême  :  «  Je*  célèbre  Zeus,  le 
meilleur  et  le  plus  grand  des  dieux,  dont  la  foudre  re- 
tentit au  loin,  dieu  puissant  et  par  qui  tout  s'accomplit, 
et  qui  donne  à  Thémis,  assise  près  de  lui,  des  conseils 
pleins  de  sagesse.  Sois-nous  favorable,  très  grand  et  trfe 
glorieux  fils  de  Cronos  *.  »  C'est  en  sa  qualité  de  dieu  de 
la  justice,  que  Solon  l'invoquait  en  tête  de  ses  Lois  *. 

Zeus  est  à  la  fois  la  source  de  la  vie  et  celle  de  h 
mort^.  11  nous  frappe,  il  nous  châtie  ;  mais  il  est  aussi  notre 
suprême  consolateur;  seul  il  tient  les  remèdes  de  tous 


*  Uarti^  •  çuTcoppç  àuTo'xtip  ivoE.  Suppl.^  ▼.  600.     . 

'  Fragm.  XVII,  ap.  Gaisford,  1. 1,  p.  297.  On  peat  voir  dans  Slobée 
(Eclog,  phys.f  I,  3,  |  ili  et  sq.)  an  certain  nombre  de  passages  tirés  des 
mêmes  poCtes  et  exprimant  la  même  idée. 

s  Homer.,  Hymn.^  XXIL 

^  np«*Ta  fiiiv  iux**H'<^^  ^"  xpovt^i)  PaaiXiit 

Oioffcolç  Totale  T^Yjv  à^aOw  x«î  xu^oç  ^ir«o«at« 

(Solon.,  Fragm.  XXIV,  ap.  Gaisford,  t  f,  p.  3ài.} 

&  Un  autre  po^te  anonyme  a  dit  :  Zcùç,  6  xat  Çc*^;  xai  ttavorroi*  irtipan 
v<{M)v.  (Ap.  Stob.,  Eclog.  phys,,  f,  3,  §9.) 
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les  maux,  pour  parler  avec  Simonide  * .  Si  Zeus  est  le  dieu 
des  grands  de  la  terre,  si  le  poëte  place  près  de  lui  la 
force  et  la  violence*,  il  est  en  même  temps  le  dieu  des 
suppliants  *,  le  dieu  doux,  le  dieu  miséricordieux  qui  ac- 
cueille les  sacrifices  expiatoires*.  «Lève  les  yeux  vers 
Zeus,  dit  le  chœur  dans  les  Suppliantes  d'Eschyle*^;  du 
haut  du  ciel,  il  observe  les  infortunés  qui,  s'adressant  à 
leurs  proches,  n'en  reçoivent  point  un  juste  secours.  I^ 
dieu  des  suppliants  s'irrite  quand  les  cris  des  malheureux 
ne  sont  pas  écoutés.  » 

Tous  ces  attributs  sont  quelquefois  donnés  par  les 
poètes  à  la  divinité  conçue  d'une  manière  abstraite,  au 
principe  pour  eux  mal  défini,  mal  déterminé,  qui  gou- 
verne le  monde  et  qu'ils  désignent  sous  les  noms  de  dé- 
nion(Aai[iUdv),  de  cause  divine  (to  Ôeiov).  Cette  circonstance 
achève  d'identifier  la  conception  de  Zeus  et  notre  con- 
ception moderne  de  Dieu.  «  Dieu  gouverne  toutes  choses 
à  son  gré,  s'écrie  Pindare,  en  se  servant  de  l'expression 
deôeoç^v»  a  Le  succès  ici-bas  est  un  présent  de  Dieu,  » 
fait  dire  ËscHyle,  dans  les  Sept  chefs  devant  ThèbeSj  à 
l'un  de  ses  personnages^.   L'auteur  de  l'hymne  homé- 

'  Ziù;  iravTttv  oùrôç  çsépjxoxi  (Aoiîvo;  iin 

(Ap.  Stob.,  Eclog.  phys.^  I,  3,  §  6.) 
On  peut  en  rapprocher  celle  autre  sentence  tirée  d'un  ancien  poète 
anonyme  (/6td.,  §  20} :- 

ByviTcîocv  àvôpttirciat  x%Ta^pir]pn  6tou 
S  Kpar&c  et  pu.  Voy.  le  début  du  Proméihée  d'Eschyle.  Dans  ses 
Choéphores^  v.  2Â'i,  le  poélc  remplace  la  violence  (fiioL)  par  la  justice 
(^txr).  Cf.  Callimach.,  Hymn,  in  Jov.,  v,  67. 

*  Ixsotoç  ou  Ui-n^toç. 

*  Vers  387  et  sq. 

«  Pyth.,  Il,  89,  90. 
'  '  etoû  #t  ^«po'i  îôTtv  lÙTuy.EÎv  flpoTcô;  (v.  616).  Cf.  Pcr«.,  V.  94,  96. 
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rique  et  bien  des  |)oëtes  après  lui  désignent  la  providence 
par  les  mots  AaijjLOvoç  aîaa  *, 

Toute  justice ,  toute  autorité  émanant  de  Zeus,  il  était 
la  source  première  de  tous  les  droits  de  la  royauté*. 
Voilà  pourquoi  les  monarques  faisaient  remonter  jusqu'à 
lui  leur  généalogie,  à  travers  une  fabuleuse  lignée dehéros 
et  de  demi-dieux^.  Leur  autorité  se  trouvait  ainsi  fopdée 
sur  une  sorte  de  droit  divin*.  Zcus  est  le  roi  des  rois; 
il  est  assis  sur  un  trône  et  il  tient  le  sceptre  à  la  main. 
Tel  est  le  caractère  qu'il  avait,  alors  que  les  dif- 
férents peuples  helléniques  étaient  régis  par  des  monar- 
chies. Quand,  dans  la  suite,  ces  rois,  qui  représentaient 
la  divinité  sur  la  terre,  eurent  été  chassés  et  leur  dignité 
abolie,  que  les  États  helléniques  se  furent  presque  tous 
changés  en  aristocraties  ou  en'  démocraties ,  Zeus  n'en 
demeura  pas  moins ,  pour  me  servir  des  expressions  de 
M.  Creuzer  *,  aux  yeux  des  Hellènes  libres,  mais  toujours 
pieux,  Tantique  et  le  tutélaire  souverain  de  la  cité  ®.  «  Lui- 
même,  continue  le  savant  mythographe  allemand,  il  prit 


I  Hynrn.  in  Cerer.^  301  «  Cf.  iEscbyl.,  Eumenid.,  i.  5A6.  ^ 
cbyle  emploie  rô  Atîov  dans  la  même  acception  (Agam,^  v.  A75). 
Cf.  Herodoi,  I,  23.  On  fera  bien  de  consulter  sur  ce  sujet  les  jadideiises 
observations  de  M.  WachsmuUi  (Hellenische  Aller ihwnskunde^  2*  édit, 
II,  p.  fM). 

'  Je  transcris  ici  la  note  de  M.  Greazer  :  <  Ces  droits  consistaient  dans 
le  commandement  des  armées,  l*administratioii  de  la  Justice  et  le  ser? iœ 
des  dieux.  »  Voyez  le  passage  du  pythagoricien  Diotogène,  dans  Stobée 
{Serm.  XLVI,  p.  329  et  sq.),  modifié,  en  ce  qui  concerne  le  dernier  point, 
par  Âristole  {Polit.,  III,  i/k,  c  9  ;  edlu  Schneider,  p.  97,  edit.  Coray). 

•  C'est  ce  qu'on  voit  déjà  dans  Homère. 

^  iGschyle,  Agam,,  Zi2  et  sq.  (Aïo'Atv).  SchoL  Aristoph,  Av.^  iW 
(Aiô<  Ou^s'Hio  -h  paoaiîa}.  Thucyd.,  1, 13.  Ibid,  schoL  (Karpixol  paràMci). 

^  T.  II,  part.  H,  p.  561,  trad.  Guigniaut. 

^  J^us  était  iovo^ué  à  Atl^ènes  bqus  )es  nom  de  ;ro>4«ûÇ|  icaic$](p$. 
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en  main  la  garde  de  l'État;  car  il  n'est  pas  seulement  la 
source,  il  est  de  plus  rexécuteur  de  la  loi  (Swca^rTcoXoç),  et 
c'est  encore  en  son  nom  que  les  juges  siègent  et  rendent 
leurs  arrêts.  Dans  cette  fonction,  figurent  à  ses  côtés 
Dicé^  la  directrice  de  la  justice  humaine,  et  Osié^  la  di- 
rectrice de  la  justice  divine.  Ainsi,  le  droit  civil  et  le  droit 
religieux  découlent  également  de  Zeus.  »  Zeus  est  le  dieu 
de  rassemblée  et  de  la  place  publique  ;  car  il  inspire  les 
délibérations  et  dicte  la  sagesse  aux  chefs,  aux  conseillers 
des  peuples  *.  11  est  en  même  temps  le  protecteur  de  la 
bonne  foi  et  de  la  loyauté  dans  les  transactions*.  Dieu 
bon  et  secourable ,  que  Ton  vient  de  voir  prendre  sous 
sa  protecticMi  les  suppliants ,  il  préside  aussi  à  Thospita- 
lité  *,  et  cet  attribut  se  rattache  à  un  autre  caractère,  qu'il 
a  souvent  dans  les  croyances  grecques,  celui  de  divinité 
de  la  famille  et  du  foyer.  Sous  le  nom  d'Hercœos  (fep- 
xeîbç),  il  est  invoqué  comme  le  protecteur  de  la  maison, 
des  propriétés,  des  biens  de  toute  espèce.  Soi)  image  était 
placée  à  la  porte  extérieure  qui  ouvrait  sur  la  cour  et  l.e 
miu*  de  clôture  de  la  maison,  et  c'était  à  son  autpl  que  se 
débattaient  tous  les  griefs  domestiques*.  Ce  dieu  était  donc, 

1  Zcûç  à^cpato;.  Hesycliius,  I,  62,  edit.  Albert. 

3  Voyez  le  curieux  passage  de  Théophraste,  cité  par  Stobée, 
Serra,  XUI. 

3  Zib(  (t'vioc.  Pausan.,  III,  c  n,  f  8. 

*  Je  cite  ici  la  note  jointe  par  M.  Guigniaut  au  texte  de  Creuzer.  Ce 
nom  d'Hercaecs  &st  dérivé  du  grec  Itpxo;,  la  clôture.  Il  a  donné  naissapce 
au  latio  Hercsus,  auquel  est  analogue  le  terme  de  droit  erciscere 
erctum  ciere,  familia  erciscunda  (Cic,  De  orat.t  I,  56;  ibid,^  inler- 
prêt.),  faire  un  partage,  parce  que  le  mur  de  clôture  était  abattu.  Jupiter 
Hercsus  se  voit  sur  le  monument  avec  les  attributs  de  la  fondre  et  du 
chien,  qui  le  caractérise  comme  custos  ou  gardien,  et  qui,  chez  les 
Romains,  était  pareillement  donné  aux  Lares.  (Cf.  liv.  V,  sect.  II,  et- 
de9$us,  f,  420  et  424*  ÇrtwtVy  Mig.  dp  Vantiq.f  |.  II,  j^rU  lU  p*  570.) 
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pour  chaque  famille  grecque,  le  patron  par  excellence, 
le  Lare  des  Lares,  celui  qui  donnait  la  richesse  et  l'abon- 
dance. De  là  le  surnom  de  Ctesias  (Kttjcio;)  qu'il  rece- 
vait *.  On  rattachait  au  Zeus  du  foyer  la  plupart  des  ver- 
tus, car  c'est  dans  le  culte  de  la  famille  qu'elles  prennent 
naissance.  Zeus  Hercaeos  était  le  dieu  de  l'amitié  *,  et  le 
vengeur  du  meurtre  et  de  l'adultère  *,  le  protecteur  des 
femmes  qui  acceptaient  le  joug  de  l'hymen*. 

Ces  caractères  si  multipliés  de  Zeus,  joints  à  l'antiquité 
de  son  culte,  concoururent  à  le  faire  adopter  comme  la 
divinité  suprême  de  toutes  les  nations  helléniques.  Il  de- 
►  vint  leur  protecteur  et  leur  modèle,  et  prit  pour  cela  le 
titre  d'hellénien  et  panhellénien^.  11  fut  le  dieu  qui  veillait 
sur  le  peuple  grec,  comme  Jéhovah  veillait  sur  Israël, 
celui  qui  les  défendait;  contre  les  barbares,  étrangers  à 
son  culte.  A  Platée,  on  célébrait,  tous  les  cinq  ans,  en 
son  honneur,  près  de  son  autel ,  et  non  loin  du  tombeau 
commun  des  Hellènes,  les  jeux  de  la  liberté,  ou  Éteuthé- 
ries;  car  Zeus  était  le  dieu  libérateur  *. 

Aux  beaux  temps  de  la  Grèce,  cette  divinité,  sous  le 
nom  de  Zeus  Olympien,  était  arrivée  à  ce  degré  de 
vénération  et  d'éclat  qui  se  reflète  dans  le  magnifique 
simulacre  qu'en  exécuta  Phidias.  Après  avoir  été  le  dkn 
des  phratries  y  ou  tribus  liées  par  ime  communauté  de 
rites  religieux ,  il  était  devenu  celui  de  tous  les  peuples 

<  PausaD.,1,  c  31, s  2. 

s  ÈTapiIo;,  (jpîXtc;.  Voyez,  pour  le  dévcloppcmeot  de  ccUe  idée,  Grcuzer, 
Md.,  p.  572. 
'  Voyez  ce  qai  eal  dit  aa  chapitre  xnt  à  propos  de  la  morale. 
^  Creozer,  i6td.,  p.  667. 

*  ÈXXtivtoç,  iraviX).iîvioç(Hcrodoi.,  IX,  7;  Paasan.,  n,  c  29  cl  30). 
Cf.  G.  MQIIer,  JEgineU,  p.  18  et  sq.  ;  155  et  sq. 

•  ÉAiuai>io«  (Paiisan.,  IX,  c  2,  §  :4;. 
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grecs,  lorsque  ces  phratries  isolées  s'unissaient  entre  elles 
dans  des  cérémonies  communes  *  •  Il  présidait  à  ces  cé- 
rémonies, qui  .avaient  Elis  et  Olympie  pour  théâtre;  et  la 
majesté  qu'il  répandait  sur  les  jeux  Olympiques  se  repor- 
tait à  son  tour  sur  sa  propre  image. 

Ce  Zeus,  ce  Jupiter  Olympien,  qui  demeura,  tant  qu'il 
exista,  unedesmerveillesderart grec,  contribua  beaucoup, 
par  la  sublime  inspiration  que  Phidias  avait  répandue  sur 
ses  traits,  à  ennoblir  la  conception  que  se  faisaient  les  Hel- 
lènes, du  souverain  des  dieux.  Cette  image,  de  proportion 
colossale,  était  placée  à  l'extrémité  de  TAltis,  «  Les  parties 
supérieures  du  corps,  la  tête,  le  cou,  la  poitrine  et  le  haut 
des  bras  offraient  à  l'œil  les  formes  les  plus  majestueuses  ; 
le  reste  était  couvert  par  les  plis  ondoyants  d'un  man- 
teau, et  tout  le  costume,  avec  les  attributs,  annonçait  la 
{^us  solennelle  magnificence. .  Dans  la  main  droite  du 
dieu  était  la  statue  de  la  Victoire,  présentant  la  couronne 
au  premier  des  vainqueurs;  la  gauche  portait  le  sceptre, 
surmonté  de  l'oiseau  royal ,  de  l'aigle.  Les  Heures,  gé* 
nies  des  saisons  et  de  l'ordre,  environnaient  le  monarque 
divin ,  aussi  bien  que  les  Grâces  ;  à  ses  pieds,  gisaient 
des  sphynx  mystérieux.  Sa  face  céleste  exprimait  les  trois 
qualités  suprêmes  :  la  force,  la  sagesse  et  la  bonté  :  la 
force ,  par  l'ensemble  de  la  tête  et  par  cette  chevelure 
puissante  qui  se  dressait  pour  retomber  sur  les  épaules 
en  boucles  nombreuses;  la  sagesse,  par  ce  front  large 
et  imposant,  par  ces  sourcils  épais ,  dont  le  mouvement, 
plein  de  noblesse,  semblait  consacrer  la  parole  du  dieu  ; 
la  bonté,  par  les  contours,  remplis  de  douceur,  de  sa 

1  Voilà  pourquoi  Zcus  recevait  à  Athènes  le  surnom  de  Phratrios. 
(Plalon,  Euthyd,,  §  72,  p.  171,  edil.  Beltkcr.) 
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bppche  divine.  C'était  donc  I^  ^)éell^II)ent  la  ^v^nité  se 
révélant  sq^i^  la  figure  huniaine  ;  telle  elle  ç'olTr^lt  aux 
ïjellènes  ;  e^  Féniotion  dç  p^ul-Émile  à  l'asppct  de  Jujjj- 
ler  Olympien  montre  que  les  Roijiaii)s  en  jugeaiisnt  (Je 


même  *. 


Quoique  Zeus  prît  chaque  jour  dans  l'esprit  des 
Hellènes  fme  forme  plus  spirituelle  et  plus  en  harmoqje 
avec  nos  idées  modernes  sur  la  divinité,  il  n'en  demeu- 
i^it  pas  moins  aussi  dans  le  culte  et  pour  le  vulgaire 
superstitieux^  un  roi  tout  humain  du  ciel  et  l'auteur  de^ 
météores.  De  nouyelles  légendes  et  de  noiivelles  épi- 
thètes  vinrent  enrichir  son  histoire  mythique  et  déyelopper 
cette  face  plus  grossière  de  sa  personnalité.  En  qualité 
de  maître  de  l'air,  jl  engendrait  le  jour,  rannée  et  leç 
saisons  *,  déchaînait  les  vents,  faisait  pleuvoir  et  neiger. 
Sur  les  montagnes  arides  de  l'^ttiquie,  on  imjJorait  le 
z«î»ç  op.êptoç  *.  A  ^z^ncp ,  on  lui  conspuera  un  temple 
sous  le  nom  de  Zeùj  oupioç.  A  Sparte,  il  recevait  Tépithète 
d'sùavep.oç,  p'est-à-4ire  çel^i  qui  donne  un  vent  favorable; 
et  les  Athéniens,  dans  un  de^  fpois  de  |eur  année  [mœ- 
macterion)^  l'invoquaient  comme  la  divinité  qui  calme  les 
tempêtes  ((jLai(jL{»cT7i(;)  *, 

Des  contes  populaires  qui  prenaient  leur  source  dans 
de  vieu^  mythes  naturalistes  dont  Ip  sens  était  oublié, 
prêtaient  à  Zeus  de  coupables  et  de  ridicules  amours. 

•  Voy.  Greuzer,  tôirf.,  p.  676,  676. 

6  Zti>circtit;  dbriitOpîallii  rà;  vi^eXac  ^  (ûwtf  et  (Aristoph.,  Avêi,  1603), 

Mcl  TMv  irt^ttv*  ^i   oô^it  iCxc^ttt  if!  oiJto»;,  obrXûç  aoù  tXtu6io«ft{«  (Marc 
Ântonin.,  ad  se  ips.^  V,  7). 

^  Hesych.,  s.  h.  v.  On  faisait,  poor  apaiser  l^atmosphère,  des  sacii- 
Aces  appelés  MaifAoucnopio.  Qarppcrat»  s,  b,  ▼,  GC  Suidas,  v*  M«i(MWT«pMif . 
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Épris  de  la  beauté  de  certaines  femmes  comrpp  le  pl)[|^ 
vulgaire  des  mortels,  il  s'unissait  à  elles  sous  de  bizarres 
métamorphoses,  et  les  poètes  prenaient  ces  fables  poiir 
thème  des  récits  qu'ils  composaient  sur  le  souveraiiî  (Jps 
dieux.  Sous  la  forme  d'un  cygne,  il  séduisait  Léda  *  ;  sow§ 
celle  d'une  colombe,  il  entrait  en  commerce,  à  Egiufl), 
avec  la  jeune  Phthia  '. 

Héi^  demeura  la  femme  et  la  sœur  du 'souverain  des 
dieux  ^.  Elle  n'en  partageait  pas  tout  à  fait  la  puissance; 
mais  elle  monta  graduellement  de  la  simple  epnditiop 
d'épouse  au  rang  de  reine  du  ciel.  11  semble  qu'à  mesurp 
que  la  condition  du  sexe  féminin  gagne  en  considération 
et  en  égards  dans  la  société  grecque,  la  déesse  qui  |e 
personnifie  s'élève  aussi  dans  la  hiérarchie  divine. 
Héra  est  devenue,  en  effet,  ce  que  Ton  pourrait  appeler 
la  déesse-type  de  la  féminité j  elle  représente  les  qualités 
et  les  attributs  qui  sont  par  excellence  ceux  de  la  femme, 
vierge ,  épouse ,  mère  ou  veuve  (x^lpa)  *.  Dans  le  pre- 
mier cas,  elle  reçoit  les  surnoms  4?  napôevia  ^^  qu'on  ^ 
déjà  vu  lui  ^voir  été  donné  ilaijs  UQjpère,  de  jeupe 
fille  (âpa  tsoS^y,  de  fiancée  (NujiwptiiOftivTd)''.  Dans  le  se- 
cond, ceux  de  Héra  Teleia  (TeXeia)*,  c'pst-à-dire  la 
femme  mûre  pour  l'hymep®^  4^  Gamplia  (r^\f.^\if^)^  qui 

>  Apollodor.,  ni«  10,  7. 

*  ^lan.,  Hist.  mh,  1, 15. 

*  Borner.,  Hymn.  XL 

*  Pansan.,  VlII.  c.  22,  §  2.  Voy.  d-dessus,  p.  77. 

*  Pausan.,  H,  c  38, 1 2.  Schol.  Pind.  Olymp.,  VI,  49. 
«  Pausan.,  Vni,c  9,  §1. 

'  Pausan.,  IX,  c.  2,  |5. 
9  Pausan.,  Vm,  c.  31, 1 6. 

*  ViripolenM.  TeWc  est  du  moins  rinterprétation  la  plus  vraisemblable 
de  ce  piot,  tiX^ Ca,  le  mariap  éunt  considéré  comme  raccompllssement  de 
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préside  aiix  fêtes  nuptiales  V  Dans  le  dernier,  enfin,  elle 
est  la  déesse  de  raccouchement,  celle  qui  préside  à  h 
délivrance  des  femmes  et  à  la  naissance  des  enfants;  elle 
se  confond  avec  Ilithye,  la  déesse  génétjUide  par  excd- 
lence ,  dans  laquelle  on  reconnaît  parfois  une  divinité 
distincte  et  qu'on  multiplie  même  en  plusieurs  déesses 
du  même  nom,  les  IlUhyes*. 

L'hymen  de  Zeus  et  de  Héra  {Ufoç  ya|xoç)  ^  est  le  mo- 
dèle et  comme  le  type  divin  de  Thymen.  Héra  repasse 
successivement  par  ces  différents  états  de  la  vie  fémi- 
nine :  elle  redevient  tour  à  tour  enfant,  fiancée,  épouse 
et  mère,  afin  de  pouvoir  offrir  à  la  piété  des  femmes 
grecques  un  modèle  qui  s'adapte  à  leurs  diverses  condi- 
tions. Aussi  Pausanias  nous  dit-il  que,  tous  les  ans,  la 
déesse  allait  se  baigner  dans  la  source  Canalhos,  à  Nau- 
plie,  et  retrouvait  chaque  fois,  dans  ces  eaux,  sa  vir- 
ginité*. 

la  Yie  (rcXiioTK  t?u  pieu)  (Pausan.,  IX,  c.  2,  {  5;  SchoL  TheocriL^  XV, 
j6A).  iVétait  en  sa  qoalilé  de  déesse  de  Thymen,  qu^Héra  éuU  b  pro- 
tectrice des  hommes  :  de  là  le  suraom  d'Axi&iv^po;  qu'on  lai  donnait  à 
Sicyone.  [SchoL  Pindar.  Nem.,  IX,  30.  Cf.  Dlodor.,  V,  73.  Spanheim, 
adCallimach.  Hymn.  in  Jov,^  57,  p.  53.  Hymn.  in  ApoU.^  16«  p.  89.) 

•  Voy.  Platarcb.,  Fragm.,  IX,  5;  t.  XIV,  p.  289,  cdlU  Wyttenbach. 
Enstatb.,  a<f  Homer.^  p.  1156, 48.  Héra  rece?ait  anasi  dans  le  même  cas 
le  surnom  de  Wfi^f  celle  qui  impose  le  joug  (Hutoc)*  (^^l*  ApolL  Rbod.. 
Argon.,  466.  Polhix,!!!,  08.  Didn.  Halic,  Rhet.,\^  p.  235.) 

3  llndare  donne  Uithye  pour  fille  de  Zeus  et  d'Uéra,  et  soeur  d'Hébé 
(iVem.,  Vil,  Init.).  Héra  était  adorée  sous  le  siimoni  dUlithye  i  Argos. 
(Voy.  Uesych.,  y**  ÉOtîOuix.  Cf.  ApoUod.,  f,  3, 1.) 

'  La  poésie  grecque  a  souvent  chanté  cet  hymen  difin.  Le  poêle 
Aicman  avait  composé  un  Upôç  fOfMc.  (Cf.  Macrob.,  Saium.,  ¥,  9. 
Hesych.,  v**  icpc;  704x0;,  et  les  développements  donnés  i  ce  sujet  par 
M.  Georgi,  dans  son  savant  article  JoNOiX,  de  VEncydopédie  de  Panly, 
p.  559.) 

^  Pausan.,  H,  c28,S2. 
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Ce  caractère  de  déesse  prototype  du  sexe  féminin ,  ap- 
pliqué à  Héra,  remontait  d'ailleurs  très  haut  en  Grèce, 
Nous  en  avons  déjà  retrouvé  les  éléments  dans  la  reli- 
gion des  Pélasges,  et  nous  en  puisons  une  autre  preuve 
non  moins  décisive  dans  les  caractères  de  l'ancienne 
Junon  italique.  Cette  déesse,  qui  n'est  qu'une  forme  fé- 
minine du  dieu  Zeu-Paler,  ou  Jupiter,  apporté  vraisem- 
blablement de  la  Grèce  en  Italie,  présente  d'une  façon 
encore  bien  plus  complète  que  la  Héra  grecque  les  attri- 
buts du  sexe  féminin  ^ 

Héra,  élevée  au  rang  de  reine  du  ciel  en  sa  qualité  de 
parèdre  de  Zeus  *,  emprunta  à  son  époux  t me  partie  des 
attributs  de  l'être  suprême  ;  elle  devint  ht  déesse  puin- 
sante  par  excellence  ((jLsya^oîOevTiç)*.  Demniurjur  Zciis 
était  la  personnification  de  l'univers  intelligent  et  en  par- 
ticulier du  ciel  étoile,  Héra  fut  regardée  comme  habitant 
sur  la  voûte  céleste  et  la  personnifiant  sous  la  forme 
féminine.  Elle  devint  une  reine  du  firmament,  et  voilà,  à  ce 
qu'il  semble,  pourquoi  le  paon  lui  fut  donné  pour  symbole, 
car  les  yeux  brillants  dont  est  parsemé  le  plumage  de 
Toiseau  rappelaient  les  étoiles  *.  Ce  caractère  uranien  de 
la  déesse  explique  pourquoi  elle  a  été  assimilée  posté- 
rieurement à  des  déesses-ciel,  telle  que  l'Astarté  des 
Syriens  et  la  Thanit  des  Carthaginois,  ou  même  à  des 
personnifications  de  la  planète  Vénus  ou  de  la  lune, 


<  Voyez  sur  ceuc  Junon,  G.  MQIler,  Etrusker^  I,  p.  145  ;  II,  47. 
Gerhard,  GoUfieiten  der  Etrusker,  p.  32,  33. 

>  De  là  répithète  de  6{i.c0povc(que  loi  donne  Pindare  (.Vem.,  XI,  2% 

»  Pindar.,  Nem.,  VII,  2. 

^  Voy.  Creuzer,  <mo. cit.,  t.  II,  Impart.,  p.  598.  On  noarrissaft  dans 
le  temple  de  Samos  des  paons  en  Phonneur  de  cette  déesse  (Menod.  et 
Antiph.,  ap.  Athen.,  XIV,  p.  655). 
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astres  qui  ont  été  pris  tour  à  tour  pour  les  reines  des 
étoiles*. 

Comme  divinité-type  de  réponse ,  Héra  se  confondait 
aVec  Déméter.  Et,  en  effet,  il  existait  entre  les  deux  divi- 
nités une  certaine  communauté  de  traits,  qui  amena 
parfois  entre  leurs  cultes  un  antagonisme  (acheux.  Aux 
premiers  siècles  qui  suivirent  Tépoque  homérique,  les 
sanctuaires  d'Argos  et  de  Samos  étant  déjà  entourés 
d'une  vénération  dont  ne  jouissait  pas  encore  celui 
d'Eleusis ,  Héra  l'emportait  sur  sa  sœur  et  sa  rivale. 
Mais  à  mesure  qu'Athènes  acquit  plus  de  prépondérance, 
lé  culte  des  grandes  déesses  élousiniennes  fit  pâlir  celui 
de  l'antique  Dioné.  Toutefois,  dans  l'art  grec,  Héra  de- 
meura toujours  le  type  de  la  reine  ;  son  front  est  cou- 
ronrié  de  là  sléphané  ou  diadème,  et  les  coiffures  qu'on 
y  ajoute,  le  poioSj  le  calcUhos  et  lemodioSj  ne  font  que 
mieux  ressortir  son  caractère  de  divinité  du  ciel  et  de  la 
nature.  Vhimalion  (Ipiàrvov),  ou  voile  qui  l'enveloppe, 
le  chiton  dont  elle  est  vêtue,  par  la  sévérité  de  leurs  dra- 
peries, impriment  à  son  port  et  à  son  maintien  un  carac- 
tère de  réserve  et  de  pudeur  qui  sied  à  la  compagne  de 
Zeus  et  qui  eh  fait  l'idéal  de  l'épouse,  de  la  matrone. 
Aiaîs  cette  matrone,  cette  épouse,  c'est  la  femme  dans  la 
fleur  de  l'âge;  ce  n'est  point  la  mère ,  comme  Déméter. 
Héra  a  la  même  majesté  que  celle-ci  ;  mais  elle  n'est  pas 
une  femme  déjà  mûre  :  c'est  une  femme  jeune,  et  non 
pas  une  adolescente.  Polychète  passait  pour  avoir  fixé  ée 
type  de  la  reine  des  dieux,  dont  la  noblesse  et  là  pureté 
n'ont  pas  peu  contribué  à  conserver  intacte  l'idée  qae 
les  Grecs  ie  faisaient  de  la  déesse  smpréme. 

1  Voyez  ce  que  Je  dis  aa  chapitre  XV. 
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Le  caractère  de  Poséidon  n'a  pas  subi ,  dans  la  période 
-dont  je  trace  ici  le  caractère  inythologique,  plus  de  mo- 
difications que  celui  de  Zeus.  Il  s'est,  comme  lui,  agrandi, 
généralisé,  et,  d'un  simple  roi  des  mers,  d'une  person- 
nification circonscrite  de  l'élément  humide,  Poséidon  est 
arrivé  à  embrasser  tout  l'univers  physique.  C'est  une 
sorte  de  Zeus  marin  (Zeùç  eyoXio;),  ainsi  qu'il  est  quelque- 
fois appelé  *.  Il  représente  la  cause  universelle,  supposée 
placée  dans  l'élément  humide ,  conformément  aux  doc- 
trines qui  furent  soutenues  par  certains  philosophes  de 
cette  époque,  et  noiamment  pah  Thaïes  ;  il  est  le  souftle 
qui  dirige  les  eaux  sur  lesquelles  flotte  îa  terre ,  qui  la 
pénètre  et  y  donne  naissance  aux  sources  et  à  la  végé- 
tation, qui  veille  sur  ce  vaste  continent,  l'agite  ou  le  con- 
solide à  son  gré.  Les  diverses  épithètes  sous  lesquelles 
il  est  adoré  expriment  ces  différents  attributs.  H  est  le 
dieu  yaiYjopç,  ivvodiyaio; ,  OU  évvodij^ôwv,  c'est-à-dire  qui 
embrassé  la  terre  ^,  Il  est  invoqué  sous  le  nom  de  mo- 
narque qui  règne  sur  les  mers  (icovTOfjtiJov  ovoÇ)  ^,  d'iu- 
pjxpeiotv,  qui  règne  au  loin  ^.  Il  est  le  dieu  des  chevaux, 
parce  que  les  ehevau*,  individuîJlisés  dans  Pégase,  sont 
remblèmê  des  sources  ;  de  là  ces  épithètes  d'wnwoç ,  ïirr 
TOtoç,  ÎTnrapxoç  ^.  Sous  le  nom  de  <puf(fX(jLioç,  dent  j'ai  défà 
parlé  au  chapitre  II,  il  fait  pousser  lefe  plantes  et  les  boùr- 


t  Pindar.,  Pyth.,  IV,  363.  AnthoL,  II,  p.  227,  57. 

»  ^schyl..  Sept.  Theb.,  ▼.  286.'PiDdar.,  Pyth.,  IV,  69.  Pausan.,  If, 
c20,  J2;c.  21,  §7. 

i  iEschyi.,  Sept.  Theb.,  v.  131.  CI.  Iliad.,  XI,  751. 

^  Pindar.,  Olymp.,  Wil,  ki. 

»  Pausan.,  I,  c  30,  §  à  ;  VIH,  c.  25,  {  6.  Aristoph..  Eq.,  ▼.  55I. 
Earipid.,  Phœnic,  v.  1707.  DIod.  Sic,  V,69.  Phid.,  Pfth.,  IV,  89. 
ce  BôUiger,  Kunsimytholoyie,  II,  322. 
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geons^  11  est  appelé  ccktij^^ôoiv  *  et  ic^oXioç*,  c'est-à- 
dire  celui  qui  remue  et  affermit  le  grand  continent  du 
monde;  de  là  également  son  épithète  de  ^irsipwnfiç  *. 

C'est  surtout  sous  ce  dernier  caractère  que  Poséidon 
joue  un  rôle  dans  les  mjlhes  helléniques  ;  car,  en  sa 
qualité  de  dieu  des  commotions  du  sol,  il  inspirait  une 
crainte  profonde  et  commandait  en  tout  lieu  le  respect. Une 
ville  venait-elle  à  être  renversée  par  un  tremblement  de 
terre  :  on  s'imaginait  que  Poséidon ,  irrité,  avait  voulu 
tirer  vengeance  des  habitants  ;  on  cherchait  à  décou\Tir 
la  cause  qui  avait  provoqué  son  courroux;  on  lui  adres- 
sait des  sacrifices ,  on  lui  élevait  un  temple ,  on  fondait 
des  fêtes  en  son  honneur*.  Son  culte,  répandu  cliez 
les  populations  de  race  ionienne,  était  naturellement 
en  faveur  dans  les  contrées  maritimes,  où  Ton  avait 
davantage  à  redouter  sa  puissance  ^.   Il  semble  même 


>  Pansan.,  I«  c.  37;  If,  c  32,  §  7.  Phurnur.,  De  nat.  deor,^  c  xxn. 
Voyez  pliis  haut  cliap.  II.  p. 86.  Cf.  Welcker,  Trilog.,  p.  286.  C'esl  à  ce 
même  caractère  de  dieu  de  la  Yégélalion,  que  Poséidon  paraît  avoir  dA  le 
surnom  d^feXufAvtoç  qu'il  recevait  à  Le8bo6(Hesychiu8,  a.  h.  ▼.),  lequel  est 
dérivé  do  mot  IXujac;,  qui  désigne  une  sorl^  de  céréale. 

2  Pindar.,  0/ymp.,  I,  6,  7.  On  peut  rapprocher  de  ce  nom  les  épi- 
Ihètes  de  TivobcTwp  ^aiaç  (Sophocl.,  Traeh.,  v.  102),  et  «nstic  ^i; 
(Pindar.,  Olymp.,  IV,  31). 

»  Pausan.,  VII,  c.  24,1  6.  Strabon.,  I,  p.  57. 

«  PhilostraL.  Imag.,  II,  l/ju 

s  Voyez  ce  que  rapporte  Pausanias  des  tremblements  de  terre  de 
Sparte  (IV,  c.  !/i  ;  VII,  c  25).  Cf.  Strabon.,  VIII,  p.  384.  DIod.  Sic, 
XV,  49. 

0  Voyez  sur  Tbistoire  de  la  propagation  du  culte  de  Poséidon  le  mé- 
moire de  M.  Éd.  Gerhard,  Ud>er  Ursp^ung,  Wesen  und  (hUnng  des 
Poséidon  (Mém.  de  VAcad.  de  Berlin,  partie  historique,  ann.  1850, 
p.  159  et  sq.).  Le  culte  de  Poséidon  paraît  avoir  été  primitivement 
étranger  aux  Doriens  et  aux  Achécns  ;  il  ne  s'établit  que  postérieurement 
dans  les  villes  fondées  par  ces  populations. 
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avoir,  en  certaines  villes  maritimes ,  détrôné  la  divinité 
du  pays  ou  tout  au  moins  s'être  amalgamé  avec  elle, 
A  Corinthe ,  à  Rhodes ,  à  Ténare ,  on  adorait  un  dieu 
Soleil  qui  présidait  aussi  aux  eaux,  sans  doute  parce  que 
cet  astre  les  échauffe  et  les  vivifie.  Cet  Apollon  marin , 
dont  les  attributs  étaient  naturellement  analogues  à  ceux 
de  Poséidon,  se  confondit  avec  lui  *. 

La  ligure  de  Poséidon  exprimait  Thorreur  qu'inspi- 
rait, dans  ces  temps  où  la  navigation  était  encore  si 
peu  avancée,  la  tempête  aux  matelots  grecs.  L'agitation 
des  flots  et  les  monstres  qui  vivent  au  sein  des  mers,  les 
mille  phénomènes  dont  l'élément  liquide  est  le  théâtre, 
tout  cela  était  regardé  comme  l'œuvre  du  dieu.  Les 
poètes  continuèrent  à  composer  son  cortège  des  Né- 
réides, des  Tritons  et  des  animaux  marins  que  j'ai 
énumérés,  en  parlant  du  caractère  qu'a  Poséidon  chez 
Homère.  C'est  ce  qu'on  voit  notamment  dans  un  hymne 
d'Arion  de  Methymne*.  De  là  des  fables  qui  racontaient 
que  des  monstres  envoyés  par  Poséidon  irrité,  avaient 
enlevé  la  vie  aux  uns  et  mis  en  péril  celle  des  autres. 
•Telles  étaient  les  légendes  d'Andromède^  et  d'Hésione  *, 

1  Voy.,sui'  cet  Apollon  delphinien,  qui  était  celui  des  populations 
ioniennes,  ce  qui  a  été  dit  p.  i/i7.  C'était  à  ce  dieu  soli-marin  qu'on 
sacrifiait  un  cheval  à  Ténare  (Uomer.,  Hymn.  inApolL^  y.  iii2).  On 
le  retrouve  dans  le  dieu  Soleil,  auquel  les  chevaux  étaient  consacrés 
(Pausan.,  1,  c.  1,  §  6  et  sq.),  et  dans  lequel  M.  Gerhard  voit  le  prototype 
de  Palemon  et  de  Taras.  Une  tradition  rapportée  par  Pausanias  (I(, 
c  û,  §  7)  nous  représente  Poséidon  et  Hélios  en  lutte  pour  la  possession 
de  risthme  de  Gorlnihe. 

2  Anthol.  grœCf  edit.  Fr.  Jacobs,  t.  I,  p.  68. 

Xopeûoumv  tv  x6xX<i»,  etc. 
»  Voy.  //iod.,  vu,  652  ;  XXlj  443.  Eurip.,  Androm.,  v.  1014. 
4  Voy.  ApoUod.»  I>  2, 6  ;  II,  5, 9.  Hygin.,  Fab.  89.  Ces  deux  légendes 
T.  I.  27 


Vhiiawre  J^menteWe  cl'Pippolyte  *  ;  la  popularité  de  ces  lé^ 
gepdes  m^giwcutait  encore  l>  er^te  qu'inapirait  1^  *eii. 
Cette  puissance  redoutable  dq  roi  des  loera  était  heureu- 
Sfçweut  renc^ue  par  Vart,  interprète  fidèle  de  Timaginatioo 
d^  Qrçc^.  Po)»éido()  avait  quelque  chose  de  farouche  dans 
]fi  regard.  Tou^  sei^  traits  annonçaient  la  foroe;  oon 
cette  force  réglée  et  nwUrej^e  d'elle-Boême  qui  appar- 
tient à  If^i  niajsilîk  fçtree  violente  et  irréflécWe.  On  re- 
^iM^V^it  1^  celui  que  l'hyn^ne  tH)iBériqiie  9pp«Ue  le  ckeu 
4es  fracas  redQvtabl^  (jp^^p^o^)^-  lea  focûem  hii 
«Voient  consacré  le  n>oU  de  r^miée  w  lea  venta  sont  les 
jjjm  YJfllents  et  lesi  tefiftpetea  le»  plus  terribles^.  C'ert  vraû- 
^ejpblahlen>ent  ^  raison  de  son  canK^tere  viotent,  que  le 
taureau  éti^it  son  ^ntpial  eiubléoiatique*»  $i  toutef<Hs  ce 

Ïar^issent  s«  raïucher  ai^si  k  T^^ciei^  usgge  ^  sacrifier  d€s  jciio«i 
Iles  à  Poséidon,  en  les  précipitant  dans  les  flots,  afin  de  calmer  la  mer 
tnrilée.  (Voy.  ApolK,  lit,  15,  5.  Suidas,  r  ïlx^Hsix.  Hygin.,  Pab.  36. 
||^«r«tV^  Regtu  qtL,  H,  ft.) 

«  Eurip.,  Hifpol.,  y.  1204. 

s  Hymn.  in  Mercur.^  v«  187.  Cette  expression  correspond  ir^txroxc^ 
d^flésiode  (Theog.,  y.  US6\  et  à  rtupuoeevik  d'Homère  (Odyss.^Xl{U 
\kQi>,  d^  f piibitfs  ms^i  oomoMAtâes  par  Plaïue,  dans  ee  passage  sor 
Neptune,  que  les  Romains  identifiaient  au  Poséidon  grec  :  «  Te  omnes 
sœvtétn  severumqt^  %vi4i^  rno^i^m  comruêmrantt  ^urai/kum^ 
ynmanpn,  intQkrçtndutni^  ve^qnw»  (T^rinumn^.^  \\^  %^  6). 

>  Cét^it  ieno^9isdePoséid,on  (Vqj.^.  F.  QeraaDi^  Grieok.  Momi^ 

«  Dan^  ^pp$9i^ Au  (>^ud9-lté^oA&ii;tUtulé  Ifi  Bouctief  d'AchUèB^V^ 
s^on  reçoU  le  9ur^Qm^  de  '^olù^vk;  {yvcoî^aioç  (v.  iO/i).  On  oéléfanit,  «■ 
l'honneur  c(ç  ce  dieu,^  de^  fétet  Qcwiim^  T%^^ml  (U^ycb.,  ^  h.  t.)^  tt 
des  troupeaux  de  taureaux  lui  étaient  consacrés;  ^  Uo^ii^^yo;  é^ik^ 
dit  Philostrate  {Imag. ,  If,  16).  Qn  giA^RÎ^^î^  parfois  çn  soi^  bounur des 
taureaux  noirs  dans  les  flgJs.  {Odyas.j  Mit  6),  ^bsolunaeat  de  même  qne 
Ton  noyait  des  chevaux  (Pausan.^  H,  ç.  39  ;  VIU»  c  6,S  c,  7  ;  7, 1 2).  A 
Ëphèse,  1^9  jeunçi^  ie|v»,qui  ^vi^aie^t  ^  P^séidQfl^  la  Jour  dift  feift  de  ce 
#eu,  preQ^^(  le  iw<n  d^  tah^i  (Yoy.  Atlien.»  X,  p,  M&  (^  Pwciis, 


niniînaiit  a^étaik  pas  son  symbcde,  par  le  lo^e  motif 
qu'on  a  vu  qu'il  était  eehri  de»  fleuves,  la  eréduKié  po» 
pi^ire  supposait  que  Poséidon  sortait  parfois  du  sân  des 
eaux^  et  alcurs  elle  se  le  représentait  tel  que  les  artistes 
l'avaient  figuré  dans  ces  simulacres,  les  eheveux  en  dé- 
sordre, leur  couleur  Ueuàtre  se  mariant  aux  reflets 
glauques  de  ses  yeux  \  et  imprimant  à  sa  physionomie 
quelque  ehose  de  sauvage  ^.  A  sa  main  était  le  tiident 
(rpiociva)^  dont  les  frappanents  subits  agitaient  la  terre 
et  les  eaux.  Cette  arme  était  un  des  plus  anciens  instm* 

dam  MU  eonutteataire  «vr  te  ffmt^ux  «i  h$  ^rs^  ^roésio^t  » 
«'exfM^ime  ^jm  ^^  f^UoX,  an  di«tt  :  «  Oq  lui  sdcrifiait  de«  laureasut  e^ 
des  chèvres,  comme  des  animaux  qui  sautent,  impétueux,  violents,^ 
qn^on  ne  peut  retenir,  qui  deviennent  doux  seulement  quand  on  les  a 
châtrés.  »  Aiô  xal  TGÙ;  raupcu;  âuTô  çepc*/Te<  àviixav,  ô>;  dpf&TiTUC&uc,  mlÏ  tcùc 
ik9Si^Vii  *  l(49(»  «Y^ç  ^^  ^^^  VbPàtikVii  '^v«i«a.i^  •BçoittQyTat  ik  ^T^i.v}(^\trtç. 
iSchoL  in  HesiocL  Op,  et  Dies,  v.  788,  ap.  Poet.  mtttor.  grœc»^  U  lU, 
p.  357,  édit.  Gaisford.) 

•  Voyez  p.  IW. 

'  C^esUe  fue  lappeUa  \»  xu^ox^itioç  d^ofluèvti  r^i^A  i«r  d^tqliw. 
poètes»  et  les  o^QstXixot  ^Xauxcl  dont  parle  Pbumutqs  {De  nat.  ékor^^ 
c  XXII.  Cf.  Anthol.  grœc,  edit.  F.  Jàcobs,  1. 1,  p.  AS). 

^  Le  iipe  (|iie  TanaMi»  %  laJM  d»  Poe^idoii  rapfgJJe  bewcMtV^eekii 
deS0«i,iMisUe«tB)oiiiai;raQdiaie;  ia  fue^ntt chose ctev»in»idâ«&. 
La  pollrîae  du  dieu  maria  esl  large  (Pausan.,  I»  e.  iÀ,  i  5),,  soa 
front  est  peu  élevé.  L'analogie  et  le  contraste  des  deux  divialtés  sent 
bi«B  «xprlHi^s  p»  ee  gue  Valèr»  MaflMWia  nono^  dit  d'Supbranor 
(VIU,  II,  5i)  :  «  Eupbraswu  ^um  Mhwi9  XH  àeos.  p/s^m^t^^  Nepm 
ttifit  imctginem  qtuim  poterat  excellentissimis  majestatis  colofibm 
compiexuai  mIw  permd$  qû  J(m^  aHij^uio  wtgmêtMgmtk  «6|?ff«i6fi- 
tolurftf  (Yoy.  à  ce  SHJel  Wiockdmaiu^  Wwke^  i  IV,  p.  oa  ei  ICâ^ 
pi.  Yili).  >  Quand  (Poséidon  vepr^entaH  la  wec  ^  se  <»litie>  sa 
physioMMle  recevail  me  expreseûMi  noi*^  iar<ttiehe»  c'était  alops. 
le  Neptunn»  plaoidug^  des  LatiM^  Ittûa  ce  eavaclàie  ae  date  qAiir 
d*iine  époque  compaiatlvemeai  «odarne.  fV«4U  BoUigee^  Kunstm/ifr 
tkfdogi^  t.  Il,  ^  a^?  et  sv.  et  K.-a  MOIter,  Eandbmhder  Jrokitohgiê^ 
§35/^} 
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ments  de  pêche;  c'était  le  harpon  dont  on  fait  usage  dans 
la  Méditerranée  pour  atteindre  les  dauphins  et  les  thons  '. 

Poséidon  se  servait  de  son  trident  comme  Dionysos 
de  son  thyrse  et  les  magiciens  de  leurs  baguettes.  11  fai- 
sait jaillir  les  sources,  en  frappant  la  terre  ou  les  rochers  ; 
de  là  ses  surnoms  de  Nu|x.<paY^'niç  et  Kp^ivoG^oç*.  Telle  est 
ridée  exprimée  par  la  lutte  célèbre  de  ce  dieu  et  d'A- 
tliéné  se  disputant  Tempire  d'Athènes,  nouvellement 
bâtie,  Poséidon  enfante  le  cheval,  tandis  qu'Athéné 
donne  naissance  à  l'olivier.  On  a  vu  que  le  cheval  est 
la  source  qui  jaillit ,  qui  bondit  en  s'échappant  du  sol. 
Ces  deux  divinités,  personnifiant  Tune  et  l'autre 
l'élément  humide,  étaient  naturellement  adorées  comme 
les  protectrices  spéciales  d'une  contrée  toute  mari- 
time. 

Le  même  symbolisme  qui  faisait  donner  le  cheval  \yonr 
attribut  à  Poséidon ,  qui  lui  rapportait  la  découverte  de 
l'usage  que  ce  solipède  rend  à  l'homme,  qui  le  repré- 
sentait comme  l'ayant  dompté  et  soumis  au  frein  ^,  fit 
aussi  imposer  à  ce  dieu  le  surnom  d'jEgeus  ou  Égéen  *, 

^  Voyez  à  ce  sujet  Bôtilger,  Kunstmythologiey  p.  122  et  sv.  Cf. 

toutefois  les  observations  que  fait  M.  E.  Curlius  dans  ses  Jonier^ 

sur  cette  arme  symbolique,  à  laquelle  il  attribue  une  autre  origine. 

*  Voy.  p.  96,  cf.  Pausan.,  Il,  c  2,  §  7.  Phurnutus,  c  22, 

3  C'est  ce  que  nous  rappelle  ce  passage  de  Phymne  de  Famphus 

cité  par  Pausanias  (Vif,  c.  21,  §  3)  :  )W<>>v  Tt  ^uT^poi,  vcôv  r*  tduxpi- 

-  ^  Phérécyde  nous  apprend  que  déjà  de  son  temps  Pépithète  d'Àt^Me; 
éuit  appliquée  à  Poséidon  {SchoL  ÂpoUon.^  T,  831).  Cf.  ce  que  j"^ 
dit  (p.  275)  d'Égéon,  géant  marin  à  cent  bras  {Hiad,n  1, 402),  qui  per- 
sonniûe  les  tempêtes  et  que  ia  mythologie  postérieure  ratuicha  par 
ce  motif  &  Poséidon,  lequel  Pavait,  disait-on,  vaincu  et  lancé  dans  les 
flots  (Voy.  Ciaud.,  De  raptu  Proserpinœ^  v.  3/i5,  et  ce  que  Pausanias 
dit  du  rôle  de  PHécatonchire,  dans  la  lutte  de  Poséidon  et  d^Héiios.  (If 
c2,J6;  II,  c  û,57.) 


jusqu'au   siècle   D  ALEXANDRE.  k'H 

Les  flots  (xiijiaTa)  qui  bondissent,  sont  comparés,  par 
les  peuples  pasteurs,  à  l'animal  du  troupeau  qui 
bondit  par  excellence,  la  chèvre.  Ces  flots  deviennent 
donc  des  chèvres  (âtyeç),  la  mer  houleuse ,  ou ,  comme 
nous  dirions,  moutonneuse,  prend  en  consé(}uence 
le  nom  d*Égée,  qui  est  ensuite  reporté  au  dieu\  Le 
caractère  de  dieu  des  chevaux,  quoique  d'abord  secon- 
daire et  purement  emblématique  chez  Poséidon,  finit, 
ainsi  que  cela  est  arrivé  pour  beaucoup  d'autres  ca- 
ractères du  même  genre,  par  former  un  des  traits  prin- 
cipaux de  sa  physionomie.  Poséidon  devint  le  dieu  des 
courses  de  chevaux,  des  exercices  équestres*,  et  quand 

*  J*ai  déjà  dit  (p.  90,  275}  que  ce  nom  d'àî^t;  appliqué  aux  flots» 
aux  grosses  vagues,  explique  le  nom  d'iEges  (At^aQ,  donné  à  un  certain 
nombre  de  villes  maritimes  (Cf.  p.  233j  La  même  étymologie  appar- 
tient au  nom  d'Egée,  qui  désigne  à  la  fois  le  père  de  Thésée  et  la  mer 
des  Cyclades,  Tun  n*étant  qu'une  forme  de  Poséidon,  l'autre  étant  la 
mer  houleuse  et  agitée  par  excellence.  L'idenlilé  de  ces  deux  noms 
donna  naissance  à  la  fable  sur  la  mort  d'Egée  (Plut.,  Thes.^  22.  Sery., 
ad,  Virg.  Mn. ,  3,  7/i).  Thésée  est  en  effet  un  héros  poséidonien.  On 
l'adorait  Je  8  du  mois,  comme  Poséidon  (Plut,  Thes.^  36.  Voy.  On 
the  early]  kings  of  Attica,  dans  le  Phihlogical  muséum^  t.  II»  p.  370» 
371.  Cf.  Schol.  in  Hes.  Dies,  p.  37/i,  375.  ap.  Poet,minor,  grcBC.^ 
édir.  Gaisf.,  t.  UI). 

2  Les  courses  de  chevaux  célébrées  en  l'honneur  du  dieu  paraissent 
originaires  de  la  Thessalie,  où  était  né  le  mylhe  qui  faisait  naître  le  che- 
val du  frappement  du  trident  de  Poséidon.  C'est  ainsi  que  ce  dieu  sur- 
nommé alors  ^TETpaicç,  c'esl-à-dirc  saxatile,  avait  fait  nalli*e  le  premier 
cheval,  nrqauKz  (la  source)  ou  ZAu^toç,  personnification  de  la  coupe  qui 
reçoit  la  liqueur  jaillissante.  I.os  courses  de  chevaux  étaient  destinées  h 
rappeler  le  souvenir  de  celle  merveille,  et  de  la  Tlicssalie  elles  se 
répandirent  dans  le  reste  de  la  Grèce  (Pind.,  Pyth,,  IV,  2/i6.  SchoL 
Vhilost,  Imag,f  II,  lu.  Virg.,  Georg.,  I,  12.  Etym,  magn,,  p.  û73,  Û2. 
SchoL  ApolL,  III,  12/i/i).  Oncheste,  en  Béotic,  est  une  des  plus  an- 
ciennes villes  où  Ton  voie  adopter  l'usage  tout  ihessalien  de  ces  courses 
(Uomcr.,  Hymn,  in  ApolL,  52  et  sq,;  H.  inMerc.^  v,  1Ç^^  Paus^n.,  YH 
c26,J3). 
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les  dfeux  des  Ronuiins  w  conrondircnt  avec  eeiix  des 

Grecs,  c'est  ce  trait  de  ressembtenoe  avec  le  ISi^tmms 
lâttn,  qui  aitieita  ridentification  des  deux  divinités.  Les 
mythes  dans  lesq^iels  le  cheval  ne  figurait  que  oomiâe 
symbole,  tels  que  la  naissance  d'Arion^  ne  s'offrirent  fkis 
à  rimaginadon  populaire ,  une  fois  le  vieux  syniboiisroe 
oublié,  que  sous  le  côté  matériel.  En  I^conie,  on  rendit 
un  culte  au  dieu  tXMnme  au  protecteur  des  chevtiux  %  à 
celui  qui  les  faisait  naître;  et  le  sacrifice  de  ces  qua- 
drupèdes, qu'on  olVrait  dès  les  temps  homériques*  au 
dieu  des  fleuves,  précisément  à  raison  de  ce  symbolisme, 
sembla ,  quand  la  vraie  signification  en  fut  oubliée,  une 
preuve  des  attributions  tout  équestres  du  dieu. 

Le  cortège  de  divinités  marines  dont  Poséidon  était 
entouré,  devint  la  source  d'une  infinité  de  fables  sur  les 
amours  du  dieu,  sur  ses  aventures  galantes.  Telle  était, 
par  exemple,  la  fable  d'Amymone,  qu'Eschyle  prit  pour 
le  sujet  d'un  de  ses  drames  \  celle  d'Alo{« ,  k  liUe  de 
Cercyon  *,  celle  de  Mélanippe,  qui  donna  à  Poséidon 

'^  Dans  ce  pays,  Poséfdoa  recevait  le  sumom  d^cfnc«»»^iot  (l^iistii., 
ilï,  c.  14,  S  2).  Voy.  ci-dessus,  p.  Sh. 

2  Iliad.,  XXr,  131.  Cf.  Pausan.,  VIIÏ,  c.  7,  §  2. 

<  D'après  une  tradition,  Amymone  (Àjjiufittvr.),  une  des  Danaldes, 
sVtant  endormie  sur  un  chemin,  a talttîté  surprise  par  un  satyre,et  sauvée 
par  Poséidon,  qui  lant^a  contre  le  satyre  son  trident;  Tarme  sVofoB^a 
dans  le  rocher.  Amymone  étant  ensuite  devenue  Tamanie  dn  diea,  celvi- 
ci  lui  permit  de  retirer  le  trident  du  rocher,  d*où  jaillit  alors  tue  triple 
source  à  laquelle  on  donna  le  nom  d" Amymone  (Pausan.,  II,  c  27,  {  1. 
Hygin.,  Ffl6.,  169.  Orph.,  Argon. ^  200.  Lncian.,  Dial  marin.,  6). 
Dans  cette  fable  se  trouvent  réunis  le  syml>ole  du  trident  qui  fait  naître 
les  sources,  et  une  allégorie  de  la  mer  qui,  après  avoir  pénétré  sons  les 
rivages,  vient  jaillir  en  fontaines  à  la  surface  du  sol.  (Cf.  Welcker, 
Nachtragzur  AEschyl.  Trilogie,  p.  308.) 

*  Àlopé,  Aile  de  Cercyon,  avait  eu  de  Poséidon  un  fils  nommé  U^h 
pothoûs»  qui  fut  allaité  par  une  cavale.  Cette  tradition  athéaleiiiie  re- 


deux  jumeiiiut S  ehfih  cdle  d'Éthra-,  te  ftièi^  de  Thésée*. 
Dans  foutes  ees  fables  >  rintet^Ventlon  du  eheval  est  ùi\ 
indice  du  symbolisme  |>rimilif  ^5  mais,  dàhs  les  détiaite, 
l'imaginâtteh  se  livre  à  ses  ciât>rtees. 
•  Les  contes  débités  sur  Poséidon  devaient  ttioUvëi^  siUf»- 
tout  créi&Ace  p^tnA  tes  tharins^  et  ils  épient  col|[toh;és 
par  eux  de  pott  en  poH;^  de  eonlt^  èh  eoMrée;  ils 
s'y  amalganiàleht  avec  des  légendes  locales ,  et  Ils 
revenaient  ensuite  en  Grèce,  gft)SBis  de  là  sôHt  p^t 
nombre  d'additions  éWâhgèt^es.  Le  niyihe  de  PoééidOA 
fut  donc  un  des  pt^emiers  qui  s'ialtéra  âti  cohfeiel  de  là 
Phénicie  et  de  la  Libye  et  s'ûilialgama  avec  des  notions 


montait  à  uhe  èj[>oque  fort  reculée,  puisqu^on  la  trouve  déjà  mentionnée 
par  Phérécyde  (ap.  Sleph*  Byz.,  V  Axom»),  lel  qa*Hit)polhôûs  ttottrtaft 
son  nom  à  une  tribu  athénienne  ;  elle  nous  mohtr^  etic6re  hft  élH^nH 
figurant  les  sonrces  auxquelles  la  mer,  personnifiée  par  Poséidon,  donne 
naissance  en  pénétrant  la  terre.  Le  nom  d'Alopé  indique  probablement 
une  source  dièâd  salée  {àxàirfrpn).  (Voy.  Pàusaïl.,  i,  c.  6,  ^  2  ;  c.  à9,  $  i. 
Hygin.,  Fab.  l87.) 

>  Mélanippe,  séduite  pftr  Poséidon»  «e  réfugia  dans  uhe  ftlstte  du 
Pélion  pour  édiap]per  au  courroux  paternel,  et  fut  métamorphosée  pwr 
Artétnis  eh  cavale  (Voy.  Êratost,  Cat,^  Id.  Hygin.,  Poet,  aslronom^ 
lU  iS).  n>est  encore  Hs  inètee  Symbolisme  qtté  ptécéd^MHriehi. 

2  i£thrt  (At>a)|  «pires  «v^ir  été  l'Amante  de  P^ftéMotii  deviiit  l¥0ttik 
d'Egée  et  eu  eut  Thésée  (Plularch.,  Thes.^  §§  3  et  /^.  Pausan.,  II,  c  31, 
S  â;  c  i33,  §  i).  Sous  ce  mythe  est  figurée  Tunion  de  Tair  (aiOpa)  et  de 
l'eau  représentée  pHr  t^oàéldôh  et  Egée. 

'  Le  fond  de  ces  mythes  qui  reposeht  sur  l'uiiliMi  dé  la  tértii  et  éé 
l'eau  donnant  naissance  aux  sources,  se  retrouve  dans  l'antique  fable 
arcadienne  des  amours  de  Poséidon  et  de  Déméter,  dont  le  fruit  fut  le 
cheval  Arion  (Xptov)  (Pausan.,  VIII,  c.  35^  $  H).  Les  anciéhs  suppo- 
saient que  la  mer  pénètre  dans  le  sol  qui  flottait  à  sa  surface,  'et  c'est 
ahisi  qu'ils  expliquaient  la  naissance  des  sotirtiîS.  V^là  t^ur()M  Po- 
séidon fut  parfois  kivoqué  comme  divinité  infernale  èi  reçut  léS  surnoms 
d'JL^ovaXoç  (Besych;,  Sb  b.  ?•)«  et  de  ift|Mi(CT)Xoç  (Bœckh,  Cotfm  (nscr. 
grcBc^  U  I,  p.  A82,  n*  523). 
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étrangères  à  la  religion  primitive  des  Grecs.  C'est  ce  qui 
explique  Torigine  libyque  ou  phénicienne  qu'on  a  voulu 
tour  à  tour  donner  à  ce  dieu ,  et  contre  laquelle  parle, 
comme  on  Ta  vu  au  chapitre  II,  la  forme  toute  greccjue 
de  son  nom  *•  • 

Poséidon  fut  le  dieu  spécial  des  populations  ioniennes. 
Un  des  centres  de  son  culte  était  en  Argolide,  où  la  tra- 
dition plaçait  sa  lutte  avec  Héra  *.  Cette  lutte  que  les  deux 
divinités  se  livrèrent  pour  la  possession  du  pays,  rappeOe 
celle  que  le  même  Poséidon  soutint  contre  Athéné  pour 
la  possession  de  TAttique.  Toutes  ces  contrées  littorales 
habitées  par  des  populations  maritimes  devaient  natu- 
rellement invoquer  avant  tout  le  dieu  des  mers.  Dans 
rintérieur  de  la  Grèce,  Poséidon  devint  le  dieu  des  eaux 
fécondantes  et  de  la  production ,  auquel  on  oflrait  les 
prémices  des  fruits®.  Porté  à  Égine  et  à  Naxos,  il  y  dis- 
puta aux  dieux  de  ces  îles,  Zcus  et  Dionysos,  la  souverai- 
neté et  le  respect  des  habitants  *.  Apollon  céda  pareille- 
ment la  souveraineté  de  Calaurie  à  Poséidon  *. 

Athéné ,  qui  était  devenue  la  divinité  éponyme  et  pro- 
tectrice d'Athènes ,  la  déesse  poliade  ®,  prit  une  impor- 
tance croissante  dans  la  religion  hellénique  et  en  parti- 
culier dans  le  culte  de  TAttique.  Ses  destinées  suivirent 
celles  de  cette  cité  et  participèrent  de  son  éclat  et  de  sa 
renommée.  La  déesse  pélasgique ,  dont  le  culte  s'était 
propagé  surtout  de  Thessalie  en  Béotie  et  de  Béotic  à 

'  Voyez  ci-dessus,  p.  83,  8/i.  ^ 

3  Pausan.,  II,  c.  15,  $  2  ;  c.  22,  §  5. 

3  Pluurcli.,  r/ies.,§6,  p.  12,  édit.  UeLskc 

^  Plularch.,  Conviv.^  IX,  6. 

^  Pausan.,  X,  c.  5,  §  d,  Apollon.,  Argan^,  111, 12A3. 

•  noXtaç,  ircXioOxcç. 


jusqu'au  siècle  d'alexamdre.  /i25 

Athènes,  perdit  chaque  jour  davantage  de  sa  physio- 
nomie primitive. 

Dans  le  principe,  personnification  des  eaux  ou  tout 
au  moins  des  vapeurs  qui,  des  eaux,  s'élèvent  dans 
Tair,  elle  n'est  plus  guère,  à  l'époque  de  Périçlès, 
qu'une  hypostase  de  la  sagesse  divine  et  de  la  provi- 
dence de  Zeus*.  De  déesse  de  l'élément  humide,  elle 
devient  déesse  de  l'air  pur,  de  l'éther,  et  par  là  elle 
se  confond  avec  le  roi  des  dieux ,  Zeus ,  qui  person- 
nifie le  firmament  *.  Elle  se  trouve  alors,  avec  le  sou- 
verain de  l'Olympe,  dans  le  rapport  où  les  déesses 
de  rinde  sont  avec  les  dieux  ;  elle  en  personnifie  l'acti- 
vité, la  pensée,  l'intelligence  ;  elle  est  en  un  mot  ce  que 
les  Hindous  appellent  ÇactP,  Voilà  pourquoi  cette  déesse 
est  fréquemment  invoquée  en  compagnie  de  son  père , 
comme  l'arbitre  des ^ destinées  des  nations,  des  villes  et 
de  leurs  habitants*.  Athéné  représenta  en  conséquence  la 
sagesse,  la  pensée  de  Zeus,  et  par  là,  elle  détrôna  en 

>  Arnob.,  Adv.  gent.,  III,  31.  On  voit,  par  la  harangue  de  Dé- 
mosthènc  contre  Aristogiloii  (I,  p.  781),  qu'Athéné  représentait  surtout, 
de  son  temps,  la  sagesse  et  la  prudence,  considérées  comme  des  vertus 
divines. 

2  C'est  par  ce  caractère  de  déesse  de  Pair  pur  ou  ciel  serein  (aiOpa), 
que  s'explique  Tintervention  dWlIiéné  dans  le  mythe  d'iEthra,  princesse 
de  Trézène,  fille  de  Pitthaeos.  iElhra  élève  dans  Apaluric  un  temple  à 
Athéné  (Hygin.,  Fab.  36.  Pluiarch.,  Thés.,  6.  Preller,  Griechische 
Mythologie,  H,  191,  31/i).  Bellérophon,  qui  représente,  de  même 
que  son  homomorphe,  Persée,  Teau  qui  s'élève  en  vapeur  dans  le  ciel, 
devient  amoureux  d'^Ethra.  Ces  faits  se  rattachent  ainsi  au  même  sym- 
bolisme. (Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  Pei-sée,  ci-dessus,  p.  *i35,  302,  et 
ce  qui  en  est  dit  plus  loin  dans  ce  chapitre.) 

*  C'esl-à-dii*e  force,  puissance, 

*  Voyez  par  exemple,  dans  VAnthologie  grecque  de»Jacobs  (L  I, 
p.  89,  n*  IX),  l'invocation  qui  est  adressée  à  Pallas  Tritogénic  et  qui 
se  termine  par  ces  mois  :  aO  ti  x%\  iraiTip. 
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partie  Héra.  Um  Héra  n'en  garda  pa«  moiM  le  cartclère 
d'épouse  du  roi  des  dieitx;  elle  est  coextelabte  à  hu^ 
taudis  qu'Âthéné  est  une  de  ses  eréations^  qu'elle  éntene 
et  sort  de  lui^  qu'elle  est  sa  fille  et  non  feon  épouse« 
Cette  déesse  est  vierge  *,  parce  que  le  syHdholisine 
qui  lui  a  donne  naissance  ^  ne  comporte  aucune  idée 
(te  dualisme.  D(^à^  dans  Hésiode,  oti  a  vu  Métis  repré* 
scnter,  sous  une  forme  analogue^  lé  sagesse  divine  \ 
mais,  en  passant  dans  Athéné^  cette  idée  s'épure  et  s'a»* 
grandit.  Toutes  les  vertus»  toutes  les  p^ections  qui 
s'attacJient  à  l'idée  de  l'intelligence  supi*ême,  senrent  4 
composer  le  personnage  de  la  déesse }  elle  ne  r^>ré9^iile 
pas  seulement,  comme  vierge  (iwtpWvia),  la  chasteté  :  elle 
est  encx)re  invoquée  comme  l'intelligence  qui  invente,  crfe 
et  conserve  *,  comme  la  prudence  qui  dicte  les  décisions 
et  les  arrêts^,  comme  la  force  *^  comme  le  éourage^  qui 
naît  du  sentiment  de  la  force,  comme  la  verhi  guerrière 
qu'enfante  le  courage  ^.  Telle  est  l'origine  du  tnytiie  qiË 
nous  montre  la  déesse  sortant  tout  armée  de  la  tête  de 

>  Ua^U^oç  ài^oiY).  (Uoaier,  Hymtu,  XVin»  v.  d.)  Elle  fuit  la  cimrIk 
nopUale;  son  cœur  est  insensible  «m  désirs  et  raaioufv  ♦vT^Xmrpn, 
dcXdiTpoç;  à(tt(Xtxov  i^rop  Ix&ucra  (ibid,^  2). 

'  Athéné  frpoWoc»  irf ovxta  ou  irpo'vtta»  adorée  à  Délos  fi  è  Prasies 
(Herodou,  I^  eS  ;  Vllf»  37»  39.  .£sdiin.  m  CUs,  p%  ÔOSi  Pausaa.  »X> 
c.  8,  I  k).  Platon  nous  apprend  (CrmtyU^  M9>  P»  â07)  qae  h»  ton- 
mentateurs  d'Homère  regardaient  Athéné  comme  na  symbole  du  voit  et 
de  la  «Tto^otflu  (G^  iEschyl.,  Eumeni,  n  2L  Aristid.,  Panath.^  U  •*> 
édit.  Jebix) 

3  De  U  ses  surnoms  d'àp^cuXio,  pouXcia,  d^G^ aloi  (Paiisan.4 1I[«  c*  di, 
i  8;  0. 13,  i  A.  Cf.  VIII,  c.  61»  i  3).  C'est  à  Athéné  qà'Mi  faisait  re- 
monter Porigine  du  tribunal  des  Êphètes.  (Vay.,  sur  cette  tradltioa  et 
snr  le  vote  dit  d'Athéné,  «(âiçoc  khrtSiÇi  Greater,  Mi^  ék  i'tmUq.^  t.  Il, 
P.  II,  p.  737.et  sq.) 

<  Zft<vt«(,  la  férte.  (Pausaa.,  11^  c  3ê,  f  §.) 

^  De  là  ses  surnoms  d'ÂXxif&fl^i,  Àrfurém,  Aacaatec  IIpofMq^ti. 
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Zeus.  Ce  mythe,  dû^  dit-on^  à  Stéêichons^  fut  ensuite 
déviôloppé  par  Pindare  '  ç  et  la  parfaite  relation  dans  la- 
quelle il  se  trouve  avec  la  conception  de  la  déesse^  hii 
donna  une  extrême  popularité»  Il  devint  le  thème  sur  le- 
quel brodèrent  d'autres  poètes  et  d'autres  mythographes*. 
La  personnification  de  la  sophia  divine,  qu'exprimait 
le  type  d'Alhéné,  devait  fournir  la  source  d'un  symbo- 
lisme tout  intellectuel  et  d'un  véritable  dogme  religieux. 
Mais  ce  fut  seulement  dans  les  écoles  philosophiques  que 
ce  symbolisme  renconU'a  son  complet  développement  et 
put  faire  son  chemin.  Pour  le  peuple,  Athéné  fut  surtout 
une  déesse  guerrière ,  une  déesse  armée  ;  et  la  légende 
raconta  qu'on  l'avait  vue  plusieurs  fois  combattre  en 
personne  avec  ses  adorateurs  et  leur  prêter  l'appui  de  ses 
armes  divhies.  L'art,  qui  pouvait  rendre  plus  aisément 
le  dernier  caractère  que  le  premier,  contribua  à  popu- 
larfeer  ce  côté  des  attributs  de  k  déesse  ;  et ,  quand  le 
chef*d'œavre  de  Phidias  fixa  dans  l'esprit  hellénique  la 
forme  sous  laquelle  on  se  figurait  Athéné,  toute  trace  de 
l'ancienne  divinité  des  eaux  et  de  l'air  humide  fiit  défi- 
nitivement effacée.  C'est  alors  que  le  nom  de  Tritogénie 
ou  de  Tritonia ,  dont  l'étymologie  se  rattachait  à  un  ra- 
dical obscJète  *^  devint^  pour  les  Hellènes,  une  véritaMe 

>  Voy.  Schoî,  Apollon,  y  IV,  Idlt).  npûroç  Irtoixopoç  I9D  oiiv 
^Xotç  ljt  T^  Ttû  Aiiç  xYitpoXf^  àftâHtr.^fifnLi  ttjv  ktmh.  (Bergk,  iyf., 
p.  6/18,  59.) 

^  Voy.  Olymp,^  VII,  35.  Le  poêle  raconte  qu'Héphaestos  oanit,  da 
trancbaDt  de  m  hache,  ta  tête  de  Zens»  Dbd»  Thymne  homérique  à 
Athéné  (XXVIII,  t.  6),  il  est  feit  alhision  aa  même  mythe  :  Le  prudent 
Zeus  enfanta  la  déesse  de  sa  tête  auguste;  1%  auro;  j-yitvftTo  piviritroi  W>i 
SifbvviC  iz  xi4paXTiç,  iroXtfAmx  rwfiy  ix»Ki%^, 

^  Voy.  l'article  Minerva,  de  M.  Krause»  dànt  VEneyclopéék  «fti- 
êiqtèe  de  Paoly,  t  V,  pw  44* 

^  Gonlérez  ce  qui  a  été  dit  sur  l^étyoMlIgie  d#  c«  bmi  p.  95,  W» 
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énigme,  que  ron  chercha  à  s'expliquer  à  Taide  des  idées 
nouvelles  qu'on  s'était  formées  sûr  le  caractère  de  la 
déesse.  On  voulut  retrouver  dans  cette  épittiète  le  nom 
de  tête  (rpiTto)  *,  par  allusion  au  mythe  plus  moderne 
inventé  par  Stésichore. 

Homère  nous  a  tracé,  comme  on  Ta  vu  (p.  292^, 
un  portrait  de  la  déesse,  portrait  parfaitement  conforme 
à  cette  conception  vulgaire  fixée  par  le  chef-d'œuvre  de 
la  statuaire  chryséléphantine;  et,  dans  les  hymnes  ho- 
mériques ,  on  ne  rencontre  rien  qui  soit  en  désaccord 
avec  cet  original. 

Les  peuples  ont  toujours  plus  redouté  la  colère  des 
dieux,  qu'ils  n'ont  espéré  leurs  bienfaits.  Le  côté  terrible 
de  la  divinité -est  celui  qui  se  présente  davantage  dans  les 
chants  religieux  et  les  prières  des  nations  au  berceau. 
Athéné,  la  pensée  divine,  conçue  comme  une  personne, 
était  donc  plus  invoquée  par  un  effet  de  la  crainte  qu'elle 
inspirait,  que  par  la  reconnaissance  dont  elle  était  entou- 
rée. C'est  encore  là  un  motif  qui  fait  que  la  Pallas  armée, 
la  Pallas  redoutable,  figure  habituellement  dans  les  mo- 
numents de  l'art  et  de  la  poésie.  A  part  ses  yeux  bleus', 
qui  sont  peut-être  le  dernier  vestige  de  la  personnifica- 
tion de  l'eau  ou  de  l'air  pur,  tout  le  reste  de  ses  attri- 
buts est  exclusivement  puisé  dans  l'idée  de  force  et  de 
combats.  Elle  a  des  armes  splendides,  dit  un  des  hynuies 


1  Ce  mot,  en  effet,  si  Ton  en  croit  Tzeuès  (Schol.  ad  Lycoph.^ 
V.  519,  p.  666  et  sq.),  signifiait  tête  en  dialecte  I)éotien  :  TptrÀ)  70^  ^ctai- 
Ttxolç  ii  xtcpoÂii. 

2  De  là  le  nom  de  rx^uxûirt;,  donné  sans  cesse  à  Athéné  par  Uonière, 
et  justifié  par  les  mosaïques  et  les  peintures  qu'on  a  de  la  déesse.  (Voyez, 
sur  la  signification  symlx>lique  de  cette  épitbète ,  GreMzer,  Relig,  de 
l'antiq,,  t.  K,  parU  n,  p.  726.) 
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homériques  *  ;  elle  agite  dans  sa  main  un  glaive  acéré  '  ; 
régide,  ou  peau  de  chèvre,  la  cuirasse  des  temps  primi- 
tifs, défend  sa  poitrine^,  et  un  casque  surmonte  son 
front*.  Ce  front,  par  sa  pureté  et  son  élévation,  dénote  à 
lui  seul  qu'elle  est  la  déesse  de  l'intelligence ,  la  déesse 
aux  pensées  nombreuses  (7co>.u(X7iti<;),  à  la  luinti;  inv- 
voyance ,  conmie  dit  le  poëte  homéride  ^.  Athènes ,  qui 
s'était  placée  sous  sa  protection  spéciale,  cinnt  presque 
toujours  la  ville  victorieuse  et  conquérante,  Alliéiié  fut 
regardée  comme  la  plus  puissante  patronne  îles  années  ; 
elle  fut  la  déesse  par-dessus  tout  redoutable  ^j  colle  qui 
détruisait  les  villes  ennemies  de  ses  peuples  favoris  ^, 
celle  qui  inspirait  la  crainte  et  la  vénération  a  ceux  qui  la 
contemplaient®,  noble  fille  de  Zeus,  dont  sou  pèro  lirait 

^  Hymn,f  XXVIII,  v.  5  et  6.  noXiixnia  tiwxs'  ^x^ucriv,  xp'^<'**»  ^^fA^p*- 

VOWVTOU 

*  Ibid, ,  V.  9  :  liiatLo*  ôÇùv  «xovTa. 

3  De  là  Pépithète  cTatfioxo;,  donnée  sans  cesse  à  la  déesse  (Homer., 
Hymn,^  XXVIU,  v.  7  et  passim).  Les  premières  armes  défensives 
étaient  faites  de  peau;  le  casque,  la  galea  des  Latins,  tirait  son  nom  du 
mot  ^aXîV,,  animal  à  fourrure.  C'est  cette  coiffure  de  peau  qui  est  donnée 
à  la  déesse  sur  les  anciennes  peintures  céramiques.  L'égide  n'a?ait  pas 
d^autre  origine,  et  sa  présence  dans  Tarmure  d'Alhéné  est  une  preuve  de 
rantiquité  de  cet  emploi  symbolique.  Plus  tard,  on  oublia  le  caractère 
véritable  de  cette  égide  et  des  fables  furent  inventées  pour  l'expliquer. 

^  Cet  attribut  du  casque  ne  parait  guère  antérieur  à  l'époque  de 
Phidias.  Plus  anciennement,  ainsi  qu'on  le  voit  par  les  vases  peints,  la 
déesse  était  représentée  la  tête  nue  ou  simplement  ceinte  d'un  bandeau. 

5  Homer.,  Hymn.  XXVIII,  v.  2. 

^  C'est  avec  ce  caractère  qu'Athéné  apparaît  dans  un  des  hymnes 
homériques  en  son  honneur  (Hymn,  X).  Elle  y  est  qualifiée  de  ^itvTi. 

7  Dans  le  même  hymne,  elle  reçoit  l'épithète  d'£pu<7;1r^oX^,  c'est-à-dire 
de  protectrice  des  villes,  et  il  est  dit  en  même  temps  d'elle,  que  les  soins 
guerriers  [7roXfp.r;i2  tp^a),  la  ruine  des  villes,  les  cris  de  guerre  et' les 
combats  sont  les  occupations  qu'elle  partage  avec  Ares. 

8  Siooç  ^'fxt  irâvra;  ôpôvrx;  àÔavaTOu;.  (Hymn.  XXVIII,  V.  6,  7.) 
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un  légitime  wgueîl  M)e  là  Kextrôme  importance  attachée 
à  la  possession  de  son  ima^,  le  palladium  ^;  car,  dans 
les  croyances  suparstitienses  de  ces  premiers  âges,  pos- 
séder le  simulaere  d'un  dieu ,  c'était  être  assuré  dto  sa 
protection.  Le  dieu  résidait  là  où  il  avait  son  idole.  Le 
palladium  devint  de  la  sorte  im  véritable  charme,  un  fé- 
tiche ,  un  objet  magique,  et  l'histoire  de  ses  migrations 
nous  donne  dès  lors  celui  de  son  culte,  puisque  la  déesse 
suivait  son  image,  et  que  la  foi  extrême  qu'on  avait  dgns 
la.  vertu  de  eeWe-ci,  disait  instituer  son  culte  là  où 
eMe  était  apportée. 

Une  ft)is  qu'Atfiènes  eut  été  en  possession  de  la  pliis 
câèbre  image  de  la  déesse,  le  culte  de  celle-ci  y  ftit  ir- 
révocablement fixé,  et  le»  Athènes  adorées  en  d*aotres 
villes  ne  devinrent  plus ,  en  réalité ,  que  des  déesses  se- 
condaires. La  Troade,  qui  lui  avait  rendu  un  culte,  si  l'on 
en  croit  Homère,  dut  cesser  de  hoioK)  heure  d'êtte  un 
des  centres  de  cette  branche  de  la  religioil  heiéniqtie.  En 
Thessalic,  en  Béotie,^  dans  le  Péloponnèse,  la  déesse  ne 


*  Trfinin  ^i  ariTUta  Ziuç.  (76.,  v.  16.) 

Q'est  la  même  idée  qui  se  reproduit  dans  le^  tiiéolôgies  alexandrlDe 
e^  chréiienne  :  «  Dieu  se  contemple  avec  amour  dans  son  inteliigence  et 
8^  sagesse,  n 

2  Ce  palladium  passait  pour  avoir  été  Jeté  du  ciel  sur  la  terre.  Oos  k 
trouva  devant  sa  tente,  après  avoir  fmptoré  de  Zeus  un  signe  fieiTorable 
pour  fonder  la  ville  qu'il  appela  de  sou  nom.  tJn  grand  nombre  de  villes 
se  disputaient  Ttionneur  de  posséder  ce  simulacre.  Suivant  la  tradition 
athénienne  inventée  pour  justifler  les  prétentions  d'Athènes*  cMtaic 
Démophon,  Gis  de  Thésée,  qui,  à  Taide  d'un  stratagème,  avait  nris  cette 
ville  en  possession  de  la  vénérable  idole.  (Voyez  les  mémoires  de  Pontenu 
et  d^  Laporte  du  Theil  dans  le  Recueil  de  Vancienne  Académie  des 
inscriptions  et  belles-lettres,  t  V,  p.  260  et  sq.;  et  t.  XXXIX, 
p.  235  €1  sq.  ce  Creuser,  Belig»  de  Vantiq.,  t  II,  p.  n,  p.  733-786, 
et  Gerhard»  Minerven-Idok^  p.  10  et  sq.) 
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fut  phi»  qu'une  divinité  topique;  c'est  ce  qui  arriva  pour 
YAihéniltomenm,  adorée  à  Coronée,  en  Béotie,  et  qui  avait 
un  temple  entre  Pherès  et  Larisse,  en  Thessalie*,  pour 
YAthéné'Âkaf  à  Tégée,  dont  le  magnifique  temple^  a  été 
décrit  par  Pausanias  *.  La  véritable  Athéné ,  la  grande 
déesse  du  Panthéon  hellénique ,  celle  qui  prit  rang  plus 
tard  paivni  les  douze  grands  dieux,  est  la  divinité  épo- 
nyme  d*Alhènes.  Cette  divinité  était  la  personnification 
de»  phratries  (À^vY)  çpaTfîa),  la  déesse  de  la  justice,  qui 
inspirait  l'Aréopage  *.  A  cette  prédominance  de  la  déesse 
de  l'Attique  sur  l'-antique  déesse  béotienne  et  pélasgique, 
paraît  eorrespendre  l'espèce  de  scission  qui  s*opéra  entre 
Pallas  el  Athéné.  Dans  Homère,  ces  deux  noms  sont 
constamment  donnés  à  une  seule  et  même  divinité  : 
Vm  n'est  qw  Vépithète  de  l'autre*.  Dans  les  hymnes 
homériques,  ils  sont  encore  unis;  mais  on  voit  que 
le  nom  de  Pallas  tend  déjà  à  être  on^doyé  seul.  Chez 
Pindare  et  îl^hyle>  eeUe  épithète  est  devenw  un 
vrai  nom  propre  \  PaBas  est  l'Athéné  armée  par  excel- 
lence, celle  qui  darde  sa  lance ,  ébranle  les  remparts  et 
fait  tressaillir  le  sol;  c'est  elle  que»  sux  tes  yfm&  peints, 
coià  \9H  le  bouclier  au  bwts  et  te  pique  au  poing  *  Aussi, 

• 

I  hmhoiy  hwtoMij  hmU  (Cf.  Sleph.  Byz., p.  429,  édit.  Bel^ker).  SUabon 
ffX,  p.  hS%)  nous  donne  une  description  du  temple  d'Athéné  Itonia  de 
de  Thessalie. 

»ftiUBan.,VHI,  €.  /i5,§3,/i. 

*  JEackyfhf  Bumenid.,  y.  USU.  Voyez  IMntroduction  dpnnée  à  rédllion 
ctt  cette  pièoe  par  Schœmann,  p.  10,  77,  85. 

♦  Voy.  oe  qui  a  été  dft  sur  Nlymologic  du  nom  de  Palias,  p.  98. 

*  BiMUr.,  fMêsitn.  JEschyl,  Eumen.,  v.  1017.  Cf.  Euripid.j  Hecub^^, 
y^.  IM.  Ptontc.,  v.  671.  Iphig,  in  AuL,  183. 

•  Voy.  eethard,  Auserlesene  Vasenbilder,  jfl  XYÏII,  LXVII,  CKXIU 
GLXXI»  eXG»  et  pasd»t 
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plus  tard ,  crut-on  retrouver  dans  ce  geste  caractéris- 
tique de  la  déesse  rexplicalion  même  de  son  nom  *.  La 
conception  que  renferme  le  nom  d'Athéné  est  pins  gé- 
nérale. La  déesse ,  tout  en  demeurant  la  patronne  des 
guerriers,  est  la  personnification  des  inventions,  des 
œuvres  de  l'adresse  et  de  Tintelligence  humaines; 
elle  reçoit  pour  ce  motif  le  surnom  de  Mayavînç*. 
Cet  attribut  découle  de  son  caractère  de  déesse  de  la 
sagesse  ;  car  la  sagesse  (aoçia)  se  confondait  d'abord 
avec  la  science  '.  Atliéné  a ,  suivant  la  croyance 
populaire,  créé  non-seulement  l'olivier  ;  mais  elle  a  en- 
seigné l'art  de  tisser  et  de  fder*,  l'usage  des  chars  et 
celui  même  des  chevaux  **,  l'emploi  des  trompettes  de 


1  Lucien  dit  en  parlant  de  la  déesse  :  Uin^i  xa\  irupptxC^tt  xaX  rh  ô^infc 
Tivâaaii,  x«l  tô  ^opu  irâXXsi,  xai  ivOouaià.  (Deor,  diol,,  VHL) 

«  Pausan.,Vm,c.  36,  §3.  I 

3  C'est  dans  le  sens  de  savant  que  se  prenait  le  mot  acçct,  appliqué 
aux  sept  sages  de  la  Grèce.  Eustathe,  dans  son  commentaire  sur  l>eavs 
le  Périegète  (v.  /i32)  rend  le  mot  oq(^  par  spfftVTi.  (Cf.  Creuser,  L  II« 
p.  II,  p.  77/1.) 

*  C'est  ce  qu'indique  son  surnom  d'Ép-Yowr,,  c'est-à-dire  d'oMt?rtère, 
lequel  implique  l'idée  de  travail,  de  la  tâche  journalière,  prindpalemcnt 
celle  des  femmes.  Car  la  déesse  présidait  surtout,  sous  ce  nom,  aux  tra- 
vaux de  l'aiguille,  de  la  navette  et  du  fuseau  (Voy.  Creuzer,  Relig,  de 
Vantiq.^L  11,  p.  n,  p.  771)^  Plus  tard,  ainsi  que  cela  arriva  pour  d'aotres 
épithètes  de  la  déesse,  le  surnom  d'Ergané  fut  pris  comme  celui  d'osé 
divinité  spéciale  qui  passait  pour  avoir  inventé  l'art  de  tisser.  (Voy. 
JElïan.,  Hisl,  Far.,i,  2.) 

*  Voy.  acer.,  De  nat.  deor.^  III,  23.  On  voit,  sur  les  figures  du 
fronton  occidental  du  Parthénon,  Aihéné  domptant  le  premier  couple 
de  coursiers  créé  par  Poséidon  et  l'assujettissant  au  joug.  Elle  est  ac^ 
compagnée  par  Ërichthonius,  qui  l'avait  aidée  dans  cette  œuvre.  ^De  là 
le  surnom  d'Èvicx^^  donné  à  celui-ci  (Voy.  Creuzer,  t.  Il,  p.  u,  p.  773}. 
Elle  recevait  elle-même  les  surnoms  d'i^ma  et  de  x^t^triç,  parce  qa*elle 
est  la  déesse  des  chevaux,  qui  leur  met  un  frein.  (Pausan.,  I,  c  SA, 
1  3.  Servius,  ad  Virg.  i£n.,  IV,  û02.  Pind.,  Olymp,,  XIII,  79.) 
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}çuerre  *.  Les  principales  fonctions  de  cette  Athéné-» 
Ergané^  ou  déesse  des  arts,  sont  clairement  résumées 
dans  ce  passage  d'Artémidore  *  :  «  Athéné  est  favorable 
aux  artisans,  à  cause  de  son  surnom  d'ouvrière  ;  à  ceux 
qui  veulent  prendre  femme,  car  elle  présage  que  réponse 
sera  sage  et  attachée  à  son  ménage  ;  aux  philosophes,  car 
elle  est  la  sagesse  née  du  cerveau  de  Zeus.  Elle  est  en- 
core favorable  aux  laboureurs,  parce  qu'elle  représente 
une  idée  qui  appartient  aussi  à  la  conception  de  la  déesse 
Terre,  et  à  ceux  qui  vont  à  la  guerre,  parce  qu'elle  a , 
comme  Ares,  un  caractère  guerrier.  » 

Héphsestos,  qui  personnifie  le  feu,  est  le  grand  artisan 
céleste.  Cet  agent  physique  ayant  une  vertu  plastique 
puissante,  le  dieu  qui  y  présidait  fut  regardé  comme  le 
patron  et  le  type  des  ouvriers ,  des  mécaniciens ,  des 
artistes.  De  là  les  rapports  qui  s'établirent  entre  lui  et 
Athéné.  Déjà  l'Odyssée^  représente  les  deux  divinités 
comme  ayant  enseigné  de  concert  les  arts  aux  hommes, 
et  Platon  développe  la  même  idée  *.  Héphaestos  et  Athéné 
étaient  l'un  et  l'autre  des  anciennes  divinités  de  TAttique, 
de  véritables  divinités  parèdres,  dont  les  noms  avaient  été 
imposés,  ainsi  que  ceux  de  Zeus  et  de  Poséidon,  aux  quatre 
phyles  ou  tribus  primitives  d'Athènes*,  circonstance  qui 
montre  qu'ils  appartenaient  au  plus  vieux  panthéon  de 

<  De  là  Pëpithète  de  ZoXTrqS  qu'elle  reçut  parfois  (Paosan.,  Il,  c.  21, 
I  3).  Les  Lacédémoniens  lui  attribaaieot  aussi  rioveDtion  de  la  flûte. 
(Polyeiu«S(rat.,  MO.) 

2  Onenocrit.^  II,  35,  p.  126,  20â.  Reiff. 

3  VI,  ▼.  233. 

4  Voy.  Critias,  p.  150-156,  edit.  Bekker. 

^  Pollux,  Onomasticon.,  Vlll,  9,  §  101.  Voyez,  sur  les  rapports 
d* Athéné  et  d^Héphœstos,  Crenzer,  Relig,  de  l'antiq.^  t.  Il,  part,  ii, 
p.  715  et  sq. 

t.  I.  28 
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TÂttique.  Cette  connexion  de  la  dée^e  de  la  sagesse 
et  du  dieu  du  feu  exfdique  pourquoi  y  à  Rhodes,  le  wm 
donné  aux  Telcbines  j  dont  Texistence  était  bée  à  c^ 
d'Héphsestos^  avait  été  transporté  à  la  déesse  '. 

L'extrême  popularité  du  culte  d' Athéné  muHifto  sin- 
gulièrement les  images  de  cette  déesse  et  les  pefMréserti- 
tions  relatives  à  sa  légende.  Le  mythe  de  sa  naissanoe 
est,  de  tous,  le  plus  habituellement  figuré*,  et  cette cir- 
constance  nous  est  une  preuve  que  la  fable  inventée  pif 
Stésichore  avait  été  acceptée  par  la  théologie  de  todB  les 
peuples  helléniques. 

Ârès,  dieu  sanguinaire,  vindicatif,  rebelle,  délesté  des 
autres  immortels,  forme  un  frappant  contraste  avec 
Atbéné,  qui  préside  aussi  aux  combats,  comme  on  vicii 
de  le  voir,  mais  qui  e»  modère  la  fougue  et  en  dsam^ 
succès  par  la  prudence  '. 

La  religion  grecque  parait  avoir  peu  développé  la  lé- 
gende de  ce  dieu ,  dont  le  culte  appartient  e8sentieH^ 
ment  à  un  temps  de  barbarie  sanguinaire  eC  de  haines 
implacables.  Ares  étant  Tarbitre  de  la  guerre,  divers 
0H)narques  tenaient  à  honneur  de  le  compter  au  nombre 
de  leurs  ancêtres  :  t^  furent  le  roi  Dracon  vaincu  pif 
Cadmus,  au  dire  de  PalaBphate^,  et  Œnomaiis,  rot  d'Ei»^ 


'  TtXxtvto*  Elle  était  adorée  sous  ce  nom  sur  le  mont  TenmeM. 

%  Vo|.  K.  Oci  MOIIer,  Handbw^  dmr  Arehâeioffie  étr  fM.^ 
f  371,  2.  Gerliard,  Auserlesene  Vasenbilder,  l.  I,p.  3  et  sq.  irdfcio^ 
gische  Zeitung,  t.  Hl,  n"  6,  p.  50.  LenormaBt  et  de  WItte,  ÉIHe  éa 
monuments  céramographiques,  t.  I,  p.  176  et  sui?. 

s  Voyez  les  réflexions  de  Ml  Cr«ua«r  sur  ee  dleo  {thOg^  et  TaR^t 
lkU,p.n,p.  MSV 

*  Bê  fficredtC»  VK 

ft  PaaaiB..  V,  c.  1, 1 5. 


Bn  un  grand  nombre  de  locsiNtés,  Ares  pardtt  avoir  été 
complètement  inconnu;  et  c'est  en  Laconie,  pays  dont 
les  institutions  et  les  mœurs  gardaient  quelque  chose  de 
kl  férocité  des  âges  primitifs,  que  Ton  a  continué  le  plus 
longt^nps  de  Tadorcr  *.  Ares  vécut  plus  dans  la  poésie 
que  dans  le  culte  proprement  dit.  L'imitation  d'Homère 
fit  qu'il  a  continué  d'être ,  chez  les  tragiques,  la  per- 
amnificatton  de  la  guerre  furieuse  et  de  recevoir  les 
ti^its  repoussanto  que  lui  donne  rttîade  ^.  Son  nom  de- 
vînt parfois  même  un  véritable  synonyme  des  mots  de 
guerre,  de  balaitte  oa  même  de  fléau  *;  ce  qm  le  réduisit 
de  plus  en  phis  à  la  conception  allégorique  qui  hii  avait 
donné  naissance.  Oublié  durant  la  paix,  ce  n'était  guère 
qu'au  moment  d'entrer  en  campagne,  que  se  réveillait 
hi  dévotion  des  Grecs  pour  lui  ;  alors  on  lui  sacrifiait 
des  victimes*,  et  l'on  poussait  en  son  honneur  des  cris 
et  des  acdamartions  destinés  à  enflammf^  le  courage  ^. 
Eschyle  est,  de  tous  les  tragiques,  cdui  qui  a  conservé 
davantage  les  souvenirs  de  son  culte,  et  ces  souvenirs 
se  rattachent  presque  tous  aux  traditions  thébaines.  La 
capitale  de  la  Béotie  parait  avoir  été  jadis  placée  sous  la 
protection  spéciale  de  cette  divinité^.  EnÉMde,  on  l'ho- 
norait aussi  comme  Oeo;  irarp^;  '',  et  il  est  vraisemblable 

V  Voyei  ce  qui  a  été  dit  U'Arte  ao  cbapiœ  II,  p*  129. 
>  jËschylM  iSepL  Thek,^  v.  53  %\  S2a.  Sophod.  QBdip,  Tyrmm.^ 
V.  199. 

*  JEschyL,  CEdip,  Tyr.^  v.  187  et  m|^ 

*  Voyez  Tarlicle  Mars  par  M.  Krause,  dam»  TErtcyelopédie  classique 
de  Pauly,  p.  1583. 

6  C^est  ce  que  nous  apprend  Xénophto  (Ec^.  Cyr.^  U  3»  IS). 
«  ^schyl..  Sept.  Theb.,  v.  100  et  sq. 

7  SchoL  ad  Pindar.  O/ymp.,  XUI,  y.  596»  Ck  lohecktAglaopImfmis^ 
II,  p.  277. 
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que  les  Éléens  avaient  reçu  son  culte  des  Doriens.  Ce 
furent  sans  doute  ces  derniers  qui  le  portèrent  en  Crète, 
où  on  le  voit  figurer  au  nombre  des  grands  dieux  *.  Cette 
circonstance,  jointe  au  surnom  de  Thraee,  qui  est  sou- 
vent donne  à  ce  dieu  *,  tendrait  à  faire  croire  que  son 
culte,  comme  celui  de  la  plupart  des  divinités  pélas- 
giques,  était  descendu  de  la  Thessalie  et  de  la  Macédoine, 
la  Thrace  primitive,  dans  le  Péloponèse.  Un  des  plus  mo- 
dernes entre  les  hymnes  homériques®,  est  adressé  à  ce 
dieu  puissant.  On  Vy  dépeint  sous  la  figure  d'un  guerrier, 
la  haste  et  le  bouclier  à  la  main,  cuirassé  d'airain  ^,  td 
que  nous  le  représente  aussi  l'art,  dans  les  monuments 
des  derniers  âges.  Mais  déjà  le  dieu  a  pris  mi  caractère 
moins  farouche  :  ce  n'est  plus  une  puissance  terrible  et 
cruelle  qui  se  plaît  à  répandre  le  sang,  à  joncher  la  plaine 
de  cadavres  et  à  semer  la  terreur;  c'est  le  père  de  la  Vic- 
toire ^^  l'auxiliaire  de  la  Justice  ®,  le  cl^ef  des  hommes 
justes',  qui  porte  le  sceptre  du  courage^,  qui  le  dispense 
à  ceux  qui  l'invoquent^,  et  qui  est  secourable  *^.  Aussi  le 
poëte  homérique  le  prie-t-il  de  détourner  de  sa  tête  les 
maux  amers  et  de  dompter  la  violence  impétueuse  qui 
s'empare  du  cœur  des  hommes**. 

1  Voy.  Bœckh,  Corp,  inscr.  grœc,^  1. 11,  n**  2554,  2555. 
^  Voy.  Creozer,  op.  cit,y  U  II,  p.  ii,  p.  6/iO. 
)  Le  caractère  moderne  de  cet  hymne  ressort  de  la  mention  de  h 
planète  Mars  identifiée  avec  Ares  .par  le  poète  (Bymn.  VU,  t.  7). 

*  /6id.,v.2el3. 

5  Ntx^  iu)7oX^(AOio  iràrtp  (lbid*t  Y.  4)* 

*  XuvapcA^i  •^(AioTOç  {lbi(L)» 

7  AuctciOTaTMv  iii  ^rîdv  (/6t<f.,  V.  5). 

*  Éyop<Y)C<nitirroOxt(/6t(2.,  V.  6).         • 
»  Ibid.,  V.  10  et  il. 

1*  BpoTttv  Imxoupt  (/5t(2.y  V.  9). 
"  Ihid.,  V.  12-14. 


jusqu'au  siècle  d'alexandre.  /i37 

Par  une  allégorie  que  Ton  rencontre  déjà  dans  Homère, 
Àrès  est  donné  pour  amant  à  Aphrodite,  et  ces  amourç 
ont  été  le  thème  favori  sur  lequel  travaillèrent  les  auteurs 
de  la  légende  d'Ares  ;  elles  ont  fourni  aux  artistes  le  sujet 
d'une  foule  de  compositions*.  Par  exemple,  sur  le  célèbre 
coffre  de  Cypselus,  étaient  représentés  à  la  fois  le  dieu 
de  la  guerre  et  la  déesse  des  amours*  ;  à  Athènes,  dans 
le  temple  du  même  dieu ,  se  voyaient  des  images  de  la 
déesse*. 

Hermès,  le  grand  dieu  de  l'Arcadie,  n'occupe  plus, 
dans  le  panthéon  hellénique,  le  rang  qui  lui  appartenait 
chez  les  Pélasges.  Il  est  devenu,  dans  la  mythologie  po- 
pulaire, une  sorte  de  médiateur  bienveillant  qui  procure 
et  favorise  les  communications,  les  déplacements ,  les 
é(^banges,  qui  préside  aux  principaux  rapports  des  hommes 
entre  eux,  au  commerce ,  aux  affaires,  à  tout  ce  qui  fait 
le  développement  et  le  bien-être  de  la  vie.  Voici  le  por- 
trait qu'en  trace  M.  Creuzer,  auquel  j'ai  emprunté 
les  paroles  précédentes  :  «  C'est  lui  qui  montre  la  route 
aux  voyageurs,  qui  les  conduit  et  les  escorte*  ;  c'est  lui 
qui  se  tient  aux  portes  pour  les  garder,  et  qui  les  fait 
tourner  sur  leurs  gonds  pour  les  fermer  ou  les  ouvrir, 
selon  les  circonstances*^.  Il  est  le  dieu  de  la  place  publique, 
où  triomphe  la  parole  dans  la  lutte  des  opinions  et  des 

>  Voy.  V^iockelmaDD,  Monum,  inéd,^  n*  27.  Guigniaut,  Nouvelle 
galerie  mythologique  de  Millin,  pL  G  et  GI,  fig.  381 ,  382.  Le  sujet  si 
célèbre  d'Ares  sarpris  par  Héphaestos  dans  les  bras  d'Aphrodite  est 
fréquemment  représenté  sur  les  pierres  gravées. 
•2  |»ausan.,  V,  c.  18.  §  5. 

3  Pausan.,  I,  c  8,  §/i. 
.    «  É/t;^ioç, È^fiwvioç.  (Voy.  Arisloph.,  P/ut.,  v.  1159, 1160.) 

^  npooi^uXalcç ,    2rpcoxIc$  (de  orpcftl;,  got^ds).  (Aris|oph.,  Ibid,^ 
r.  1151  et  sq.)  »     .     •     . 
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jutëréte,  où  86  tm\t  le  Hiarehé.  H  est  pur  exc^lence,  et 
dans  un  sens  précis ,  le  dieu  du  commerce  et  du  gam 
qu'il  donne*.  »  Les  profits  inespérés >  les  trouvailles, 
sont  en  conséquence  placés  sous  sa  protectk)a  et  r^ar- 
dés  conune  un  bienfait  tout  spécial  du  dieu.  De  là  le  nom 
d'Êpjjt^ia,  Èi»£p|Ata,  d'Èp(jw)û  ^çoç,  que  ToQ  donne  à  ces 
gains  inattendus,  comme  aussi  Texpi^ession  de  Èpjtl; 
jcoivoç,  qui  signifie  part  à  deux''.  La  même  idée  Ta  fait 
choisir  pour  le  dieu  des  jeux  de  dés  et  de  hasard  *.  «  fl 
est  de  plus  le  dieu  des  gymnases  et  de  la  pal^tre,  ou  se 
développent  les  forces  du  corps,  où  brille  l'adresse  phy- 
sique *  ;  car  le  physique  et  le  moral  se  touchent  par  tous 
les  points  dans  cette  merveilleuse  conception  d'Hermès. 
De  lui  relèvent  également  la  souplesse  de  Tesprit  et  eeiie 
du  corps.  »  Sa  statue  se  voyait  à  l'entrée  du  stade  d'O- 
lympie,  et  il  était  censé  iH'ésider  aux  jeux  qui  s'y  célé- 
braient*. Quelques-uns  vont  jusqu'à  lui  en  déférer  l'in- 
vention et  rétablissement ,  honneur  qu'il  partage  ordi- 
nairement avec  Hercule  *. 

*  Afopoitcc  (Pausan.,  l,  c.  15,  $  1,  et  passim).  Àt^iro^c;,  i^icoknoi, 

(e#  ffi,  p.  169)  appelle  ce  dieii  ifnwof idv  ivvnén^  c'ert-ihdire  e^mi  fm 
Réside  aux  mqjrchéS'  Vojres,  pour  les  images  conservées  de  rHeroiès 
agorien,  les  statues  données  dans  Glarac,  Mus.  de  sculpt,  anU  et  modL, 
t.  IV,  p.  172  etsuiv.,  n"*  1530  et  suiv.) 

'  Dîod.  Sic,  V,75.  Fbarn.,  De  mt.  deor.^  c  iê.EiytMlog,  «mi^, 
p.  S91,  40. 

s  Arislopli.,  Pms.,  ^66.  Uesycli.,  y*  &p(mû  «x^^;.  EusUlh.,  ed 
Hom.,  p.  675,  53  ;  999,  10  ;  1397,  27.  Celui  qui  perdait  au  jeu  ée  4és 
jetait,  avec  sa  perte,  une  feuille  d'olivier  en  Thoniieur  du  diea. 

«  Éva^ôvtc^  (Pindar.,  PytK^  II,  10;  Isthm.^  I,  60.;  Arisioph., 
PluU.lx^i). 

<  PausaiL,  V,  c.  là,  |7* 

^  Oppian.,Cyfie^.,  H,  27.  Cf.  Spanheiro,  ad  ArUtOfk.  Mit,il6S. 
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C'était  flmrtout  en  Béotîe,  à  Tanagre,  qu'Hermès  rece- 
vait les  attributs  d'un  dieu  gymnique,  ou,  comme  disaient 
les  Grecs,  d'oyciviôç,  d'èvoyiâvio;,  qui  le  faisait  invoquer 
comme  iedieu  spécial  dès  athlètes  '.  A  ce  titre,  il  était  le 
^  patron  de  la  jeunesse,  et  son  image  en  portait  les  in- 
signes ;  oe  que  confirme  le  nom  de  iioi^oxopoç  qu'il  rece- 
vait à  Métaponte  *.  11  s'offrait  alors  comme  le  type  de 
réphèbe  qui  va  entrer  dans  le  stade  et  remporter  la  cou- 
ronne glorieuse.  C'est  vers  cet  Hermès  de  Tanagre, 
ou  npo(x«xo«*,  que  les  athlètes  levaient  les  yetix  en  se 
frottant  du  strigile.  Aussi  chaque  gymnase ,  chaque  pa- 
lestre prétendaient-ils  l'avoir  eu  pour  son  fondateur^,  et 
le  pugilat  et  la  course  étaient  spécialement  donnés  comme 
de  son  invention  ^.  La  vigueur  que  son  corps  avait  ac- 
quise dans  de  pareils  exercices,  était  celle  que  recher- 
chaient les  Grecs  et  que  leurs  poètes  célébraient,  celle 
qui  s'allie  à  la  beauté.  Anacréon  compare  les  mains 
<le  son  Bathyle  à  ceMes  d'Hermès*,  et  les  poètes,  de- 
puis Homère,  nous  parient  sans  cesse  de  la  grâce  qui 
était  répandue  dans  les  mouvements  et  les  attitudes  dn 
fils  de  Mata^.  Ce  type  d'Hermès,  de  l'Hermès  idéal  de 
réphèbe  et  beau  de  sa  vigueur,  est  ^onc  un  de  ceux  qoi 
portent  davantage  l'empreinte  du  génie  grec.  Sur  les 
monuments  de  la  céramique,  l'image  du  dieu,  par  l'été** 

«  Pindar.,  0/ytwp.,  ▼!,  70;  Pyth.,  «I,  If;  Nem.,X^biz  htkr.i. 
I,  60.  CL  ikeckb,  ad  Pindar.^  p.  471. 

*  Hesycb.,  ?**  nau^oAopoç. 

>  PausaoM  n»  c.  22, 1  2.  a.  TietEes,  ai  LjfcopK,  v.  O^t?. 

*  Pausan.,  I,  c  2,  §  5.  Senr.,  ad  Virg,  jEn.,  VIII,  188.  Oft  MBÏtef, 
Handbuch  der  Archàologie^  |  880. 

^  Corinn.,  ap.  ApolL  de  PfOfk,  p.  855,  d 

«  XVI,  31. 

'  Odyss.,  XV,  328.  Homcr.,  Hymn.  XVII,  il 
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gance  virile  de  ses  traits,  par  ses  cheveux  courte  el  cré- 
pus, sa  chiamyde  rejetee  en  arrière  ou  roulée  autour  de 
son  bras  gauche ,  se  confond  avec  ceUe  de  ces  magni- 
fiques adolescents  qui  avaient  fini  par  inspirer  aux  Hel- 
lènes autant  d'amour  que  les  plus  belles  viei^s.  Ses 
seules  marques  distinctives  sont  le  pétase  ou  chapeau,  et 
parfois  aussi  la  baguette  ou  caducée*.  La  célèbre  statue 
improprement  appelée  V Antinous  du  Bdvédère*^  puis- 
qu'elle est  celle  d'Hermès,  répond  bien  à  cet  idéal.  11 
faut  rapprocher  de  ce  chef-d'oeuvre  de  la  sculpture  an- 
tique, la  magnifique  statue  de  bronze  provenant  de  k 
collection  d'Herculanum  ^.  Celle-ci  représente  le  dieu 
sous  des  traits  plus  juvéniles,  et  l'artiste  a  su  répandre 
dans  sa  physionomie  l'expression  de  cette  adresse  et  de 
cette  prudence  rusée  qui  caractérisaient  le  dieu* . 

Les  jeux  gymniques  étant,  pour  les  Hellènes,  les  plus 
nobles  de  tous  les  exercices  auxquels  l'homme  pût  se 
livrer,  Hermès,  qui  y  présidait,  dut,  par  extension,  avoir 
sous  sa  direction  les  autres  arts  d'agrément  et  en  pre- 
mier lieu  la  musique  *  ;  il  devint  en  conséquence  le  dieu 
de  la  lyre,  et,  suivant  une  légende  arcadienne,  la  pre- 
mière lyre  avait  été  faite  par  lui  de  l'écaillé  d'une  tortue*. 
Hermès  tenait  en  effet  de  l'Arcadie,  le  caractère  de  dieu 
de  la  musique  que  lui  disputa  Apollon,  investi  par  les  Do* 

>  Voyez  ce  qai  a  été  dit  sur  le  caducée  d'Hermès,  p.  173,  336,  à 
propos  de  Rhadamanthe. 

'  Voy.  Mus.  Pio-Clem.,  I,  7.  Voy.  Clarac,  Mus.  de  sculpt.  anc.  ei 
mod.,t.lV,  p.  166,  n"  1514.  CL  les  autres  images  d'Hermès  ou  Mer- 
cart  données  dans  ce  recueil. 

<  Museo  Borbonico,  Ilf,  4i.  Cf.  Ant.  ercolan.,\l9  29,  32. 

*  Catus,  comme  rappelle  Horace  (Od  I,  10,  y.  3}. 

*  Voy.  Uomer.,  Hymn.  II  in  Mercur.,  ▼.  53  et  sq. 
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riens  du  même  attribut  * .  La  syrinx,  cette  flûte  champêtre 
dont  aimaient  à  jouer  le^  pâtres  de  cette  province,  était 
sa  création*.  On  conçoit,  du  reste,  que  des  populations 
pastorales  fissent  au  dieu  de  leurs  troupeaux  l'honneur 
d'avoir  inventé  leur  instrument  favori.  Et  telle  était  la 
puissance  que  Ton  prêtait  aux  accords  que  le  dieu  musi- 
cien tirait  de  sa  flûte  et  de  sa  lyre ,  qu'on  le  représentait 
adoucissant  ainsi  la  fureur  des  bêtes  fauves  ^.  C'est  la 
même  idée  qui  se  retrouve  dans  la  légende  d'Orphée*. 
Et  l'on  s'explique  alors  que  les  premiers  chrétiens  qui 
aimaient  à  emprunter  le  voile  des  fables  païennes  pour 
cacher  aux  prpfanes  l'id^  du  salut  opéré  par  Jésus-Christ, 
aient  associé  les  iigures  des  deux  personnages.  Sur  les 
sarcophages  et  les  peintures  des  catacombes  de  Rome, 
on  voit  l'Hermès  berger,  ou  criophore,  portant  sur  ses 
épaules  la  brebis  égarée  qu'il  ramène  au  bercail,  ayant 
à  ses  mains  ou  suspendu  à  ses  vêtements  le  pedum,  la 
cybise  et  la  syrinx  ^.  Sur  des  monuments  voisins ,  sou- 
vent sur  le  même  sarcophage  ou  dans  la  même  peinture, 
Orphée  est  représenté  charmant  par  les  sons  de  sa  lyre 
les  animaux  féroces. 

C'est  parce  que  l'éloquence  est  un  art,  qu'elle  fut 
aussi  placée  sous  la  protection  d'Hermès;  et,  par  exten- 

*  Voyez  chapiiie  II,  p.  J06  et  suiv.,  et  ce  qui  est  dit  plus  loin. 
'  Borner.,  Hymn.  inMercur.,  513. 

'  Voy.  Vhnnk.^J)efuUur.  deor.^  16.  Cf.  Horat»Od.  1, 10,  v.  2. 

*  i£schyl.,  Agam.^  1629.  Eurip.,  Bacch.^  564.  Iph.  Aul.,  1211. 
AnthoL  PaLf  7,  8.  Apollon.,  Argon. ^  1,  26.  Pausan.,  II,  c  20,  §  8  ; 
IX.  c  17,  §  5. 

^  Voyez,  pour  plus  de  développements,  le  premier  mémoire  de 
M.  Raoul  Rochette  sur  les  antiquités  chrétiennes,  dans  les  Mémoires  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres ,  t.  XIII,  p.  98, 99.  Cf.  Pimage 
de  ruermès  Criophore  dans  Ùarac,  M^-  desculpt.  anc.  et  mod.^  t.  IV, 
p.  17l,nM5?9, 
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«ion  vratsemblableinent,  on  invoqua  oe  dieu  comme 
celui  de  la  justice,  de  la  bonne  (oi  {èUcuoçY y  caractère 
qui  tranche  d'une  maniât  singulière  avec  celui  de  diea 
rusé  et  voleur  qu'il  devait  aux  lé^fides  populaires  dt 
l'Ârcadie  et  que  les  poètes  se  [durent  à  lui  conserver*. 
Mais  de  pareilles  contradictions  sont  fréquentes  dans  la 
mythologie  hellénique,  et  les  chantres  théologiens  ne 
s'astreignaient  pas  à  mettre  d'accord  les  attributs  que 
leur  imagination  transportait  tour  à  tom*  à  une  même  di- 
vinité. Toutefois  il  faut  distinguer  ici  entre  les  époques 
et  les  pays.  L'Hermès,  dieu  du  trafic,  des  échanges, 
et,  par  suite,  de  la  bonne  foi ,  tie  pouvait  être  cekn  des 
Arc^iens,  livrés  exclusivement  à  la  vie  champêtre; 
il  a  pris  naissance  dans  les  pa\*s  où  le  cx)mm6rce  aval 
atteint  un  certain  développement,  à  Athènes,  proba- 
blement. Le  caractère  nouveau  qu'il  dut  à  ces  fonctioaB 
modifia  nécessttrement  la  donnée  primitive,  venue  de 
Cyllène.  A  mesare  que  l'on  redescend  le  cours  des  iges, 
la  conception  d'Hermès  s'épure,  et,  dans  le  cuke,  ces 
histoires  de  larcins,  d'espiè^eries ,  que  célèbrent  en- 
core les  poètes,  sont  oubliées  :  c'est  le  dieu  gymnique, 
le  dieu  de  l'éloquence  et  de  la  musique  qui  domine,  et, 
par-dessus  tout,  le  dieu  psychopompe. 

Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce  ce  n'est  plus  qu'en 
sa  qualité  de  messager  divin  (AiaxTopo;,  Ki^'puÇ),  d'exécu- 
teur des  arrêts  de  Zeus,  qu'Hermès  est  devenu  un  dieu 
souterrain  ^  (xôovfoç),  un  de  ceux  qui  régissent  le  sombre 

'  Voy.  une  inscription  d^Argos  publiée  par  M.  Welcker  diBs  le  Rkem- 
iêehêsMuêeum  fUr  Philologie,  nouf.  sér.,  L  I,  p.  213. 

'  Voy.,  pour  plus  de  développements,  ce  que  dit  M«  Preller,  dans  am 
article  Mercoriub  de  VEncyclopédiê  dasiiquê  de  Faoly,  p.  1853. 

*  CTeai  et  que  montre  bien  le  ^n  bT2  de  lliymae  faomérlqae  (It)  ^ 
Bennes. 
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empire*.  Cet  Hermès  infernal,  chef  des  âmes  (rafaoç  x&9 
^yj^)y  prit  souvent,  en  vertu  de  la  tendance  qui  substi* 
tuait  constamment  les  uns  aux  autres  les  dieux  d'attributs 
analogues*,  la  place  d'Hadès  ou  Huton^,  quoiqu'il  ne 
fut  qu'un  simple  conducteur  (nojjLTroç)*,  qu'un  guide  de  la 
troupe  des  ombres ,  qu'il  dirigeait  de  sa  baguette  On  lui 
adressait  comme  tel  des  prières,  afm  qu'il  introduisit  dans 
rÉlysée  les  âmes  de  ceux  qu'on  avait  aimés;  et,  c'est  de 
la  sorte  qu'on  finit  par  lui  donner  tout  à  fait  les  clefs  du 
sombre  séjour.  Cette  substitution  d'Hermès  à  Pluton  s'o- 
péra avec  d'autant  plus  de  facilité  que  l'idée  d'Hadès,  en 
tant  que  divinité,  s'affaiblit  de  bonne  heure,  et  que  l'époux 
de  Proserpine  céda  la  place,  ainsi  qu'on  le  verra  ailleurs, 
à  Dionysos  *. 

Le  type  d'Apollon,  fixé  dès  les  temps  homériques, 
demeura  à  peu  près  le  même  aux  âges  suivants.  Seu- 
lement, l'importance  de  son  culte  n'ayant  pas  cessé  de 
grandir,  les  caractères  qui ,  dans  le  principe ,  ne  lui 
étaient  attribués  qu'en  certaines  localités ,  devinrent  plus 
généraux  et  servirent  à  composer  ce  que  l'on  peut  appeler 
sa  légende  grecque.  Dans  l'hymne  homérique,  ce  dieu 
n'est  point  encore  complètement  identifié  à  Hélios,  au- 
quel un  hymne  spécial  est  adressé';  et  cependant  les  traits 
sous  lesquels  il  est  peint  ne  permettent  pas  de  qaécon- 
nailra  en  lui  l'astre  du  jour  :  «  C'est  â  toi  que  plaiseat  les 
rochers,  les  sommets  sourcilleux  des  hautes  montagnes, 

»  JEachyl,  Choephor.,  ▼.  1, 122,  165, 727. 

'  Eschyle  lui  donne  le  titre  de  roi  des  morts  {f^smkittç  t*  M^m). 
{Pers.,  629.) 
'  11  est,  dans  ce  cas,  PHernnès  iruXaîoç.  (Voy.Diog.  Laert.,  VUI,  31.) 

*  ncpimu;,  noii9c«Icc  (iEschyl.,  Eumenid,^  y.  90;  Sophod.,  Ajaœ^ 
▼.  832;  œd.  Coion.,  15Û8). 

*  Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin  à  propos  de  cette  dernière  divinité. 
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les  fleuves  qui  se  précipitent  dans  la  mer,  les  promontoires 
penchés  sur  les  flots,  et  les  ports  maritimes*  » ,  dit  le  poêle 
homérique.  Dans  ces  paroles  se  montre  avec  évidence 
rimage  allégorique  du  soleil ,  dont  les  feux  dorent  les  cimes 
et  les  promontoires.  Et,  ailleurs,  le  même  poëte  qualifie 
Phœbus  de  dieu  à  l'épaisse  chevelure,  qui  lance  au  loin 
ses  traits,  et  s'avance  fièrement  sur  la  terre  féconde  *  : 
voilà  une  image  non  moins  frappante  de  la  marche  du  so- 
leil sur  la  terre,  dont  les  rayons  forment  comme  la  cheve- 
lure du'dieu.  Plus  tard,  rien  ne  distingue  plus  Apollon  do 
soleil.  Euripide  l'appelle  Hélios  ;  Ménandre  le  dépeint  dans 
ses  hymnes  comme  la  divinité  solaire ,  et  les  théosophes 
Parménide  et  Empédocle  ne  séparent  plus  Tastredu  dieu*. 
Sans  doute,  c'est  parce  qu'Apollon  représentait  le  soleil, 
qu'on  l'invoquait  en  certaines  villes  comme  la  divinité  par 
excellence,  le  dieu  éponyme,  gardien  et  protecteur  de  la 
cité,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  d'ipxvîyé-nîç,  qui  lui 
est  donnée  dans  Pindare*,  et  celle  de  iiarpôo;,  sous  laquelle 
il  était  invoqué  à  Athènes ,  comme  une  des  divinités  fon- 
datrices de  la  ville*.  La  vieille  légende  homérique  qui 
faisait  construire  par  Apollon  les  murs  de  Troie  devint  la 
source  de  légendes  analogues  *,  et  accrédita  encore  l'idée 

'  Borner.,  Hymn.  /,  y.  32  etsq. 

»  /6trf.,  V.  133ei8q. 

>  Euripid.,  Phaethon.^  p.  lia,  edit  Diodorf.  Menandr.,  CommenL  à* 
encom,,  I,  2.  Plutarch.,  De  defect  oracul,^  c  7. 

*  Pindar.,  Pyth,,  V,  60.  Une  inscription  donnée  par  Spon  (Itin, 
Athen,^  p.  150)  nous  montre  que  ce  dieu  recevait  ce  samom  à  Hiéro- 
polis  de  Phrygic.  Cette  épithètc  répondait  aussi  à  celles  de  ^Mfiscrmnc  et 
èutriiç  qui  )ui  étaient  données  dans  d'autres  villes. 

^  Pausan. ,  f ,  c  3,  A8.  Cf.  Baelir,  De  Apolline  patricio  ei  Minerva 
primigenia  Atheniensium  (Heidelberg,  i820). 

^  Telle  est  la  légende  de  la  constrnclion  de  Mégarc  par  Alcatbo&s 
pidé  d'Apollon.  (Pausap.  I,  c.  42,  §  1.) 
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qui  transformait  le  dieu  en  une  divinité  poliade.  Dans 
l'hymne  homérique  déjà  cité ,  Apollon  jette  lui-même  les 
fondements  de  ses  temples  *,  et  se  rend  de  ville  en  ville 
pour  y  dicter  les  rites  suivant  lesquels  il  veut  être  adoré*. 
Les  Ioniens  de  Milet,  qui  étaient  en  possession  d'un  de  ses 
principaux  sanctuaires,  portèrent  son  culte  dans  toutes 
leurs  colonies,  depuis  Naucratis  jusqu'à  Cyzique,  Parion, 
et  même  en  Tauride;  il  devint  pour  eux  le  dieu  popu- 
laire, le  dieu  national,  et  effaça  graduellement  l'impor- 
tance de  Poséidon,  l'ancien  dieu  de  leur  race*.  Phœbus 
est  dans  Homère  le  chantre  des  dieux  et  le  conducteur 
des  Muses  ;  toute  la  Grèce  l'adopta  comme  le  dieu  de  la 
musique  :  «  C'est  à  loi  que  de  toutes  parts,  dit  l'hymne 
homérique,  sont  attribuées  les  règles  de  l'harmonie,  soit 
sur  le  fertile  continent,  soit  dans  les  îles*.  »  Et  dans  un 
autre  hymne  adressé  au  même  dieu,  le  poëte  s'écrie  : 
a  0  Phœbus,  le  cygne  te  chante  mélodieusement  en  agi- 
tant ses  ailes,  lorsqu'il  s'élance  sur  le  rivage,  près  du 
Pénée;  c'est  à  toi  que  le  poëte,  en  tenant  sa  lyre  sonore, 
chante  toujours  le  premier  et  le  flernier*.  »  Comme  divi- 
nité pastorale,  le  fds  de  Latone  déposséda  peu  à  peu  com- 
plètement Hermès.  A  mesure  que  ce  dernier  fut  confiné 
davantage  dans  ses  fonctions  de  messager  des  dieux , 
Apollon  prit  sur  les  troupeaux  un  empire  de  moins  en 
moins  contesté.  Cet  Apollon  pasteur  semble,  au  reste, 
n'être  pas  d'origine  purement  hellénique  et  remonter  aux 


<  Homer.,  Hytnn.  1  in  Apoll^  v.  25^  et  sq. 
'  /&td.,  pasftim. 

»  Voy.  K.  0.  Mûller,  Die  Dorier,  2«  edll.,  t  î,  p.  226,  226.  CL 
Gurtius,  Die  lonier,  p.  35. 
^  Homer.,  Hymn,  cit.^  v.  20, 21. 
*  Homer.,  Hymn.  XX. 
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traditions  asiatiques  apportées  en  Europe  par  les  popu- 
lations indo-européennes.  Le  dieu  solaire  Vichnou  est 
parfois  aussi  comparé  à  un  pasteur  %  et  Tassimilâtion 
constante,  chez  les  Aryas,  des  eonsteQations  à  des  vaches, 
conduisait  tout  naturellement  à  cette  idée. 

Le  Ôeoç  topLUK  n'est  déjà  plus,  dans  Pindare,  le  fils  de 
Maïa.  Il  est  vrai  que,  quoique  le  poète  thébain  usêode 
dans  ses  chants  des  croyances  et  des  divinité  de  divers 
pays,  il  a  dû  conserver  aux  grands  dieux  doriens  les 
atfarttmfs  propres  à  sa  patrie.  Or,  Hermès,  on  Va  vu  phis 
haut,  appartenait  originairement  à  TArcadie,  et  non  à  h 
Béotie  ;  il  était  alors  naturel  que  Pindare  donnât  la  pro- 
tection des  troupeaux,  de  la  chasse  et  des  pâturages  m 
dien  de  son  pays*.  Nous  ne  savons  conrrfrien  a  doré,  en 
Arcadie,  la  lutte  des  deux  cultes.  L'hymne  homérique 
à  Hermès,  par  la  dispute  qu'il  établit  entre  les  divinités 
rivales,  nous  montre  que  le  souvenir  de  celte  oi^)Osition 
se  conserva  longtemps  en  Grèce.  Ce  qui  frappe  dans  cet 
hymne,' c'est  la  supériorité  morale  d'Apollon  sur  la  divi- 
nité arcadienne.  Herm^  est  obligé  de  renoncer  à  ses 
kffcins  et  à  ses  espiègleries,  et  c'est  à  ces  conditions  seu- 
fement  qu'il  peut  obtenir  l'amitié  du  dieu  du  jour*,  n 
garde  encore  le  droit  de  proléger  les  troupeaux  ;  mais  son 
emploi  n'est  phis  que  subalterne ,  et  le  fib  de  Latone  le 
domine  de  toute  la  hauteur  et  de  tout  l'éclat  de  sa  divinité. 

ApoUon  ne  partageait  pas  seulement  avec  Hermès, 
son  ancien  rival,  les  attributs  de  dieu  pastoral,  il  avait 
encore  presque  tous  ceux  qui  caractérisai^rt  le  fik  de 
Maïa,  et  devint,  ainsi  que  lui,  un  dieu  gymnique.  Sa 

>  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  r.  U,  p.  86. 
«  Ptodar.,  Pyth.,  IX,  66  (lil)  ;  111^27. 
'  Homer.,  Hymn,  II  in  Mercur.^  y.  521  et  aqk 
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eourse  annuelle  dans  le  ciel  suggéra  en  Crète  et  à  Sparte 
l'idée  d'en  faire  une  divinité  de  la  courte  (Spo(xaroç)*. 
L'appui  que  les  épopées  homériques,  lui  font,  dans  les 
combats,  prêter  à  ceux  qu'il  favorise,  les  flèches  dont  il 
est  armé,  le  firent  considérer  comme  le  dieu  qui  secourt, 
et  l'on  célébra  sa  fête  sous  le  nom  de  Boti^pofxioç  *, 
c'est-4-dire,  le  secourable.  Enfin,  tous  les  caractères  de 
la  dhrinitë  suprême  finirent  par  s'attacher  à  hii,  de 
même  que  dans  la  mythologie  des  Aryas  et  dans  celle 
,  des  Égyptiens,  le  dieu  solaire  confisqua  peu  à  peu  à  son 
profit  les  attributs  de  la  divinité  suprême  dont  A  était  la 
manifestation  sensible. 

Je  ne  dirai  rien  ici  des  oracles  auxquels  présidait 
Apollon.  Je  me  bornerai  à  noter  que  ce  dieu  demeura 
toojours  celui  de  la  divination  par  excellence,  et  la  mé- 
decine étant  liée  dans  le  principe  à  l'emploi  des  charmes, 
des  purifications  et  des  q)érations  magiques,  Apollon  prit 
aussi  naturellement  le  caractère  de  divinité  médicale  et 
secourable  dans  les  maladies  (obtedioç*,  i7nx(iupioç*),  qui  hiî 
appartenait,  comme  on  l'a  déjà  vu,  sous  la  forme  de  Pteeon 
(ïiaiTicûv)  ;  et  Paeeon  finit  par  n'être  plus  qu'Apollon  lui- 
même  *.  Cette  étroite  liaison  de  la  médecine  et  de  la  divi- 


»  PliMMch.»  €om)n>.,  VIII,  4.  a  PauMBw»  V,c  7,  $  A.  Muitn.  Tyr.» 
XIV,  p.  t26i. 

^  Platarch.,  Thes.^  c.  27.  De  là  le  nom  de  Boédronieii  émné  à  Pnii 
é»  moi»  ëii  ealeiHlriei^  attk|iie,  dans  lequel  on  fêtait  le  dien  sous  ce 
svrnon.  Ca  légende  populaire  en  rappartart  Torigfiie  à  cUilëreatea 
pierres  eè  ApoUon  a?ail  prèle  son  secours  ain  Atlié»ieM.  (Voy»  Suidas^ 
V*  Bon^pcpucc,  Etymol.  mttfn.  s.  b.  ▼.) 

<  Paosaa^VKc.  24iS5. 

4  Pavsam»  Vlil,  e.  '69,1% 

&  Dans  rbymne  liomériipie  h  âpoUont  ee  dteu  est  invoqué  soas  Pëpi» 
tMie  ée  tiimiHitL(lDiwa»ovi  iit^^  w*  â93)«^ 
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nation  est  bien  rendue  par  i'épithète  d'iorpojjiavTK  que 
donne  Eschyle*  au  fils  de  Latone. 

Mais  un  dieu  nouveau,  qu  on  ne  voit  pas  figurer  à  l'é- 
poque pélasgique,  et  qui  tire  son  orig'me  des  traditions 
asiatiques  que  j'ai  exposées  au  chapitre  II,  en  traitant 
de  Trophonius  et  d'Ischyros,  remplace  peu  à  peu  dans 
ses  fonctions  médicales  Apollon,  auquel  on  le  donna 
pour  fils  '.  C'est  Esculape,  ou  mieux  Asclépiùs{k<ixXeKioç)j 
dont  le  nom  n'apparaît  qu'accidentellement  dans  Ho- 
mère^. Son  culte  se  répandit  partout  où  un  air  pur, 
une  exposition  salutaire,  une  contrée  salubre,  assuraient 
à  la  santé  une  heureuse  conservati(Mi  et  au  malade  un 
prompt  rétablissement.  Tricca,  en  Thessalie,  fut  le  centre 
principal  d'où  il  rayonna*  en  Grèce,  et  toules  les  lé- 
gendes qui  se  rapportent  à  sa  naissance  ont  pour  théâtre 
la  contrée  qui  s'étend  au  sud  de  cette  province.  On  donna 
au  dieu  pour  mère  Coronis,  fille  de  Phlégyas  ou  de  I^p- 
thès*,  personnification  de  deux  peuples  qui  constituaient 
l'antique  population  de  ces  contrées.  On  lui  assigna  pour 
berceau  I^céria,  en  Thessalie,  dont  le  nom  semble^,  de 


>  Eumen.^  v.  62. 

s  Hesiod.»  ap.  Schol.  Pindar.  Pyih.,  ÏU,  là.  Apollodor.,lII«  iO. 

»  Iliad.,  IV.  194;  X.  617. 

*  Cf.  Plutarch.,  Quait.  Rom.,  91.  Slrabon.,  TX,p.  /i37.  Cette  fiUe 
est  donnée,  dans  VHiade  (III,  729;  XI,  822),  comme  la  patrie  de  Poda* 
lire  et  de  Machaon. 

&  «  Célébrons,  est-il  dit  dans  Phymne  homérigne  (XV),  cdnf  qid  gnéift 
les  maladies  (tirrxpa  voo«»v),  Esculape,  fils  d^Apollon,  qu'enfanta,  dans  le 
champ  Dotlos,  la  divine  Coronis,  fille  da  roi  Phlégyas,  pour  être  la  joîe 
des  hommes  et  radoucissement  à  leurs  cruelles  douleurs.  •  Hésiode, 
dans  un  de  ses  poèmes  que  nous  avons  perdu,  avait  célébré  Coronis, 
qui  habite  les  collines  Jumelles  du  champ  Dotios.  (Hesiod.  ap.  StrabOB., 
IX,  p.M2.  a.  Meincke,  Vindic.  Straban,,  p.  160.) 

*  Aaïupita,  de  Xaxtpui;^,  c*est-à-dire  la  babiHarde^  la  eroassantet  éfi- 
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même  que  celui  de  sa  mère,  faire  allusion  à  Tanimal  qui 
personnifie  une  longue  vie. 

Porté  en  Argolide,  à  Épidaure,  à  Gérenie  en  Messé- 
nie,  à  Sicyone,  à  Titane*,  puis  dans  T Archipel,  à  Cos,  à 
Pergame,  le  dieu  de  la  médecine  prit  dans  ces  diverses 
villes,  et  principalement  dans  la  première,  un  caractère 
local  qui  fit  oublier  son  origine.  Des  légendes  y  furent 
forgées  pour  expliquer  sa  présence*;  elles  dénaturèrent 
sa  physionomie  pyrimorphe  primitive.  Toutefois,  çà  et  là, 
quelques  traits  nous  font  encore  reconnaître  en  lui  le  frère 
de  TAgni  védique  allumé  dans  le  sacrifice  et  devenant  la 
source  de  la  vie.  Si  d'une  part  l'anthropomorphisme  le 
transforme  en  une  sorte  de  médecin  et  de  thaumaturge 
qui  ressuscite  les  morts  et  calme  les  maux*,  Tépithète 
de  brillant,  de  lumineux  (iyXaoTniç,  ityîiYfeiç)  ♦,  convient 
parfaitement  à  son  caractère  originel,  et  celui  d'ami  du 


thèle  donnée  par  Hésiode  à  la  corneille  {Op.  et  Dies^  ltn)%  oiseaa  dont  le 
nom  grec  (xop»vr,)  est  précisément  celai  de  la  mère  d^Esculape  (voy. 
Preller»  Grtec/i.  MythoL,  t.  I,  p.  321).  La  corneille  était,  chez  les  an- 
ciens, le  type  de  la  longue  vie.  (Voy.  Pluiarcli.,  De  defect,  oracM/.,§  1i. 
Liicret,  V.  1083,  Comicumsœcla  vetusta.  CL  HoraU,  Od.  IV,  13,  25. 
Martial.,  Epigr,,X,6'J. 

>  Panofka,  Asklepios  und  die  Asklepiaden,  dans  les  if  ^.  de  l'Acad. 
de  Berlin  (18/i5),  p.  283  et  sui?. 

2  Le  nom  d'Épidauie  [Èiii^M^oç)  paraît  n'être  qu'une  légère  altéra* 
Uon  de  celui  d'Êpitauros  (ÉmTaufcç),  que  portait  un  de  ces  héros  tels 
que  Trophonius,  Ischys,  Jasion,  qui  personnifiaient  le  dieu  médical  né 
du  feu,  et  dont  la  légende  fut  absorbée  par  celle  d'Esculape.  Hesychius 
donne  en  effet  ce  nom  comme  synonyme  d'Ischyros^  et  une  légende 
locale  l'expliquait  par  diverses  fables.  (Voy.  Preller,  op.  cit.,  t  I, 
p.  323,  32A.) 

3  Voyez,  par  exemple,  ce  que  rapporte  Diodore  de  Sicile  (IV,  71)  des 
plaintes  que  Pluton  adressai  à  Zcus,  parce  que  Esculape  faisait  diminuer 
lu  population  de  son  empire. 

^  llesych.fS.  h.  v. 
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peuplCj  (^PCkoKoLoç)  * ,  rappelle  une  des  épitlièles  les  plus 
ordinaires  d'Agni  dans  le  Véda. 

Esculape  ne  pouvait  devenir  le  dieu  âXe^ixoxoç,  itro- 
Tpoiraioç*,  sans  attaelier  à  sa  suite  (»et  ensemble  de  person- 
nilîeations  des  attributs  divins  dont  les  aneiens  aimaient 
à  eomposer  le  eortége  de  la  divinité.  On  donna  pour  pa- 
rèdres,  à  Esculape,  Epione  (HTçiovr,),  celle  qui  adoucit  les 
maux  et  dont  on  lit  tour  à  tour  sa  mère  et  son  épouse^; 
Hygie  (tyuwt),  la  Santé,  qu'on  lui  donna  pour  fille*, 
Panacéej  la  guérison  universelle'^;  Télesphore,  autrement 
ûit  A  césios^^  génies  de  la  guériscm;  enfin  tout  œ.  j>an- 
tliéon  de  divinités  scîcourables  (èîvwcoupwi'^)  qu'invo(|uait  le 
malade  pour  mettre  un  terme  a  ses  soulïrances. 

Je  reviendrai  au  chapitre  XUI  sur  le  culte  d'Esculape 
en  traitant  des  orac^les;  je  me  bornerai  à  dire  ici  que 
dans  les  villes  où  ce  dieu  était  adoré,  il  fut  regarde  connue 
le  conducteur  suprême,  et  invo(jué  sous  réjuthè^t^ 
d  ap)(^Yiy£T7iç,  qu'il  partageait  avec  son  père^. 

A  la  différence  des  autres  dieux  de  la  Grève,  qu'on 
ne  représentait  jamais  sous  des  formes  animales,  Eiîi^u- 

»  PauMii.,111,4;.  ^,  §7. 

Pausan.,  I,  c.  52,  §3.  Aristoph.,  Plutus.SSà. 
«  Ptii«an.,U,c27.  §6;c.  29,  §  1. 

*  Pausan.,  I,  c.  23,  §  5  ;  lî,  c.  11,  §  6  ;  VIII,  c.  28,  §  1. 

•  Paasan.,  I,  c.  3â,  S  2.  Schol.  Aristoph.  ad  PUU.,  701.  On  a?ait 
anssi  rattaché  au  dieu  comme  des  filles,  Jasô  /ta«û),  p^^rsonnificatloii  d« 
la  médecine  (Pausan.,  ibid,),e\  iËglé  (Ar^AT}),  qui  tirait  son  origine  dn 
0«rDom  du  dieu. 

«  Téleaphore  (TtXt<w>opoc),  c'eat-à-dire  celui  qui  complète  la  guérison 
<Pau8an. ,  U.c.  11,  § 7).  A  Épidaure,  il  portait  le  nom  d'Acéms  (À^u'inc;), 
c'est-à-dire,  seœurable,  et  ailleurs  celui  d'Énamérlon  (Évaotptwv). 

^  Voyez  ce  qui  est  dit  au  dtapi^re  XIII. 

<  Pausan.,  X,e.3Si,f  8. 
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lape  était  adoré  parfois  sous  la  figure  d'un  serpent  que 
Ton  nourrissait  dans  son  sanctuaire  à  Épidaure^  à  Ti- 
tane' Cet  usage  nous  reporte  aux  animaux  sacrés  de 
rOrientet  de  l'Egypte^.  La  consécration  de  co  reptile  au 
dieu  do  la  médecine  paraît  étrangère  au  culte  primitif  de 
ce  dieu,  puisque  rien  ne  le  rappelle  dans  la  religion  vé- 
dique. C'est  une  importation  vraisemblablement  d'origine 
phénicienne;  car  le  dieu  phénicien  Aachmoun  ou  f!smon 
fut  confondu  par  les  Grecs  avec  le  fils  d'Apollon  *.  Le 
rôle  du  serpent,  dans  le  culte  du  dieu  médical,  se  rat- 
tache certainement  aux  idées  symboliques  que  les  Grecs 
attachaient  à  ce  reptile  qu'ils  appelaient  dragon.  La  pro- 
priété qu'il  a  de  changer  de  peau  était  pour  eux  le  sym- 
bole de  la  santé,  du  retour  à  la  vie.  Aussi  Hygie  fut-elle 
représentée  un  serpent  à  la  main  ^.  Athéné,  qui  sous  les 
noms  d' Hygie  et  de  Paeonia^,  était  adorée  des  Athéniens 
comme  une  déesse  médicale,  et  dont  le  culte  passa  à  Rome 
avec  le  surnom  de  Medica^  avait  également  pour  symbole 
le  serpent.  La  figure  de  ce  reptile  était  placée  au  pied  du 
chef-d'œuvre  de  Phidias'',  et  l'on  entretenait  en  Thon- 


«  Pausan.,  II,  c  28,  §1.  Til.-Liv.,  X,  /i5;  XXIX,  11.  Valer.  M^xim., 
I,  8.  Esculape  était  représenté  tenant  un  bâton  autour  duquel  un  ser- 
pent se  tenait  enmulé. 

2  Pausan,,  n,c  11,  §8. 

3  Quand  le  culte  de  Sérapis  se  confondit  avec  celui  d'Ësculape,  on 
transféra  cet  animal  comme  symbole  au  dieu  égyptien,  et  Ton  entrete* 
nait  à  Alexandrie  des  serpents  dans  son  temple.  (Voy.  Itinerarium 
Alexandrie  edit.  A.  Maio,  c.  29,  p.  38.) 

*  Voyez  mon  article  sur  le  dieu  phénicien  Aschmourii  dans  Rev, 
archéoL.U  Hl,  p.  764. 

*  Voy.  Clarac,  Mus.  de  sculpt.  anU  et  mod,,  t.  IV,  pi.  552-556,  et 
556-562. 

«  Pausan.,  I,  c  23,  §  5;  I,  c.  2/i,  §  2. 
'  Pausan.,  I,c.2/i,§  7. 
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neur  de  cette  déesse  des  serpents  \ivants  *.  Mais,  dans  le 
culte  dWthéné,  le  serpent  paraît  s'être  rattaché  au  carac- 
tère de  déesse  topique  et  locale  qu'avait  à  Athènes  la  fille 
de  Zeus  ;  le  serpent  étant,  ainsi  qu'on  Ta  vu  au  chapitre  II, 
le  symbole  vivant  des  divinités  telluriques  ou  épichtho- 
niennes*,  et  personnifiant  matériellement,  comme  cela 
avait  lieu  à  Sosipolis^,  le  génie  du  lieu. 

Il  est  à  noter  que  le  culte  d'Esculape  était  rq)andu, 
de  même  que  celui  d'Apollon,  surtout  chez  les  Doriens*, 
et  la  légende  de  ce  dieu  médical  sous  sa  forme  prentiière, 
alors  qu'elle  ne  s'était  point  encore  mêlée  aux  traditions 
sur  le  dieu  phénicien  Aschmoun  *,  ne  nous  offre  guère 
qu'une  variété  de  celle  de  son  père.  Son  culte  demeura, 
en  Troade,  lié  à  celui  d'Apollon  sminthien^,  honoré  d'un 
culte  particulier  comme  divinité  prophétique,  sur  la  cote 
de  l'Asie  Mineure''. 


«  Ucrodol.,  VIH,  à.  Wularch.,  ThemiêlocL^  §  10,  p.  /i57,  edit.  ReLske, 
Demosth. ,  §  26,  p.  737.  Ces  serpents  portaient  le  nom  de  cùcupct  &&< t; 
(Hesych.,  s.  Ii.  v.,  EtymoL  magn,^  v"  ApicauXo;,  colL  260,  edil.  Sylb.), 
Vexislence  de  ce  serpent  est  aussi  conKrmée  par  la  confession  de  saint 
Cyprien,  évéqiie  d'Anlioclie,  qui  avait  été  cliargé  de  le  nourrir  quand 
il  était  encore  païen  (Acta  sanctor.  Septemb. ,  t,  VII,  p.  2i2).  lï  paraît, 
du  reste,  y  avoir  eu  tantôt  un,  tantôt  deux  de  ces  serpents  sacrés  ;  dans 
ce  dernier  cas,  Tun  était  nourri  dans  le  temple  d'Érechlbée,  el  Tacro- 
pôle  était  placée  sous  la  garde  de  Tautre.  (Hesych.,  loc.  cit,) 

^  Les  esprits  ou  génies  locaux  (o^cixiîa)  sont  encore  désignés  aujour- 
d'hui en  Grèce  sous  le  nom  de  Apôxcc.  (Voy.  Fauriel,  Chants  populaires 
de  la  Grèce  moderne,  t.  il,  p.  390.) 

3  Pausan.,  VI,  c  20,  {§  2-4.  Voyez,  sur  un  génie  qui  avait  pris  en 
Messénie  la  forme  d'un  serpent,  Pausan.,  IV,  c  14,  S  5. 

*  O.  Millier,  Die  Dorier,  t  I,  p.  104  et  sq.,  285. 

^  Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV,  de  cette  divinité  phénicieniie, 
plus  tard  confondue  avec  Lsculape. 
,  •  Voy.  ikeckh,  Corp.  inscr.  grœc^  t.  Il,  n*  3577,  3582, 

^  L'Apollon  sminthien  était  adoré  h  Sminthe,  à  Ténédôs,  &  HamaxiHM 
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Au  siècle  de  Périclès,  Delphes  et  Délos  constituaient 
les  deux  grands  sanctuaires  du  culte  apollinique,  et  la 
première  de  ces  localités  étant  la  capitale  de  la  ligue  hel- 
lénique, le  siège  de  la  diète  amphictyonique ,  la  confé- 
dération grecque  se  trouva  naturellement  |)lacée  sous  la 
protection  spéciale  d'Apollon  ;  ce  qui  contribua  encore 
singulièrement  à  propager  et  à  accréditer  Tadoration  du 
dieu.  On  a  vu  que  le  culte  d'Apollon  avait  vraisemblable- 
ment été  apporté  à  Délos  par  les  colonies  doriennes*. 

L'oubli  de  la  signification  primitive  du  surnom  de 
Lycéen  (Auxaîoç)  donna  naissance  à  une  foule  de  fables, 
dans  lesquelles  on  fit  jouer  un  grand  rôle  au  loup  (Auxoç), 
et  voilà  comment  cet  animal  devint  un  des  emblèmes 
d'Apollon  '.  Le  serpent  Python,  que,  suivant  la  tradition 
delphique,  le  dieu  avait  vaincu,  fut  aussi  un  autre  de 
ses  attributs.  On  a  vu,  au  chapitre  II,  que  cette  victoire 
du  dieu  sur  le  monstre  représente,  sous  des  coulcprs 
allégoriques,  Tactiori  du  soleil  sur  les  eaux  stagnantes 
qui  s'élèvent  de  la  terre,  l'effet  bienfaisant  et  purificateur 
de  ses  rayons,  comparés,  suivant  la  vieille  métaphore 
grecque,  à  des  flèches  dont  il  perce  le  reptile. 

Cette  fable  de  la  victoire  du  dieu  sur  le  serpent,  gar- 
dien de  la  fontaine  de  Gastalie,  était  certainement  le  plus 
populaire  de  tous  les  mythes  qu'on  eût  forgés  sur  le  dieu, 

en  Éolide,  à  Parion,  à  Ltnde  dans  Plie  de  Rhodes,  à  Coressia,  à  Poessa. 
(Strabon.»  X,  p.  686  ;  XUI,  p.  60â,  605.  Cf.  Homer.,  Iliad.,  1,  39.) 

*  0.  Mailer,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  210.  Ct  ci-dessus,  p.  lû/i. 

^  Voyez  sur  ces  fables,  Ci^uzer,  Rslig.  de  Vantiq.^  trad.  Guigniaut, 
t  n,  part.  I,  p.  107  etsuiv.  Mais  c^est  ù  tort  que  le  célèbre  mythographe 
allemand  vent  voir  dans  cette  idée  de  loup,  Tidée  principale;  car  elle 
tire  son  origine  du  nom  de  AOxio,  lux^  lumière,  qu^on  retrouve  encore 
dans  celui  de  Auxxgxç,  donné  k  la  course  du  soleil  pendant  Tannée. 
Voy.  p.  59. 


ft5A       MYTHOLOGIE    DEPOS    LES   TEUPS    POSTHOMÉRIQCES 

Ci  il  a  foiinii  à  l'art  la  plus  bHle  de  ses  images.  C'est  Tidéal 
de  rA[M)l|(>n  pylhiiMi  que  nous  relrouvons  par  exemple 
dans  le  célèbre  Apollon  du  B<*Ivé<lère  *.  Les  Grecs  avaient 
épuisé  dans  la  fifrure  de  ce  dieu  tout  ee  que  leur  aN-aîl 
supgéré  un  sentiment  exquis  de  la  beauté  et  de  la  conve- 
nance des  formes.  Les  simulaens  d'Apollon  expriment 
tous,  bien  qu'à  des  degrés  divers,  la  beauté  humaine 
dans  ee  qu'elle  a  de  plus  complet  ;  tantôt,  comme  dans 
l'Apollon  du  Belvédère,  nous  admirons  ces  grandes 
lignes,  (»ette  noblesse  de  i>ort  etde  visage,  cette  jeunesse 
vigoureus<\  et  cejMmdant  élégante,  du  tronc  et  des  mem- 
bres, tyiM^  de  la  perfection  cor|>orclle  ;  tantôt,  adoucis- 
simf  en  quel(pie  sorte  son  ^lseau,  Tart  grec  transporte, 
conmie  dans  rApolliue  de  Flon^nce,  sur  le  corps  du  dieu 
la  grûee  et  la  délieatesse  du  sexe  féminin.  Ces  tjpes  ad- 
mind)Ies  avaient  été  créés  sans  doute  par  tes  Sco|)as  et  les 
Prîi\itèl(%  et  quand  on  les  rapproche  de  ces  grossières 
imag(»s  de  bois  des  anciens  âges  dont  nous  parle  Pin- 
dare  *,  on  reconnaît  que  Tart  avait  suivi  la  conception 
divine  dans  sa  marche  vers'  Tidéal.  Apollon  représente 
la  beauté  unie  à  rintelligence  dans  la  jeunesse  de  la  Nie, 
dont  le  soleil  est  l'emblème. 

Artémis  continue  d'être,  â  l'époque  dont  je  retrace  ici 
la  mythologie,  comme  aux  lem[»s  homéricpies,  la  sceur 
d'Apollon,  la  vierge  auguste,  mais  farouche,  qui  pour- 
suit de  ses  traits  les  animaux  sauvages,  et  se  plaît  à  par- 
cx)urir  les  forêts  et  les  montagnes^.  Son  caractère,  origi- 
nairement lunaire,  alla  s'affaiblissant  dans  la  Grèce  propre, 
et  ce  fut  alors  presque  toujours  comme  la  solitaire  habi- 

>  .)fus.  Pio-Clem.,  XIV,  XV. 

2  Pindar.,  Pi/«^.,  V.  Zi0(55). 

•  Homer..  Hymn.  VIII^  XXVII,  ^àssim. 
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tante  des  bois,  des  clairières  et  des  cimes  ombragées, 
([ue  l'Hellène  se  la  représenta  *.  Quand  il  partait  pour  la 
(^hasse,  il  lui  adressait  ses  prières  sous  le  nom  à'Agro- 
tera^^  et  jurait  d'observer  ses  volontés.  Ce  culte  exerçait, 
du  reste,  une  întluence  salutaire  sur  la  conservation  du 
gibier.  Les  règlements  qui  l'avaient  pour  objet  se  trou- 
vaient ainsi  placés  sous  la  gurveillanoe  de  la  fille  de  La- 
tone,  et  Ton  n'osait,  par  respect  pour  elle,  enfreindre  des 
prescriptions  que  l'on  n'eût  peut-être  pas  observées,  si 
1  on  n'avait  été  retenu  qtie  par  la  loi.  Tous  les  jeunes  ani- 
maux étaient  regardés  comme  consacrés  à  Artémis ,  et 
il  était  interdit,  pour  ce  motif,  de  les  tuer*.  En  croyant 
honorer  la  propriété  de  la  divinité,  l'homme  ne  faisait  que 
veiller  à  la  conservation  d'un  bien  dont,  par  mésusance, 
il  eut  promptement  anéanti  le  fond.  Cette  croyance  su- 
|)erstitieuse  reposait,  du  reste,  sur  une  idée  vraie  quant 
à  son  principe,  c'est  que  l'accomplissement  de  tous  nos 
devoirs  a  pour  surveillant  Dieu  même,  et  que  se  confor- 
mer aux  règles  du  juste  et  du  bon,  c'est  honorer  celui 
qui  veille  au  maintien  des  lois  de  l'univers. 

Le  type  mythologique  d'Ai'témis  demeura  toujours  si 
caractéristique,  que  l'art  n'y  put  rien  ajouter,  et  qu'on  se 
borna  à  placer  sur  son  front  le  croissant  de  la  lune, 
lorsque  la  divinité  de  cet  astre  eut  été  complètement 
identiflée  avec  elle*.  Mais  si  la  fille  de  Latone  conserva 
tous  ses  attributs,  d'autres  divinités  lui  empruntèrent 

>  Regina  nemorum,  sola  qu«  montes  colis 
El  ana  solis  montibus  coleris  ï)elk. 

(Settec,  HippoL,  act.  11^  sc4 1») 
2  Xenophon.,  De  venat.,  1, 1  )  XII,  18;  Vi^  13» 

>  Xenophon.,  «^^M  T,  ilu 

Telle  est  l'image  que  nous  offre  la  céièblre  statue  de  Diane  flil  Loilrre. 
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son  nom  et  donnèrent  ainsi  naissance  à  des  t^ypes  radi- 
calement différents  deTArtémis  primitive.  La  déesse  Cre- 
toise appelée  Britomartis,  celle  de  Perge,  celle  d'Éphèse, 
et  la  divinité  surnommée  Taurique,  quej*ai  fait  connaître 
au  chapitre  II,  furent  confondues  avec  elle.  Britomartis, 
qui  fut  rabaissée  par  la  suite  à  la  simple  condition  de 
nymphe*,  avait  été,  dans  le  principe,  la  déesse  àlaqueUe 
on  attribuait  en  Crète  l'invention  des  filets  et  de  la  chasse'. 
Ils  rinvoquaient  aussi  sous  lé  nom  de  Diclynne^,  et  lui 
avaient  élevé  un  temple*.  Lorsque  le  culte  de  TArtémis 
dorique  eut  pénétré  dans  la  Crète,  la  divinité  de  cette  île 
éprouva  le  même  sort  que  la  Callisto  d'Arcadie;  elle  ne 
fut  plus  qu'une  des  compagnes  de  la  sœur  d'Apollon,  et 
c'est  avec  ce  caractère  qu'elle  a  été  chantée  par  les  poètes 
des  derniers  temps.  Zeus  lui  était  donné  pour  père  par 
les  Cretois,  circonstance  qui  dénote  en  elle  une  divinité 
d'un  rang  supérieur,  une  des  grandes  déesses  de  l'île.  Sa 
mère  était  Carmé,  dont  on  a  fait  une  nymphe  de  Gortyne', 
mais  qui  devait  être  une  divinité  Cretoise  d'un  ordre  plus 
élevé.  Plus  tard,  quand  Britomartis  eut  été  complètement 
identifiée  avec  Artémis,  on  en  fit  simplement  la  fille  de  La- 
tone**,  et  l'on  transporta  sur  elle  les  attributs  de  Phœbé 
et  d'Hécate''.  Au  chapitre  XIV,  en  parlant  de  celle  des 
divinités  de  la  Crète  qui  offraient  un  caractère  oriental,  je 
reviendrai  sur  cette  Britomartis,  dont  j'ai  dû  toutefois 

1  Yoy.  Gallimach.,  Bymn.  in  Dian.^  189.  Paosan.,  H,  c  30,  §  S. 
>  Paasan.,^!!!,  ih^  §  2.  Gallimacb.,  Hymn.  in  Dion,,  y.  i89-20d. 
Diod.  Sic»lib.  V,c  76. 
3  De  <KxTTiov,  filet.  Voy.  Paasan.,  loc.  dt;  Gallimach.,  loe.  ciL 
*  SchoL  Aristoph.  Ban.,  v.  &02.  Strab.,  X,  p.  679. 
<  Gallimach.,  Hymn.  in  Dion.,  189etsq. 

^  Euripid.,  Iphig.  faut.,  126.  Aristoph.,  l^an.,  403.  Strabon.,^  c 
7  EQiipkL,  Hippolyt.^  161. 
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rappeler  ici  le  nom ,  puisqu'il  devint  une  des  épithètes 
d'Artémis.  La  chasteté  sévère,  farouche  même,  de  la  fille 
de  Latone  influa  sur  le  caractère  des  fables  dont  elle  fut 
Tobjèt.  De  là,  dans  sa  physionomie,  un  air  de  noblesse  et 
de  pureté,  un  cachet  d'idéal  qui  rappelle  Athéné,  et  qui 
la  distingue  de  ces  dieux  où  se  reflétait  encore  le  natu- 
ralisme des  premiers  âges. 

On  voit  déjà  poindre,  aax  plus  beaux  temps  de  la  Grèce, 
l'identification  d'Artémis  avec  Hécate,  identification  qui 
ne  fut  complètement  consommée  que  par  les  Orphiques. 
Cette  dernière  déesse,  dont  les  grossières  images,  ana- 
logues à  celles  d'Hermès,  décoraient  les  maisons  ou  mar- 
quaient les  carrefours*,  est  une  personnification  évidente 
de  la  lune,  reine  des  nuits,  dont  la  clarté  reluit  au  loin 
(éxonri).  On  comprend  alors  qu'elle  fut  naturellement  iden- 
tifiée avec  la  déesse  qui  recevait  le  nom  d'Èxar/iéoXtx;'. 
Artémis  était  la  divinité  protectrice  de  toutes  les  jeunes 
créatures,  des  enfants  et  des  petits  des  animaux*,  la  déesse 
Caurotrophos,  et,  par  ce  côté,  elle  se  rapprochait  encore 
d'Hécate,  qui  présidait  aussi  à  la  naissance  des  êtres  *. 
Mais  celle-ci  ne  fut  jamais  une  divinité  de  la  chasse, 


<  ixoLtain.  Aristoph.,  Vesp.^  816.  Êurip.,  Med.,  396.  Plutarcb., 
Apophth.  reg.  Epamin,,  §  19,  p.  769,  edit.  Reiske. 

*  Bftfivo^Uv  ixflCTin^oXov,  toxtatpav,  est-il  dit  dans  un  des  hymnes  homé- 
riques qui  lui  est  adressé  (VIII,  6).  Au  commencement  de  cet  hymne, 
Artémis  est  désignée  sous  le  nom  de  sœur  du  dieu  (»«<npviTV)v  Èxxt&io), 
ce  qui  achève  de  démontrer  que  le  nom  d'Hécate  était  la  forme  féminine 
do  surnom  d'Apollon,  et  confirme  une  fois  de  plus  Tidentité  des  deux 
déesses.  Dans  un  oracle  cité  par  Eusèbe  {Prœp,  emng,^  IV,  23),  Hécate 
s^exprime  ainsi  :  «  Je  suis  la  vierge  céleste  aux  yeux  de  taureau,  à  trois 
tètes  ;  Tierge  cruelle  aux  flèches  d'or.  » 

*  i£scbyl.,  Agamn,^  IM.  Pausan.,  IV,  3ii,S3. 
^  CL  Voss,  ociFymn.  H(ïm.  in  Cerer.^  XXV. 


A58       MYTHOLOGIE    DËPttS    LES    TEMPS    POSTâOMÉRIQL^S 

trail  qui  demeura,  à  tous  les  âges,  le  plus  dislinctif  cliez 
la  sœur  (F Apollon. 

L(s  simulacres  d'Hécate  fpi'avait  sculptés  le  ciseau  des 
Myron,  des  Scopas,  des  Polyclète  et  des  Nau(*ydès%  ne 
sont  point  parvenus  jusqu'à  nous.  Xous  de  poinons  en 
conséipicnce  juger  des  rapports  que  Tart,  qui  aidait  la 
poésie  à  (Téer  des  types  divins,  avait  établis  entre  les 
deux  déesses.  >taisla  figure  à  trois  corps  et  à  trois  têtes 
qui  représenta  Hécate,  et  qui  fut  bientôt  consacrée  par 
les  mystères,  paraît  remonter  à  Alcalnène*  ;  ce  qui  induit 
en(*ore  à  penser  que,  dès  la  lOO*'  olympiade,  on  confon- 
dit en  mie  seule  divinité  Artémis,  Séléné  et  Hécate,  au- 
trement dit  :  la  lune  (|ui  éclaire  les  forets  et  les  soiitudes, 
et  dont  les  traits,  les  rayons  argentés,  agissent  sur  les 
[)lantes  et  slir  les  hommes  *,  la  lutie  qui  brille  au  eid, 
Ph(ï»bé,  qui  conduit  le  chœur  des  étoiles*,  enfin  fa  lune 
qui  apfwraît  entourée  de  vapeurs  et  de  nuages,  et  dont 
la  clarté  illumine  soudainement  Thorreur  des  ilillts  et 
préside  aux  opérations  magifiues  et  aux  enchantements^ 

On  a  vu  dans  les  chapitres  précédents  lés  Muses  de- 

'  Pausan.,  If,  c  22,  §8. 

'  Pausan.,  U,  c.  30,  §  2.  Voyez,  sur  les  représentaUons  d^Hécate,  de 
Luynes,  Études  numismâtiques  sur  quelques  types  felaïifs  au  culte 
d'Hécate  (Paris,  1835),  p.  79. 

^  La  croyance  qui  attribuait  une  actioti  destructrice  aux  traits  d^ Ar- 
témis était  fondée  sur  l'opinion,  encore  populaire  dans  nos  caoupaçnes, 
que  la  lune  exerce  une  influence  sur  les  végétaux  et  sûr  le  part  des  ani- 
maux. Certains  passages  des  Géorgiques  de  Virgile  et  des  Scriptores  rei 
rusticœ  témoignent  de  l^antiquité  de  ces  croyances. 

*  Là  Lune  est  encore  invoqiiée  comtne  divinité  8t)éciale  dans  le  XMU* 
hymne  homérique.  Le  poète  lui  donne  comt&c  à  Phœbuâ  un  char  attelé 
de  chevaux  brillants.  Dans  le  même  hymne,  la  Lune  reçoit  Tépithète  de 
déesse  à  la  belle  chevelure  (fuirXoxapicc).  (Cf.  ttymn,  XXXI,  6.) 

'  llécate  prit  un  caractère  de  plus  en  plus  hideux,  et  devint  un  véri- 
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venir  les  compagnes  d'Apollon.  La  poésie  rendit  de  plus 
en  plus  infime  la  liaison  entre  le  culte  dil  dieu  solaire  et 
celui  des  déesses  de  rHélicon.  L'histoire  des  Muses  doit 
donc  naturellement  trouver  sa  place  ici>  h  la  suite  de 
celle  des  enfants  de  Latoné.  Originaires  de  la  Thracé 
primitive,  autrement  dit  de  la  Thessalie,  ces  déesses 
étaient  descendues  en  Phocide  et  en  Béotie,  et  c'est  là 
qu'Hésiode  s'était  initié  à  leur  culte.  Il  semble  qu'elles 
aient  été,  dans  le  principe,  des  personnifications  des  fon* 
laines  *  cotisidérées  comme  sources  de  l'inspiration  *.  De 
tnême,  (Lins  la  mythologie  Védique,  nous  voyons  les  Apa^ 
ou  nymphes  invoquées  aussi  comme  des  divinités  de 
la  parole  (vdc)  ^.  Celte  origine  symbolique  des  Muses 
explique  leur  liaison  avèe  l'Apollon  delphiqué,  le  dieu 

table  rtiorislre  qù'^toquaiettt  IW  taagldcns  (OJ'Ph.,  Ârgotiaut,,  9T2)i 
Celte  intei-vetilion  cTUét^le  dans  les  of^rations  magiques  avait  soû  ori- 
\l^nt  dans  la  prétention  des  magiciennes  de  Thessalie  et  de  certaines 
contrées  de  la  Grèce,  de  faire,  par  leurs  enchantements,  descendre  la 
liltié  des  doux»  (Voyez  ce  ({de  je  dis  à  ce  sujet,  en  ti-aitdilt  dé  la  magie, 
au  chapitre  XIII.) 

'  Les  Lydiens  ne  distinguaient  pas  les  Nymphes  des  Muses,  et 
appelaient  celJes-ci  vupiipau  (Voy.  Sleph.  Byz.,  v°  Tcp^To^oç.  Photius, 

*  Voy.  Schol.  Theocr.^  Vllj  92.  Hesycb.»  V  HûptipYj.  CL  F.  d  Peter- 
sen,  De  Mus.  ap.  Grœc,  orig.  num.  nominibusq.^  dans  le  Mus.  Hafn,, 
t-  I,  p.  79  et  sq.,  ann.  1818.  Voy.  G.  HerhiâUh, De  Musiè  flUiHal.  Epi- 
charmi,  ap.  Opusc,  If,  p.  288,  et  Butimann,  Mythologue,  p.  373  et  àq. 
Les  anciens  s'imaginaient  que  certaines  eaux  pouvaient  troubler  l*ihlel- 
ligence  et  communiquer  ce  genre  de  folie  dahs  lequel  ott  suptwsait  que 
se  développait  la  vertu  prophétique,  la  vaticination,  c*esl-à-dii^  Tinspl- 
raiion  du  poète  et  du  prophète.  Les  devins  insplk-éS  pat-  Ifes  Nymphes 
s'appelaient  vuacpoXyiTrroi,  chez  les  Latins  lymphati,  d*où  le  verbe  vo|ji- 
?i«w,  être  transporté  de  fureur  et  de  délire,  tes  idées  expliquent  la 
liaison  des  Muses  et  des  divinités  des  eaux. 

^  Voy.  Kuhn,  dans  laZeitschrift  fUr  vergleichende  Sprùchfbrschung^ 
i852,  P.  5,  p.  m. 
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qui  pariait  par  des  eaux  fatidiques^  celles  de  la  fontaine 
Cassotis,  dont  les  mythologues  firent  une  njTnphe  *  ;  c'est 
le  même  procédé  qui  transformait  d'autres  sources  in- 
spiratrices en  Muses,  filles  de  Zeuset  de  Mnémosyne.  Au 
pied  du  Parnasse  existait  une  fontaine,  la  fontaine  Cas- 
talie,  également  consacrée  à  Apollon  et  aux  Muses*,  et 
regardée  par  les  habitants  comme  ayant  une  vertu  insfâ- 
ratrice*.  Le  Ciel  et  la  Terre,  que  Mimnerme,  Alcntuinet 
peut-être  Musée,  donnent  pour  parents  aux  Muses,  té- 
moignent en  faveur  de  ce  caractère  hydromorphique  des 
déesses  de  THélicon  *  ;  car  dans  la  physique  des  anciens, 
les  eaux  sont  nées  de  Faction  combinée  du  ciel  et  de  la 
terre.  Une  vieille  tradition  donnait  aux  Muses  Piéros 
pour  père,  et  pour  mère  une  nymphe  Pimpléide  appelée 
Antiope  par  Cicéron  ^.  Or  ce  Piéros  représente  une  fon- 
taine de  Macédoine  ou  de  Thessalie^.  Mille  faits  nous  ra* 
mènent  donc  à  Tidée  que  les  Muses  étaient  des  nymphes 
inspiratrices  de  la  poésie ,  et  c'est  ce  qu'achèverait  de 
nous  montrer  la  comédie  d'Épicharme ,  si  les  vues  de 
M.  Creuzer  à  ce  sujet  étaient  fondées.  Mais  G.  Éermann  ' 
les  a  fortement  ébranlées  et  n'a  vu  dans  les  Muses  flu- 
viatiles  d'Eumélus  et  d'Épicharme  rien  qui  les  justifie. 
Toutefois,  en  reconnaissant  que  les  nonis  de  fleuves 

<  Pansan.,  X,  c  2/ii,  pasdm. 

*  Paasan.,  X,  c.  8,  §  5.  Plutarch.,  Cur  Pyth.  non  red.  orae.^  $  17, 
p.  668. 

'  Voyez  ce  qal  a  été  déjà  dit  à  ce  sujet  an  chapitre  V,  p.  378,  et  le 
chapitre  XII  où  je  traite  des  oracles. 

^  SehoL  Pind.  Nem.^  III,  16.  Alcman,  fragm, ^edlu  Bergk,  p.  561. 
Paus.,  IX,  29.  2.  Diod.  Sic,  IV,  7.  Cf.  Maas.  ap.  Arnob.,  III,  37. 

*  acer..  De  naU  deor.,  III,  21.  Epichamu  ap.  Tzetxcs  ad  Hes. 
Opéra, }  6. 

*  Pausan.,  X,  c.  20,  §  2. 

'  De  Muets  fitwialibus,  dans  ses  OpuscuL,  t.  1 1,  p.  288-305. 
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donnés  aux  Muses  par  Épicharme  dans  le  Mariage  d'Hébé, 
paraissent  se  i^ttacher  simplement  à  Tidée  de  fleuves 
poissonneux  et  à  une  pure  parodie,  on  n'en  saurait  dire 
autant  des  Muses  d'Eumélus,  dont  deux  portent  incon- 
testablement des  noms  de  fleuves  *.      . 

La  poésie  s'éloigna  de  plus  en  plus  de  cette  donnée 
primitive ,  et  l'origine  naturaliste  des  Muses  fut  gra- 
duellement efiacée  par  l'allégorie  des  facultés  intellec- 
tuelles qu'on  lui  substitua.  Chaque  poëte  reconnut,  sui- 
vant son  système  métaphysique  ou  psychologique,  un 
nombre  diflerent  de  Muses,  auxquelles  il  imposait  des 
noms  en  rapport  avec  les  facultés  qu'elles  étaient  desti- 
nées selon  lui  à  personnifier;  et  voilà  comment,  lorsque 
les  données  des  poètes  eurent  pénétré  dans  le  culte,  il  s'é- 
tablit tant  de  divergence  entre  la  mythologie  des  Muses 
de  différentes  contrées*.  Toutefois  la  presqu'Ue  liva- 
dique  étant  demeurée  le  siège  par  excellence  du  culte  de 
ces  déesses,  les  traditions  de  la  Phocide  et  de  la  Béotie 
prévalurent  dans  leur  légende;  elles  passèrent  ensuite  en 
Italie.  Adorées  sur  les  montagnes,  au  bord  des  sources, 
dans  les  grottes  de  ces  deux  provinces,  les  Muses  en 
empruntèrent  leurs  siurnoms*.  Le  Parnasse,  l'Hélicon, 
l'Olympe,  le  Cithéron,  étaient  regardés  comme  leur 

^  Voyez  à  ce  sujet  la  note  de  M.  E.  Vinel  dans  les  Religions  de  l'an^ 
tiqtiitéj  t.  III,  pari,  m,  p.  951  el  sq. 

*  C'est  ainsi  qu'on  reconnut  successivement  trois,  quatre,  sept,  huit 
et  neuf  Muses.  Leurs  noms  furent  tantôt  tirés  des  trois  cordes  de  la  lyre 
(Plul.,  Conviv.^  IX,  IZi,  p.  7Uà],  tantôt  des  trois  parties  de  la  durée 
(Ilesiod.,  Theog.^  v.  38),  d'autres  fois  des  effets  de  la  parole  humaine 
(Thelxinoé,  Aœdé,  Arche,  Mélélé).  (Ucer.,  De  nat.  deor.^  Ili,  21. 
Voyez  ce  que  je  dis  pins  loin.) 

^  Voyez  l'article  Muse  de  M.  b'orbiger,  dans  V Encyclopédie  classique 
dePauly,  X,  132. 
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séjour  favori*.  C'était  dans  les  eaux  du  Permesse,  de 
rHippocrèiie,  de  roimeïos  et  de  TAganippe,  qu'elles  ai- 
maient à  se  baigner.  L'imagination  populaire  racontait 
que  ces  gracieuses  déitcs  venaient  former  des  danses  et 
faire  entendre  d'harmonieux  accords  dans  les  vallons 
et  sur  le  versant  des  collines  de  l'agreste  Béotie  et  de 
l'alpestre  Phocide.  Ces  traditions  naïves  rappellent  celles 
des  anciens  paysans  de  la  France  occidentale  et  centrale, 
sur  les  Fées,  sur  les  Corrigans;  celles  des  montagnards 
de  l'Allemagne  et  de  la  Scandinavie  sur  les  Elfes ,  les 
TroUes  et  les  esprits  aériens. 

L'Iliade  n'a  point  assigné  de  nombre  fixe  aux  il  uses, 
mais  dans  l'Odyssée  on  en  recoimaît  neuf*,  et  les  nom 
qu'Hésiode  leur  donna  ensuite^  furent  généralement 
Coptes  par  l'art  et  la  poésie*.  Je  ne  reproduirai  point 
ici  ces  noms  bien  connus,  je  n'énumérerai  pas  les  altri- 

"  Hesiod.,  Theog.,  v.  5  et  sq.  Paasan.,  IX,  c.  29,  §  3. 

>  Odysi.,  XXIV,  60. 

*  Theog,^  ▼.  77  et  sq. 

^  Les  attribats  donnés  aux  neuf  Muses  ont  subi  cependant  quelques 

modifications.  Hésiode  se  borne  à  nommer  ces  déesses ,  et  lenrs  noms. 

GHo,  Eaterpe,  Thalie,  Melpomène,  Terpdchore,  Erato,  Polymnie,  On- 

nle  et  Galliope,  expriment,  cbez  ce  poète,  par  leur  étymologie.  Jeu  ans 

respectifs  auxquels  elles  président;  mais  plus  tard,  surtout  après  que 

leur  culte  eût  été  porté  à  Rome,  il  s'Introduisit  quelque  confusion  entrt; 

leurs  fonctions  respectives.  Ausone,  dans  une  de  ses  idylles,  nous  fait 

des  Muses  une  énumération  où  se  trouve  exposée  la  reparution  d'atih- 

buts  la  plus  généralement  admise  : 

CUo  gesta  canens,  traimcUs  tempora  roddît; 

Melpomene  tra^co  proclamât  moesta  boatii  ; 

Gomica  lasdvo  (j^udet  sennone  Thalia  ; 

Dolciloqttoe  calamos  Ëutarpe  flatibus  urget  ; 

Terpsicbore  afleclus  cilbara  moTet,  imporat,  auget; 

Plectra  gerens,  Erato  saltat  pede.  carminé,  vullu  ; 

Canoina  CaUiope  libria  beroîca  mandat  ; 

Uranie  cœli  motus  scrutatur  et  astra  ; 

Signât  cuncU  manu,  loquitur  Polyhymnia  gcslu.       (/dyU.,  XX.) 

Caliiope,  qu'Hésiode  place  à  la  tête  des  Muses  (Theog.^  v.  79),  co&- 
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buts  (les  Muses  qui  nous  ont  été  conservés  par  une  foule 
de  simulacres,  et  qui  sont  devenus  la  source  d'allégories 
encore  en  usage  de  nos  jours*. 

Déméter,  qui  était,  depuis  Homère,  la  divinité  du  sol 
cultivé,  se  détacha  de  plus  en  plus  de  la  déeise-terre 
pélasgique.  Celle-ci  continua  cependant  en  certains  lieux 
de  recevoir  les  adorations  et  d'être  révérée  comme  une 
divinité*,  La  personnification  qui  la  constituait  s'cten- 
dant  à  toute  Tagriculture,  à  la  vie  des  champs  et  aux 
occupations  rurales,  Déméter  s'offrit  bientôt,  en  Attique 
surtout,  comme  la  déesse,  et  par  suite  Tinstitutrice  de 
la  culture  des  céréales.  On  plaça  sous  sa  garde  les 
deux  graminées  spécialement  cultivées  dans  la  Grèce,  le 
froment  (irjpoç)  et  l'orge  (xpî,  xpiôaO.  Les  gâteaux  que 
l'on  composait  avec  la  farine  de  ces  grains,  et  qui  ont 
précédé  chez  tous  les  peuples  l'usage  du  pain  levé,  les 
plantes  potagères  qui  venaient  en  aide  à  cet  alin)ont, 
reçurent,  pour  cette  circonstance,  le  nom  de  ^npTpta 
a^Uf^luxT(x  *,  On  appela  également  JyijjLiQTptot  xapTrot  les  fruits 
dont  l'amertume  et  l'acidité  naturelles  sont  adoucies' par 
la  culture*.  Les  Grecs  comprenaient  sous  le  nom  géné- 
rique de  diToç  tout  ce  qui  sert  à  la  nourriture^,  et  do  là 

serva  toujours  la  prééminence,  et  fut,  par  excellence,  la  Muse  de  la 
poésie,  du  poème  épique  en  particulier. 

«  Voy.  Encyclopédie  de  Pauly,  article  cité,  p.  262. 

2  C'est  ce  que  montre  un  passage  de  Solon  (IX  Iamb,^%  35,  p.  235, 
edit.  Bergk). 

5  C'est  ce  que  Ton  appelait  aussi  Xâx«va,  c'est-à-dire, /es  plantes  pota- 
gères^ ooirpia,  les  légumineuses^  X-^?^^*>  ^^*  plantes  que  Von  cueille 
avec  la  main  pour  la  nourriture.  (Voyez  la  note  de  Preller,  Demeter 
und  PersephonBy  p.  316.) 

^  Aioarrr^o;  xatpiroî,  Ay.pMQTpiaxcî.  Ces  fruits  étaient  les  fruits  cultivée 
(Tjputpct  xgtpiroî),  par  opposition  aux  sauvageons.  (Voy.  Preller,  loc.  cit.) 

*  Voy.  Galen.,  m  lïippocr,  de  morbis  ac.,  I,  p.  1/i,  D. 
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le  nom  de  Sito  (SitcS)  donné  par  les  Syracusains  à  Dé- 
mêler*. Ce  caractère  de  déesse  du  grain  (çiXwrjpoç, 
eÎT^ipoç,  irupcxpopo;)  •  qu'a  Démêler,  apparaît  au  plus  haut 
degré  dans  la  légende  de  Triptolème,  liée,  cooune  on  Ta 
vu  (p.  22fi),  aux  plus  anciennes  traditions  de  TAttique. 
Mais  si  ces  traditions  datent.^  quant  au  fond,  des  premiers 
âges,  ainsi  que  le  montre  la  forme  archaïque  des  termes 
agricoles  qui  y  sont  personnifiés,  elles  ne  reçurent  leurs 
principaux  développements  que  bien  après  Homère. 
L'hymne  à  Démêler,  d'une  rédaction  incontestablement 
plus  moderne  que  la  plupart  des  autres  hymnes  home- 
ri(jues,  nous  en  fournit  la  preuve. 

Les  idées  de  nourrice,  de  mère,  d'humidité  nourri- 
cière, semblent  se  donner  rendez-vous,  ainsi  que  l'a 
observé  M.  Creuzer,  dans  l'épithète  d'Ompnia  (ô{tir>ia}  *, 
appliquée  aussi  à  Démêler,  et  qui  répond  parfaitement  à 
VAlma  latin.  On  retrouve  là  le  même  radical  que  dans  le 
nom  d'Ops,  la  grande  déesse  des  religions  italiques^. 
Démêler  hâte  la  maturation  des  fruits,  de  là  son  nom  de 
Pampano  (na(iLiTav(i)*.  Elle  préside  spécialement  à  h 
moisson  et  à  tous  les  travaux  agricoles  qui  la  préparent 

1  Polcmon.,  ap.  Atben.,  \\l,  p.  109,  A  ;  X,  p.  616,  B. 

2  Voy.  Pieller,  Démêler  und  Persephane^  p.  317. 

*  ôfjLTTvia,  de  ofjLim,  nourriture,  principalemeot  celle  qii*oii  Ure des  firuits 
de  la  lerre.  Les  nymphes  sont  appelées  aussi  5pLitvixi  et  nulrtoet,  oomme 
aussi  xcupcrpoçct  et  xapircTp^^ot.  (Nonn.,  Dionys.y  XI,  213;  ^kXXI,  39; 
Allien.,  XV,  p.  994  ;  VI,  13.  Bœckli,  Corp.  inscr.  gnBc.^  n*  û54, 5Î4, 
Hcsycli.,  s.  V.,  Etym.  magn.,  p.  625,  â5.  Cramer,  Anecdol.^  [,  p.  370, 
op.ffvic;  xa^irc;  ouirvta  ^ûaa  AiQfiriTp»;,  Xtiia  or^xu;  opLicvicç.  ApolL  ftbod, 
IV,  889.) 

*  Voy.  Creuser,  Relig.  de  Vantiq.^  trad.  Guigniaut,  t.  HI,  part  i, 
p.  660  et  suiv. 

s  Voy.  Hesycli.,  s.  ?.  Ce  mot  est  dérivé  de  iciitatvM,  mUrir,  Ijà  déesse 
était  adorée  sous  ce  nom  à  Héracléeen  Biiliynle. 
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et  qui  la  suivent.  Elle  fait  mûrir  les  épis  *  ;  elle  est,  sous 
le  nom  d'Ou/o  ou  à'Ioulo,  la  déesse  des  gerbes',  sous 
relui  d'Haloas  la  déesse  des  aires ^,  et  sous  celui  d'Atetria 
celle  de  la  mouture  *. 

La  liaison  étroite  qui  existe  entre  l'éducation  des  bes- 
tiaux et  le  labourage,  fit  placer  les  brebis*  sous  sa  pro- 
tection; ce  qui  lui  valut  le  surnom  de  déesse  Malapho- 
ros^,  qui  rappelle  un  de  ses  autres  surnoms,  celui  de 
Courolrophos'' ^  protectrice  des  petits  enfants. 

Déméter,  une  fois  en  possession  de  tout  ce  qui  appar- 
tient au  sol,  dut  naturellement  avoir  dans  ses  attributions 
le  monde  souterrain;  elle  devint  une  divinité  chtho- 
nienne^j  et  fut  invocjuée,  avec  Hadès  et  Hermès  psycho- 
pompe, sous  répithèle  de  vénérable  (^rep^)^,  par  suite 
d'un  euphémisme  aussi  en  usage  pour  d'autres  déesses 
du  même  ordre  î®. 

Mais  on  fit  ordinairement  de  la  Déméter  infernale  une 
déesse  à  part,  que  l'on  donna  pour  fille  à  la  Déméter  pri- 

»  iTaxw^'^p'"?^»»  Orph. ,  Hymn.  XXIX,  v.  3. 
2  oûxw  et  icuXca,  de  oSXc$  et  îcuXc;.  (Alheii.,  XIV,  p.  Z(16  C) 
»  AXwo;,  AXoï;,  AXwaI*.  (Theocr.,  Id  VU,  v.  155.) 
<  ÀXxTpia,  de  àx«w,  moudre^  broyer, 

*  Voyez  à  ce  sujet  le  mot  connu  de  Diogène  (ap.  if^lian.,  Var.  hist,, 
XII,  56). 

^  MaXccpopc;.  (Pausan.,  I,  C.  tià,  §  â.) 

7  K&o30Tpo<po;.(Orph.,/rt/mn,  XXXÏI,  V.  2.)  Voy.  p.  69. 

8  X3cvi%.  La  déesse  était  invoquée  sous  ce  nom  à  Hermioné  (Pausan., 
Il,  c.  35,  §  3.  Herodol.,  VI,  134).  Celte  déesse  rappelle  la  Txi  yfiç^i* 
d'Eschyle  {Pars.,  v.  220,  229,  629,  61x0). 

»  Pausan.,I,c28,31;etPhH.,ap.Scfto/.^mfO|}^.r^5mop^  ,v.231, 
••  Ce  nom  de  ai[M7i,  vénérables,  était  donné  aux  Érinnyes  par  le  même 
motif  qui  les  faisait  appeler  Euménides  (Éup^vt^i;),  c'est-à-dire  les  6ten- 
veillantes.  Un  autre  euphémisme  faisait  qualifier  Perséphoné  d'Éiraivf., 
la  célèbre,  (Voy.  Plutarch.,  Quom.  adoL  poet  léger,  deb.^  c.  vi,  p.  85, 
cdil.  Wyttenbacli.)  C'est  un  cuplu^misme  do  même  genre  qui  fit  dési- 
T.>  1.  30 
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niitiv(%  et  qui  reprodiiiRait  en  grande  partie  les  traits  de 
sa  inèiv.  Toutes  deux  étaient  invoquées  sous  le  nom  de 
grandes  déesses.  Le  eulle  de  la  <»haste  Déméter  *  et  de 
sa  lille  Coré  ou  Perséphoné,  nom  altéré  par  les  Romains 
en  relui  de  Proserpine  (Proserpina)^,  prit  un  immense 
dévelup|K*nient  dans  FAttiqueetla  Mégaride  ^.  Proser- 
pine représente  les  germes  des  eéréales,  lorsqu'ils  sont 
plaeés  dans  la  profondeur  du  sol  ;  elle  [)ersonnitle  donc 
la  germination.  Aussi  tout  un  mythe,  qui  ne  larda  pas 
ù  acquérir  une  grande  popularité,  fut-il  composé  pour 
exposiT  symboliquement  la  succession  des  phénomènes 
de  la  germination  *,  On  rattacha  ensuite  à  Thistoire  de 
Proserpine  la  légende  athénienne  de  Déméter,  institutrice 
de  Tagriculture,  et  de  la  sorte  se  trouvèrent  intimement 
unis  les  mythes  respectifs  des  deux  déesses.  C'est  en 
Attique  que  s'opéra  cette  fusion  :  elle  correspond  à  la  fin 
de  ré[)oque  qui  nous  occupe,  c'est-à-dire  (pi'elle  précéda 
immédiatement  l'âge  de  la  transformation  des  mystères 
et  la  période  alexandrine.   L'hymne  homérique  à  Dé- 
méter date  incontestablement  de  cette  époque **. 


gner  Satan  sons  le  nom  de  AiaCoXcç,  le  calomniateur  y  Vadversaire,  et 
lui  6l  appliquer,  au  moyen  âge,  le  nom  d'ennemi,  d'esprit  malin,  eleo 
Angleterre,  ceux  de  Deuceei  d'Old-Nick. 

1  Àpr,,  ainsi  que  rappellent  les  anciens  poètes.  (Yoy.  Arcliilocb.  ap. 
Gaisford,  Foet.  min.  grœc,  I,  31/i.) 

>  On  ignore  Tétymoiogie  de  ce  nom,  dont  la  forme  attique  et  pcolia- 
blement  primitive  était  <t>ippe9aTTa,  Pberrephalia.  Voyez,  à  ce  sujet, 
Platon,  Cratyl.,  §  Û6,  p.  2ùû,  edil.  Bekker. 

'  Voyez,  sur  le  développement  du  culte  de  ces  déesses,  ce  que  je  dSs 
de  leurs  mystères  au  chapitre  XI. 

*  Arnobe  reconnaît  ce  sens  symbolique  de  la  légende  de  Proserpine, 
et  veut  même  en  lirer  son  nom  :  Et  qiiod  nota  in  lucem  proserpant, 
cognominatam  esse  Proserpinam.  (Arnob.,  Adv.  gent.^  ip,  33.) 

^  Voyez  sur  cet  hymne  la  noie  de  M.  Gulgniaul  dans  les  Éclaircissê' 
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On  trouve,  dans  ce  morceau  curieux,  exposé  en  détail 
le  récit  de  l'isnlèvement  de  Proserpine  par  Aïdoneua 
ou  Pluton,  mythe  dont  j*ai  montré  des  traces  dans  Hé- 
siode*. Avant  de  devenir  Tépoux  de  la  fille  de  Dé- 
méter,  le  dieu  des  enfers  était  déjà  en  rapport  avec  cette 
dernière  *.  Sous  le  nom  de  Pluton  (n^duTo^v),  il  était  le 
distributeur  des  richesses  (ir>.ouToScmQç)^  parce  que  la 
terre  recèle  les  trésors  et  donne  les  fruits,  qui  sont  les 
véritables  richesses.  On  s'explique  alors  pourquoi  ce 
dieu ,  qui  apparaît  déjà  avec  son  nouveau  caractère 
dans  les  tragiques  *,  fut  associé  à  Iq  déesse  des  moisr 


tMnU  des  religions  de  l'antiquité^  t.  III,  part.  Il,  sect.  ii,  p.  1098 
«isv, 

>  La  Théogonie  nous  dit  (v.  913, 91/|)  que  PerséphoDé  9Tait  été  enle- 
vée à  sa  mère  par  Aïdoneiis. 

>  Certaines  traditions,  dont  malheureusement  Page  est  inconnu,  met- 
taienl  Hadès  dans  un  rapport  étroit  avec  Déméter.  Pausanias  nous  dit 
^e  les  Hermiooiens  donnaient  Gialionia  pour  sœur  à  Giyménos.  Or 
Glithonia  était  un  surnom  de  Déméter,  qui  avait  en  effet  un  temple  à 
Hermioné,  sur  le  mont  Pron,  et  Giyménos  était,  comme  le  remarque  le 
foyageur  grec,  un  des  surnoms  de  Hadès  (If,  c  35,  §  7).  Mais  la  légende 
9'était  emparée  de  ces  deux  noms,  et  elle  avait  fait  de  Giyménos  un 
Argien  iils  de  Phoronée,  et  lui  attribuait  la  construction  du  mont  Pron. 
En  Triphylie,  canlon  de  i'Élide,  le  culte  de  Démêler,  de  Proserpine  et 
de  Hadès  était  uni  d^une  manière  assez  étroite.  nGar  on  a,  dit  Slrabon 
(YUI,  p*  34A)»  une  vénération  singulière  pour  les  temples  de  Déméter, 
de  Proserpine  et  de  Hadès,  peuL-étre,  comme  le  pense  Démétrius  de 
Scepsis»  à  cause  des  alternatives  qu'éprouvent  les  productions  de  la 
terre.  »  * 

s  SophocL,  Antig.f  v.  1185.  On  fit  plus  tard  de  cet  Afdoneus,  Ploa« 
todotès  ou  Pluton,  un  dieu  à  part  sous  le  nom  de  Plutus.  (Voy.  Arislopli. , 
Plut.,  V.  7^:7;  Sophocl.,  Fragm.,  ?59;  Lucian.,  Timon. ^  c.  22,  p.  t3l  ; 
EtymoL  magn,,  p.  677,  13.  Gf.  la  note  de  Preller,  Demeter  und  Perse- 
phone,  p.  191.) 

<  iEschyl.,  Pers,,  806.  Sophocl.,  Anttg.^  4200.  Kurlpid.,  Aicest.f 
360;  Hêracl.  /ur.,808. 
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sons*.  Mais  cette  association  n'a  été  que  passagère.  C'est 
Proserpine  qui  devint  la  compagne  habitueUe,  l'épouse 
d'Aïdoneus. 

La  fable  poéticjuo  racontait  que  Proserpine,  encore 
jeune,  jouait  avec  les  filles  de  l'Océan;  elles  cueillaient 
ensemble  des  fleurs  dans  le  cbamp  Nyséen.  La  rose, 
le  safran,  la  violette,  l'iris,  l'hyacinthe,  dont  la  terre 
émaillait  la  prairie,  venaient  exhaler  leurs  parfums  entre 
les  doigts  de  la  jeune  Proserpine;  elle  trouva  ensuite  le 
narcisse,  qui  dépasse  en  beauté  et  en  éclat  toutes  les 
autres  fleurs.  Elle  le  cueillit  avec  empressement.  A  ce 
moment  la  terre  s'entr'ouvrit.  Le  roi  des  enfers  sortit  de 
son  ténébreux  séjour,  traîné  par  ses  coursiers  immortels; 
il  saisit  la  jeune  vierge;  malgré  ses  gémissements,  et  la 
plaça  de  force  sur  son  char  étincelant  d'or.  C'est  en  vain 
que  Proserpine  se  roidit  contre  son  ravisseur,  qu'elle 
invoqué  Zeus,  le  premier  et  le  plus  puissant  des  dieiLx*. 
Aucun  des  immortels,  aucun  des  hommes  n'entend  sa 
voix.  Hécate  seule  et  le  Soleil  sont  témoins  de  ce  rapt, 
qu'autorisait  le  souverain  de  l'Olympe.  Pluton  fuit  à 
toutes  brides;  la  fille  de  Déméter  voit  successivement 
passer  sur  sa  tête  ou  devant  elle  la  terre,  le  ciel  étoile, 
la  vaste  mer,  toute  la  course  embrasée  du  Soleil;  le  som- 
met des  montagnes  et  les  profondeurs  de  l'Océan  reten- 
tissent des  accents  de  sa  voix  divine.  Ses  cris  sont  venus 
jusqu'à  sa  mère.  Déméter  a  reconnu  la  plainte  de  sa  fille. 
Son  cœur  maternel  est  déchiré;  en  proie  à  un  violent 

1  Une  épigramme  giecque  célèbre'  Déméter  Ompnia  comme  la  mèfe 
de  Plutu8«  c'est-à-dire  des  richesses  (nxcurcu  uvirip*  è^Wi%^)  (Jacobs, 
AnthoL  grœCf  1. 1,  p.  89,  v.  10),  ce  qui  nous  donne,  ponr  ainsi  dire,  la 
clef  de  la  liaison  de  Déméter  et  de  Plulon. 

*  Voy.  Prelier,  Demeter  und  PersephonCf  p.  85  et  sv. 
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désespoir,  elle  arrache  les  bandelettes  qui  ceignent  sa 
belle  chevelure;  elle  jette  sur  ses  épaules  un  manteau 
d*azur,  et  s'élance  à  la  recherche  du  ravisseur.  Mais  au- 
cun des  dieux  ni  des  hommes  ne  voulut  dire  à  la  mère 
éplorée  où  Pluton  avait  passé;  le  vol  d'aucun  oiseau  ne 
put  lui  donner  un  augure  certain  *.  Pendant  neuf  jours  la 
vénérable  déesse  parcourut  la  terre  en  portant  des  torches 
alhuîiées.  Toute  livrée  à  sa  douleur,  elle  ne  goûta  durant 
ce  temps  ni  l'ambroisie  ni  le  nectar,  et  ne  plongea  point 
son  corps  dans  le  bain.  Mais  lorsque  brilla  la  dixième 
aurore,  Hécate,  ayant  un  flambeau  dans  ses  mains,  s'a- 
dressa à  la  mère  de  Proserpine  et  lui  apprit  qu'elle  avait 
aperçu  cette  vierge,  mais  qu'elle  n'avait  pu  distinguer  le 
ravisseur.  Les  deux  déesses  se  rendent  près  du  Soleil , 
témoin  plus  attentif  du  rapt  épouvantable;  le  fils  d'Hy- 
périon  révèle  alors  à  Déméter  le  nom  d'Aïdoneus.  «  Nul 
des  immortels  n'est  cause  de  votre  malheur,  lui  dit-il , 
liormis  Zeus,  le  dieu  suprême,  qui  a  autorisé  Pluton,  son 
frère,  à  prendre  votre  fdle  pour  épouse.  Mais  ce  monar- 
que des  enfers  n'est  point  un  gendre  indigne  de  vous  ; 
c'est  l'oncle  paternel  de  votre  fille,  et  une  des  trois  par- 
ties du  monde  obéit  à  sa  loi.  »  Déméter,  à  cette  nouvelle, 
n'est  que  plus  atterrée.  Irritée  contre  le  fils  de  Cronos, 
elle  quitte  l'assemblée  des  dieux  et  le  vaste  Olympe  ;  elle 
abandonne  les  traits  d'une  déesse  et  prenant  le  vêtement 
et  la  simple  apparence  d'une  vieille  femme,  elle  parcourt 
les  villes  et  les  champs,  à  la  recherche  de  sa  fille  chérie, 
et  s'arrête  enfin  à  Eleusis.  Elle  s'assied  près  du  puils  de 
Parthénios®,  au  bord  du  chemin  par  lequel  les  habitants 

'  Voy.  Prellcr,  Demeter  und  Versephone^  p.  92. 
*  Ce  puHs  est  nommé  ^}ff/i2o«parPampbus«  (Voyez  à  çp  sujet  Prellcr, 
Démêler  und  Persephone,.  p.  101.) 
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venaient  au  puits  tirer  de  Teau.  Le  cœur  accablé  de  tris- 
tesse ,  elle  se  tient  à  l'ombre  d'un  olivier  ;  les  filles  de 
Céléos,  le  roi  d'Eleusis,  TaperçoivenL  Dans  la  simplicité 
de  ces  âges  primitifs,  elles  venaient  puiser  l'eau  vive  pour 
la  reporter  dans  des  vases  d'airain  au  jwlais  de  leur  i>ère. 
Elles  interrogent  la  vieille  inconnue.  La  déesse  leur  ré- 
[>ond  :  «  Mon  rtom  est  Deo*  ;  c'est  celui  que  m'a  donné 
ma  mère  vénérable.  Des  pirates  m'avaient  enlevée  de  la 
Crète;  ils  ont  débarqué  à  Thoricc,  et  pendant  qu'ils  pré- 
paraient leur  repas  du  soir,  j'ai  pris  la  fuite.  J'ai  erré  jus- 
qu'en ces  lieux  ;  j'ignore  où  je  suis  et  chez  quel  peuple 
j'ai  trouvé  asile.  Chers  enfants ,  prenez  pitié  de  moi  et 
trouvez-moi  quelque  eniploi  de  nourrice  ou  de  femme  de 
charge.  »  L'une  des  fillçs  de  Céléos,  Callidice,  la  plus 
belle,  satisfait  à  ses  (îésirs.  Elle  lui  montre  riiahitation 
du  sage  Triptolème,  de  Dioclès  ou  Diaulos,  de  Polyxène, 
de  l'irréprochable  Eumolpe  et  de  Dolichos,  enfin  de 
Céléos ,  son  père.  «  Les  épouses  de  ces  héros  veillent 
avec  soin  dans  leur  demeure,  dit-elle;  aussitôt  qu'elles 
vous  verront,  il  n'en  est  aucune  qui,  dédaignant  votre 
extérieur,  vous  repoussera  avec  mépris.  Cliez  toutes  vous 
trouverez  un  accueil,  car  vous  semblez  être  une  divinité. 
Mais,  si  vous  voulez,  attendez  ici;  nous  irons  dans  le  pa- 
lais de  mon  père,  nous  rapporterons  à  notre  mère  Métanire 
ce  que  nous  avons  vu,  et  elle  vous  donnera  certainement 
un  asile.  Nous  avons  un  jeune  frère  que  nos  parents  ont  eu 

*  L^élymologie  de  ce  nom  est  incertaine,  et  Ton  est  tenté  de  le  rat- 
tacher au  radical  qui  entre  dans  les  noms  Aïoç,  Deus^  Ambvd.  Dans  ce  cas, 
la  ^r,ia  ÊXfiuamoi  (Sopliôcl.,  Antig.,  1120)  serait  la  déesse  d*Èleusùi 
mais  ce  mol  peut  aussi  tirer  son  origine  de  ^à,  forme  dorieniie,  pour  ^v; 
il  peut  enfin  aussi  être  dérivé  de  ^iv,  cherdier,  àwâ  serait  dans  ce 
cas  la  déesst*  à  la  recherche  de  sa  fille.  (Voyez  à  ce  sujet  la  note  de 

Prellcr,  op.  cit,,  p.  89.) 
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dans  leurs  vieiii  jours  :  vous  lui  servirez  de  gardienne  et 
de  nourrice.  »  Démêler  fait  un  signe  d'assentiment.  Les 
jeunes  vierges  d'Eleusis  courent  au  palais  de  leur  père 
annoncer  la  nouvelle  à  Métanire.  La  reine  a  consenti,  cl 
ses  fdles  vont  retrouver  la  divine  inconnue  et  la  ramè- 
nent joyeuse  dans  leur  palais.  Mais  Déméter  reste  en  proie  , 
à  son  violent  chagrin.  Son  visage  en  signe  de  deuil  est 
couvert  de  son  voile ,  et  ce  n'est  qu'en  francliissanf  le 
seuil  hospitalier  de  Céléos  qu'elle  le  déc^ouvre.  Les  dieux 
veulent  en  vain  déguiser  sous  l'apparente  misère  de  notre 
nature  la  subliriiité  de  leur  essence  et  la  grandeur  de  leurs 
attributs.  Un  édat,  un  rayon  divin  brille  toujours  à  tra- 
vers le  masque  qui  les  couvre.  C'est  là  Une  idée  favorite 
des  poêles  antiques,  image  ingénieuse  de  la  grandeur 
divine,  se  révélant  dans  les  plus  humbles  ouvrages  do  la 
nature.  Démêler  a  laissé  entrevoir  son  origine  céleste. 
Au  feu  répandu  dans  sa  physionomie,  Métanire  éprouve 
un  sentimetit  instinctif  <le  sa  propre  infériorité.  La  timi- 
dité, la  crainte,  s'cmpafcnt  d'elle  :  elle  cède  son  siège  â 
l'inconnue  ;  mais  Déméter  refuse  de  s'y  asseoir.  La  déesse 
reste  silencieuse ,  les  yeux  baissés ,  et  ne  consent  à  se 
reposer  que  lors(jue  lambé  lui  a  présenté  un  siège  cou- 
vert d'une  blanche  peau  de  brebis.  Là ,  le  visage  caché 
dans  ses  mains,  muette,  immobile ,  absorbée  tout  entière 
dans  sa  douleur,  elle  refuse  tout  breuvage  et  loule  nour- 
riture. Chacun  s'efforce  de  la  distraire,  lambé  seule  y 
parvient  par  seç  propos  joyeux.  Elle  amène  sur  les  lèvres 
de  Déméter  un  sourire  involontaire ,  et  un  peu  de  calme 
vient  adoucir  l'amertume  de  son  angoisse.  MétaDire  eli 
profite  pour  lui  offrir  une  coupe  d'un  vin  délicieux;  mais 
la  déesse  la  repousse.»  11  ne  lui  est  pas  permis,  dit-elle, 
de  boire  du  vin;  elle  n'acceptera  qu'un  peu  d'Cau  mêlée 
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avec  de  la  farine  et  imrfuméc  avec  de  la  menthe.  »  Méta- 
nire  prépare  le  brenvage  sacramentel,  le  cycéon*^  que 
l'auguste  Déo  veut  bien  accepter.  Puis  Tépouse  de  Ce- 
lées commence  un  entretien  avec  elle  et  lui  confie  son 
fils  Démophoon.  Démétcr  accepte  l'enfant  et  promet,  par 
un  procédé  qui  lui  est  connu,  de  le  mettre  à  l'abri  des 
maléfices  qu'on  pourrait  jeter  sur  lui  *.  Démophoon  est 
devenu  le  nourrisson  de  Déméter.  11  croît  bien,  comme 
im  dieu,  sans  se  nourrir  de  piun  et  sans  sucer  le  lait.  La 
déesse  l'oignait  d'ambroisie  conmie  le  fils  d'un  immortel, 
l'animait  de  son  souffle  et  le  portait  sur  son  sein.  Pen- 
dant la  nuit,  elle  le  cachait,  tel  qu'un  tison ,  dans  un  ar- 
dent foyer,  à  l'insu  de  ses  parents.  C'était  pour  eux  une 
grande  surprise  de  voir  la  vigueur  de  Démophoon.  Méia- 
nire  é[)iait  avec  une  curiosité  de  femme  le  secret  de 
c^tte  éducation  merveilleuse.  Elle  aperçut  enfin  une  nuit 
Déméter  qui  mettait  l'enfant  dans  la  flamme.  Saisie  de 
terreur,  elle  pousse  un  cri  s'imaginant  que  Déméter 
veut  donner  la  mort  à  ce  dernier  et  précieux  fruit  de 
son  hymen.  La  déesse  entend  la  plainte  de  Métanire; 
elle  retire  l'enfant  du  foyer  et  adresse  d'amers  repro- 
ches à  l'épouse  de  Céléos.  Ces  reproches  sont  la  con- 
damnation que  la  divinité  porte  contre  Fhomme  (jui , 

1  Cette  boisson  était  à  la  fois  un  médicament  et  un  breuvage  magique. 
Elle  jouait  un  rôle  dans  diverses  cérémonies  religieuses,  notamment 
dans  les  Oschophories  (Proclus,  Chrestomathia,  p.  322,  a).  Elle  était 
réputée  communiquer  aux  jeunes  gens  une  force  particulière  pour  la 
course.  On  y  faisait  entrer  aussi  le  vin  {Schol.  Plat,^  I,  p.  /i02,  édit. 
BeULer.  Lucian.,  Icaromenipp.^  §  17,  p.  25,  edit.  Bip.).  Ce  mot  de 
cycéon  (xuxcûv)  est  dérivé  de  xu/.xv,  mêler ,  mélanger^  et  désignait  une 
simple  mixtion. 

'  L'hymne  à  Déméter  fait  ici  allusion  aux  croyances  i\  répandues  dans 
la  Grèce,  à  Pinfluence  du  mauvais  csil,  k  la  fascination  et  aux  ciiarmes 
sur  les  enfants  nouveau-nés. 
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par  son  imprudence,  est  devenu  Tarlisan  de  son  propre 
malheur  :  «  Hommes  aveugles ,  insensés,  vous  ne  con- 
naissez ni  les  biens  ni  les  maux  que  le  destin  vous  ré- 
serve ;  je  voulais  affranchir  Démophoon  de  la  mort , 
mais  votre  manque  de  confiance  dans  ma  parole  di- 
vine arrête  mon  projet.  Démophoon  mourra,  mais  il  lui 
restçra  l'honneur  d'avoir  eu  une  déesse  pour  nourrice. 
Maintenant  sachez  que  les  maux,  la  discorde  et  la  guerre 
puniront  un  jour  les  enfants  d'Eleusis  de  la  faute  de  leur 
mère  ;  je  suis  la  glorieuse  Déméter,  qui  fais  la  joie  et  le 
bonheur  des  dieux  et  des  hommes.  »  Elle  dit  et  ajoute 
qu'elle  veut  qu'on  lui  bâtisse  un  temple  sur  la  colline 
Callichore  *.  C'est  là  qu'elle  enseignera  les  mystères  dans 
l'avenir,  permettant  ainsi  aux  hommes,  par  son  enseigne-' 
ment,  de  se  relever  de  la  faute  qu'ils  avaient  commise 
envers  elle. 

Après  avoir  parlé  de  la  sorte,  Déméter  reprit  sa  forme 
divine.  Métanire  a  enfin  reconnu  la  déesse.  Elle  va  ra- 
conter ensuite  à  son  époux  le  merveilleux  événement. 
Céléos  convoque  l'assemblée  de  son  peuple  et  lui  apprend 
l'apparition  miraculeuse  de  Déméter  et  l'ordre  qu'elle  a 
donné.  Un  temple  est  élevé  conformément  à  sa  volonté, 
temple  dans  lequel  la  déesse  des  moissons  daigna  venir 
habiter. 

Mais  ni  Démophoon,  ni  l'honneur  que  s'empressaient 
de  lui  rendre  Eleusis  et  son  peuple,  ne  faisaient  oublier  à 
Déméter  la  fille  qu'elle  avait  perdue.  Toujours  triste , 

*  Cette  colline  passait  pour  le  premier  lieu  où  les  femmes  d*Élcusis 
étaient  venues  former  des  cliœurs  et  chanter  des  tiymnes  en  Plionneur 
de  la  déesse  (voy.  Pausan.,  I,  c  38,  §  6,  et  la  note  de  Preller,  op,  cit., 
p.  101).  Le  nom  de  Callichore  (KoXXîxopGç)  parait  dériver  des  deux  mots 
XCf^;  cl  xoÀoç,  ainsi  que  Font  remarqué  Aristarqne  et  d*au très  grammai- 
riens grecs.  (Cf.  i$chi)l,  Ve^eU  ad  Iliad.^  1,  v.  180.) 
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toujours  inquiète ,  la  terre  ne  r Aevail  plus  ses  bénédic- 
tions; la  slorilité  se  répandait  au  loin;  aucune  semence  ne 
germait.   En  vain  les  bccufs  traînaient  le  soc  recourbé 
dans  les  gucrets,  en  vain  le  cultivateur  semait  le  fromeni 
dans  le  sillon ,  mie  desfructicm  finale  menaçait  le  genre 
humain.  Zcus  lui-même  prit  pitié  de  son  sort.  Il  envoj*a 
Iris  aux  ailes  d'or  supplier  la  déesse.  Elle  resta  inflexible. 
11  députa  successivement  tous  les  dieux  ,  aucun  d'eux  ne 
()arvint  à  fléchir  sa  résolution.  Démêler  disait  qu'elle  ne 
retournerait  point  dans  TOlympe,  qu'elle  ne  rendrait  point 
à  la  terre  ses  Iruits,  tant  qu'il  ne  lui  aurait  pas  été  donne 
de  revoir  sa  lille  chérie. -Zens  a  député  vers  le  roi  des 
enfers  Hermès  à  la  verpc  d'or.  (]c  dieu  messager  est  aUé 
en  son  nom  engager  le  sombre  monarque  à  permettre  à 
la  jeune  é|>ouse  de  revenir  dans  le  ciel  embrasser  sa 
mère.  Aïdoneus  à  la  noire  chevelure  é(H>ule  avec  bien- 
veillance le  message  de  Xeus.  «  Allez,  dit-il  à  Proserpine, 
(pii,  elle  aussi ,  n'avait  pu  se  consoler  de  son  exil ,  aller 
auprès  de  votre  mère  et  revenez  en  ces  lieux  partager  avec 
moi  l'empire  des  morts.  »'  Proserpine  s'élance  avec  joie 
sur  le  char  éfincelant  que  monte  son  époux,  et  conduite 
par  Hermès ,  elle  arrive  a  la  porte  du  temple  crÉleusis. 
A  peine  en  a-t-elle  touché  le  seuil  qu'aussi  pronipte  que 
l'oiseau ,  elle  court  embrasser  avec  respect  la  tête  de 
celle  qui  lui  a  donné  le  jour.  Déméter  veut  en  vain  lui 
répondre;  les  larmes  inondent  ses  joues  et  sa  voix  expire 
sur  ses  lèvres. «  Chère  enfant,  lui  dit-èlle ,  n'as-lu  goûté 
d'aucune  nourriture  auprès  du  roi  d(*s  morts;  parle,  ne 
me  cache  rien;  s'il  en  est  ainsi,  tu  pourras  désormais, 
arrachée  du  ténébreux  Tartare ,  habiter  dans  l'Olympe 
près  de  ton  père  Zens;  mais  si  tu  as  pris  une  nourriture 
dans  le  sombre  empire,  alors  il  t'y  faudni  retourner.  Tu 
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demeureras  la  troisième  partie  de  Tannée  avec  ton  époux, 
et  les  deux  autres  avec*  moi  et  les  dieux  immortels.  Lors- 
(juc  la  terre  fera  naître  les  Heurs  odorantes  et  variées  du 
printemps,  tu  reviendras  des  obscures  ténèbres  pour  être 
un  grand  prodige  aux  yeux  des  dieux  et  des  hommes.  » 
Mais,  hélas!  Proserpine  a  goûté  d'un  pépin  de  grenade 
qu'Aïdoneus  a  pris  soin  de  lui  doimer,  avant  (ju'èlle 
montât  sur  son  char  pour  retourner  au  ciel.  Elle  con- 
fesse son  erreur  à  sa  mère  ;  elle  raconte  son  enlèvement. 
Cependant  toutes  les  déesses  accueillent  avec  joie  et^bîen- 
veillance  la  nouvelle  arrivée  ;  Hécate  au  voile  éclatant 
embrasse  avec  tendresse  la  chaste  fdle  de  Déméter  et  en 
devient  la  compagne  et  Tamie.  Zeus  consent  à  ce  que  sa 
fîlle  passe  la  troisième  partie  de  Tannée  dans  les  sombres 
demeures  et  les  deux  autres  avec  sa  mère  et  les  dieux. 
n  envoie  Rhéa  ramener  Déméter  dans  TOlympe;  Tantique 
déesse  se  rend  à  Rharios  ,  autrefois  champ  fertile ,  mais 
maintenant  stérile  et  dépouillé  de  verdure,  où  le  pur 
froment  reste  enfoui  par  la  volonté  de  Déméter.  C'est  là 
que  Rhéa  rencontre  la  mère  de  Proserpine  et  qu'elle  lui 
apprend  Tordre  du  souverain  des  dieux.  Alors  la  déesse 
à  la  belle  couronne  calme  son  chagrin  et  son  courroux  ; 
elle  rend  aux  campagnes  leur  fertilité  première.  Rharios 
voit  ses  guérets  se  couvrir  de  moissons  nouvelles.  Trip- 
tolème,  Polyxène,  Dioclès,  reçoivent  les  leçons  de  la 
déesse  ;  elle  'les  initie  aux  secrets  de  Tagriculture  ,  aux 
rites  sacrés  qu'il  ne  leur  est  pas  permis  de  révéler.  Puis 
Déméter  retïionte  vers  TOlympe  habiter  près  du  formi- 
dable Zeus.  Elle  et  sa  fille  veillent  sur  la  terre  et  accor- 
dent une  vie  heureuse  aux  mortels  qui  les  invoquent  et 
les  honorent. 

Tel  est  le  récit  que  nous  présente  Thymne  à  Déméter. 
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Dans  ce  mythe  se  trouvent  peints  a  la  fois  le  phénomène 
de  la  végétation  et  l'intervention  de  la  divinité  dans  la  fon- 
dation du  temple  d'Eleusis.  Les  semences  de  la  terre  de- 
meurent cachées  sous  le  sol  durant  Tune  des  trois  saisons 
entre  lesquelles  se  partageait  Tannée  primitive  des  Grecs\ 
c'est-à-dire  durant  Vhiver.  Les  deux  autres  saisons ,  la 
semence  germe  et  s'épanouit  au  grand  jour.  Tant  que 
Proserpine  est  absente,  qu'elle  habite  dans  les  enfers, 
Déméter  est  désolée ,  c'est-à-dire  que  la  terre  est  sans 
culture  •,  mais  sitôt  que  le  printemps  renaît*,  la  fille  delà 
terre,  Proserpine,  c'est-à-dire  la  graine,  lève  et  se  dresse 
comme  une  plante  vers  les  cieux*.  Tout  ce  mythe  appar- 
tient donc  aussi  au  naturalisme  des  premiers  âges  ;  c'(^t 
un  fait  physique  dont  la  poésie  s'est  emparée  et  qu'dle 
a  embelli  des  couleurs  de  l'anthropomorphisme  le  plus 
brillant.  En  prenant  cet  aspect,  le  phénomène  a  revêtu  du 
même  coup  un  caractère  moral  qui  devient  dans  les  mys- 
tères la  source  de  l'enseignement  le  plus  élevé.  Dànéter 
est  pour  l'Hellène  l'image  visible  de  la  divinité  se  révé- 
lant aux  hommes  par  les  bienfaits  de  la  nature  et  leur 

I  Ces  trois  saisons  étalent  :  le  printemps  (fxp  on  â^x),  la  saison  par 
excellence,  la  belle  saison  ;  Tété,  qui,  sons  le  nom  de  Ospoç,  embrassait 
anssi  Pautomne  (oir»pa)  ;  enfin  l*hiTer  (xiit^«>>v)  :  division  rapportée  par 
Eschyle  &  Proméihée,  le  premier  observateur  du  lever  et  du  coucher  des 
astres  {Prometh,,  v,  452  et  sq.  Voy.  Gtiigniaut,  Relig,  de  l'mitiq,^  u  Ul, 
p.  1112). 

*  0*est  rhlver  ;  la  lerrc  ne  prodnit  rien. 

ZiciffJL*  àviit*  icpOirriv  i^àp  cOorsçavoç  Àruiiinip. 

Hymn,  in  Cerer,^  v.  307,  308. 

navTc<^aî;cT;  ôoXXit,  tôt*  «wô  Çoçou   rspoevrc;. 
Ibid.,  V.  ûOl,  A02. 
<  L'enlèvement  de  Proserpine,  qui  cueille  des  fleurs,  fait  sans  doute  allth 
Mon  h  la  chute  des  graines  qui  tombeat  d^  fleurs  de  là  prairie  dans  le  soL 
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donnant  les  premières  leçons  des  connaissances  qui  doi- 
vent assurer  leur  bonheur  et  leur  opulence.  Dans  le  récit 
de  la  tentative  de  la  déesse  pour  doter  Démophoon  de 
.  l'immortalité,  on  retrouvée  un  rellet  de  la  tradition  consi- 
gnée dans  la  Genèse,  une  théorie  du  péché  ori^nel  et  de 
la  chute  de  l'homme  analogue  à  celle  qui  ressort  de  l'An- 
cien Testament.  Déméter  est  une  véritable  incarnation  de 
la  divinité ,  une  personne  divine  qui  reste  subordonnée 
à  Zeus ,  l'être  suprême.  C'est  la  nature  matérielle  dis- 
tincte, comme  personne,  du  Dieu  maître  et  créateur. 

Eleusis  était  la  terre  sainte  des  Grecs  ;  ses  habitants  le 
peuple  élu  chez  lequel  Déméter,  la  déesse-nature ,  avait 
bien  voulu  se  manifester  et  enseigner  elle-même  son 
culte.  C'était  là  que,  prenant  un  corps  de  femme,  elle 
avait  souffert  sa  passion ,  passion  d'amour  maternel , 
comme  celle  que  la  légende  chrétienne  nous  dit  que  Ma- 
rie souffrit  à  la  mort  de  Jésus*.  Sous  les  traits  humains, 
la  déesse  offrait  le  type  le  plus  pur  de  l'amour  mater- 
nel et  de  toutes  les  vertus  qui  en  découlent.  C'était  la 
terre  considérée  comme  une  mère ,  et  comme  une  mère 
pleine  de  tendresse  pour  celle  qu'elle  a  enfantée.  En  un 
mot,  Déméter  nous  présente  l'idéal  d'une  des  vertus 
humaines  sous  le  voile  d'une  divinité.  Cette  circonstance 
explique  l'influence  morale  qu'exerça  son  culte  sur  la 
Grèce.  Tout  était  chaste  et  noble  dans  Déméter  et  sa 
fille  ;  des  fables  immorales  n'altéraient  pas  d'ordinaire  la 
naïveté  de  leur  légende;  elles  étaient,  à  Eleusis,  un  mo^ 

*  Les  légendes  donnèrent  à  Marie  une  passion  comme  à  Jésus.  Ceue 

passion,  qui  a  inspiré  le  beau  cantique  du  Stabat  mater,  est  celle  que  la 

Vierge  ressentit  dans  son  cœur  ulcéré  par  la  vue  des  souffrances  de  son 

divin  fils.  (Voy.  mou  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  moyen  âge^ 

,p,  36  et  sv.). 
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dèle  parfait  et  touchant  que  les  Hellènes  s'efforçaient  dH- 
miter  et  qui  leur  inspirait  un  respect  et  une  vénération 
où  la  morale  puisait  une  nouvelle  sanction. 

Chez  plusieurs  des  personnages  que  l'hymne  a  intro- 
duits dans  la  curieuse  légende  de  Déméter,  on  recon- 
naît des  personnifications  du  culte  des  mystères ,  qui, 
nés  du  mythe,  réagirent  sur  lui  à  leur  tour.  Telle  esl 
lambé,  celte  femme  dont  les  propos  joyeux  chassent  la 
mélancolie  profonde  de  là  déesse.  Elle  personnifie  les 
expressions  mordantes  et  les  plaisanteries  auxquelles  on 
se  livrait  en  certains  moments  de  la  fête  de  Déméter  à 
Eleusis.  Elle  rappelle  aussi  le  mètre  poétique  de  ce  nom, 
vraisemblablement  epiployé  dans  les  chansons  qu'on 
chantait  alors,  chansons  pleines  de  sarcasmes  et  de  raille- 
ries et  qui  nous  expliquei)t  pourquoi  Tiambe  fut  adapté 
par  Archilocjue  et  Hipponax  à  la  poésie  satirique*.  Un 
autre  personnage  qui  représentait  aussi  les  facéties  qui 
tempéraient  la  sévérité  du  culte  des  grandes  déesses, 
est  Baubo*,  dont  le  geste  obscène  avait  provoqué  le 
sourire  de  Déméter.  Cette  Baubo,  transformée  en  une 
nourrice  de  la  déesse,  ne  paraît  point  dans  rhjinne  que 
j'ai  analysée  ;  elle  est  née  d'un  développement  et  d'ad- 
ditions postérieures,  ^e  même  qu*Ascalabos  qui  se  mo- 
qua de  l'avidité  avec  laquelle  Déméter  désaltérait  sa  soif 
par  le  breuvage,  le  c^céon  que  lui  donnait  Mismé  ^.  Ce 

>  Schol.  Hephaest^y  p.  83,  87,  ééxi,  Paaw.  ËusUih.,  ad  Uoiner., 
Oé^.y  p.  168/1,  A8.  Cf.  l>reller,  Jkfmter  und  Persêphtme^  |k  99. 

2  Ce  nom  de  Baubo  (Baué»)  paraît  avoir  signiGé  mère  ou  nowrrice 
{^koii%  OU  Tidïivu).  (Hesycli.,  v*  Bau€».  Voy,  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  8Î3, 
et  le  mémoire  de  Millingen  sur  Baubo,  dans  les  Annales  de  l'InstihU 
archéologiqxie  de  Rome,  U  XV,  p.  73  et  sv.) 

»  Voy.  Apollodor.,  I,  5,  i.  Orph.,  Fragm.,  ed\U  Gessner,  p.  380, 
Antonin.  Libéral.,  c  3/i. 
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sont  là  autant  de  traits  qui  nous  montrent  que  la  légende 
d'Éleusjs  se  fornja  graduoilement  ;  qu*elle  Jiubit  des  mo- 
difications successives ,  ce  qui  explique  comment  elle  * 
arriva  à  se  transformer  (Complètement  sous  rinfluence 
de  Torphisme. 

La  célébrité  du  mythe  de  r«nlèvement  de  Proserpine 
par  Pluton  fut  cause  (ju'une  foule  de  contrées  se  dis- 
putèrent Thonneur  d'en  avoir  été  le  théâtre.  Les  habi- 
tants de  TArgolide,  de  TArcadie,  montraient,  ainsi  que 
ceux  dp  TAttique,  sur  leur  territoire  le  lieu  où  avait  dis- 
paru Proserpine.  Ba(*chylide  donne  la  Crète  pour  la  scène 
du  rapt ,  et  c'est  Démade  (}ui  paraît  Tavoir  transportée  à 
Lesbos  ou  en  ÉpireV  Cyzi()ue,  en  Afysie,  et  une  foule  de 
localités  élevaient  de  pareilles  prétentions;  on  a  aussi 
voulu  retrouver  dans  la  Nysa  de  (]arie  celle  que  men- 
tionne rhymne  à  Déméter-. 

On  comprend  que  tous  les  lieux  où  sVlail  développé 
le  culte  de  la  déesse,  eussent  fait  chacun  respectivement 
de  ce  mythe  un  mythe  topique.  Telle  était  la  tendance 

*  Voici  ce  que  dit  h  ce  sujet  le  scholfasle  de  la  Théogonie  d'Hésiode 
(Sehol.  ad  Theo^.,  v.  9l/i,  p.  537,  (?dil.  Gaisford)  :  "  Ouelq»»©»-"»»  citent 
la  ^dle  comme  le  lieu  de  la  scène  ;  Bacchylide  nomme  la  Crète,  Orphée 
les  bords  de  TOcéan,  IMianodème  TAltiquc;  Démade  dit  que  JMoser- 
pine  fut  enlevée  dans  les  bocages.  »  Nul  doule  que  ce  nom  de  Bocage, 
écrit  M.  Creuzer,  ne  soit  ici  un  nom  propre  de  Heu,  et  qu1l  faut 
chercher  les  bocages,  soit  sur  le  territoire  de  Mélhymne,  dans  Tîle  de 
Lesbos,  soit  en  Épire.  (Belig,  de  l'antiq.,  irad.  par  Guigniaul,  t.  Ifl, 
part.  II,  p.  560.) 

*  Telle  est  Topinion  de  Hubuken^  (Voy.  à  ce  sujet,  ouv.  ctï.,  /oc. 
cit.,  p.  561.)  Tout  me  paraît  combattre  Popinion  du  célèbre  hellénisie. 
Ce  n'est  pas  à  la  Carie  que  se  rapportent  les  anciennes  traditions  sur 
Proserpine.  Cette  ^ysa  n'est,  comme  celle  de  Dionysos,  qu'un  lieu  de 
pure  imagination,  dont  le  nom  doit  être  expliqué  par  quelque  étymo* 
iogie  symbolique. 
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de  l'antiquité.  Comme  il  n'y  avait  point  d'histoire  fixe  et 
arrêtée,  que  la  poésie  laissait  tout  à  l'arbitraire  et  que  le 
naturalisme  retrouvait  en  tout  lieu  son  aliment  et  les  ima- 
ges dont  il  avait  C4)mposé  la  légende  primitive ,  aucune 
cîrcîonstance  n'obligeait  un  mythe  à  demeurer  cantonné 
exclusivement  en  un  paj^.  Le  culte  de  Déméter  aj-ant 
pris  en  Sicile  un  grand  développement,  à  raison  de  l'ex- 
tension de  la  culture  du  blé ,  ce  pays  devint  naturelle- 
ment le  plus  célèbre  des  théâtres  où  l'on  plaçait  le  rapt 
de  Proserpine.  Ce  fut  dans  la  vallée  d'Enna  que  la  plupart 
des  mythographes  firent  passer  la  scène  qui  a  été  dtVrite 
plus  haut*. 

Les  vases  peints  et  les  monuments  figurés  ont  repré- 
senté fréquemment  ce  grand  mythe  agraire  et  cosmique 
auquel  tant  d'allusions  étaient  faites  dans  les  mystères. 
Déméter  y  apparaît  portée  sur  un  char  ti'aîné  par  des 
serpents,  d'après  une  tradition  dont  on  ne  fait  aucune 
mention  dans  l'hymne  homérique.  Ce  char  se  voit  d'à- 

I  Les  mëdailtcs  de  cette  ville  de  Sicile  représentent  Déméter  allamanl 
son  flambeau  au  cratère  de  TEtna,  et  poui*suivani  sur  un  char  attdé 
de  deux  chevaux  le  ravisseur  de  sa  (illc  (vo{.  Gif.  Mailer,  Bandb^ 
der  Archéologie^  §  358, 1.  Vpy.  Diod.  Sic,  V,  c.  3).  J'emprunte  ce  qid 
suit  ù  Touvragu  de  M.  Greuzer  :  «  La  localité  d*£nna  se  nomme  au- 
jourd'hui Castro  Joanni  ou  Giovanni;  sur  la  hauteur,  on  voit  oicore 
les  ruines  du  icmpic  de  Cérès  (Démêler),  et,  dans  la  plaine  qui  s'étend 
vers  l'orient,  au-dessus  de  la  ville,  laquelle  fut  le  théâtre  du  rapt  de 
IVoserpinc  par  Ptulon,  est  une  église  singulièrement  révérée  des  habi- 
tants actuels.  »  (Ouv.  ciL,  t.  II 1,  part.  11,  p.  5/i2.)  Cette  circonstance  avait 
fait  prendre  les  champs  d'Enna  pour  Vomphalos  ou  le  point  central  de 
nie.  On  le  dépeignait  comme  un  lieu  de  délices,  arrosé  de  nombreux 
ruisseaux,  embaumé  des  parfums  de  mille  fleurs  et  d'une  fertilité  extraor- 
dinaire. On  ajoutait  que  c'était  dans  Tlle  d'Ortygic,  consacrée  à  Proser- 
pine et  à  sa  mère,  et  qui  fermait  le  port  de  Syracuse,  que  s'était  réfu^ 
le  ravisseur.  Enfin,  divers  lieux  de  la  Sicile  étaient  représentés  comme 
le  théâtre  des  reclierches  de  Démétci*. 
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bord  sans  ailes;  mais  sur  la  plupart  des  vases,  il  est  ailé. 
Enfin  sur  les  bas-reliefs  et  les  médailles,  serpents  et  char 
ont  des  ailes.  C'est  sur  un  char  ailé  du  même  genre  et  au- 
quel sont  aussi  attelés  ces  reptiles,  queïriptolème,le  favori 
de  Déméter,  parcourt  la  terre*.  Le  serpent,  comme  Ta 
remarqué  M.  Creuzer  *,  était  un  symbole  de  ràgriculture 
et  de  la  germination,  parce  qu'il  se  glisse  dans  la  terre 
et  change  de  peau,  ainsi  que  la  semence. 

Le  nom  de  Proserpine  paraît  moins  ancien  que  celui 
de  Cora  ou  Coré^,  sous  lequel  la  déesse  était  encore  dé- 
signée. Coré,  c'est-à-dire  la  jeune  fille  ^  la  vierge j  per- 
sonnifie également  l'idée  de  production,  de  germe,  re- 
présentée constamment,  dans  le  symbolisme  antique,  par 
le  fruit  d'une  union  charnelle  de  deux  divinités.  L'étymo- 
logie  du  nom  de  Proserpine  a  beaucoup  exercé  la  sagacité 
des  érudits  *,  et  l'incertitude  qui  s'attachait  à  ce  mot 
d'origine  également  fort  ancienne,  explique  les  altérations 


"  Voy.  Gaigniaut,  Nouv.  galerie  mytholog»  de  Millin,  pi.  CXLVÏI, 
CXLIX  ter,  n'^  5û8.  5û8  a. 

2  Voy.  Relig,  de  l'antiq.,  trad.  par  Guigniaut,  t.  III,  part.  Il,  p.  559» 

'  Proserpine  est  d'abord  simplement  la  fille  de  Déméter,  sa  fille  pre- 
mière-née (icpuTCfovv)) (Pausan.,  I,  c.  31,  §2).  Elle  règne  aux  enfers:  de 
là  son  surnom  de  Kcpv)  PaatXttz.  Le  nom  de  Libéra,  que  reçut  en  Italie 
une  divinité  identique,  à  Proserpine  quant  à  la  conception  originelle 
qu^elle  personnifie,  dénote  la  haute  antiquité  de  celui  de  Coré,  car  Li- 
béra signifie  aussi  la  jeune  fille,  l'enfant  :  Coré  était  donc  une  déesse 
commune  aux  populations  pélasgiques  de  la  Grèce  et  de  Tltalie. 

*  Les  Grecs  n'ont  pas  éprouvé  moins  d*embarras  que  les  érudits  mo- 
dernes. Us  faisaient  généralement  dériver  ce  nom  du  verbe  qui  veut  dire 
porter  («pt^c») ,  et  du  substantif  qui  signifie  meurtre  (9<$voç)  {EtymoL 
magn.,  s.  h.  v.}.  Spanheim  a  cru,  au  contraire,  que  ce  nom  avait  eu 
pour  forme  primitive,  Persepha  atta,  qui  aurait  signifié  porte-flam- 
beaux,  ce  qui  ramènerait  à  Tidée  que  d'autres  ont  retrouvée  datas  le  sur- 
nom de  Daira  (Aoupa),  donné  dans  les  mystères  à  la  déesse.  (Spanheim, 
ad  Aristaph.  Ran.,  v.  683,  p.  169.) 

T.  I.  '31 
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qu'il  ne  tard^  pas  à  gubir.  La  forme  de  ncpaeçovT)  se 
change  en  celle  de  «^paefovD,  que  Ton  rencontre  ordinai- 
rement dans  Pindare,  puis^  chez  les  Attiques,  ai  celle  de 
Uêfci^caoL  OU  4»ep9^f«99a  ou  ^tfsi^otvta^ j  à  fanfuelle  on 
chercha  bientôt  des  étymologies  nouvdles.  Je  n'entrerai 
dans  aucune  discussion  philologique  à  cet  égard;  il  me 
suffît  de  signaler  ces  variantes. 

Dès  une  haute  antiquité,  le  culte  de  Proserpine  inqiira 
des  chants  en  son  honneur.  Arehiloque  dans  ufi  hynane 
qui  ne  nous  est  pas  resté*,  racontait  la  légende  de  Goré 
telle  qu'elle  avait  cours  a  Paros'.  Lasos  d'Hennioné^, 
qui  vivait  vers  la  &0*  olympiade  et  qui  fut  le  maître  de 
Pindare ,  nous  dépeint  déjà  Coré  comme  une  divinité 
chthonienne,  et  chez  ce  dernier  poète  la  déesse  est  de- 
venue tout  à  fait  la  reine  des  morts.  Baechylide  ^  enfin , 
s'inspirant  des  traditions  Cretoises,  avait  raconté  le  rapi 
de  cette  divinité. 

Proserpine  recevait  le  nom  de  Despcena  (Ae<nroiva;, 
c'est-à-dire  de  tnaUressey,  de  dame^  titre  dont  l'origine  a 
été  examinée  au  chap.  IP.  11  appartenait  surtout  à  la  Pro- 
serpine arcadienne  '';  car  c'était  en  qualité  de  fille  de  Po- 
séidon que  ce  nom  lui  était  attribué.  Les  Areadiens,  au 

>  Voy.  Prelier,  Demeier  und  Penephone^  p.  idS. 

'  Cet  hymne  ne  uous  est  coiiDa  que  par  la  nenikNi  é«  acboKasie 
4*Arislopbatte  (ad  Ave$^  y.  1762). 

'  C'est  du  moins  ce  que  soupçonne  atee  YraÉsemMaoce  M.  Pretler 
{ouv.  cit.f  p.  57),  rtiymne  d* Arehiloque  ayant  été  composé  à  ToccasioB 
des  jeux  céiéhrés  à  Paros» 

«  Alhen»,  X,  p.  /|55  ;  XIV,  p.  62/^ 

•  Schol.  Hesiod.  Theog.^  9ik.  Sckol.  AriUopk  Aeham.,  kl. 

^  Uécale,  Artémis,  Cybèle,  reçoivent  ces  surnoms.  (Sophock»  Sfoiir.i 
62a  Arisioph.,  Aves^  ^76  ;  Equités^  763.  d.  p.  86. 

^  Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  cette  déesse  adorée  I  Acaeésiom,  dansk 
chapitre  ii,  p.  66.  (a.  Pausan.»  VIII,  c  37  el  pamm.) 
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(lire  de  PausaniasS  donnaient  à  Proserpine  le  surnom 
de  Soieira^  c'est-à-dire  qui  sauve.  Ce  surnom,  sous  lequel 
elle  était  aussi  adorée  à  Sparte*,  se  rattachait-il  à  la  Per- 
séphuné  d'Eleusis  ou  à  la  Despœna  arcadique,  c'est  ce 
qu'il  est  diflicile  de  décider.  Mais,  quoi  qu'il  en  soit,  cette 
diversité  d'origÎBe  esùtre  les  deux  Proserpines  n'a  point 
une  importance  fondamentale,  puisque  Despœna  était 
aussi  une  divinité  de  la  terre  et  de  la  production.  C'est 
partout  avec  ce  caractère  que  Proserpine  est  associée  à 
sa  mère.  Déjà  dès  les  temps  anciens  elles  étaient  adorées 
en  commun  sur  le  mont  Cithéron  ^.  Ou  voit,  par  une 
inscription  de  Mitylène,  que  le  cuhe  des  deux  grandes 
déesses  était  uni  à  celui  des  divinités^  carpopAore«,  poly^ 
carpes  et  télesphores  *,  c'est-à-dire  des  divinités  de  la 
maturation  :  ce  que  confirment  les  surnoms  d'éphores  des 
fruits  y  éphores  des  semences  ^  de  puissances  germinalrices^^ 
qui  furent  plus  tard  donnés  à  ces  déesses. 

Déméter  et  Proserpine  se  présentent  donc,  dans  la  reli- 
^on  grecque,  sous  trois  formes  difierentes  :  !•  comme 
divinités  telluriques  et  agraires  :  Déméter  représente  la 
terre  qui  produit,  et  Proserpine  la  semenct^  qui  germe  ; 
2*  comme  divinités  infernales  :  c'est  la  Déméter  clitho- 
nienne  et  la  Proserpine  épouse  de  Pluton  et  reine  des  en- 
fers ;  sous  cette  seconde  forme,  c'est  la  figure  de  Proser^ 
pine  qui  prédomine  ;  S*"  comme  divinités  législatrices  et 
morales,  comme  institutrices  de  la  civilisation;  là^  c'est 

>  Voy.  Pausan»,  VIII,  c  31,  §  1. 

*  Yoy.  t^inan.,  III,  c  18,  §2, 

«  Voy.  Pluurch.,  Aristid.,  §  2,  p.  506,  edlu  Reiske. 

<  Vflf.  Boeckb,  Corp.  inicr.  grme.^  n**  2«7S.  2177,  2191 

*  Kofirûv  Içopoç,  wavTÔç  tow  airtipofiivou  Içopoç,  ^6v«pctç  -h  <nripfi«Tcuxoç. 
(Job.  Lyd.,  De  mens.^  p.  90,  26/ii.  Porphyr.,  De  ttntr,  Nymph,,  p.  IHJ, 
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au  contraire  la  figure  de  Démêler  qui  est  sur  le  premier 
plan.  Cette  Déméter  est  la  Déméter  thesmophore  j  adorée 
en  Crète  et  en  Sicile,  ainsi  qu'en  Attique*.  Sous  la  pre- 
mière de  ces  deux  formes,  les  deux  déesses  appartien- 
nent exclusivement  au  naturalisme  des  premiers  âges,  qui 
personnifiait  sous  des  traits  humains  les  phénomènes 
physiques.  Dans  les  dernières,  Déméter  et  Proserpine 
sont  devenues  les  divinités  d'une  religion  morale  :  l'une 
préside  à  l'ordre ,  aux  honnes  mœurs ,  à  l'accomplisse- 
ment des  devoirs  ;  l'autre  à  la  rémunération  qui  sanc- 
tionne dans  l'autre  monde  les  actes  de  cette  vie.  De  la 
sorte,  les  deux  grandes  déesses  d'Eleusis  résument  dans 
leur  mythologie  c^  que  le  polythéisme  offrait  de  plus 
réellement  religieux  :  la  révélation  immédiate  faite  à 
l'humanité  par  la  divinité  venant  habiter  ici-bas,  et  les 
peines  et  les  récompenses  de  la  vie  future.  Je  suivrai 
plus  loin  dans  un  autre  chapitre  les  développements  im- 
portants de  cette  partie  de  la  religion  hellénique,  lorsque 
je  traiterai  des  mystères  des  deux  grandes  déesses. 

Proserpine,  en  sa  qualité  de  déesse  du  monde  souter- 
rain, d'épouse  d'Aïdoneus,  de  divinité  présidant  à  la  fois 
à  la  production  et  à  Tautre  vie,  autrement  dit  à  la  mort, 
s'offre  sous  le  double  aspect  d'une  déesse  des  tombeaux 
et  d'une  Proserpine-Aphrodite.  Cette  déesse  à  double 
face  se  retrouve  dans  l'ÈTriTufAêia  *  de  Delphes,  la  Tuji- 
6wpu)^oç  de  l'Argolide  et  de  la  Laconie,  enfin  dans  la 
Venus  Libitina  de  l'Italie.  L'inscription  d'Hypata  ',  pré- 
cieux témoignage  des  croyances  antiques,  nous  offre  des 

*  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone,  p.  337,  et  ce  que  je  dis  dM 
Thesmophories  au  chapitre  X. 

^  i^lutarcb.,  Quœst.  rom.^  c.  t20. 

*  Voyez  la  savante  dissertation  que  M.  Guigniaut  a  donnée  sur  Titt- 
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preuves  incontestables  du  rapprochement  des  deux  divi- 
nités Proserpine  et  Aphrodite,  en  apparence  si  opposées, 
et  un  savant  antiquaire  allemand,  M.  E.  Gerhard,  a  dé- 
veloppé ce  point  curieux  de  la  mythologie*. 

Aphrodite  offre  en  effet,  à  c^lui  qui  pénètre  quelque 
peu  dans  Fétude  de  ses  attributs,  tout  le  caractère  d'une 
divinité  de  la  production,  de  la  génération  physique,  en- 
visagée principalement  sous  les  attributs  du  sexe  féminin. 
Les  différents  traits  dont  les  poètes  et  les  contes  popu- 
laires se  plaisent  à  embellir  sa  légende,  sont  empruntés  à 
l'idée  de  divinité  génératrice  qu'elle  exprime.  Mais  pour 
saisir  dans  Aphrodite  ce  caractère  général,  il  faut  réunir 
ses  divers  attributs,  les  grouper  autour  de  l'idée  reli- 
gieuse et  naturaliste  dont  elle  est  née;  alors,  au  lieu  de 
fables  purement  poétiques ,  on  trouve ,  à  part  quelques 
écarts  d'imagination,  un  symbolisme  raisonné  et  complet. 

La  déesse  préside  à  la  beauté  féminine*,  à  tous  les  char- 
mes qui  l'environnent;  et  dont  elle  a  le  secret;  elle  est  le 
type  le  plus  accompli  du  beau  sexe,  et  c'est  avec  ce  carac- 
tère que  les  poètes  aiment  surtout  à  la  célébrer  et  à  la  dé- 
peindre. <c  Je  chanterai  Cythérée,  qui  comble  les  mortels 
des  plus  douces  faveurs,  qui,  sous  un  doux  visage,  porte 
toujours  un  aimable  sourire  et  la  fleur  de  la  beauté*.  » 
C'est  ainsi  que  s'exprime  un  des  hymnes  homériques. 
Dans  un  autre  on  retrouve  développé  le  tableau  qu'Homère 

scription  d*Hypata,  et  qui  se  troavc  placée  dans  les  notes  et  éclaircisse- 
ments des  Religions  de  Vantiquité^  u  \U,  part.  III,  p.  107,  ainsi  que  le 
texte  de  Creuzer,  auquel  celte  noie  se  réfère. 

i  Voyez  Toufrage  de  M.  Gerhard  intitulé  :  Venere  -  Praserpina^ 
p.  18  et  19. 

2  Celte  idée  de  beauié  était  exprimée  notamment  par  le  surnom  de 
Mc^(^<ù  {Forma)^  qu'elle  recevait  en  Laconie  (Pausan.,  llf,  c«  15,  $  8). 

'  Voy.  Homer.,  Hymn.  IX,  v.  1  et  sq. 
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nous  a  fait  de  la  déesse  des  amours  :  a  Les  Heures  au 
riches  bandelettes  la  reçoivent  avec  joie  et  la  revéle&t 
d'habits  divins.  Elles  placent  sur  sa  tête  immortdle  une 
belle  couronne  d'or,  d'un  travail  admirable,  et  suspendent 
à  ses  oreilles  des  bijoux  d'orichak{ue'  et  d'or  pur;  elles 
ornent  son  cou  délicat  et  sa  blanche  poitrine  d'un  nuagai- 
fique  collier.»  Cythérée  est  couronnée  de  violâtes,  et,  ame- 
née par  les  Heures  dans  le  ciel,  elle  fait  radmiration  des 
dieux.  Un  séduisant  sourire  se  promène  sur  ses  lèvres', 
son  re4;^rd  est  plein  de  tendresse  et  a  une  expressioo  de 
douceur'  que  Tart  sut  habilement  reproduire^.  Pindare  a 
épuisé  dans  les  descriptions  qu'il  nous  présente  de  cette 
divinité,  toutes  les  ressources  de  son  imagination  et  de  sa 
veine  poétiques  :  il  célèbre  ses  jolis  pieds;  d'une  biaBcheor 
qu'il  compare  à  l'argent^;  il  la  place  sur  un  trône  magoi- 
jique,  signe  de  sa  puissance^  ;  il  lui  donne  la  Jeunesse 
pour  messagère,  et  pour  compagnes  les  Grâces,  qui  lui 
apportent  les  plus  riches  parures''.  Sur  les  pas  du  disyntre 
thébain,  les  autres  poêles  ajoutent  enûcore  a  ce  portnit 
achevé  de  la  beauté  féminine. 

Mais  les  Grecs  ne  pouvaient  se  représenter  AphrodUe 
sous  des  traits  si  séduisants  et  si  aimaUes,  sans  y  rattacher 

Voyex,  sur  le  métal  que  les  anciens  appelaient  l'orichalque ,  le  a- 
Tant  mémoire  de  M.  J.-P.  Rossignol  (Paris,  1852,  in-8). 
*  foy.  Homtr.,  Hymn.  V,  ▼.  5  et  sq, 

>  rAUMifi.tiXixt,  iXwo6xt<poipt  ;  ce  qui  rappelle  Tépithète  de  ^aojttt^ 
que  lui  donne  Vlliade  (III,  U2h). 

4  C'est  snrtoai  cet  aspect  brillant  et  légèrenitti  basikle  d^Tœa  qm 
les  anciens  appelaient  Oipov. 

>  ip-p^iCa  (Pindan,  Pyth.,  IX,  t.  16). 

«  De  là  répithète  a'iGôpcvoc  qu'il  lui  donne  (hthm..  Il,  v.  8),  épilhèie 
qu'il  faut  rapproclier  de  celle  de  mqia^^cv&c  qu'on  trouve  d«M  Stppbo 

(1.1). 

»  l'imlar.,  .Vein„vai,  i. 
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non-seulement  l'idée  d'amour  dans  ce  qu'il  a  de  plus  pur 
et  de  plus  délicat,  mais  encore  le  goût  passionné,  et  même 
déréglé  pour  les  femmes,  les  désordres  de  la  lubricité  et 
du  libertinage.  Par  une  pente  naturelle,  Aphrodite  ar- 
riva donc  à  représenter  la  déesse  des  courtisanes,  la  per- 
sonnification de  la  vie  galante.  La  conséquence  de  cette 
idée,  exploitée  par  le  caprice  et  la  fentaisie  des  poëtes,  fut 
de  faire  perdre  à  la  divinité  son  caractère  noWe  et  pur,  et 
de  la  rabaisser  au  niveau  d'une  coquette  d'assez  bas  étage, 
belle  toujours ,  mais  ayant  inbroduit  dans  l'Olympe  les 
plus  mauvaises  mœurs  et  débauché  tous  les  dieux.  Aussi 
Aphrodite, qui  n'a  point  encore  d'époux  dans  l'Iliade,  est- 
elle  déjà  infidèle  a  Héphaestos  dans  l'Odyssée,  et  chez  les 
poëtes  et  les  mythographes  postérieurs,  on  lui  donne  une 
foule  d'am^ts,  tels  que  Hermès,  Anchise,  Adonis,  Po- 
séidon, etc. 

Le  culte  qui  lui  était  rendu  sous  le  surnom  de  Pandémes 
(wav^Tjp;) ,  répondant  au  latin  vulgivagUj  était  fort  en  vogue 
dans  la  Grèce,  et  il  parait  même  y  dater  d'une  haute  an- 
tiquité; ce  qui  prouverait  que  de  bonne  heure  le  caractère 
mavHl  de  la  àées^  s'était  perverti.  L'Aphrodite-Pandé- 
mos  était  adorée  en  Béotie  *  et  à  Athènes,  où  l'on  faisait 
reftionter  cette  adoration  jusqu'au  temps  de  Thésée*.  Solon 
hii  avait  élevé  un  temple  du  produit  de  1^  taxe  dont  il 
avait  frappé  les  femmes  publiques^.  Toutefois  si,  comme 

1  II  y  avait  à  Thèbes  me  statue  de  PAfhrodiie-Pamiéiiios,  que  tes 
habitants  asouraient  avoir  ^té  faite  des  éperons  des  navires  que  Gadmits 
avait  amenés  en  Grèce  (Pausan.,  IX,  c.  i6,  §2).  La  déesse  «ut  aussi  tihé 
statue  sous  ce  surnom  à  MégalopoHs,  dans  an  tempie  qui  lui  était  con- 
sacré sous  le  seul  nom  d'Aptirodite  (Pausan.,  VIll,  c  39,  §  1). 

'  E>attsanM  <*  c.  32, 1 3.  CL  Harpocrat.,  v^*  n<£v^i(M«,  ifpo^trxt. 

>  Eustatb.,  Cmmmt.  àd  lUwL,  XI|^,  v.  912,  p.  1185.  Athen.. 
XIII,  c.  26,  p.  569.     . 
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l'avance  Apollodore,  Aphrodite  Pandémos  ou  Etœra  était, 
dans  le  principe,  la  déesse  qui  présidait  à  l'union  du  peuple 
athénien;  il  ne  faudrait  pas  accuser  les  premiers  Grecs 
des  désordres  de  son  culte.  Le  bouc,  animal  essentiel- 
lement lascif,  était  consacré  à  cette  Aptu*odite  et  lui  avait 
valu  répithète  d^ÊmTpoyiV.  A  Abydos,  à  Éphèse,  Aphro- 
dite avait  un  temple,  sous  le  surnom  de  courtisane^ ^  et 
à  Corinthe  la  déesse  présidait  si  ouvertement  à  la  galan- 
terie et  même  à  la  débauche,  que  c'étaient  les  courtisanes 
de  la  ville  qui  étaient  ses  véritables  prétresses  :  «  C'e^ 
un  usage  ancien  à  Corinthe ,  dit  Ghamseléon  d'Héraclée 
dans  son  ouvrage  sur  Pindare,  de  prendre  tout^  les 
courtisanes  qu'on  peut  réunir  pour  présenter  à  Aphrodite 
les  vœux  de  la  ville,  quand  il  s'agit  de  choses  importantes, 
et  une  fois  leurs  vœux  présentés,  elles  ne  se  retirent  que 
les  dernières  du  temple.  »  Au  rapport  de  Théopompe  et 
de  Timée,  ce  furent  aussi  les  courtisanes  de  Corinthe  qui 
allèrent  offrir  dans  le  teniple  même  de  la  déesse  les  priè- 
res des  Grecs  pour  le  salut  commun ,  au  moment  où  le 
roi  de  Perse  envahit  leur  pays  ^. 

L'idée  de  ne  plus  voir  dans  Aphrodite  que  la  patronne 
des  courtisanes  et  des  coquettes  ne  tarda  pas  à  lui  faire 

^  Aptirodite-Pandémos  était  représentée  à  Athènes  assise  sur  un  bouc 
Ce  groupe  de  bronze  était  i*ouvrage  de  Scopas.  Le  vulgaire,  qui  ignorait 
la  signiflcalion  symbolique  du  bouc,  avait  forgé  une  histoire  pour  rendre 
compte  de  sa  présence.  II  racontait  que  pendant  que  Thésée  sacriflait 
sur  le  bord  de  la  mer  à  Aphrodite,  une  chèvre  fui  tout  à  coup  changée 
en  bouc,  circonstance  qui  avait  valu  à  la  déesse  son  surnom  (PIniarch., 
The8.,c.  i8), 

3  OGpvD  (Athen.,  XIII»  c.  31,  p.  673).  Hésychius  parle  aussi  d*un  temple 
d'Aplirodite-Étœra  (tratpa),  c'est-à-dire  courtisane,  existant  à  Athènes. 
(Voy.  Engel,  Kypros^  U  H,  p.  379  et  st.  Cf.  Athen. ,  XUI,  c  28,  p.  57L) 

3  Voyex,  pour  de  plus  amples  développements  sur  ce  sujet,  ce  qui 
est  dit  au  chapitre  IX,  du  sacerdoce  d'Aphrodite* 
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supposer  les  défauts  de  cette  classe  de  femmes.  On  la 
surnomma  la  /Imrfte*,  Vinjuste^^  et  même,  s'il  faut  en 
croire  le  scholiaslc  de  Lycophron,  ï impudique^. 

Toutefois ,  à  part  ces  aberrations  de  l'esprit  religieux 
en  Grèce ,  le  culte  et  la  mythologie  d'Aphrodite  conser- 
vèrent en  beaucoup  de  lieux,  et  chez  un  bon  nombre  d'es- 
prits, la  décence  et  la  retenue  qui  conviennent  aux  divi- 
nités de  l'hjinen.  Aphrodite  était  effectivement,  en  sa 
qualité  de  déesse  de  la  génération,  la  prolectrice  du  ma- 
riage; c'est  à  ce  dernier  titre  qu'elle  recevait  le  surnom 
de  géniUrice^.  Les  jeunes  filles  et  les  veuves  lui  a<Jres- 
saient  des  prières  afin  d'obtenir  un  époux  *,  circonstance 
qui  lui  valut  le  surnom  de  çiXovufjiçioç®,  c'est-à-dire  qui 
favorise  les  mariages.  La  beauté  fait  naître  l'amour,  et  l'a- 
mour conduit  à  l'hymenée  qui  est  la  source  de  la  généra- 
tion. Toutes  ces  idées,  étant  étroitement  liées,  devaient 
se  retrouver  dans  le  type  moral  que  personnifiait  la 
déesse''. 

L'art  passa,  dans  les  représentations  d'Aphrodite  qu'il 

>  AoXioçpft»  (Euripid.«  Iphig,  Aul,^  v.  1301). 

>  À<^wcç  (Hesych.,  v*  À<^ixatY}).  Cette  épithète  a  suggéré  à  Golathus 
{RapL  Pros,^  v.  80)  celle  de  ^oXofitiTi;. 

'  KddTtfJi  (Ad  Schol,  Lycoph.^  v.  i!i03).  Voyez  à  ce  sujet  ce  que  dit 
Larcher  dans  son  Mémoire  sur  Vénus,  p.  85. 

*  fivtTuXXi;,  (Aristoph.,  Nub.,  v.  63.  Cf.  TopioOToXoç.  Epigr.,  Archias 
cité  par  Larcher,  Mémoire  sur  Vénus^  p.  iàl.  rtv^riipoc,  Orph, 
Hymn.,  LIV,  Y.  2.) 

^  A  Naupacte,  en  Phocide,  les  filles  et  les  veuves  priaient  Aphrodite 
pour  obtenir  des  maris  (Pausan.,  X,  c  38,  §  6). 

•  Philodem.,  Epigr,,  ap.  Anthoi  grœc.  éd.  Jacobs,  t.  II,  p.  77.  C'est 
aussi  à  la  même  idée  quMl  faut  rattacher  les  surnoms  de  OaXocfAMv  Pa<nXiix 
et  6aXa{iviiroXo(  donnés  par  Goluihus  à  la  déesse,  «t  qu'on  renconUre  dans 
une  épigramme  de  Philippe  de  Macédohie  (out;.  ctï.,  p.  135). 

7  Voy.  Manso,  Versuche  iiber  einige  Gegenstande  ans  der  Mytho- 
logie der  Griechen  und  Romer^  p.  139  (Leipzig,  179â). 
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exécuta  9  par  les  mêmes  phases  que  la  poétte.  A  la  iBsqeclé 
et  à  la  nobless^,  à  la  décence  des  premiers  simulacres, 
succédèrent  des  images  purement  destinées  è  exciter  les 
désirs  et  à  captiver  les  sens  \  Praxitèle  représenta  une  de 
ses  Aphrodites  entièrement  nue  et  dans  une  attitude  plus 
propre  à  upe  courtisane  qu'à  la  fille  de  Zeus,  déesse  de 
la  reproduction  et  de  la  beauté.  Aussi  la  piété  des  hÊki- 
tapts  de  Cos  s'en  effrap-t-élle ,  et  préférèrent-ils  uae 
autre  statue,  du  même  artiste,  vêtue,  qu'il  leur  avait  ^- 
lement  présentée  ^.  Mais  les  Cnidiens  ne  furent  pas  si  scni- 
pqieux,  et  ce  qui  prouve  bien  quelle  était  alors  la  tendance 
du  cul|^  aphrodisien ,  c'e^  que  la  statue  de  Cnîde  efiaçt 
prpmpten^nt  en  réputation  celle  de  Cos.  Elle  finit  meniez 
assura-tron,  par  inspirer  à  quelques-uns  un  vârîfaMÉ 
amour  ^  Ce  qui  est  au  moins  certain,  c'est  que  Nicomède, 
roi  de  Bithynie,  oiTrit  plusieurs  siècles  plus  tard  de  payer 
les  dettes  de  Cnide ,  qui  étaient  immenses ,  à  condition 
qu'on  lui  céderait  la  statue*.  Cette  image  volu^itueuse 
d'Aphrodite  ne  fut  pas  d'ailleurs  la  seule  qu'exécuta  Praxi- 
tèle* :  il  en  fit  une  autre  en  bronze  ^,  qui  fut  transportée 
plus  tard  à  Rome  dans  le  temple  de  la  Félicité'^,  et  bous 

'  Voyez  ce  ^iie  dit  ^  ce  sujet  Gleni.  Atei.  [CêhorL  4n<  gmU.^  p.  51, 
ediU  Potter). 

2  Voy.  PUo.»  Hist.  noL,  XXV1«  c  5  ;  VU,  c.  àti.  Araob.,  Adv.  gent., 
lib.  VI,  c  iQ. 

'  Voyez  à  ce  sujet  ranecdote  l'apportée  |)ar  Valère  Maxime  (VII,  c  u, 
eosterru^  §  ti)  et  par- d'autres  auteura  (dem.  Alez.,  Cohari,^  p.  51,  et 
Luciao.,  Amor, ,  §§  11  et  12),  d'un  jeune  iMunnie  qut  se  cacba  la  «oit  fbs9 
le  temple,  afiu  de  satisfaire  ses  désirs  siu*ia  statue- 

*  Voy.  ÎPHn.,  Hist.  nal.,  IX,  25. 

»  Voy.  Plîn.,  HisU  mt.,  XXXIV,  S. 

^  U  musée  Pio-Glémentin,  à  Rome,  fMMsède  une  copie  de  cette  oéièiMi 
statue.  (Voy.  darac,  Mus.  de  sctUpU  tmf,  0i  m04.»  t.  IV, p.  g»,  n**  15S2.) 

»  Dion.  Cass.,  LXiV,  $  5. 
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ftvons  là  une  notivelle  preuve  que  les  images  de  la  déesse, 
an  lieu  de  nourrir  l'esprit  religieux,  ne  faisaient  plus 
guère  qu'entretenir  le  cwlte  de  la  beauté  féminine. 

C'étaientdes  courtisanes  qui  posaient  d'ordinaire  conune 
modèles  pour  les  statues  d'Aphrodite;  voilà  comment 
Gratine  avait  servi  de  modèle  à  Praxitèle  *,  et  si  Ton  en 
croit  Clément  d'Alexandrie*,  les  peintres  de  cette  époque 
qui  voulaient  représenter  Aphrodite,  prenaient  pour  mo- 
dèle Phryné,  la  fameuse  courtisane  de  Thespies. 

Sans  être  aussi  voluptueux,  le  tableau  d'Aphrodite  ana- 
dyomèoe,  qu'Apelles  avait  peint  pour  Cos*,' paraît  éga- 
lement avoir  représenté  la  déesse  plutôt  avec  l'air  sédui- 
sant et  amoureux  d'une  femme  galante,  qu'avec  l'aspect 
digne  et  sévère  d'une  divinité*.  On  dit  encore  que  Cam- 
paspe,  la  maîtresse  d'Alexandre,  avait  posé  pour  ce  ta- 
bleau*. 

Cette  Aphrodite  anadyomène  ou  sortofU  des  eauo)^  dont 
l'idée  fut  puisée  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,  est  de- 
venue le  point  de  départ  de  toute  une  autre  classe  d'at- 
tributs de  la  déesse,  à  savoir  ceux  qui  se  rapportent  à  h 
navigation  et  à  la  mer.  Aphrodite  fut  en  effet  transformée, 
à  raison  de  son  origine,  en  une  divinité  ^narine  :  de  là 
les  surnoms  de  Oa^aa^otYi*,  de  irovria',  de  ictX«Y*«*,  qui 
lui  furent  donnés. 

«  AlbeiL,  Xllï,  c.  6. 

'  Clem.  Alex.,  Cohort.  ad  g^i.t  p,  47. 

«  $rraboo.,lIV,  p.971. 

^  L^Aphrodite  anadyomène  avait,  du  reste,  généralement  ce  car8clèi«. 
Elle  était  représentée,  sur  le  trône  de  Zens  à  Olympie,  reçue  par  TAsiOpr 
et  couronnée  par  Peitho,  la  déesse  delà  persnaston  (Paiisaa. ,  V ,  fi»  ii,  |  $• 
'  «  Plin.,  Hist.  nat.,  XXXV,  c.  10. 

•  Nonnus,  Diotfys.,  XXXIV,  v.  53  et  sq.  Cf.  Horat.,  Od,  UU  r-  ^^ 
^  Pansan.,  Il,  c  3/k,  §  il. 

•  Voy.  Reinesins,  Inscr.,  XGIU,  di.  1,  p.  137. 
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On  rinvoqua  afin  d'obtenir  une  navigation  heureuse  ; 
d'où  répithète  de  ÉwXoia  *  qu'elle  recevait  également  -et 
celles  encore  de  Aipcoia,  Aipievia*,  Èvogcén;*,  ra^TîvaiTï*, 
qui  figurent  parmi  les  nombreux  surnoms  de  cette  divi- 
nité*^. Dans  certaines  statues,  l'artiste  s'est  conformé  à  ce 
symbolisme,  et  ces  figures  sont  connues  sous  le  nom  de 
Fénus  marines^.  L'Aphrodite  anadyomène  suggéra  phis 
tard  l'idée  de  V Aphrodite  au  bain,  type  que  nous  ont  aussi 
transmis  les  anciens^,  et  peut-être  paiement  celui  de 
V Aphrodite  à  la  coquille^  si  toutefois  la  coquille  n'avait 
point  une  signification  symbolique  particulière  se  ratta- 
chant au  sexe  féminin  *.  La  déesse  de  la  beauté  et  de 

>  Pausan.,  I,  c  1,  §  3. 

*  Patisan.,  U,  c  34,  $  11. 

'  Suidas,  V*  kvouiri;  Tôv  v>i<îwv, 

*  Analect.  vêler,  poet.,  Ull,  p.  89,  XXIV,  v.  i. 

9  Voyez  en  général,  sur  PAphrodile  marine,  Manso,  Vertuche  tl6er 
einige  Gegenstànde  aus  âer  Mythologie  der  Griechen  und  Rlhner^ 
p.  lûO  et  sq. 

^  C*est  à  celle  classe  d*Aphrodltes,  ou  Vénus  marines^  qu'apparlicnl 
vraisemblablement  la  célèbre  Aphrodite,  ou  Vénus  de  Médicis^  qui  a 
près  d*elle  un  dauphin  et  une  coquille  (Clarac,  Mus,  de  sculpt,  onL  et 
mod»^  t.  IV,  p.  99,  n*  1357).  Il  faut  aussi  placer  dans  la  même  caté- 
gorie la  Vénus  marine  du  musée  de  Dresde  (Clarac,  op.  ci7.,  p.  100, 
D*  1358)  et  deux  Vénus  du  Louvre,  Tune  rappelant  par  sa  pose  la  Vénus 
de  Médicis  (Clarac,  op.  cit.,  p.  115,  n"*  1398),  et  Tautre  que  son  carac- 
tère marin  fit  regarder  par  Winckelmann  comme  une  Téthis,  car  elle  est 
placée  sur  le  pont  d'un  navjre  et  a  sous  ses  pieds  un  cheval  marin 
(voy.  Clarac,  ont;,  cit.,  t.  IV,  p.  306,  n*  1803). 

'  Telle  est  la  célèbre  Aphrodite  ou  Vénus  du  Capitole  (voy.  Clarac, 
out7.  cit.,  t.  IV,  p«  110,  n**  138â)«  et  celle  qui  se  voit  au  musée  de  Dresde 
(Clarac,  ibid.,  p.  110,  n^"  1385).  Il  existe  au  Louvre  et  dans  diverses 
collections  un  assez  grand  nombre  de  Vénus  au  bain  (Clarac,  ouv.  cit^^ 
p.  3  et  A). 

*  A  Cnide'il  y  avait  près  de  la  statue  d'Aphrodite  des  coquilles  poor 
lesquelles  on  avait  beaucoup  de  respect.  On  expliquait  cette  Ténéra- 
Uon  par  une  légende  ridicule  (Plin.,  Hist.  nat.,  IX,  c  25)«  Peut- 
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Tamour  devait  précisément,  à  raison  de  Tempire  qu'elle 
.  exerçait  sur  les  cœurs,  s'offrir  comme  la  déesse  reine  et 
victorieuse  par  excellence.  De  là  les  surnoms  de  Reine ^ 
BoLdiktia  *,  de  Guerrière  ,  Âpeia  *,  de  Nicéphare^,  Nixr,- 
fopo;  y  qui  lui  étaient  imposés  en  différents  lieux  de  la 
Grèce.  Sans  doute  aussi  la  victoire  que  la  déesse  avait, 
dans  le  jugement  de  Paris ,  remportée  sur  ses  rivales, 
contribua  à  lui  faire  imposer  ce  surnom*. 

Aphrodite ,  lorsqu'elle  était  adorée  avec  le  caractère 
de  déesse  victorieuse ,  était  représentée  armée  comme 
Ares*  et  coiffée  en  particulier  du  casque.  Les  Lacédémo- 
niens  possédaient  une  statue  en  bronze  de  cette  déesse  ® 
ainsi  armée,  statue  qui  avait  été  élevée  à  l'occasion  d'un 
exploitées  femmes  Spartiates.  Nous  connaissons  plusieurs 
épigrammes  relatives  à  cette  Aphrodite  guerrière  ''.  De 
pareils  attributs  convenaient  du  reste  à  la  divinité  d'un 


être  aussi  la  coquille  était-elle  un  emblème  des  parties  naturelles  de  la 
,  femme. 

«  Athen.,  XII,  c.  2.  p.  510. 

2  Patisan.,  III,  c.  18,  §5.  Celte  Aphrodite  était  adorée  à  Corinlhc  et 
à  Cythère. 

'  Pausan.,  H,  c.  19,  §  6.  On  racontait  qu'Aphrodite  ayant  remporté 
la  Tictoire  à  la  lutte  sur  Hermès,  avait  obtenu  pour  prix  la  cithare, 
dont  elle  fit  ensuite  présent  au  beau  Paris.  (Voy.  Ptolcm.  Hephaest.» 
VII,  p.  197,  edit.  Westermann.) 

*  Nous  possédons  encore  plusieurs  images  de  cette  Aphrodite  ou  Vénus 
victorieuse.  La  plus  célèbre  est,  sans  contredit,  celle  qui  porte  le  nom 
de  Vénus  deMUo^  et  qui  forme  un  des  plus  grands  ornements  de  notre 
Louvre.  (Voy.  Clarac,  ouv.  cit.,  t.  IV,  p.  79,  n°  1308.) 

^  On  Toyait  la  statue  d'Aphrodite  ainsi  ornée  dans  le  célèbre  temple 
de  Cythère  (Pausan.,  IH,  c.  23,  §  1). 

^  C'était  r Aphrodite  qui  recevait  le  surnom  de  casquée  ou  de  xopuo- 
aofuvD.  (Voy.  Nonnus,  Dionys.,  XXXV.  v.  176,  Cf.  XXXIV,  56.) 

7  Voy.  AntkoU  grœc.ed.  Jacobs,  1. 1.  p.  167,  t.  II,  p.  15,  t.  III,  p.  201. 
Cf.  Larcher,  Mém.  sur  Vénus,  p.  221. 
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peuple  essentiellement  militaire  tels  qu'étaient  les  Spar- 
tiates et  qui  aimaient  à  représenter  tous  les  dieux  avec 
les  attributs  des  combats  ^ 

A  mesure  que  le  culte  de  la  déesse  ck^  la  beauté  et  de 
Ift  génération  perdit  de  sa  sévérité  et  se  lia  de  plus  en 
plus  aux  désordres  et  au  libertinage,  une  distinction  plus 
profonde  s'opéra  entre  TAphrodite  primitive,  la  Paodé- 
mos  de  TAttique,  et  TAphrodite  à  îaqudle  son  orîgîne 
sabéiste  et  asiatique  avait  valu  le  surnom  A'Uranie  ',  c'est- 
à-dire  de  eéleêk.  Cette  Aphrodite-Uranie,  c'était  la  déesse 
chaste  et  jpure  ;  elle  conserva  toujours  des  temples,  des  au- 
.tels,  Un  culte  distinct  de  celui  de  l'Aphrodite  populaire.', 
ie  n'ai  point  à  parler  ici  de  son  origine,  sur  iaqudie  je 
reviendrai  ailleurs.  Je  dirai  seulement  que  son  cufte  finit 
par  être  presque  aussi  répandu  que  celui  de  l'andeone 
Aphrodite.  A  Sicyone*,  à  Égire,  en  Achaïe*^,  à  Argos®,  à 
Athènes  %  la  déesse  était  adorée  sous  ce  surnom,  et  en 
plusieurs  de  ces  villes,  son  culte  date  certainement  d'une 
époque  déjà  ancienne.  On  en  faisait  même  remonter  dans 
Athènes  Tintroduction  jusqu'à  Egée,  qui,  se  voyant  sans 
enfants,  voulut  apaiser  la  colère  de  la  déesse  *.  Toutefo^ 
il  se  peut  que  l'Aphrodite-Lranie  ait  été  substituée,  dans 
cette  tradition,  à  l'ancienne  Aphrodite  GénétyUide,  dont 
les  attributs  passèrent  à  Aphrodite-Uranie.  Au  temps  de 

>  Voy.  MiBso,   VersucKe  iibêr  einige  Gegenstnndê  aui  der  Mytho- 
logée,  p.  16S. 
»  Pausan.,  IV,  c  16,  S  ^  Platon.,  (:kmviv.,  c  8. 
'  XcaophoD.,  Cofww:,  VIK,  9. 
^  Pau.saD.»U,  clO,  i/i. 
^  PaoMUiM  VH,  c  36,  f  3. 

•  Paoêaflé,  H,  e.  33,  |  8. 
«P*«»ii.,I,  €•19,13. 

*  Pansan.,  I,  c  lA,  i  6. 
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Socrate,  le  culte  des  deux  déesses,  Uranie  et  Pandémos, 
était  déjà  fort  différent*.  C'est  généralement  à  l'Aphro- 
dite primitive  qu'il  faut  rapporter  les  images  qui  la  te- 
présentent  vêtue*. 

De  Cypre  et  de  Cythère,  le  culte  d'Aphrodite  avait  peu 
à  peu  gagné  toute  la  Hellade  et  les  diverses  contrées  où 
se  trouvaient  des  populations  pariant  grec.  Il  avait  étê^ 
transporté  en  Sicile,  au  mont  Éryx,  où  il  ne  tarda  pas  à 
prendre  un  grand  développement*. 

A  Corinthe*,  à  Mégaro**,  à  Hermioné®,  la  déesse  était 
Tobjet  de  la  dévotion  des  habitants,  aussi  bien  qu'à  Si- 
cyone'',  à  Sparte^  et  dans  plusieurs  autres  endroits*. 
En  Thessalie,  on  lui  rendait  aussi  de  grands  honneurs, 


«  Xenoph.,  Conviv.,  Vllf,  §  9. 

2  O  sonl  les  Apbrodit«8  ou  Vénus  qiie  Ton  éêsigné  9om  h  rtom  de 
Génitrices t  et  dont  il  existe  des  suiiues  à  Rome,  k  Ptorenee,  m 
Loufre,  eic.  (Voy.  Claiac,  Mus.  de  sculpt.  ant.  et  mod.,  I.  IV,  p.  71 
et  ST.,  n'hissa  et  sv.) 

3  TbeocriL,  IdylL,  XV,  ▼.  101.  Schol.  ad  h.  l,  Diod.  Sic,  Hb.  iV, 
c  83.  StratM)».,  VI,  p.  *272. 

^  Pausan.,  ll,c.  U,  §  7.  Strabon.,  VIII,  p.  581,  582  A. 
"*  Pausan.,  1,  c.  63,  §  6.  Lu  déesse  recevait  dans  ce  temple  le  surnom 
ée  Opôli^,qllt  rappelle  celui  de  npoiit^ucYi. 

*  Pausan.,  II,  c.  32,  3à.  C'était  surtout  dam  cette  xïlk  qtie  la  déesse 
recevait  les  surnoms  de  Pontia  et  de  Limenia,  iNôn  loin  d'Hermioné 
ae  trouvait  un  temple  dont  on  faisait  remonter  l'établissement  à  Tbésée, 
el  oà  la  déesse  recevait  le  surnom  de  Nympha  (Pausan.,  II,  c.  32,$  7). 

'  Pausan.,  il,  c  10.  C'était  dans  le  temple  de  cette  vHIe  qu'on  voyait 
la  belle  statue  chrysélépbantine  de  Canachas,  qui  représentait  ht  déesse 
aTec  le  itoXc^  sur  la  tête,  coiffure  qui  paraît  indiquer  que  cette  Aphro- 
dite était  TAphrodite-Uranie. 

s  Pausan.,  III,  c  12,  §9. 

*  Aphrodite  avait  des  chapelles  à  Olymple  (Strab*,  Vill»  p.  526  È); 
un  teniple  à  Cyllène  en  Élide  (Pausan.,  VI«  e.  26,  |  d),  to  à  Mégalo- 
polis  (Pausan. i  VI 11,  c  53,  §  3)  ;  enfto  le  jÂbb  aélèbre  de  tons  se»  sanc- 
tuaires était  à  Cythère  (Paosan.,  lU^  e.  2d,  {  1). 
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et  notamment  à  ïrîcca  *  ;  elle  avait  dans  cette  province 
un  temple  sous  Tépithète  d'Anosia  *,  c'est-à-dire  Yimpie, 
temple  que  lui  avaient  élevé  les  femmes  du  pays,  en  ex- 
piation de  ce  qu'elles  avaient  tué  par  jalousie  à  coups  de 
marchepied  la  courtisane  Laïs.  Ce  trait  de  vengeance,  re- 
gardé comme  une  impiété  profonde  envers  la  déesse,  avait 
fait  transporter  à  celle-ci  le  nom  mérité  par  les  femmes 
>lles-mêmes.  D'autres,  en  souvenir  de  cette  circonstance, 
appelaient  le  temple  celui  d'Aphrodite  homicide^  ôvipo- 

Aphrodite,  par  une  allégorie  que  tout  le  monde  com- 
prend, reçut  des  poètes  pour  enfant  l'Amour,  Épwç,  Éros. 
Cet  Éros  était  dans  le  principe  adoré  comme  une  divinité 
distincte  *.  A  Thespies,  on  célébrait  en  son  honneur  Ifô 
Érotidies  et  on  1  invoquait  dans  tous  les  sacrifices  publics. 
Les  Lacédémoniens  lui  sacrifiaient  avant  le  combat;  et, 
au  dire  de  Sosicrate ,  en  Crète  les  plus  beaux  citoyens 
étaient  choisis  pour  ses  ministres  dans  une  pareiUe  céré- 
monie en  son  honneur  ^,  Il  est  probable  que  c'est  seule- 
ment à  une  époque  très  postérieure  que  ce  dieu  fiit  rat- 
taché directement  à  Aphrodite.  Homère  ne  le  connaît  pas, 
et  dans  Hésiode,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  dit,  il  n'est  qu'une 
personnification  cosmogoniciue.  L'extrême  divergence 
qu'on  rencontre  dans  sa  généalogie  nous  prouve  d'ail- 
leurs suftisamment  que  la  filiation  qui  le  lie  à  Aphro- 
dite n'est  qu'une  allégorie  de  la  même  classe  que  celle 
qui  donne  Peitho  (neiôèi)  et  Praxidice  (npo^iJocYi)  pour 

•  Strab0D.,IX,  P.669A. 

*  Avcoia,  Suidas,  ▼*•  x«^*«^« 

3  Aihen.,  XIII,  p.  589  A. 

4  Voyez  ce  qui  a  été  dit  sur  Éros  au  chapitre  H,  p.  109. 
»  Aihen.,  XIII,  p.  561.  Pausan.,  IX,  c.  27,  $  i-A.  ' 


jusqu'au   siècle   D*ALEX ANDRE.  &97 

compagnes  à  la  déesse  *  ;  Himéros  (ïj^cpoç)  *,  Pothos 
(noôoç)  ^,  c'est-à-dire  le  Désir  et  TArdeiir,  pour  compa- 
gnons à  Éros.  Antéros  (ivT^pwç),  qu'on  lui  oppose*,  et 
qui  lutte  avec  lui,  date  également  d'un  symbolisme  plus 
moderne.  Ares,  qu'ils  reçoivent  Tun  et  l'autre  pour  père', 
ne  joue  d'ailleurs  aucun  rôle  dans  le  mythe  d'Aphro- 
dite ^ 

Dans  l'art,  l'idéal  A'Èros  ou  de  l'Amour  est  dû  à  Sco- 
pas,  à  Praxitèle  et  à  Lysippe.  Ce  dieu  devint  le  type  de 
la  beauté  de  l'enfant  et  de  l'adolescent  "',  de  même  que 
sa  mère  était  celui  de  la  beauté  féminine.  f.es  flèches, 
l'arc,  le  flambeau  qu'il  reçut  pour  attributs,  étaient  au- 
tant d'allégories  représentant  les  blessures  que  l'amour 
fait  au  cœur  *.  Son  culte  fut,  à  partir  de  cette  époque, 
presque  toujours  lié  à  celui  d'Aphrodite,  ou  tout  au  moins 
à  celui  des  Charités  *.  Mais  en  dépit  de  la  popularité  de 

«  Vof.  Pausan.,  H,  c  7,  et  UI,  c  22.  Herodof.,  Vllï,  3. 

>  He^od.,  Theog.,  y.  201.  Cf.  Panofka,  Terracotten  des  ktfnigl. 
Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXI,  2. 

'  Les  statues  d'Éros,  de  Himéros  et  de  Potlios,  dues  an  ciseau  de 
Scopasy  décoraient  le  temple  de  Mégare  (Pausan.^  I,  c.  ^3,  f  0.  Piln./ 
Bût.  nat.,  XXXVI,  r./i,|  7. 

4  Pausan.,  I,  c  30,  §  1  ;  II,  c.  23,  §  h.  M.  Lcnormant  a  cru  recon- 
naître dans  la  lutte  d'Éros  et  d'Anléros  une  image  symbolique  de  celle 
d^Athéné  et  d'Héphaeslos  (voy.  Élite  des  monum,  céramogr.,  t.  III). 

<  Cicer.,  De  nat,  deor,,  111,  23.  Voy.  le  mémoire  de  Bœtigcr,  ap. 
Klein»  Schriften  her.  von  Sillig.,  part.  I,  p.  159. 

*  Panofka,  Terracotten  des  k(hfiigL  Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXII, 
p.  iOi. 

^  Praxitèle  avait  représenté  Éros  plutôt  comme  un  bel  adolescent  (ir«tc 
Iv  ttpa)  que  comme  un  enfant  proprement  dit. 

*  Voyez  «I  ce  sujet  les  nombreuses  figures  de  TAmour  que  nous  ont 
laissées  les  anciens,  et  notamment  celle  du  Vatican  trouvée  sur  la  vole 
Labicane  (Clarac,  Mus.  de  sculpt.  ant.  et  mod.,  t.  IV,  p.  15^,  n*  iklli). 

*  n  était  adoré  à  Élis* en  compagnie  de  ces  déesses  (Pausan.,  VI, 
C.  2A,  S  5). 

T.  I.  32 


• 


'^98      MTTHOLOGIR   DEPUIS   LB8   TEMPS  POSTHOMÉRiQlES 

ses  images,  Éros  ne  s'éleva  jamais  au-dessus  de  la 
condition  d'une  divinité  secondaire. 

Héphsestos  demeura  ce  qu'il  était  dans  TUiade  ;  seule- 
ment la  poésie  modifia  quelque  peu  sa  légende.  Elle  ra- 
conta que  Héra,  jalouse  d'avoir  vu  Zeus  donner  le  jour 
à  Pallas  par  sa  seule  puissance  et  sans  le  secours  de  son 
sexe  à  elle ,  s'en  vengea  en  enfantant  de  son  côté ,  saos 
l'intervention  de  son  époux ,  Héphaestos ,  après  avoir 
goûté  d'une  plante  fécondante  *. 

Cette^  opposition  entre  Pallas  et  Héphaestos  s'explique 
peut-être  par  la  dépossession  graduelle  de  ce  dernier, 
comme  dieu  des  arts,  au  profit  d'Athéné.  Dans  l'hjTnne 
homérique,  les  deux  divinités*  sont  représentées  ensei- 
gnant de  concert,  sur  la  terre,  les  plus  beaux  ouvrages 
aux  mortels. 

Le  culte  d'Héphœstos  ne  prit  presque  aucun  dévelop- 
pement dans  la  Grèce;  il  n'y  jouait  guère  que  le  rôle 
d'un  héros',  d'un  demi-dieu  qui  passait  pour  auteur  des 
merveilles  de  l'art  *,  et  à  ce  titre  il  est  mis  plusieurs 
fois  en  rapport  avec  Prométhée.  C'était  peut-être  la 
même  allégorie  qui  en  faisait  l'accoucheur  de  Zeus  dans 
son  bizarre  enfantement  d'Athéné  '.  On  lui  attribuait  plu- 

•  Voy.  Hesiod.,  Theog,,  v.  927.  Homer.,  Hymn.  in  ÀpoUin.^yr,M 
ApollodorM  I,  3,  6.  Hygin.,  Prœf. 

*  Hymn,  in  Vulcan,^  v.  1  elsv. 

>  Pausan.,  III,  c.  17,  §  3,  et  c  18,  §  16.  ApollOD.,  Argon.,  111,339. 
Hesiod . ,  Seul.  Hercul. ,  v.  1 23  et  319. 

<  Voyez  Farlicle  Volcands  de  M.  Scheilfele  dans  VEncyclopé^ 
cUissique  de  Pauly,  p.  2729. 

&  C'est  pour  ce  motif  qu'Héphaestos  est  souvent  mis  en  rapport  af^ 
Atbéni'..  Hésiode  fait  créer  Pandore  par  ces  deux  diviniiés  (Op.  et  Diet. 
70  et  sq.).  Une  légende,  rapportée  par  plusieurs  auteurs,  dit  qu*Hé- 
phœstos  voulut  obtenir  en  mariage  Athéné,  xjui  le  repoussa  (Apoflod., 
Ul,  l/i,  6.  Pausan  ,  IH,  c  18,  §7.  Hygin.,  Fa6.,  166). 


*  i 
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sieurs  des  chefs-d'œuvre  de  Tindustrie  conservés  dans 
les  temples,  et  dont  Torigine  se  perdait  dans  la  nuit  des 
temps.  Ce  dieu  était  représenté  sur  les  monuments,  dans 
les  mêmes  occupations  que  lui  prêtait  la  tradition  popu- 
laire*. 

La  donnée  de  TOdyssée,  qui  avait  fait  d'Aphrodite  son 
épouse  *,  prévalut  de  plus  en  plus,  et  Ton  oublia  à  la  fois 
le  mythe  de  Tlliade,  qui  Punissait  à  Cliaris'',/a  Grâce^  et 
celui  d'Hésiodp  *,  qui  lui  attribuait  pour  femme  Agisea,  k 
plus  jeune  des  Charités. 

L'art  présente  aussi  la  preuve  des  altérations  que 
subit  ie  type  d'Héphsestos.  Dans  les  œuvres  d'ancien 
style',  le  dieu  apparaît  comme  un  jeune  homme  iriiberbe, 
sans  coiffure,  nu  et  de  formes  athlétiques;  son  port  ne 
décèle  en  aucune  façon  cette  claudication  si  célèbre  dans 
sa  légende®.  Ce  défaut  physique  est,  au  contraire,  de  [Jus 
en  plus  marqué  sur  les  monuments  postérieur^,  et  à  me- 
sure que  Ton  redescend  le  cours  des  âges,  on  voit  sa  ligure 
perdre  davantage  de  son  idéal.  Elle  offre  un  type  plus  vul- 
gaire, une  taille  plus  ramassée,  une  poitrine  plus  large  , 
des  bras  et  des  épaules  plus  robustes,  des  formes,  en 
un  mot,  plus  massives  et  plus  anguleuses;  son  front 

^  Cest  ainsi  que  la  poésie  et  Tart  représentaienl  Héphostos  comBM 
âyadt  fabriqué  les  premiers  vaisseaux,  forgé  une  cuirasse  et  taillé  tne 
tnassue  pour  Hercule  (Diod.  Sic,  IV,  iû). 

2  Voy.  Odyss,,  VIII,  266  à 358. 

«  //tad^XVlU.v.  382. 

*  Theog,,  v.  9/i5. 

&  Voy.  Hirt,  Mythologisch.  Bilderbuch,  vign.  3.  Glarac ,  Mus*  de 
êculpi.  ant.  ettnod.,  t.  IV,  pi.  666,606  A. 

^  On  racontait  en  effet  qu'HépIiaeslos  s'était  cassé  la  jambe  en  lombiol 
du  ciet,  et  émit  demeuré  boiteux  depuis  cet  accident.  (Voy.  Pseudo- 
Orph.,  Argon.,  v.  211  et  sv.  Borner.,  Iliad.,  XVI H  411  et  sv.  ; 
ûAOets?.) 
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s'arrondit,  ses  cheveux  tombent  en  abondance  par  der- 
rière sur  ses  épaules  *.  On  lui  donne  comme  aux  Cy- 
clopes  et  aux  Cabires  le  pileus  ou  calotte  sphérique,  le 
vêtement  court,  les  tenailles  et  le  marteau*. 

Tout,  dans  les  représentations  d'Héphaestos,  contri- 
buait à  rendre  ce  dieu  plus  ridicule  que  respectable  : 
son  infirmité  et  ses  images  de  petites  dimensions  et  d'as- 
pect bizarre  que  Ton  suspendait  au  foyer  domestique 
comme  amulettes^,  ses  deux  chutes  des  cieux*,  et  même 
son  retour  dans  l'Olympe,  où  Dionysos  profita  de  son 
ivresse  pour  calmer  sa  colère  contre  Héra^.  Les  monu- 
ments, les  vases  peints  *  surtout,  nous  offrent  fréquem- 
ment ces  sujets  singuliers,  dont  le  sens  naturaliste  dispa- 
raît sous  le  trivial  de  la  représentation,  que  la  beauté  de 
l'exécution  ne  saurait  racheter. 

J'ai  fait  connaître,  aux  chapitres  précédents,  les  origines 
de  Dionysos.  L'histoire  mythique  de  ce  dieu  prit,  dans  les 
âges  posthomériques,  un  développement  de  plus  en  plus 
notable.  Partout  où  se  répandit  la  culture  de  la  vigne, 
partout  où  elle  donna  des  produits  abondants,  le  dieu  se 

*  Voy.  Gerhard,  Prodrom.,  p.  320,  pi.  LXXXf,  n*  3. 

'  Voy.  Guigniaat,  Nouv.  Gai.  myth.  de  Millin^  pi.  LIX,  et  Lenor- 
BMnt  et  de  WiUe,  Élite  des  monuments  céramographiques^  1. 1,  p.  101 

<  Sehol.  ad  Aristoph.  Aves^  y.  3^6.  Callimach.,  Hymn.  in  Dûnk, 
▼.90.  Herodot.,  111,37. 

*  Le  dieu  avait  été  pi^ipiié  des  denx  d'abord  parUéra  après  sa  nait- 
saoce,  puis  par  Zeus.  La  première  chute  est  d1n?ention  postérieure 
(Pausan.,  I,  c.  30,  §  2)  et  a  été  forgée  d'après  la  seconde. 

^  Un  lias- relief  en  marbre  du  Musée  deikriln  représente  Zeus  préci- 
pitant du  ciel  Héphxslos  (Gerhard,  Antike  Bildwerke,  iaL  LXXXl,  6). 

*  Cf.  Gh.  Lcnormant  et.de  Witte,  Élite  des  monuments  céramogra" 
phiqueSf  1. 1,  p.  95  et  lOi.  \Ai  retour  d'Iiéphaestos  au  ciel,  ramené  par 
Dionysos  qui  Ta  enivré,  est  an  des  sujets  les  plus  habilaellement  ref^é- 
sentes  sur  les  vases. 
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vit  environné  d'ane-dévotion  particulière,  qui,  dans  cha- 
cune de  ces  contrées,  donna  naissance  à  de  nouvelles 
fables.  Chaque  canton  vinicole  prétendit  avoir  donné  le 
jour  à  son  dieu  favori.  Et  la  forme  du  nom  de  celui-ci 
semblant  indiquer  qu'il  était  originaire  de  Nysa,  chacun 
des  cantons  où  Dionysos  était  adoré  voulut  avoir  une 
Nysa,  un  mont  Nysa*.  Cette  rivalité  et  cette  sorte  de  tau- 
tologie ont  beaucoup  contribué  à  jeter  de  l'obscurité  sur 
le  berceau  du  culte  dionysiaque. 

Ce  que  déjà  j'ai  rapporté  du  dieu,  montre  que  c'est  dans 
la  contrée  qui  s'étend  de  la  Thessalie  à  l'Attiquc,  que  son 
culte  reçut  ses  principaux  développements.  Euripide  cé- 
lèbre encore  la  Piérie,  l'antre  de  Corycie,  au  sommet  du 
Parnasse ,  les  vallons  ombreux  de  l'Olympe,  comme  sa 
résidence  favorite*.  C'est  de  là  que  le  culte  dionysiaque 

<  n  y  avait  ane  Nysa  en  Carie  (Strab.,  XIV,  p.  260),  une  en  Paphla- 
gonie,  une  en  Cappadoce,  une  en  Arménie.  Les  trois  Nysa  sont  vraisem- 
blablement d'une  fondaUon  postérieure,  car  elles  ne  sont  pas  mentionnées 
par  les  plus  anciens  auteurs.  Diodore  de  Sicile  (III,  65  ;  cf.  I,  19  ;  IV,  3) 
fixe  la  position  de  Nysa,  patrie  du  dieu,  dans  rAral)ie,  entre  le  Nil  et  la 
Phénicie  :  ce  que  lui  suggère  sans  doute  Thymne  homérique  (XXVf , 
V.  8  et  9),  qui  dit  que  la  Tille  de  Nysa  s'élève  sur  une  haute  montagne, 
couverte  d'arbres  fleuris,  assez  loin  de  la  Phénicie,  plus  près  des  eaux 
de  TËgypte.  Cette  indication  vague  donne  ù  penser  que  Nysa  était,  dans 
le  principe,  un  lieu  purement  imaginaire.  1^  ville  de  Scythopolis,  en 
Gœlésyrie,  avait  aussi  porté  le  nom  de  Nysa,  mais  son  nom  primitif, 
qoi  nous  est  donné  par  Josèphe  {Antiq.  JudL^  XIU  c.  8,  S  5),  était 
Bethsané.  Ce  dernier  fuit  nous  indique  que  le  nom  de  Nysa  n'était  point 
le  nom  oriental,  mais  qu'il  avait  été  imposé  par  les  Grecs,  qui,  sur  la 
foi  d^omère,  cbercliaient  dans  ce  pays  la  patrie  de  Dionysos,  et  ils 
crarent  la  reconnaître  dans  Scythopolis.  l'iine  (V,  c.  16)  place  en  effet 
Mysa  en  Palestine,  sur  les  frontières  de  l'Arabie.  Le  nom  de  Nysa,  dont 
le  sens  demeure  aujourd'hui  hicertain,  est  très  probablement  grec,  car 
nous  voyons  le  port  de  Mégare  porter  le  nom  Ntaxta,  et  nous  rencon- 
trons en  Grèce  une  lie  du  nom  de  Nisyros  (Ntoupc;). 

>  Earipid.,  Bacch, ,  v.  565  et  sq. 
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parait  avoir  rayonne  dans  les  îles,  la  Thrace,  dans  le 
Péloponôsc  et  en  inie  foule  de  loe^ililés.  Une  circon- 
stance qui  semble  au  moins  confirmer  cette  supposi- 
tion, c'est  ([ne  la  Béotie  demeura  par  excellence  le  théâtre 
des  aventures  d(^  Dionysos  :  c'est  là  (jue  la  légende  la 
plus  en  crédit  le  fiiisait  naître;  c'est  là  qu'il  s'était  élevé 
de  la  simple  condition  de  demi-dieu ,  de  héros ,  à  celle 
de  divinité  olympienne.  Ce  fut  un  poêle  thébain,  Pindare, 
qui  célébra  son  apothéose.  Par  sa  mère  Sémélé  ,  il  est 
rattaché  à  un  des  héros  éponymes  de  Thèbes,  Cadmus*, 
et  l'association  de  l'époux  d'Harmonie  au  dieu  du  \in  re- 
monte déjà  à  une  époque  ancienne ,  puisque  Hérodote 
admet  que  ce  fut  à  son  Commerce  avec  les  descendants 
de  Cadmus  de  Tyr,  que  Mélampus  dut  la  connaissance  du 
dieu*.  Le  mythe  de  la  naissance  de  Dionysos  est  totale- 
ment thébain  dans  sa  rédaction,  quoique  ce  qui  a  été  dit 
au  chapitre  H  ait  montré  que  le  fond  en  est  puisé  aux  frt- 
ditions  argiennes.  D'après  ce  mythe,  Sémélé,  trompée  par 
la  jalouse  Héra  (jui  avait  pris  la  figure  de  sa  nourrice, 
désira  voir  dans  tout  l'éclat  de  sa  gloire  celui  qui  l'avait 
rendue  mère  ;  mais  les  feux  dont  Zens  était  entouré  la 
consumèrent.  Elle  tomba  foudroyée.  Alors  le  souverain 
des  dieux,  voulant  sauver  le  précieux  fruit  de  ses  amours 
avec  la  fille  de  Cadmus ,  arracha  Dionysos  du  milieu  d« 
flammes  et  le  plaça  dans  sa  cuisse,  où  l'enfaut  acheva  le 
temps  de  la  gestation  ^.  «  Que  le  corps  de  ton  père  soit 
pour  toi  le  sein  maternel ,  jeune  Dionysos,  »  dit  Etiri* 
pide*,  qui  emprunte  peut-être  ces  paroles  à  quelque 

•  Eiiripld.,  Bacch.,  v.  1,  2  et  sq. 
«  Herodol.,  Il,  c.  /i9. 

«  Euripid.,  Bacch.^  v.  288  et  sq, 

*  Euripid,  Bacch,^  v.  526  et  sq. 


jusqu'au  SIÈCLE  d'alexandrb.  508f 

hymne  thébain  ,  et  il  fait  ajouter  par  le  chœur  :  «  J'in- 
struirai les  Thébains  à  t'adorer  sous  le  nom  glorieux  de 
Dithyrambe  *.  »  On  à  vu  que  ce  nom  rappelait  la  double 
naissance,  la  double  venue  à  la  lumière  du  dieu  ;  un  des 
hymnes  homériques  fait  aussi  allusion  à  ce  mythe  en 
donnant  au  dieu  le  surnom  de  Etpaçtôra*. 

Homère  ne  fait  aucune  allusion  à  cette  légende,  quoique 
dans  riliade  *  il  nous  représente  déjà  Sémélé  enfantant 
Dionysos;  elle  cache,  comme  il  a  été  dit  au  chapitre  II, 
une  allégorie  empruntée  à  la  flammedu  sacrifice  descendue 
du  ciel.  Sémélé  est  retirée  des  enfers  par  son  fils  devenu 
dieu,  et  elle  reçoit  alors  le  surnom  de  Thyoné  *  qu'elle  lui 
devait  peut-être,  car  il  était  le  dieu  de  l'inspiration  (©iko- 
veuç)*.  A  ce  fond  thébain  de  la  légende  fut  rattachée  toute 
l'histoire  de  l'éducation  de  Dionysos.  Le  plus  ancien  des 
hymnes  4iomériques  composé  en  son  honneur  ®  le  repré- 
sente comme  ayant  été  élevé  par  les  nymphes  dans  les 
vallées  de  Nvsa;  mais  on  leur  substitua  ensuite  les  sœurs 
de  Sémélé,  Ino  et  Athamas"'.  C'est  Hermès  qui,  sur  les 
ordres  de  Zeus,  porta  l'enfant  à  ses  nourrices  *. 

*  Earipid.,  Bacch.,  ▼.  526  el  527. 

*  Hom.,  Hymn.  XXVI,  v.  2,  17  et  20;  de  là  aussi  les  surnoms  de 
pDpo^afnc  et  de  fivip orpa^ioç. 

» //tad.,XIV,  V.  323et  325. 

<  PJDdir,  Oh/mp.,  H,  Uh  ;  Pyth.,  XI,  1.  Ce  nom  parait  n'être  que  la 
personniOcaiion  (les  Ménades,  ou  prêtresses  du  dieu,  appelées  Thyadet 
(euiâ^t;  ou  eu(ovî^cç).  Dans  ce  cas,  Sémélé  est  véritablement  la  Ménade 
dl!rine.  (Voy.  Preller,  Griechische  Mythologie,  II,  p.  /i26.) 

^  On  a  fait  déri?er  aussi  ce  surnom  du  vert)e  Outtv,  qui  a,  dans  Tan- 
l^enne  poésie,  le  sens  d'être  impiré,  d'être  agité  violemment,  et  qu'on 
peut  regarder  comme  la  racine  du  nom  de  Thyonides  ou  Thyades^  ap- 
pliqué aux  prêtresses  inspirées  de  Dionysos. 

*  Hom.,  Hymn.  XXV,  ?.  Setsv. 
>     '  Yoy.  PausauM  Ul,  <t.  24.  §  8. 

r ,  8  AptUiii.  ftlMd.*  Argm.,  IV«  ▼.  1197. 
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L'éducation  du  demi -dieu  devint  un  des  sujets  les  plus 
populaires  de  la  mythologie  hellénique ,  comme  en  té- 
moigne sa  présence  fréquente  sur  les  monuments  figurés, 
sur  les  vases  peints  surtout;  Dionysos  y  est  figuré  enfant 
et  porté  par  Hermès  à  ses  nourrices*. 

Un  autre  trait  de  Thistoire  du  dieu  auquel  fut  égale- 
ment acquise  une  grande  popularité,  et  qui  remontait  à 
une  époque  fort  ancienne,  puisqu'on  en  trouve  des 
traces  dans  l'Iliade ,  dans  l'Odyssée ,  et  dans  Hésiode  *, 
est  la  légende  de  ses  amours  avec  Ariadne.  C'est  vraisem- 
blablement à  Naxos,  qui  était  un  des  centres  ^  du  culte 
dionysiaque,  qu'avaient  pris  naissance  ces  imaginations 
mythologiques,  puisque  cette  île  était  représentée  comme 
le  théâtre  de  la  rencontre  du  dieu  et  de  la  fille  de  Mirios. 
On  voit  bien  souvent  figurer  sur  les  bas- reliefs  ou  dans  les 
peintures,  soit  l'enlèvement  d' Ariadne  abandonnée  à 
Naxos,  soit  son  retour  triomphal  avec  son  époux*.  Polyg- 
note  avait  peint  à  Delphes*^  le  premier  de  ces  sujets.  La 
tradition  sur  les  amours  de  Dionysos  et  d'Ariadne  est 
probablement  antérieure  à  celles  qui  mettaient  en  rapport 
la  même  héroïne  avec  Thésée  et  qui  s'étaient  formées  en 
Attique^.  Mais  plus  tard  on  fondit  ensemble  les  deux 
fables  de  provenance  diverse,  et  l'on  supposa  que  Dio- 

1  Voy.,  pour  des  représentations  de  ce  sujet,  Inghirami,  Vtui  fitHU^ 
I,  Uv.  65;  Slackelbcrg,  Die  Graeber  der  Hellenen,  taf.  21. 

*  Hesiod.,  Theogon,,  v.  947. 

3  Voy.  co.  qui  a  été  dit  au  cbap.  IV,  p.  301  sar  le  culte  de  Dionysos.  CL 
Hom.,  Hymn.  XXV,  v.  8  ;  Theocrit,,  Jdyll.  XXVf,  v.  33.' 

*  Voy.  Pitture  d'Erculano^  t.  If,  tav,  14  ;  Museo  Pio-Clementin,  t  V, 
ta?.  8  ;  Gaigniaut,  A'otit;.  galerie  mythoL  de  Miilin,  pi.  451, 452  et  st. 

«  I>au8an.,X,  c.  29,  §4. 

*  Cette  tradition  est  déjà  mentionnée  dans  l'Odyssée  (r.  321  et  sq.), 
où  il  y  est  dit  que  Thésée  emmena  de  Crète  la  belle  Ariadne.  Mais  te* 
fils  d'Egée  étant  un  personnage  inconna  i  la  Crète  et  &  Naxos,  et  sa 
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nysos  ne  s*était  présenté  à  Arkdne  qu'après  qu'elle  eut 
été  abandonnée  par  Thésée*. 

C'est  également  à  une  époque  postérieure  qu'il  faut 
rapporter  la  légende  du  voyage  de  Dionysos  en  Attique  : 
sa  réception  par  Icarius  dont  Tîle  d'Icarie,  où  le  dieu 
était  adoré,  paraît  avoir  suggéré  le  nom ,  son  amour  pour 
Érigone,  qui  lui  donna  un  fils,  Staphylos,  personnifica* 
tion  de  la  grappe  de  raisin  ((rra(puXYî).  En  effet,  le  culte  de 
Dionysos, ne  fut  porté  en  Attique  qu'après  s'être  déjà 
propagé  de  la  Béotie  dans  la  Thrace  et  les  îles.  Le  ca- 
ractère que  le  dieu  conservait  dans  les  anciennes  fêtes 
athéniennes,  était  tout  agraire  et  tout  champêtre,  comme 
on  le  verra  au  chapitre  X,  où  je  traiterai  du  culte  diony- 
siaque. Dionysos  était  par-dessus  tout  une  divinité  du 
plaisir  et  des  festins,  dont  le  vin  est  pour  ainsi  dire  le 
nerf  et  l'élément.  «Dionysos  est  le  Dieu  des  plaisirs,  dit 
le  chœur  dans  les  Bacchantes  d'Euripide;  il  règne  au 
milieu  des  festins,  parmi  les  couronnes  de  fleurs;  il 
anime  les  danses  joyeuses  au  son  du  chalumeau,  il  fait 
naître  les  ris  folâtres  et  dissipe  les  noirs  soucis;  son 
nectar  en  coulant  sur  la  table  des  dieux  augmente  leiur 
félicité,  et  les  mortels  puisent  dans  sa  coupe  riante  le 
sommeil  et  l'oubli  des  maux.  »  Du  dieu  des  plaisirs 
folâtres  au  dieu  de  la  musique ,  il  n'y  avait  qu'un  pas. 
Aussi  Anacréon  l'appelle- t-il  Lyropœgmon  (Aupowaiy- 

légende  appartenant  exdusiTement  à  PAitique,  il  n'est  pas  vraisemblable 
que  ce  soit  là  une  tradition  originairement  Cretoise.  Dans  le  même  pas- 
sage, un  vers  dont  le  sens  est  assez  obscur,  nous  dit  qu'Artémis  avait, 
sur  le  témoignage  de  Dionysos,  tué  la  fille  de  Minos.  Je  suppose  qu'il  y 
a  là  une  allusion  à  quelque  Légende  où  Ariadne  et  Dionysos  étaient  mis  en 
rapport,  et  qui  a  pu  être  le  point  de  départ  de  Thistoire  de  leurs  amours. 
<  Hesiod.,  7^o^.,949;Uygin.,  PoeUMr..  II,  5,/a6.  Ad;PluUrch., 
Thês.f  19. 
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ft(t>v)^  Euripide  en  fait  le  dieu  conducteur  des  muscs, 
le  Mvsagète^.  C'est  qifon  effet  le  vin  inspire  la  verve 
poéti(|ue  et  réloquence,  et  c'est  à  ce  titre  que  Dionysos 
était  invoqué  sous  répilliète  de  MeXir6|j!.evoç*.  De  là  la 
confusion  de  ce  dieu  avec  Apollon.  On  le  représentait 
parfois  ayant,  ainsi  que  lui,  un  flambeau  à  la  main,  él 
certains  mythographes  expliquaient  par  cette  circonstance 
le  nom  de  icopiyfvTiç,  né  du  feu^  que  lui  avait  valu  sa  nais- 
sance. A  Olympie,  à  Égine,  à  Phelloé,  Apollon  et  Dio* 
nysos  étaient  associés  dans  un  culte  commun. 

Cette  ressemblance  des  deux  divinités  tenait  à  des  ra- 
cines plus  profondes,  à  des  analogies  moins  superficiel- 
les. Le  soleil  était  le  dieu  de  la  production  et  de  la  ma- 
turation, et  Dionysos  avait  aussi  ce  caractère.  Il  veillait 
non-seulement  sur  la  culture  de  la  vigne,  mais  encore 
sur  celle  des  arbustes  et  des  plantes,  sur  le  grain,  sur  le 
Wé.  Un  scholiaste  d'Aristophane  l'appelle  yeveaioupyoç  tw 
xapTTôy*,  c'est-.^-dire  générateur  des  fruits,  A  Sparte,  fl 
était  adoré  sous  le  nom  de  Sycitès  ((tuxit/ç),  à  titre  d'in- 
venteur du  figuier*. 

L'histoire  de  ce  dieu  est  d'ailleurs  liée  à  ceUes  d*hé- 
roïnes  ou  de  demi-déesses  qui  représentent  la  lune,  et 
Ton  sait  ^e  cet  astre,  dans  le  système  de  physique  des 
anciens,  présidait  A  la  production  et  à  l'humidité;  il 
représentait  dans  la  nature,  considérée  comme  le  produit 
d'une  génération  sexuelle,  l'élément  féminin.  L'associa- 
tion de  Dionysos  et  de  la  lune  offre  cela  de  remarquable, 

*  Orf.,XLn,v.  2. 

*  Mcoday^TT;.  Brunck,  Analect.^  t.  II,  p.  617. 

*  Paosan.,  f,  c  2,  J  A.  Cf.  Preller,  Griech.  MythùL^  r.  I,  p.  àtt9» 

*  Schol.  Aristoph.  Thesmoph.,  t.  1000. 

*  Sosiblas  ap.  Atheo.,  lib.  XU,  c.  i/i,  t  F,  p.  308,  ediL  Schvefgle. 
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qu'elle  se  retrouve  dans  la  légende  du  dieu  védique  So- 
ma,  le  prototype  de  ce  dieu  grec.  Soma,  après  avoir  été 
le  dieu  de  la  libation,  finit  par  devenir  celui  de  la  lune*. 
Ariadne,  la  blonde  Ariadne,  comme  dit  Hésiode  *,  est 
la  principale  d'entre  les  personnitlcations  lunaires  qui 
accompagnent  Dionysos.  Son  origine  sabéiste  est  rap- 
pelée par  ses  cheveux  blonds,  et  par  son  association  dans 
YOdyssée^  à  Phœdre  (<ï>ai^pa) ,  c'est-à-dire  la  divinité 
brillante,  autre  personnific^ition  du  même  astre,  à  Minos 
dont  le  nom  reproduit  celui  de  la  Lune  (Mviv),  que  Ton 
retrouve  adorée  en  Phrygie,  et  que  le  poëte  donne  pour 
père*  à  Ariadne.  Pasiphaé,  (ju'une  tradition  moins  an- 
cienne lui  assigne  pour  mère,  est  aussi  une  divinité  lu- 
naire, à  en  juger  par  Tétymologie  de  son  nom*,  et  sur 
ses  rapports  avec  le  taureau,  animal  emblématique  de  la 

'  Dan»  la  mythologie  hindoue,  Soma  a  fini  par  devenir  le  dlea  de  la 
Inné,  en  même  temps  qne  le  dé.pasHikt  de  Tambrolsie.  Voy.  Langloii, 
Mémoire  sur  la  divinité  védique  appelée  Soma,  dans  les  Mémoires  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles -lettres^  t.  XIX,  pail.  i,  p.  333. 

*  EoL^t^  Apia^vTv.  Hesiod.,  Theogon.  947, 
5  Homer.,  Odyss.  Xf.  820.     . 

^  Je  dois  cependant  faire  observer  ici  que  si  Minos  appartient  à  une 
légende  apportée  de  l'Asie  par  les  ancêtres  des  Grecs,  frères  des  Aryas, 
1)  famlrait  plutôt  rattacher  ce  nom  au  Yama  védique,  avec  lequel  MInos 
offre  eu  cfTot  une  ressemblance  assez  frappante  (voy.  Fr.  Windisch- 
mann,  Ursagen  derarischen  Volker,  P- 1 1)  Mais  en  admettant  même  celte 
filiation,  la  liaison  du  nom  de  Minos  à  celui  de  la  lune  n'en  subsisterait 
pas  moins.  La  lune  se  rattache  à  Manou  et  à  Minos  par  Pétymologie  de 
leurs  noms.  Manou  signifie  proprement  \emesureur,  épithète  qui  convient 
à  la  lune,  Tastre  mesureur  du  temps.  Dans  le  mythe  indien,  le  premier 
homme,  devenu  le  roi  des  enfers  et  le  jupe  des  morts,  est  mis  en  rapport 
direct  avec  la  lune.  Les  âmes  des  morts  se  rendent  en  effet,  après  la 
séparation  du  corps,  dans  cet  astre  (voy.  A.  Weber,  Indische  Studien, 
Ul,  p.  19A). 

*  Uaffiçaiî,  c'est-à-dire  toute  brillante,  Voy.,  sur  cette  déesse,  Preller, 
Griechische  Mythologie,  t.  I,  p.  227.. 
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lune.  Une  légende  la  fait  d'ailleurs  fille  A'Hélios\  le  so- 
leil. Le  nom  de  Sémélé^  est  lui-même,  selon  toute  vrai- 
semblance, une  forme  altérée  de  celui  de  la  lune,  Séléné 
(ïtXYîvTi).  Ino,  sa  sœur,  dont  le  nom  rappelle  celui  de 
Tastre  des  nuits  dans  le  dialecte  argien,  et  qui  est  une  dœ 
nourrices  de  Dionysos,  s'offre  de  même  aussi  comme 
une  personnification  de  la  lune  :  c'est  ce  que  montre  avec 
évidence  le  surnom  de  Leucothée^  c'est-à-dire  la  blanche 
déesse,  qu'on  se  plaît  à  lui  donner. 

En  qualité  de  divinité  lunaire,  Ariadne  était,  pour  la 
Crète  et  pour  Naxos,  la  déesse  sainte  et  vénérable  par 
excellence  (ipioyvr,)  ;  de  là  l'étymologie  de  son  nom.  Elle 
présidait  à  la  fertilité  de  la  terre,  et  la  fable  de  son  hvinen 
avec  Dionysos ,  de  son  abandon ,  semble  se  rapporter  à 
ces  mythes  gré^o-asiatiques  qui  symbolisaient  les  pério- 
des de  fécondité  et  de  stérilité  de  la  terre,  l'été  et  l'hiver. 
Son  sommeil  est  notamment  une  allégorie  poétique  du 
sommeil  de  la  nature  pendant  la  saison  des  frimas*.  C'est 
aux  alternatives  de  réveil  et  de  sommeil  de  la  végétation, 
que  se  rapportent  les  deux  genres  différents  de  fêtes, 
les  unes  gaies  et  les  autres  tristes,  que  l'on  célébrait  en 
l'honneur  de  l'héroïne  Cretoise  et  qui  firent  croire  aux 
mythologues  des  temps  postérieurs,  à  l'existence  de  deux 
Ariadnes. 


^  Apollon.,  Argon.,  III,  999;  GIceron.,  de  mi.  Deor.^  III,  19; 
ApoUodor.,  I,  91;  Ovid.,  Metam.,  XV,  501. 

>  Voy.  L.  Prcller,  Griech.  Mythol.,  t.  I,  p.  423. 

s  Telle  était,  suivant  Plutarque,  l*opinion  des  habitants  de  Naxos, 
qai  se  fondaient  précisiément  sur  le  caractère  opposé  des  fêtes  célébrées 
en  Phonnenr  d' Ariadne,  épouse  de  Dionysos,  et  de  celles  qui  avaient 
lieu  en  Thonneur  d'Ariadne,  épouse  de  Thésée;  les  premières  étant 
pleines  de  réjouissances  et  de  jeux,  les  secondes  remplies  de  deuil  et  de 
tristesse  (Plutarch.,  Thes.^  §  30.  p.  A2,  edit  Relske). 
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Dionysos  reçoit  les  épithètes  de  dieu  aux  carnes  ou  à 
lu  forme  du  taureau  (TaupoxepoK ,  Taupo[xeT(i)7roç ,  po'JxepctK, 
SUtfo^y  Taupo|jLop<poç)  *,  etc.  Cette  métamorphose  de 
Dionysos  *  en  taureau  qui  s^offrait  à  Panlhée  ^  dans  son 
délire,  montre  que  le  dieu  constituait  une  sorte  de  per- 
sonnification masculine  de  la  hine.  Le  symbole  du  tau- 
reau a  fait  croire  à  M.  Çreuzer  que  le  Dionysos  grec 
symbolisait  l'idée  astronomique  du  taureau  cquinoxial. 
Mais  à  répoque  à  laquelle  remonte  tout  ce  mythe,  les 
connaissances  astronomiques  des  Grecs  étaient  encore  trop 
imparfaites  pour  qu'ils  entreprissent  de  représenter  dans' 
un  système  d'allégories  religieuses  les  phénomènes  cé- 
lestes. Les  signes  du  zodiaque,  d'origine  vraisemblable- 
ment chaldéenne,  ne  leur  étaient  point  connus,  et  leurs 
notions  astronomiques  se  réduisaient  à  celles  que  donne 
sur  la  position  relative  des  étoiles  la  plus  simple  obser» 
vation.  Cette  épithète  de  dieu  porte-cornes  ou  au  front 
de  taureau  peut  tenir  aussi  à  l'idée  de  force  et  d'énergie 
dont  les  cornes  étaient  l'emblème  chez  les  anciens*.  Le 
vin  communique  à  l'homme,  une  puissance  musculaire 
qu'ont  très  bien  pu  représenter  les  cornes  de  Dionysos  ou 
Bacchus.  Ce  que  rappellent  les  vers  si  connus  d'Horace  : 

Tu  spem  recUicis  mentibus  anxiis 
Viresquc,  et  addis  cornna  pauperi. 

(Lib.  II,  od.  21.) 

La  même  idée  paraît  avoir  fait  choisir  le  lion  pour 

*  Tappex^p»;.  Euripid.,  Bacch,^  v.  101;  Piutarcb.,  QwssU  Grœc^ 
S  36,  p.  225;  Wyttenb.,2Ti  -^àp  Pcu-yivti  wpoaa-jfopsuwai  x*l  T*ûpov  fvici 
TOV  6iov. 

'  Dionysos  avait  à  Cyzique  une  statue  où  il  était  représenté  soas  la 
forme  d'un  taureau.  Alhcn.,  lib.  Xt,  p.  û76,  c.  ôl. 
^  Euripid.,  BaccK^  v.  920. 
^  Cornua  Liberi  pairis  simuiacro  adjiciuntur  quem  infentorem  vint 
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emblème  du  dieu  du  vin.  La  oélèbre  légende  de  son 
enlèvement  par  des  pirates  tyrrhéniens,  rapportée  dans 
un  des  hymnes  liomériciues,  nous  le  montre  se  méta- 
morphosant en  lion.  «Parais,  Dionysos,  dit  le  chœur 
dans  les  Bacchantes^  soit  que  tu  revêtes  à  nos  yeux  la 
forme  d'un  taureau  ou  celle  d'un  dragon  à  plusieurs 
têtes,  ou  d'un  lion  qui  exhale  la  flamme.  »  Une  des  fables 
du  cycle  de  la  Gigantomachie  fait  prendre  à  Dionysos, 
pour  combattre  les  géants,  la  même  métamorphose  '.  A 
Samos,  il  avait  un  temple  sous  le  surnom  à  la  bouche 
béante  •,  ([u'on  expliquait  par  une  légende  qui  se  rap- 
portait à  la  même  croyance  *.  Enfin,  sur  certains  monu- 
ments représentant  le  triomphe  de  Dionysos  et  d'Ariadne, 
ou  plutôt  celui  de  ce  dieu  transformé  postérieurement  m 
un  roi  des  enfers,  et  de  Proserpine,  son  épouse,  le  char 
est  traîné  par  des  centaures  ou  des  lions  *. 

Le  surnom  de  tvi;,  P humide,  donné  déjà,  dès  une  époque 
ancienne,  à  Dionysos  ®,  et  que  Phérécyde  transporte  à  sa 
mère  Sémélé,  fait  bien  ressortir  le  caractère  de  divinité 


cUcunt,  eo  quod  bomines  nimio  vino  traces  fiant  (P.  lAè€ùn,tExeefK  «e 
P.  Fest  designif.,  lib.  Uf,  p.  30,  edit.  Lindemann). 

»  Earipid.,  Bacck.,  ▼.  1018,  £019. 

3  Uorat,  lib.  U,  od.  xix,  21. 

s  Kixr.YÙx  Atcvûo&c.  Voy.  riiistoire  vraisemblablement  apocryphe  ra- 
contée sur  Ëlpis  de  Samos  «p.  Plin.,  HisL  nat.^  VI((«  21,  et  par 
laquelle  on  prétendait  remonter  de  ce  surnom  au  dieu. 

^  Le  Dionysos  léonlomorpbe  se  rencontie  sar  plusieurs  mônunoeots. 
Yoy.  Gerhard,  Bu//e(.  de  l'Institut  archéol.,  1831,  p.  110;  Anserlesen, 
Va$enbild.,  t.  I,  p.  68,  loi  ;  de  Witte,  dans  les  Annales  de  f  Institut 
archéoL  de  Rome,  t.  VI,  p.  321. 

5  Voy.  Clarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne  (BAS-REUErs), 
t.  n,  pi.  424,  p.  ùôi. 

«  Clidem.  ap.  Suidas,  ?»  fnç.  Voy.  Prellcr,  Griech.  àlythol.^  l  U  ' 
p.  638. 
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de  rhumidité  chaude  ^  qui  nous  est  révélé  dans  Dionysos 
par  tous  les  rapprochements  que  je  viens  de  faire.  Le 
poète  théologien  de  Syros  donne  pour  nourrices  *  au  dieu 
les  Hyades,  personnification  de  Thumidité,  auxquelles  on 
substitua  parfois,  conune  on  Ta  vu,  les  nymphes  ^. 

Le  caractère  de  dieu  à  la  fois  masculin  et  féminin 
(àpcevoèviXu^)*,  qui  ressort  des.attributs  de  Dionysosa  tou- 
jours été  conservé  par  Tart  grec,  dans  les  diverses  re- 
présentations (ju'il  nous  en  a  laissées.  Tantôt  le  dieu  ap* 
parait  vêtu  de  la  bassara ,  large  vêtement  thrace  ou 
lydien  d'origine  qui  est  particulier  à  son  culte  ^t  que 
portaient,  en  certaines  circonstances,  ses  ministres;  il 
est  chaussé  do  cothurnes  faits  en  peau  de  faon  ^.  Sa  tuni- 
que est  talaire ,  c'est-à-dire  qu'elle  descend  jusqu'aux 
talons^.  Son  front  est  ceint  du  crédemnon;  il  tient  à  la 
main  la  férule  ^,  plante  qui  lui  est  consacrée,  ou  verse  le 

'  Plutarch.,  de  Is.  et  Osirid.^  c,  3/i  :  ÉXXwiç  tov  Oibv  àwo  toO  û^atoç 
xal  Tcû  5aai,  xal  tov  Aiovuacv  Ïyiv  «ç  xOpicv  rî»;  u-j^pôç  çuaio^c.  , 

«  Schol  Arat.,  172. 

'  J.  Lyd.,  deAfen5i6.,  IV,  p.  73,  edil.  Bekker. 

<  Orpb.,  JIymn.,XL[V,  û. 

«  Pau8an.,va[,  c.  31,§2, 

^  Cette  lunique  caractérise  spécialement,  sur  les  vases,  ce  dieu  et 
Zeus. 

^  CeUe  férule  fait  très  vraisemblablement  allusion  au  caractère  pri- 
mitif du  dieu  qui  représente  la  flamme  du  sacrifice,  car  on  a  vu  au 
chapitre  II  que  c'est  dans  la  férule  ou  narthex  que  Prométhée  cacha  le 
feu  qu'il  avait  dérobé  à  2^us.  Toutefois  Tespèce  de  férule  que  porte  Dio- 
nysos ne  parait  pas  complètement  identique  avec  celle  qui  figure  dans 
la  légende  de  Prométhée.  Celle-ci  est  la  fervla  glauca^  tandis  que  la 
première  est  la  feruia  communis.  Le  jus  jaune  et  abondant  que  ren- 
ferme cette  dernière  plante  rappelle  le  Soma  et  pourrait  fort  bien  être 
celui  que  les  frères  des  Âryas  substituaient  en  Europe,  dans  leurs  liba- 
Uons,  à  celui  du  sarcostemma  viminalis.  Dans  ce  cas,  par  une  erreur 
facile  à  comprendre,  on  aurait  confondu  la  plante  sacrée  et  Pilrant, 
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vin  d*un  canthare^  Souvent  on  le  voit  qui  chancelle  par 
l'effet  de  l'ivresse,  ou  qui,  fatigué,  s'appuie  avec  noncha- 
lance sur  quelques-uns  des  personnages  composant  son 
cortège  *.  Ce  Dionysos  porte  d'ordinaire  une  barbe,  d'où 
le  surnom  de  Dionysos  ou  Bùcchus  Pogon^,  qui  lui  a  été 
imposé  par  les  antiquaires. 

La  statuaire  n'adopta  guère  ce  type,  qu'elle  laissa  aux 
vases  peints  *.  Elle  fit  de  Dionysos  un  beau  jeune  homiTie 
à  l'air  un  peu  efféminé,  dont  les  formes  délicates  respirent 
une  molle  langueur  et  un  gracieux  laisser-aller  *.  Aucuii 
voile  ne  couvre  ses  charmants  contours,  sauf  parfois  la 
peau  de  faon  ou  néôrtrfe,  qui  est  jetée  nonchalamment  siir 
son  bras  ou  sur  ses  reins.  Ce  Dionysos,  qui  est  ausâ 
couronné  de  pampres,  et  auquel  on  donne  fréquemment 
le  thyrse,  comme  au  Bacchus  Pogon,  paraît  d'une  date 
plus  moderne  que  ce  dernier.  C'est  le  type  idéalisé  par 
l'art  grec  du  siècle  de  Praxitèle®.  Les  Romains,  qui  re- 


(Voy*  sur  la  fëriile  chez  les  anciens,  G. -H.  Dicrbach,  Flora  mythologica^ 
p.  67.) 

•  Voy.  la  peinture  d*un  oxybaphon  du  musée  du  Ix>uvre  dans  U- 
Dormant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramographiques,  u  l, 
pi.  XLl. 

'  Voy.  la  peinture  d^nne  célébë  de  la  collection  Hopc,  où.  Dionysoi, 
Ifre,  est  soutenu  par  un  satyre,  comme  le  tieux  Silène  sur  le  cratère 
Borghèse.  Lenormant  et  de  V^itte,  Élite  des  monuments  céramogra' 
phiques^  t.  I,  pi.  XLVH. 

•  Cette  épllhète  (n«*y»vtnj;)  lui  est  déjà  donnée  par  Dlodorc  de  Sidie 
(IV,  5).  Cf.  Clarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne,  t  H, 
p.  397. 

4  Voy.  les  recueils  de  vases  peints  de  Millin,  Tischbeln,  Ed.  Gerhard, 
Gh.  Lenormant  et  de  Wille,  etc. 

^  Liber  membris  cum  mollibus  et  liquorls  feminei  dlssolatissimos 
laxilate,  comme  dit  Arnobe  (Adv.  Gent,,  VI,  §  12).  Voy.  Clarac,  Musét 
de  sculpture  antique  et  moderne^  t.  IV,  pi.  673  et  sv. 

•  Voy.  BOttiger,  Ideen  zur  Kunstmythologie,  U  1,  p.  314. 
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curent  de  la  Grèce  le  culte  de  Bacchiis,  à  une  époque 
comparativement  moderne,  le  propagèrent  rapidement, 
et  voilà  pourquoi  on  en  retrouve  tant  de  monuments  dans 
les  peintures  de  Pompéi  * . 

Quelques  antiquaires  ont  désigné  sous  le  nom  de  Bac- 
chus  Indien,  le  Baechus  Pogon,  que  la  sculpture  a  parfois 
opposé  à  l'imberbe  fils  de  Sémélé*.  Mais  rien  n'autorise 
cette  qualification,  les  vases  peints  nous  démontrant  l'an- 
tiquité de  ce  type,  et  l'épithète  d'Indien  donnée  à  Dio- 
nysos ne  datant  que  de  l'expédition  d'Alexandre  sur  les 
bords  de  l'Indus,  où  les  Grecs  avaient  cru  reconnaître 
leur  Dionysos  dans  une  divinité  des  Hindous.  Le  carac- 
tère asiatique  qu'offre  le  vêtement  du  dieu,  celte  noncha- 
lance tout  orientale  qu'il  affecte  dans   son  maintien, 
donnent  une  apparente  vraisemblance  u  l'hypothèse  qui  va 
chercher  en  Asie,  et  en  particulier  dans  la  Lydie,  l'idée 
première  du  Baechus  Pogon.  Si  cette  hypothèse  était 
fondée,  il  faudrait  distinguer  le  Dionysos  thrace,  totale- 
ment grec  d'origine,  du  Dionysos  lydien.  Mais  ce  qui  va  à 
son  encontre,  c'est  que  tout  dénote  l'origine  comparative- 
ment récente  de  l'opinion  qui  assignait  la  Lydie  pour 
patrie  au  culte  dionysiaque.  La  tragédie  des  Bacchantes 
d'Euripide  nous  montre  qu'elle  a  pris  naissance  sous  l'in- 
fluence du  syncrétisme  qui  se  faisait  déjà  sentir.  Le  tra- 
gique a  identifié  les  fêtes  bruyantes  du  dieu  thébain,  les 
Orgies^  au  culte  orgiastique  des  divinités  phrygiennes^. 
Les  cérémonies  désordonnées  par  lesquelles  on  honorait, 
en  Lydie  et  en  Phrygie,  ces  divinités,  furent,  comme  je 

*  Voy.  Raoul-RodicUe,  Choix  de  peintures  de  Pompéi,  pi.  IH. 

'  Voy.  E.  Gerhard,  Doppelter  Baechus,  Relief  eines  Altars  zu  Cor» 
neiOt  dans  VArchnologische  Zeitmg,  t.  lU,  p.  385,  n*  35. 

*  Eoripid.,  Bacch.,  V.  65. 

T.  U  ^  " 
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le  montrerai  au  chapitre  XV,  greiTées  sur  les  dionysidqueft 
et  les  mystères  helléniques.  C'est  vraisemblablement  aiiiii 
que  le  mont  Tmolus  *  devint  le  siège  du  culte  diouy- 
siaque.  Peu  à  peu  le  Dionysos  lydien,  dans  lequel  se  coa? 
fondaient  les  caractères  des  divinités  grecque  et  asiatique, 
acquit  une  importance  presque  aussi  grande  que  le  Dio* 
nysos  thrace;  et  on  s'explique  alors  comment  les  Greog 
furent  conduits  à  faire  venir  ce  dieu  de  Lydie.  On  justi» 
tiait  d'ailleurs  ainsi,  en  leur  donnant  l'apparence  de  eérâ* 
monies  dionysiaques,  l'introduction  à  Athènes  des  fêtes 
phrygiennes,  introduction  qui  avait  soulevé  dans  le  prin* 
cipe  de  grandes  oppositions.  Tel  est  évidenunent  le  bul 
de  la  tragédie  des  Bacchantes^  où  l'on  retrouve  aussi  de» 
traces  de  la  résistance  qu'avait  lui-même  rencontrée  le 
oulte  du  dieu  thébain,  à  raison  de  son  caractère  bruyant 
et  immoral. 

Je  ne  reviendrai  pas  ici  sur  la  véritable  patrie  de  Dî(h 
nysos  :  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  a  suffisamment 
montré  la  probabilité  d'une  liaison  entre  son  culte  e| 
celui  du  Soma  védique.  Pour  découvrir  le  lieu  où  ce  culte 
commença  à  revêtir  un  caractère  grec,  c^lui  de  dieq  de 
la  vigne ,  il  faudrait  déterminer  d'où  cet  arbrisseau  ast 
originaire,  la  contrée  où  il  est  indigène;  et  cette  rechercha 
me  ramènerait  naturellement  en  i\sie,  où  les  traditionSf 
comme  l'élymologie,  placent  l'invention  du  vin  *.  Mail 
quelque  ingénieux  que  puissent  être  lès  rapprochement! 
dont  cette  recherche  fournit  l'occasion,  il  est  difliciled'mr^ 
river  à  un  résultat  concluant,  Dionysos  ayant  un  carac* 
tère  si  national  chez  les  Grecs,  que  les  traces  d'idées 


1  Euripid.,  Bacch,^  v.  8/i.  85. 
«  Bacch,,  V.  277,  293. 
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oripqlqle?  (jui  s'y  «Hacliaient  se  sqiU  pu  grande  pqr^p 
elTapées.  Ceppr|d,int,  dans  Ips  traits  sous  lesquels  les 
pqëles  se  représentent  pncore  qqelquefois  Dionysos,  qq 
discerne  dps  vestiges  ile  la  personniIic4ition  d'une  liqueuf 
4pstinée,  comme  le  sonia,  à  honorer  les  dieux  pt  à  coin- 
îpuniqupr  à  leurs  adorateurs  la  force  et  la  gaieté.  Plus 
d'un  passagp  de^  Baccliantes  d'Euripide  rappellent  c|fiir 
f^pnt  ceftP  origine  instérielle  de  la  divinité  et  le  pq^tP 
finit  ffiême  souvent  p^r  ne  plus  la  voir  qup  djins  ^ 
jiqueqr  *. 

La  mythologie  dionysi^ique  portait  un  caracjtère  trop 
évideinment  allégorique,  une  foule  de  phénomènps  de  |^ 
ijalpre  s'y  joignaient  squs  m  symholisme  trop  apparp^t, 
pour  qiie  les  poètes  p'pn  saisissent  pas  le  seqs,  et  n'y 
ajoutassent  pas  des  traits  destinés  à  rendre  ce  synibolisiïip 
plus  complet  et  plus  circonstancié.  Aussi  une  fpule  4e 
Jégendes  locales,  poncues  toutes  dans  le  même  esprit, 
furent-eljps  forgées  dans  ce  but.  Parfois  ipemp  ces  lé- 
gendes, se  détaclmnt  du  tronc  dionysiaque,  arrivaipnt  à 
constitqpr  des  traditions  distinctes  où  Ip  dieu  de  Nysst  ne 
jouait  plqs  Ip  rôle  principal.  C'est  ce  qui  se  produisit  par 
expmple  dans  la  fable  d'Orion  pt  d'CBnopiqn,  sortip,  à 
Ghios,  fie  pet  ordre  d'idées.  Orion,  einhlèuie  de  !(}  pha|piir 
3olîiire,  qui  fait  mûrir  les  raisins  magnifiques  de  petfe  j|e, 
et  leur  donne  une  saveur  délicieuse,  est  transformé  en 
un  importun  amant  de  la  fille  d'ÛEnopion,  c'est-à-dire  Hù 
la  grappe,  fille  du  cep.  Repoussé  par  le  père  de  sa  pré- 
tendue^ il  revient  furieux  de  Lemnos  avec  un  tison  pqur 
incendier  l'île.  Mais  Poséidon  (îache  Œnopion  dans  «ne 


•  Voy.  Apollodor.,  1,  /j,  3;  Hygîn.,  Fab.,  175.  i'J.  Pniison.,  VII, 
c  4,  §  6.  t 
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caverne,  e'est-à-dire  que,  par  la  fraîcheur  de  ses  eaux, 
il  garantit  l'arbuste  des  fureurs  de  Tastre,  et  par  un  heu- 
reux concours  de  chaleur  et  d'humidité  les  raisins  vien- 
nent à  souhait*.  Dionysos  apparaît  rarement  comme 
divinité  isolée,  il  est  presque  toujours  accompagné  d'un 
cortège,  d'une  sorte  de  pompe  que  les  Grecs  nommaient 
thiase  *.  Ce  thiase  représente  les  processions  qui  se  fai- 
saient en  Béotie,  en  Thrace  et  en  Attique,  aux  fêtes  des 
vendanges  dans  lesquelles  on  le  glorifiait.  Le  dieu  y 
figure  escorté  de  ses  ministres,  les  Bacchants^  et  sur- 
tout de  ses  prêtresses,  les  Bacchantes.  C'était  dans  ces 
processions,  que  Ton  poussait  en  son  honneur  ces  excla- 
mations bruyantes  de  Bacchos  (fiax^oç),  Ba^cheus  (Box- 
Xeuç),  Evoé  (Èuoî),  et  Evia  (E'ïia)  qui  sont  restées  au 
dieu  comme  surnoms.  Le  premier  surtout  demeura,  par 
excellence,  celui  de  la  divinité  célébrée  dans  ces  fêtes 
bruyantes,  et  il  fut  substitué  chez  les  Romains  à  celui  de 
Dionysos.  Les  cris  et  le  tumulte  qui  se  faisaient  dans  les 
Dionysiaques,  lui  valurent  encore  le  surnom  de  Bpo(iioç, 
c'est-à-dire  bruyant  ^,  qu'on  trouve  dans  les  hymnes, 
et  qui  retentissait  dans  ses  fêtes.  La  présence  de  ses  prê- 
tres et  de  ses  prêtresses  dans  le  cortège  qu'il  conduisait 
lui-même,  fit  ainsi  mêler,  sur  les  monuments  et  dans  les 
légendes,  des  personnages  réels  à  des  personnages  fabu- 
leux qu'on  lui  donnait  pour  nourrices  ou  nourriciers,  tels 
que  Silène  *  et  les  Nymphes,  pour  compagnons,  tels  que 

«  Cf.  F.  Osann,  Œnopion  und  seine  SippscKaft,  clans  le  Rheinisches 
Musetm  fUr  Philologie,  2*  série,  t.  m,  p.  260. 

i  eCdiacç.  Voy.  sur  le  llilasc  la  dissertation  de  M.  Ylnet  {Religiim  de 
Vatitiquité,  Èdairciss,,  t.  Ilï,  p.  9^0  elsv.), 

s  Eiiripld.,  Bacch,^  v.  63,  66,  I^Setpassim. 

«  Euripid.,  Bacch ^  ▼.  66, 115, 593  et  passlm. 
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les  Satyres,  les  Pans  et  les  Centaures*.  Une  foule  de  noms 
différents,  notamment  ceux  de  Thyades  *,  de  MénadeSj  de 
Mimallones,  de  Lénées,  de  Clodones^  furent  imposés  aux 
Bacchantes.  I^ur  intervention  dans  des  scènes  imagi- 
naires ou  mythiques  en  fit  de  véritables  demi-déesses, 
ce  que  semblait  confirmer  la  tradition  qui  représentait 
Agave,  héroïne  mythologique,  comme  l'institutrice  des 
Bacchantes  *. 

Au  thiâse  sont  associées,  sur  les  moniunents,  toutes 
les  personnifications  du  vin  et  des  plaisirs  de  la  table.  En 
premier  lieu,  Œnos  (oîvo;),  qui  est  figuré  dansant  avec 
une  torche  enflammée  *.  Ce  personnage  est  parfois  rem- 
placé par  Œnopion  (Oivottiwv),  représenté  par  un  éphèbe 
versant  à  boire  à  Dionysos.  Vient  ensuite  i4crato*(ÂxpaTo<;), 
le  vin  pur  ^j  et  la  Vigne  elle-même  Ampélos  {kiLTztko^). 
Dans  quelques  cas  apparaît  le  f^in  doux  (hSuoivo(;),  figuré 
par  un  satyre  à  demi  couché;  suit  Tlvresse  (Meôrf),  et 
Comus(Kô[/.o;),  enfant  qui  porte  la  nébride  et  le  flambeau. 

La  musique  se  mariait  aux  cris  bruyants  poussés  par 
la  troupe  bacchique.  Elle  est  personnifiée  sur  les  vases 
par  des  satyres  surnommés  :  h^uixtiXtI;,  c'est-à-dire  la 
douce  mélodie^  MoXroç,  c'est-è-dire ^  le  chant  joyeum'^y 
K<ipSta  la  comédie^   autrement  dit  le  chant  de  Co- 

<  Euripid.,  BaccK^  v.  157. 

2  Voy.,  sur  Téiymologie  de  ce  nom,  Pausan.,  X,  c.  6,  §  2.  CL  Panofka, 
Dionysos  und  die  Thyaden,  p.  357,  dans  les  Mém.  de  l'Acad.  de 
Berlin  pour  1852. 

3  Voy.  Apollod  ,  III,  62  ;  Hygiu.,  F«6.,  179, 181. 

*  Voy.  sur  œnos,  Panofka,  Terracotten,  pi.  XXXVll,  2,  p.  119. 
•  «  Pausan.,  I,  c.  2,  §  Zi;  Panofka,  Terracotlen,  pi.  XLV,  p.  133. 

•  De  Wiue,  Cabinet  étrusque^  n*  43. 

y  De  Wille,  Catalogue  Durand,  n*  iA5  ;  Gerhard*  Antik.  Bildwerke^ 
p.  210,  n"  38. 
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hius\  eiifirl  le  eliœn^  (Xogo-)  égalemchl  personnifié  par 
Un  Sûtjre*.  Ces  en(îinfs  de  la  fiction  varient,  du  reste, 
à  Tinfini.  Je  ne  pourrais  fouS  les  énumérer  ici  :  chaf|ue 
aHiste  puisait  dans  sa  propre  invention,  dans  les  idées 
dfe  plaisir  et  de  volupté,  les  figures  dont  il  aimait  à  en- 
tbiirer  le  dieu. 

Les  Satjres  sont  choisis  vraisemblablement  comme 
compagnons  de  Bacchus,  à  raison  de  leur  caractère  de 
divinités  champêtres.  Car  ils  représentaient  les  esprits 
élémentaires  des  forêts  et  des  montagnes  :  Itésîode  * 
Hoûs  les  donne  déjà  comme  de  la  même  famille  que  leà 
Nyhipliips  Oréades  et  les  Curetés.  I/imagination  en  faisait 
Une  race  fainéante  et  lâche  * ,  ianalogue  aux  esprits  dont 
les  paysans  allemands  peuplent  leurs  montagnes.  Ils  ai- 
miaieht  le  plaisir  let  la  bonne  chère:  voilà  poun|Uôi  on  leS 
représente  comme  des  ivrognes  (yXuxoTTOTai),  qui  cou- 
rent, un  bocal  (y,(66wv)  à  la  main*;  pourquoi  les  nib- 
nurtients  les  figurent  sous  des  formes  qui  participent  de 
celles  du  bouc  et  du  singe ,  le  nez  camus ,  les  oreillœ  et 
la  queue  de  cheval  ou  de  chèvre,"  les  membres  grdssîei^ 
et  mal  conformés®.  Les  Satyres  se  plaisent  avec  les  nyta- 

^  Miliîn,  Vases  peints,  t.  I,  pi.  IX.  Cf.   Welcker,  Nachtrag  sur 
jEschyL  Trilog,,  p.  300. 
2  Voy.  Gerhard,  Rapporta  volcente,  p.  18ô,  n'  747. 
»  ffesfod.,  ap.  Slrabon,  X,  p.  474; 

*  Tivoç  oÙTi^avMv  laTupmv  x«l  iu.nyvtOi^'>çbn\  dit  HéSiode.  VéHà  pifl>Ml|llM 
le  lièvre  était  Kanimal  symbolique  du  satyre.  (Voy.  K.-0.  Malien  JMVf^ 
btich  der  Archaologie,  §  385.) 

«  Athen.^XI,  p.  hU. 

•  Voy.  Welcker,  Nachtrag  znr  Mschyl.  Trilog.,  p.  284  M  *éîK'; 
Wieseler,  Dos  Satyrspiel  (Gœttii%.\  ItftS).  t%s  forces  bestf&lél  filot 
é6àwt  Ml  s^tyres^  p«r  tes  poêi^^  la  ^iHéimcâtion  ^  ^«k  (femi^» 
Cyclop.,  62ii). 
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phes,  dont  les  charmes  excitent  leurs  appétits  grossiers  ; 
ils  se  livrent  avec  elles  aux  plaisirs  de  la  danse  et  de  la 
iftusique  *.  Longtemps  le  peuple  crut  à  leur  existence,  et 
diverses  fables  racontaient  que  plusieurs  s'étaient  laissé 
surprendre  par  des  hommes  *.  Quand  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'étendirent  et  que  des  notions 
sur  Texistence  des  singes  {Pénétrèrent  jusqu'à  eux,  ils 
crurent  reconnaître  dans  ces  quadrumanes  les  dieux  des 
bois*  Ce  que  la  conception  des  Satyres  avait  de  hideux  et 
de  rqpoussant,  s'adoucit  cependant  avec  le  temps,  et  les 
représentations  plus  modernes  ne  nous  offrent  plus  ces 
fofines  bestiales  qui  dominent  dans  celles  des  anciens 
âges  ;  leurs  traits  prennent  de  plus  en  plus  l'expression 
de  la  jeunesse  et  de  la  douceur^.  Les  Silènes  furent,  chez 
les  populations  de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie ,  des  créations 
de  la  crédulité  populaire,  analogues  aux  Satyres  de  la 
Grèce.  C'étaient  des  esprits  ou  génies  sylvestres  qui 
personnifiaient  les  sources  et  les  fontaines*,  génies  pro* 
j^étiquês  qui  rappellent  les  Faunes  latins**,  et  que  l'anthro- 
pomorphisme transforma  en  des  personnages  humains 

>  Voy.  Preller,  Griech,  MythoL^  t.  I,  p.  450. 

2  Voy.  Paventure  arrivée  à  Sylla,  qui  rencontra  un  Satyre  dans  le 
voisinage  cTApollonie,  près  d'un  nymphaeum  (Plutarch.,  Sy//a,  §27, 
^  13ft,  edit.  Reiske). 

'  Voy*  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  àbi. 

*  Le  sens  éiymologique  du  nom  de  Silène  (IuXtivoO,  identique  avec  le 
latin  5t7anttô,  paraît  être  celui  d'eau  courante  (Preller,  owt;.  cif.,  p.  652). 
Élien  (Hist  var,^  III,  ûO)  propose  pour  leur  nom  une  autre  étymologie 
éfidemment  foasse.  Voy.  d'ailleurs  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chap^  XV, 
à  propos  de  la  religion  phrygienne. 

^  Voy.  ce  qu'on  raconte  sur  la  manière  dent  Silène  communia  ao 
roi  Midas  l'avenir  et  la  nature  des  choses  (AristoU  ap^  Plutarch.,  OùMfoU 
odApolUy  27  ;  Tiieopomp.  ap.  iËlian.  V.  H.,  IH,18f  Servios,  ad  Vir^l. 
jEn.y  VI,  13).  CL  la  note  de  Preller,  Griech.  Mythek,  U 1,  p.  AM» 
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dont  on  alla  jusqu'à  montrer  les  tombeaux  '.  L'un  d'eux^ 
détache  des  groupes  de  figures  du  même  genre,  fut  as- 
llocié  à  la  légende  de  Dionysos,  devint  le  père  nour- 
ricier et  l'instituteur  de  ce  dieu*.  Silène  était  donne 
conune  l'inventeur  de  la  musique  nationale,  de  la  mu*- 
sique  pastorale,  ce  qui  nous  fait  reconnaître  en  lui  line 
conception  analogue  à  celle  de  Pan,  l'inventeur  de  la 
syrinx. 

En  sa  qualité  de  divinité  qui  avait  originairement  pré- 
sidé aux  sources,  Silène  devint  en  certains  lieux  le  génie 
de  la  fertilité,  de  la  fécondité^,  à  laquelle  veille  aussi  Pan 
dans  l'Arcadie*,  et  que  rappellent  les  instincts  lubriques 
des  Satyres  helléniques. 

La  panthère,  l'âne,  parfois  même  le  serpent,  à  titre 
d'animaux  symboliques  du  dieu,  figurent  dans  le  thiase. 
Silène  est  souvent  monté  sur  le  second  de  ces  animaux, 
et  l'on  voit  le  premier  jouer  comme  un  chat  avec  les 
satyres  qu'il  accompagne. 

Le  lierre,  le  pin,  le  laurier,  l'asphodèle,  la  férule,  dont 
il  a  déjà  été  question,  couronnent  les  personnages  du 
thiase  bacchique,  ou  sont  placés  entre  leurs  mains  comme 
autant  d'attributs  caractéristiques. 

L'intelligence  de  ce  singulier  cortège  est  liée  naturel- 
lement à  la  connaissance  des  fêtes  qu'on  célébrait  en 
l'honneur  du  dieu.  Aussi  est-ce  seulement  en  traitant  du 
culte,  qu'il  me  sera  possible  d'éclairer  ce  point  impor- 
tant de  la  religion  dionysiaque. 

Dionysos  est,  pour  ainsi  dire,  le  dernier  des  dieux  de 

•  Yoy.  Paiisan.,  VI,  c  2A,  §  6. 

«  Euripld. ,  Cyclop. ,  Vf,  sq.  ;  Diodor.,  IIÎ,  72  ;  Orph.,  Bymn.  Ull^  L 
<  Strabon,  X,  p.  klO. 

*  Pittsan.,  loc,  cit. 
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Tancienne.  Grèce,  la  dernière  des  personnifications  natu- 
ralistes, qui  aient  été  élevées  au  rang  d'une  des  grandes 
divinités  de  l'Olympe.  Il  garde  dans  sa  légende  à  la  fois 
le  caractère  de  héros  et  celui  de  dieu ,  c'est-à-dire 
d'homme  déifié  et  d'être  supérieur  à  Thomme.  Il  consti- 
tue donc  le  chaînon  qui  lie  les  anciens  dieux  olympiens , 
tels  qu'on  les  rencontre  dans  Homère,  aux  dieux  moder- 
nes, héros  qui  viennent  prendre  place  à  côté  d'eux  et 
usurpent  même  parfois  leurs  attributs. 

La  légende  des  dieux- héros  constitue  comme  une 
autre  mythologie  qui  est  empreinte  d'un  caractèHB  plus 
historique,  car  leurs  aventures  se  lient  aux  origines  des 
différents  peuples  de  la  Grèce.  Ces  héros  ne  sont  pas  des 
hommes  déifiés,  comme  on  pourrait  le  croire;  ils  doivent, 
aussi  bien  que  les  dieux  ,  leur  naissance  à  des  person- 
nifications des  forces  naturelles,  des  phénomènes  phy- 
siques, mais  ce  sont  des  personnifications  plus  humai- 
nes, plus  anthropomorphisées,  si  l'on  peut  s'exprimer 
ainsi  *.  On  voit  souvent  un  dieu  et  un  héros  répondre  à 
la  même  allégorie,  représenter,  sous  deux  personnalités 
distinctes  un  phénomène  de  même  nature ,  un  astre ,  un 
même  météore.  Lorsque  cela  a  lieu,  il  existe  d'ordinaire, 
entre  les  deux  légendes,  la  divine  et  l'héroïque,  des 
points  remarquables  de  ressemblance,  une  frappante  ana- 
logie de  forme.  Seulement  la  légende  héroïque  est  ordi- 
nairement beaucoup  plus  riche,  parce  que,  le  héros  étant 
considéré  comme  un  homme,  sa  vie  s'est  naturellement 
mêlée  à  celle  des*  peuples ,  et  il  a  dès  lors  laissé  de 
son  existence  de  nombreuses  traces  ici-bas.  Souvent 


<  Vof.  à  ce  sujet  les  jodidenses  considérations  de  M.  Preller  dans 
sa  Gfiec^.  Myihok,  t  U,  p.  ietsnin 
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aussi  d'anciennes  divinités  locales,  oubliées  ou  rabaissées 
dans  le  respect  populaire,  ont  été  réduites  au  rang  de  sim- 
f)les  héros,  et  leur  légende  a  pris  en  conséquence  le  carac- 
tère historique  qul  appartient  auX  légendes  héroïques* 
C*esl  aîrtsi ,  pour  citer  quelques  exemples  de  ces  divers  phé» 
nôhîènes  mythologiques,  que  Poséidon  et  Persée  repré* 
SWltcHt  TeaU  :  le  premier  Peau  de  la  mer;  le  second  celle 
tie  te  plaie  qui  s'évapore  du  sol  desséché  (Danaé) ,  Fécondée 
par  la  pluie  d'or  de  lem  *.  Arlémis  et  Pasîphaé  person* 
HiUferit  rtme  et  l^autre  la  lune  :  la  première  en  est  là 
déëfise,  la  secondé  Théroïnc'.  Même  symbolisme  dans  Eu* 
fl3j5e,  autre  divinité  Umaire  de  là  Crète  antique,  desceudué 
êhSUlte  comme  Pasiphaé  au  raUg  d'héroïne.  Glâucus  est 
uhe  Ibrme  de  Poséidon,  ramenée  aux  proportions  du 
héWà  *.  Bellérophon  combattant  la  Chimère,  en  même 
temps  qu'il  J)ersônnine  uiie  idée  symbolique  arialogue  à 
celle  que  i*eprésente  Persée,  hous  olïVe,  transportée  dans 
te  domaine  de  l'histoire  ,  la  lulle  des  agents  volcaniques 
éotttbe  le  ciel,  lutte  que  Ton  retrouve  dans  celle  de 
leUS  contre  son  père  Chronos,  d'Apollon  contre  \eé  Ti* 
tths.  Plus  tard,  ces  héros  sfe  confondirent  complètement 
aVîSô  les  hommes  que  leur  grand  nom  et  leurs  ex* 
plults  fai^aieUt  révérer  à  l'égal  des  dieux.  Leurs  avert* 
tum;,  OÙ  l'OH  voyait  leiirs  X'iérius  traversées  par  de  rudes 
épmi\nes  et  souNn^nt  succomber  un  instant  pour  se  relever 
ensuite ,  fuiient  proposées  ^ar  les  poètes  comme  des 
mcdèles,  des  exemples  fbrftfiaute  pour  le  courâgtô  ti  te 


1  Voy.  ce  qui  a  été  dit  sur  Persée,  au  chap.  Il,  p.  235,  note,  et  ce  que 
je  dis  pi  as  loin, 

2  Voyi  Preller,  Grim^  M^hek^  t^  U>  p^  «6  et  «uivi 
s  Voy.  Prelier,  Griech.  Mythol.s  t»  H)  p.  è2. 


t^sighatioii  dûhs  radversité.  C'Dst  sous  ctt  caractèlre  qlllls 
sont  présentés  par  Pindare ,  qui  tire  de  leurs  légendes 
d'Utiles  bnseignenients  moraux  et  des  préceptes  de  sagesse 
pratique  *. 

Je  he  veux  pas  tracer  ici  l'histoire  de  tous  les  hértte 
de  la  tradition  hellénique.  Ce  que  j'ai  entrepris,  ce  rt*lésl 
point  de  donner  un  exposé  complet  des  fables  des  an- 
ciens ^  niéls  simplement  de  It^acét^  Thistoirè  de  lieiir* 
croyances  religieuses,  de  suivie  Ids  dévclopJ)ementâ  ël 
tes  vicissitudes  qu'elles  ont  silhis.  le  me  bornerai  dtitW 
dans  ce  chapitré  à  rappeler  la  biographie  mythique  dett 
héros  qu'il  importe  le  plus  de  connaître^  poilf  jugéi*  dû 
caractère  de  la  reli^on  hellénique  à  l'époqiîe  où  hbûé 
sommes  arrivés. 

Le  plus  grand  de  ces  héros  est  Héraclès  ou  tIercUlë, 
dont  ori  a  déjà  Womme  vu  pOindré  la  légehde  dins  H'ô^ 
mère.  C'est  celui  de  tous  qui  a  le*  plus  apprttthé  tl'uh  dîteU 
véritable.  Il  est]  le  premier  des  héros,  comme  Dionysos 
est  le  dernier  des  dieux.  Toils  les  tléUx  apparlîfennehl  à 
la  Béotie,  à  Thèbes.  Et  celte  circonstance  nous  coniTirme 
dans  l'observation ,  déjà  consignée  plus  haut>  qu'à  partir 
de  l'époque  d'Hésiode,  c'fesl  dans  là  contrée  qui  s'étehd 
dû  Parnasse  à  l'Attique,  que  s*est  opéré  le  grand  mou- 
vement religieux. 

Hercule  est,  ainsi  que  Dionysos,  le  fils  de  Zeus  et  d'fcine 
*  femme  de  (Condition  inférieure  à  lui.  Cette  femlhô  est 
Àlcmène,  fille  d'un  roi,  comme  Sémélé,  et  ayant  par 
conséquent  le  caractère  d'une  simple  mortelle.  Fruits  des 
âriiours  adultérins  dU  souverain  des  dieux,  HercUle  fel 
ftîonysos  excitent  la  haine  jalousé  de  Héra,  son  épousé* 
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Cette  analogie  dans  la  donnée  première  des  deux  mythes 
vient  confirmer  leur  parenté  indiquée  déjà  par  Tidentité 
de  patrie.  Hercule  n*est  pas  plus  que  Dionysos  origi- 
naire de  la  Béotie;  il  a  été  aussi  apporté  comme  le  dieu 
du  vin,  com:uc  celui  de  la  lumière  (Apollon),  de  contrées 
pluff  éloignées,  c'est»à-dire  du  berceau  de  la  nation  hel- 
lénique. Otfried  Millier  *  a  parfaitement  démontré  que  le 
fils  d'Alcmène  n'avait  point  les  caractères  d'une  divinité 
primitive  de  Thèbes,  que  tout  dénote  son  introductiou 
postérieure  dans  cette  ville;  ce  fut  néanmoins  à  Thèbes 
que  le  mythe  d'Hercule  reçut  son  plus  grand  développe- 
ment; c'est  là  que  les  fables  doriennes  sur  ses  exploits* 
prirent  racine  et  donnèrent  naissance  à  l'arbre  toudii  de 
sa  mythologie.  C'est  cet  Hercule  dorien  qui  fut  porté  à 
Argos,  et  qui  devint  le  type  et  comme  le  noyau  de  tous 
les  autres*'.  De  c^lui-là,  et  de  celui-là  seul,  faisaient 
mention  les  anciens  poètes  *. 

i  Gif.  MQIler,  die  Dorier,  2*  édit.,  1. 1,  p.  3/i2  et  suiv. 

'  Tels  sont,  par  exemple,  la  prise  d'OEchalie,  qui  paraît  aToir  été  une 
des  plus  anciennes* légendes  forgées  sur  le  compte  du  héros,  et  qui  fut 
Tobjet  d'un  poème  intitulé  :  Oi/jsXUç  eU<o<n;,  attribué  à  Bomèi*eouà  Créo- 
phyle.  (Jacobs,  Animadversiones  ad  Antholog.  Gr.,  I,  2,-  p.  286,  et 
F.  G.  Welckcr,  Der  Epische  Cyclus  oder  die  Uomerischen  Dichter, 
p.  229,  sq.},  le  combat  d'Uercule  et  de  Calchas-Mopsos ,  lapilhe  de  Ti- 
taron  ou  d'OSchalie  (voy.  Pouqueville,  Voyage  de  Grèce,  2*  édiL,  t.  IV, 
p.  54,  et  Otf.  MQller,  die  Dorier^  t.  II,  p.  à^O),  et  celui  d'Hercule  et 
d'AchéloQs  au  sujet  de  Déjanire  (voy.  Sophocl.,  Trach,,  ▼.  18  eisq.; 
Apollod.»  I,  8. 1)  :  toutes  traditions  qui  se  rapportent  au  berceau  primitif 
du  culte  d'Hercule. 

*  Der  argivische  Héraclès  ist,  wenn  nicht  schlechtbin  der sltesle,  doch 
Jedenfalls  der  welcher  in  der  griechisctien  Sagenbildung  vom  Héraclès 
fOr  den  «Itesten  angesehen  werden  muss  und  et>en  deshalb  imaier  das 
Vorbild  und  der  centralisirende  Kern  aller  Qbrigen  Dichtungen  toi 
di«8en  Herot  geblieben  ist  (Prelter,  Griech.  Mythol.^  t.  Il,  p.  iOA). 
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Cet  Hercule  des  premiers  Doriens  était- il  simplement 
un  héros  qui  personnifiait  leur  race  et  en  était  comme 
le  conducteur  et  le  roi?  prenait-il  son  origine  dans  un 
personnage  rétîl,  dont  Timagination  s'empara  ensuite  pour 
en  faire  un  être  surnaturel?  ou  la  fiction  a-t-elle  tiré  tout 
entier  d'une  personnification  des  forces  de  la  nature  ce 
type  humain?  Tel  est  le  problème  qui  se  pose  de  prime 
abord,  dès  que  Ton  étudie  la  légende  d'Hercule,  et  dont  la 
solution  influe  nécessairementsurla manièred'en  expliquer . 
le  développement.  Otfried  MûUer,,  qui  a  employé  sa  vaste 
érudition  et  sa  critique  sévère  et  ingénieuse  à  établir 
l'origine  toute  dorienne,  tout  hellénique  d'Hercule,  a 
rejeté  les  interprétations  physiques  de  sa  légende  comme 
se  rattachant  aux  altérations  que  cette  légende  avait  subies 
postérieurement,  par  suite  de  l'invasion  des  idées  orien- 
tales et  égyptiennes.  Le  caractère  exclusivement  hellé- 
nique du  premier  Hercule  ne  fait  plus  en  effet  de  doute 
aux  yeux  de  la  critique  qui  se  fonde  sur  le  synchronisnie 
des  témoignages.  Mais  l'étude  récente  de  la  religion  vé- 
dique nous  a  montré,  chez  un  peuple  de  même  race  que 
les  Grecs  et  d'un  génie  fort  analogue  au  leur,  des  héros* 
en  apparence  tout  humains,  sortis  d'une  donnée  natura- 
liste primitive,  qui  s'était  ensuite  peu  à  peu  effacée  pour 
ne  laisser  que  le  personnage  qui  en  était  né.  Vichnou, 
par  exemple,  qui  devint  dans  la  mythologie  hindoue,  à 
l'époque  épique  et  à  celle  des  pouranas,  un  véritable  Her- 
cule avec  ses  travaux  (avatars)  et  son  même  dévouement 
pour  le  salut  du  genre  humain,  n'était  autre  chose,  dans 
le  principe,  qu'une  personnification  de  l'air,  une  image  de 

k^yJXoxiÇy  cù  ntt9av<^pc;,  eu  Snaot^cpc;,  cùic  ÀXxuxv,  cù  Oiv^apof,  Aî'pMrriGu 
fox^v  Xo-jov  ÈpftxXtcu;  in  ♦îivaoç,  àXX'  Ctx  tcôtov  i«tfi  ;rflévTt;  ÈpoxXtx  ràv 
BotMTiov  ifiioO  xat  Àpi^t^v  (Phitarcb.,  de  Herod,  malign,^  i/^}. 
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\^  voûte  céleste  et  éthérée,  illuminée  pqr  les  noyons  du 
gpleil  S  II  en  peut  être  de  même  ppur  Hercule,  et  Téty- 
flfïologie  de  son  nom  Héraclès  (Hpotxlii;)  nous  confirma 
dans  cette  idée.  Ce  nom ,  de  l'aveu  des  Grecs,  est  une 
corruption  de  ftpaç  x>.8oç,  c'est-à-dire  la  glaire  de  Héra  Oii 
deVçkir  que  Hcra  personnifie*.  Nous  voyons  le  fils  d'Alc? 
mène  dans  un  rapport  constant  avec  la  déesse  de  l'air, 
l'épouse  de  Zeus.  C'est  cette  déesse  qui  lui  impose  ki  vie 
laborieuse  qu'il  doit  meirer  ici-bas  et  qui  lui  a  valu  Tim- 
mortalité,  puisqu'elle  a  pris  sous  sa  protection  Ear>s- 
thée,  auquel,  par  un  de  ses  artifices,  le  fils  d'Alcmèoe 
^'est  trouvé  soumis  ^. 

Quand  on  examine  les  travau)^  d'Hercule,  les  mythfô 
(lont  ces  travaux  sont  le  siyet,  et  qu'on  les  cpippar^  aux 
fables  inventées  postérieurement  à  propos  des  pprsoqni- 
cafipns  physiques  du  Rig-Véda,  on  troyve  encore  l^ 
upe  nouvelle  analogie.  L'Arya  représente  les  rayons  du 
soleil,  que  la  nuit  nous  dérobe,  par  des  vacbps  que  Ifâ 
Asouras^  c'est-à-dire  les  mauvais  génies,  les  esprjts  des 
ténèbres,  retiennent  au  fond  d'une  caverne  *,  Il  invente 

I  Voy  ipon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas,  p  8&,  et  ce 
qqj  a  été  dit  pli^s  haut  au  chapitre  II. 

*  Voy.  la  noie  de  M.  Crcuzer  dans  les  Religions  de  l'antiquité^  trad. 
liar  Quigniaiit,  t.  If,  pan.  i,  p.  95.  Cf.  Diodor.  Sicii.,  IV,  10,  Schol.  ad. 
findar.  Qlymp.^  VI,  115;  Macrob.,  Solum.,  ï,  20. 

>  Zens  ayant  annoncé  que  le  descendant  de  Persée  (Hercule)  qid 
allait  naître  d'Aicmène  jouirait  d'une  puissance  souveraine,  Héra  lui  fit 
Jurer  solennellement  que  ce  qu'il  venait  d'annoncer  s'accomplirait,  et  la 
puit  même  où  la  femme  d'Amphitryon  allait  mettre  Hercule  au  monde, 
^le  se  rendit  auprès,  de  Nicippe,  grosse  d'Eurysthée,  lequel  était  àum 
de  la  race  xle  Persée  ;  elle  avança  le  terme  de  la  gestation,  ^l  y^f^ini 
ainsi  à  assujettir  Hercule  au  fils  de  Sthénélus. 

4  Ce  mot  paraît  avoir  pour  origine  le  double  sens  du  mot  sanscril,  qi^ 
signifie  h  la  fois  rayon  solaire  et  vache  {ousrd).  Cf.  Ze^schrift  fiir 
vergleichende  Sprachforschung^  t.  IV,  p.  256  (1855). 
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sur  Venlèveinent  de  ces  vaches  célestes  \  loule  une  fehle 
qui  nous  rappelle  celle  d'Hercule  se  reqdî^nt  maître  dw 
IxBufs  de  Géryon  à  la  couleur  rouge  ^.  Géryon  est  pré^ 
çisément  placé  dans  les  réglons  de  rOccident,  qui  étftiepj 
lointaines  pour  les  premiers  Grecs,  vers  TÉpire,  ^ 
c'est  là  qu'il  soutint  contre  le  fils  d'Alcmène  une  luttp 
dans  laquelle  il  perdit  la  vie  ^.  Cette  fable,  vraisemWa- 
njent  ancienne,  puisqu'on  la  retrouve  en  Italie  dan^  li| 
légende  de  Cacus  *,  ne  nous  a  été  conservée  daq^  o^ 
principaux  développements  que  par  des  mythograpbe^ 
postérieurs;  mais  la  parenté  que  l'on  donne  à  Géryon  *, 
Chrj^saor,  son  père,  et  Callirhoé,  sa  mère,  cachent  des 
personnifications  4e  la  foudre  et  de  la  pluie  '^et  ppus 
reportent  précisément  à  cet  ensemble  d'allégories  qui 
représentaient  les  phénomènes  atmosphériques.  Chry- 


1  Yoy.  mon  Essai  sur  la  religion  des  Aryas,  p.  59  et  sq.  {Rewiê 
archéologique,) 

2  Voy.  Ëuripid.,  Herc.  fur.<,  /i23  et  sq.  ;  Pindar.  Islhm.^  1, 15, 

'  {ia  couleur  rouge  d«s  bœufs  est  encore  rappelée  par  le  nom  d'Erythie, 
le  lieo  inaaginairc  de  la  scène,  qui  fil  imposer  le  nom  d^Erytliios  au 
lK>uvier  auquel  Géryon  avait  confié  ses  bœufs.  Celte  Erythie  repré^ple 
le  soleil  couchant,  et  voilà  pourquoi,  à  mesure  que  les  connaissances 
géogcaphiques  des  Grecs  s'éiendirent,  on  recula  le  lieu  du  copibat,  qui 
fut  transporté  jusqu'à  Gadès.*  (Voy.  Herodol.,  IV,  8,  et  ce  qui  est  djt  à 
ce  sujet  au  chapitre  XVI.) 

^  llesiod.,  Theog.,  v.  287  et  979.  Aussi  Géryon  et  Cacus  finlren^r 
ils  par  être  identifiés.  (Plularch.,  ParalL  grœc.  et  rom.^  §  38,  p.  290.) 

^  Voy.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  chapitre  11,  à  propos  de  Persée. 
Le  nom  du  chien  qui  gardait  les  vaches  rouges,  Orthros,  animal  à  deux 
tètes,  fait  allusion  au  crépuscule  (opdpoç,  le  point  du  jour)  ;  son  autre 
^om,  Gargitios,  exprime  la  même  idée  (de  ^ap-j^fltîpw,  briller,  luire),  Vpy. 
Pindare,  Isthm.,  I,  15;  Hesiud.,  Theogon.,  293,  Sc1u>L  ad,  h*  /, 
Cff  à  c^  sujet  J.  de  Witlc,  Études  du  mythe  de  Géryon,  dans  les 
Aun(*^^»  ^«  l* Institut  archéol.  dp  Rome  (Part,  franç.)^  t  H,  p.  343, 
Ce  chien  se  retrouve,  dans  la  légende  védique,  sous  la  forme  de  la  chienne 
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saor  rattache  cette  histoire  de  Géryon  à  Persée,  autre  ^ 
héros  atmosphérique  dont  les  destinées  furent  moim 
brillantes  que  celles  d'Hercule ,  et  qui  représentait  la 
vapeur  de  Teau  remontant  au  ciel  après  en  être  tombée. 
Il  est  du  reste  à  noter  que*  Persée  appartient  à  la  famille 
d'Hercule,  par  Danaé,  sa  mère  *. 

Hercule  se  rattache  déjà  dans  les  plus  anciens  mythes, 
à  la  famille  d'Hylas,  et  Hylas  '  qui,  dans  les  mjihes 
postérieurs,  apparaît  comme  un  favori  du  héros,  est  un 
génie  des  eaux  *,  ainsi  qu'Otf.  Miiller  Ta  établi  *.  Le 
cheval  Arion,  ou  la  monture  d'Hercule^,  rappelle  te 
coursiers  que  les  poêles  hindous  donnent  ,à  leurs  dieux. 

Le  combat  d*Hercule  avec  Thydre  de  Leme,  aussi  bien 
que  la  lutte  du  héros  enfant  centime  des  serpents  envoya 
pour  rétouffer,  sont  des  mythes  qui  respirent  au  même 
degré  un  caractère  physique  et  qui  annoncent  encore 
dans  Hercule,  non  un  personnage  humain,  mais  une  per- 

Saramâ,  envoyée  par  Indra  à  la  recherche  de  ses  vaches.  Cf.  Ad.  Kabn, 
Zw  Mythologie,  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  AUertkum^ 
t  VI,  p.  119  »q. 

>  Voy.  Guigniaat,  Religions  de  l'antiquité^  t.  II,  part,  ir,  p.  1010,  ei 
ce  qni  a  été  dit  au  chapitre  II. 

*  Gif.  MQIler,  die  Dorier,  l.  II,  p.  415.  . 

»  Voy.  Homer..  Iliad..  XIV,  319. 

^  Hylas  est  représenté  comme  le  fils  de  la  nymphe  Ménodice  (Hygîn.« 
Fab,  1/i).  Il  est  enlevé  par  les  nymphes  des  eaux,  éprises  de  sa  beaaté 
(Apollodor.,  I,  9,  19;  Antonin.  Libéral.,  Metam,  XXVL  Cf.  Théo- 
crite,  Xtll,  53).  Hylas  était  le  nom  d'une  rivière,  et  les  habitants  de 
Prusias  invoquaient  une  divinité  aussi  appelée  Hylas,  comme  présidant 
aux  cours  d'eau  (Strabon.,  XII,  p.  50;  Solin.,  42). 

^  Otf.  MOUcr,  Orchomenos  und  die  Minyer,  T  édit,  p.  288;  dU 
borier.y  t.  H,  p.  453. 

«  Homer.,  Iliad.,  XXIII,  346;  Pausan.,  VIII,  c.  25,  S  5;  Pindar., 
Sem.,  I,  33;  Pherccyd.,  ap.  Schol,  Pindar,  Nem,,  I,  64;  Âpolloâ.t 
II,  4,  8. 
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sonnification  de  Tair  qui  purifie  les  eaux.  Celles-ci  sont, 
en  effet,  représentées  d'ordinaire,  comme  il  a  été  déjà 
remarqué  *,  sous  l'emblème  du  dragon  ou  de  l'hydre. 

Le  mélange,  dans  l'histoire  d'Hercule,  de  faits  appar- 
tenant à  l'époque  héroïque  et  de  légendes  purement  my- 
thiques ne  saurait  être  opposé  à  cette  manière  d'en  in- 
terpréter le  sens.  Une  fois  que  les  forces  naturelles,  que 
les  agents  atmosphériques  et  cosmiques  se  sont  faits  chair 
dans  l'imagination  populaire,  ils  se  mêlent  aux  récits  his- 
toriques, et  cette  confusion  du  réel  avec  l'imaginaire  rend 
encore  plus  difficile  la  détermination  du  caractère  pri- 
mitif des  dieux  qui  représentent  les  êtres  abstraits.  Les 
grandes  épopées  de  l'Inde,  comme  les  poèmes  de  la  Grèce, 
choisissent  taur  à  tour  leurs  acteurs  parmi  d'anciens  rois, 
d'anciens  guerriers  qui  ont  réellement  vécu ,  mais  dont 
l'histoire  a  été  capricieusement  altérée,  et  parmi  les  divi- 
nités qui  tirent  leur  origine  d'abstractions  et  de  phéno- 
mènes physiques.  Plus  on  redescend  le  coiy* s  des  âges, 
plus  cette  immixtion  des  êtres  de  raison  dans  la  vie 
réelle  devient  fréquente.  Le  peuple  grec,  qui  croyait  à 
l'existence  matérieUe  de  ces  dieux,  de  ces  héros  sortis 
des  allégories  poétiques,  les  donna  pour  ancêtres,  pour 
époux,  épouses  ou  compagnons  à  ses  héroïnes,  à  ses 
princes  ou  à  ses  rois.  C'est  ce  qui  s'est  évidemment 
passé  pour  Hercule.  Aussi  dans  ses  aventures  et  ses  tra- 
vaux, est-il  presque  impossible  de  discerner  ce  qui  sort 
du  mythe  ou  ce  qui  est  d'invention  purement  populaire. 

A  travers  les  modifications  incessantes  qu'ont  subies 
la  mythologie  et  le  culte  d'Hercule,  on  voit  toujours 
reparaître  chez  ce  personnage  le  caractère  d'une  divinité 

«  Voyez  chapitre  If,  p.  162. 

T.  I.  84 
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qui  sauve,  qui  défend,  qui  protège  et  assure  la  victoire  *, 
et  qui  ne  protège*  pas  seulement  conune  un  guerrier, 
mais  assiste  dans  la  vie  ',  dans  la  santé  et  la  maladie, 
au  moral  comme  au  physique*.  A  Hyette,  en  Béotie, 
3on  simulacre  n'était  qu'une  pierre  grossière,  indice 
certain  d'un  culte  fort  ancien  :  le  dieu  guérissait  Ifô 
nwlades  *,  qui  allaient  l'invoquer  pour  leurs  maux  dans 
goq  temple.  Au  voisinage  de  laThessalie,  précisément  dans 
la  contrée  où  Hercule  devait  avoir  conservé  sa  physio- 
nomie première,  on  le  trouve  sans  cesse  invoqué  comme 
divinité  qui  éloigne  les  maux  ou  qui  donne  la  santé  et  la  vie 
(klt^oatùç  et  2a>T>(p)®.  Son  caractère  médical  avait  faitplâcer 

»  Cf.  Pindar.,  Nem.,  Vil,  141. 

>  Kauevwo;,  Boeckb.  Corp,  in$cr.,  n**  2358.  Apr^  la  victoire,  ks 
P)x  mille  offrent  des  sacriûces  à  2eus  sauveur  et  à  Hercule  (Xenopli., 
4nqb.t  IV,  8,  25).  Avant  de  tenter  une  entreprise,  ou  consultait  flercole 
(É«fi(i«»v),  en  examinant  les  entrailles  des  victimes  qn*on  lui  ofTrait 
(Xenoph.,  Anab.,  V,  10,  15;  et  VI,  3,  flh).  Pyrrhus  attendait  la  victoiie 
4e  la  protection  d'Hercule  (PlutarcU.,  Pyrrkt  c,  ^2  ;  cl^  ce  qa'Arriea 
dit  d'Alexandfe,  Eœped.  Alex.,  I,  p.  11,  VI,  p.  332,  Ind.,  p.  578). 

'  Lorsqu'on  avait  à  faire  une  chose  qui  semblait  au-dessus  des  forces 
humaines,  on  implorait  Hercule.  (Voy.  par  exemple  Antonio.  Uber., 
ff$U,  XII,  p.  88,  ediu  Verheyk.) 

*  Dans  les  écrits  du  rhéteur  M.  Aristides,  Hercule  apparaît  coo- 
starament  avec  le  caractère  de  divinité  médicale.  (Cf.  OnU.,  V»  1. 1, 
p.  52,  edit.  Dindorf.) 

f  Pfiiisan,,IX,  c  2lu 

^  Yoy.  Mailer»  Die  Dori&r^  u  II»  p.  /^57.  On  adorait  Hercule  sous  le 
nom  d'ÀXi^axoç,  à  Athènes  (Apollodor.,  Fragm.,  t.  H,  p.  1065,  ediu 
Heyne;  Epist.,  t.  ili,  A?}.  Dans  111e  de  Ces,  on  lui  donnait  edai 
à'il^liç  (Ml  Aristid.,  Or<U.,  V,  t.  I,  p.  ao).  LMi^ète  d'ÀXf^^Kuc; 
9>pp|iqt9ait  en  général  aux  dieux  qui  détournaient  les  maux  physiques 
et  moraux  (Hesicd.,  Op.,  122)  ;  mais  elle  était  plus  particulièrement  ap- 
pliquée à  Hercule  (Ludan.,  Alex,,  à;  De  calum.noncred.,  17;  StAtd, 
Afiêt^K,  Nub.,  1376;  Bohol,  Apoll.  Rhod.,  I,  1218).  L*épithèle  de 
aMTiQp,  également  donnée  au  héros  (Pseudo-Orpb.,  Argon.,  2à;  et 
monnaies  de  Thasos  dans  Mionnet,  Méd,  (inttf .,  I,  p,  ii3$j,  exfifbm  et 
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les  eaux  minérales  sous  sa  protection  spéciale  *.  Les 
habitants  du  mont  Œta,  où  une  tradition  plaçait  son 
apothéose  *,  l'invoquaient  comme  le  protecteur  de  leurs 
champs  contre  les  sauterelles  (KopvoTCUDv)  *,  et  Ton 
retrouve  ailleurs  le  dieu  ipvoqué  contre  les  vers  qui 
détruisent  la  vigne  ou  contre  les  mouches*.  Il  est  le 
protecteur  des  arbres  fruitiers  et  des  troupeaux  :  de  là 
son  surnom  de  Mélios{M'0<iOiy.  Enfin,  noys  voyons  son 
nom  devenir  en  Italie,  où  son  culte  avait  été  porté  de 
bonne  heure,  ijne  exclamation,  une  sorte  d'invocation 
pour  obtenir  du  secours^. 

Ces  caractères  ne  conviendraient  pas  à  un  héros  exclu- 
sivement guer^rier,  cpmme  l'entend  Otf.  Millier.  Le  grand 
archéologue  deGœttinguea,  de  même  que  pour  Apollon, 
voulu  trop  circonscrire  le  mythe  primordial.  Du  reste, 
il  est  vrai  de  dire  avec  lui,  que  ce  fut  la  migra- 
tion dorienne  qui  porta  dans  le  Péloponnèse  le  culte  du 

même  Tidée  de  protectioD  et  de  salul  (Cicer.,  Àct.  II,  in  Verr.^  lib.  U, 

€•  LXH). 

A  Diodor.  Sic,  V,d,  SchoL  Pmdar.  OL  2://,3ë;  Strib.,  1,  p. 60,111» 
170,  IX»  ^25,  /i28;  Plourch.fPAi/.  eue.  eut»  princ  diu.,  f  i,  p.  ii§, 
ediu  Wyiteob.  (Cf.  BtHier ^Goetterd.  aufRhodus^  p.  i,  p.  161  sq.) 

'  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  à  ce  sujet 

s  Xcpvoiruov  (Strab.,  XUI,  p.  613). 

^  A  Éryihrée,  le  héros  recevait,  comme  prolecteur  de  la  ?lgne,  le 
surnom  de  liroxTovoç,  et  à  Rome  celai  de  Airo(*uioc.  (Voy.  MOUer,  ouv^ 
e^,p.  /i58,note.) 

*  Ce  surnom  de  Hikioç,  Mk^^  (PoUux,  Onom:^  1,  30  ;  Hesychius, 
T*  Ms^v,  Suidas,  y*  MiiXioc)»  était,  disaii-^n,  donné  au  héros, parce  qu'uii 
jour  des  enlants  lui  sacriflèrent,  en  guise  de  brebis,  qu'on  n'avait  pu  se 
procurer  pour  le  sacrifice,  des  pommes  dans  lesquelles  ils  fichèrent 
quatre  petits  bâtons  pour  représenter  les  pattes  de  ranimai.  Cette  histoire 
est  éfidenuDent  fondée  sur  le  double  sens  du  mot  {a«!Xov,  qui  signifie  à  la 
lois  p(mme  et  brebi$, 

•  ftpflMXitc,  me  Hercule .  CL  Millier,  ouiv.  cit.^  p.  458,  pote. 
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dieu' .  ABura,  en  Achaïe,  était  un  des  plus  anciens  temples 
qu'on  eût  élevés  à  Hercule  *,  et  les  rois  doriens  qui  se 
le  donnaient  pour  ancêtres,  les  Héraclides  en  s'établissant 
à  Argos,  à  Tirynthe  et  à  Mycène,  implantèrent  dans  ces 
villes  une  partie  des  traditions  que  Ton  trouve  déjà  à 
Thèbes.  Il  semble  même  que  ce  sbit  dans  le  Péloponnèse 
qu'aient  pris  naissance  la  plupart  des  légendes  sur  ses 
travaux;  car  ce  sont  des  contrées  de  TArgolide  ou  de 
l'Arcadie,  Némée,  Érymanthe,  le  lac  de  Stymphale,  le 
mont  Cérynée,  etc.,  qu'on  représente  comme  en  ayant 
été  le  théâtre. 

Le  caractère  de  divinité  nationale  et  archagète  des 
Doriens  éleva  graduellement  Hercule  au  rang  du  souve- 
rain des  dieux,  ou  tout  au  moins  des  divinités  les  plus 
puissantes.  On  le  vit  associé  à  Zeus,  à  Apollon,  à  Athéné  *, 
et  ses  images  se'  rencontraient  dans  presque  tous  les 
temples  de  la  Grèce  *. 

Hercule,  qui  personnifie  la  Force,  circonstance  à  la- 
quelle il  doit  vraisemblablement  son  surnom  d'Alcide 
{iyxii)  ^,  n'est  donc  pas  seulement  un  héros  qui  préside 
aux  exercices  gymniques,  aux  entreprises  hardies  et 

>  Paasanias  nous  apprend  qu'Hercule  était  la  principale  diviollé 
des  Doriens  (IV,  c.  8,  §  1). 

>  Pausan.,  VII,  c  25,  §  6. 

3  D'après  l*orac)e  rapporté  par  Démoslliène  {adv,  Mid.^  51,  p^  277, 
cdit.  Voemel),  on  voit  que  des  sacrifices  et  des  Toeux  devaleoi  être 
adressés  pour  la  sauté  publique  à  Zeus  Hypatos,  Hercule,  Apollon 
tulélaire  (wpoaraTTÎpio;).  Cf.  Dion.  Chrysost.,  Orat.  XXXIX,  t.  II, p.  158; 
Orat.  XXIII,  t.  II,  p.  22. 

^  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  Il,  p.  127. 

^  Plus  tard  on  flt  dériver  le  nom  d'Alclde,  d'Aicsos,  roi  de  TirynUie, 
père  d'Amphitryon,  dont  Hercule  passait  pour  être  fils  (Apollodor.,  II. 
U,  5).  La  force  (àxxx)  était  aussi  personnifiée  en  un  fils  d'Olympos  et  de 
Cybèle,  c'est-i-diredu  Ciel  et  de  la  Terre,  dont  nous  parle  Dtodore  (V.  à9). 
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périlleuses.  Ce  caractère,  qui  prévalut  par  la  suite,  a  fait 
oublier  les  autres.  Dans  le  principe,  alors  que  son  culte 
n'avait  point  été  porté  dans  toute  la  Grèce,  dans T Archipel 
et  jusqu'en  Asie,  il  n'était,  selon  toute  vraisemblance,  que 
la  personnification  de  l'air  pur,  de  l'atmosphère  lumineuse 
considérée  comme  la  source  de  la  vie,  de  la  végétation, 
de  la  santé  et  de  la  force*.  Ce  sens  primitif  du  personnage 
d'Hercule  explique  la  relation  étroite  où  la  légende  le  met 
avec  Athéné,  qui  apparaît  toujours  comme  sa  protectrice 
et  son  amie*. 

Les  développements  que  la  légende  d'Hercule  prit 
dans  la  poésie  contribuèrent  à  effacer  de  plus  en  plus 
le  caractère  originel  du  héros.  Les  poèmes  nombreux 
que  Ton  composa  en  son  honneur  y  introduisirent  des 
fables  créées  uniquement  par  la  fantaisie  ou  qui  prove- 
naient d'une  source  étrangère.  Je  ne  m'occuperai  pas 
ici  de  ces  dernières,  sur  lesquelles  j'aurai  occasion  de 
revenir,  au  chapitre  XYL 

Le  petit  poëme  qui  porte  le  nom  de  Bouclier  d'Hercule 
et  qui  est  attribué  à  Hésiode,  quoiqu'il  soit  certainement 
d'une  date  postérieure  à  la  Théogonie^  les  fragments  des 
Cycliques,  ceux  de  Pisandre  de  Rhodes,  qui  vivait  dans 
la  37*  olympiade,  ceux  de  Panyasis,  qui  florissait  vers 
la  78«,  fragments  que  nous  ont  conservés  les  scholiastes, 
accusent  déjà  des  altérations  dans  le  mythe  primitif. 
Tandis  que  l'Hercule  d'Homère  et  d'Hésiode  ne  sort  pas 
de  l'horizon  de  la  Grèce,  chez  les  Cycliques  le  théâtre  de 
ses  exploits  s'agrandit  singulièrement  ^.  Dans  le  récit  de 

»  Odyss.,  Xî,  626.  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.,  t.  11,  p.  106. 
3  De  là  rasage  de  ne  prendre  Hercule  à  témoin  qu'en  plein  air  {%iç 
Û9r«t5pcv).  Plutarch.,  Quœst.  Rom,,  28. 
*  Voy.  Plularch.,  Dt  Herod.  malign.^  1/i. 
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Pisandre,  les  travaux  d'Alcide  ont  pris  un  caractère  tout 
nouveau*.  Ce  n'est  plus  un  héros,  un  guerrier,  dans  la 
véritable  acception  du  mot  ;  c'est  un  homme  sauvage, 
msticanw  et  agrestis  homo^  armé  de  la  massue  et  vêtu 
de  la  peau  du  lion  *.  On  saisit  des  altérations  non  moins 
nombreuses  dans  le  portrait  que  nous  font  du  fils  d'Alc- 
mène  les  lyriques  Archiloque,  Bacchylide,  Antimaque  et 
surtout  Stésichore  et  Pindare,  poursuivant,  sous  l'in- 
fluence du  syncrétisme  cette  cauvre  d'altération ,  qui  se 
continue  chez  les  tragiques  et  les  poètes  de  la  Sicilr 
et  d'Alexandrie. 

Aux  anciens  poèmes  sur  Hercule,  aux  Héraclides 
de  l'âge  épique,  succédèrent  tes  recueils  systématiques 
de  légendes,  les  compilations  dans  lesquelles  tout  ce  qui 
avait  été  raconté  du  héros  thébain  était  rattaché  en  un 
ensemble  de  faits  historiques  :  tel  fut  le  travail  que  com- 
mença Hérodore^,  contemporain  de  Socrate.  Cet  auteur 
avait  écrit  un  ouvrage*  spécial  sur  la  vie  d'Hercule  (ncpl 
ftpaxXc(aç),  dont  nous  avons  vraisemblablement  des  frag- 
ments dans  les  compositions  d'Apollodore,  de  Diodore 
de  Sicile  et  de  Denvs  d'Halicamasse.  C'est  sans  doute 
à  cette  époque  que  la  croyance  populaire  finit  par  voir 
dans  Hercule  un  personnage  tellement  historique  et  hu- 
main, qu'on  alla  jusqu'à  décrire  ses  traits,  sa  physiono- 
mie, par  lui  composer  un  véritable  signalement*. 

1  Suidas»  T*  Um(v*9^oç. 

'  Voy.  Ueyne,  Exe.  1  ad  jEn,y  II;  Quintil.,  Instit,  arat.^  X,  1, 
§56. 

'  Voy.  article  Hsrculbs,  dans  VEncyclopédie  cla$$iquê  de  Piauly. 
p.  1155.  1156. 

^  Ariicle  Hbrcoles,  p.  1156,  et  HerciUes  secundum  GrcKontm 
poetas  illustr,^  1830,  p.  17  et  suiT. 

*  Le  philosophe  Hiéronyme  rapporte  qu'Hercule  était  petit,  qu'il  avait 
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Le  mythe  d'Hercule,  de  physique,  devint  purement 
légendaire;  puis  il  se  transforma,  sous  Tinfluence  des 
poètes,  en  une  allégorie  morale.  Ce  demi-diéu  finit  par  être 
ridéal  de  la  perfection  humaine,  telle  qu'on  Tentendail  à 
répoque  héroïque,  l'homme  voué  au  salut  de  ses  sem-» 
blables  et  de  l'humanité.  Fils  de  Zeus,  mais  né  d'une 
simple  mortelle,  Alcmène,  que  le  roi  de  l'Olympe  a  ho- 
norée de  son  amour,  il  est  le  fils  bien-aimé,  le  fils  chéri 
du  dieu,  çi^Tatoç  Ait  Kpoviûivi,  comme  dit  Homère  *.  Il  a 
péri  par  l'arrêt  du  destin,  par  la  hairie  de  l'implàcâblè 
Héra.  Sa  vie  n'a  été  qu'une  longue  épreuve  sur  laquelle 
s'apitoient  les  âmes  pieuses  *.  Ses  travaux  forment  une 
véritable  passion  qu'il  endure  pour  sauver  les  hommes 
des  dangers  qui  les  assiègent.  Mais  tout  en  participant 
de  la  divinité  qui  l'a  engendré ,  Hercule  a  la  faiblesse  el 
la  fragilité  de  notre  nature,  car  il  a  pour  mère  une 
femme.  Toutefois,  après  sa  mort,  il  est  reçu  au  sein  des 
dieux,  et  assis  près  de  son  père,  Zeus,  il  coule  des  jours 
heureux,  et  veille  sur  nos  destinées.  Telle  est  l'idée  morale 
qiie  cache  le  mythe  d'Hercule,  mais  que  la  Fable  a  le  plus 
souvent  affaiblie  ou  dénaturée.  Pour  mieux  établir  le  6on* 
trastè  entre  l'homme  parfait ,  l'homme  divin  et  l'homme 
vulgaire,  celui  dont  l'âme  n'est  pas  habitée  par  la  divinité, 

le  corps  musculeox  et  les  cbe?eax  en  désordre.  Dicéarque  complète  le 
portrait  ;  il  nous  peint  le  fils  d' Alcmène  le  corps  trapn,  musculeux*  la 
peau  colorée,  le  nez  aquilin,  les  yeux  gris,  les  cheveux  longs  et  j^ats. 
(Glem.  Alex.,  Cohort.  ad  Genteè,  p.  26,  edit  Pottéir.) 
>  lliad.  XVm,  118. 
•  Hercules  toto  Jàeet 

Mundo  gemendus..... 

Jam  genus  totam  obstrepit. 
Hune  ejulatu  quem  gémis  cihncti  gemunt 

(Seatc.,  Hercul.  OEU  ▼.  758»  761.)    ■ 
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les  poètes  ont  donné  au  héros  un  frère,  Iphiclès,  qui  a 
reçu  le  jour  en  même  temps  que  lui,  mais  qu'Alemene 
n'a  pas  conçu  du  dieu.  Son  [)ère  est  Tépoux  mortel  de  la 
fUle  d'Electryon  * .  Quand  les  serpents  menacent  d  étouffer 
le  jeune  Alcide,  Iphiclès  fuit  en  proie  à  une  violente 
frayeur,  tiindis  que  le  jeune  héros  écrase  hardiment  les 
monstres  *  entre  ses  petites  mains. 

C'est  à  cette  période  allégorique  du  mythe  d'Hercule 
qu'appartient  la  fable  si  célèbre,  contée  par  le  sopliiste 
Prodicus,  et  qui  nous  représente  le  fils  d'Alcmène,  jeune 
et  encore  berger,  sollicité  [>ar  deux  femmes  :  l'une  au 
visage  régulier,  mais  sévère  ;  l'autre  dont  les  habits  ma- 
gnifiques rehaussaient  l'embonpoint.  Hercule  résiste  aux 
séductions  de  cette  dernière,  qui  est  la  Volupté^  et  suit 
le  chemin  que  lui  marque  l'autre,  la  Vertu  ^.  Buttmann  *, 
qui  a  cru  voir  dans  le  mythe  d'Hercule  primitif  une  allé- 
gorie morale ,  se  prononce  pour  l'antiquité  de  cette 
légende  ;  mais  rien  ne  justifie  son  hypothèse. 

Les  progrès  du  syncrétisme  enlevèrent  graduellement 
au  mythe  d'Hercule  son  caractère  moral  et  lui  restituèrent 
le  sens  physique  qu'il  avait  eu  d'abord.  Toutefois  ce  ca- 
ractère fut  agrandi;  Hercule, confondu  avec  des  divinités 
solaires  de  l'Orient  et  de  l'Egypte,  devint  lui-même  un 
dieu-soleil.  Déjà,  dans  YHéracléide  de  Pisandre,  la  coupe 
(^iTToç)  sur  laquelle  le  héros  traverse  l'Océan  •  indique 

I  Apollod.,  Il,  k,  8;  SctU.  Hercul.,  103,  233. 

»  Voy.  Findar.,  Nem.,  1, 49,  112;  ïsthm.,  IV,  83,  90.  Cf.  Pyih.,  IV, 
dO/i;  Pherecyd.,  ap.  Apollodor.,  U,  û8. 

*  Xenophon.,  Memor.,  UI;  Gcer.,  De  offic.,  I,  32;  Silias  Haliciis, 
XVI,i8,8q. 

^  Mythologus,  U  I.  p.  262  (Berlin,  1828). 

^  Pisand.  ap.  Alhen.,  XI,  p.  469  sq.  (Cf.  Ueyne,  Observ,  ad 
Apollod.t  P*  182.) 
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Fallégorie  de  la  inarche  du  soleil ,  qui  se  retrouve  aussi 
chez  Panyasis,  dans  le  Voyage  au  jardin  des  Hespérides. 
La  circonstance  du  Cancer  qui  vient  mordre  le  héros  est 
évidemment  un  mythe  uranographique*.  C'est  sous  cette 
influence  astronomique  que  les  travaux  d'Hercule  furent 
portés  au  nombre  de  douze,  afin ,  sans  doute,  de  repré- 
senter la  marche  du  soleil  à  travers  les  douze  signes  du 
zodiaque.  La  coordination  de  ces  œuvres  du  courage  et 
de  la  force  d'Alcide,  leur  rédaction  d'après  des  contes 
populaires,  se  placent  dans  la  période  qui  s'est  écoulée 
entre  Pisandre  et  Hérodore,  à  l'exception  toutefois  de 
l'assainissement  des  étables  d'Augias  qu'on  ne  retrouve 
rapporté  que  par  Théocrile^,  c'est-à-dire  postérieurement 
au  siècle  d'Alexandre. 

La  réduction  de  ces  travaux  au  chiffre  de  douze  par 
l'idée  astronomique  que  j'indique  ici,  est  certainement 
postérieure  à  la  période  précédente.  On  entrevoit  déjà  cet 
ordre  duodénaire  dans  YHercule  furieux  d'Euripide. 
Mais  il  n'est  adopté  formellement  que  dans  Apollodore 
et  Diodore  de  Sicile.  Le  caractère  relativement  moderne 
(Je  ces  douze  travaux  conçus  comme  un  ensemble,  suffit 
à  lui  seul  pour  renverser  la  théorie  de  Dupuis  sur  le 
mythe  d'Hercule  ^. 

Quand  on  reprend  un  à  un  ces  douze  travaux  dans 
l'ordre  où  on  les  trouve  placés  chez  les  mythographes 
alexandrins,  on  reconnaît  bien  vite  que  leurs  origines  sont 
aussi  diverses  de  temps  que  de  lieu  et  de  caractère.  L'es- 

'  Voy.  Vogel,  Hercules  secundum  Grœcorum  postas  illustr,,  p.  7. 

»  ThcocriL,  JdyU.  XXV. 

3  Cf.  Dupuis,  Origine  de  tous  les  cultes,  t.  H,  p.  315,  320,  et 
OawaroflT,  Examen  critique  de  la  fable  d'Hercule,  dans  ses  Études  de 
philologie  et  de  critique,  2*  édit.  (Saint-Pétersbourg,  18iU)* 
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prit  (le  classification  et  de  méthode  qui  dominait  ces  mytho- 
graphes  leur  fit  séparer  pkisieurs  des  travaux  d'Hercule, 
d'autres  exploits  que  la  tradition  en  représentait  comme 
contemporains  ;  ils  n'ont  voulu  placer  dans  la  classe  des 
immortelles  œuvres  d'Alcide  que  celles  qui  lui  avaient  été 
im|)Osées,  qui  entraient  par  conséquent  dans  sa  destinée, 
et  qu'il  devait  accomplir  pour  arriver  à  l'immortalité.  Ce 
sont  lA  ses  travaux  (aOXot)  propi^emcfit  dits^  quant  aux 
autres  qu'il  a  accomplis  volontairement ,  qui  ont  été  en 
quelque  sorte  surérogatoires,  les  mythographes  alexan- 
drins en  forment,  sous  le  nom  de  Trapepya,  une  seconde 
classe.  De  ceux-ci.  les  uns  trouvent  leur  place  chrono- 
logique dans  la  période  même  des  traavux,  les  auti^es  ne 
viennent  qu'après. 

Ce  n'est  point  ici  le  lieu  de  raconter  tous  ces  travaux 
bien  connus  pour  la  plupart  ;  je  me  bornerai  à  les  indi- 
quer pour  Tintelligence  de  ce  qui  sera  dit  par  la  suite 
d'Hercule.  Une  épigramme  de  l'Anthologie  grecque  * 
nous  en  a  fourni  la  curieuse  énumération.  C'est  d'abord 
le  combat  contre  le  lion  de  Némée ,  dont  nous  rencon- 
trons déjà  le  récit  dans  la  Théogonie  d'Hésiode  *.  Vient 
ensuite  la  lutte  non  moins  célèbre  avec  l'hydre  de  Lerne, 
à  laquelle  le  même  poëme  fait  allusion  (v.  313),  et  dont 
nous  parle  Euripide  ^  ;  la  destruction  du  sanglier  d'Éry- 
manthe  apparaît  déjà  chez  Sophocle* et  Euripide'  qui 

1  Anthol.PalaL,uli,^bi. 

>  Theogon,^  v.  327  sq.  ;  Euiipid.,  Herc.  fur.^  v.  359;  Uerodot,  11, 
Fragm»^  p.  30.  Ce  sujet  apparaît  très  fréquemment  sur  les  vases 
peints. 

<  EuripicL,  Hercul.  fur.^  t  ^19.  Alcéeet  Simonidê  Ibnt  allusion  à  ce 
mythe  représenté  souvent  sur  les  monuments  figurés. 

<  Sophod.,  Trachin.^  ▼.  i076. 

^  Enripid.,  Herctd.  fur.^  ▼.  36âsq. 
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place  Vaventure  en  Thessalie,  mais  elle  n'est  racontée 
aVec  ses  développements  que  chet  les  mythographes  pos- 
térieurs. L'histoire  de  la  biche  du  mont  Cérynce  aux 
cornes  d'or  et  aux  pieds  d'airain  est  chantée  par  Pindare*; 
Euripide*  agrandit  la  scène  de  cette  légende,  (jue  le  poëte 
thébain  avait  étendue  jusqu'au  pays  des  Hyperboréens. 
Les  oiseaux  du  lac  de  Stymphale  constituent  le  cinquième 
des  travaux  d'Hercule;  nous  n'en  savons  le  déùiil  que 
par  Apollodore  et  des  mythographes  plus  récents®,  mais 
au  dire  des  scholiastes,  Phérécyde  et  Hellanicus  en 
avaient  déjà  fait  mention  *. 

Thésée  offre  une  assez  grande  analogie  avec  Hercule; 
il  est,  pour  Athènes  et  les  Ioniens ,  ce  que  le  fils  d' Alc- 
mène  est  pour  Thèbes,  le  héros  national  ^.  Il  a  comme 
lui  ses  travaux.  Il  tue  le  Minotaure  et  prend  le  taureau 
de  Marathon.  On  lui  rendit  également  un  culte  après  sa 
mort.  De  là  des  traditions  tirées  de  la  ressemblance  des 
deux  héros  et  qui  les  mettent  en  rapport.  Ces  rapproche- 
ments mythologiques  expliquent  comment  la  légende 
d'Hercule  fut  enrichie  d'une  aventure  qui  appartient  à 
celle  de  Thésée  :  l*enlèvement  de  la  ceinture  de  la  reine 


1  Pindar.,  Olymp.,  UU  53. 

*  Euripid.,  HercuL  fur.^  v.  376. 

^  Apollodoi-.,  II,  6,  6.  (Cf.  Hygln.,  Fab.,  30;  Servîus,  ad  Virgil. 
y€netd.,vm,300.) 

*  SchoL  ad  Apollon.  Rhod.  Argon.,  II,  v.  105.  Paosanias.  (VIII, 
c  22,  §  4)  s'en  réfère  à  l'auiorilé  de  Pisandre,  Ce  sujet  est  du  reste  fré- 
quemment représenté  Sur  les  vases  peibts  de  la  meilleure  époque  de 
Tart;  les  oiseaux  y  sont  figurés  avec  des  becs  de  grue.  (Voy.  Gerhard, 
Awerlesene  Vasenbildery  lat  106, 108,  t.  II,  p.  78.) 

*  Voy.  E.  Curtius,  Die  lonier,  p.  31.  Arislide  nous  apprend  qu'à  Une 
époque  postérieure,  on  consacra  &  Hercnte  plusieurs  temples  ééàiés 
auparavant  à  Thésée  (Orat.  V,  x.  I,  p.  60). 
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des  Amazones  \  Hippolyte,  ou  comme  Diodore  de  Sidle 
l'appelle,  Ménalippe  *  Thésée,  dont  le  souvenir  demeu- 
rait attaché  à  cet  exploit,  fut  sacrifié  à  la  gloire  d'Hercule 
et  ne  devint  plus  qu'un  de  ses  compagnons  ^.  Il  a  été 
parlé  plus  haut  des  étables  d'Augias  que  nettoya  le  héros. 
C'est  une  histoire  plus  moderne  qu'on  trouve  dans  Apol- 
lodore  et  Diodore  de  Sicile,  aussi  bien  que  dans  Théo- 
crite  *.  Ce  qu'on  y  raconte  d'Eurysthée,  qui  ne  voulait 
point  reconnaître  comme  méritoire  ce  nouvel  exploR 
d'Hercule,  de  retour  à  Mycènes,  montre  d'aiUeurs  suf- 
fisamment que  cette  fable  était  d'une  date  postérieure. 

La  victoire  sur  le  taureau  de  Crète  est  certainement 
l'une  des  plus  vieilles  entre  les  légendes  qui  se  rappor- 
tent à  Hercule,  puisque  Acusilaiis  identifie  cet  animal  au 
taureau  qui  porta  Europe  *.  Le  rôle  que  Minos  joue  dans 
cette  histoire,  dont  les  détails  ne  nous  sont  fournis  d'ail- 
leurs que  par  des  mylhographes  comparativement  mo- 
dernes, la  ressemblance  de  ce  taureau  avec  celui  que 
Thésée  vainquit  dans  la  Tétrapole  attique  et  sacrifia  à 
Apollon  Delphinios,  est  un  indice  que  dans  l' Attique 
ou  la  Crète  la  confusion  entre  les  traditions  sur  les 
deux  héros  s'était  de  bonne  heure  opérée.  L'histoire  des 
cavales  de  Diomède,  roi  des  Bistones,  peuple  de  la 
Thrace,  reproduit  avec  des  modifications,  il  est  vrai,  assez 
essentielles,  l'idée  symbolique  qui  appartient  au  plus 
grand  nombre  des  travaux  d'Hercule,  et  notamment  à 

«  Dlodor.  Sicll.,  IV,  16;  cf.  PrcIIer,  Griech.  MythoL,  1. 11,  p.  iH. 

>  Diod.  Sic,  loo,  cit. 9  SchoU  Pindar.  Nem.^  111,64;  Apolloo.  Rhod. 
Argon. 9 II,  966. 

'  Plutarch.,  Thes.^  26. 

*  Theociil.,XXV. 

5  Pausan., ï,  c  27,  î  9;  Hygln,,  Fab.,  30;  Scr?iu5,  ad  VirgiL  jEn., 
vin,  29Û. 
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ceux  qui  le  suivent  dans  Tordre  chronologique.  Ici  en- 
core le  fils  d'Alcmène  enlève  un  troupeau  (armentum)  et 
tue  leur  gardien.  C'est  l'idée  symbolique  qui  fait  le  fond 
de  l'aventure  d'Hermès  et  d'Argus.  Elle  a,  comme  je  l'ai 
déjà  remarqué  plus  haut,  son  point  de  départ  dans  les 
idées  védiques.  I^  Thracc,  où  l'on  place  Diomède,  re- 
production altérée  de  Caeus  et  de  Géryon ,  est  vraisem- 
blablement celle  des  âges  primitifs,  c'est-à-dire  la  con- 
trée d'où  étaient  venus  les  Hellènes.  On  ne  saurait,  du 
reste,  décider  si  cette  fable  est  d'une  date  bien  ancienne, 
car  elle  ne  nous  est  point  rapportée  avant  Diodore  de 
Sicile  et  ApoUodore  *. 

J'ai  déjà  parlé  plus  haut  de  la  lutte  d'Hercule  et  de 
Géryon,  dont  on  s'accordait  généralement  à  faire  le 
dixième  des  travaux  d'Hercule.  Cette  aventure  célèbre, 
qui  avait  fourni  à  Stésichore  le  sujet  d'un  poëme  tout 
entier,  la  Géryonide  *,  reçut  naturellement  de  l'imagina- 
tion populaire,  et  vraisemblablement  par  des  importations 
phéniciennes,  des  additions  qui  contribuèrent  à  allérer  la 
simplicité  du  récit  primitif.  Phérécyde  de  Syroi  n'a  pas 
peu  contribué  à  imprimer  à  cette  légende  la  physionomie 
sous  laquelle  elle  nous  apparaît  dans  les  derniers  temps 
de  la  mythologie  grecque^.  Le  théâtre  de  la  lutte  avait 
beaucoup  varié  :  on  la  plaçait  aussi  dans  Tile  de  Rhodes, 
ou  pour  mieux  dire,  on  racontait,  dans  cette  île,  une  his- 
toire qui  a  évidemment  le  même  fond  que  le  combat 
avec  Géryon  *.  Tout  un  voyage  fut  imaginé  pour  expli- 

1  Diod.  Sic,  IV,  15;  Apollod.,  If,  5,  8. 

2  Strab.,  111,  p.  221;  Schol.  Hesiod.  Theogon.^  v.  287;  Arisloph.t 
Acham.,  1082. 

3  Voyez  ce  qui  est  dit  à  ce  sajct  an  chapitre  XVÎ. 

*  A  Linde,  on  rappelait  le  voyage  que  le  lii^ros  avait  fait  dans  Tlle  de 
Rliodes,  par  des  imprécations  et  des  paroles  outrageantes  dirigées  contre 
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quer  Vexpëdition  d'Hercule  contre  le  géant  au  triple 
corps  :  on  Tenvoya  tour  à  tour  combattre ,  en  Ibérie,  à 
Tartesse,  à  Gadès*.  Érjthie,  cette  contrée  symbolique 
du  couchant  dont  elle  rappelle  par  son  nom  les  feux  rou- 
geâtres,  fut  placée  d'abord  en  Épire,  alors  que  ce  pays  était 
encore  pour  les  Grecs  un  des  points  les  plus  reculés  du 
monde  *.  Lorsque  des  colonies  de  ce  peuple  vinrent  se 
fixer  sur  les  bords  du  Pont-Euxin,  elles  y  Iransportèrenl 
aussi  l'aventure  merveilleuse*,  et  ce  n'est  que  plus  tard, 
lorsqu'on  eut  appris  que  l'univers  s'étendait  par  de  là  le  dé- 
troit de  Gadès,  que  l'on  fit  des  environs  de  cette  ville  le 
lieu  du  combat*.  Cette  dernière  circonstance  n'est  donc 
point  \m  indice,  conune  le  suppose  M.  de  Witte  *,  de  To- 
rigine  phénicienne  de  cette  légende;  elle  indique  seule- 
ment que  des  traditions  phéniciennes  s'y  étaient  associées. 

loi,  parce  que,  diMit-on,  en  te  rendant  au  jardin  des  Uespérides,  fl 
avait  dételé  et  dé?oré  ka  bœuia  d'un  payaao  de  ille,  (Voy.  ApoUod.,  D, 
fil;  Gonon.,  Narrait  II,  p.  10,  edii.  Kan^ie.  Cf.  IJeflter,  Ikr 
Goetterdienst  auf  Rhodus  und  der  Herakles  Dienst  auf  Undui, 
p.  3,  aq.) 

1  Voy.  i.  de  Witte,  Hercule  ei  Gérym^  dans  lea  Ntmv.  AêwoL  ée 
nuetUut  arçhéoL,  183$,  p.  107-1^1,  270-37&.  Gerliard,  AustrUêem 
Vasenbilder,  taf.  10^,  B.  108. 

>  tiecat.  ap.  Arrian.,  Exped,  Alex.,  II,  16.  CL  Eustath.,  ad Dianffe. 
Ferieg.^  668;  Pseodo^Aristot,  De  mtroè.,  Iû6;  Scylaz  Garyasd., 
p,  10,  edit.  tiudson.  On  recula  rn^me  toujours  de  plus  en  plua  yers  le 
Qord  de  l'Adriatique  le  pays  de  Géryon,et  c'est  ce  qui  explique  comment, 
plus  tard,  un  oracle  de  Géryon  se  trouvait  près  de  Padoue.  (Sueton., 
Tiber.,  1/i,  §  à.) 

I  Herodot.,  IV,  8.  Une  Ile  du  Poot-Euxin  nommée  TriearMa  pwpait 
pour  avoir  été  le  royaume  de  Géi70n.  (Palsephat.,  De  tncred.,  â6; 
Apostol.,  Proverb.,  XIX,  6Zi.) 

'  ^  On  plaça  d'abord  en  Sicile  la  patrie  du  géant  à  Uois  corps,  et  son 
culte  exisuit  à  Agyrinm,  dans  cette  lie,  au  temps  de  Diodore  (iV,  ^). 
On  le  fit  ensuite  régner  en  Ibérie  (Diod.  Sic,  lY,  17). 

*  Yoj.  Étude  du  mythe  de  Géryon,  déjà  dtée. 
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On  ne  saurait  non  plus  décider  si  la  coupe  {Utçolç)  sur  la- 
quelle Hercule  navigue  vers  TUe  d'Érylhje  et  que  lui 
donne  Nérée*,  est  un  trait  puisé  à  Thistoiredu  dieu  tyrien, 
assimilé  par  les  Grecs  à  Hercule  :  car  si  d'une  part  se 
montre  là  une  idée  qui  convient  à  un  peuple  naviga- 
teur, de  Tautre  on  rencontre  dans  les  anciennes  lé- 
gendes indiennes  des  mythes  d'une  grande  ressemblance 
avec  celui-ci.  M.  d'Eckstein  *  a  fait  voir  que  cette  coupe 
pourrait  fort  bien  être  celle  des  libations  sur  laquelle 
le  génie  du  feu  et  de  la  libation,  Agni  ou  Sopia,  traverse 
rOcéan  (jui  sépare  le  monde  lumineux  de  celui  des  ténè- 
bres, et  dans  laquelle  il  conduit  le  Soleil. 

Ainsi',  il  est  arrivé,  pour  le  lieq  du  combat  d'ïjercule 
contre  Géryon,  ce  qui  s'était  passé  pour  celui  de  la  victoire 
de  Persée  sur  la  Gorgone  *,  pour  la  scèqe  de  la  lutte 
des  géants  contre  les  dieux*,  pour  les  îles  Fortunées*; 
ces  diverses  contrées  fantastiques  se  sont  éloignées  chaque 
jour  davantage.  A  mesure  que  l'on  apprit  à  mieux  con- 
naître la  terre,  on  reconnut  de  plus  en  plus  l'impossibilité 
d'y  retrouver  des  localités  dont  la  description  était  l'œuvre 

<  Athen.,  XI,  p.  /i70.  iSschyl.,  Heliad.  fragm.;  Agatharch.,  Fragm. 
Pefipl.  mar.  Erythr.;  Pausan.,  X,  c.  17,  §  4;  Eustatli.,  ad  Dionys* 
Pefieg.,  650. 

9  Jmm.  oitfit.,  i856,  t.  II,  p.  368, 869. 

'  Ce  corabai  fut  sncce^siTement  placé  en  Gilicie,  aux  eii?irons  de 
Tarse,  aux  confins  de  la  Scythie  et  à  Tartesse.  (Hesiod.,  Theogon,^ 
a7/i;  iBschyl.,  Prom.,  799;  Quint.  Smyrn.,  Paralip.^  X,  195  et  19.) 

*  Cette  lutte  a  été  transportée  dans  tpus  i^s  payssujets  aux  tremblements 
de  terre  :  en  Lydie,  en  Phrygie,  en  Lycie,  en  Gilicie,  au  mont  Caucase, 
puis  dans  la  Tiirace,  l'Ile  de  Crète,  la  Sicile,  les  champs  Phlégréens  de 
la  Grande  Grèce,  les  îles  Pithécuses.  (Voy.  J.  de  Witle,  Études  sur  te 
mythe  de  Géryon,  p.  279.) 

s  Voyez  mes  articles  Ciel  et  Paradis,  dans  VEncyclopédie  modfme 
publiée  par  M.  L.  Renier. 
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de  la  Fable,  et  ron  dut  alors  les  repousser  dans  les 
nuages  d'un  vaporeux  lointain.  Ces  contrées  fuyaient 
en  quelque  sorte  comme  le  mirage  devant  les  pjis  du 
voyageur. 

hx  lutte  du  fils  d'Alcmène  contre  Géryon  n'est  elle- 
même  qu'un  cas  particulier  de  celle  que  la  Fable  avait 
établie  entre  les  dieux  et  les  géants.  Géryon  est  en  effet 
un  enfant  de  la  Terre  :  il  a  pour  père  Chrysaor  et  pour 
mère  Callirrhoé,  c'est-à-dire  la  foudre  et  la  pluie  *.  Voilà 
donc  une  personnification  toute  semblable  à  ce  que  sont 
dans  les  Védas  les  Asouras,  représentants  des  vapeurs  qui 
s'élèvent  du  sol  vers  le  ciel  après  la  pluie  d'orage,  Antée 
(ÀvTaîo;),  contre  lequel  Hercule  lutte  aussi  *,  suivant  un 
autre  récit,  est  également  un  fils  de  Poséidon  et  de  la 
Terre.  C'est  toujours  le  même  symbolisme;  et  pour  que 
rien  ne  manque  aax  analogies ,  on  a  placé  le  théâtre 
de  cette  scène  célèbre  aux  extrémités  occidentales,  en 
Libye.  Enfin,  dans  d'autres  récits,  Hercule  figure  égale- 
ment parmi  les  dieux  qui  avaient  vaincu  les  géants  ^. 

La  descente  d'Hercule  aux  enfers,  sa  lutte  victorieuse 
avec  Cerbère ,  qu'il  parvient  à  enchaîner,  est  une  fable 
dont  la  conception  première  paraît  se  rattacher  aux  plus 
vieilles  traditions  sur  ce  héros  *.  Par  son  sens  allégorique, 
ce  mythe  convient  à  une  divinité  solaire.  Le  fils  d'Alc- 
mène lutte  avec  Hadès  et  le  perce  de  ses  flèches,  comme 
le  fait  Indra  des  Asouras  ^.  Mais  sans  doute  que  des 

«   Apollodor.,  H,  §  10.   Cf.  Preller,  Griech,,  Mythologie^  l.  H, 
p.  iA2,  iUS.  Voy.  plus  haut»  p.  303. 

2  Pindar.,  hthm.,  IV,  §  2;  Diod.  Sic,  IV,  17;  Apollod.,  If,  §  il; 
Hyg.,  Fab.  31. 

3  Schol.  ad.  Pind.  Nem,,  IV,  /i3, 
*  Odyss.,  XI,  623. 

»  lliad.,  VIÏI,  395. 
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traditions  empruntas  aux  mystères  d'Eleusis  vinrent 
fournir  au  récit  primitif  des  traits  nouveaux  *.  L'arrivée 
dans  l'empire  des  morts  d'un  personnage  aussi  redouté 
qu'AIcide  ne  pouvait  s'offrir  à  l'imagination  que  sous 
les  couleurs  les  plus  merveilleuses.  Et  Homère  esquisse 
déjà  une  partie  de  cette  scène  fantastique.  Hermès  et 
Athéné  accompagnèrent,  selon  lui,  le  héros  dans  sa  des- 
cente, et,  sans  le  secours  de  cette  dernière  divinité,  il  eût 
été  enseveli  dans  les  flots  du  Styx  »'.  Son  entrée  dans  le 
Tartare  en  frappe  d'épouvante  tous  les  habitants,  jusqu'à 
Méléagre  et  Gorgo',  absolument  comme  dans  la  légende 
chrétienne,  on  voit  les  démons  glacés  d'effroi  à  l'ar- 
rivée du  Christ  qui  est  aussi  représenté  luttant  avec 
Hadès  *.  Aux  portes  de  l'enfer,  le  héros  thébain  ren- 
contre ses  amis  Thésée  et  Pirithoiis,  assis  sur  un  rocher 
auquel  ils  étaient  attachés.  Il  parvient  à  délivrer  le  premier, 
mais  au  moment  où  il  tente  de  détacher  le  second,  la  terre 
tremble  ».  Après  ce  prodige,  on  voit  reparaître  lé  mythe 
qui  sert  de  base  à  l'enlèvement  des  bœufs  de  Géryon.  Le 
hardi  fils  d'Alcmène  attaque  Ménœtes,  qui  garde  les  va- 
ches d'Hadès,  auquel  il  vient  les  enlever,  et  dans  la  lutte 
il  brise  les  côtes  du  pâtre  *. 
La  délivrance  de  Thésée  est  vraisemblablement  dans 

•  Voy.  Prcller,- Gmcft.  Mythol.,  t.  U,p.  154. 

»  Iliad.,  vni,  361. 

Hors  reAigit  illom,  vida  qne  in  ragno  am 
SeuMleil. 

(Senec,  Hercul.  CEt.,  y.  766-767.) 
3  Odyss.,  XI,  605,  634. 

•  Voy.  mes  Recherches  sur  l'évangile  de  Nicodème,  dans  les  Mémoires 
de  la  Société  des  antiquaires  de  France,  nouvelle  série,  t.  X,  p.  389, 390. 

»  Panyasls  ap.  Pansan.,  X,  c  29,  5  4;  Plularch.,  Thés.,  31,  35* 
ApoUod.,II,S12.  ' 

•  Apollod.,  II,  5, 10  et  12. 

T.  I.  86 
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ce  récit,  une  addition  postérieure,  effectuée  dans  le  but 

de  rattacher  au  grand  héros  de  Thèbes  celui  de  TAttique 

dont  il  prenait  peu  à  peu  la  place.  Quant  à  cette  descente 

dans  le  Tartare  dont  la  Laconie  avait,  disait-on,  été  ie 

théâtre  S  elle  se  rattachait  à  la  fable  de  son  apothéose, 

laquelle  sans  doute  reposait  elle-même  sur  le  sens  solaire 

ou  naturaliste  du  personnage.  Comme  la  tradition  voulait 

qu'Hercule  eût  été  reçu  après  sa  mort  dans  l'Olympe,  où 

il  avait  épousé  Hébé,  et  que  son  ombre  errât  dans  les 

enfers,  Tidée  qu'Hercule  était  descendu  dans  le  Tartare 

naquit  naturellement  de  cette  tradition  homérique  si 

suggéra  le  récit  de  sa  lutte  contre  Gert)ère.  Dans  le 

curieux  passage  de  l'Odyssée  qui  nous  représente  Ulysse 

s'entretenant  aux  enfers  avec  l'ombre  d'Hercule,  un  vers 

qui  porte  tout  le  caractère  d'une  interpellation  rappelle 

sans  autre  commentaire  les  noms  de  Thésée  et  de  Pin- 

thoiis,  glorieux  enfants  des  dieux  *, 

La  célèbre  conquête  des  pommes  d'or  du  jardin  des 
Hêspérides  est  une  vieille  légendequi  prend  sa  racine  dans 
Hésiode,  et  qui  a  été  se  développant  jusqu'à  l'époque  de 
Diodore.  Se  prêtant  singulièrement,  comme  la  légende 
du  combat  avec  Géryon,  aux  spéculations  astronomi- 
ques de  l'école  alexandrine,  elle  fut  modifiée  sous  leur 
influence.  Le  jardin  de^  Hespérides  fut  transporté  de 
l'Atlas,  montagne  des  Hyperboréens *,  jusqu'en  Afri- 
que, en  Libye,  en  Gyrénaïque,  et  bientôt  jusqu'en  Mau- 
ritanie  et  aux  îles   Ganaries  *.  Ges   pommes  mysté- 

>  On  disait  qu'Hercule  était  descendu  aux  enfers  et  y  était  remonté 
par  le  pronMmtoire  du  Ténare*  (Pansan.!  HI,  c.  35,  ih;  Sirab.»  Vfll, 
p.  363.  Cf.  Efirjpid.,  Heroul.  fur.^  23, 613.) 

>  Homer.»  Odysê.,  Xf,  608.  CH  fleslod.,  ThêogM,,  950. 
s  Apollod.,  n,  5,  11.  Cf.  Diodor.,  lY,  27. 

*  Voyez  à  ce  sujet  Preller,  GriecK  MytM.,  L  II»  pw  IM» 
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rieuses  rappellent  d'ailleurs  le  culte  de  THercule  Mé- 
lios  ou  Melon  dont  il  a  été  question  plus  haut*,  et  le 
sacrifice  enfantin  qu'offraient  à  ce  dieu  les  jeunes  Béo- 
tiens avec  leurs  pommes  *  rappelle  que,  par  un  jeu  de 
mots  semblable,  certains  mythographes  ont  vu,  non  sans 
vraisemblance,  dans  les  pommes  {[LrîkoL)  des  Hespérides, 
des  brebis  d'un  troupeau  qui  serait  le  pendant  des  bœufs 
de  Géryon  '.  Il  est  de  fait  que  la  fantaisie  et  le  symbo- 
lisme sont  si  étroitement  unis  dans  cette  fable,  comme  dans 
la  plupart  de  celles  qui  se  rapportent  à  Hercule,  qu'on  ne 
sait  jamais,  en  les  analysant,  sur  quel  terrain  on  marche  « 
Et  il  n'y  a  pas  lieu  en  vérité  de  s'étonner  que  Diodore 
de  Sicile  trouvât  malaisé  de  démêler  leur  sens  *. 
^    Les  «apêpya  OU  travaux  complémentaires  d'Hercule  ont 
^été  racontés  avec  moins  de  détails  et  moins  de  complai- 
sance par  les  poètes  des  âges  postérieurs.  Dans  la  caté* 
gorie  de  ceux  qut  sont  entremêlés  aux  aÔXoi ,  se  placent 
les  aventures  du  héros  en  Scythie  **,  l'établissement,  aux 
extrémités  de  la  terre,  des  colonnes  qui  prirent  son  nom*, 
ses  combats  avec  les  centaures  "^^  avec  Antée  •,  etc.  Ce 
qu'il  y  a  de  remarquable ,  c'est  que  les  plus  anciennes 
traditions  sur  Hercule,  par  exemple  celle  qqi  a  trait  à 
son  combat  contre  Cycnus,  et  qui  nous  est  racontéef  dans 


>  Voy.  Hesychius,  s.  t*  Mrikm,  PoUoi,  I,  i,  31. 

>  DIod.  Sic,  IV,  26;  SerTius,  ad  VirgiL  jEn.,  IV,  486;  Strabon.. 
p.  183;  DIODys.  HaL,  AnU  Ronut  1, 61. 

<  Voyez  l*art!ck  Hbrgulbs,  dans  VEncffphpédie  cUuêique  de  Paoiy. 

*  Diodor.  Sic,  IV,  8. 

<  Herodou,  IV,  8. 

«  Pindar,,  Nem..  III,  21;  Schol  ad  Olymp.,  IH,  79. 
7  ApoUod.,  Il,  5, 6;  Diod.  Sic,  IV,  12;  Earipid.,  HeroiU.  fur.,  181, 
8q.;Sopbocl.,  Jrocfttn.,  v.  1095. 

•  Pindir.,  istkm.,  Vf,  52;  Apollod.»  II,  5, 11  ;  Diodor.  Sic,  V,  17. 
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le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  *,  la  prise  d'OËchalie*, 
renlèvemenl  de  Déjanire  *,  le  meurtre  d'Amyntor*,  celui 
du  roi  des  Dryopes^,  Laogoras,  et  du  roi  des  Lapithes,  Co- 
ronos  ^,  tous  les  exploits  enfin  qui  se  rapportent  à  sa  patrie 
originelle  ne  sont  point  entrés  dans  la  légende  argienne, 
à  laquelle  appartient  surtout  Tidée  des  travaux  (i(ïk(Vi).  Au 
reste,  Hercule  ayant  fini  par  devenir  le  héros  des  héros, 
il  n'y  eut  pas  d'expédition  des  temps  héroïques  à  laquelle 
on  ne  voulût  lui  faire  prendre  part. 

La  lutte  d'Apollon  avec  Hercule  au  sujet  du  trépied  de 
Delphes,  reproduite  dans  d'autres  circonstances  ',  dénote 
à  la  fois  une  rivalité  dans  le  culte  respectif  des  deux  per- 
sonnages et  une  tendance  à  faire  d'Hercule  un  dieu  so- 
laire. Ce  mythe  dont  les  auteurs  nous  ont  peu  entretenus  ^, 
mais  que  reproduisent  assez  souvent  les  monuments 
ligures  ^,  paraît  se  rattacher  à  la  Phocide  qui  avait  été  le 
théâtre  de  la  rivalité  des  deux  cultes.  Le  trépied  est  ici 

1  Hesio(].,Scti^.  Hercul.^  /l36.  Cf.  Apollod.,  H.  5,  ii  ;  Schol.  Pindar. 
Olymp.,  XI,  19. 

>  Cette  tradition,  à  quelques  épisodes  de  laquelle  Homère  fait  déj4 
des  allusions  {Odyss.^  XXT,  11  sq.),  reçut  sa  dernière  forme  du  poète 
Créophyle,  et  est  reproduite  par  Sophocle  dans  ses  Trachiniennes, 
V.  262  et  suiv. 

»  Sophocl.,  Trachin,,  8  ;  Çausan.,  III,  c,  18,  §  9, 

4  Apollod.,  H,  7,  6.  Cf.  Dlod.  Sic,  IV,  37. 

5  Apollod.,  II,  7,  7. 

c  Pindar*,  Fragm.,  edit.  Boeçkh,  ap.  Oper.^  Il,  part,  ir,  p.  638. 
f  Pausan.,  X,  c  13,  S  A.  Cf.  tierodot,  V,  110,  27  ;  Passow,  Herades 
der  Dreifussrauber^  Bp.  Bôttiger,  Ar<Mologie,  f,  125164. 

8  On  ne  trouve  le  récit  de  ce  mythe  que  dans  ApoUodore  (il,  6,  2). 
D'autres  auteurs  y  font  des  allusions  ou  le  rappellent  en  passant.  CL 
Pausan.,  loc,  cit. 

9  Voy.  Zoega,  Bassirilievi,  tav.  66;  Passow,  VermiichU  Sckriften, 
p.  237,  sq.;  Welcker.  ArU.  DenkmaL.  U,  p.  298  et  suiT.,  268  et  suiv.  ; 
E.  Curtlost  Hêrakles  der  Satyr  tmd  DreifussrOuber  (Berlin,  1852). 
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le  symbole  de  la  lumière  et  du  soleil,  que  le  dieu  et 
le  héros  représentent  respectivement  sous  des  traits 
divers*. 

C'est  dans  Homère  que  se  trouvent  les  premières  traces 
de  l'apothéose  d'Hercule  •,  à  laquelle  Hésiode  fournit 
aussi  des  allusions.  Comme  on  l'a  dit,  Hébé,  c'est-à-dire 
*la  Jeunesse  éternelle,  est  devenue  son  épouse.  Son  âme 
(fti5fc)>.ov)  erre  seule  dans  le  Tartare.  Une  si  mince  apo- 
théose n'a  pas  suffi  aux  poètes  postérieurs  qui  ont  bientôt 
enrichi  cette  partie  de  la  légende.  On  rattacha  la  fable 
d'origine  asiatique  des  amours  d'Hercule  avec  Omphale 
aux  traditions  primitives  de  l'Hercule  thessalien,  et  l'on  fit 
revenir  le  héros  à  Trachine  pour  réunir,  conformément 
à  la  tradition  antique,  une  armée  contre  Eurytus  qui  ré- 
gnait à  (Echalie,  et  c'est  là  qu'on  plaça  la  scène  de  son 
apothéose.  ' 

Cet  Eurytus  a  toute  l'apparence  d'une  personnification 
du  même  ordre  que  Géryon,  et  son  nom  offre  même 
quelque  analogie  avec  celui  de  r|le  où  habitait  le  monstre 
au  triple  corps  *.  Ce  roi  est  représenté,  en  effet,  comme 
un  favori  d'Apollon  *;  il  est  habile  archer,  et  Hercule  lui 
enlève  ses  cavales  ^,  comme  il  les  avait  enlevées  à  Dio- 

«  Voy.  PreWtr, Griech.  MythoL,  t.  II,  p.  108  et  suiv. 

>  Ilomer.,  Odyss,,  XI,  600  et  suiv.  ;  Hesfod.,  Theogon.^  94995/1. 

3  EupuTc;.  Ce  nom  rappelle  le  radical  jptuO<».  l\  est  à  remarquer  que 
daitô  Pindare  (Pyih,^  IV,  179),  Eurytus  est  appelé  Erytus.  Un  fait  qui 
Went  à  Tappni  de  ce  rapprochement,  c'est  que  dans  la  légende  de  Géryon, 
le  pâtre  qui  garde  les  bœufs  de  ce  géant*  se  nomme  Eurytion  (Èufurtwv). 

<  Preller,  Griech.  Myihol.,  t.  Il,  p.  157. 

^  C'était  lui,  dbait-on,  qui  a?ait  montré  à  Hercule  ù  tirer  de  Tare 
(Sophod.,  Trachin.^  268;  Theocrit.,  IdylL,  XXIV,  105;  ApoUod.,  II, 
A,  9).  Suivant  la  fable  racontée  par  ce  dernier  mythographe  (II,  6, 1), 
Eurytus  avait  promis  sa  fille  lole  à  celui  qui  le  surpasserait,  ainsi  que 
ses  fib,  au  tir  de  Tare  Hercule  fut  vainqueur,  mais  Eurytus  lui  re- 


550      MYTHOLOGIE   DEPUIS   LES   TEMPS   POSTHOMÉRIQUES 

mède.  On  a  donc  là,  selon  toute  vraisemblance,  une  autre 
forme  de  ce  mythe  sans  cesse  reproduit  dans  la  fable 
d'Hercule,  qui  se  retrouve  en  Italie  dans  celle  de 
Cacus  ',  et  dont  j'ai  déjà  montré  plus  haut  l'origine  in- 
contestablement asiatique. 

Après  avoir  tué  Eurytus,  le  fils  d'Alcmène  ayant 
abordé  au  promontoire  de  Cœnéon,  voulut  offrir  un  sacri- 
fice d'actions  dft  grâces  à  Zeus.  Il  envoya  son  jeune  com- 
pagnon Lichas,  chercher  à  Trachine  un  vêtement  blanc, 
afin  de  s'en  couvrir  pour  le  sacrifice.  Déjanire,  qui  re- 
doutait l'influence  d'Iole ,  la  fille  d'Eurytus,  sur  le  cœur 
de  son  amant,  lui  envoya  un  vêtement  teint  du  philtre 
que  lui  avait  donné  le  centaure  Nessus.  Hercule  s'en 
couvrit  sans  défiance,  et  fut  consumé  par  le  poison  dont 
il  était  imprégné.  Tel  est  le  récit  que  nous  a  conservé 

fusa  la  main  de  sa  611e,  dans  la  crainte  qu'il  ne  tuât  ses  enfants,  comme 
il  aTait  tué,  disait-il,  ceux  quMl  avait  eus  de  Mégara,  la  fille  du  roi  de 
Thèbes,  Gréon.  Ipliitus,  l*un  dçs  fils  d^Eurytus,  désapprouva  le  manque 
de  foi  de  son  père,  et  chercha  vainement  à  lui  persuader  de  tenir  sa 
promesse.  C'est  alors  que  Hercule,  pour  se  venger,  enleva  les  cavaks 
du  roi  d'OEchalie.  (CL  Sophocî.,  Trachin.t  262,  sq.;  Diodor.  Sic, 
IV,  31.) 

<  Ce  Gacus,  dont  le  nom  indique,  par  son  origine  (Koxoç),  une  person- 
nification d'un  génie  méchant,  est  représenté  comme  un  brigand,  filsda 
dieu  du  feu,  qui  habitait  le  montÂvenlln,  et  cachait  dans  sa  caverne  les 
bœufs  qu'il  dérobait  ;  afin  de  n'être  point  découvert,  il  prenait  soin  de 
fermer  cette  caverne  avec  un  énorme  rocher,  et  pour  qu'on  ne  fût  pas  con- 
duit sur  les  traces  des  pas  de  ses  bestiaux  à  l'antre  dans  lequel  ib  étaient 
enfermés,  il  prenait  soin  de  les  entraîner  à  reculons.  Hercule  toa  ce  bri- 
gand en  se  rendant,  disait-on,  dans  le  pays  de  Géryon.  (Dionys.  Ualic, 
AnL  Rom,,  I,  39;  Ovid.,  Past,  l,  5/i3;  VirgiU,  Ji'n.,  VIII,  195;  Jo- 
venal.,  Sa(tr.,  V,  125;  Tit.-Liv.,  I,  7).  Cette  légende  est  toute  sem- 
blable à  l'une  de  celles  du  lUg-Véda  (trad.  Langlois,  1. 1,  p.  249),  et  c'est 
ii  une  circonstance  qui  nous  démontre  l'origine  indo-européenne  et 
cette  Ciblei  reproduite  dans  des  mythes  si  divers  et  dans  des  contrées  à 
éloignées  les  unes  des  autres. 
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Sophocle  dans  ses  Trachiniennes  ;  ce  récit  est  en  partie 
emprunté  aux  traditions  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotie, 
car  Eschyle  nous  apprend  *  qu'on  voyait  au  promontoire 
de  Gœnéon  le  tombeau  de  Tinfortuné  Lichas  que,  dans  le 
délire  de  la  douleur,  Hercule  y  au  dire  de  Sophocle  *, 
lança  dans  les  flots. 

Ce  philtre  dont  la  robe  de  Nessus  était  empreinte,  ces 
flèches  empoisonnées  que  le  héros  a  remises  en  mourant 
à  Pceas,  et  dont  doit  hériter  son  fils  PhUoctète  *,  tout  cela 
rappelle  les  habitudes  sauvages  et  les  secrets  magiques 
de  la  Thessalie.  Mais  on  reconnaît  aussi  là  le  même  sym- 
bolisme qui  a  suggéré  Tidée  des  flèches  d'Apollon  lan- 
çant la  contagion  et  la  mort.  Hercule  et  le  fils  de  Latone 
sont  tous  deux  la  personnification  de  l'action  qui  tue  et 
purifie  à  la  fois,  opposition  qui  se  retrouve  dans  le  mythe 
de  l'hydre  de  Leme  et  celui  des  étables  d'Augias. 

En  reproduisant  les  traits  d'Hercule,  l'art  a  adopté  le 
type  créé  par  Pisandre,  mais  embelli  et  idéalisé.  Hercule 
est  le  modèle  de  l'athlète,  de  l'homme  fort  et  vigoureux, 
plus  que  du  héros  intelligent.  C'est  ainsi  que  nous  le 
représentent  la  statue  de  Glycon  et  lajigure  admirable 
de  l'Hercule  Farnèse,  imitée  sans  doute  de  celle  dont  la 
conception  était  due  à  Lysippe.  Le  philosophe  Hiéronyme 
nous  rapporte  qu'Hercule  était  petit,  avait  les  cheveux 
hérissés*.  Dicéarque  lui  donne  des  formes  carrées,  des 
muscles  fortement  accentués,  le  teint  noir,  le  nez  aquilin, 


1  jGsehyl.  ap.  Strabon.»  X,  p.  147. 

>  Sophocl.,  Trach,^  779.  La  forme  d'an  rocher  parait  avoir  tfonaé 
lien  à  cette  légende.  Cf.  Ofid.»  Meiam.,  IX,  226;  Meineke,  Vinéie. 
Strabon.,  p.  167. 

3  Apollod.»  II,  7, 7;  Diod.  Sic,  IV»  38;Soplioci.,  Philoot.  802. 

*  Glem.  Alex.,  Cohori.  ad  GenU,  p.  26,  edit.  Potter. 
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les  yeux  gris,  les  cheveux,  au  contraire,  longs  et  {dats. 
Ces  portraits  de  fantaisie  d*un  être  qui  n'était  dans  le 
principe  qu'une  simple  personnification  phj^ique,  sont 
en  quelque  sorte  le  dernier  terme  auquel  I  anthropomor- 
phisme hellénique  pouvait  arriver.  Les  idées  abstraites 
contenues  dans  la  figure  mythologique  d'Hercule  s'étaient 
faites  complètement  chair,  et  le  vulgaire  s'imagina  que 
cette  abstraction  humanisée  avait  habile  sur  la  terre  et 
s'était  vouée  au  salutdel'humanité.  Hercule  devint  le  type, 
le  modèle  que  se  proposèrent  tous  ceux  qui  mettaient 
leur  gloire  îi  accomplir  de  difficiles  travaux,  et  qui  préten- 
daient vaincre  la  faiblesse  de  notre  humaine  nature.  Plu- 
sieurs souverains  se  placèrent  sous  sa  protection  et  aspi- 
rèrent à  l'imiter  ^  Les  sophistes  employaient  leur  élo- 
quence à  composer  des  discours  en  son  honneur  ',  et  on 
l'invoqua  dans  loute  la  Grèce  comme  im  puissant  patron, 
comme  le  héros  victorieux  par  excellence  (KaXXivocoç)^, 
celui  qui  avait  exécuté  tous  les  travaux  auxquels  la  Grèce 
devait  sa  fertilité  et  sa  salubrité*. 

Hercule  fut  le  dieu  sauveur  (2wnip)*,  le  dieu  dont 
l'homme  devait  avant  tout  attendre  aide,  sympathie  et 
protection.  De  là  ses  surnoms  d'ÀXeÇîxoxoç,  napa<rr«Tïiç*, 

*  Par  exemple,  Alexandre  le  Grand,  Commode. 

*  Platon.  Conviv,,  §  6,  p.  16,  edil.,  Bekker;  Platarch.,  Apophthegm. 
regum  L  ArUalcid.,  p.  763,  edit.  V^ytlenb, 

»  SchoL  Pindar.  01. ,  IX,  1  ;  Hesycliiiis,  s.  h.  v. 

*  C'est  ainsi  qu>n  attribue  à  Hercule  le  dcssécliement  de  la  Talléc  de 
Tempe.  (Diod.  Sic,  IV,  18.) 

s  «Voyez  les  inscriptions  des  monnaies  de  Thasos,  dans  Mionnct,  Méd. 
antiq.,  U  I,  n*30,  p.  A35.G*est,  comme  on  Pa  vu,  ce  caractère  dedieo 
•auTeoft  de  diea  de  la  santé,  qui  fit  consacrer  à  Uercole  les  sources 
thermales.  (Atben.t  XII,  p.  512.) 

*  Pausan.,  V,  c  8,  S  if  c.  là,  §  5;  Vf,  c  23,  §  6;  Tzetzcs,  ai 
Lycophr.^  Zà. 
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On  rapporta  à  son  invocation  tous  les  biens  que  le  ciel 
envoie  aux  hommes,  les  grains  inespérés  (xepJc^o;).  Mais 
en  même  temps,  la  fantaisie  populaire  grossissant  la 
légende  de  mille  aventures*  bouffonnes,  le  représenta 
comme  un  être  gigantesque  et  monstrueux,  comme  une 
sorte  de  Gargantua  d'une  force  incroyable,  d'un  appétit 
vorace*,  rude  buveur*,  et  qui  ne  connaissait  pas  de 
borne  à  ses  désirs. 

Hercule  devint  une  sorte  de  chevalier  errant,  de  re- 
dresseur des  torts,  qui  tantôt  tue  Erginos,  l'ennemi  de 
Thèbes,  sa  patrie,  après  avoir  coupé  les  oreilles  et  le  nez 
au  héraut'  que  le  monarque  orchoménien  avait  envoyé 
réclamer  son  tribut  *,  tantôt  délivre  du  féroce  Busiris  * 
les  voyageurs  qui  fréquentaient  les  côtes  d'Egypte. 

J'ai  dit,  en  parlant  des  idées  religieuses  qui  ressortent 
des  poèmes  d'Homère  et  d'Hésiode,  que  les  héros  étaient 
les  princes  ou  les  chefs  des  âges  chantés  par  l'Iliade  ou 
l'Odyssée,  auxquels  leurs  hauts  faits  et  leurs  vertus 
avaient  mérité  l'immortalité.  Homère,  qui  ne  parle  que 

>  Plutarcli.,  ParalL  grœc.  et  rom»<,  §  7.  Voyez  le  mémoire  de  M.  F. 
Bourqnelot,  sur  Gargantua,  dans  les  Mémoires  de  la  Société  royale  des 
4mtiquaire8  de  France,  nouvelle  série,  t  VII,  p.  /il 8. 

*  Booçarjfo;,  Pooôoivo;,  à^«ç«'Yoç  (Pausan. ,  V,  c  5,  §  4  ;  Alhen. ,  X,  p.  41 1  » 
c,  6;  iElian.,  Hist,  var,^  I,  24);  ra{x<pa'Ycç,  ircXuçap;  (Orph.,  Hymn,^ 
XI,  6). 

«  <l>iXcîronï;  (Macfob.,  Sot.,  V,  21  ;  Spanhem.,  ad  Callimach.^  Hymn 
in  Dian.^  148). 

^  Ce  tribu  se  composait  de  cent  bœufs  que  les  Thébains  envoyaient 
tous  les  ans  à  iirginos,  en  vertu  d'un  traité  conclu  avec  ce  monarque 
après  leur  délaite.  Celte  aventure  valut  à  Hercule  le  surnom  de  ^ivo- 
xcX&u<moc  (Slrab.,  IX,  p.  414;  Apollod.,  Il,  4>  11  ;  cf.  SchoL  Pindar. 
0/ymp.,XlV,  2). 

^  Apollod.,  Il,  1,  5;  Uerodot.,  If,  45;  SchqL  Apollon.  Bhod.^  IV, 
1306;  Plutarcb.,  De  Alexand.  fortun.^  §  11,  p.  399;  ParalL  grœc  et 
rom.f  S  38,  p.  298;  Macrob.,  Saturn.,  VI,  7  ;  AuIa-G«U.,  II,  6. 
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de  leurs  actions  ici-bas,  énonce  simplement  leur  nom  de 
héros,  qu'il  applique  parfois  même  à  des  guerriers  d'une 
condition  plus  modeste  ',  et  qu'il  prend  à  peu  près  comme 
épithèted' Aoinmes  armés  debouelien  •.  Hésiode  les  trans* 
porte  ensuite  aux  extrémités  de  l'univers,  dans  des  îles 
où  ils  coulent  une  existence  fortunée. 

Ce  caractère  divin  que  valut  aux  guerriers  des  temps 
primitifs  de  la  Grèce  le  mythe  raconté  par  l'auteur  des 
Travaux  et  les  Jours,  fit  des  héros  une  véritable  classe 
de  demi-dieux  (T4(jii6eoi),  comme  ce  poëte  ^  les  appelle  dqè; 
et  en  effet,  les  légendes,  dont  un  grand  nombre  de  ces 
héros  étaient  l'objet,  racontant  qu'ils  avaient  dû  le  joiff 
à  des  divinités  éprises  des  charmes  de  quelques  mortds, 
comme  cela  arriva  pour  Hercule  et  pour  Achille,  pour 
Ënée  et  pour  Jasion,  il  était  naturel  de  supposer  qu'ils 
conservaient  sous  leur  enveloppe  humaine  une  partie  de 
l'essence  divine.  Plus  tard  même  on  assimila  complète- 
ment les  héros  aux  demi-dieux  *. 

Simonide,  dans  un  des  fragments  que  nous  avons  con- 
servés de  lui  ^,  dit  que  les  héros  sont  des  demi-dieux, 
parce  qu'ils  ont  les  dieux  pour  pères.  Ce  mélange  de  divi- 
nité et  d'humanité  dans  l'homme  s'offrait  d'autant  plus 
naturellement  à  l'esprit  des  anciens,  qu'ils  se  représen- 
taient les  dieux  eux-mêmes  sous  une  forme  humaine,  et 
croyaient  qu'ils  se  mêlaient  souvent  à  nous,  simulaient  nos 

«  Cf.  Odyss.,  H,  15  ;  IV,  313  ;  VIII,  483  ;  XVIH,  3M.  Iliad.,  II,  iiO ; 
XIX,  78  (fipttiç  Aavaoî). 

«  iv(Jpi«  ovKunal  (Voy.  On  the  Homerie  we  of  the  toard  ftp«K,  dos 
le  Philohgical  Muséum^  u  II,  p.  81). 

s  Oper.  et  Dies,  I,  131  et  sq. 

*  Odx  otoOa  5ti  iftf^tttcoi  ol  ^»iç.  (Platon.  CratyLt  533,  p.  227,  ediL 
Bekker.) 

^  ^monld.,  Fragm.^  ap.  Gaisford,  PoH.  nûnor.  grtBe,^  1 1,  p.  36^ 
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dehors,  pour  inspecter  nos  actes  *.  Les  héros  occupaient 
donc  une  place  intermédiaire  entre  les  hommes  et  les 
dieux,  et  tel  est  le  rang  que  leur  assigne  Pindare  dans  la 
hiérarchie  des  êtres*.  Quelquefois  même  le  haut  rang  que 
Ton  attribuait  à  certains  héros  en  faisait  de  véritables 
dieux.  C'est  ce  qui  advint  notamment  pour  Hercule*.  Le 
\)euple  s'imaginait  que  les  personnages  qui  avaient  été, 
de  la  part  des  immortels,  l'objet  d'une  prédilection  toute 
particulière  et  qui  s'étaient  vus  comblés  de  leurs  dons, 
avaient  été  enlevés  au  ciel  en  chair  et  en  os,  et  cette 
ascension  constituait,  à  proprement  parler,  ce  que  les 
anciens  appelaient  l'apothéose.  C'est  ce  que  rappelle  le  fait 
raconté  par  Pausanias  à  propos  de  Cléomédès  d'Asty- 
palée.  Cet  athlète  voulant  se  soustraire  à  l'irritation  du 
peuple  qu'il  avait  provoquée,  en  faisant  écrouler  le  toit 
d'une  école  où  étaient  réunis  .soixante  enfants,  se  ré- 
fugia dans  le  temple  d'Athéné.  11  alla  se  cacher  dans  un 
coffre;  mais  par  un  miracle  incompréhensible,  lorsqu'on 
ouvrit  le  coffre,  Cléomédès  ne  s'y  trouva  plus.  Aussi  la 
pythie,  se  fondant  siur  la  croyance  populaire,  ordonna- 

^  Kat  Tt  6tct  ÇeUoiotv  ioucoriç  àXXe^avoîaiv 

TravToToi  reXeSovri;,  jtrttrrpw^ a»9t  ^oknaç, 
àv6p(diruv  v6piv  Tfi  xal  tùvopiiViV  è^cpûvrtç. 

(Orfyw.,X?ir,v.  /i8M87.) 
Ge  qui  rappelle   ces  paroles  qu'OYide  place  dans  la   bouche  de 
Jupiter  : 

Contigerat  nostras  infamia  temporU  anres  : 
QHam  cupiaiu  fidiam,  avinao  delabor  Olynpo, 
Et  Detis  humana  lustra  sob  imagine  terras.  • 

(ifetomorpA.;  1,211-213.) 
*  Olymp.,  VI,  1  et  suiv.  (Voy.  A.  de  Jonglie,  Pindarica,  Ulrecht, 
18/^5.)  Voilà  pourquoi  Pausaoias  (H,  c.  5,  §  1)  dit,  en  parlant  de  Poly« 
damas,  que  c'était  le  plus  grand  de  tous  les  liommes,  sillon  en  excepte 
^cenx  qae  l'on  nomme  héros. 
»  Voy.  Pausan.,II,  c.  10,  |i. 
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t-elle  qu'on  honorât  Giéomédès  comme  le  dernier  des 
héros*. 

Le  culte  des  héros  ne  se  distingua  de  celui  des  dieux 
que  par  le  degré  d'importance  et  de  solennité  apporté  aux 
rites.  Et  encore  dans  la  pratique,  la  différence  finit-elle 
par  s'elïacer  ;  cur  si  la  dévotion  qu'il  inspirait  à  quelque 
pieux  Hellène  était  vive  et  confiante,  le  héros  finissait 
par  égaler  à  ses  yeux  les  dieux ,  par  remporter  n^eme 
sur  eux.  Les  païens  n'opéraient  en  effet  pas  avec  autant 
de  soin  que  l'ont  fait  les  théologiens  chrétiens,  la  distinc- 
tion des  cultes  de  dulie  et  de  latrie. 

Cette  prédominance  graduelle  du  culte  des  héros  exerça 
une  grande  influence  sur  la  manière  dont  on  se  représen- 
tait la  divinité.  A  mesure  que  la  distinction  entre  les 
hommes  qui  avaient  obtenu  une  glorieuse  immortalité  et 
les  dieux  s'effaçait,  parce  qu'on  tendait  à  se  figurer  de  plus 
en  plus  ceux-ci  comme  des  hommes  déifiés,  la  conception 
naturaliste  fit  graduellement  place  à  une  idée  théiste.  On 
conçut  davantage  les  dieux  comme  existant  en  dehors  de 
la  nature,  de  l'univers,  comme  distincts  des  agents  phy- 
siques, comme  n'en  étant  que  les  régents,  les  ordonna- 
teurs et  pouvant  même  cesser,  par  instants,  de  veiller  à 
leur  jeu  régulier  et  continu,  pour  se  mêler  à  nos  actes 
et  s'occuper  de  nos  besoins  et  de  nos  misères.  Ce  que 
M.  Nsegelsbach  '  appelle  judicieusement  la  conception 
pandémonistique  de  l'univers  s'affaiblit  sensiblement,  et 
une  notion  plus  spiritualiste  la  remplaça.  Dieux,  dénH)ns, 
héros,  ne  finirent  par  être  que  des  esprits  répandus  dans 

1  Paosan.,  VI,  c.  9,  i  3.  a.  Plmarcb.,  Romulus,  §  28,  p.  ihO,  cdit 
Reiske. 

'  Die  Naehhomerische  Théologie,  p.  96,  97.  Consultes,  pour  plus 
de  déTeloppements,  ce  qui  est  dit  dans  cet  excellent  oaTf  âge. 
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l'univers,  j)Ouvanl  encore  prendre  des  formes  humaines, 
ayant  nos  vertgs  et  nos  passions,  mais  ne  se  confondant 
plus,  comme  aux  premiers  temps,  avec  la  nature  inani- 
mée et  matérielle.  Cela  tenait  à  ce  que  la  nature  devenait 
aux  yeux  du  Grec  plus  éclairé,  de  plus  en  plus  physique, 
s'il  est  permis  de  parler  ainsi ,  et  que  l'imagination  ne 
prêtait  plus  à  l'air,  à  la  terre,  au  feu,  à  l'eau,  aux  astres, 
aux  météores,  une  personnalité  et  une  volonté  qui  avaient 
été  Torigine  de  la  divinisation  de  ces  phénomènes  et  de 
ces  éléments.  L'esprit  se  dégageait  graduellement  de  la 
matière,  de  même  que  dans  l'ordre  moral  la  philosophie 
dégagea  par  degrés  les  facultés  et  les  attributs  divins  de 
conceptions  auxquelles  se  mêlaient  intimement  celles  des 
propriétés  physiques  que  les  dieux  avaient  dans  le  prin- 
cipe représentées. 

Le  culte  des  héros  prit  de  jour  en  jour,  en  Grèce,  de 
plus  grandes  proportions.  Leurslégendesse  grossirentsans 
cesse  nie  nouvelles  fictions  qui  en  popularisaient  davan- 
tage le  nom.  L'éloquence,  en  s'exerçant  à  les  louer,  con- 
tribuait à  agrandir  le  merveilleux  de  leur  histoire  '.  Le 
fondateur  réel  ou  supposé  de  chaque  ville  y  fut  adoré 
comme  un  héros  protecteur  ou  éponyme.  C'est  ainsi  que 
les  dix  tribus  d'Athènes,  établies  depuis  la  réforme  poli- 
tique de  Qisthènes  *,  rendaient  un  culte  aux  antiques 
héros  athéniens  dont  elles  portaient  les  noms  ^.  Ces  noms 

>  Uo  des  exercices  des  sophistes  coosisuit  &  composer  de  grands 
discours  à  la  louange  d*Herciilc  et  des  antres  demi-dieux.  (Platon. 
Conviv.,  §  5,  p.  16,  edit.  Belclcer.) 

»  Herodot.,  V,  69. 

>  Voyez,  sur  le  culte  des  tribus  et  des  dèmes  de  TAttlque,  Tlincydidr, 
11,15;  Pausan..!,  c.6,|2;  Tit.-IJv.,XXXI,50;  Boeckh.,  Corp.  inscr. 
grœc.  t.  li,  n*306â,  p.  650;  W.-M.  Ixaltc,  The  demi  of  AUica,  1. 1, 
p.  &91. 


558      MYTHOLOGIE   DEPUIS   LES  TEMPS   POSTMOMÉRIQUES 

étaient  :  ÉrechthéCj  Ègée^  Pandion^  LééâSj  Acanuu, 
OEneos,  Cécrops^  Hippcthoon,  Ajax^  Anliochus.  Plus  tard, 
sur  un  ordre  de  Toracle  de  Delphes,  les  Athéniens  sacri- 
fièrent à  d'autres  héros  qu'ils  associèrent  à  leurs  grands 
dieux  *.  Thèbes  avait  de  même  ses  héros  dont  plusieurs 
passaient  pour  fils  d'Œdipe*.  De  la  Grèce,  l'adoration 
des  héros  s'étendit  dans  l'Archipel,  dans  l'Asie  Mineure, 
dans  la  Grande  Grèce  et  dans  toutes  les  contrées  où  la 
race  hellénique  avait  répandu  son  culte  et  ses  idées. 
Ténédos  reconnaissait  pour  son  héros  fondateur  Ténès*. 
Thasos  honorait  Théagènes,  qui,  à  raison  de  sa  force 
extraordinaire,  passait  pour  fils  d'Hercule*;  Tégée', 
Pergame,  Cyzique,  Temnos,  Tmolos,  Docimia  en  Phry- 
gie.  Tomes,  sur  les  bords  du  Pont-Euxin^,  yEnea  en  Ma- 
cédoine'', reconnaissaient  des  héros  fondateurs  qu'elles  vé- 
néraient comme  leurs  patrons.  lien  était  de  même  chez  les 
Cythnéens,  qui  adoraient  Ménédème*;  chez  les  Téniens, 

I  Ces  héros  étaient  Aodrocratès,  Leucon,  Pisandre,  Damocratès,  Hjp- 
slon,  ActéoD  et  Polyide.  (Voy.  Plutarch. ,  i^m^'d  .11,  p.  505,  éd.  Reisk.) 

'  Pausanias,  IX,  c  18,  §  3.  L'auteur  grec  nous  dit  que  lorsque  les 
Ttiébains  sacrifiaient  aux  héros  fils  d'OEdipe,  la  flamme  et  la  famée  te 
séparaient  en  deux  sur  Tautel. 

'  Pluurch.,  Quœst.  grœc.^i  28.  Plutarque  rapporte,  d*après  une 
anecdote  qui  n'a  pas  le  caractère  d'une  bien  grande  antiquité,  qu*il  était 
défendu  aux  joueurs  de  flûte  d'entrer  dans  le  temple  de  ce  héros,  oà 
Il  était  également  interdit  de  prononcer  le  nom  d'Achille.  (Cker.,  De 
natur.  deor.^  111,15.) 

4  Pausan. , VI,  c  11, §  2. Cf.  GaYedoni,  Sfncilegionumitmatieo,  p.  113. 

<  Tégéatès,  fils  de  Lycaon;  Pausan.,  VIU,  c.  3, 1 1,  c  âS,  §  à. 

0  Voyez  les  médailles  de  ces  difiérentes  vUles,  où  est  représentée  b 
figure  de  leurs  héros  éponymes,  dans  Rasche,  Lexic  rei  fWfiuar.,  t.  0, 
part,  u,  p.  255. 

'  Tit.-Liv.,  XL,  A.  Les  habitants  de  cette  ?ille  offraient  anniidkmeat 
on  sacrifice  k  Enée,  qui  était  regardé  comme  son  fondateur. 

>  Uem.  Alex.,  Cohort.  ad  Gentes^  p.  35,  edit.  Potter. 
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qui  vénéraient  Gallistagoras;  chez  les  Déliens  et  les  Laco- 
niens,  dont  Anios  et  Astrabacos  *  étaient  les  héros  res- 
pectifs. Protésilas  était  le  héros  d'Éléonte,  en  Cherson- 
nèse*.  Sybaris,  ville  des  Locriens,  honorait  pour  héros 
éponyme  Sybaris  ',  et  Alabanda  rendait  un  culte  fervent 
àAlabandos^. 

Il  y  avait  des  héros  qui  étaient  invoqués  comme  la  divi- 
nité protectrice  de  toute  une  contrée.  Dans  une  grande 
partie  de  la  Laconie,  on  rendait  un  culte  à  Lycurgue  **. 
Parfois,  lorsque  deux  peuples  contractaient  une  alliance, 
ils  associaient  à  l'adoration  de  leurs  héros  -nationaux 
ceux  de  leurs  alliés.  C'est  ce  que  nous  montre  Pausanias, 
quand  il  nous  dit  que  les  Éléens,  non  contents  d'offrir 
des  libations  aux  héros  de  l'Ëlide  et  à  leurs  épouses, 
en  offraient  encore  aux  héros  des  Étoliens,  leurs  alliés  ^. 
La  célébrité  de  certains  héros  s'étant  étendue  dans  toute 
la  Grèce,  leur  culte  existait  à  la  fois  chez  divers  peu- 
fJes.  Lors  de  la  guerre  médique,  les  Grecs  qui  allaient 
combattre  contre  Xerxès,  invoquèrent  solennellement  pour 
obtenir  la  victoire  les  Éacides,  Télamon  et  Ajax,  et  leur 
adressèrent  des  prières  ''.  Achille,  l'un  des  héros  les  plus 
populaires  de  la  Grèce,  était  adoré  en  beaucoup  de  lieux. 
Il  avait  notamment  un  autel  à  Olympie.  Au  commencement 
de  la  solennité  des  jeux,  le  soir  d'un  certain  jour,  les 

>  Clem.  Alex.,  ibid. 

s  Pausan.,I,c3/i,  §2. 

'  Antonio.  Liber.,  Metam.^c  yui. 

*  CIcer.,  De  nature  deor.,  IIÏ,  15, 19. 

*  Pausan.,  III,  c.  716,  §  5.  Au  temps  de  Plutarqne,  Lycurgue  avait 
encore  un  temple  à  Lacédémone,  où  on  lui  sacrifiait  tous  les  ans.  (Plu- 
urcb.,  Lycurg.^  §  31,  p.  333,  ediu  Reiske.) 

*  Pausan.,  V,  c  15,  §  7. 
V  Herodot.,  VIU,  04* 
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femmes  éléennes  accomplissaient  différentes  cérémonies 
en  son  lionneur  et  pleuraient  sa  mort  en  se  frappant  la  poi- 
trine*. Dans  rîle  d'Astypalée,  Achille  était  également  lio- 
iïoré  comme  un  dieu^.  [^  tradition  qui  rapportait  que  le 
fils  de  Pelée  était  allé  après  sa  mort  habiter  dans  une  des 
îles  du  Pont-Euxin ,  lui  valut  un  culte  spécial  de  la  part 
des  Grecs  qui  s'établirent  dans  cette  partie  du  monde  an- 
.cien*.  Ainsi  que  cela  étaitarrivé  pour  les  Dioscures,  Achille 
fut  invoqué  comme  un  génie  protecteur  des  mers. 

A  une  époque  postérieure,  ce  fut  généralement  Torade 
de  Delphes  qui  prononça  sur  la  canonisation  des  héros. 
Lorsqu'une  circonstance  extraordinaire,  un  prodige  s'é- 
tait attaché  au  nom  ou  à  l'image  d'un  personnage,  la 
pythie  consultée  décidait  qu'on  devait  lui  sacrifier  comme 
i\  un  dieu.  J'ai  dit  plus  haut  que  c'est  ainsi  que  cela  se 
passa  pour  Qéomédès  d'Astypalée.  C'est  ce  qui  advint 
aussi  pour  l'athlète  Euthyme,  auquel  on  sacrifia  non- 
seulement  après  sa  mort,  mais  encore  de  son  vivant 
Cet  athlète  avait  deux  statues  en  son  honneur,  l'une  à 
Locres,  en  Italie,  sa  patrie,  et  l'autre  àOlympie.  L'oracle, 
consulté  sur  cette  circonstance  que  les  deux  statues 
avaient  été  frappées  de  la  fpudre  le  même  jour,  ordonna 
qu'on  sacrifiât  à  Euthyme  comme  à  une  divinité  *. 

Une  foule  d'hommes  célèbres,  de  poètes,  de  philoso- 
phes, finirent  par  obtenir  de  la  croyance  populaire  l'hon- 
neur d'être  comptés  parmi  les  héros.  C'est  ainsi  que  Bias 

1  Pausan.,  VI,  c.  24,  §  1. 

2  Cicer.,  Denal.  deor.,  lib.  IH,  c  18. 

«  Voy.  Boeckb,  Corp.inscr.  grœc,,  1. 1,  p.  542,  ii*989;  t.  II,  n** 2076» 
2077,  2080,  2081.  Cf.  sur  le  culte  d*Achille,  Maxim.  1^.,  DisêerU^ 
XV. 

^  Pausan.  Vf,  c  6,  §  2.  PUn.,  HisL  nat..  Vil,  48. 
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de  Priène  eut  un  temple  dans  sa  ville  natale,  où  on  lui 
rendait  un  culte'*,  qu'Antigone  fut  honoré  de  sacrifices* 
par  Aratus.  Lors  de  la  décadence  du  polythéisme  grec,  - 
l'abus  de  Tapothéose  finit  par  en  dénaturer  complètement 
le  caractère. 

La  dévotion  aux  héros  se  montrait  parfois  plus  fer- 
vente que  celle  que  les  dieux  inspiraient,  et  la  supersti- 
tion populaire  s'effarouchait  de  la  moindre  atteinte  portée 
au  culte  de  ces  demi-dieux.  Comme  on  voyait  en  eux  d'an- 
ciens rois  du  pays,  le  patriotisme  local  venait  se  joindre 
à  la  piété  pour  en  maintenir  Féclat.  L'anecdote  que  rap- 
porte sur  Clisthènes  Hérodote  ^,  relativement  au  culte  du 
héros  Adraste^  nous  en  fournit  une  preuve  curieuse.  Clis- 
thènes, tyran  de  Sicyone,  voyait,  dans  le  culte  que  ses 
sujets  rendaient  à  ce  héros,  un  danger  pour  le  succès  de 
sa  guerre  contre  Argos,  d'où  Adraste  passait  pour  ori- 
ginaire, et  afin  de  se  débarrasser  de  cette  dévotion  incom- 
mode, il  fut  obligé  de  recourir  à  une  ruse.  11  avait  consulté 
la  pythie,  dans  l'espoir  qu'elle  l'autoriserait  à  déposséder 
de  son  sanctuaire  dans  Sicyone  le  héros,  fils  de  Tanaiîs. 
Mais  la  prêtresse  avait  répondu  qu'Adrasle  était  roi  des 
Sicyoniens,  et  que  lui  n'était  qu'un  brigand.  Il  imagina 
alors  de  combattre  une  dévotion  par  une  dévotion  rivale, 
ef  d'opposer  à  Adraste  un  autre  héros,  Ménalippe,  que 
la  tradition  représentait  comme  en  ayant  été  le  plus 
grand  ennemi.  Clisthènes  fit  en  conséquence  élever  une 
chapelle  à  ce  héros,  dont  il  avait  été  chercher  le  culte 
à  Thèbes,  et  institua  en  son  honneur  les  fêtes  et  les 


s  Diogen.  Laert,  lib*  I,  p.  61. 

s  PluUrch.,  Cle(men.f  i  16,  p.  61,  ediU  Rciske. 

»  Hcrodou,  V,  67. 

T.  I.  36 
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sacrifices  qui  avaient  lieu  auparafvant  en  mémoire  du  fils 
de  Tanaiis. 

»  Ainsi  cette  rivalité  que  Tort  retrouve,  au  moyen  âge, 
OTtre  des  villes  pour  leurs  saints,  leurs  patrons,  s'était 
déjà  produite  longtemps  auparavant  entre  les  cités  grec- 
ques pour  leurs  héros  nationaux  et  éponymes. 

Les  héros  étaient  supposés  accompagner  les  peupks 
qu'ils  protégeaient.  Lorsqu'on  bâtissait  une  nouvelle  ville, 
ceux  qui  s'y  établissaient,  offraient  des  sacrifices  à  leurs 
héros,  en  les  invitant  à  venir  demeurer  avec  eux  dans  lairs 
nouvelles  habitations  * . 

Cette  croyance  n'était  au  fond  qu'une  forme  de  Tado- 
ration  des  âmes  des  ancêtres,  croyance  qui,  comme  on  l'a 
vu,  m  chapitre  II,  remontait  aux  origines  mêmes  du  poly- 
théisme grec.  Les  héros  n'étaient  en  effet  que  les  âmes 
des  personnages  qui  s'étaient  illustrés  par  leurs  vertus, 
et  auxquelles  on  supposait  dans  l'autre  vie  les  mèines 
qualités  qu'ils  avaient  déployées  ici-bas.  C'est  ce  qui 
explique  comment  peu  à  peu  l'épitbète  de  héros  Ait 
étendue  à  tous  les  morts.  Ceux-ci  furent  invoqués  comme 
de  véritables  dieux  (ôeol  •Jipa>«ç)  •.  L'âme,  dégagée  des 
liens  du  corps,  s'envolait  vers  les  cieux  et  y  allait  jouir 
d'une  vie  immortelle  et  incorruptible  :  ce  qui  l'assimilait 
naturellement  aux  dieux  dont  ce  genre  de  vie  formait  le 
privilège.  «  Que  si,  après  avoir  laissé  ton  corps,  tu  par- 
viens vers  le  libre  champ  de  l'éther,  dit  PhocyMe,  ta 
cesserai  d'être  mortel  ;  tu  s^*as  un  dieu  immortel  et  in- 

>  Aussi  Pansanias  (f,  c  3âi  §  2)  dit-il  qu'on  avait  consacré  certaines 
filles  à  des  héros.  Quand  Ëpaminondas  rel)âtit  Messène,  la  populadon, 
ramenée  dans  sa  patrie,  invoqua  les  héros  pour  qu'ils  revinssent  daas 
les  murs  qu'ils  avaient  désertés.  (Paman.,  IV,  c  27,  S  &•) 

*  Vo    Boeckh,  Corp.  inscr.  grœc,  t.  II,  n"  3722,  p.  756. 
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corruptible  ^  »  Et  plus  loin  le  même  gnomique  s'écrie  : 
«  Qu'aiurèfi  que  nous  aurons  laissé  notre  douille  ici-bas, 
nous  s^xms  dieux,  car  des  ftmes  incorruptibles  habitent 
en  nous  ^.»De  nombreuses  inscriptions  fiméraires  font 
foi  de  celte  croyance  qui  substituait  aux  fables  de  TÉlysée 
une  immortalité  plus  noble  et  plus  intellectuelle^.  On  sait 
qo/^  ce  culte  des  morts  s'est  conservé  jusque  par  delà  le  pa- 
gamsme,  et  que  des  traces  en  subsistent  encore  chez  noûs^. 
Les  Grecs,  comme  le  font  les  populations  sauvages, 
redoutaient  plus  le  ressentiment  des  héros,  qu'ils  ne 
désiraient  leur  protectiim*  Un  accident  avait-il  lieu,  une 
épidémie  venait-^lle  à  éclater,  une  catastn^he  quel- 
conque consternait-elle  les  habitants  d'un  canton,  on 
attribuait  ces  événements  malheureux  à  quelque  héros 
dont  on  cherchait  aussitôt  à  découvrir  le  nom,  afin  de 
conjurer  sa  cdère^.  Les  Caphyens,  par  exemple,  ayant  tué 

(PhocyUa.,  SmU.,  ediu  SylU»  p.  97.) 
'  «  •  ôirîoft»  }f,x\  ^cot  TtXiOovtOi 

(PfaocyHd.,  Sent.^  edlL  Sylb.,  p.  105.) 
'  Vayes,  par  eiemple,  U  belle  inâGriptkMi  fonéralre  dooiét  ànm 
Boeckh,  t  1I>  n'  3598. 

*  L'esdstence  de  la  chapelle  des  saints  morts^  dans  des  cimetières  ei 
deségUses,  est  un  soafenir  de  Tadoration  des  âmes. 

*  Parpbyre,  parlant  de  ces  héros  d'après  la  crayaaee  popolaire,  dit  ? 
«  Ils  ont  leur  culte  ;  il  y  en  a  plusieurs  qui  n'ont  point  de  non,  et  f«a 
Ton  honore  d'un  culte  assez  obscur,  dans  quelque  ville  on  qoelque 
bourgade...  L'opinion  commune  est  que  si  nous  n'SiYioBS  aneone  atten- 
tion pour  eux,  et  que  noos  négUgeassioiis  leur  calte,  ils  en  seraient  indi- 
gnés et  nous  ieraiaat  da  ma),  et  qu'aa  eontralre  ils  noua  fbnt  en  bien 
lorsque  nous  tâchons  de  nous  les  rendre  favorables  par  des  prières,  des 
sacrifices  et  d'antres  rites.  »  {De  absUnerU.,  II,  37.)  Voyes  ee  quePao* 
sanias  rapporte  du  héros  de  Témesse,  Vainoi  par  Eiithymot  (PaosaD., 
VI,  c  6,  i  3),  et  ce  qa'il  dit  de  Menuéroa  et  de  Phérèa  (II,  e.  8, 1 6). 
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à  coups  de  pierres  des  enfants  qui  avaient  fait  une  aff&ise 
à  la  statue  d'Ârtémis  Condyléatis,  et  après  cet  événem^it 
les  femmes  du  pays  ayant  été  attaquées  d'une  maladie 
qui  les  faisait  accoucher  d*enfants  morts,  on  vit  là  Teffet 
de  la  colère  des  héros  ou  âmes  de  ces  enfants.  La  pytiiie 
fut  consultée  ;  elle  ordonna  de  rendre  la  sépulture  et 
d'oflrir  des  sacriKces  funèbres  annuels  à  ces  enfants  tués 
injustement  *.  Slésichore,  dans  un  de  ses  écrits,  avait  eu 
l'imprudence  de  mal  parler  d'Hélène;  il  perdit  tout  à 
coup  la  vue  ;  mais  instruit  par  les  Muses  des  causes  de  sa 
disgrâce,  il  rétracta  dans  un  autre  poëme  ce  qu'il  avait 
dit,  et  Hélène,  pour  l'en  récompenser,  lui  rendit  aussitôt 
la  lumière  *.  Ces  idées  expliquent  pourquoi  on  invoquait 
les  héros  comme  les  divinités  qui  détournent  les  maux^. 
Les  héros,  ainsi  que  le  faisaient  les  saints,  dans  k 
croyance  du  moyen  âge,  intercédaient  aussi  auprès  des 
dieux  plus  puissants  qu'eux.  En  voici  la  preuve.  La 
Grèce  ayant  éprouvé  une  grande  sécheresse,  au  temps 
d'Éaque,  et  le  mal  étant  arrivé  à  son  comble,  les  chdfe 
des  villes  supplièrent  ce  héros  d'intercéder  auprès  des 
dieux,  afm  d'obtenir  la  cessation  de  cette  calamité.  Éaque 
se  rendit  à  leur  demande,  et  ses  prières  ayant  été  exau- 
cées, un  temple  fut  élevé  à  Égine  en  son  honneur,  au 
nom  de  tous  les  peuples  de  la  Grèce,  dans  le  lieu  même 
où  il  avait  présenté  aux  immortels  les  supplications  des 
hommes*. 

>  Pausan.,  VIIF,  c  i3. 

2  IsocraL,  Laxidat.  Helenœ,  c  6iii,  p.  1/tO,  editBalter. 

'  L'auteur  du  Traité  des  songes,  attribué  à  Hippocrate  (ap.  ÛEimt., 
t  VI,  trad.  Littré,  p.  652),  dit  que,  pour  les  signes  contraires  que  l*on 
YOit  en  songe,  il  faut  prier  lus  dieux  qui  déloumcut  (flbnT»ott«ici),  la 
Terre  (r^)  et  les  héros.  {De  diaet.^  IV,  §  39.) 

*  ïsocrat,,  Evagor.,  c  13,  c.  IA«  p.  122,  edit.  Baiter, 
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Certains  héros  jouissaient  aussi,  comnie  les  saints, 

d'une  vertu  particulière.  Tel  était,  par  exemple,  le  héros 

Myiagros  (Muîocypoç),  que  les  habitants  de  Hérée,  en 

Arcadie,  invoquaient  contre  les  mouches  *. 

L'imagination  populaire  se  représentait  les  héros  sous 
une  forme  tout  humaine,  mais  avec  des  proportions 
beaucoup  plus  fortes  que  les  nôtres.  On  montrait  les 
colossales  empreintes  qu'Hercule  et  Persée  avaient,  di- 
sait-on, laissées  de  leurs  pas*,  des  ossements  prodigieux 
que  l'on  supposait  être  ceux  d'Oreste  *.  C'était  encore  là, 
comme  on  voit,  la  conception  homérique.  Les  anciens  ne 
se  sont  pas  clairement  prononcés  sur  l'emplacement  du 
lieu  où  se  rendaient  les  âmes  de  ces  héros.  Ils  sem- 
blent avoir  supposé  qu'elles  habitaient  dans  le  ciel,  mais 
qu'elles  revenaient  de  temps  à  autre  sur  la  terre  pour 
châtier  les  hommes,  les  assister  ou  manifester  leur  puis- 
sance; croyance  qui  est  au  reste  celle  qui  s'attacha  au 
moyen  âge  à  une  foule  de  personnages,  à  Artus,  à  Char- 
lemagne,  à  Frédéric  Barberousse  et  à  des  seigneurs  qui 
avaient  laissé  dans  leur  canton  un  certain  renom  *. 

Les  héros  se  confondaient  le  plus  souvent  avec  les 
démons,  car  la  démarcation  entre  ces  Acn\  ordres  de 
divinités  n'était  pas  nettement  tranchée.  Le  nom  de  dé* 
mon(îal[^wv),s'appliquantoriginairement  à  lon(  ctrc  divin*', 
était  entendu  dans  un  sens  plus  restreint  des  divinités 

*  Pansan.,Vl[I,c  26,14: 

s  Herodot.,  I,  68.  Cf.  Pausan.,  Ul,  c.  3,  §  6. 

'  Pausan. ,  VI,  c.  2.  Cf.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  Vllt  dtsReliques  des 
héros. 

4  Voyez  les  nombreuses  légendes  sur  les  apparitions  de  ces  héros  dans 
les  Sagen  und  Maehrchen,  publiés  par  J.  cl  W.  Grimm,  et  eu  général 
tous  les  recueils  de  Sagen  allemands.  On  retrouve  en  Irlande,  comme 
dans  les  pays  celtiques,  des  traditions  toutes  semblables.  (Voy.  les  ou- 
vrages de  KeighUey  et  Grofton  Grokcr.) 

^  Voy.  p.  389. 11  y  avait  cependant,  comme  le  remarque  M,  Gerhard 
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seoODdaires,  quelles  qu'elles  fussent.  De  la  sorte  lès  héros 
se  trouvèrent  engloba  dans  la  catégorie  des  démons. 
Aussi,  à  une  époque  postérieure,  T^ithète  de  Scd^jm 
fut-elle  employée  indifféremoirat,  etm^e  de  pr^érence, 
pour  ceDe  de  héros  (tH^U  car  les  morts  se  trouvant  dé- 
aîgnés  sous  raccéption  générique  de  héraSy  on  distinguait 
mieux  par  Tépithète  de  démons  oeux  qui  avaient  élë 
^vés  à  la  condition  de  demi-dieux  ^  Les  Grecs  n'avaient 
M  reste^  sur  la  nature  de  ces  démons  y  que  des  notioBs 
iiiiparfiutes,  et  ils  ne  s'expliquaient  pas  leur  générati(Mi  '. 
Comme  les  morts  étaient  supposés  habiter  sous  terre, 
ks  héros  ou  démons  se  trouvèr^At  confondus  ea  une 
même  classe  d'êtres  que  l'on  appela  diewo  m/amatk9  ou 
ththonieni  (6coi  x^^^^^^)-  ^  furent  ces  dieux  qu'oû  invo- 
qua comme  spécial^sient  attachés  à  la  protection  du  pays. 
Ôs  constituaient  les  divinités  t6piques  par  excdtoice  (UA 
iKijmfim^  cvnSinoi,  iyxjifwi.  Malgré  cela,  la  confiision  éo& 
démons  et  des  héros  ne  fut  pas  constante.  Lorsque  le 
nom  de  démon  n'était  appliqué  qu'aux  divinités  infernales 
(JoufiiovK  x^^  ^^  xoerox^m))  on  en  distinguait  les 
héros.  De  là  la  division  tripartite  des  êtres  divins  que 
Ammissent  les  Fers  dorés  de  Pythagore  (v.  1  et  50)  : 
les  dieuœ  immortels^  les  héros  et  les  démons  infermmÊ^ 
Ce  qui  venait  encore  hâter  la  confusion  des  héros  et 
des  démons,  c'est  qu'en  une  foule  de  cas,  les  anciens 


(Acad.  de  Berlin^  ann.  185^,  p.  352),  une  ^fférence  de  i 
entre  letmots6t^cet^a(p*v.  Le  démon  éuit  le  principe  fatal  et  di?in,€fia^ 
comme  distinct  de  la  divinité,  nn  pouvoir  regardé  toor  à  toor  conaK 
ami  on  ennemi  ;  voilà  pourquoi  le  mot  ^oifMiv  a  parfois,  dans  Homère,  le 
aens  de  fatum.  CL  Hiad.,  ViU,  et  les  passages  dtés  par  IL  Gerliaid. 

*  Voy.  Platon.  CratyL,  S  33,  p.  827,  edit.  Bekker.  Paosanias  dâfgae 
aous  le  nom  de  iémon  (^eUpov)  le  héros  de  Temesae,  ^^on  apaia  ea  lii 
oftrant  des  victimes  humaines  (VI,  c.  S,  §  3}. 

s  Vof.  Fklon.  Tim.,  B  i5, 16»  ediu Beidker,  .  Vil,pbi77« 
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ignoraient  quelle  était  la  véritable  nature  des  divinités 
dont  ils  croyaient  reconnaître  en  certains  lieux  la  pré- 
sence; aussi,  dans  la  crainte  d'offenser  ces  êtres  suma-^ 
turels  en  ne  leur  accordant  pas  un  culte  nominsd,  leur 
âevaient-ils  des  autels  comme  à  des  dieuœ  inconnus.  Cest 
ce  qui  eut  lieu  à  Athènes  et  à  Olympie  ^ 

A  l'époque  qui  s'étend  depuis  Hésiode  jusqu'au  siède 
de  Périclès,.le  système  démonologique  *  des  Grecs  n'avait 
pas  encore  pris  assez  de  développainent ,  pour  qu'on 
eût  imaginé  cette  hiérarchie  de  dânons  qu'on  rencontre 
au  temps  des  néoplatoniciens,  et  que  nous  fournit  Phi 
tarque  ^.  Ce  n'est  guère  que  chez  les  {rfiilosophes  qu'on 
peut  en  entrevoir  les  premiers  indices.  Ils  étendirent  çà 
eA  là  quelques-unes  des  idées  que  l'on  recentre  diee 
les  poètes.  C'est  ainsi  que  Pindare  attribue  déjà  à  chaque 
personne  un  démon  ou  génie  protecteur^,  qu'il  nous 
parie  de  démons  qui  président  à  la  naissance  des  hom- 
mes^. Dans  une  foule  de  légendes,  les  démons  revêteût 
le  caractère  de  dieux  inférieurs  (^erirepoi  Oeoi)^,  qui  leur  fîit 
oomfdétement  acquis  dans  la  théologie  néoplatoniciennft. 

t  Pansan.,  I,  c  1,  §  A;  V,  c  U,  §  6. 

^  Voyez  F.  A.  Ukert,  Ueber  Daemonen,  Heroen  und  Genien^  dans  ka 
Mémoires  de  V Académie  des  sciences  de  Saœe^  U  II,  p.  139-219,  et 
BL  Gertiard,  Uber  Wesen,  Vtnoandschaft  und  Ursprung  der  Daemcmen 
und  Genim.  Berlin,  1852,  p.  237,  st. 

s  Plutarcb.,  De  Is.  et  Osir.^  §§  26, 26,  p.  478,  sq.  ediL  Wyttcnb.  CL 
A^enagor.,  Légat.,  c  21;  Glem.  Alex.,  Stromat,,  V,  p.  726. 

<  Pindar.,  Pyth.,  III,  .109.  Cf.  Platon.  Conviv.,  §  28,  p.  72,  ediU 
fiekker,  Phœdon.,  §  1/|3,  p.  389.  Cf.  Ukert,  Mém.  dt.,  p.  iiô^  sq. 
Gerhard,  Mém.  ciU^  p.  259. 

^  El  ^t  ftvéexioç  rpiroi  {Olymp.,  XIII,  105).  Cf.  Hesythiua,  v**  i^*- 

«  Maxim.  Tyr.,  XIV,  &,  p.  25/i,  edit.  Reiske;  «atCA.  le^,  VUU  & 
et  ST.  p.  360,  edlL  Bekker. 
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La  crainte  que  l'on  avait  d'encourir  la  colère  et  le 
ressentiment  des  héros  était  encore  bien  plus  prononcée 
à  l'égard  des  démons,  que  l'on  se  représentait  comme 
spécialement  choisis  pour  châtier  les  humains,  et  auxquels 
on  prêtait  en  conséquence  des  sentiments  de  haine  et  de 
vengeance.  C'est  à  quoi  font  allusion  de  fréquents  pas- 
sages des  poètes  :  «  Prince,  dit  à  Atossa  le  courrier,  dans 
les  Perses  d'Eschyle*,  un  démon  envieux,  un  alastor 
(divinité  vengeresse)  a  tout  causé.  »  Le  même-poëte, 
dans  sa  tragédie  des  Sept  chefs  devant  Thèbes^  parie  du 
démon  de  la  haine  (^aifjLaw  X-^ilolto^)  *. 

Les  démons  amis  du  sang,  du  meurtre  et  des  cala- 
mités, étaient  désignés  sous  le  nom  de  ^aifiiovec  irpo<rrpo- 
iwtioi  *.  On  leur  opposait  les  démons  libérateurs  (W<jioO*^ 
ceux  qui  éloignaient  le  mal  (àirorpcîjrawi,  oXeÇwcoxoi)  ^. 

Les  démons  étaient  non -seulement  les  protecteurs 
d'êtres  individuels  tels  que  les  hommes,  ils  veillaient 
encore  sur  les  contrées,  les  villes  et  les  peuples;  ils  en 
personnifiaient  la  force  et  Fesprit.  Et  suivant  la  nature 
^t  le  caractère  de  ces  personnifications,  on  classa  les 
êtres  qui  occupaient  un  rang  intermédiaire  entre  la  di- 
vinité et  l'humanité,  en  deux  sexes  correspondant  à  ceux 
de  notre  espèce.  11  y  eut  les  démons  mâles  et  les  fe- 
melles. On  distingua  pour  chaque  lieu  un  bon  démon 
(ôyoOàç  îai[iwi)v),  qui  représentait  le  génie  du  peuple  et  de 
la  ville,  conçu  comme  un  pouvoir  énergique  et  conser- 

«  Pers.t  V.  383-335. 

>  Sept.  TM.,  T.  711.  ce  Xachyl,  Agamemn.^  1507;  EuripUL, 
Hippolyt.i  317. 
•  Voy.  Pausan.,  I,  c  1?,  8  2. 
^  Poilux,  Onomoiticon.f  I,  2&. 
'  l*ollux,  Onomastioon.^  V,  26, 131. 
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vateur,  et  une  Bonne  Fortune  (Tu^ti  icoXeos),  qui  en  per- 
sonnifiait Texisteance  et  l'heureuse  destinée  :  deux  con- 
ceptions correspondantes  à  ces  autres  conceptions  où 
un  même  fait  physique  se  traduisait  tour  à  tour  à  l'esprit 
sous  les  traits  d'un  dieu  et  d'une  déesse  ^  De  semblables 
créations  mythologiques  annonçaient  déjà  l'immixtion  de 
l'abstraction  philosophique  et  des  figures  de  langage  dans 
une  théogonie  qui  ne  s'était  d'abord  formée  que  de  créa- 
tions naturalistes. 

Un  certain  nombre  de  divinités  secondaires  et  infer- 
nales, dont  le  caractère  n'était  point,  dans  le  principe, 
bien  arrêté,  vinrent  prendre  place  parmi  les  démons, 
sans  cependant  recevoir  un  rang  dans  leur  hiérarchie. 
Telles  furent  les  Érinnyes  *,  les  Pœnœ  ',  les  Alastùres  *, 
les  M(Bres  *,  Némésis  •,  auxquelles  leur  caractère  de  divi- 

<  Praxitèle  avait  représenté  ces  deux  diTinités  (Piio.,  Bist.  nai.f 
XXXVi,  5, 23),  dont  les  attributs  tendaient  naturellement  à  se  confondre. 
(Voy.  Preller,  Griech.  Mythol,,  t  I,p.  336,  337.) 

>  Sophocl.,  Œdip.  Col.^  128;iE8chyL,  Eumenid,^  v.  A99,  et  passim; 
Choephor»^  10/iô. 

>  nocvii.  On  reconnaissait  tantôt  une  Pcma,  tantôt  plusieurs,  que  i^on 
donnait  pour  suivantes  à  la  Justice  (Aîxv))  et  aux  Érinnyes  (.£schyl., 
Choephor.f  936,9/i7).  Dicé  elle-même,  qui  a  un  caractère  plus  élevé  dans 
Hésiode  et  chez  Esdiyle,  est  une  véritable  Erinnys  {Bumenid.^  510). 

^  ÀXourTMp,  àXwrroptc.  Voyez,  au  sujet  de  ces  génies,  la  lé^nde 
d*Alcméon,  rapportée  par  Pausanlas  (Vill,  c  24,  S  A).  Les  Alastores  s'at- 
tachaient souvent  à  une  famille,  et  poursuivaient  sur  ses  membres  la 
▼engeance  d'un  crime.  (Voy.  6.-W.  Mitzsch,  Die  Sagenpoesie  der 
Griêchen  kritisch  dargestelU,  p.' 529.  Brunswiclç,  1852.) 

<  La  Mœre(Moîpa)est  la  déesse  qui  personnifie  le  destin  (Pindar.,  iVem., 
VII,  57;  SophocL,  PMloctet.,  1666).  I^us  tard  le  nombre  des  Mœres 
fot  porté  à  trois,  représentant  les  trois  époques  de  la  destinée,  Clotho, 
Lachésis  et  Atropos.  (Platon,  Leg.  Xil,  f  10,  p.  619,  edit  Bekker.  Voy. 
PreUer,  ouv.  ct^,  1. 1,  p.  330). 

•  Cette  divinité,  que  Ton  a  déjà  u-ouvée  dans  Hésiode  (7*^.,  223  ; 
Oper.f  183),  était,  comme  tontes  les  divinités  infernales,  fille  de  k 
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iiité8  vengeresses  *  avait  valu  d'être  rangées  parmi  ces 
démons.  Ântigone,  dans  les  Phéniciennei  d'Euripide, 
parle  de  TAlastor  qui  suscite  les  incendies,  les  meurtres 
et  les  combats  *.  Le  roi,  dans  les  SuppliasUês  d'Bschyie, 
DOBune  TAlastor  un  dieu  qui  détruit  tout,  un  dieu  exttr* 
minateur^)  dont  on  doit  redouter  la  visite^,  et  dont, 
même  aux  enfers,  on  n'est  pas  dâivré^.  Dam  les  Seft 
chefs  devant  Thèbes^  les  Ërinnyes  sont  afqpelées  de  noim 
déesses  ^,  et  dans  les  Euménides,  les  puissante  et  retpee- 
isMes  fiilôs  de  la  NuU,  chastes  déesses  \  Cette  désigna- 
tion si  pleine  de  respect  tenait  précisément  à  Vtffrà 
qu'in^raient  les  Ërinnyes,  et  il  leur  valut  par  eupbé* 
mîâgie  le  surnom  d'Euménidm  ^. 

Ces  Érinnyes  rappellent  beaucoup  les  Kènes  d'Homère 
et  d'Hésiode^,  et  Eschyle sen^e  parfois  même  les  iden- 
tifier avec  elles **^.  Quant  aux  Mœres,  comme  eUes  person- 

Niiit  ou  de  rÊrèbe.  Elle  persoiuMfiidt  la  veagetûoe  divine,  à  iaqMUe  m 
ne  saurait  échapper:  de  là  «m  siirnom  d*Adra9l6e  <L^p«trRs},  tow 
lequel  elle  avait  ui  temple  à  lUiannuse  (iEaehirL,  IVoirMifc»,  9S0; 
Pausan.,  i,c  33,  §  2).  Les  looiens  personnifiaient  la  teBgeaBtt  diitee 
en  plusieurs  déesses  qu'ils  appelaient  Némésis  (KifUotic),  lesquelles  ré- 
pondaient alors  tout  à  fait  aux  Érinnyes  (Pausan.,  VU»  c.  5»  |  i). 

1  àixm  i^TMcupioi,  comme  dit  Heraclite,  en  parlant  des  Êrinufes  (Plu- 
tarclu.  De  exil.,  i  12,  p.  à3à;  cf.  De  h.  et  Osir.^  S  W*  avec  la  eonw- 
Uon  de  Lobeclc»  Xurroç  au  lieu  de  fXàrrftc 

>  V.  1550,  1551.  Le  sdioliasie  nous  dit  que  les  Akstorai  isat  à 
Il  fois  des  démons  malfaisanu  et  vengeurs,  (fiuripid.,  Opsr.^  «ML 
fiâmes,  p.  166.) 

*  notvoXiôpov  6fOv.  ' 
^  Bapùv  Çûvoucov. 

^  àç  0^  iv  Â^ou  TÔv  Oav^vT'  JXtufttf  oî.  (V.  hi^  et  suiv») 

•  MiXoLivtx  t'  Épivwc.  (V.  985»  996.) 

1  2tpal  Otal.  (V.  1035  et  suiv.  CL  SophocL,  CEd^  CoL^  ▼.  m.  M.) 
s  B6;xtvi^i;.  (Soph.,  Œdip.  CoL,  V.  62  ;  Suidas,  s.  tu  v») 
'  Voyez  ce  qui  a  été  dit,  p.  284  et  sv.,  sur  les  Kères. 
(•  Kîi^K  Èf  iwÛK.  (.£scbyL,  Sept,  Theb.,  v«  iOMu) 
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nifiaient  l'idée  abstraite  du  destin  (ptpa),  et  plus  particu- 
lièrement ceUe  de  sort  fatal,  défavorable ,  elles  finirent 
par  représenter  la  punUiqn  divine  \  et  descendirent  ainsi 
à  la  condition  de  déesses  d'un  rang  inférieur.  Elles  con- 
tinuèrent cependant  de  personnifier  la  destinée  dans  les 
trois  parties  de  la  durée  ',  et  furent  comme  telles  placée 
près  du  trône  de  Zeus  ^. 

Les  démons ,  confondus  déjà  avec  les  h^os ,  furent 
aussi  souvent  identifiés  aux  Nymphes.  Ces  déesses  des 
eacKy  dont  il  a  été  déjà  plusieurs  fois  question  dans  tes 
chapitres  précédents,  étant  la  personnification  des  sources, 
des  fontaines  et  des  rivières,  il  devenait  natiurel  de  placer 
sous  l^r  protection  les  lieux  arrosés  par  1^  eaux  qu'elles 
habitaient.  Les  Nymphes  furent  de  la  sorte  transformées  en 
de  véritables  divinités  topiques  qui  veillaient  sur  le  sd  au- 
quel elles  demeuraient  invisiblement  attachée.  Peu  à  peu 
chaque  ville,  chaque  canton  reconnut  sa  Nymphe  spéciale, 
qui  ne  fut  plus  que  la  personnification  de  la  viÛe  eUe- 
même.  Sparte,  Élis,  Thèbes,  eurent  leurs  Nymidies  épo- 
nymes*.  Cette  croyance,  qui  rappelle  celle  des  génies 
locaux,  si  répandue  jadis  dans  les  contrées  gi^tnaniques, 

1  McTpa  6ticv  est  la  punitioD  envoyée  par  les  dieux.  (Selon.,  XiU,  30. 
XL  flaegelsbach,  Di$  Nachhomerisdhe  Mythologie^  p.  l/i3.) 

>  AiMl  Eschyle  frit  dire  à  Prométbée  que  les  trois  Mœres  (Mo{p«i 
TpîfjkopçoO  sont  les  ministres  de  la  destinée  {Prometh.,  516)»  et  il  leur 
associe  les  Ërinnyes(pr<u.c;va;  t*  Éptwût().|Dans  Platon  (RespubL^  X,  |i5, 
p.  228,  edit.  Bekker),  les  trois  Mœres  sont  placées  sur  les  genoux  de  la 
Nécessité,  Yétues  de  blanc  et  la  tête  ceinte  d'une  couronne»  (Voy.  F.-iA. 
Maercker,  Dos  Princip  des  Boesen  nach  den  Begriffen  der  Grieckmf 
p.  262.  Berlin,  18Zi2.) 

^  KXÛTt  Mcipai  Aïoç  atrs  xoipà  êpoyov^  à'yxoTaTai  ^tSn  i(^y«u  (Eurijjéii, 
Peleu$t  ap.  Stob.,  Eclog.  phys,^  L  c  6,  S  id.) 

«  Pausan.,  Il,  c  16,  S  3;  Y,  c  22,S  5;  VI,  c  16,  !  &  FiAdaiV, 
l8thm.,L  CL  Boeckh,  ad  Pindar.,  /i82. 
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nous  est  confirmée  par  une  foule  de  monuments  figurés, 
dans  lesquels  on  voit  la  Njmphe  du  lieu  assister  comme 
un  personnage  muet  à  Faction  représentée. 

Ces  Nymphes  topiques,  ces  déesses,  où  se  personnifiait 
chaque  localité,  se  distinguaient  des  Nymphes  proprement 
dites,  dont  on  a  vu  que  Texistence  date  des  premiers  âges 
de  la  Grèce,  et  dont  Thistoire  et  le  nom  se  mêlaient  à  ses 
premiers  récits  mythologiques.  Les  plus  célèbres  étaient 
celles  auxqueUes  on  attribuait  la  vertu  des  sources  miné- 
rales^ et  que  pour  ce  motif  on  invoquait  comme  des  divi- 
nités médicales.  De  ce  nombre  étaient  les  nymphes  lonide^ 
et  les  nymphes  Anigrides  *.  J*ai  déjà  dit  que  leur  culte 
se  retrouvait  surtout  en  Arcadie  et  en  Élide,  où  il  se  rat- 
tachait au  naturalisme  pélasgique.  En  Crète,  les  Nym- 
irfies  figuraient,  avec  les  Curetés  et  les  Corybantes,  au 
nombre  des  divinités  principales  du  pays,  et  il  est  à  noter 
que  cetteile  était  Tune  de  celles  où  s'étaient  conservées 
davantage  les  traces  du  culte  primitif  de  la  Grèce  *. 

A  répoque  dont  je  rappelle  ici  les  croyances,  on  ado- 
rait aussi  un  certain  nombre  de  divinités  d'origine  fort 
ancienne,  et  dont  le  caractère  flottait  entre  c^ui  de  dieux 
et  de  héros  :  tels  étaient  les  Corybantes,  les  Cabîres  et 
les  Dioscures.  J'ai  fait  connaître,  au  chapitre  II,  la  phy- 
sionomie de  ces  personnages  mythiques.  L'épithète  de 

>  Paasan.^VI,  c  23,  S  5. 

>  Pausan.,  V,  c  5,  §  6.  Les  Nymphes  qui  avaient  leur  groue  près  de 
Samicam  passaient  pour  communiqaer  aax  eaux  la  vertu  de  gaérir  des 
maladies  de  peau.  Les  Hébreux  atuibuaient  de  même  à  Faction  d^on  ange 
la  vertu  curative  des  eaux  de  la  piscine  probaUque  de  Bétbesda.  (Vof. 
Winer,  Biblisches  Realworterbueh,  s.  h.  v.) 

>  Les  Nymphes*  ainsi  que  les  Corybantes  et  les  Curetés,  figurent  panni 
les  divini^  prises  à  témoin  dans  les  serments  qui  consacraient  les 
traités.  (Voy.  Boeckh»  Corp.  inscr.  grœc.^  U  U,  n.  355A  et  2556.) 
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grands  dieux  (Ôeol  (uyaXot),  de  princes  (ovoiCTeç)  *  qu'ils 
recevaient  les  uns  elles  autres,  contribua  à  les  faire  con- 
fondre, et  ce  nom  nous  est  une  preuve  qu'ils  ne  se  ré- 
duisaient point  dans  le  principe  à  de  simples  héros.  Des 
traditions  de  Tépoque  héroïque  s'y  étaient  rattachées  çà  et 
là,  dans  le  Péloponnèse  surtout  '.  Les  Dioscures,  identifiés 
avec  les  fils  deîyndare  et  devenus  les  frères  d'Hélène,  les 
enfants  de  Léda,  prirent  de  plus  en  plus  un  caractère  hé- 
roïque analogue  à  celui  d'Hercule.  Ils  devinrent  les  types 
des  hardis  combattants,  des  adroits  cavaliers,  des  in- 
domptables athlètes.  Une  foulé  de  légendes  furent  créées 
dans  le  but  de  mettre  en  évidence  les  qualités  précieuses 
qui  en  firent  le  plus  souvent  de  véritables  divinités  pa- 
rèdres  du  fJs  d'Alcmène  *.  De  là  leur  titre  de  protecteurs 
des  jeux  gymniques  *,  d'habiles  cavaliers,  de  dompteurs 
de  chevaux  ^.  Polydeucès  ou  PoUux  fut  le  type  de  l'athlète 
excellent  au  pugilat®,  et  Castor,  son  frère,  de'l'écuyer 

>  Paosan.,  I,  c  31,  §  1,  VIII,  c.  21, §  2;  Platarcb.,  Thés.,  33; 
Strabon.,  V,  p.  232;  iCIian.,  H.  txir.,  IV,  5;  liObeck,  Aglaophamus^ 
p.  1231. 

3  C'était  Traisemblablement  d*AehaIe,  où  leur  culte  remontait  à  l'é- 
poque pélasgique,  que  les  Doriens  les  avaient  apportées  à  Amyclées  et  aa 
iDontTaygète.  (Homer.,  Fymn.  Z///,  4;  Theocriu,  WyW.  Jrjr//,122.) 

>  Voy.  Uerodot.,  IX,  73;  ApoUodor.,  III,  10;  TlieocriU,  XXII,  33; 
Plnâ.,iV«m.,X,  60et  150. 

^  Suivant  la  fiction  de  Pindare  (01.,  III,  fi/i-TA),  Hercule,  en  montant 
an  del,  confia  le  9CÀn  de  présider  aux  jeux  Olympiques  à  Castor  et  à 
Polinx,  emploi  que,  depuis  lors,  ils  partageaient  avec  lui  et  avec  Hermès. 
Les  Dioscures  sont  qualifiés,  par  le  schoUaste  de  Pindare,  d'Éffoirrai 
TMv  o^MvMv.  (SchoL  ad  Pindar.^  Nenu,  X,  91  ;  Boeclib,  ad  h.  loe.^ 
p.  471.) 

•  linriii^  (Theocrit.,  XXII,  2&.) 

*  Castor  avait,  disait-on,  tué  d'un  coupde  poing,  un  imprudent  qui  avait 
calomnié  son  frère  (Piierecyd.  Fragnu^  ediL  Sturx,  p.  202;  Piutarcli., 
De  frai,  amic.^  §  11,  p.  908,  édit  Wyttenb.).  Voyei,  sur  l'habileté  de 
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eonsommé  ^  Mais  à  côté  de  cette  faoe  tout  bumaise  dm 
à  ranthropomoqdiisme  des  âges  postàrieurs,  se  oooserve 
le  côté  naturaliste,  qui  ne  s'est  pas  tetalement  effacé. 

Je  n'ajouterai  rien  ici  sur  les  Corybantes  et  les  Csdbires, 
dont  j'ai  d^à  suffisamment  parlé.  Leur  popularité,  iboôib 
grande  que  celle  des  Dioscures,  ne  sortit  guàne  de  cer- 
tains cantons,  où  on  les  invoquait,  ainsi  que  les  fils  de 
Léda,  comme  des  héros  assistants  *.  Il  en  fut  de  même 
des  Curetés  et  des  Dactyles. 

Toutes  ces  divinités  tombées  peu  à  peu  du  rang  âevé 
qu'elles  avaient  d'abord  occupé,  au  niveau  de  ce  que  Tob 
pourrait  appeler  la  plèbe  divine,  devinrent  le  thème  sur 
lequel  broda  incessamment  le  caprice  des  poètes;  et 
l'espèce  de  demi-jour,  le  vague  qui  régnait  sur  leurs 
contours,  ne  prêtait  que  mieux  à  la  fantaisie.  EOes  se 
confondirent  souvent  avec  ces  spectres,  ces  iantômes, 
produit  de  l'hallucination  et  de  la  peur,  et  dans  b  classe 
desquels  rentrent  ce  que  les  Grecs  appelaient  Mormo 
(MopiMû),  Marmolycion  (MoppXuxciov),  Lamie  (Asfjua), 
Empuse  (Ép.ffO'j<Ta)^,  êtres  analogues  à  nos  loups-garous, 
à  nos  ogres,  à  nos  vampires,  mais  qui  n'appartiennent 

PoUux  an  pugilat,  le  célèbre  épisode  de  PoUux  et  d'AmTcos,  dass  TMo* 
crite,  IdyU.  XXIL 

>  Theocril.,  IV,  9;  Pindar.,  PytK,  V,  10;  Diogen.  Lacrt,  p.  UB. 
Dion  Ghrysostôme  (Or.  XXXVII,  u  II,  p.  107,  edU.  Refeke)  raprteiie 
Castor  comme  remportant  la  victoire  dans  le  stade,  et  Minai  «ê  pÊgàtL 

'  Pindare  assure  que  ces  dieux'  protègent  les  justes  (iVm.,  X,  100)  ; 
Euripid.  {Helen.^  1850}  nous  les  représente  comme  refusant  leur  aaai»- 
tance  aux  impies,  et  ne  l'accordant  qu'à  ceux  qui  aimeat  la  justice.  1%é§* 
gnis  (v.  817)  leur  attribue  une  part  très  active  dans  la  distributioD  de  la 
justice,  lorsqu'il  les  supplie  de  lui  faire  endurer  à  laHnème  le  mal  qvll 
voudrait  faire  à  un  autre. 

s  Aristopluuut  Ran.,  v.  39/i;  Ecelê$.^  ▼.  1094;  Soldas, 
PhUostvaL,  Vit.  Apollon.,  IV,  35. 
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pas  à  la  religion  proprement  dite ,  quoiqu'on  les  supposât 
tous  envoyés  par  Hécate  *. 

Les  Dioscures,  de  même  qu'une  foule  de  héros,  se  mon* 
traient  parfois  aux  mortels,  et,  montés  sur  leurs  cour* 
siers*,  on  les  voyait  conduire  les  armées.  Sous  ce  côté, 
ils  rappelaient  cette  classe  d'esprits  familiers  du  moyen 
âge,  fées,  elfes,  gobelins,  follets  et  lutins,  qui,  de  temps 
en  temps,  se  laissaient  voir  aux  hommes  sur  lesquels 
ils  étendaient  leur  invisible  protection. 

Eniin,  il  existait  un  certain  nombre  de  divinités  locales, 
dont  l'origine  se  perdait  dans  la  nuit  des  superstitions 
des  premiers  âges,  et  sur  la  nature  desquelles  leurs  ado* 
rateurs  eux-mêmes  n'étaient  pas  plus  instruits  que  les 
orangers.  Ces  êtres  divins,  dieux  ou  héros,  personnages 
divinisés  ou  génies  d'un  rang  inférieur,  avaient  des  cha- 
peUes  et  des  oracles.  Souvent  ces  divinités  inconnues 
n'étaient  que  de  simples  surnoms  d'autres  dieux  oubliés 
et  que  chacun  essayait  de  retrouver  avec  plus  d'imagina* 
tîon  que  de  critique^;  surnoms  dont  le  sens  échappait 
depuis  que  leur  emploi  générique  comme  épithètes  était 
tombé  ^  désuétude,  et  qui  servaient  de  thèmes  à  des 
fables  par  lesquelles  on  prétendait  les  expliquer^.  Le 

•  <ï>avTà(jp.aTa  Èjccétinç.  {SckoL  Apollon,  Bhod,^  III,  861.) 

>  De  kl  leur  éptthète  de  Xiuxotr»Xoi.  (Pindar.,  Pyth,,  1, 1, 127.) 

*  C'est  ce  qui  avait  lien  notamment  pour  la  divinité  appelée  Eucléra^ 
adorée  par  les  Locriens  et  les  Béotiens,  identiSée  par  les  uns  à  Artémis» 
el  tenue  par  d'autres  poar  une  fille  d'Hercule  et  de  Myrto.  (Voy.  Pia- 
larch.,  Aristid.,i^O,  p.  528,  edit  Reiske.) 

^  Un  exemple  curieax  de  ces  fables  forgées  snr  des  sanioms  dont  le 
sens  était  oublié  nous  est  fourni  par  Plutarqoe.  Cet  écrivain  lait  dire  à 
un  des  personnages  qaMl  met  en  scène,  qu'un  jeune  homme  nommé 
Énalos  (ÈvaXo;)  sauva  d'une  mort  certaine  Sminthée,  qui  avait  été  pré- 
cipitée dans  les  flois  par  les  Lesbiens,  pour  satisfaire  le  coarrou)[  d'Am* 
phitrite.  Cet  Ënalos  avait,  continue-t-il,  consacré  dans  le  tempte  ôm 
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nombre  de  ces  enfants  de  la  fiction  grossit  avec  Tobscu- 
rité  qui  environnait  leur  histoire.  Mais,  en  dépit  de  cette 
obscurité,  ils  n'en  demeuraient  pas  moins,  comme  cer- 
tains saints  de  nos  campagnes,  dont  la  biographie  est  en- 
vironnée d'incertitudes  et  de  fables,  l'objet  d'une  vive 
dévotion.  Telle  était  la  déesse  Pasiphaé  qui  avait  un 
oracle  fort  en  renom  à  Thalames,  et  dont  le  véritable 
caractère  faisait  Tobjet  d'une  foule  de  suppositions  aussi 
gratuites  que  contradictoires  *. 

La  tendance  à  diviniser  non-seulement  les  agents  phy- 
siques, mais  encore  les  êtres  abstraits,  ou  certaines  idées 
générales  empruntées  à  l'histoire  des  sociétés  et  à  la 
vie  intellectuelle  et  morale  de  l'homme,  tendance  déjà  si 
prononcée  chez  Homère',  se  continua,  après  lui,  dans 
toute  la  Grèce.  Dans  Pindare,  par  exemple,  la  Bonne  hu- 
meur (Èu9i>(iLia),  la  Franchise  {kXnf^tia^j  V Équité  (Èuvojua), 
la  Tranquillité  (àdu^ia),  VEœactitude  (Àxpiêeta),  sont  au- 
tant de  divinités,  et  le  poète  divinise,  en  même  temps  que 
ces  qualités  et  ces  états  de  l'âme,  des  états  de  la  société 
ou  de  pures  conceptions  de  l'esprit,  la  Guerre  (iioXejAoç) 
et  son  cri  ÂXaXa,  la  Loi  (N(i(iioç),  le  Motif  (npofa<TK),  la 
Discussion  (sraai;),  etc.  Ces  personnifications^  qui  n'é- 


Poséidon  une  pierre  voti?e  qui  porta,  en  mémoire  de  lai,  ce  bodl  Or 
Il  est  aisé  de  reconnaître  que  cette  histoire  avait  été  inventée  poor 
expliquer  le  smnomd\Énah8^  donné  à  Poséidon,  et  auquel  on  rapportait» 
dans  le  principe,  le  salut  miraculeux  de  Smlnthée.  {Sept.  sapienL 
Conviv.^  §  20,  p.  6&/^,  edit.  Wyttenb.) 

1  Voy.  Plutarch.,  Agis^  §  9,  p.  511,  edlL  Reidie. 

>  Cette  même  tendance  à  la  personnification  des  êtres  abstraits  appar- 
tenait  à  la  race  Arya  et  se  retrouve  encore  chez  les  Uhidous^qai  person- 
nifient tout,  jusqu^i  la  fièvre»  la  petite  vérole,  le  choléra.  (Voy.  Garda 
de  Tassy,  Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindoustani^  t  U, 
|kl7d,) 
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taient  souvent  pour  les  poètes  des  temps  primitifs  que  de 
pures  créations  de  l'imagination,  furent  prises  au  propre 
par  le  vulgaire.  Le  titre  de  dieu,  de  déesse,  décerné  à  tel 
ou  tel  être  de  raison,  fut  accepté  comme  l'expression  d'un 
culte  positif.  Des  autels,  des  statues,  des  temples  même, 
furent  élevés  à  ces  divinités  abstraites,  qui  prirent  place  dès 
lors  dans  l'histoire  religieuse  des  Hellènes.  Voilà  comment 
la  Nécessité  (Âvxyxn)  et  la  Force (Bia)  avaient  un  temple* 
dans  l'Acrocorfnthe;  V  Injure  et  Y  Impudence  recevaient 
un  culte  à  Athènes,  depuis  qu'Ëpiménide  leur  en  avait 
fait  élever  un  *.  La  Fortune  (Tu^vi),  divinisée  déjà  dans 
l'hymne  homérique  à  Déméter^ ,  eut  à  Smyrne  une  sta- 
tue, due  au  ciseau  de  Bupalus^,  et  plus  tard  un  temple 
àThèbes^.  A  Sicyone,  un  hiéron  fut  consacré  à  la  Per-. 
sttosion^  (netôûl).  La  Pudeur  (Lè^)  avait  une  statue 
à  Sparte',  et  à  Athènes  un  autel*;  la  Pitié  (ÉXeoç)®  avait 
aussi  dans  cette  ville  un  autel.  VÉlan  (àf^iM)  et  la  Renom- 
mée (^p)  recevaient  un  culte  des  Athéniens**^,  et  l'autel 
de  cette  dernière  divinité  avait  été  élevé  à  la  nouvelle  de 


>  Paosan.,  H,  c  û,  §  7. 

'  Suidas,  V  Stôu  Cf.  Xenoplion.  Conviv.,  VIII,  §  3/i. 

'  C'est  Pausanias  qui  reoiarque  lui-même  que  Phymne  homérique  à 
Démêler  renfermaii  la  plus  ancienne  meniion  de  celte  déesse.  Tyché  est 
eo  effet  le  nom  qu'on  donne  à  Tune  des  Océanldcs,  Dans  le  hiéron  de  la 
Fortune,  celte  déesse  était  représentée  portant  Plutus,  le  dieu  de  la  ri- 
chesse, enfant;  il  y  avait  là  évidemment  une  idée  allégorique. 

«  Pausan.,  iV,  c  80,  |  /^ 

^  Pausan.,  IX,  c.  16, 1* 

*  Pausan.,  II,  c  7,  |7« 

'  Pausan.,  III,  c  20|  §  10. 

*  Demosth.,  Orat.  p.  Aristog.^  I,  35. 
'  Pausan.,  1,  c  17,  fl. 

^^  ifisdiin.,  Orai.  Il,  p.  1^5;  Pausan.,  I,  C.  17,  §  1.  Cf.  Ucsiod.,  Op. 
a^Dt>«,  II,  381,82. 

T.  u  27 
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I9  victoifâ  de  Cimon  sur  rEurymédon  ^  La  trêve  saopée 
(huxiifU)  était  devenue  pour  les  Ëléens  une  divinité', 
e^  plus  tard  Micythos,  faisant,  des  jeux  d'Olympia  perseiir 
nifiéSf  un  dieu  sous  le  nom  d'Agon  (Ây^v),  lui  éleva  um 
statue  ^*  La  Paiw  (Èi(»ifvv))  était  honorée  à  Sparte  dapoii 
la  prise  de  Corcyre  par  Timothée  ^;  la  même  ville  Iumiû^ 
rait  d'un  culte  la  Mort  (0avaTo«),  le  Rire  (rA*K)  et  b 
Crainte  {^oèoç)^.  VQcca$ioi%  (Koipoc)  avait  un  autel  à 
Olympie  ®.  On  adorait  V£vre^$'e  (MsOu)  à  Élis  '  ;  enfin,  la 
Modération^  la  Tempérance  (àiri(iv7)),  avaient  une  statue 
d^ns  Ip  téméno$  d'Esculape  à  Épidaure*. 

Ces  déités  formaient  autant  d'hypostases  des  vertus 
divines.  M  divinité  étant  considérée  ccHnme  renfermant 
m  çHp  toutes  les  qualités,  toutes  les  forœs  intellectuelles 
et  )i)prales  de  Thomme,  chacune  de  ces  forces  ou  de  ces 
qualités,  conçue  séparément,  s^oflfrait  comme  un  êtuc 
divin  t  Elles  devenaient  une  impulsion  se  communiquant 
4e  Pieu  à  rhomme,  et  qu'on  se  représentait  con^équrai*^ 
ntent  comme  un  âtrc^  surnaturel,  comme  un  àémm 

1  Scholiast.  ad  jEschin,,  advers.  7tm.,  p.  7/i2. 

>  Voyez  Pausan.,  V,  c  10,  §  40;  c  26,  §  â.  Ce  ciille  ptsnit  pour 
a?oir  été  établi  par  lp|iitus.  Voyec  Beulé,  dans  l^Àrckiv,  dès  mùsioHt 
êcienUf*  et  liitér.y  oclobie  1851«  10*  cahier,  p.  56^. 

3  Pausnn. ,  V,  c.  26, 1 3.  Cet  AgoD  éuit  représenté,  tenant  des  battèKii 

*  Cornélius  Ncpqs,  Timoth.,  2.  CL  Isocral.,  Orat.  XV,  p.  110.  (Vof. 
Bœckh,  St<iatsha^t^nf  der  Athen.,  II,  p.  267,  308.) 

^  IMutaich.,  Cleomed.,  i  9,  p,  M6,  editt  BeUke.  Plmarqne  «joaie 
que  les  Lacédémoniens  honoraient  la  Peur,.nqn  comme  les  dteOBs  que 
Ton  abhorre  et  que  Ton  déleste,  non  commç  qn  senUment  BiiWMe  et 
condamnable,  mais  comme  la  condition  néce.ssjiirf  d^Qoe  bonne aotorlté. 
Ainsi  (fo'êo;  n'était  pan,  pour  les  Spartiates,  la  pei^r,  ma(s  la  jiult  crainte 
du  mal  et  du  châtiment  mérité. 

«  l>ausan.,V,  c  lu,  §  7. 

*  l>ausan.,  VI,  c.  24,§6. 
^  l>ausan.,c.29,  §  1. 
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(5a(p)v),  De  là  aussi  les  contradictions  les  plus  cliqr 
quantes  dans  les  notions  que  les  anciens  avaient  des 
attributs  divins;  de  là,  la  justification  de  tous  les  actps 
humains,  car  tous  étaient  envisagés  comme  Teffet  de 
rinfluence  exercée  par  une  divinité.  Rien  ne  le  montre 
plus  clairement  que  Tanecdote  rapportée  par  Plutarque  à 
propos'  de  Thémistocle.  Le  politique  Athénien  ayant  exigé 
de  Targent  des  habitants  d'Andros,  au  nom  de  deux  dw 
vinités,  la  Persuasion  et  la  Violence j  ces  insulaires  refu- 
sèrent de  payer,  au  nom  de  deux  autres  divinités  nort 
moins  puissantes,  la  Misère  et  la  Pauvreté^.  C'est  que 
dans  la  bouche  des  Grecs  d'alors,  les  mots  rfteu,  déesse^ 
n'exprimaient  que  l'idée  d'une  force,  d'une  puissance  de 
la  nature,  ainsi  que  le  font  comprendre  ces  paroles  d'Hé- 
siode î  «  La  réputation  (9vfp.7i)  ne  périt  jamais  quand  la 
foule  des  peuples  Ta  au  loin  répandue,  et  elle  est  elle- 
même  une  divinité  *.  »  Euripide  fait,  par  une  conception 
analogue,  un  dieu  de  l'art  de  connaître  ses  amis*. 

A  la  foi  en  toutes  ces  divinités. se  rattachaient  encore 
une  foule  d'autres  idées  superstitieuses,  la  croyance  à 
des  fantômes,  à  des  dénions,  sur  le  caractère  desquels 
on  ne  se  prononçait  pourtant  pas  nettement,  mais  dont  lep 
plus  grands  esprits  de  la  Grèce,  ceux  mêmes  qui  s'étaient 
élevés  au-dessus  des  idées  populaires  sur  la  divinité,  ad- 

«  piulaich.,r/iMetw,  §21. 

Xacl  çrip!^cu(Tt,  Hh;  v6  îa:t  xal  aùrri. 

[Oper.  et  Dies,  II,  761-762.) 
Voyez  les  judicieuses  observations  de  M.  K.  F.  NaBpel.sl)ach  à  ce  sujet. 
Die  nachhomerische  Théologie,  p.  94. 

3  il  ûi'.î  6iô;  -yàp  y.a{  tô  -yipcu;  oxiiv  oiXcjç,        (ïfeîen,,  560.) 

Même  les  plus  ^vhdûs  philosophes  «le  lu  (in'M:e  payèrent  aux  idées  de 
leur  lenips  Tinévilable  iribul  de  la  faiblisse  liuinaine.  On  couiiuli  la  sa^ 
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mcftlaient  pourtant  Texistence.  Tantôt  on  s'imaginait,  ainsi 
que  le  supposa  Dion  peu  de  temps  avant  sa  mort  %  qu'un 
être  surnature!  pouvait  venir  vous  annoncer  votre  fin 
{prochaine.  Tantôt  on  croyait  rencontrer  à  Tentour  des 
tombeaux  les  spectres  de  ceux  qui  y  étaient  enterrés  *.  On 
se  supposait,  en  un  mot,  entouré  de  toutes  parts  par 
les  êtres  surnaturels  qui  se  manifestent  à  Thomme  dans 
les  songes  ou  les  aflres  de  la  mort^.  Ces  idées  trouvaient 

criOce  du  ciK|  à  Escahpe,  que  prescrifit  Socratc  en  inoarant.  Aristoie 
ordonna  dans  son  teiiamcnt  que  l'on  accomplit  le  vcea  qu^  avait  lait 
pour  la  conservation  de  Nicanor,  en  pla<;ant  à  Stagirc  les  animaax  de 
pierre  qu*il  avait  voués  aux  divinités  du  salul,  Zeus  et  Atbéoé  (Diog. 
Laert.,  L  V«  p.  310).  Platon  nous  apprend  qu*au  moment  de  la*  mort, 
bien  des  philosophes  étaient  pris  des  terreurs  du  Tartare,  dont  ik  avaient 
ri  dans  le  cours  de  leur  vie.  Et  les  écrits  de  ce  grand  pbiloaopbe  sont 
eux-mêmes  tout  remplis  de  la  foi  aux  superstitions  les  plus  vulgaires,  et 
à  la  vertu  des  pratiques  les  plus  empreintes  de  paganisme. 

>  Voy.  Plutarch.,  Dion.,  f  53,  p.  3^2,  edit.  Reiske.  Ce  fanttae,  qui 
ressemblait  k  une  Érynnie  était  vêtu  d*unc  grande  robe,  c*est-à-dlre 
telle  qu'était  représentée  au  théâtre  cette  divinité ,  et  elle  balayait  la 
maison.  A>  cette  apparliinu,  le  hardi  capitaine  sentit  son  courage  dé- 
faillir; il  appela  ses  amis,  afln  que  le  (ant6me  ne  le  trouvât  pas  seul  : 
tant  il  est  vrai  que  la  superstition  peut  dompter  les  plus  grands  cou- 
rages et  rendre  aussi  timide  qu'un  enfant,  en  face  d'un  être  chimé- 
rique, celui  qui  ne  s*ciïraye  pas  des  dangers  les  plus  réels.  On  peut  rap- 
procher l'aventure  de  Dion  de  celle  du  non  moins  brave  et  presque 
aussi  superstitieux  Turenne,  racontée  par  le  canUnal  de  Rets.,  (Voy« 
Lélut,  L'amulette  de  Pascal^  p.  !27^2.) 

>  l\  est  dit  dans  le  Phœdon  de  Platon  S  69,  p.  2&8,  edit.  Bekker), 
que  l'on  voit  souvent  des  fantômes  ténébreux  et  des  spectres  encore 
attachés  k  un  corps,  à  raison  de  leur  souillure  et  de  leur  asservissenieiit 
à  la  mati(*re,  errer  à  reiilour  des  tombeaux.  Cf.,  pour  la  même  idée, 
Sallust.,  De  diis  et  mundo^  c.  19. 

'  l/autenr  de  VEpinomis^  m  énumérant  les  différentes  classes 
d'êtres  surnaturels,  note  qu'ils  se  font  connaître  k  nous  soit  en  songe, 
soit  par  des  voix  et  des  paroles  prophétiques  entendues  par  drs  per- 
sonnes saines  ou  malades,  soit  par  des  apparitions  au  moment  de  la 
mort.  (Voy.  Epinomh,  1 8,  ap.  Plat.  Oper.,  edit.  Bekker,  p.  29.) 
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surtout  créance  chez  les  femmes,  que  leur  nature  plus  cré- 
dule plaçait,  eh  Grèce  comme  ailleurs,  sous  l'empire  - 
perpétuel  de  terreurs  religieuses  et  livrait  aux  cultes  de 
toutes  les  divinités,  quelles  qu'elles  fussent,  dont  la 
renommée  venait  à  frapper  leurs  oreilles  *. 

Quoique  l'on  eût  généralement  cessé  de  croire  à  la  des- 
cente des  dieux  sur  la  terre*,  de  penser  qu'ils  continuas- 
sent, comme  on  était  persuadé  que  cela  avait  eu  lieu  aux 
temps  héroïques,  de  s'unir  sous  une  forme  humaine  à  de& 
mortelles,  et  de  prendre  une  part  directe  et  visible  auxévé» 
nemenis  d'ici -ba$,  on  était  cependant  disposé  à  admettre 
que  cette  intervention  miraculeuse  pouvait  encore  se  re- 
nouveler. Au  temps  de  Lysandre  ^,  une  femme  du  Pont 
prétendit  être  enceinte  d'Apollon,  et  accoucha  d'un  fils 
qu'on  nomma  Silène.  Le  guerrier,  lacédémonien  profita 
de  la  crédulité  avec  laquelle  on  accueillit  la  prétention 
de  cette  femme  *  pour  monter  un  stratagème.  On  voyait 
là  une  conséquence  de  l'ijnlcrêt  que  prennent  les  immor- 
tels au  sort  des  gens  de  bien,  de  la  haine  dont  ils  pour- 
suivent les  méchants*. 

*  Walon  {Leg  ,  X,  §  15,  p.  520,  Bckker)  observe  que  les  femmes,  les 
gens  faibles  et  imbéciles,  s'attachent  siirtont  à  faire  des  ?œux  en  faveur 
des  dienx,  et  h  leur  promettre  des  sacrifices  et  des  temples.  Strabon 
(VII,  p.  723)  tient  h  peu  pri's  le  même  langage  ;  enfin  Lucien  Introduit, 
comme  personnage  d'un  de  ses  dialogues  (De  amorib,,  §  A2,  p.  295,  cdlt 
Lehman),  un  Athénien  qui  se  plaint  que  los  femmes  de  son  pays  in- 
voquent des  dieux  que  les  hommes  ne  connaissent  pas  et  dont  on  a  à 
peine  entendu  parler. 

*  eiô;  x«7oiiCâTï);,  comme  disaient  les  Grecs,  lorsqu'il  voulaient  dési- 
gner un  dieu  ainsi  préj^nt  parmi  les  hommes  ;  c'est  ce  titre  que  la  flat- 
terie avait  décerné  à  Démétrius  (Pliilarch.,  De  Alex,  /brtun.,  j  5,  p.  383, 
Wytt). 

>  Wutarch.,  Lysander,  §  26,  p.  56.  57,  cdit.  Keibke. 

*  à  iccU'.î |i.tv,  «;iîxô;:^v,  wTÎoT'.'jv.  (f*lutarcli., /oc.  cit,) 

*  C'est  ce  qu'observe  Denys  d'Halicarnasse,  Ant.  rom.,  II,  68. 
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Les  febles  d'Homère  et  d'Hésiode  scir  les  champs 
Élysces  et  le  Tartare  constituaient  toujours  le  fond  des 
croyances  sur  Tautre  vie.  Ces  fables  furent  reprises  et 
Comtnentées  par  les  mythographes,  à  Taide  de  passages 
des  poètes  postérieurs.  C'est  ainsi  qu'on  écrivit  des  traités 
sur  l'enfer.  Tel  était  celui  qu'avait,  au  dire  de  Diog&ie 
Laërte*,  composé  Héradide  de  Pont.  On  s'épuisait  en 
imaginations  sur  les  supplices  qu'on  supposait  y  être  éter- 
nellement infligés  aux  impies*.  Pluton  ne  fut  plus  seule- 
ment le  roi  des  enfers,  il  prit  un  caractère  plus  moral , 
lié  aux  progrès  de  l'idée  eschatologique.  Il  apparut  comme 
un  juge  sévère  et  clairvoyant  des  actions  humains^,  dont 
il  tient  un  compte  rigoureux  et  précis.  Ces  différentes 
fiibles  furent  enrichies  par  tout  ce  que  l'esprit  hellénique 
put  inventer  d'extraordinaire  et  d'horrible.  Il  est  à  re- 
marquer cependant  que  chez  les  poëfcs  des  beaux  tempg 
de  la  Grèce  se  manifeste  la  tendance  à  faire  du  dogme 
de  l'autre  vie  plus  une  rémunération  des  actes  accomplis 
id-bae,  que  ne  l'avaient  fait  les  plus  anciens  poètes  *. 
Pindare,  qui  a  emprunté  à  Homère  le  mythe  de  l'île  des 

1  II«pt  Tûv  i^  ôf^ou.  Ce  traité  fut  abrégé  ensuite  par  Agatharchides  de 
Cnlde.  (Voy.  &  ce  sujet  Diog.  Laert.»  V,  p.  359,  et  les  observations  de 
Lapone  du  Theil,  dans  le  t.  VIII  des  Notices  et  extraite  des  mamtê* 
crks  de  la  bibliothèque  impériale^  part.  II,  p.  2/il.) 

>  Ce  caractère  plus  moral  des  idées  sur  Tenfer  paratl  a?oir  été  em* 
pranté  aux  mystères  de  Déméter  (?oy.  Preller,  Griech,  MythoL,  t  I, 
p.  516),  comme  on  le  verra  au  chapitre  XI. 

Ziiiç  âXKoç  iv  XftfAOÛatv  OorotTOC  i'ofaç, 

(iBschyl.,  Suppl.,  217, 218.) 
Mir^ÔLi  -^k^  Ki^nç  iaxvt  tOOuvoç  Ppcràv 

^iXTC^pstç (d  ^i  iràvT,  îrwn^  çpivî. 

{Eumenid.,  270-271.) 
^  «  Et  tamen  kdmonentur  hominum  doctissimorum  libns  et  carminibiis 
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BrenheureUXy  ne  Veut  laisser  aucun  crime  impuni ,  au- 
cune vertu  sans  récompense.  Pour  lui,  la  vie  fiiture  est 
une  sanction  de  la  vie  terrestre.  «  Tout  crime  qui  souillO 
id-bas  le  domaine  de  Zeudf  doit,  dit-il  \  subir  aux  solti^ 
bres  demeures,  et  par  Tordre  du  Destin,  TirrévocabW 
arrêt  que  prononce  un  juge  inflexible.  »  Ailleurs*,  Il 
nous  représente  les  âmes  des  impies  errant  sous  le  tiel, 
en  proie  à  des  maux  terribles,  conséquence  de  leurs 
mauvaises  actions,  tandis  que  les  âmes  des  hommes  pieui 
habitent  au  ciel  et  chantent  dans  des  hymnes  la  grande 
divinité.  C'est  là  une  idée  iniiniment  plus  épurée  de 
l'immortalité  que  ne  nous  la  présente  Honière.  Eschyle 
parle  dans  ses  Euménides^  un  langage  analogue;  ef  les 
nombreuses  inscriptions  funéraires  que  nofis  possédons 
nous  démontrent  que  ces  idées  n'étaient  pas  seulement 
Fotivrtge  des  pt)ëtes,  rtiais  qu'elles  étaient  répandues  chez. 
le  vulgaire  et  avaient  fini  par  singulièrement  se  rappro- 
cher de  celles  qui  ont  encore  cours  aujourd'hui.  La  dou- 
leur d'un  père,  d'une  mère,  d'uh  ami,  cherchait  à  s'a- 
paiseï*,  eft  sel  pét^suadant  que  le  défunt  n'habitait  point 
dans  le  Tartare,  où  était  envoyé  cependant  le  plus  grand 

poetarum,  illius  ig^ei  fluminb  et  Stygiae  pahidis  sflKfiMMpie  flinbièiiAis 
ardoris,  qus  crudaUbos  «(émis  prttparata...  tradidenint...  »  écrit,  en 
parlant  des  païens,  Minucius  Félix  {Ùciav,^  85). 
.  1  VinàlÊtiiOiymp.,  1, 1<)9-I9a. 
*  Voxaî  ^*  àoiêîwv  (woupfltvioi 


(Fliidar.,   Fragm.  ap.  Pindar,  Op.,  edk.  BoecklTf 
t.  II,  paru  n,  p.  623.)  Cf.  Œymp.,  Il,  56» 
Voy.  aussi  aea»  Alex.,  Stromai.,  IV, pu  640, 22;  Pindar.,  ap.  fhto 
doret.  Oper.  Gr.  mff.  Cur.f  VIll,  p.  W9,  C;  BacUyL,  Eumen, 
*  AdiU.,  Emn$H.,  2«»-275. 
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nombre  %  mais  dans  la  demeure  sacrée  de*  héros  cl  de$ 
dieuœ^*,  que  son  âme  placée  au  milieu  des  astres  par- 
ticipait à  la  béatitude  divine'  :  «  La  terre  cache  dans 
son  sein  ce  corps  qui  est  celui  de  Platon,  dit  une  épî- 
taphe  grecque;  mais  son  âme  jouit  de  la  vie  cahne  et 
éteirnelle  réservée  aux  bienheureux  *.  »  «  L'âme,  dit  Eu- 
ripide *,  va  au  ciel  et  le  corps  reste  dans  la  terre.  »  Dans 
ce  monde  invisible,  elle  était  délivrée  des  maux  de  cette 
vie  •.  Transporté  parmi  les  dieux  immortels,  placé  sur 
un  trône  d'or,  au  milieu  des  sphères  constellées,  enivre 
du  nectar  qui  coule  à  la  table  des  immortels,  le  bienheu- 
reux ''jouissait  de  la  vue  perpétuelle  de  la  lumière,  comme 
les  élus  du  Dante  ^,  et  chantait  ainsi  qu'eux  les  louanges 
delà  divinité®.  De  là  le  nom  de  bons  (xp>i<ï^)  donné  aux 

>  Et  pauci  l»ta  arva  tenemns,  comme  dit  Virgile  (J?n.,  VI,  7U).  GVat 
le  Beaucoup  d^appelés,  mais  peu  d'élus  de  TÊvangile. 

'  G*e8i  ce  qae  rappelle  ce  vers  d*ime  épitaphe  trouTée  à  Êplièse»  et  qui 
est  placé  dans  la  bouche  du  mort  : 

'  Cest  à  quoi  fait  allusion  cette  inscription*  irouTée  à  Cyrique  : 

diorpot^  xo)  iipôv  xwpov  fx<(  p-oLxe^pMt. 

(Boeckli,  t  II,  «•  2161, 6.) 
^  Jacobs,  Antholog.  grcec,,  1. 1,  p.  324. 

(Ëuripid.,  Stipp/.,  ▼•  53A-) 

*  Voy.  Euripid.,  Alcest,  963;  Troad.^  608,  648.  Boeckh,  Corp. 
inaor.  grœc,^  t.  If,  n*  3019. 

7  IjC  bonlieur  des  fAc^Kipt;  était  la  félicité  suprême,  comme  le  proufe 
Texpression  de  Platon  (Menexen.t  {  2,  p.  IM,  edit.  Bekker). 
*  '  Xop^'jcvTi;  cv  TOt;  aù^pQv  xaX  irviûpui  xoftapôv  xal  (pô^yj^v  ix'Ottvn  (Plo- 
Urch,,  De  vit.  secund.  Epicur.  prœcept^  !  27,  p.  512,  edit.  Wyttenb.). 
G*est  la  même  doctrine  qui  est  expriniée  dans  une  inscription  funéraire 
trouvée  à  Smyme  (Boeckh,  Corp.  inscr.^  u  H,  n"  2398). 

*  Que  les  âmes  des  impies  errent  auniessous  du  ciel,  en  proie  à  des 
maux  terribles,  conséquence  de  leurs  mauvaises  actions,  dit  Pindare, 
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morts  %  celui  d'heureux  {[leoMfCxoLi)  qu'on  leur  appliquait 
aussi,  comme  celui  de  héros  ^,  Quelles  étaient,  au  reste, 
les  conditions  de  cette  existence  invisible  réservée  aux 
morts?  Les  anciens  ne  s'étaient  guère  montrés  à  cet  égard 
plus  explicites  que  les  modernes,  et  le  doute  régnait  sur 
ce  problème  impénétrable  ^. 

L'âme  habitait  dans  Téther  à  la  cour  de  Zeus  ^;  l'Hadès 
seul  possédait  sa  dépouille*.  Les  deux  systèmes  eschato* 
logiques  subsistaient  dans  certains  esprits  l'un  à  coté  de 
Tautre.  Le  Ciel  et  TÉlysée,  placés  dans  l'empire  de  Hadès, 
recevaient  tour  à  tour  les  morts,  suivant  leur  degré  de 
mérite  ^.  Cet  Hadès  avait  déjà  perdu  toute  son  horreur 

tandis  qne  les  ftines  des  hommes  pleax  |iabitent  dans  le  ciel  et  chantent» 
dans  des  hymnes,  la  grande  divinité.  (Voy.  ci-dessns  p.  583,  note  2» 
Pindar.,  Fragm.^  ap.  Oper»^  edit,  Boeckli,  L  11,  part,  u,  p.  623.  CI. 
Theodorer.,  Gf.  a/f.  Cur.,  VIII,  p.  599;  Gem.  Alex.,  S^roma*.,  IV, 
p.  640,  22.) 

>  Arislot,  ap.  PlaUrch.,  QucbsU  rom,,  52.  Cl  Ph.  Le  Bals,  Monu- 
ments d'antiquité  figurée  recueillie  par  la  commission  de  Morée^ 
p.  206.  Ce  sens  de  bon  parait  avoir  été  aussi  primitivement  celui  du  mot 
màne  (mant«,  manuus). 

>  Le  Bas,  op,  cit.,  p.  205.  Cette  expression  (Ai&f  aùXii),  mentionnée 
dans  une  inscription  funéraire  trouvée  à  Leucosie,  en  Cypre  (Boeckh, 
t  II,  n*  2647),  est  fréquemment  employée  par  les  poètes  pour  désigner 
le  séjour  des  immortels.  (Voy.  Homer.,  Odyss.,  IV,  74;  iGschyl.» 
Prometh.,  122;  Euripid.,  Hippolyt.,  128.) 

3  Voyez,  pour  Texposé  des  opinions  des  anciens  à  ce  sujet,  Nœgelshach, 
Die  Naehhomerische  Théologie,  p.  116  et  sniv. 
^  (Test  ce  que  rappelle  Hnscription  de  Leucosie,  déjà  citée  : 
B^  <)fàp  {Mt  ^Jx^  p.tv  iç  (f^i^oL  ïud  Ai^  xùXâc 
6o7ià  ^  ctç  Ât^viv  àTpfr}r&ç  ctXr.  vop.6c» 

A  longa  permensus  diu 

Felicis  svi  spatia  vel  cœlum  petit, 
Vel  Ista  felix  nemoris  eiysii  loca 
Judex  futurus..... 
écrit  Sénèque  (HercuL  furens^  v.  742,  sq.),  qui  suit  ici  les  idées 
grecques. 
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et  ne  représentait  plus  guère  que  la  terre  qui  recotivre 
les  ossements  des  morts.  Pafftris  au  lieu  d'envoyer  ésoÉ 
les  profondeurs  du  Tartare  les  méchants  et  led  coupoUes, 
on  se  bornait  â  les  flaire  errer  dans  Tatniosfities^,  à  sop' 
poser  qu'ils  menaietit  sur  la  terre  une  vie  vdgabotide  a 
misérable*.  Toutefois  le  peuple  restait  attaché  atix  vieuî 
eotites  homériques •.  Le  suppliée  de  Sisyphe'^  de  Htye*, 
de  Tlmtale*,  dhionS  de  Plrithoûg%  des  DanaTdefe*^ 
9'ofTrait  i  son  imagination  eomme  un  spéeitnen  des  èM' 
tinents  qui  attendent  dans  l'autre  vie  les  eoupiaUM*. 

1  Cest  ce  que  rappelle  la  célèbre  inscription  du  Jtane  ■aotoaitr  de 
Marseille.  «  Les  morts,  y  est-Il  dit,  sont  divisés  en  deux  peuples,  dont 
Pun  refient  errer  sur  la  terre,  tandis  que  l'autre  Torme  des  danses  «fec 
ha  aîlres  du  ciel.  Je  suis  de  cefie  dernière  milice,  parce  qoe  j'ai  pris 
DIed  pour  guide.  »  (Jacobs,  Analectd,  t.  XlH,  p.  779  ;  Lobeck,  Aglao- 
pfuimuit  P'  1293.)  Virgile  fait  allusionà  cette  croyance  dans  ces  vers  biea 
connm  i 

Mim  ptndnnliir  inanes 
Sopenw  ad  ventot  :  «liit  Mib  grirpte  taito 
Infestum  dnitur  «celus. 

Voy.  GlMwdoQ  de  la  Rinrbette,  MéUm$e»  ék  oriiique  H  éê  pMo* 
logie,  1 1,  p.  12i-l/k3. 

'  Hatarque  qualifie  ces  contes  de  lunrijta^  iira,  xxt  titeàf  ^ijactTÊk  (De 
viL  iêcmndé  Bpicur.  prœcefH.,i  tt7,  p.  M3,  mUL  Wyttenb.). 

*  Hygin.*  Fab.,  60;  Apollodor.^  1>  9,  3;  HI,  i%  ê;  Piosa.. 
Il*  c  #,  I  t;  dceroB.  IWcnJ*,  i,  5.  Cf.  OtM«4  Metamorphé$  iV| 
659. 

<  Schol,  Pindar.  Otymp.,  U  97 }  Uygia.,  Fab^^  h^t 

s  Pindar.,  Olymp.,  i,  99;  Jsthin.^  VHU  SI)  B«H^i  OrmL,  êi 
Schol.  EuHp.  HUU,  ▼.  7,  976;  Diod.  SICm  IV,  76« 

«  Sophocl.,  Philoot.i  V.  êlê  ei  a«iv«|  Euri^,  Oerêuk  fur.,  1295; 
Ptentc.,1192. 

'  Apollodor.,  I,  8,  2;  IJorat.f  Oéé^  UI,  6^  90.  Voyez  le  Tasepdlit 
donné  dans  VArchOologisché  Zeiifm§^  I8à/M  taf4  15» 

9  Strab.,  p.  371;  Ovid.,  Mek»m.,  1V|  6929  Uyiia.,  Fab.,  168; 
Serfius,  ad  Virgil.  J?n.,  X,  697  ;  Horat.,  Od.^  Ill|  iU  t<  15. 

*  Ptnlirobi,  D$  viU  seotmd.  Epicm.  prmmpUi  |  i6|  p.  M7|  f  tii 
p.  508,  j  27»  p.  511,  ediL  V^yttenb. 
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D'anciennes  formules  de  serment  menaçaient  le  parjUre 
de  se  voir  infliger  après  sa  mort  par  Hadès  et  Proserpine 
un  châtiment  éternel  ^  Cet  Hadès  demeurait  pour  Id  vtll- 
gaife  un  lieu  plein  d'horreur  et  de  ténèbres,  TÉrèbe  *, 
Keu  glacé  et  désolé,  tour  û  tour  placé  au  delà  des  frimd^ 
du  Nord  et  dans  les  profotidetirs  de  la  terre^. 

Les  artistes  entretenaietlt  ces  imaginations  sUpci^tî- 
tieuses,  en  choisissant  pour  motifs  de  leurs  compositiortg 
les  scènes  infernales.  Plusieurs  vases  antiques,  tels  qlie 
ceux  de  Canosa,  des  collections  Jatta  et  Pacileo,  tious  pt^sfctl- 
tent  des  tableaux  des  supplices  du  Tartare  *.  ttans  toutes 
ces  représentations  qu'offraient  l'art  et  la  poésie,  TËadêô 
demeurait  un  lieu  ténébreux,  respirant  la  tristesse  et  le 
deuil  (x®poç  ârepTnfç),  un  pays  coupé  de  prairies  et  de  bo- 
cages (a><rea  tiep<Te(pe)vét7iç),  mais  OÙ  Ics  plantes  et  les  vé«- 
gétaux  sont  stériles  et  rabotigris  ".  Cerbère,  figuré  sdr  les 
vases  peints  comme  un  chien  de  berger,  ehlbléme  de  la 
vigilance,  garde  l'entrée  de  ce  noir  séjour  •.  Polygtlote 
avait  décoré  de  ces  scèties  là  Lesché  de  Delphes ''.  Ofi  y 
Voyait,  dit  Pausanias,  près  de  l'Achéron,  sur  lequel  était 
\k  barque  de  Caron,  un  fils  étranglé  pâ^  son  père,  enVers 

t  iHâd.,  m,  279;  XVIir,  560. 

2  T^tf  <fi€M^,  ^  Àt^cu  (Apollodor.,  h  i»  *^)'  Oe  iMin  parait  ettpttmté 
à  rhébreu  3")];,  ereb,  qui  signifie  le  couchant,  l'obscurité  (le  moghreb 
arabe). 

•  Sophocl.  ap.  Strabon.,  Vil,  p.  20û. 

'  Millin,  Descript.  des  tomb.  de  Cànosa,  pi  lï,  n*  Ô;  pi.  IH,  It,  V^ 
VI  (Amài  de  VlnstiU  archéoL  de  Rome,  t  IX  (1837),  «af;  d\i^.  1). 
Gerhard,  Archoologische  Zeitung ,  n*  14   (fëb.  lÔ/iâ),  faV.   Xtit 

et  Xr. 

»  Voy.  Preller,  Griech.  M^fihol,  1. 1,  p.  Ôol 
«  Ibid. 

^  Pausan.,  X,  c  28.  Voyez  ie  sataht  mémofbe  dt  li  Gfa.  LëtU^mnit 
siir  M  ^intures  de  Polygnote  à  la  Lêèchè. 
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lequel  il  s'était  mal  conduit.  A  côté  était  un  autre  criminel 
puni  pour  avoir  pillé  les  temples  des  dieux.  Non  loin  de 
ces  tableaux  était  peint  le  démon  Eurynome,  démon  qui 
rappelle  beaucoup  nos  diables  du  moyen  âge.  Les  exé- 
gètes  delphiens  assuraient  que  ce  démon  était  un  des  gé- 
nies infernaux  dont  la  fonction  consistait  à  dévorer  les 
chairs  des  morts  de  façon  à  ne  leur  laisser  que  les  os*. 
Cet  Eurynome,  dont  n'ont  parié  du  reste  ni  Homère  ni 
les  homérides*,  était  peint  d'une  teinte  bleue  tirant  sur 
le  noir,  c'est-à-dire,  dit  l'auteur  grec,  de  la  couloir  de 
ces  mouches  qui  s'attachent  à  la  viande.  Il  montrait  les 
dents,  et  une  peau  de  vautour  recouvrait  le  siège  où  il 
était  assis.  Il  faut  voir  dans  ce  génie  malfaisant  une  per- 
sonnification de  la  mort,  que  la  poésie  nous  offre  aussi 
quelquefois  sous  son  véritable  nom,  ainsi  que  le  montre 
ce  Thanatos  qui  a  ravi  Alceste,  et  dont  triomphe  Her- 
cule, introduit  sur  la  scène  par  Euripide  comme  une 
divinité  infernale  *.  Les  Érinnyes,  qui  dans  le  principe, 
s'étaient  souvent  offertes  sous  des  traits  calmes  et  sé- 
vères, s'enlaidirent  peu  à  peu,  sous  l'influence  du  désir 
où  étaient  les  artistes  d'inspirer  pour  elles  une  frayeur 
salutaire.  On  ne  les  montra  plus  que  comme  de  sau- 
vages ministres  de  la  vengeance  céleste,  le  fouet,  le 
flambeau  à  la  main,  la  chevelure  hérissée  de  serpents*. 

>  Paosan. ,  loc  cit. 

2  Pausanias  remarque  qu'il  n*est  parlé  de  ce  génie,  ni  dans  VOdyssée 
d^Hom^re,  ni  dans  la  Minyade,  ni  dans  le  poème  intitulé  les  ReUnars 
(0{  IfooTot),  touA  on? rages  où  il  était  question  des  enfers  et  des  scènes 
effrayantes  qui  s'y  passaient  (X,  c.  28, 1 3). 

s  AlcesU,  V.  25,  867.  Cf.  P.  Bouterwek,  De  philosophia  Eurifndea^ 
dans  les  Commentationes  Sacietatiê  regiœ  scierUiarum  GottingeHsU, 
Tol.  IV,  part  II,  p.  11. 

*  Platarch.,  De  vit.  êecund,  Epicur.  décret.^  §  31,  p.  A97,edil. 
Wyttenb.  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M.  VTeldLer,  oonsignéa 
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C'était  dans  la  vue  des  scènes  les  plus  effrayantes  de 
la  nature,  dans  ces  tableaux  qu'un  sol  montagneux  et 
tourmenté  offre  parfois  à  notre  œil  étonné,  que  l'imagina- 
tion  populaire  et  poétique  allait  surtout  chercher  les  traits 
prêtés  au  Tartare.  Pausanias  remarque  que  Ton  retrou- 
vait dans  la  Thesprotie  toutes  les  scènes  qu'Homère  avait 
transportées  dans  son  enfer  *  ;  et  les  marais  du  pays  des 
Molosses  présentaient  une  image  fidèle  des  marais  du  Styx 
et  de  TAchéron  *.  Éphore,  cité  par  Strabon^,  reconnaît 
dans  les  environs  de  Cumes  le  type  du  tableau  que  le  même 
Homèi'e  a  tracé.  Tous  les  gouffres  d'où  s'échappaient  des 
torrents  écumeux  et  bouillonnants,  toutes  les  grottes,  les 
antres  profonds,  les  forêts  obscures  et  mystérieuses,  four- 
nissaient aux  anciens  des  images  du  Tartare.  C'est  ce  qui 
explique  pourquoi  le  nom  d'Achéron  fut  imposé  à  des 
fleuves  différents  qui  se  distinguaient  tous  par  leur  as- 
pect horrible  et  leurs  rives  sauvages.  Voila  pounjuoi  l'on 
donna  le  nom  de  Charonium^  de  Plutonium  à  des  caver- 
nes ténébreuses  d'où  s'échappaient  des  eaux  sulfureuses, 
des  gaz  méphitiques  *.  Tel  est  aussi  le  motif  qui  fit  placer 
l'entrée  des  enfers,  tantôt  dans  la  Thesprotie,  aux  envi- 
rons de  Cichyse^,  dans  ce  pays  où  je  viens  de  dire  que 

dans  !a  dtMicriplion  d'un  vase  représentant  Pombre  de  ClyteniDestre 
poiirsnivie  par  les  l^rinnycs,  dans  les  Annal,  de  l'InstiL  archéoL  de 
Rome,  vol.  V,  lav.  LVf,  lav.  d'agg.  IV,  p.  27G. 
«  Pansan.,  I,  c.  17,  §5. 

*  Tile-LIve  (VUI,  24)  désigne  soas  le  nom  de  stagna  infema  les  ma- 
rais où  tombait  le  fleuve  Acliéron»  avant  d'aller  se  perdre  dans  le  golfe 
de  Thesprotie. 

»  Slrab.,  r,p.  26. 

*  nxcoTMviia,  Xapôviix.  Voyez  ce  que  j'ai  dit  de  ces  antres,  Revue  ar^- 
chéologique,  l.  VI,  p.  159  et  suiv.  Cf.  Anligon.  Caryst.,  Histor.  mirab.^ 
136,  p.  10l,edil.  Mcursius;  Preller,  GrtccA.  Mythol.^  l.  I»p.  610. 

*  Pausan.,  I,  c.  17,  S  6.  On  retrouvait  près  de  cette  ville  un  fleuve 
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Pausanias  retrouvait  précisément  le  mod^e  qui  avait 
inspiré  Homère,  et  cette  circonstance  valut  au  c^ton  )e 
nom  d'Mdonie^i  tantôt  aux  environs  d'Hennioné  ou  de 
Ténare*;  tantôt  près  d'Héraclée,  en  Asie  Mineure  *,  (lans 
la  caverne  qui  fut  appelée  pour  cette  raison  caverne 
(fAchéruse;  tantôt,  enfin,  près  de  Cumes,  dans  ce  pays 
volcanique,  dont  les  descriptions  embellies  par  la  FaWe 
étaient  venues  aux  oreilles  de  l'auteur  de  l'Odyssée  *,  Bn 
général,  toute  caverne  profonde,  tout  gouffre  d'un  carac- 
tère quelque  peu  effrayant  (x«<r(^a)  était  tenu  par  le  peuple 
pour  une  des  portes,  un  des  seuils  de  l'enfer.  Td 
ét?it  à  Colone,  en  Attiquc,  le  lieu  consacré  aux  Ëumé- 
nides*.  Les  philosophes  acceptaient  le  plus  souvent  ces 


APbéron  et  oq  marais  acbéru«ien.  (Voy*  Popquefille,   Voyage  de  la 
Grèce,  2«  édit.,  l.  I,  p.  310.) 

*  Voy.  Preller,  Griech.  MylhoL,  u  ï,  p.  609.  Ce  nom  se  conserve 
encore  dans  celui  (VAidonatt  donné  au  canton  et  au  fleuve  dont  ia 
|^gen(}e  populaire  a  fuit  SalQt*Oon«t  (i7to;  A^vaToO^auquelsoolGCMisacréet 
les  églises  de  Souli  ot  de  Glycys.  (Mézières,  De  fluminibus  inferorum^ 
)>.  26.  Paris,  1853.)  Une  légende,  dans  laquelle  on  reconnaît  des  sou- 
venirs de  la  aoyance  antique,  rapporte  que  saint  Donat  comi)anît  un 
drftgon  infernal. 

'  Prèsd'HermIoué  se  trouvait  un  marais  d'Achéruse,  comme  à  Gichyre 
(Pausan.,  II,  35,  §  7).  C'était  par  là,  disaient  les  Iiabilants  d^Hermioné, 
({u'Hercule  avait  fait  sortir  Cerbère  du  Tartare  (Eurip.,  Herc.  fur,, 
Q15).  Près  de  Ténare  se  trouvait  aussi  une  caverne  à  laquelle  s^at- 
lachall  la  môme  tradition  (Strab.,  Vil,  p.  3j3;  l*ausau.,  lll,  c  ^ 

>  Une  iradiiion  faisait  descendre  Hercule  aux  enfers  par  cet  endroit 
(Pompon.  Mêla,  I,  19).  Voy.  Eug.  Bore,  Correspondance  d'un  voya- 
geur en  Orient,  l.  î,  p.  211. 

*  Voy.  A.  (le  Jorio,  Viaggio  di  Enea  aW  Infemo,  ed  agli  Elisii 
secondo  Virgilto,  2*  édit.  (Napoli,  1825),  et  A.  Mézières,  De  fïuminibiis 
inferorum,  p.  31  (Paris,  1853). 

*  XâXxic;  cfi<^oç,  xoXxoTrooç  6S6ç^  (Sophocl.,  Œdip,  Col,^  57,  €l  SchùL 
ad.  h  l.) 
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fables  pomme  un  moyen  d^  fortifier  dans  les  esprits  la  foi 
è  rimmortalifé  de  Tâme. 

Les  doctrines  cosmogoniques  qui  se  liaient  à  la  théos 
gpnie,  restèrent,  en  Grèce,  peu  différentes  de  eelles 
qu'on  tronve  dans  Homère  et  Hésiode.  Elles  ne  se  gros-, 
girent  que  d'un  petit  nombre  de  légendes,  ou  ne  subirent 
que  de  faibles  modirieations  qui  n'en  dénaturèrent  pas 
Tesprit.  Ainsi  que  Ta  observé  M.  Naegelsbach*,  les  dieux 
greps  ne  sont  pas  les  créateurs  de  Tunivers,  ils  n'en  sont 
que  les  régents.  Ds  ne  constituent  pas  en  effet  des  êtres 
éternels  et  nécessaires;  ils  ont  pris  naissance  dang  le 
temps,  ils  sont  enfants  du  ciel  et  de  la  terre  ^.  C^est  à 
une  époque  beaucoup  plus  moderne  que  l'on  comr 
mença  ^  copcevQJr  la  divinité  comme  ayant  ordonné 
et  créé  le  monde  ^.  Prométhée  ne  fut  plus  seulement  le 
Titan  dont  la  faute  se  liait  à  l'apparition  de  Pandore  *, 
on  le  représenta  comme  le  père  4n  genre  humaiq  \ 
et  il  prit  la  place  d'Hépba^stos,  le  grand  organisateur 

9  Die  Nachhomerische  Theoloffie^  p.  71. 

3  Hesiod.,  Oper.  et  Dies,  1, 108. 

'  Ainsi  une  inscription  funéraire  trouvée  ii  Gorcyre  (Boeckli»  t  II, 
n**  4907,  BÇ,  p.  986,  odd.),  dit  que  Dieu  esl  le  père  tout-puissant  dit 
ipim^ortels,  qu'il  a  ordonné  le  monde  (x&aacv  ^UraJ^t)^  qu'il  a  comni9pdé 
à  la  lune  d'éclairer  pendant  la  nuit,  et  au  soleil  pendant  le  jour, 

I  Vpy.  p.  369. 

^  Telle  est  la  légende  racontée  par  Platon '(Proto^oros,  §  80,  p.  989, 
edit.  Bekker),  dans  laquelle  Promélbée  et  Épi  métrée  sont  reppësentés 
ttUargés  par  les  dieux  d^orner  les  hommes  des  facultés  qui  leur  ipnt  né- 
as^saires.  C'est  le  mythe  qui  figure  .sur  les  bas-reliefs  du  Gapltole  et  dn 
Louvre,  où  Ton  voit  Prométbé»  forgeant  le  eorps  des  hommes,  ei  Athéné 
leur  donnant  la  vie  sous  la  tigure  d^un  papillon.  (Ot.  Jahn,  Annale  de 
l'InsUt.  archéol,  de  Rome^  t.  XIX,  p.  306  et  suiv.  ;  Glarac,  Mutée  de 
sculpture  antique  et  moderne,  t.  II,  pi.  CGXV,  n*^  833, 438.}  Ces  bas- 
reliiifo,  comnie  au  reste  tous  ceux  qui  ofirent  le  même  sujet,  datent  d« 
iir  ou  du  lY*  siècle  de  notre  ère,  et  cela  tend  à  faire  croire  que  cette  idéi 
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de  l'univers*,  dont  les  considérations  qui  ont  été  pré- 
sentées au  chapitre  II  ont  signalé  Fanalogie  originelle 
avec  le  frère  d'Épiméthée.  Une  autre  tradition  dont  j'ai 
aussi  fait  ressortir,  au  même  chapitre,  le   caractère 
oriental,  nous  fournit  sur  Torigine  de  notre  espèce  une 
explication  mythique  qui  prit  grande  faveur  chez  les  Grecs. 
Pindare*  est  le  premier  qui  y  fasse  allusion.  Apollodore' 
et  Strabon  *,  qui  prenaient  sans  doute  pour  guide  Hel- 
lanicus,  nous  ont  conservé  l'ensemble  du  mythe.  D'après 
cette  tradition,  Peucalion  fut  le  premier  roi  des  Hellènes*^, 
Je  père  et  le  fondateur  de  cette  nation  *.  On  le  faisait 
généralement  régner  en  Phthiotide  et  en  Hémonie.  Zeus, 
ayant  résolu  d'anéantir  la  race  humaine,  qui  avait  provoqué 

cosmogoniqiic  ne  s'était  popularisée  qu'assez  tard  chez  les  Grecs.  Pau- 
tanias  (X,  c  U^  3)  nous  rapporte  qu'à  Panopeus,on  voyait,  sur  les  bords 
d'an  ravin,  des  pierres  couleur  de  i)oue,  et  que  certaines  gens  assuraient 
être  un  reste  du  limon  avec  lequel  Proméihée  avait  fait  tout  le  genre  humain. 

1  Prométhée  est  représenté  comme  étant  le  père  de  tous  les  arts 
techniques,  ce  qui  était  précisément  le  caractère  d'Héphœstos  :  Ilaoat 
Wxvai  PpoTcIaiv  ix,  npcpiYiOi»;  {JEschyl^Prometh,,  506),  et  dans  un  grand 
nombre  de  fables  il  lui  est  substitué.  Par  exemple,  à  la  naissance 
d'Âthéné,  on  lui  faisait  ouvrir  la  tétc  de  Zeus  {CL  Euripid.,  lofu^ 
▼.  Ii57  et  sq.  ;  Apoilodor. ,  1, 3).  Suivant  la  croyance  populaire,  Prométhée 
avait  créé  et  façonné  le  corps  de  l'homme  comme  un  forgeron  fond  et 
forge  une  statue  d'airain,  et  c'était  Athéné  qui  avait  mis  l'âme.  (Vay. 
Stepb.  Byzant.,  v\  txo'viov.  Cf.  A.  Knœtel,  Die  Sage  van  Prometheus 
und  Seinen  Briidern,  ap.  Archiv.  fur  Philologie  und  Pddagogik.^ 
U  XVm,  p.  206,  c.  A.) 

s  Pindar.,  Olymp.^  IX,  A6,  66,  72. 

>  Apoilodor.,  I,  72.  Voy.  sur  ce  mythe,  G*  Grote,  Histary  of  greece^ 
1. 1,  p.  182  et  sulv. 

4  Strab.,  IX,  p.  431.  Cest  Hellanicas  qol  fournit  au  8choli<iste  de 
Pindare  une  partie  des  circonstances  qu'il  ajoute  au  récit  du  poète. 

»  Plutarch.,  Àdv.  Colot,  §  31,  p.  598,  edit.  Wyttenb. 

«  Apollon.  Rbod.,  Argonaut,^  III,  1085.  Voy.  plus  haut,  p.  88.  D'a- 
près les  marbres  de  Paros,  Deucalion  avait  fondé  Lycorée.  Mimn. 
Oœon,^  p.  19,  ep.  A.) 
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sa  colère  par  une  foule  de  crimes,  envoya  un  dâuge 
dans  la  contrée  où  régnaient  les  Hellènes,  et  n'épargna, 
à  raison  de  leur  piété,  que  Deucalion  et  Pyrrha,  son 
épouse.  Cette  Pyrrha  est  représentée  comme  la  première 
femme  que  les  dieux  aient  formée,  e(  des  traditions  la 
faisaient,  pour  ce  motif,  fille  d'Épiméthée  et  de  Pan- 
•dore  *.  Le  mythe  d'Épiméthée  et  de  Prométhée  se  rat- 
tachait certainement  à  ces  personnages,  car  ce  fut  d'après 
le  conseil  de  ce  dernier,  que  Deucalion,  pour  échapper 
au  cataclysme,  construisit  une  barque  qu'il  pourvut  de 
tous  les  moyens  de  subsistance.  Il  passa  dans  cette 
nef  neuf  jours  et  neuf  nuits,  alors  que  la  terre  était 
couverte  d'eau;  après  quoi  il  aborda  avec  sa  femme  au 
mont  Parnasse,  où  habitaient  les  Muses  et  où  Thémis 
avait  son  oracle  *.  Il  attendit,  sur  cette  montagne,  la  fin 
du' déluge,  et  quand  les  eaux  se  furent  retirées,  il  sacrifia 
à  Zeus  Phryxios.  Suivant  les  uns,  le  dieu  envoya  Hermès 
à  Deucalion,  qui  lui  indiqua  comment  il  pouvait  repeupler 
*  le  monde.  Suivant  les  autres,  et  c'était  la  tradition  la 
plus  répandue,  Deucalion  et  Pyrrha  se  présentèrent  au 
sanctuaire  de  Thémis  et  interrogèrent  son  oracle  sur  les 
moyens  de,  remplacer  les  mortels,  qui  avaient  été  tous 
anéantis.  La  déesse  leur  répondit  de  se  voiler  le  visage 
et  de  jeter  derrière  eux  les  os  de  leur  grand'mère.  Deu- 
calion comprit  le  véritable  sens  de  cette  réponse  :  il  se 
voilà  le  visage  ainsi  que  Pyrrha,  et  jeta  par-dessus  son 
épaule  des  pierres  ramassées  à  terre.  De  ces  pierres 
naquirent  les  hommes,  et  celles  que  Pyrrha  avait  jetées 


i  Voy.  SohoL  ad  Pindar.  OL,  IX,  73. 

s  SchoLadn  Pindar.y  IX,  6^. Suivant  d*aulres  ce  fut  au  mont  Otlirys« 
fu  ThessaUe* 
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de  la  même  manière  donnèrent  naissance  aux  femmes*. 
La  terre  produisit  d'elle-même  les  autres  êtres  *.  Denca- 
Uon  descendit  alors  des  hauteurs  du  Parnasse,  et  alla 
élever  à  Opos  ',  suivant  d'autres  à  Cynos  *,  sa  {Nremîère 
iiabitation. 

Cette  fable,  dans  laquelle  oft  entrevoit  Tinfluence  d'une 
célèbre  tradition  orientale*,  qui  en  avait  été  peut-être  le 
point  de  départ,  ne  saurait  être  prise  que  pour  une  allé* 
^orie  destinée  à  rappeler  que  les  hommes  sont  sortis  de 
la  terre,  sans  que  nous  puissions  savoir  comment.  Les 
pierres,  qui  constituent  Técorce  même  du  sol,  se  trans* 
forment  en  os,  et  pendant  cette  métamorphose  mysté- 
rieuse, Deucalion  a  la  tête  vwlée. 

Les  Grecs  sentirent  si  bien  l'impossibilité  d'expliquer 
la  naissance  du  premier  homme,  que  leur  imagination, 
d'ordinaire  si  féconde  pour  rendre  compte  allégorique- 
mmt  des  phénomènes  de  Tunivers,  n'inventa  aucun 
autre  récit,  ne  supposa  aucune  variante  de  la  tradition 
de  Deucalion.  Ce  sont  les  philosophes  seuls  qui  com- 
mencèrent à  agiter  le  grand  problème  de  l'origine  de 
l'homme,  et  qui  hasardèrent  les  premiers  essais  d'une 
genèse,  tout  en  adoptant  l'opinion  du  vulgaire,  qm 
l'homme  est  né  de  la  terre  ^,  opinion  répétée  par  les 

*  Pindar.,  Olymp.,  TX,  40  et  sq.  Sehol.  ad,  h.  L 
t  Ilnd. 

.   »  Pindar.,  Olymp.,  IX,  A6.    , 
^  Strab.,  p.  685.  SchoL  ad,  Pindar.  OL,  IX,  64. 

*  î/snalogle  du  inyihe  de  DeacaHon  afêc  la  tradition  â^  IVoé  fbt 
encore  rendue  plus  grande  par  les  circonstances  qu'y  ajoutèrent  Plularqoe 
et  Lucien,  et  qui  sont  évidemment  empruntées  aux  traditions  bibliques. 
(Voy.  mon  article  Déluge,  dana  VEn(>^lopéd4emoiem$%^t99éK-]^ 
}L  L  Renier.) 

*  r.a  doctrine  généralement  soutenue  par  les  philosophfSf  e^etl  que 
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poètes*  et  que  confirment  les  légendes  qui  circulaient  sur 
les  personnages  et  les  peuples  autochthones*!  Une  croyanci^, 
assez  générale,  qui  se  rapprochait  des  doctrines  égyp- 
tiennes ',  attribuait  à  l'action  des  rayons  du  soleil  sur  la 
terre  encore  molle  et  humide  la  fonriation  des  homjaes; 
et  cette  doctrine  remontait  certainement  à  une  époque? 
fort  reculée.  L'expression  icXa^fta  imloG  *,  appliquée  au 
corps  des  premiers  hommes  par  Aristophane,  est  en 
parfaite  conformité  avec  un  passage  d'Hésiode  *,  qui, 
nous  montre  le  corps  de  la  première  femme  fbit  d*une 
argile  délayée  dans  Teau  et  rendue  plastique  •. 

La  catastrophe  du  déluge,  plus  accessible  à  l'intelli- 
gence humaine,  fut  singuli^ment  développée"';  an 

les  premiers  liommes  sont  nés  de  la  terre  (t^y^viI;),  et  qa'iU  s'engen-*^ 
drèrent  ensuite  les  uns  des  autres.  (GL  Platon.  Politio,^  §  i%  p.  566^ 
edit.  Bekker.  Jamblich.,  Adhort.  ad  Fhilos.^  XII,  p.  17Â;  GiœroiL 
De  repubi^  lïl,  1;  Tusculan.,  I,  19.  Chrysipp.,  Fragnu^  Sdd.  Ct  te 
qui  a  ét^  dit  au  chapitre  II,  p.  219.) 

1  ÂvOpfOTTOv  6>;  àv<^(t)Xc  '^ait  tt^ûtt.  cvi-pcajA^^a  xoXov  ^cpa^  Pindar»« 
iPragm,,  ap.  Origen.,  Philosoph.,  edit.  Miller,  p.  96.  Lyr,  grœOt'^ 
eilil.  Bergk,  v.  8'5. 

*  Pausan.,  Il,  c  29,  §  2.  Voy.  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  U,^  216.' 

*  Pausan.,  VIII,  c  29,  §  3;  Censorin.,  De  die  »ia(a/.,  c  /|.  Cf.  ine» 
observations  dans  la  Revue  archéoL^  année  1852,  L  VIII,  p.  638. 

*  C'est-à-dire  ouvrage  façonné  avec  de  la  boue,  Aristoph.,  âœst 
V.  686. 

^  Dans  un  fragment  d'Hésiode,  rapporté  à  tort  à  l'épisode  de  Pandon^ 
on  lit: 

TcO  «TiXcwXàoTcu  ampaxTo;  brnrh  ^ontô  (Proclus,  ad  Hesiod,  Oper.,  156^ 
p.  135,  edit.  Gaisford).  M.  A.  Knœlel  a  judicieusement  corrigé  fvtn 
pour  ^cvri. 

*  Voy.  A.  Knœtol,  Die  Sage  von  Prometheus,  dans  Archiv  fur 
Philologie  und  Piidagogik,  t.  XVÏII,  p.  221  (1851.  Cf.  Preller,  Die 
Vorstellungen  der  AUen^  besonders  der  Griechen  von  detn  UV'Sprmig 
imd  den  aeltesten  Schicksalen  des  mens.chlichen  Geschlechtx,  dans  le 
Philologue,  t.  ï,  p.  621  et  suif. 

'  La  tradition  du  déluge  avait  aussi  cours  à  Méj^are,  ol  Ton  rappor- 
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la  trouve  reproduite  dans  h  tradition  d*Ogygès  et  dans 
celle  qui  attribuait  ce  cataclysme  à  Hercule,  lequd  aurait 
fait,  disait-on,  refluer  le  fleuve  Céphise  dans  la  plaine 
d*(h*choniène  ^  La  forme  que  les  Grecs  supposaient  à  la 
terre  et  aux  deux',  la  suspension  de  ceux-ci  sur  des 
montagnes  qui  avaient  pour  base  notre  sol  ',  dénotent 
les  idées  les  plus  enfantines.  Aussi  voit-on  Hérodote  con- 
sidérer le  Boréé  et  Thiver,  le  Notus  et  Tété,  comme 
deux  prindpes  fixes  attachés  à  des  points  déterminés  du 
dd  ^y  et  c'est  ainsi  qu'il  explique  la  froidure  des  dimats 
boréens.  Au  delà  de  la  source  du  Borée,  était  une  terre 


tall  qoe  k  personnage  de  ce  nom,  fils  de  Zeus  et  d'une  Ny mpbe  (Sitbnkle)« 
échappa  au  cataclysme,  en  suivant  une  troupe  de  grues  qui  alla  se 
percher  sor  le  mont  Gérania  (Pausan.,  I,  c.  àO,  §  i),  lable  éTidemment 
forgée  sur  le  nom  de  Gérania^  qui  rappelle  le  nom  grec  de  la  grue  (^ffi- 
vfc).  A  Delphes,  un  conte  non  moins  puéril  rapportait  que  les  habitants 
atalent  échappé  au  déluge,  en  suivant  un  loup  qui  les  avait  conduits  au 
nont  Pamasae  (Paiisan.,  X.»  c  6,  §  2).  Cette  foble  était  aussi  fondée 
sur  le  nom  de  la  ville  de  Lycorée,  construite  sur  le  Parnasse,  après  le 
Muge,  et  qui  rappelle  le  nom  grec  du  loup  (xûxoc). 

*  C'était  une  tradition  thébalne.  On  disait  que  le  héros  avait  bouché 
le  gouffre  dans  lequel  se  précipitait  le  Géphlse  (l^usan.,  IX,  c  38)  ; 
et  en  effet  c^est  très  vraisemblablement  au  souvenir  d'un  de  ces  débor* 
déments  si  fréquents  du  lac  Copafs,  que  le  déluge  dX)gygès  on  de  Dea- 
caUoB  aura  été  assimilé.  Deux  villes  du  nom  d'Athènes  et  d'Ëleusb 
passaient,  dans  les  traditions  ce  pays,  pour  avoir  été  détruites  par  un 
débordement  du  lac  (Pausan.,  IX,  c.  2&,  §  3}*  Les  vallées  de  la  Phocide  et 
de  hi  Béotie  étant  très  fermées,  sont  fort  exposées  aux  inondations, ^ès 
qoe  les  torrents  viennent  à  se  grossir.  (Voy.  mon  article  Délc^b,  déjà 
clté,p.65.) 

*  Voy.  la  Dissertation  de  Letronne  sur  le  personnage  ^ Alias,  dans 
les  Annales  de  l'Institut  archéologique  deRome^  t.  Il,  p.  161  et  sv. 

>  Phidar.,  Pyih.,  I,  «9;  llerodot.,  I,  iU. 

«  Voy.  Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  mr 
la  route  oblique  du  soleil,  dans  le  Journal  des  savants  (mars  1839}i 
^t84• 
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fertile,  du  climat  le  plus  enchanteur,  puisqu'elle  n'avait 
pas  à  soulfrir  de  ce  vent  glacé.  C'était  là  que  vivait  une 
nation  privilégiée,  exempte  de  peines  et  de  maladies, 
coulant  une  vie  millénaire,  sans  connaître  la  vieillesse, 
au  milieu  de  chants,  de  chœurs  de  danse  et  de  la  mu- 
sique, et,  pour  ce  motif,  chérie  d'Apollon  *. 

Cette  région  fabuleuse  des  Hyperboréens  appartient  au 
même  ordre  d'idées  que  les  îles  des  Bienheureux,  les 
îles  Fortunées  et  le  jardin  des  Hespérides.  C'est  toujours 
cette  même  croyance  qui  plaçait  au  delà  des  mers,  au 
delà  de  notre  terre,  supposée  plate  et  entourée  de  mon- 
tagnes, les  champs  Élysées  *. 

La  philosophie  rectifia  la  plus  grande  partie  de  ces 
idées,  elle  ne  les  fit  jamais  complètement  disparaître. 
Consacrées  qu'elles  étaient  par  les  anciens  poètes,  c'est- 
à-dire  par  les  théologiens  de  la  Grèce,  elles  gardèrent 

1  BerodoL,  IV,  36;  Pindar.,  Olymp.,  III,  55  sq.;  Strab.»  I«  p.  M, 
62;  Vil,  p.  295.  Ces  Itîgendes  ont  élé  sioguliùremcnt  propagées  par  les 
prètrei»  de  Dodone,  d'Olyropic,  de  Délos  et  de  Delphes,  Les  derniers 
poussaient  leurs  prétentions  jusqu'à  soutenir  que  leur  oracle  avait  été 
fondé  par  deux  Hyperboréens  (l'ausan.,  X,  c.  5,  §  4),  dont  les  noms  tout 
grecs.  Phases  et  A;;ycus,  se  reconnaissent  pour  deux  épitbètes  d*Apolloii« 
Cette  circonstance,  remarquée  par  Letronne  {Disiert^ciL  ap  Journal  des 
savants f  année  1839,  p.  138),  prouve  suflisamment  le  mensonge.  Les 
prêtres  de  Délos  affirmaient  que  les  liyfMîrboréens  envoyaient,  to«s  les 
ans,  en  offrande  en  Apollon,  les  prémices  des  fruits  que  produisait  cette 
terre  fertile  et  bienheureuse  (Herodot.,  IV,  32). 

'  Voilà  pourquoi  le  pays  des  Hyperboréens,  de  même  que  les  lies  For- 
tunées et  le  Paradis  terrestre,  ont  été  de  plus  en  plus  reculés  à  mesure 
que  les  connaissances  du  monde  réel  s*élendaicul*  La  source  du  Borée 
fut,  pour  ce  motif,  portée  chaque  jour  davantage  vers  le  nord,  et  placée 
dans  une  chaîne  de  montagnes  imaKinaire  qtus  Ton  appela  Ripées  ou 
Riphées  {Viis%K%  opr,),  nom  dérivé  <le  piim,  courant  impétueux.  Ces 
monts  Riphées  furent  ensuite  reportés  graduellement  de  plus  en  plus 
au  septentrion. 
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Koujours  une  autorité  qui  contre«balança  les  enseignements 
de  la  raison  et  de  là  science.  Mais  cette  autorité  diminua 
gradudlement  à  mesure  que  les  esprits  s'éclairèrent. 
.Ce  qui  arriva  pour  les  premières  idées  des  Grecs  sur  la 
xmi^titution  de  Tunivers,  advint  aussi  pour  les  dieux  dont 
j'ai  résumé  l'histoire.  Attaquées,  minées  sourdement  par 
la  philosophie,  les  traditions  mythologiques  que  con- 
sacrait le  culte  dont  les  formes  vont  être  exposées  au 
second  volume  de  cet  ouvrage,  perdirent  rapidement 
la  valeur  dogmatique  dont  elles  avaient  besoin  pour 
garder  l'empire  qu'elles  exerçaient  ^ur  l'opinion . 
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Page  30,  llg.  10.  Au  lîm  de  :  de  la  Crète,  qni  ayant  apporté,  lisez  : 
de  la  Crète.  Les  Curetés  ayant  apporté. 

39,  note  !i.  Au  lîèu  de  :  Le  nom  de  Hellade  semble  en  effet  Im- 
pliquer, lisez  :  Le  nom  de  Hellade  semble  impliquer. 

53,  note,  lig.  5.  Au  lieu  de  :  bith  Bcimtûci),  lisez  :  Ottô  Boicatûv. 

55,  lig.  17.  Au  lieu  de  :  Jupiter  de  Dodone ,  lisez  :  2eus  de 

Dodonc. 

56,  notes  'i  et  3.  Au  lieu  de  :  Jupiter,  lisez  :  Zeus. 

60,  lig.  2.  Au  lieu  de  :  Jupiter  arcadien ,  lisez  :  Zeus  arcadien. 

61,  lig.  3.  Au  lieu  de  :  Zeus  lycien ,  lisez  :  Zeus  lycéen. 

63,  lig.  16.  Au  lieu  de  :  au  dieu  Zeus,  Cronos,  lisez  :  aa  dieu 

Zeus,  fils  de  Cronos. 
7/i,  lig.  6.  Au  lieu  de  :  ZeD;,  lisez  :  Zeùc 
76,  lig.  8.  Au  lieu  de  :  laissent  penser,  lisez  :  laissent  percer. 
86,  lig.  10  et  13.  Au  lieu  de  :  Despœné,  lisez  :  De^pœna. 
89,  note  Zi,  lig.  11.  Au  lieu  de  :  sa  forme  aryenne,  lisez  :  sa  phy- 
sionomie aryenne. 
101,  lig.  8.  Au  lieu  de  :  prémisses,  lisez  :  prémices. 
136,  note  3,  lig.  4.  Au  lieu  de  :  les  vices,  lisez  :  les  violences. 
1/iO,  lig.  21.  Au  lieu  de  :  Suppliants,  lisez  :  Supputantes. 
l&l,  lig.  20.  Au  lieu  de  :  le  premier,  R&ma ,  lisez  :  le  premier 

Râma. 
l/ii7,  lig.  17.  Au  lieu  de  :  Agieus;  lisez  :  Agyeus. 
16/ii»  note,  lig.  6.  Au  lieu  de  :  VEncycl,  d'arch, ,  lisez  :  VEncycL 

d'Anliq. 
174,  lig.  7.  Au  lieu  de  ;  omiXatoç,  lisez  :  omixitov. 
178,  note  9,  lig.  1.  Au  lieu  de  :  amor,  fuir.  ;  lisez  :  amor.  fratr. 
180,  note  4,  lig.  5.  Au  Ueu  de  :  des  dieux,  lisez  :  de  dieux. 
182,  note  2,  lig.  2.  Au  lieu  de  :  recouvre ,  lisez  :  recouvrait. 
189,  lig.  2  des  noies.  Au  lieu  de:  spnt  l'occasion,  lisez:  est  i*oc- 
casion. 
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Page  i9&«  DOte  3,  lljc  S.  Au  lieu  de  :  Taraspicisnie  ;  lisez  :  raraspidiie. 
196,  Hg.  13.  Au  lieu  de  :  k  toujours ,  lisez  :  de  toujours. 

315,  cote  1.  Au  lieu  de  :  m  ttiîv,  lisez  :  «i6<tv. 
221,  lig.  18.  Au  Heu  de  :  Lycœus,  lises  :  Lycœos. 

228,  lig.  1.  Au  lieu  de:  Erycbthooius ,  lisez  :  EridiUioiiios. 

229,  lig.  8,  11,  17.  Au  lieu  de  :  ErychthOQitts,  lisez:  Eriditlio- 
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